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ವಂದೇ ವಂದಾರುಮಂದಾರಮಿಂದುಭೂಷಣನಂದನಮ್‌ | 





ಅಮಂದಾನಂದಸಂದೋಹಬಂಧುರಂ ಸಿಂಧುರಾನನಮ್‌ ॥ 
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ಕಾ 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪಂಚರತ್ನ ಸ್ತೋತ್ರಮ್‌ 


Ge 


ಮುದಾ ಕರಾತ್ರಮೋದೆಕಂ ಸದಾ ವಿಮುಕ್ತಿ ಸಾಧಕಂ 
ಕಲಾಧರಾವತಂಸಕಂ ವಿಲಾಸಿಲೋಕರಕ್ಷಕಮ್‌ ॥ 
ಅನಾಯಕೈಕನಾಯಕಂ ವಿನಾಶಿತೇಭದೈತ್ಯಕಂ 
ನತಾಶುಭಾಶುನಾಶಕಂ ನಮಾಮಿ ತಂ ವಿನಾಯಕಮ್‌ ॥೧॥0 


ನತೇತರಾತಿಭೀಕರಂ ನವೋದಿತಾರ್ಕೆಭಾಸ್ವರಂ 
ನಮತ್ಸುರಾರಿನಿರ್ಜರಂ ನತಾಧಿಕಾಪದುದ್ಧ ರಮೆ" | 
ಸುರೇಶ್ವರಂ ನಿಧೀಶ್ವರಂ ಗಜೇಶ್ವರಂ ಗಣೇಶ್ವೆನೆಂ 
ಮಹೇಶ್ವರಂ ತಮಾಶ್ರಯೇ ಪರಾತ್ಸಕಂ ನಿರಂತರಮ್‌”  ॥೨॥ 


-ಸಮಸ್ತಲೋಕಶಂಕರಂ, ಫಿರಸ್ತ ದೈತ್ಯಕುಂಜರಂ 

ದರೇತರೋದರಂ ವರಂ ವರೇಭವಕ್ರ್ರ್ಯಮಕ್ಷರಮ” ॥ 

ಕೃಪಾಕರಂ ಕ್ಷಮಾಕರಂ ಮುದಾಕರಂ ಯಶಸ್ಸ ರಂ 

ನಮಸ್ಕರಂ ನಮಸ್ಕೃತಾಂ ನಮಸ್ಯೆರೋಮಿ ಭಾಸ್ಟರವ್‌ 081 


ಅಕಿಂಚನಾರ್ತಿಮಾರ್ಜನಂ ಚಿರಂತನೋಕ್ತಿಭಾಜನಂ 
ಪುರಾರಿಪೂರ್ವನಂದನಂ ಸುರಾರಿಗರ್ವಚರ್ವಣಮ || 
ಪ್ರಪಂಚನಾಶಭೀಷಣಂ ಧನಂಜಯಾದಿಭೂಷಣಂ 
ಕಪೋಲದಾನವಾರಣಂ ಭಜೇ ಪುರಾಣವಾರಣವಮ 0೪ 


ನಿತಾಂತೆಕಾಂತದಂತಕಾಂತಿಮಂತಕಾಂತೆಕಾತ್ಮಜಂ 
ಅಚಿಂತ್ಯರೂಪಮಂತಹೀನಮಂತರಾಯಕೃಂತನಮ್‌ lt 
ಹೈದಂತರೇ ನಿರಂತರಂ ವಸಂತಮೇವ ಯೋಗಿನಾಂ 
ತಮೇಕದಂತಮೇವೆ ತಂ ವಿಚಿಂತಯಾಮಿ ಸಂತತಮ್‌ ೫॥ 


2 
ಮಹಾಗಣೇಶೆಪಂಚರತ್ಸಮಾದಕರೇಣ ಯೊಟನ್ರಹೆಂ 
ಪ್ರಜಲ್ಪತಿ ಪ್ರಭಾತಕೇ ಹೃದಿ ಸ್ಮರ ಗಣೇಶ್ವರಮ್‌ | 
ಅರೋಗತಾಮದೋಷತಾಂ ಸು-ಸಾಹಿತೀಂ ಸು-ಪುತ್ರತಾಂ 
ಸಮಾಹಿತಾಯುರಷ್ಟ ಭೂತಿಮಭ್ಯುಪ್ಪೆತಿ ಸೋಚಿರಾತ್‌ |ಓ್ಗೆ 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಮುನ್ನುಡಿ 


ಣಿಕ 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಪುಟವು ಐದನೆಯದಾಗಿಡೆ. ವೂವ 
ತ್ತ್ವೇಳು ಆಧ್ಯಾಯಾತ್ಮಸವಾಗಿದ್ದು, ಇದರಲ್ಲಿ ೧೬೨೨ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅಡಕ 
ವಾಗಿವೆ. ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಿಯು ಕಶ್ಯಪ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ವಿನಾಯಕನೆಂಬ 
ಅಭಿಧಾನದಿಂದ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೇ ನಡೆಸಿದ ದುಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷಣ, 
ಶಿನ್ಟಸರಿಪಾಲನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಭಗರ್ವಾ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಹೈದೆಯಂಗಮ 
ವಾಗಿಯೂ, ರೋಮಾಂಚಕಾರಕವಾಗಿಯೊ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


« ಈಶ್ವೆರಸ್ತು ಪರ್ಜನ್ಯನದ್ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ' ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸುನೃಷ್ಟಿ 
ಯಂತೆ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಸಹಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಪೂಜ್ಯರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಷಕನ ಸದಾಶಯ, ಉದ್ಯಮಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸು-ವೃಸ್ಟ್ರಿಯು 
ಹೇಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದೋ, ಅದರಂತೆ ಸಾಧಕನ ಚಿತ್ತಸ್ಥೈರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನ ಇವಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ದೈವವು ಒಲಿದು, ಆಯಾ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಒಲಿದೆ ದೈವವನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಹಾಗೂ ಕೆಡುಕಾದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮಾತ್ರ ಮಾನವನ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಗೆ ಒಳ 
ಗಾದುದು. ತಾನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದರೆ, ತನ್ನ ಜೀವನದ ಆಗು-ಹೋಗುಗಳನ್ನು 
ತಾನು ಬಯಸಿದಂತೆಲ್ಲ ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಮಾನೆ 
ವನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಸಾಧಕರು ಆಗ್ರಹ ಮನೋವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳೆವ 


ರಾದಕ್ಕಿ ತಮಗೆ ಲಬ್ರವಾಗಿರುವ ತಪಃಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕ್ಷುದ್ರವೂ, ನಶ್ವರವೂ ಆದ 
ಫಲವನ್ನು ನದಿ 
ತನ್ಮು ಜೀವಿತನನ್ನೇ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊ್ಳುಪ್ರದಲ್ಲೆ, ದೈವದ ಮಹೆದಾಗ್ರಕಕ್ಕೂ 


ಯಲು ಹವಣಿಸಿ, ತನ್ಮೂಲಕ ಸಾಧು-ಸಜ್ಜನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತ 


ವಾತ್ರರಾಗುವರು ಎಂಬ ಅಂಶವು ಓದುಗರಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ದೀವಾಂತಕ- 

ನೆರಾಂತಕರ ಚರಿಶ್ರನಿರೂಪಣದ ಮೂಲಕ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 

ದುರುಪಯೋಗಸಡಿಸಿಕೊಂಡವರ ಸಂಗತಿ. ಇನ್ನು ಸ ಸರ್ವದಾ ಸದಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದು » ಪಿಣ್ಯ ವನ್ನು ಗಳಿಸುವವರ ಬಗ್ಗೆ ವ್ಯಾ ಸರು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ಟ 


ನಿಚಾರಮಾದೋಣ. 


ಮಾನವನ ಆಯುಃಪರಿಮಿತಿ, ಅವನ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಬಂದೆ 
ದೇಹೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮತ್ತು ಅರ್ಹತೆ, ಇವನಂತೆಯೇ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಉತ್ತಮ 
ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿರತೆಕ್ಕವರ ನಿಯಮಿತ ಅವಧಿ, ಇವನ ಪುಣ್ಯರಾಶಿಗೆ ತಕ್ಕಂತಹ ಸದವಿ 
ಯನ್ನು ಈ ಕ್ಷಣನೇ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಏರು-ಪೇರುತನ ಇವ 
ಸ್ವಲ್ಲ ನಿಮರ್ತಿಸಿ, ಲೋಕನೀತಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗದಂತೆ ಅನರವರಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಸದ್ಗತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕೆಲವೊಂದು ಸಮಯ ಪೈವನು ಸಾಧಕರ 
ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಭೇವಗೊಳಿಸ್ಕಿ ಅಂಥವರನ್ನು ತಾತ್ವಲಿಕವಾಗಿ ತಡೆಗಟ್ಟುವುದೂ 
ದೈವದ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದೆ.ದು ಎಂಬುದನ್ನು ದಿವೋದಾಸನ 


ಚರಿತ್ರೆಯ ಮೂಲಕ ವೇದವ್ಯಾಸರು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸಕಾಮಕರ್ಮಿಗಿಂತಲೂ ಫಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮಠನು ನರಮಯೋಗಿ ಎಳಿಸಿ ತನಗೆ 
ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಸಕಲ ವಿಧ ಭೋಗ-ಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ ಷಡೆ 


ಯುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಶುಕ್ಷದೆಂಪತಿಗಳೆ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ದೇವತೆಯಾಗಲೀ, ಮಾನವನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಖುಷಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಅವನು 


3 


ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿರಹಂಕಾರ ಭಾವವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನೋ ಮತ್ತು ಅಂತಹ 
ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಮೆದುಳಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯಲು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಯಾವ ಮಾಯೆಯೂ ಮುಸು 
ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅಹಂಕಾರವೃತ್ತಿಯ ಛಾಯೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಸಾಕು, ಮಹಾ 
ಮಹಿಮರಾಗಿದ್ದವರೂ ಸಹ ಕೀಳ್ವರ್ಜೆಯ ಸಂಸಾರಿಗರಂತೆ ಆಗಿ ಬಿಡುವರು. 


ಆದರೂ ಅವರ ತಪಸ್ಸು, ತನ್ಮೂಲಕ ಸಾಧಿಸಿರುವ ಸತ್ತೃಗುಣ ಇವು ಅತ್ಯಧಿಕವಾ 


ವ 
ಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿವೇಕವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಳಿಸಿಹೋಗದೆೆ, ಒಡನೆಯೇ ಎಚ್ಚೆತ್ತು 
ಪೂರ್ವಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದುಬಿಡುವರು ಎಂಬುದನ್ನು ಸನಕ-ಸನಂದನರ ನಡೆವಳಿಕೆಯನ್ನು 


ರೂಪಿಸುತ್ತ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ರಾಜಧರ್ಮ, ದೂತರ ಕರ್ತವ್ಯನಿಸ್ಕೆ, ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತರ 
ತ್ಯಾಗ ಹಿತೈಹಿಯಾದ ಗುರುವಿನ ಮುಂದಾಲೋಚನೆ ಇವನ್ನು ಕಾಶೀರಾಜ್ಕ 
ನರಾಂತಕನ ದೊತರು, ಕಾಶೀರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ವರ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ- 


ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು ಒಂದುಕಡೆ "ಚಿನ್ನಯಮೂರ್ತಿ' ಎಂದು ವರ್ಣಿಸು 
ವುದೂ, ಮತ್ತೊಂಬೆಡೆ "ದೇವಾಂಶಕನ ಮಾಗಯಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ:ರುದಿಸಿದನೆ'ಂದು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತೋರಿಬರಬಹುದಾದರೂ, ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸಾಕಾರ-ನಿರಾಕಾರೆ ರೂಸಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ಧರ್ಮಗಳೆಂದು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುಡೇ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ' ಸದಾಶಯ. ಏತಕೈೈಂದರೆ ಅಪರಿಪಕ್ಟ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದ (ನಿರಾಕಾರ) ರೂಪವನ್ನೇ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಹೋದಕಿ, ಅವರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಅದು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಫಿಲುಕುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಎಳೆಯ ಮಕ್ಕೆ ಳಗೆ ನೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾದರೆ ಯಾವ ರೀತಿ ಕಾಲ್ಪನಿಕ 


ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೋ ಮತ್ತು 
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ತಮ್ಮ ಪರಿಪಕ್ಟ ಜ್ಞಾನದ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಮಕ್ಕಳ ಅಂತಸ್ತಿ ಗೆ ಅಳವಡಿಸಿ ಹೇಗೆ 
ಬೋಧಿಸುವರೋ ಅದರಂತೆ ಭಗರ್ವಾ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಈ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದಾಗ್ಯೂ, ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ತನ್ಮೂಲಕ ತತ್ತ್ವ 


ವನ್ನು, ಬೋಧಿಸುವುದೇ ಅದರ ತಾತ್ಸರ್ಯ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪುರಾತನ (ಪುರಾಣ) ಗ್ರಂಥಗಳು ಅತ್ಯಮೋಘವಾದುವು. ಇವು ಕಂಡರಿಯದ 
"ಕಾಕದಂತ' ದಂತಹ ಕಗ್ಗ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟವಲ್ಲ. « ಇಹೈವ 
ತೈರ್ಜಿತಸ್ಪರ್ಗ ಯೇಷಾಂ ಸಾಮ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಂ ಮನಃ' ಎಂದಕ್ಕೆ ಯಾರ ಮನಸ್ಸು 
ಎಂತಹ ಕಟುತರ ಪ್ರಸಂಗ ಒದೆಗಿದಾಗ್ಯೂ ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸದೇ, ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿರುವುದೋ 
ಅವರು ಇದೇ ಲೋಕದಲ್ಲೇ, ಇದೇ ದೇಹದಿಂದಲೇ, ಈಗಲೇ ಸಕಲ ಸೌಖ್ಯಗಳೆನ್ನೂ 
ಹೊಂದಬಹುದು. ಎಂಬ ಅನುಭವಾರೂಢನಾಗಬಹುದಾದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
(Practical Science) ಬೋಧಿಸುವುವು. ಇವಕ್ಕಿಂತಲೂ ತಕ್ಷ ವನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಬೋಧಿಸುವಂತಹ ಗ್ರಂಥೆಗಳು ಮತ್ತೆಲ್ಲೂ ದೊರೆಯಲಶಾರವು. 
ಆದಕ್ಕಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯನ್ನರಿಯದವರಿಗೆ ಇವು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಇವು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಬುದ್ಧಿಯ ಮಟ್ಟಕ್ಕೂ ಆಳವಡುವಂತಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ಮಹಾ 


ಪ್ರಭುಗಳ ಸದಾಶೆಯ. ಇದನ್ನು ಓದುಗರು ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದುದು. 


ಮೈಸೂರು ಶ್ರೀಮನ್ಮೆಹಾಕಾಜ, ಮೇಜರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಶ್ರೀ ಜಯ 
ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ”, ೧.೦.೫., ಆ.0.5.1. ಯೆವೆರೆ 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಆಫ್ರಿಕಾಡೀಶದ ದುರ್ಗಮ ಅರಣ್ಯ 'ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸಿ. 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ದಯೆಮಾಡಿದುದು ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ಪರಮಾನು 
ಗ್ರಹ, ನಾಡಿನ ಸಜ್ಜನರ ಪುಣ್ಯ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳು ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತರಾಗಿಯ್ಕೂ 
ನಿರಾಮಯರಾಗಿಯೂ ಚಿರಕಾಲ ನಮ್ಮ ನಾಡನ್ನು ಆಳಲಿ! ರಾಜವಂಶ ಆಚಂದ್ರ — 
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ತಾರಕ ಸುಖಸಮೃದ್ಧಿ ಗಳಿಂದ ಬೆಳಗಲಿ, ಯುವೆರಾಜರ್ಕುರಾಜದಾರಿಕೆಯರ: ರಾಜ 


ಕುಟುಂಬವರ್ಗದವರು, ಆಯುರಾರೋಗೈೈೈಶ್ವರ್ಯವಂತರಾಗಲಿ, ರಾಜ-ಪ್ರಜೆಗಸಲ್ಲಿ 


ಪಿತಾ-ಪುತ್ರರ ಪ್ರೇಮಮಯ ಬಾಂಧವ್ಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ, ರಾಜ್ಯವು ಸುಭಿಕ್ಷ 
ವಾಗಲಿ, ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀ ಗಜವದನನು ಈ ಎಲ್ಲ ಬಯೆಕೆಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಡಲಿ, ಎಂದು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಹಾದೇವಿ; ಶ್ರೀ ಚಾಮುಂಡಾಂಬಿಕೆ 
ಯಲ್ಲೂ, ಸದ್ಗುರುವಿನಲ್ಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ 
ರಾಜಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಮೈ ಸೂರು 
ಮನ್ಮಥಸಂವತ್ಸರೆ ಅಧಿಕ ಭಾದ್ರಪದ 


ಬಹುಳ ಸಂಕಷ್ಟಹರ ಚತುರ್ಥೀ ಹಾನಗಲ್‌, ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಸೋಮವಾರ. ತಾ|| 5.9.55 


|| ಶ್ರಿ € ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 1? 
ವಿಷಯಾನುಕುಮಣಿಕೆ, 


ಭಾಗ ೫. 


ಭಿ 
೩೬ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- 


ಸೆಹ್ಯಾದ್ರಿ ನರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವನು ಸರ್ವಮಂಗಳೆ, ದೇ 
ವರ್ಷಿಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಮಥಗಣ ಇವರೊಡನೆ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಚತುರ್ಮುಖನು ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯರಾದ ಸಾವಿತ್ರಿ, ಗಾಯತ್ರಿಯರೊಡನೆಯೂ 
ಮತ್ತುದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು ಕಿನ್ನರರು ಮೊದಲಾ 
ದವರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ, ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸಂದ 
ರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಬಂದುದು. ದೇವ 
ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ತನ್ನ ಮನೋಗತೆವನ್ನ ರುಹಿದು 
ದು. ದೇವನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾ 
ನಿಸಿದುದು. ಬಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಹೆಸರು. ಯಾಗಕ್ಕೆ 
ಇವರು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಮುಹೂರ್ತವು ಅತ್ಯಂತ ಸನ್ಸಿಹಿ 
ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಮನೆಗೆಲಸಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಗನೆ ಬಾ 
ರದ್ದರಿಂದ ಹಿರಿಯಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಗಾ 
ಯತ್ರಿಯನ್ನ್ನೇ ಪುಣ್ಯಾಹ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿದುದು. 
ಯಾಗೀಯ ಪೂರ್ವಾಂಗ ಕರ್ಮಗಳ ವಿವರಣೆ. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಾವಿಶ್ರಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನ 
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ಪವಿತ್ರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸವತಿಯು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಕೋಪದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮುನಿಗಳ 
ನ್ನೂ ಕುರಿತು « ನೀವು ಜಡರಾಗಿ ಹೋಗಿರಿ” ಎಂದು 
ಶಪಿಸಿದುದು. «ಡ' "ಲ" ಇವೆರಡಕ್ಷರಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾ 
ಸವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಜಲರೂಪರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಶಾಪ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆವು ಎಂದು ದೇವಿಯನ್ನು ಒ 
ಫ್ಪಿಸ್ಕಿ, ದೇವತೆಗಳು ಅನೇಕ ನದಿಗಳಾಗಿ ಹರಿದುದು. 
ನದಿಗಳ ಹೆಸರು. ಯಾಗವನ್ನಾರಂಭಿಸುವಾಗ 
ವಿಫ್ಸೆರಾಜನನ್ನು ಆರಾಧಿಸದೆ; ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ಅನಾಹುತಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದವು. ಮುಂದೇನು ಗತಿ? * 
ದೇವನಾದ, ಗಣಪತಿಯನ್ನಾದರೂ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಸುವೆ 
ನು ಎಂದು ಪಿಶಾಮಹನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಪುಲೋಮಜಾದಿ ಜೀವಪತ್ನಿಯರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು «ನೀನೇಕೆ ಯಜ್ಞ ವನ್ನುಆರಂಭಿಸಬೇಕಿದ್ದಿತು? 
ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಪತಿಗಳಿಗೆ ಈ ದುರ್ದಶೆಯನ್ನೇಕೆ 
ಒದಗಿಸಬೇಕಿದ್ದಿತು?' ಎಂದು ಅಧಿಕ್ಷೇಪಿಸಿದುದು 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸ್ಮಿ.ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೀರ್ತಿೀದೇವಿಗೆ ಗೃತ್ಸಮದನು ಹೇಳಲಾರೆಂಭಿಸಿ 
ಸಿದುದು. ದೇವತಾಸ್ರ್ರೀಯರು ಕೆರ್ಣಾಟಕ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದು, ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸಿ 
ದಾಗ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದ ವಕ್ರತುಂಡನನ್ನು ಕಂಡು, ಅಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಕುಳಿತು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾದುದು. ಎಷ್ಟು ವಿಧ 
ದಿಂದ ತಪಿಸಿದರಾಗಲೀ, ಪೂಜಿಸಿದರಾಗಲೀ ದೇವನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗದ್ದಕ್ಕೆ ಇವರು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತೆರಾಗಲು 
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« ಶಮಿಸಾಪತ್ರ, ದೂರ್ವೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ದೇವನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು ” ಎಂದು ನಭೋವಾಣಿ ನುಡಿ 
ಯಲತಕಿ ಇವರು ಅದರಂತೆ ಪೂಜಿಸ್ಕಿ ದೇವನನ್ನು 
ಒಲಿಸಿಕೊಂಡುದು. ದೇವನ ದಿವ್ಯರೂಪದ ವ 
ರ್ಣನೆ. 


೩೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: 


ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದರೆಂ 
ದು ಕೀರ್ತೀದೇವಿಯ್ಯು,ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಕು ಗೃತ್ಸಮದ ಮುನಿ 
ಯು ಅದನ್ನುವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು. ದೇವಪ್ರೀಯರು 
ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳಿಗಾಗಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ; ಅವ 
ರಿಗೆ ಪೂರ್ವ ರೂಪಗಳು ದೊರೆಯುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿ 
ಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದುದು. * ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಕೊಟ್ಟಿ 
ಶಾಪವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬಾರದೆಂದೂ, ಶಾಪಗ್ರಸ್ತ 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಕೆಲವೊಂದಂಶದಿಂದೆ ಜಲರೂಪ 
ರಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಅಂಶದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಮಾತ್ರ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನೆಂದೂ 
ಆಶ್ವಾಸನವನ್ಸಿತ್ತು, "ಶವಿತಾ?' ಪೂಜೆಯ ಮಹತ್ವ 
ವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದುದು. ದೇವನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದೊಡನೆ 
ಯೇದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಪೂರ್ವರೂಪಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ಬಂದು ದೇವನನ್ನುಸ್ತು ತಿಸಿದುದು. ದೇವನು 
ಅಂತರ್ಹಿತನಾಗಲು ದೇವತೆಗಳು ದೇವನ ಒಂದುದಿ 
ವ್ಯವಾದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, "ಹೇರಂಬ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಮಂದಿರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದು 
ದು. ಮತ್ತು ಆ ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಹಿಮೆಗ 
ಳು ನೆಲೆಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಮಾಡಿದುದು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ 


ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದ್ದ ¢ ಅರ್ಕಗಣಪತಿ'ಯನ್ನು ದೇವೇಂ 


1% 
ದ್ರನು ತನ್ನೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರಿಸಲು ದೀನಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಅರ್ಚಿಸಿದುದು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರ 
ತಿಯೊಬ್ಬದೇವತೆಯೂ ಅರ್ಕವೃಕ್ಷದಿಂದಲೇ ಗಣಪತಿ 
ಯ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದುದು. ಇತ್ತ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ೧೨ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಅನುಷ್ಠಿಸಿ 
ದೇವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಯಾಗವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿ ಪೂರೈಸಿದುದು. ಅವನೂ ಸಹೆ ಅರ್ಕ 
ವೃಕ್ಷದಿಂದಲೇ ವಿನಾಯಕನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಶಮಾಪತ್ರ, ಸ್ವರ್ಣಕಮಲಪುಸ್ಪಗಳ್ಳು ಕೇದಿಗೆ, ಇ 
ತರ ಹೊವು, ಶ್ರೇತದೂರ್ವೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ 
ಧನ್ಯನಾದುದು, ಎಂಬುದಾಗಿ ಶವಿಸಾ-ಮಂದಾರಗಳ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಗೃತ್ಸಮದನು ಕೀರ್ತಿಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ 
ಹೇಳಿದುದು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ ರಾಣಿಯು ತನ್ನ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಮುನಿಯನ್ನು ಅವ 
ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು, ಫಲಶ್ರುತಿ. 17-28 


೩೮ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


ಶಮಿಾಸಾ-ಮಂದಾರಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿ 
ದುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಷಡರ್ಣ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದ ಕ್ಯಾಗಿಯೂ ಕೀರ್ಕೀದೇವಿ 
ಯು ಗೈತ್ಸಮದ ಮುನಿಯನ್ನು ಬಾಯಿತುಂಬ ಹೊ 
ಗಳಿ, ಚಿಕ್ಕ ಕೂಸಾದ ತನ್ನ ಮಗುಕ್ಕೆ ಪ್ಟೋಚ್ಛಾ 
ರಣೆಯುಳ್ಳ ಷಡರ್ಣ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಜಪಿಸೀ 
ತು? ಎಂದು ತನಗುಂಬಾದ ಸಂಶಯವನ್ನು ಮುನಿ 
ಯ ಎದುರಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದುದು. ಮುನಿಯು ಈ 


v 


ಬಗೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ರಾಣಿಯು ಮಾಡಿದುದ 
ಕ್ವಾಗಿ ಕೇರ್ತೀದೇವಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ, ಬಾಲಕನಿಗೆ 
ಗಜಾನನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳಿಕೊಡುವೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿ, ದೇವನ ಮೂಲಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದುದು. ತದಂಗವಾಗಿ ದಿವೋದಾಸನ ಸಂ 
ಕ್ಲಿಸ್ತ ಚರಿತ್ರೆ. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ ನಿಷಯದ ವಿವರಣೆ. : ಎಲ್ಲ 
ರಿಂದಲೂ ವಂದಿತೆಚರಣನಾದ ಢುಂಢಿರಾಜನನ್ನು 
ಶಮಿನಾಪತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದಕೆ, ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ಸಮ್ರಾಜನಾಗಿ ಬಾಳುವನು? ಎಂದು ಗೃತ್ಸ 
ಮದನು ಹೇಳಿದುದು. «ಢುಂಢಿರಾಜನೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ರಾಣಿಯು 
ಕೇಳಲು ಗೃತ್ಸಮದನು ಂತೋಷದಿಂದ ಢುಂಢಿ 
ರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ 
ದುದು. ಇದನ್ನು ತಾನು ಸ್ವಂದನಿಂದ ತಿಳಿದುದಾಗಿ 
ಯೂ ಹೇಳಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುದುವರಿಸಿದುದು. 
ಅವಿಮುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹಿಮಾವರ್ಣನೆ. ಶ್ರೀ ಹರಿಯು 
ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ 
ದುದು. ಅವನು ದೇವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾ 
ಮಾನಿಸಿ, ಜಾರಜ ಪ್ರಜಾಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ನಂತರ 21 ಸಹಸ್ರ ಬಗೆಯ ಅಂಡಜಗಳನ್ನೂ, 
ಸ್ಟೇದಜಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಉದ್ದಿಜ್ಜಗಳನ್ನೂ ಅಷ್ಟೇ 
ಸಂಖ್ಯೆಯೆಲ್ಲಿ"ನಿರ್ಮಿಸಿದುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ಮಹಿ 
ಮಾ ವರ್ಣನೆ. ದುರಾಚಾರಿಗಳಿಗೆ ಸರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಒದಗುವ ಕಷ್ಟಗಳ ವರ್ಣನೆ, ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಪಾತಕ 


ಕೂಪಗಳಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆ 
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ಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಸೇರಿ, ಅನೇಕ ಪವಿತ್ರ ತೀರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅಲ್ಲೇ ತಾವೂ ಸನ್ನಿಧಿಗೊಂಡು 
ದು. ಧ್ಯಾನನಿರತರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪರಶಿವನೂ ಸಹ 
ೇವಾರಾಣಸೀ' ಎಂಬ ಒಂದು ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ 
ನು. ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮಾ ವರ್ಣನೆ. ನದಿಯ 
ಒಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ "ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಪ” ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ನಿರೂಪಣೆ. ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಅ 
ನೇಕ ನಾಮಗಳು ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು. ಧುಂಢಿ 
ರಾಜನು ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದೆ ವರ್ಣನೆ. ಏಕಾತ್ಮಭಾವದ ಮಹಿಮೆ. 
ಭೇದವನ್ನು ಭಾವಿಸುವ ಭ್ರಾಂತರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ 
ದುಷ್ಭಲಗಳು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಭಸ್ಮಾಸುರಪುತ್ರ 
ನಾದ ದುರಾಸದನ ತಪೋವರ್ಣನೆ. ಇವನಿಗೆ ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದುದು. ಭಗವದ್ರೂಪದ ವರ್ಣ 
ನೆ. ದೈತ್ಯಕೃತ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸ್ತುತಿ « ತನಗೆ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಮರಣ ಬಾರದಿರಲಿ ' ಎಂದು ರಕ್ಕ 
ಸನು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದು. "ಮಹಾಗಣೇಶನ ಹೊ 
ರತು, ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಭಯ ಬಾರದಿರಲಿ, 
ವಿನಾಯೆಕನಿಂದೆ ನೀನು ನಿಗೃಹೀತನಾಗುವೆಯಾ 
ದರೂ, ಕೊನೆಗೆ ಅವನಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವೆ' ಎಂದು ವರವನ್ಸಿತ್ತು, ಶಿವನು ಅಂತರ್ಜಿತ 
ನಾದುದು. ದುರಾಸದನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮನೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು. ಫಲಶ್ರುತಿ. 28-50 


೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


ವರಗರ್ವದಿಂದ ಮಕ್ತನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಮನಸ್ವಿಯಾಗಿ ಜನ 


xii 


ರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದುದು. ರಾಕ್ಷನನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ, ಅವನ 
ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳ, ಬಲ--ದರ್ಪಗಳ ಹಾಗೂ 
ಅವನ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು ಸೈನ್ಯಗಳ ವಿಭವದ ವರ್ಣ 
ನೆ. ರಾಕ್ಷಸನು ಭೂಮುಂಡಲವನ್ನೆ ಲ್ಲ ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಹೋದುದು. 
ವರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಪುರಂದ6ನು, 
ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ತ್ಯಜಿಸಿ ಯಾವು 
ದೋ ಒಂದು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಅಡಗಿ 


ದುದು. ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಶ್ಷೀರಸಾಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೆಲೆಸಿದುದು. ಶಂಕರನು 


ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಕಾಶಿಗೆ ಬಂದು ವಾಸಿಸಿದುದು. 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ಸಹ ಶಿವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದುದು. 


ಶೂನ್ಯವಾದ ಆಯಾ ಲೋಕಗಳ ಅಧಿಕಾರಸ್ಥಾನಗಳ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲ ದುರಾಸದನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನ್ಯೂ ಕೆಲವೆಡೆ ತನ್ನ 
ಇತರ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸಿ, ಬಹಳ 
ದರ್ಪದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದುದು. ದುರಾಸದನುತನ್ನ 
ತಂದೆ; ಭಸ್ಮಾಸುರನು ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ"ಮುಕುಂದಪುರ' 
ವನ್ನೇ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡುದು. 
ಭಸ್ಮಾಸುರನ ಚರಿತ್ರೆ. ಭಸ್ಮಾಸುರನ ದೌಷ್ಟ ತ” ಕೊನೆ 
ಗೆ ನಾರಾಯಣನು ಮೋಹಿನೀ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನಿಂದಲೇ ತಾನು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದುದು. ದುಷ್ಪ 
ನಾದ ಭಸ್ಮಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದೆ' ಮೇಲೆ ಮುಕುಂ 
ದನು ಮೋಹಿನೀ ರೂಪದಿಂದ ಆ ನಗರದಲ್ಲೇ ನೆಲೆ 
ಸಿದನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ «ಮುಕುಂದಪುರ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಉಂಟಾದುದು. ದುರಾಸದನು 
ಒಡ್ಡೋಲಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ, ಸಭಿಕರ ಎದುರು ತನ್ನ 


೪111 
ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡುದು. ಆಗ ಸಭಿ 
ಕರು * ಕಾಶೀನಗರವನ್ನು ಗೆಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ, ನಿನ್ನ ಪೌರು 
ಷವು ವ್ಯರ್ಥ > ಎಂದು ಚುಚ್ಚಿ ಅವನನ್ನು ರಣೋ 
ಶ್ಸಾಹಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೆ 
ದುರಾಸದನು ಪದಾಹೆತ ಫಣಿಯಂತಾಗಿ ಸೈನ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಯೊರಟುದು. ಇವನ ಮುತ್ತಿ 
ಗೆಯಿಂದ ಕಾಶೀನಗರಿಯು ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಧವಾದುದು. ಶಿವ 
ನು ಇವನನ್ನು ತನ್ನ ಭಕ್ತನೆಂಬ ಮಮತೆಯಿಂದ 
ತಡೆಯದಿದ್ದು, ತಾನು *ಕೇದಾರ ಕ್ಷೇತು?ಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದುದು. ಅನತಂರ ರಾಕ್ಷಸನು ಕಾಶೀಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ 
ದುರಾಡಳಿತದ ವರ್ಣನೆ. « ತನ್ನನ್ನೇ ದೈವವೆಂದು 
ಅರ್ಚಿಸದಿದ್ದರೆ, ಅಂಥವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಾಗಿ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಜನರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದುದು. 
ದುಷ್ಟನ ದುರಾಡಳಿತದಿಂದ ಧರ್ಮವು ನಶಿಸಿ, ಅಧ 
ರ್ಮವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾದುದು, 51.64 


೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 
ಅನೇಕ ಕಾಲ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ, ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ತಮ 

ಗುಂಬಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ 

ದೇವತೆಗಳೂ, ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಕೇದಾರ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಪರಶಿವನೆದುರು ತಮಗೊದಗಿದ 
ದುರವಸ್ಥೆಯೆಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮನ್ನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದುದು. 

ಶಿವನ ಇಂಗಿತದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತ, 

"ರಾಕ್ಷಸನು ಶಿವದತ್ತವರೋನ್ಮತ್ತನಾದುದರಿಂದ ಅದರ 


ಅವಧಿಯು ಮುಗಿಯುವ ವರೆಗೂ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅವನನ್ನು 


IX 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ ವಿಫ್ಲೆಹೆರನು 
ಪಾರ್ವತೀ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವೊ 
ದೂ ಹೇಳಿ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ವಂತೆ ಸೂಚಿಸಿದುದು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಂತೋಷಿಸ್ಕಿ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದುದು. ದೇವಿಯು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ, "ವರವನ್ನು ಬೇಡಿರಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಬ್ರಹ್ಮನು ತಿಳಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ದೇವರ್ಹಿಗಳು ಹೇಳಿದುದು. ದೇವಿಯು ಇದನ್ನು 
ನೇಳ್ಳಿ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ, ತಾನೂ ಅವನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದುದು. 
ದೇವರ್ಷಿಗಳು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. 
" ನೀವು ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಂತೆ ಭಯಂಕರಾಕಾರನಾದ ದುರಾಸದನನ್ನು 


ನಾನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವೆನು? ಎಂದು ದೇವನು ನಭೋ 
ವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸಿದುದು. ದೇವತೆಗಳು 
ಪುನಃ ಶಂಕರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, " ನಭೋವಾಣಿ 
ಯನ್ನು ನುಡಿದವರಾರೋ ತಿಳಿಯದಲ್ಲ? ಶಂಕ 
ರನು ತಪೋನಿರತನಾಗಿರುವುವರಿಂದ ಯಾರು ನಮಗೆ 
ಇದರ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲರು ? > 
ಎಂದು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, -*ನೀವು ಹೆದರ 
ಬೇಡಿ. ದುರಾಸದನು ಈಗಲೇ,ಸತ್ತನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ” 
ಎಂದು ಅ ಶ್ವಾಸನವನ್ನಿತ್ತು, ಕೋಪದಿಂದ ಬಿಸಿಯುಸಿ 
ರನ್ನು ಬಿಡಲಾರಂಭಿಸಿದುದು. ದೇವಿಯ ಬಾಯಿ 
ಮೂಗ್ಕು ಕಣ್ಣು ಇವುಗಳಿಂದೆಲ್ಲ ಆತ್ಮತೇಜವು 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದುದ್ದು ತೇಜದ ವರ್ಣನೆ. ಹತ್ತು 
ಬಾಹುಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿತವಾದ ಗಣಪತಿಯ ಭವ್ಯ 


Xx 


ಮೂರ್ತಿಯು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದುದು. ಆ ಮಹಾಮೂರ್ತಿ 
ಯ ವರ್ಣನೆ. ದೇವರ್ಷಿಗಳು ದೇವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದುದು, ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಕೃತ ದೇವಸ್ತು ತಿ. ಅನಂ 
ತರ ದೇವಿಯು ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 
¢ ವಕ್ರತುಂಡ > ಎಂದು ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟದು. 65-80 


೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ;-- 


ಪಾರ್ವತಿಯು ಗೈದ ಸ್ಲುತಿಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಗಣ 
ನಾಯಕನು € ದುರಾಸದ ಮುಂತಾದ ದುಷ್ಟ 
ದಾನವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಭೂ-ಭಾರವನ್ನು ಇಳು 
ಹುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಈ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಜನನಿಯಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕೃತ ನಾನು 
ಆವಿರ್ಭವಿಸಿರುವೆನು. ಹಿಂದೆ. ನಾನು ಅಭಯ 
ಕೊಟ್ಟತೆ ಈಗ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು ಎಂದು 
ಆಶ್ವಾಸನವನ್ನಿತ್ತುದು. ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಬಹಳ ಹರ್ಹಿತರಾಗಿ ದೇವನನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠ 
ದಿಂದ ಹೊಗಳಿ, ದುರಾಸದನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವು 
ದರ ಮೂಲಕ ಭೂ-ಭಾರವನ್ನು ಇಳುಹಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು. - ಆಗಲ್ಕಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆಸುವೆ 
ನು? ಎಂದು ದೇವನು ನಗುತ್ತನುಡಿದುದು. ದೇವನು 
ಸಕಲ ಸನ್ನಾಹೆದೊಡನೆ ರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ದುರಾಸದನು 
ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಹುರುಪುಗೊಳಿಸಿ ದೇವ 
ನಿಗೆ ಎದುರಾಗಲು, ದೇವನು ಕೋಪದಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಗರ್ಜಿಸಿ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು " ದಡ್ಡ! ವರ ಬಲ 
ದಿಂದ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಹಾರಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಅದಕ್ಕೆ 
ಈಗ ಈ ಗಣೇಶನಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆ? ಎಂದು 


xi 


ಗದ್ದೆ ರಿಸಿ «ನನಗೆ ಶರಣು ಬಾ? ಎಂದು ಹೇಳಿದುದ್ದು 
ರಾಕ್ಷಸನು ಪ್ರತೀಕಾರ ಮನೋವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ದೇವನು ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪರಶುವಿನಿಂದ ರಕ್ಕಸನನ್ನು ಘಾತಿಸಿದುದು. ರಾಕ್ಷಸ 
ವಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ತೊಂದರೆಯಾಗದಿರಲು, 
ರಾಕ್ಷಸನೂ ಕೋಪದಿಂದ ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು “ನನ್ನ 
ಶಕ್ತಿ-ಸಾಹಸಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಯುದ್ಧ 
ಕೈಬಂದ್ಕು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೇ ಸತ್ತುಹೋಗಬೇಡ'ವೆಂದು 

ಚುಚ್ಚಿ ಮಾತನಾಡಿದುದು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಯು 

ದೃಗೈದ ಸ್ಥಿತಿಯ ವರ್ಣನೆ. ಅಸ್ರ್ರ-ಶಸ್ತ್ರಾದಿ ಯುದ್ಧಗ 

ಳಿಂದ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಸೋಲದಿರಲು. ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ 

ವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದುದು. ಕೊನೆಗೆ ದೇವನು ತನ್ಮವಜ್ರ 

ಮುಶ್ಟ್ಚಿ ಯಿಂದ ದುರಾಸದನ ಹಣೆಗೆ ಹೊಡೆದು ಅವ 

ನನ್ನುನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದುದು. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನನ್ನು 

ಅಶಕ್ತನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಸಿಕೊಂಡುದು. ಅಧ್ಯಾಯದ 

ಫಲಶ್ರುತಿ 81-92 
೪೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- 


ಎದುರಾಳಿಯಾದ ವಕ್ರ ತುಂಡನು ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ 
ಎಂದು ತಿಳಿದರ್ಕೂಸಹ ಧೈರ್ಯವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ, ರಾಕ್ಷಸ 
ನುತನ್ನ ದೈವವಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂ 
ದ ಪುನಃ ಯುದ್ಧ ವನ್ಸಾರಂಭಿಸಿದುದು. ಕದನದ ಬಿರು 
ಸುತನದ ವರ್ಣನೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದುರಾಸದನು ಶ್ರಾಂತ 
ನಾಗಿ, ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧದ ಹೊಣೆಯನ್ನು 
ಹೊರಸಿ, ತಾನು ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಲು; 
ಅಮಾತ್ಯರೇ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧರಾದುದು, ದೇವನು 
ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ೫೬ ಬಗೆಯಾಗಿ ರೂಪಿಸ್ಕಿ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿದುದು. ದೇವನ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 


2೫11 
ಮೂರ್ತಿಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಪುನಃ ನಡೆದ ಯುದ್ದದ 
ವರ್ಣನೆ... ಭೋಜನಮಾಡಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ 
ದುರಾಸದನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ನಿರ್ನಾಮವಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ವರಕೊಡುವಾಗ ಕಪರ್ದಿಯು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ತನಗೆ ಮೃ 
ತ್ಯುವಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಬಾಲಕ ಇವನೇ ಇರ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತಾನು ಏಕಾಕಿಯಾದುದ 
ರಿಂದ ಹೋರಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲನೆಂದು ತೋರ 
ಲು ಓಡಿಹೋದುದು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವನು ತಾ 
ನು ವಿರಾಡ್ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ದುರಾಸದನು ಎಷ್ಟು 
ದೂರ ಓಡಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ದೀರ್ಫೆ ಕೈಗಳಿಂದ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು ಅವನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಅದುಮಿದುದು. ಮತ್ತೊಂ 
ದು ಪಾದವನ್ನು ಕಾಶೀನಗರಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿದುದು, "ಶಿವ 
ನು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಗಳಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಕಾರಣ 
ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು ನೀನು ಈ ಕಃಶೀನಗರ 
ದಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಿ, ಇಲ್ಲಿ ದುರಾತ್ಮರಾರೂ ಬಾರದಂತೆ 
ನೊ.ಡಿಕೋ, ಮತ್ತು ಅಂಥವರ ನೆರಳೇನಾದರೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸು. ಈ ಹೊಣೆ 
ನಿನ್ನದು.” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನನ್ನು ನಗರ ರಕ್ಷಣೆಗೆ 


ನಿಯೋಜಿಸಿದುದು. "ಸರ್ವದಾ ನೀನು ನನ್ನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹೀಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಚರಣವಸ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 


ಇರಬೇಕೆಂದು ರಾಕ್ಷಸನು ವಿನಯದಿಂದ ದೇವನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ದೇವನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದುದು. ಭೂ-ಭಾರ 
ವಿಳಿದಂತಾಗಲು ಪರಮ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ದೀವನ ಮೇಲೆ ಪೂಮಳೆಗರೆದು, ತಮ್ಮ, ತಮ್ಮ 


೫111 
ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಲು, ಮುನಿಗಳೂ ಸ್ವಸ್ವಾಶ್ರಮ 
ಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು. ಇತರರನೇಕರು ದೇವ 
ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ, ಸ್ವಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುದು. ತುಂಡನಗರದಲ್ಲಿ ದೇವನು ಏಕಪಾದ 
ದಿಂದ ನೆಲೆಸಿ, ತಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ತಾತ್ಟಾಲಿಕೆ ವಿರಾ 


ಸ್ರ 
ಡ್ರೂಪವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸಿದುದು. ಫಲಶ್ರುತಿ. 93-105 


೪೩ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


ದುರಾಸದನನ್ನು ದೇವನು ಜಯಿಸಿದ ಮೇಲೆ ದಿಕ್ಬಾಲ 
ಕರೂ, ನವಗ್ರಹಗಳೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳೂ ವಿಫೈರಾಜನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದುದು. ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ ಬಳಿಕ ನಾನಾ 
ವಿಧ ರಾಜೋಪಚಾರ, ದೇವೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ದೇವ 
ನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ, ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದು 
ದು. ದೇವನು ತನ್ನ ೫೬ ಮೂರ್ತಿಗಳಿಂದ ಕಾಶೀ 
ಪ್ರದೇಶದ ಆಯಾ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದುದು. ತಾನು 
ಪಂಚಮುಖನಾಗಿ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವನಾಥನ ಆಲಯದ 
ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದುದು. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡ ತೊಡಗಿದ ಮೇಲೆ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ವಾಸಮಾಡಿ 
ದರು. ಬ್ರ ಹ್ಮೇಂದ್ರಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರ 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದು ಮತ್ತೆ ಸುಖದಿಂದ 
ಆಳತೊಡಗಿದುದು. ಖುಹಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಪೋಃ*ನು 


ಸ್ಕಾನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರೆಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಗೃತ್ಸಮದನು ಮಹಾರಾಣಿ; ಕೀರ್ತೀಡೇವಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಮುಂದೆ ದಿವೋದಾಸನ ಆದ್ಭುತ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಾಗಿ ನುಡಿದುದು. 106-110 


xiy 
೪೪ ನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


" ಧುಂಢಿರಾಜನು ದುರಾಸದನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಪಾದವನ್ನು ತುಂಡನೆಗರದಲ್ಲೂ, ಮತ್ತೊಂ 
ದು ಪಾದವನ್ನು ದುರಾಸನದೆ ತಲೆಯ ಮೇಲೂ 
ಇರಿಸಿ ನೆಲೆಸಿದನೆಂದ: ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲವೇ? ಒಂದೇ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಏಕ: ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಡೆಗಳೆಲ್ಲೂ ಒಂ 
ದೊಂದು ಪಾದದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನೆಲೆಸುವುದು 
ಅಸಂಭವವಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹ 
ರಿಸಬೇಕೆಂ'ದು ಕೇರ್ತಿಯು ಗೃತ್ಸಮದನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಸಿದುದು. * ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಗೆ ಯಾವುದು ಅಸಾಧ್ಯ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮುನಿಯು ದೇವನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿಸಿ " ದೇವನ ಅದ್ಭುತಲೀಲೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಂ 
ದೇಹಪಡದೇ, ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡು” ಎಂದು ಬೋದಿಸ್ಕಿ ದಿವೋದಾಸನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದುದು. ರಾಜನ ಸದ್ಗು 
ಣಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಅವನು ಕಠಿಣವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಿದ 
ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನುವರವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದುದು.. ಅನಾವ್ನಹಿ 


ಲ'ಟಿ 
ನಿಮಿತ್ತ ಉಂಟಾಗುವ ಕ್ಲಾಮ-ಡಾಮರಗಳಿಗೆ ತು 


ತ್ತಾದ ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ತನ್ನಸತ್ಯವ್ರತ, ಧರ್ಮ ಕರ್ಮಾ 
ಚರಣೆ, ಇವುಗಳ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆ ನಗರಿಯನ್ನು 
ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದು. ದಿನೋದಾ 
ಸನ ಪತ್ಲಿಯಾದ ಸುಶೀ`ಯ ಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆ. 
ರಾಜನ ಆಡಳಿತದ ವೈಖರಿ. ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ 
ಪರಶಿವನೊಡಕೆ. ದೇವತೆಗಳು ಮಂದರೆಪರ್ವೆತೆ 


XV 


ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದುದು. ದಿವೋದಾಸನ 
ಪುಣ್ಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಶಾಂತಿ-ಸಮೃದ್ಧಿ 


ಗಳೆ ವರ್ಣನೆ. ಧರ್ಮವು ಮತ್ತೆ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಯನ್ನು 
ಬ e 
ಪಡೆದುದು. 111-121 


೪೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- 


ಜೀವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ ಮಂದರಗಿರಿಗೇಕೆ ಹೋದ 
ರು? ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧ ವೂ, ರಮಣೀಯವೂ ಆದ 
ಕಾಶೀನಗರವನ್ನು ಪರಶಿವನೇಕೆ ತ್ಯಜಿಸಿದನು ಈ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೀರ್ತಿಯು 
ಮುನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದು. ಮುನಿಯು ಕೆಥೆಯ 
ನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ, ಹಿಂದೆ ಉಂಟಾದ ಅನಾವೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನೂ ತನ್ನಿಮಿತ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳು ನಾಶಹೊಂದಿದು 
ದನ್ನೂ ಕಂಡು ಮರೀಚಿಯು ಮಂದರಗಿರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಶಿವನ ಪ್ರೀತಿ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಘೋರ 
ತಪೋನಿರತನಾದುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ದೇನತೆಗಳು 
ಮರೀಚಿಗೆ ವರವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಲು ಆ ಸ್ರದೇ 
ಶಕೆ ತೆರಳಬೇಕೆಂದು ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದು 
ದು. ಮಹಾದೇವನು ಮರೀಚಿಯ ಬಳಿಗೆ ತೆರೆಳಿ 
ತಪಃಕ್ಲೇಶದಿಂದ ಮುಮೂರ್ಷುವಾಗಿದ್ದ ಅ ಮು 
ನಿಗೆ.ಸಾರೂಪ್ಯ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಸಕಲ 
ಮರ್ಯಾದೆಗಳೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಲೋಕ 
ಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ತಾನು ಮಂದರಪರ್ವತದ 
ಸಾನುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದುದು. ದೀವೋದಾಸ 
ನಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಹುಡಿಕಿ ತಿಳಿಸಲು, ದೇವತೆಗ 
ಳನ್ನು ಶಿವನು ಕಾಶೀನಗರಿಗೆ ಕಳಿಸಿದುದು ರಾಜ 
ನಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದೆವರೆ 


xvi 


ಲರೂ ರಾಜನ ಸದ್ದುಣಗಳಿಗೆ ಲುಬ್ಬರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನೆಲೆಸಿದುದು. ಆ ರಾಜ್ಯದ ನಾಗರಿಕರ 
ಧರ್ಮಶ್ರಸ್ನೆಗಳ ಹಾಗೂ ಸರ್ವಸಮೃದ್ದಿಯ ವರ್ಣ 
ಛಿ ೪ 
ನೆ. ರಾಜನ ನ್ಯಾಯ ನೈಷ್ಮುರ್ಯ. ಹೆಚ್ಚು 
ಕಾಲ ಕಾಶೀನಗರದ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾ 
ರದೇ, ರಾಜನ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಫ್ಲೆವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಬರಲು ಶಿವನು ಭೈರವರನ್ನು ಕಳಿ 
ಸಿದುದು ಅದು ವಿಫಲವಾಗಲು, ಆದಿತ್ಯರನ್ನೊ, 
ಯೋಗಿನಿಯೆರನ್ನೂ, ದುರ್ಗಿಯನ್ನೂ, ಅಷ್ಟ ದಿರ್ಬಾ 
ಲಕರನ್ನೂ ಕೊನೆಗೆ ಖುಹಿಗಳನ್ನೂ ಕಳಿಸಿ, ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾರದೇ ಬಹಳ ಚಿಂತಿಸಿದುದು. 122-135 


೪೬ನೆಲು ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


ಕಾಶೀನಿಯೋಗದುಃಖಸಂತಪ್ತನಾದ ಶಿವನು ಸರ್ವಾರ್ಥ 
ದಾಯಕನಾದ ಢುಂಢಿರಾಜನನ್ನು.ವಂದಿಸಿ ತನಗೆ ದರ್ಶ 
ನವನ್ನೀಯುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು. ಶಿವನ ಈ ಪ್ರಾ 
ರ್ಥನೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಢುಂಢಿರಾಜನು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದುದು- 
ಶಿವನು ತನಗೊದಗಿದ ಕಾಶೀವಿಯೋಗದ ಸಂಗತಿಯ 
ನ್ನೂ ದಿವೋದಾಸನಿಂದೆ ಅದನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನಡೆ 
ಯಲು ಯತ್ನಿಸಿ ವಿಫಲನಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ 
ಢುಂಢಿರಾಜನಿಗೆ ಅರುಹಲು, ತಾನು ಹೋಗಿ, ಕಾರ್ಯವ 
ನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವುದಾಗಿ ೬ಭಯವನ್ನಿತ್ತು, 
ತಾನೊಬ್ಬ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯನ ವೇಷದಿಂದೆ ವಾರಾಣಸಿಗೆ 
ಬಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ವ್ಯಾಮೋಹೆಗೊಳಿಸಿದುದು. ಇವ 
ನ ವಿಶಿಷ್ಟಾಕೃತಿ, ಭವಿಷ್ಯ ನಾಣಿ ಇವಕ್ಕೆ ಮುಗ್ಧರಾದ 


ಸ್ತೀ-ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನೂ 


೫೪೬1 
ಮರೆತು ತನ್ಮಯರಾದುದು. ಬರಬರುತ್ತ ರಾಜಪತ್ತಿ 
ಯರೂ ಸಹ ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಜ್ಯೋತಿಹಿಯೊ 
ಡನೆ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತ ರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲಾರಂಭಿದುದು. ಈ 
ಸುದ್ದಿ ನಗರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿದುದು. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ 
ಢುಂಢಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರ ಭಾವವನ್ನುದಿವೋದಾಸನ ಮೇ 
ಲೂ ಬೀರಿ, ನಾಸ್ತಿಕವಾದವನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದ ಬುದ್ಧನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು. 136-150 


೪೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- 


ಕೃತ್ರಿಮ ಜ್ಯೋತಿಷಿಯ ವಚನಗಳನ್ನು ರಾಜನು ಕೇಳಿ 
ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುವುದಾಗಿ ವಚೆನವಿತ್ತುದು. ಬುದ್ಧ 
ನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದು ರಾಜನನ್ನೂ, ನಾಗರಿಕರ 
ನ್ನೂ ವ್ಯಾಮೋಹಗೊಳಿಸಿ, ಚಾರ್ವಾಕ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ನಾಸ್ತಿಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದು. ಸ್ತ್ರೀಯರು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಇವರು ತಮ್ಮ ನೀತಿಯ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಧರ್ಮಭ್ರ ಸ್ಟರಾದುದು. 
ಅನಂತರ ಬುದ್ಧನು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು « ಕಾಶೀ 
ನಗರವು ಶಿವನಿಗೆ ಸೇರಿದುದೆಂದೂ, ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ನೀನು ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದೆ ಯೋ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ಎಂದೂ, 
ಈಗ `ನೀನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಚ್ಯು ತನಾದುದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿರಲು ಅನರ್ಹನಾದೆ, ಎಂದೂ ತಿಳಿಸಿ, ತನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ರೂಪವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ತ್ಕ ಜಿಸ್ಸಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡೆಂದು ಬೋಧಿಸಿದುದು. 
ರಾಜನು ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧ್ಯಾನ 


೫೯11] 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು, ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬುದ್ಧ 
ನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದುದು. ಬುದ್ಧನ ಅಂತರ್ಧಾನ. ಬು 
ದ್ದನು ತನ್ನ ಅಶ್ರಮಸ್ಸೆ ತೆರಳಿ " ವಾರಾಣಸಿಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸೆಂ? ದು ಪರಶಿವನಿಗೆ ದೂತರೆ ಮೂಲಕ 
ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದುದು. ದಿವೋದಾಸನು ರಾಜಚಿನ್ಹೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಒಂದು ಪಾವನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ¢ ಪರಮೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನ 
ಎಂದಿಗೆ ಡೊರೆವುಜೋ' ಎಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ 
ಲಿದ್ದುದು. 151-169 


೪೮ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


ದಿವೋದಾಸನು ಬುದ್ಧ ನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ದೇವನು ತನ್ನ 
ಜ್ಯೋತಿ ರ್ವಿದನ ರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಳೆದು ವಾರಾಣಸಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿ 
ಕರೆದು ತರಲು, ಒಬ್ಬ ದೂತನನ್ನು ಅಟ್ಟದುದು. 
ಶಂಕರನು ಆನಂದದಿಂದ ವೃಷವನ್ನು ಏರಿ, ಮಹಾ 
ವಿಭವದೊಡನೆ ಕಾಶಿಗೆ ಬಂದು, ತಪೋನಿರತನಾಗಿದ್ದ 
ದಿವೋದಾಸನನ್ನು ತನ್ನ ದರ್ಶನೆದಿಂದ ಕೃತಾರ್ಥನ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಢುಂಢಿರಾಜನನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಿದುದು. 


« ಪ್ರತಿ ವರ್ಷದ ಮಾಘಮಾಸ ಚತುರ್ಥೀ ಮಂಗಲ 
ವಾರ ಚಂದ್ರೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ: ಯಾರು ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ಭಕ್ತಿ “ಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳಿಂದ; ಅಪೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ನಿವೇ 
ದಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವರೋ, ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸು. ನಿನ್ನ 


XIX 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವವರು ಭುಕ್ತಿ-ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ಟು 
ಪಡೆಯಲಿ. ನೀನು * ಢುಂಢಿ ' ಎಂಬ ಶುಭ 
ನಾಮದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸು, ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಗಂಡಕೀ 
ಶಿಲೆಯಿಂದ ಗಣಪತಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಒಂದು ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ತನ್ನ 
ನಿಲಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು. ದೇವತೆಗಳೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆವಾಸಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದುದು. ಅನಂ 
ತರ ಶ್ರೀ ಶಂಕರನು ದಿವೋದಾಸನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಅನಾಗ್ರಹಿಸಿದುದು. ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಬುದ್ಧ 
ನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ದಿನೋದಾಸನನ್ನು ವಿಮೋ 
ಹೆಗೊಳಿಸಿದ್ದು, ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿ 
ಯೇ ಪರಿಣವಿಸಿದುದು. ಇಷ್ಟನ್ನೆಲ್ಲ ಕೀರ್ತೀದೇವಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿ, ಗೃತ್ಸಮದ ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮ 
ಕೈ ತೆರಳಿದುದು. ನರ-ನಾರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರತಿ ದಿನ 
ತಪ್ಪದೇ ಢುಂಢಿರಾಜನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದುದು. ಶೇರ್ತೀ 
ದೇವಿಯು ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಭವವನ್ನೂ ಕಂಡು, ಮಾಫಿ 
ಶುದ್ಧ ಚತುರ್ಥೀ ಮಂಗಳವಾರದ ದಿವಸ, ಮಹಾ 
ಗಣಪತಿಯ ವ್ರತವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾ-ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಆಚರಿಸಿದುದು. ಆಗ ಅವಳು ವಿಪ್ರರಿಗಿತ್ತ ದಾನಾ 
ದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಢುಂಢಿರಾಜನು ರಾಜಪತ್ತೀ-ಪುತ್ರ 
ರಿಗೆ ದರ್ಶನವಿತ್ತುದು. ರಾಜಪುತ್ರ-ರಾಣಿಯರು 
ಢಂಢಿಯನ್ನು ಅನನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ದೇವನ 
ರೂಪದ ವರ್ಣನೆ. ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಗಣಪನು ವರ 
ವನ್ನು ಬೇಡೆಂದು ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಥಿಸಿದುದು. ಇದರಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ಕೀರ್ತಿಯು ದೇವನನ್ನು ಶಾತ್ತ್ವಿಕ 
ರೂಪನೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿ, ತನಗೆ ದೇವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 


XX 


ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ, ತನ್ನೆ ಕುಮಾರನಿಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯ- 
ಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸೆಂದು ಯಾಚಿಸಿದುದು. 
ದೇವನು ಅವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಪರಶುವನ್ನು ಕೀರ್ತಿಯ 
ಮಗನಿಗಿತ್ತು, ಅವನನ್ನು " ಪರ್ಶುಬಾಹು ? ಎಂದು 
ಕರೆದು, ತಾನು ಅಂತರ್ಹಿತನಾದುದು. 170-189 


೪೯ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: 


ವರವನ್ನು ಪಡೆದ ರಾಣಿಯು ದೇವನು ಅಂತರ್ಹಿತ 
ನಾದನಂತರ ಉಳಿದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ದೇವತಾಧ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲೇ ನೂಕಿ, ಪ್ರಭಾತದಲ್ಲೇ ಎದ್ದು, ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಪುನಃ ಢುಂಢಿರಾಜನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಳು. ದೇವ 
ದರ್ಶನ, ಅಂತರ್ಧಾನಗಳಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸು 
ಹರ್ಷ -ವಿಷಾದೆಗಳಿಂದ ಹೊಯ್ದಾಡಿದುದು. ರಾಣಿ 
ಯು ತನ್ನ ನಗರಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ರಾಜನು ಏರ್ಪ 
ಡಿಸಿದ ನಗರಾಲಂಕಾರ ವರ್ಣನೆ. ರಾಜನು ಸತ್ತೀ- 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲ ಸ್ವತಃ ಬಂದು, ಮಗನನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ಪತ್ಚಿಯನ್ನು ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂತೈ 
ಸಿದುದು, ರಾಜ-ರಾಣಿಯರು ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಮದ 
ನೆಕೇಳೀನಿರತರಾದುದು. ಕೆಲ ಕಾಲ ಕಳೆದ 
ಮೇಲೆ ಸುಗುಣನಿಧಿಯಾದ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಪಟ್ಟ 
ಗಟ್ಟಿ, ಗೋ, ಹಿರಣ್ಯ ಭೂದಾನಗಳನ್ನು ಯ 
ಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿತರಿಸ್ಕಿ ತಾನು ಪತ್ತಿಯೊಡನೆ ವನ 
ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದುದು. ಪರಶುಬಾಹು 
ವಿನ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತದ ವರ್ಣನೆ. ಪರಶುಬಾಹು 
ಬೆರಕಾಲ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದೆ ಆಳ್ಕ ಪುತ್ರ 


XX 


ನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ತಾನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದುದು. ಅನೇಕ ಕಲ್ಪಗಳ ವರೆಗೆ ಅವನು ಡುಂಢಿ 
ರಾಜನ ರೂಪದಿಂದಲೇ ನೆಲೆಸಿದುದು. ಶಮಿನಾದಳ 
ಮಂದಾರಪುಪ್ಪಗಳ ಪೂಜಾ ಮಹಿಮೆ. ನೀಚ ಭಾವ 
ಷೆ ಮತ್ತು ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ದೇವನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವವ 
ನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ದುಷ್ಟಲಗಳು. ಭಕ್ತಿಯ-ಪ್ರಶಂಸೆ. 
«ವಿನಾಯಕನೆ ಲೋಕವೆಫಿದೆ? ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ವ್ಯಾಸರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾರದನಿಗೆ 
ವೊದಲು ಹೇಳಿದವನೇ ನಾನು ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಆರಂಭಿಸಿ ಆ ವಿದ್ಯೆಯು ಹೇಗೆ ಪ್ರಚಾರವಾಯಿತೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದುದು. ಭಗವನ್ನಿ ಜರೋಕದ ವರ್ಣನೆ, ದೈವೀ 
ವಿಭವ ಇತ್ಯಾದಿ 190-202 


೫೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಂ :-- 


ಮುದ್ದ ಲನ ಉಪದೇಶ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕಾಶೀರಾಜನು 
ಹೇಗೆ ಇಂತಹ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದನೆಂದು ಕೀರ್ತಿ 
ಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದು. ಮುದ್ಧ ಲನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗಾಗಿ 
ಹೊರಟು ಕಾಶೀರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವನನ್ನು 
ರಾಜನು ಪೂಜಿಸ್ಕಿ ಗಣೇಶಲೋಕವಾವುದು? ಮತ್ತು 
ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವ ವಿಧಾನವಾವುದು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಸಿದುದು. ಸ್ವಾನಂದಭವನ, ನಿಜಲೋಕ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಬಗೆ ಎಂದು ಮುನಿಯು ವಿವರಿಸಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೋ 
ರಿಸತಕ್ಕ ಲೀಲಾವಿನೋದಗಳನ್ನೂೂ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ 
ದೇವನು ರಾಜನ ಮಗನ ಮಡುವೆಗಾಗಿ ಬಂದು, 
ಇವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೀಯುವುದು ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದುದು. * ಎಂದಿಗೆ 


xxii 
ಆ ಕಾಲ ಬರುವುದೊಲ ಎಂದು ಕಾಶೀರಾಜನು ನಿರೀ 
ಕ್ಷಿಸುತ್ತ ನಿದ್ರಾಹಾರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು, 
ಅಮಾತ್ಯರು ಪರರಾಜರ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮುದ ಅಮಹೆರ್ಷಿಯ) ಕಾಶೀ 
೧೧ ೧ 
ರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಪುನಃ ಬಂದುದು. ರಾಜನು ಅವ 
ರನ್ನುಬಹಳ ಗೌರವದಿಂದ'ಆದರಿಸಿ « ನನಗೆ ದೇವನ 
ದರ್ಶನ ಎಂದಿಗೆ ದೊರೆತೀತು? ನಾನು ಎಂದಿಗೆ 


ಮುಕ್ತ ನಾದೀನು ? ಹೇಳಬೇಕೆ”ಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದು. 
ರಾಜನ ನಡೆ ನುಡಿಗಳಿಂದ ತುಷ್ಟನಾದ ಖುಷಿಯ 


ಸಶರೀರವಾಗಿ ಗಾಣಾಪತ್ತ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವಂತೆ ವರವನ್ನಿತ್ತುದು. ಗಾಣಾಪತ್ಯ ಲೋಕದ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಆ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಖುಹಿಯು ವರ್ಣಿಸಿ « ದೇವನನ್ನು ಅನನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಭಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಆ ದಿವ್ಯ ಧಾಮವನ್ನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪಡೆಯುವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುದ್ಗಲ 
ನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು. ಕಾಶೀರಾಜನು 
ಗಣೇಶ ಧ್ಯಾನ ತತ್ಸರನಾಗಿದ್ದು, ಸಶರೀರವಾಗಿಯೇ 
ಸ್ವಾನಂದಭವನವನ್ನು ಪಡೆದುದು ಮುಂತಾದೆ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಚರಿತ್ರಿ, 203-225 


೫೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ;-- 


ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕಾಶೀರಾಜನು ಯಾವ ರೀತಿ ಪೂಜಿ 
ಸಿದನು? ಮತ್ತು ಈ ಜಡಜೀಹದಿಂದಲೇ ಹೇಗೆ 
ಉತ್ತಮ ಪದವನ್ನು ಪಡೆದೆನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಾಸರು ಬ್ರ ಹೈನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದು. 
ಮುದ್ದ ಲನಿಂದ ಜೀವನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನು 
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ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ ಲಾಗಾಯಿತು, ರಾಜನು ತ್ರಿ-ಕರಣಗಳಿಂ 
ದಲೂ ದೈವಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದುದು. ಅಷನು ನ 
ಡೆಸಿದ ದಾನಾದಿಗಳ ವಿವರಣೆ. ರಾಜನು ಪ್ರತಿದಿನ 
ಇದೇ ರೀತಿ ದಾನಗಳನ್ನು ವಿತರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದುದು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಚಿರಕಾರ ನಡೆದನಂತರ ಮಾಫಿ ಶುಕ್ಲ 
ಚತುರ್ಥೀ ಮಂಗಳವಾರದ ದಿವಸ ರಾಜನು ಪ್ರಭಾ 
ತದಲ್ಲೇ ಎದ್ದು, ತನ್ನ ನಿತ್ಯಾನುಷ್ಮಾನವನ್ನುಮುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಬ್ರಾ ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಕಡೆಗೆ ಮುಖವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಣೇಶನ ದೂತರಾದ ಪ್ರ 
ಮೋದಾಮೋದರು ದೇವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದಿನ್ಯ 
ವಿಮಾನವನ್ನುತಂದು, ರಾಜನನ್ನುದಿವ್ಯುಲೋಕಗಮ 
ನಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದುದು. ರಾಜನು ದೇವದೂತರನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಿ, ತನ್ನವರೆಲ್ಲರಿಂದಊ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಮಗನನ್ನು ಅಮಾತ್ಯರ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು, 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತತ್ಯಾಲೋಟಚಿತ ಉಪಡೇಶಗಳನ್ನಿತ್ತು, 
ದೇವವಿಮಾನವನ್ನೇರಿದುದು. ವಿಮಾನಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ರಾಜನು ದಿವ್ಯದೇಹಿಯಾದು ದು. ಪ್ರಯಾಣ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗ ಮಧ್ಯೆ ಕಂಡುಬಂದ ಆಯಾ 
ಲೋಕಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ರಾಜನು ದೂತರ 
ಮೂಲಕ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುದು. 226-241 


೫೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: 


ಭೂತ-ಪ್ರೇತ-ಪಿಶಾಚಗಳ ಲೋಕ ವರ್ಣನೆ. ಮತ್ತು 
ಆಯಾ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅವರವರು ಆಚ 
ರಿಸಿದ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳ ವಿವರಣೆ. ಅಸುರ-ರಾಕ್ಷಸರ 
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ಲೋಕ ದರ್ಶನ. ಅವರ ಭೀಕರ ರೂಪಗಳ ವರ್ಣ 
ನೆ. ಅವರು ಈ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ತಳೆಯಲು ಮಾಡಿದ 
ದುಶ್ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ದೂತರು ವರ್ಣಿಸಿ, ಆ ಲೋಕಗಳ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು. ಗಂಧರ್ವ 
ಲೋಕದರ್ಶನ, ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಚಯ. ಇಂತಹ 
ಪುಣ್ಯ ಜನ್ಮ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಶುಭ 
ಕರ್ಮಗಳ ವಿನರಣೆ. ಅಮರಾವತೀ ಲೋಕೆ ದರ್ಶನ. 
ಇಂದ್ರನ ವರ್ಣನೆ. ಈ ಲೋಕಾಧಿಪತ್ಯದ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಶಿಸುವವರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ವಿಶೇಷಾನುಷ್ಕಾನ 
ಗಳ ವಿವರ. ಅಗ್ನಿದೇವನ ಮಹಿಮೆ. ಯಮಲೋಕದ 
ದರ್ಶನ. ಯಮನೇ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮ ಫಲಗಳನ್ನು 
ವಿತರಿಸತಳ್ಳವನೆಂದು ದೊತರು ಹೇಳಿದುದು. ನರಕ 
ಗಳ ವರ್ಣನಾಪೊರ್ವ ಕ:ಪ್ರ ದರ್ಶನ. ರಾಜನು ಇವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಂಕಪಟ್ಟು. ಮುಂದೆ ಹೋಗೋಣವೆನಲ್ಕು 
ದೂತರು ಅಲಕಾವತಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ದು. 
ಅದರ ವೈಭವದ ವರ್ಣನೆ, ಇದರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ವುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳು. ಸೂರ್ಯ-ನಕ್ಷತ್ರೆ 
ಹಾಗೂ ಚಂದ್ರ ಲೋಕಗಳ ದರ್ಶನ. ಅವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯೆಲು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಶೆ. ಕರ್ಮಗಳ ವಿವರಣೆ. 
ಸತ್ಯಲೋಕ ದರ್ಶನ, ಅದನ್ನು ಪಡೆದ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿ 
ಗಳ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳ ವಿವರಣೆ. ಈ ಲೋಕಗಳ 
ನೆಲ ತೋರಿಸಿದ ಗಣೇಶ ದೂತರ ಬಗ್ಗೆ, ರಾಜನು 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದುದು. ರಾಜನ 
ಸೋತ್ತೇಜಕ ವಾಣಿಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ದೇವ 
ದೂತರು ರಾಜನಿಗೆ ವೈಕುಂಠೆವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ಇದನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
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ಭಕ್ತರು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದೆ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಾತಿಶಯವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದುದು. ಈ ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದ ರಾಜನು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತೂ ಹರ್ಷಿ 
ಸಿದುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಇದ್ದ ಶಪೋಲೋಕವ 
ನ್ನು ದಾಟಿದಾಗ, ಕಂಡು ಬಂದಭ್ರಾಮರಿಕಾ-ಶಕ್ತಿಯ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ರಾಜನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡುಂನ, 
ಇತರ ಶಕ್ತಿಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಸ್ವಾನಂದಭವನ ನೆಲೆ 
ಸಿರುವ ಪ್ರದೇಶದ ವರ್ಣನೆ. ಅದನ್ನು ದೂರ 
ದಿಂದಲೇ ಕಂಡ ರಾಜನು ಹರ್ಷೋನ್ಮತ್ತನಾದುದು. 
ಆ ಲೋಕದ ಸಮಾಪ ಪ್ರದೇಶದ ಶುದ್ಧ ವಾತಾ 
ವರಣದ ವರ್ಣನೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಇಕ್ಷುಸಾಗರದ ಬಳಿ 
ವಿಮಾನದಿಂದ ಇಳಿದುದು. 212-265 


೫೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- 


ಇಕ್ಷುರಸವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವ ವರೆಗೂ ಇವರು ಪಾನ 
ಮಾಡಿದುದು. ಆ ಸಾಗರದ ನಡುವೆ ಇದ್ದ ಅರ 
ಳಿದ ದಿವ್ಯ ಕಮಲಪುಷ್ಟದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಣೇಶನ 
ಮಂಚವಿದ್ದುದು. ಅದರ ಅಲಂಕಾರದ ವರ್ಣನೆ. ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ದೇವನು ಪವಡಿಸಿದುದು. ದೇವನ ದೇಹಕಾಂತಿ 
ಯ ಹಾಗೂ ಅಲಂಕಾರದ ವರ್ಣನೆ. ಪರಿವಾರದವರು 
ಇವರೆಲ್ಲರ ವರ್ಣನೆ. ದೇವನು ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಬುದ್ಧನಾದಾಗ್ಯ ದೂತರು ತಾವು ರಾಜನನ್ನು ಕರೆ 
ದು ತಂದಿರುವ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಅರುಹಿದುದು. ರಾಜ 
ನು ದೇವನನ್ನು ಪ್ರಣಿಮಿಸಿ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ 
ನಿಂತು ತಾನು ಧನ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ದೇವನ 
ಲೋಕದ ವಿಭವವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದುದು. ದೇವನು 
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ದೂತರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ರಾಜನಿಗೆ ಕಶ್ಯ ಪಸುತನಂತಿ 
ದ್ದೆ ಬಾಲಕನ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದು. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡು ರಾಜನು ಪರವಶನಾಗಿ ಆನಂದಬಾಪ್ಪಗ 
ಳಿಂದ ದೇವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುದು. ಪರ 
ಸ್ಪರರು ಹರ್ಷಿಸಿದುದು. ದೇವನು ತನ್ನ ಆ ಅವ 
ತಾರದೆ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪುನಃ ಜ್ಞಾಪಿಸಿ « ನಿನಗೆ 
ನನ್ಸಿಂದ ಹಂಸೆಯಾದುದನ್ನು ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದೆಯಾ 
ದುದರಿಂದಃನಿನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕನೆಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ? 
ವೆಂದು ರಾಜನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ ರಾಜನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿ 
ಸಿದುದು. ರಾಜನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ದೇವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಸಂತು 
ಷ್ಪನಾದ ಸುಮುಖನು " ವರವನ್ನು ಬೇಡು? ಎಂದು 
ಹೇಳಿದುದು. ರಾಜನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಪೇ 
ಕ್ಲಿಸಲು ದೇವನು ಅದನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಅವನನ್ನು 
ತನ್ನ ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲೇ ಕೋಟ್ಯಿವಧಿ ದೈವೀಯುಗಗಳ 
ವರೆಗೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡುದು. ರಾಜಕೃತ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ 
ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಿದುದು. ಈ ಕಥೆಯ 
ಪರಂಪರಾಗಮನದ ವಿಷಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿ 
ದುದು. ಫಲಶ್ರುತಿ. ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, 
ಮುಂದೆ ಯಾವ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲೆಂದು ಕೇಳಲು 
" ದೇವನು ಶುಕ್ಲನ ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೆರಿಸಿ ರಾಜನ 


ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ದೇವ, ಕಾಶೀರಾಜರು ಯಾವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರು? ದೈತ್ಯರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ದೇವ 
ನು ಹೇಗೆ ಕೊಂದನು? ಮತ್ತು ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು? ಹೇಳಬೇಕೆಂದು, ವ್ಯಾಸರು ಕೇಳಲು 
ಇದನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪೇಣ ಹೇಳುವೆನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನುಡಿದುದು. 
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೫೪ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: 


ವಿನಾಯಕನು ಶುಕ್ಲನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಹುಡುಗರೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತ 
ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶ್ರ ಮಿಸಿದಾಗ, ನಾಗರಿಕರೆಲ್ಲರೂ ದಿವ್ಯ 
ಭೋಜನವನ್ನೇರ್ಪ ಡಿಸಿ, ಬಾಲಕನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ 
ಈ ಬಗ್ಗೆ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆಟಿ 
ವಾಡುತ್ತಿ ರಬಹುದು ಎಂದು ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು. 
ಜನರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಹುಡುಕಿದುದು. 
ವಿನಾಯಕನು ಶುಕ್ಲೆನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾ 
ಡಿದ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದ ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲರೂ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದುದು. ಸಾತ್ತ್ವಿಕರು ಅವನನ್ನುಹೇಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ತಮ್ಮಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಹವಣಿಸಿದುದು. 
ರಾಜಸರು ಅವನನ್ನುಗದ್ದರಿಸುತ್ತ, ಮಲಗಿದವನನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದುದು. ಶುಕ್ಷನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅರ್ಪಿಸಿದ ಆಹಾರವನ್ನು ಭುಜಿಸಿರುವೆನಾದುದ 
ರಿಂದ ಥಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬರಲಾರೆನೆಂದು ದೇವನು 
ನಿರಾಕರಿಸಲು, ಜನರು ನಿರಾಶರಾದುದು, ಕೆಲ 
ವರು ಮನಸ್ವೀ ಬೈದುದು. ಇವರ ವಿಹ್ವಲತೆಯ 
ನ್ನು ಕಂಡು ದೇವನು ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಎಲ್ಲರ ಮನೆಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಭುಜಿಸಿದುದು. 
ಕಾಯವ್ಯೂ ಹದ ವರ್ಣನೆ. ಪರೋಕ್ಷವಸ್ತು ದರ್ಶಿ 
ಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಕಂಡು 
ಮಂಗಲವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾಜಿಸಿದುದು,, ಮತ್ತು 
ದೇವನ ಮೇಲೆ ಪೂ-ವಳೆಗರೆದುದು. ರಾಜನು 
ಈ ಎಲ್ಲ ಅದ್ಭುತವನ್ನೂ ಕಂಡು, ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟ 


೫1೪111 
ದ್ದೆ. ರಾಜ-ನಾಗರಿಕರ ಸಂವಾದ. ಈ ಅ 
ದ್ಭುತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಗ್ಗ ನಾದ ರಾಜನು ಎರಡು 
ಮೂರು ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದುದು. ಅಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲ ವಿನಾಯಕನೊಡನೆ ತಾನೂ ಭುಜಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಂಡು ಬಂದ ಮೇಲೆ ದಿಗ್ಸಾ $ಂತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರು 
ವಾಗ ಸನಕ.ಸನೆಂದನರು ಭೋಜನಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು. ಇವರು ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ತೆರ 
ಳಿದ ಮನೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ವಿನಾಯೆಕನಿರುವುದು ಕಂಡುಬರ 
ಲ್ಕ, ಈ ಭೂಮಿಯೇ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ 
ಪ್ರದೇಶವಲ್ಲ ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸ್ಕಿ ಶುಕ್ಲನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದುದು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ದೇವನು ಇರುವುದು ಕಂಡು 
ಬರಲ್ಕು ಸುದ್ಭಾಧಾಪೀಡಿತರಾದ ಮುನಿಗಳು, ಊರ 
ನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. ಆಗಲೂ ದೇವನ 
ಮೂರ್ತಿ ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಂತಾಗಲು, ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ದುದು. ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಬಗೆಯಿಂದ 
ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ದೇವನ ಮೂರ್ತಿ ಅವರ ಹೈತ್ಸ ಲ 
ದಿಂದ ಮಾಯವಾಗದಿರಲ್ಲು, ಇವರು ಹುಚ್ಚರಂತಾ 
ದುದು. ದೇವನು ಇವರಿಗೆ ೨ಗ ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷನಾದುದು. 
ದೇವನ ದಿವ್ಯರೂಪದ ವರ್ಣನೆ. ಆಗ ಇವರಿಗೆ 


ಜ್ಞ್ಞಾನೋದಯವಾಗಲ್ಕು ದೇವನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಸ್ತುತಿ 
ಸಿದುದು. ದೇವನ ಅಂತರ್ಧಾನ. ಖುಷಿಗಳು 
ದೇವನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸ್ಕಿ ಮಂದಿರವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದುದು. ಅದೆರ ಬಳಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಗಣೇಶ 
ತೀರ್ಥಕೈ ಅನೇಕ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ದುದು. ಫಲಶ್ರುತಿ. 


286-310 


XXIX 
೫೫ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


ಮುನಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ತೆರಳಿದ ಬಳಿಕ, ರಾಜನು ಗಣಪತಿ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೋಗಿ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 


ಕಂಡ ಕಂಡ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ರಶ್ನಿಸಿದುದು. «ನಿನ್ನೊ 
ಡನೆ ಈಗ ತಾನೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋದನಲ್ಲ? ' 


ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಉತ್ತರ ಹೇಳಲು, ನಿರ್ನಿಣ್ಣನಾದ 
ರಾಜನು ಶುಕ್ಲನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ವೃಷಭಾ 
ರೂ: ನಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡು ಬಂದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು 
ನೋಡಿ ವಂದಿಸಿ, ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಅಧಿಕ್ಷೇಪಿಸಿದುದು. 

ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಡೆದ ಸಲಿಗೆಯ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ 
ಗಳು. ರಾಜನು ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ ದೇವನ ಅದ್ಭುತ 

ಮಾಯಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದುದು. ದೇವ 
ನನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸ್ತಿ ವೈಭವದ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯೊಂದಿಗೆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರಿದು 

ತಂದುದು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲದೆಂಪತಿಗಳು ಕಿಂದಿರು 
ವುದನ್ನು ಕೆಂಡು ದೇವನು ಅವರಿಗೆ ಕುಬೇರನಿಗಿರುವಂ 
ತಹ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ದುದು, ಶುಕ್ಲ ನಿಗೆ ದೊರೆತ ವೈಭವದ ವರ್ಣನೆ 

ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಭ್ರಮಿಷ್ಯರಂತಾದ ಶುಕ್ಲ ದಂಪತಿ 
ಗಳು ತತ್ತ್ವತಃ ಎಲ್ಲವನ್ನೂತಿಳಿದು, ದೇವನನ್ನು ಬ 

ಣ್ಣ ಸಿದುದು. ದಾನದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನುಶುಕ್ಗ ನು ತನ್ನ 
ಹೆಂಡಿತಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. ಇತ್ತ ವಿನಾಯಕನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಶೂರ 
ಚಪಲರೆಂಬ ರಕ್ಕೆ ಸರು ಅನೇಕ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು 

ಮಾಡಿ ದೇವನೊಡನೆ ಹೆಣಗಿ ಹೆಣಗಳಂತಾದುದು. 
ಇವರ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲ ದೇವನು ತಿಳಿದು 


XKX 


ಜೇವದೊದಿಗೆ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದು. ದೂತರು ದೇ 
ವನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದುದು. ಇವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ 
ಜನರು ವಿನಾಯಕೆನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದುದು. ದೇವನ 
ಸಮಾಧಾನದ ಉತ್ತರ. ಬಾಲಕನ ಕ್ಷಮಾಗುಣವನ್ನು 
ರಾಜನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು. ಇತ್ಯಾದಿ 311-333 


೫೬ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- 


ದೂತರಿಬ್ಬರೂ ನರಾಂತಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು. 
ನೆರಾಂತಕನ ಸಭಾ ವರ್ಣನೆ. ವಿನಾಯಕನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ನರಾಂತಕನು ಇದುವರೆಗೂ ಹೂಡಿದ 
ಆನೇಕ ಉಪಾಯಗಳು ವಿಫಲವಾದುದನ್ನು ಈ 
ದೂತರು ವಿವರಿಸಿ, ದೇವನು ಅಜೇಯ್ಯನೆಂದೂ, 
ತಮ್ಮ ದೊರೆಯು ಅವನಿಗೆ ಶರಣು ಹೋಗಬೇ 
ಕೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿದುದು, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕ್ರೋಧಾಂಧನಾದ ನರಾಂತಕನು ದೇವನನ್ನೂ, ಅವ 
ನನ್ನು ಹೊಗಳಿದ ತನ್ನ ದೂತರನ್ನೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ 
ನಿಂದಿಸಿ, ಆವೇಶದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾದುದು. 
ರಣಸನ್ನಾಹೆದೆ ವರ್ಣನೆ. ಸೈನಿಕರ ಉತ್ಸಾಹೆ. 
ನರಾಂತಕನ ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳ ವರ್ಣನೆ. 334-358 


೫೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- 


ನರಾಂತಕನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಗರದ 
ಜನರೆಲ್ಲರ್ಮೂಅಡಗಿ ಕುಳಿತುದು. ನರಾಂತಕನ ಹಾವ 
ಳಿಯನ್ನು ನಾಗರಿಕರ ಮೂಲಕ ಕೇಳಿದೆ ರಾಜನು 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ ಸಿದ್ಧ ರಾಗುವಂತೆ ಉತ್ತೇ 


ಬಿಸಿ ಸ್ವಯಂ ರಣಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲನುವಾಗಿ, ಅಮಾ 


೫೫೫1 


ತ್ಯರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿದುದು. ಬಲಿಸ್ಮ ನೊಡನೆ 
ಹೋರಾಟ ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದೂ, ವಿನಾಯಕನನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಿಯಾದರೂ ನರಾಂತಕನೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೂ, ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿ ಆಮಾತ್ಯರು 
ಈ ಬಗ್ಗೆ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯ ನೀತಿಯನ್ನು ಉದಹರಿಸಿದು 
ದು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯಸೈನಿಕರು ನೆಗರಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮುತ್ತಿ 
ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ಆರಂಭಿಸಿದುದು. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಾನ 
ವನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿದುದು- ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ರಾಜನು ಸ್ಕ್ರೃತಿ ತಪ್ಪಿದವನಂತಾಗಿ, 
ಯಾರ್ಯಮಾತನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೇ, ಯುದ್ಧ ಕೈಮುನ್ನು ಗಿ 
ದುದು, ರಾಜನ ಪರಾಕ್ರಮ, ಯುದ್ಧ ಚಾತು 
ರ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಸಂಕುಲ ಯುದ್ಧ ಕ ದೈತ್ಯ 
ಸೈನ್ಯದ ಪರಾಜಯ. ಸೈನಿಕರ ಪಲಾಯನ. ಇದ 
ರಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತ ನಂತಾದ ರಾಜನು ರೈತ್ಯಸೇನಾ 
ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಒಳೆಗಾದುದು. 
ರಾಜನ ಸೈನಿಕರು ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡುತ್ತ ಓಡಿದು 
ದು. ನರಾಂತಕನು ಬಂದಿಯಾದ ರಾಜನೊಡನೆ 
ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು. 35 4-373 


೫೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


ನರಾಂತಕನು ಅರ್ಧ ದಾರಿಯವರೆಗೆ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ರಾಜನು ಬಂದಿಯಾದ ಸುದ್ದಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ತಿಳಿದು 
ದು. ರಾಜಮಹಿಷಿಯ ಆಕ್ರಂದನ. ದುಃಖಾವೇಗದಿಂ 
ದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದುದು. 
ರಾಣಿಯ ವಿಹ್ವಲತೆಯನ್ನುಕಂಡು, ವಿನಾಯಕನು ಒ 
ಮ್ಮ ಗರ್ಜಿಸಿದುದು. ದೇವನ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದುಂಟಾದ 


Xxxxii 


ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯ ಪರಿಣಾಮ. ದೇವನು ಸಿದ್ಧೀದೇವಿಯ 
ನ್ನು ಕೋಪದಿಂದೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿ, ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಕರ್ತ 
ವ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದುದು. ಒಡನೆಯೇ ಕರಾಲವದನೆ 
ರಾದೆ ಅಸಂಖ್ಯ ಸೈನಿಕರು ಸಿದ್ಧಿಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದೆ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದುದು. ಆವರ ಕ್ರೂರರೂಪ, ಪ್ರತಾಪ 
ಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಅವರ ಮುಖಂಡನು ದೇವನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು, ಆಹಾರವನ್ನು ಬೇಡಿದುದು. ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನೆ 
ಯನ್ನೆಲ್ಲ ಭಕ್ಷಿಸೆಂದು ಜೀವನು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದುದು. 
ಶಕ್ತಿಯ ಸೇನಾನಾಯಕನಾದ ಕ್ರೂರನು ದೈತ್ಯನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ » ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿಂದು ಮುಗಿಸಿ 
ದುದು... ನರಾಂತಕನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿ 
ಹೋದುದು. ಸೈನಿಕರ ಆರ್ತನಾದ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನರಾಂತಕನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕ್ರೂರನ ಮೇಶೆ ಪ್ರ 
ಯೋಗಿಸಿದುದು. ಇದರಿಂದುಂಟಾದ ಪರಿಣಾಮ. 
ಕ್ರೂರನು ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನುಂಗಿ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಜಿ 
ನಟ್ಟ ದುದು, ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ನಿರ್ವಿಣ್ಣ ನಾದ ನರಾಂ 
ತಕನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದುದು. ಕ್ರೂರನೂ 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದುದು.. ಇವನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ,ಕ್ರೂರನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆಲ್ಲ ಹೋಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅವನನ್ನುಹಿಡಿದು ಗದ್ದರಿ 
ಸುತ್ತ, ದೇವನ ಬಳಿಗೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದು. ಮತ್ತು 
ತಾನು ಅದುವರೆಗೂ ಮಾಡಿದ ದೈತ್ಯ ವಿನಾಶಕಾ 
ರ್ಯವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೆ ಸ್ಥಳ 
ವನ್ನುಯಾಚಿಸಲು, ದೇವನು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು 
ಲೀನನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದು. ಫಲಶ್ರುತಿ. 
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2202111 
೫೯ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ;-- 


ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲೀ ನಿಗ್ರಹಿಸುವಂತಹ ಶಕ್ತಿ 
ಡೇವನಿರುವಾಗ ತಾನೇ ಅದನ್ನು ಮಾಡವೇ, ಕಾಲ 
ಪುರುಸನನ್ನೇಕೆ ಸೃಜಿಸಿದನು ? ಎಂದು ವ್ಯಾಸರು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಂ 
ಜಸವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂ 
ದುವರೆಸಿದುದು. ಕಾಶೀರಾಜ್ಕ ಮಂತ್ರಿಸುತರು, 
ದೇವನ ಜಠರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅದ್ಭು 
ತಗಳನ್ನು ಕಂಡುದು. ಅಲ್ಲಿ ತೋರಿಬಂದ ಅನೇಕ 
ನೋಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಭ್ರಾಂತಚಿತ್ತ 
ರಾದ ಇವರು ದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ಬಾಲ 
ರೂಪದಿಂದ ದೇವನು ಇವರಿಗೆ ದರ್ಶನವಿತ್ತು ಹೊರ 
ಕೈೇಬರಲು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದುದು, ಬಾಲಕ 
ಕೊಡನೈಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ರಾಜನು 
ನೋಡಿ ಅನೇಕ ವಿಧದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ, ನರಾಂತಕನ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದೆ ಕಾಲಪುರುಸನಾರು? ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು. ದೇವನು ಕರುಣೆ 
ಯಿಂದ ತನ್ನ ವರದ ಹಸ್ತವನ್ನು ರಾಜನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಇರಿಸಲು, ಅವನಿಗೆ ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗಿ 
ಸಕಲವೂ ತಿಳಿದುದು, ಆಗ;ಅವನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ರಾಜನಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಾಯಾ ಶಕ್ತಿಯಂದ ಮರೆಮಾಡೆಲು, ರಾಜನು 
ಮೊದಲಿನಂತಾಗಿ ದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದುದು. 
ಪೌರರು ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದ್ಕು ಅವನಿಗೆ 
ನಮಿಸಿ, ಅನೇಕ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಒನ್ಪಿಸಿದುದು. 
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ಅನಂತರ ರಾಜನು ತನ್ನೆ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ನಡೆದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಅರುಹಿ " ನಿನ್ನ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ 
ಬದುಕಿ ಬಂಜೆನೆ?ಂದು ಹೇಳಿದುದು. ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ರಾಜಪಶ್ಚಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ವೇದಿಸಿದುದು. 
ರಾಜನು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿ 
ದುದು. ಸೈನ್ಯವೇ ವೂ ನಿರ್ಬಧಕವಾಗಿ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಾಗರಿಕರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರೇಮಾದರಗಳಿಂದ ಸ್ವ್ಯಾಗತಿಸಿದುದು. 393-410 


೬೦ ನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆ :-- 


ದೇವನು ತೋರಿದ ಅದ್ಭು ತಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸರ್ಯಾಲೋ 

ಚಿಸ್ತಿ ಇವನು ಮಹಾಮಹಿಮನೆಂದು ನರಾಂತಕನು 

ಗ್ರಹಿಸಿದುದು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಯತ್ನಿಸಿ ಸಾಧಿಸಿದರೆ, 

ವಿಜಯವನ್ನಾದರೂ ಗಳಿಸಿಯೇನು, ಇಲ್ಲವೇ, ಮೃತ 
ನಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನಾದರೂ ಪಡೆಯುವೆನೆಂದು ತೀರ್ಮಾ 

ಒಸಿ, ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೂದಲಿಸಿ ಮಾತ 
ನಾಡಿದುದು. "ಸುಮ್ಮನೆ ಹರಟಿಬೇಡ. ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದರೆ, 
ನನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸು' ಎಂದು ವಿನಾಯಕನು ಗರ್ಜಿಸಿ 
ನುಡಿದು, ಇಡೀ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಗುಡುಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದುದು. ನರಾಂಶಕನು ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ದೇವನ 
ಮೇಲೆಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿದುದು. ಇದನ್ನುನೋಡಿ ಕಾಶೀರಾಜ 
ನು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ "ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಸಾಯಬೇಡ್ಕ ಶರಣು ಬಾ? ಎಂದು ನೆರಾಂತಕನಿಗೆ 
ಬೋಧಿಸಿದುದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ನರಾಂತಕನೂ ಅಬ್ಬ 
ರಿಸ್ಕಿ ರಾಜನನ್ನು ಹೀಯ್ಯಾಳಿಸಿದುದು. ರಾಜ-ರಾಕ್ಷ- 
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ಸರು ಪರಸ್ಪರ ವೀರವಾದಗಳನ್ನಾಡಿದುದು. *ನಿನಾ 
ಯಕನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಧಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಬಂದಿ 
ದ್ದಾನೆ > ಎಂದು ರಾಜನು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಕ್ಕಸನು ನಡುಗಿ, ರಾಜನ ಧನುವನ್ನು ಕಸಿ 
ದುಕೊಂಡು ನೆಲಕ್ಕಪ್ಪೃಳಿಸಿ ಮುರಿದು ಬಿಸುಟಿದು. 
ಮತ್ತು ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರ ಕ್‌ 
ರಿಸಿಕೆಡಹಿದುದು. ಆಗ ನಿನಾಯೆಕನು ರಾಜನ ವಿಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಕೊಡಲಿಯನ್ನ್ನಎತ್ತಿ 
ಹಡಿದು ರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅದರಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ಅವನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದುದು. ರಾಕ್ಷಸನು ಮೂರ್ಛೆ 
ತಿಳಿದೆದ್ದು ಎರಡು ಪರ್ವತಗಳನ್ನುಕಿತ್ತು ತಂದುದೇವನ 
ಮೇಲೆ ಎಸೆಯಲ್ಕು ಅವನ್ನು ದೇವನು ಪುಡಿ ಪುಡಿ 
ಮಾಡಿ ಬಿಸುಟುದು. ವಿನಾಯಕ್ಕ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ 
ಮಾಯಾ ತ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ, ಅನೇಕ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ತಳೆದು ಹೋರಾಡಿದುದು. ಯುದ್ಧದ 
ವರ್ಣನೆ. ರಾಕ್ಷಸನ ಶಕ್ತಿ ಕುಗ್ಗದಿರುವುದನ್ನು 
ಕೆಂಡು ದೇವನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ವಿಕಾಕ 
ಧನುಸ್ಸೂ, ದಿವ್ಯ ಬಾಣಗಳೂ ಬಂದು ದೇವನೆ 
ದುರು ಬೀಳಲು, ಅವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎಂಡು 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ, ನರಾಂತಕನ ಭುಜ 


ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಒಂದನ್ನು ಅವನ ಮನೆಯ 
ಅಂಗಳದಲ್ಲೂ, ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅವನ ತಂದೆಯ 
ಎದುರೂ ಬೀಳುವಂತೆ. ಮಾಡಿದುದು. ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ 
ಮತ್ತೆರಡು ಭುಜಗಳು ಉದಿಸಿ ಅವನು ಅವುಗಳಿಂದ 
ಲೇ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಂದು ಬಿಸುಡತೊಡಗಿ 
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ದುದು. ದೇವನು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿ 
ದುದು. 411-432 


೬೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


“ ನಿನ್ನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ವರ್ಣನಾತೀತವಾದರೂ, ಈ 
ಬಾಲಕನ ಕೈವಾಡವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ನೋಡು? ಎಂದು 
ಹೇಳ್ತಿ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಅವನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ದೇವಾಂತಕನ 
ಮನೆಯ ಎದುರು ಅವನ್ನು ಬಿಸಾಡಿದುದ್ಕು 
ಪುನಃ ಅವನಿಗೆ ಚರಣಗಳು ಚಿಗುರಿದುದ್ಕು ಆಗ 
ರಕ್ಕಸನು ಕುಚೋದ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ 
ದೇವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದು. ಮತ್ತೆ ಬಿರುಸಿಠಿಂದೆ 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಹೋರಾಡಿದುದು. ದೇವನು ಒಂದು 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನರಾಂತಕನ ಶಿರವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ದೂರ ಎಸೆದುದು. ಮತ್ತೊಂದು ಶಿರವು ಉ 
ಫ್ರೈನ್ನವಾಗಲು, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ನಡುಗಿದುದು. ಶಸ್ತ್ರಾ 
ಸ್ರ್ರಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು ಸಲ ಇವನ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿ 
ಸಿದರೂ, ಅವು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅವ 
ನನ್ನು ಮೋಹವು ಆವರಿಸುವಂತೆ ಜೀವನು ಮಾಡಿ, 
ನರಾಂತಕನಿಗೆ ತನ್ನ್ನ ವಿರಾಡ್ರೂಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿದು 
ದು. ವಿರಾಡ್ರೂಪದ ವರ್ಣನೆ. ದೇವನು ಧಾವಿಸುತ್ತ 
ಬಂದು ತನ್ನ ಪಾದಾಗುಸ್ಮದಿಂದ ನರಾಂತೆಕನನ್ನು 
ಹೊಸಗಿ ಬಿಸುಟುದು. ಜೀವರ್ಷಿಗಳು ಪುಪ್ಪವೃಷ್ಟಿಯ 
ನ್ನು ಕರೆದುದು. ಧರಣೀದೇವಿಯು ದೇವನ ಎದುರಿಗೆ 
ಬಂದು, ಉಳಿದ ಅರ್ಧ ಭಾಗದಷ್ಟು ಭಾರವನ್ನೂ ಬೇ 
ಗನೆ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂದು 'ಯಾಚಿಸಿದುದು. ಅನಂತರ 
ಕಾಶೀರಾಜನು ದೇವನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. 
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ಪೌರರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ದೇವನನ್ನು ಹೊಗಳಿದು 
ದು. ಎಲ್ಲರೂ ದೇವನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಅವ 
ರಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದ ಪಡೆದುದು. 433-449 


೬೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ:.... 


ನರಾಂತಕನ ತಾಯಿಯೂ, ರೌದ್ರಕೇತುವಿನ ಹೆಂಡಿ 
ತಿಯೂ ಆದ ಶಾರಜಿಯು ತನ್ನ ಮಗನ ರುಂಡ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖಿಸಿದುದು. ಅವಳ ವಿಲಾಸದ 
ವರ್ಣನೆ. ರೌದ್ರಕೇತುವಿನ ರೋದನ. ಇವರಿಬ್ಬ 
ರೂ ನರಾಂತಕನ ರುಂಡವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹರಿಯೆ ಮಗ; ದೇವಾಂತಕನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ತಮ 
ಗೊದಗಿದೆ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅಳುತ್ತ ಹೇಳಿಕೊಂ 
ಡುದು. ದೇವಾಂತಕನ ಪರಿತಾಪ. ಜನರು ಅವ 
ನಿಗೆ ವಿವೇಕವನ್ನು ಉಸದೇಶಿಸಿ, ಯುದ್ಧೋನ್ಮುಖನ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದು. ಆಗ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡ ದೇ 
ವಾಂತಕನು " ತಾನು ಆ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದಾಗಿಯೂ, ನೀವು ಚೆಂತಿಸಬೇಕಿಲ್ಲುವೆೇದೂ ಹೇಳಿ, 
ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದುದು. ಇದರಿಂದ ಆಶ್ವಸ್ಮರಾದ 
ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳು ವಿನಾಸತಿಕನಿರುವ ಸ್ಥಳದ ಪರಿ 
ಚಯವನ್ನುದೇವಾಂತಕನಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದು. ತನ್ನ 
ಪೌರುಷವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಯು 
ದೃಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು. ಇವನ ಸೇನಾಸನ್ನಿವೇಶದ ವರ್ಣ 
ನೆ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ನಾಗರಿಕರು ಹೆದರಿ ನೆಡುಗಿದು 
ದು, ಜನರು ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡಿದುದು. ದೂತರು 
ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ದೇವಾಂತಕನು ನಗರವನ್ನು 


xxxviii 
ಮುತ್ತಿದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಅರುಹಿದುದು. 450-472 


೬೩ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ:- 


ರೌದ್ರಾಕಾರನ್ಕೂ ಅಷ್ಟೇ ರೌದ್ರಸ್ವಭಾವದವನೂ ಆದ 
ದೇವಾಂತಕನು ಕಾಲಾಂತಕರಂತಹ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ 
ಬಂದು ನಗರಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ದೊತರು 
ಹೇಳಿ, ಅವರ ಕರಾಳ ರೂಪವನ್ನು ನಡುಗುತ್ತ ವರ್ಣಿ 
ಸಿದುದು. ರಾಜನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾಗಿ, 
ಬಾಲಕೆರೊಂದಿಗೆ ಆಟವಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ವಿನಾಯಕನಿಗೆ 
ತಾನು ಕೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ಒಡನೆಯೇ ದೇವನು ಭವ್ಯ 
ವಾದ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ತಳೆದು, ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧಿಯರೊ 
ಡನೆ ಸಿಂಹವನ್ನೇರಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, ನಭೋಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಊರಿನಿಂದಾಚೆಗೆ ಬಂದುದು. ದೇವನ 
ಅದ್ಭುತ ರೂ ಪ-ವಿಕ್ರಮಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯ ಸೇನೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಂತೆ ಸಿದ್ಧೀರೇವಿಗೆ 
ಸೂಚಿಸಿದುದು. ಅವಳು ದೇವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿವಿಧ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಒಡನೆಯೇ 
ಸೃಜಿಸಿಕೊಂಡು ದೈತ್ಯನ ಮೇಲೆ ಹೋರಾಗಲು 
ಹೊರಟುದು. ಅವಳ ಉಪಶಕ್ತಿ-ಸೈನ್ಯ ಇವುಗಳ 
ವರ್ಣನೆ. *ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನೇ ತಾನೆ? ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಜನುಸಿಬಿಡುವೆ' ನೆಂಬ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ದೇ 
ವಾಂತಕನ ಸೊಂಡೆ. ಸಮುದ್ರದಂತಿದ್ದ ಈ ಸೈನ್ಯವ 
ನ್ನು ನೋಡಿ, ಶುಷ್ಕವಾಗಲು ಅವನು ಬಹಳೆ ಚಿಂತಿ 
ಸಿದುದು. ಕೊನೆಗೆ ವೀರನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸತಕ್ಕ 


ಚ 
ದ್ವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಲು, ಅವನ ಸೇನಾನಿಗಳು 
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ಅವನನ್ನು ಹಂದಕೈೈ ಗುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ತಾವು ಮಂಜಿ 
ನಿಂತು ಹೋರಾಡಿದುದು. ಸೈನಿಕರ ಯುದ್ಧ ಚಾತು 
ರ್ಯ, ಶಕ್ತಿ-ಸಾಹಸಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಆಸುರ ಸೇನಾನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಶಕ್ತಿ, ಅದರ ಸೇನೆ 
ಇವನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ ವರ್ಣನೆ. ಯುದ್ಧ ಹಾಗೂ 
ಅದರ ಪರಿಣಾಮಗಳ ವಿವರಣೆ. ದೈತ್ಯ ಸೇನೆಯು 
ಅಪಾರವಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದಲ್ಕು ಶುಕ್ರನು "ಮೃತಸಂ 
ಜೀವಿನೀ? ಮಂತ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ. ದುಕಿ 
ಸಿದುದು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಈತಿತೃಶಕ್ತೀಯು 
ಓಂದು ನೀಚ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ, ಶುಕ್ರನ ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವಂತೆ ಹೇಳಲು, ಅವಳು 
ಶುಕ್ರನನ್ನು ತನ್ನ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಹು ದೂರ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿ ಬಂದುದು. ಅರಕ್ಷಿ 
ತರಾದ ದೈತ್ಯರು ಓಡಿಹೋದುದು. ದೇವಾಂತಕನೇ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ಯುದ್ಧವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದುದು. ಮತ್ತೆ 
ಯುದ್ಧವು ಬಿರುಸಾದುದು. ಜಯಾಪಜಯಗಳು ಉ 
ಭಯ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲೂ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ತೋರಿ, ಮೂಯವಾ 
ಗುತ್ತ ಬಂದುದು. ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ. 413-400 


೬೪ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


ಪುನಃ ಪರಸ್ಪರರಿಗೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆದುದು. ಸಮರದ 
ಘೋರ ರೂಪದ ವರ್ಣನೆ. ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಈ 
ರೀತಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ದೇವಾಂತ 
ಕನು ಅಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸದೆಬಡಿದು, ಬಾಲಕ 
ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೊಯ್ಯಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ಹೋರಾಡಿದುದು. ರಾಕ್ಷಸನ 
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ಭೀಕರ ಮೂರ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆ. ಯುದ್ಧವು ರಂಗಿ 
ಗೇರಿದುದು. ದೇವಾಂತಕನನ್ನು ವಧಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಶಕ್ತಿ ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲ ವಿಫಲ 
ವಾದುದು, ಮಹಿಮಾ ಶಕ್ತಿಯು ಹಾರಿ ಹೋಗಿ 
ಅವನ ಖಡವನ್ನು ಕಸಿದು ಕೊಂಡು, ಬಹೆಳ ಮೇಲ್ಭಾ 
ಗದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಬಿ 
ಸುಡಿದುದು. ಖಡ್ಗವೇ ಮುರಿದು ಹೋಗಲು, ರಾಕ್ಷೆ 
ಸನು ತ್ರೇಷದಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ನಿಶಿತ ಬಾಣಗಳ 
ನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು. ರಾಕ್ಷಸನ ಬಲವನ್ನು ಕಂಡೆ 
ಬುದ್ಧೀ ದೇವಿಯು ದೈತ್ಯನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ದೇವನೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದುದು. 491-502 


೬೫ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- 


ದೇವನು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಸಲು, ಬುದ್ಧಿಯು ಕೈಚಪ್ಪಾಳೆ 
ಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಶಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದುಮ. ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಕರಾಳ ರೂಪದ ವರ್ಣನೆ. 
ಇವಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಪರ ಪಕ್ಷೀಯರು 
ಓಡಿಹೋದುದು. ದೇವಾಂತಕನು ಈ ಕೋಲಾಹಲ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರ 
ಯೋಗಿಸಿದುದು. ಶಕ್ತಿಯು ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನುಂಗಿ 
ದೇವಾಂತಕನ ಬಾಣಪ್ರ ಯೋಗಸಾಮರ್ಥ, 
ವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಿ ಸೇನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ನುಂಗಿದುದು. 
ಕೊನೆಗೆ ದೇವಾಂತಕನನ್ನು ತನ್ನ ಭಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರ 
ವೇಶಿಸೆಂದು ಹೇಳಿದುದು. ತನಗೊದಗಬಹುದಾದ 
ಈ ಬಗೆಯ ಶಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ದೇವಾಂತಕನು ಹೆದರಿ, 
ಓಡಿದುದು. ಅವನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದರೂ 


೫೩1 
ಬಿಡದೀ ಹಿಡಿದು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ತನ್ನ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿ ಬುದ್ಧಿ ೀದೇನಿಯೊಡನೆ 
ದೇವನ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತುದು. ದೇವನು 
ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ದೂರ ಹೋಗೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಲು, 
ಅವಳು ಅತ್ತ ಸರಿವಾಗ, ದೇವಾಂತಕನು ಅವಳ 
ಯೋನಿಯಿಂದ ಜಾರಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದು. ಕೊಂ 
ಚ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರ ಉಂಟಾಗಲು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನದಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಯಾರಿಗೂ ಮುಖ ತೋರಿಸಲಾಡೇ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದುದು. ಇವಳ ಅಸಹ್ಯ ಕರಾಳ 
ರೂಪಕ್ಕಾಗಿ ಜನರು ನಕ್ಕು ಹೆದರಿ ಬಿದ್ದು ನಡುಗಿ 
ದುದು. ಶಕ್ತಿಯು ತಾನು ನಡೆಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ, ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ದೇವನಲ್ಲಿ ಯಾಚಿ 
ಸಿದುದು. ಅವಳನ್ನು ದೇವನು ತನ್ನೆ ಬಾಯಿ 
ಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ದೇವಾಂತಕನನ್ನು ತಾನು ನಿಗ್ರ 
ಹಿಸುವುದಾಗಿ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು. ಶಕ್ತಿ 
ಯು ದೇವನ ಆಸ್ಕಕಮಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಫಿಸಿದುದು. 503-515 


೬೬ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- 


ದೇವಾಂತಕನ ನಿರ್ವಿಣ್ಣ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ತಾಯಿ;-ತಂದೆಯರು ಮರುಗಿದುದು. ರೌದ್ರಕೇತು 
ಮಗನಿಂದ ಯುದ್ಧದ ಸಮಗ್ರ ವಿಷಯವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದು, ಅವನಿಗೆ ಅಘೋರಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇ 
ಶಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ದಿವ್ಯಾಶ್ವವನ್ನು ಪಡೆದು, 
ತನ್ಮೂಲಕ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯತೀಲನಾಗೆಂದು 
ಉತ್ತೇಜಿಸಿದುದು. ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ದೇವಾಂ 


೫೩11 
ತಕನು ಆಪೇಕ್ಷಿಸಿದಾಗ, ರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲವ 
ನ್ನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಮಗ-ತಂದೆಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ, ಚಿರಕಾ 
ಲ ಅನುಷ್ಮಾನವನ್ನುನಡೆಸಿದುದು. ಜಪಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಷ 
ಟ್ರೋಣಾಕಾರದ ಕುಂಡ ಒಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಆಭಿ 
ಚಾರಿಕ ವಿಧಾನದಿಂದ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು. 
ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದು ಸೂರ್ಯೋದೆಯವಾಗುವ 
ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದಿವ್ಯಾಶ್ವ ಒಂದು ಗೋಚರಿಸಿ 
ದುದು. ಅಶ್ವದ ವರ್ಣನೆ. ಅದನ್ನು ಯಥಾ 
ಯೋಗ್ಯ ಅಲಂಕರಿಸಿ ತಂದೆಗೆ ಮಣಿದು ಅಸುರನು 
ಹೊಸ ಹುರುಸಿನಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು. 
ಅವನ ಯುದ್ಧ ಹಾಗೂ ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳ ಸಿದ್ಧ 
ತೆಯ ವರ್ಣನೆ. ಇವನು ಪುನಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು, ವಿನಾಯಕನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಹೊರತ್ಕಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ನಡುಗಿ, ಓಡಿದುದು. ಆದರೆ 
ಸಿದ್ಧೀದೇವಿಯ ಸೇನೆಯು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎದೆಗುಂದದೇ, ದೈ 
ತ್ಯನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತ ಪ್ರಹರಿ 
ಸಿದುದು. ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆ. ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ದೈತ್ಯ 
ಸೇನೆಯು ನಾಶಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ದೇ 
ವಾಂತಕನು ಅಶ್ವವನ್ನು ಶಕ್ತಿಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹೋರಾಡಲು ಬಿಟ್ಟುದು. ಇದರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು 
ಸಹಿಲಾರದೇ ಶಕ್ತಿಸೇನೆ ಎಲ್ಲವೂ ಓಡಿಹೋಗಿ 
ವಿನಾಯಕನ ಸಮಾಪವನ್ನು ಸೇರಿದುದು. 516-531 
೬೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


ದೇವನು ಇದರಿಂದ ಖತಿಗೊಂಡು ಸಿಂಹೆವನ್ನೇರಿ ಗರ್ಜಿ 
ಸುತ್ತ, ದೇವಾಂತಕನ ಬಳಿ ಹೋದುದು. ರಕ್ಕಸನು 
ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕೇವಲ ಹುಡುಗನೆಂದೂ ತನ್ನಕ್ಕೈಗೆ 


೫3111 
-ಸಿಲುಕಿ ಈಗಲೇ ಏಕೆ ಸಾಯುವೆ ? ಎಂದೂ ಹಾಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು. ದೇವನೂ ಸಹ ಅವನನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಹೀಯ್ಯಾಳಿಸ್ಕಿ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಿದುದು. ಹಾಗೂ ದೈತ್ಯನ 
ಮೇಲೆ 3 ನಿಶಿತ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನ ಕಿರೀಟ- 
ಕುಂಡಲಗಳುು ಬಾಹುಗಳು ಇವನ್ನು ಕತ್ತ, ರಿಸಿ ಕೆಡಹಿ, 
ಹಣೆಗೊಂದು ನಾರಾಚವನ್ನು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದುದು. 
ರಾಕ್ಷಸನು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು, ರೋಷದಿಂದ 
ಆ (ಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದು 
ದ ಯುದ್ಧ ದ ಪ್ರಖರತೆಯ ವರ್ಣನೆ. 532-546 


೬೮ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- 


ದೈತ್ಯನು ನಿದ್ರಾಸ್ತ್ರ, ಗಂಧರ್ವಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ, 
ಶತ್ರುಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು. ಇವು 
ಗಳ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಎದುರಾಳಿ ಸೈನಿಗರೆಲ್ಲ 
ನಿದ್ರಾ ವಶರಾದುದು. ದೇವನೂ ಸಹೆ ಗಂಧರ್ವಾ 
ಸ್ರದಿಂದ ಹೊಮ್ಮಿದ ಗಾನಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲ ಮರುಳಾದುದ್ಳು ಇದನ್ನು ಕಂಡ ದೇವಾಂ 
ತಕನು ಅಲ್ಲೇ ಒಂದು ತ್ರಿಕೋಣಾಕಾರದ ಅಗ್ತಿಕುಂ 
ಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಪ್ರೇತಗಳನ್ನೇ ಆಸನದಂತೆ ಉಷ 
ಯೋಗಿಸ್ಕಿ ಆಭಿಚಾರಿಕರೀತ್ಯಾ ಮಾಂಸವನ್ನು ಆಗಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದುದು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ರಕ್ಕಸನು ದಿಗಂಬರನಾಗಿದ್ದುದು. ಬಲ್ಲಿ, ಪೂರ್ಣಾ 
ಹುತಿಗಳು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ, ಆ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಿಂದ 
ಒಂದು ತಾಮಸೀ ಶಕ್ತಿಯು ಹೊರಹೊರಟು ಬಂದು 
ರಾಕ್ಷಸನಿತ್ತಪ್ರೇತ, ರಕ್ತ ಇವನ್ನು ಭುಜಿಸಿ, ಪಾನಮಾ 
ಡಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ ತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುದು. ಆ 


xLiv 


ಶಕ್ತಿಯ ಕರಾಳರೂಪದೆ ವರ್ಣನೆ. "ನಾನು ತೃಪ್ತಳಾ 
ದೆನು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಡುವೆನು. ಇನ್ನು ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯಪಡಬೇ 
ಡ' ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು, ರಾಸ 
ಸನು ದಿವ್ಯಾಂಬರಧಾರಿಯಾಗಿ, ಸಕಲ ಯುದ್ಭೋಪ 
ಕರಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿ 
ತುದು,  « ನಿನ್ನ ಬೆಂಬಲ ದೊರೆತುದರಿಂದ ತುಚ್ಛ 
ನಾದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ಫೂ ಅವನ ಸೇನಾಪಡೆಯನ್ನೂ 
ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲೇ ಕೊಂದುಬಿಡುವೆನು ” ಎಂದು 

ವಿಜೃಂಭಿಸಿದುದು. ದೈತ್ಯನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆ 
ಕಾಶೀರಾಜನು ಗಾನಕ್ಕೆ ಮುಗ್ಧೆ ನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಿನಾ 
ಯಕನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿ 
ಸಿದುದು. ದೇವನು ಬುದ್ಧ ನಾಗಿ, ಒಡನೆಯೇ ಇ 

ದೆಲ್ಲ ಮಾಯಾಮಯವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಾ 
ಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊಡಿ, ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ 
ದೈತ್ಯನ ಮೇಲೂ, ದೈತ್ಯನಿಗೆ ಆಶ್ರಯೆವನ್ನಿತ್ತ ಶಕ್ತಿ 
ಯ ಮೇಲೂ ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ.ದು. ಇವೇ 
ಘಂಬಾಸ್ತ್ರ, ಖಗಾಸ್ತ್ರಗಳು. ಇವುಗಳಿ2ದುಂಟಾದೆ ಉ 
ತ್ಪಾತಗಳ ವಿವರಣೆ. ಖಗಾಸ್ರ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ 
ವಿಚಿತ್ರ ಜಾತಿಯ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಯೈತ್ಯಸೈನಿಕರನ್ನೈಲ್ಲ 

ಸಾಕಷ್ಟು ತಿಂದು, ಉಳಿದವರನ್ನು ಕೊಕ್ಕು, ಕಾಗ 
ಳಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ವರೆಗೆ.ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು: ಹಾರಿಹೋಗಿ 


ಅಷ್ಟು ಎತ್ತರದಿಂದ ಬಿಸುಟುದು. ದೈತ್ಯನು ಅದಕ್ಕೆ 
ನಡೆಸಿದ ಪ್ರತೀಕಾರದ ವರ್ಣನೆ. ದೇವನು ವಜ್ರಾ 
ಸ್ರೃವನ್ನು- ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದುದು. ಅದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾ 
ಶಗೊಳಿಸಿ, ದೇವಾಂತಕನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲ್ಕು ದೈತ್ಯನು 
ರೌದ್ರಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಕರಾಳಪುರುಷನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, 
ವಜ್ರಾ ಸ್ತೃವನ್ನು ಎದುರಿಇಲು ಸೂಚಿಸಿದುದು. ಅವನ 


XLV- 


ಭೀಕರಾಕಾರದ ವರ್ಣನೆ. ದೇವನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ರೌದ್ರಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಜನಿಸಿದ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕರಾಳಪುರುಷ 
ನೆನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಹೋರಾಟ ನಡೆಸಲು 
ಪ್ರೇರಿಸಿದುದು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂದು 
ಬಹಳ ವೇಳೆ'ಕಲಿತನದಿಂದ ಕಡಿದಾಡಿದುದು. ಆ 
ಅದ್ಭುತ ದೃಶ್ಯದ ವರ್ಣನೆ. 547-567 


೬೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


ತನ್ನ ಮಾಯೆಗೆ ಬಲವಾದ ಪ್ರತಿ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಸೈಜಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ ವಿನಾಯಕನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋ 
ಡಿ ದೇವಾಂತಕನು ಬಹಳೆ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದುದು. ಆ 
ದರೂ ಪುನಃ ಧೈರ್ಯೋತ್ಸಾಹಗಳನ್ನುತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮತ್ತೊಂದು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಸಾಯಕವನ್ನು ವಿನಾಯಕನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು, ಏನಾಯಕನು ರಾಕ್ಷ 
ಸನ ಬಾಣದಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಯ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ದೈತ್ಯನನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಸ್ವಸಿದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೇರಿಸಲು, ಅಷ್ಟಮಹಾಸಿದ್ಧಿ ಗಳೂ 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಆ ರಾಕ್ಷಸೀ ಶಕ್ತಿಯ 
ನ್ಹುಹಿಡಿದುದು. ಶಕ್ತಿಯು ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಜಾರಿ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಕು ಇವರು ಕೋಪದಿಂದ ದೇವಾಂತಕನ ಕಡೆ 
ಗೆ ಹೊರಳಿ, ಅವನಜುಟ್ಟನ್ನುಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಎಳೆ 
ಯಲಾಂಂಭಿಸಿದುದು. ಶಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ ದೇವಾಂತಕನು 


ಹೋರಾಡಿದ ವರ್ಣನೆ. ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯ, ಭೂತಿ ಈ ಶಕ್ತಿ 
ಗಳ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ ರಾಕ್ಷಸನುನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದು, ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡುದು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಪುನಃ 


೫೭೯1 


ಎಚ್ಚೆತ್ತು » ಶಿವನಿಂದ ಲಬ್ಧವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ತನ್ನ 
ಕೈ ಖಡ್ಗದಿಂದ ದೇವನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದು ಮೂ 
ರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿದುದ್ಕು ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ದೇವನು ಎಚ್ಚೆತ್ತು, 
ರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಲೆ ಧಾವಿಸಿ ಹೋಗಿ, ತನ್ನನಾಲ್ಯೂ ಬಗೆ 
ಯ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನುಪ್ರಹರಿಸಿದುದು. ಅದ 
ರಿಂದ ಸಹ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗದಿರಲು, 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನಿಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ: ಆ 
ಯುಧೆದಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದುದು, ಅದೂ, ನಿಷ್ಫ 
ಲವಾಗಲು, ಮತ್ತೆ ಪರಸ್ಪರರಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರಉುದ್ಧವು 
ಆರಂಭವಾದುದು. ರಾಕ್ಷಸನು ತಂದೆಯ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಅದಿತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸ್ಕಿ ಅವಳು ಅಳುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿ, ವಿನಾಯಕನನ್ನು ವ್ಯಾಮೋಹಗೊಳಿಸ 
ಲುಯತ್ನಿಸಿದುದು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಉಶವಾಣಿಯು "ಇದು 
ಮಾಯೆ? ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು, ಜೀವನು ಸೂಯ್ಯೋದ 
ಯವಾಗುವುದನ್ನೇ ಕಾದು ಕುಳಿತುದು. ವಿನಾಯಕ 
ನು ಯುದ್ಧ ನಿವೃತ್ತನಾದನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ದೈತ್ಯನು 
ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೇ ದೇವನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸು 
ತ್ತ, ತನ್ನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು, ಕಂಡು, ಮೆಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದು 
"ಇದೇನೆಂದು ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಾಗ, ಗಜವದನನ ಅ 
ದ್ಭುತವಾದ ರೂಪವು ಕಂಡುದು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ದೈತ್ಯನು ನಡುಗಿಹೋದುದು. "ಅಯ್ಯೋ! ಇದಾವ 
ಅದ್ಭುತ ರೂಪ ? ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದುದು. 568-583 


೭೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ;-- 


ದೇವಾತಂತಕನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೇವನು 
ದೈತ್ಯನನ್ನು ಎಳೆದು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ 


38.111 


ರಿಸಿಕೊಂಡು * ಪರಶಿವನು ನಿನಗಿತ್ತಿ ದ್ದ ವರವೇ 
ನೇಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೋ * ಎಂದು 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದುದು. ಇಂತಹ ಸಮಯದ 
ಲೂ ಸಹ ದೈತ್ಯನು ತನ್ನ ಕಪಿಜೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಬಿಡದೇ, 
ದೇವನೆ ಕೊಂಬನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಅರ್ಧಕ್ಕೆ 
ಮುರಿದು ಬಿಟ್ಟುದು. ಕೊಂಬು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುದರ 
ಒಳಗಾಗಿ ದೇವನು ಅದನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಅದರಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಬಲವಾಗಿ ಹೊ 
ಡೆದುದು. ಇದರಿಂದ ರೈತ್ಯನು ಮೃತನಾಗಲು, 
ಅವನ ಜೀವಜ್ಯೋತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ವಿನಾ 
ಯಕನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದುದು. ದೇಹವು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಾಗ 
ಉಂಟಾದ ಪ್ರಜಾಹಾನಿಯ ವರ್ಣನೆ. ದೇವತೆಗಳು 
ದೇವನಮೇಲೆಪುಷ್ಟ ಗಳನ್ನುವರ್ಷಿಸಿದುದು. ದೇವದುಂ 
ದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುದು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ನಿರ್ಮಲ ವಾ 
ತಾವರಣವು ಏರ್ಪಟ್ಟುದು. ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು 
ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ದೇವನನ್ನುಸ್ತು ತಿಸಿದುದು. ದೇವೇಂದ್ರ 
ನು " ಉಪೇಂದ್ರ ? ನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ದೇವನಿಗೆ ಕೊ 
ಟ್ವದ್ದು. ಖುಷಿಗಳು « ಹೈಷೀಕೇಶ > ಎಂದು ಕರಿ 
ದುದು. ರಾಜರು * ಧರಣೀಧರ? ಎಂದುದು. 
ಕಾಶೀರಾಜನು ದೇವನೆ ಉಭಯವಿಧ ರೂಪಗಳನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಹರ್ಹಿಸಿದುದು. ಬಾಲಕನುರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದುದು. ತನ್ನನ್ನು ಮಹಾ 
ಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿ ಎಂದು ರಾಜನು ಅಂದುಕೊಂಡು, ದೇವ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. "ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ಕೂಡ ಅಗಲುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ದೇವನು ಆಶ್ವಾಸನ 
ವನ್ನ್ರೀಯಲ್ಕು ರಾಜನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದುದು. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷ 


28,೪111 
ದಿಂದ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು. 584.597 
೭೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ, ರಾಜನು ಒಡ್ಡೋಲಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ತಾಗ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ನಾಗರಿಕರನ್ನೂ ಕುರಿತು 
4 ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಅವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಳಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಮಗನ ವಿವಾಹವನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕೆಂ?ದು ಆಜ್ಞೆ ಇತ್ತುದು ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಲ 
ಕರಣೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದುದು. ವೈವಾಹಿಕ ಏರ್ಪಾಡಿನ ವೈ 
ಖರಿಯ ವರ್ಣನೆ. ವಿವಾಹೆಮಂಗಲೋತ್ಸವದ 
ವರ್ಣನೆ. ರಾಜನು ವಿನಾಯಕನೊಡನೆ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಕಶ್ಯಪನ ಆಶ್ರಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರ 

ಯಾಣ ಹೊರಟುದು.  ಜನಸ್ತೋಮವು ಇದನ್ನು 

ನೋಡಿ « ಹೋಗಬೇಡವೆಂದು ದೇವನನ್ನು ಪ್ರ 

ತಿಬಂಧಿಸಿದುದು. ಬಾಲಕರು ದೇವನ ವಿರಹ 

ಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಕಟಪಟ್ಟುದು. ನಾಗರಿಕರ ವಿಲಾಪ. 

ದೇವನು * ಮತ್ತೆ ಬೇಗನೆ ಬರುವೆನು? ಎಂದು 

ಅಶ್ವಾಸಿಸ್ತಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದುದು. 598-616 


೭೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


ಕಾಶೀರಾಜ-ವಿನಾಯಕರು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು 
ದನ್ನು ದೂತನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದ ಅದಿತಿಯು 
ಓಡಿ ಬಂದು, ಇವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ 
ಹುಡು ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕರೆದು ತರಲು ವಿಲಂಬ 
ವಾದುದಕ್ಕೆ ಕಾಶೀರಾಜನು ಅದಿತಿ-ಕಶ್ಯ ಪರ ಕ್ಷಮೆ 
ಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದುದು. ವಿನಾಯಕನು ತನ್ನ 
ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಅದ್ಭು ತವನ್ನೆ ಲ್ಲ ರಾಜನು 


XLIX 
ವಿವರಿಸಿದುದು. ಮಗುವಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯಾದೀತೆಂದು 
ಸರಳ ಹೈದಯಿಯಾದ ಅದಿತಿಯು ನೀವಾಳಿ ತೆಗೆ 
ದುದು. ಖುಹಿದಂಪತಿಗಳುರಾಜನಿಗೆ ವೈಭವದ ಒಂದು 
ಔತಣವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕುಳಿತು ಸಂ 
ತೋಷದಿಂದ ಭುಜಿಸ್ಕಿ ರಾಜನನ್ನು ಅವನ ನಗರಿಗೆ 
ಬೀಳ್ಳೊಟ್ಟುದು. ರಾಜನು ವಿನಾಯಕನ ವಿಯೋ 
ಗಕ್ಳ್ರಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸ್ಕಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸ್ಕಿ ದೇಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ 
ನಗರಿಗೆ ಸೊಂಡೊಯ್ದು ದು. ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಆಶ್ರ 
ಮದಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬನೇ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ರಾಜನನ್ನು 
ಕೆಂಡು, ನಾಗರಿಕರು ಬಹೆಳ ಜರಿದುದು. ವಿನಾಯಕನ 
ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ದೇ 
ವನು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿರುವನೆಂದು ರಾಜನ್ನುಹೇಳಿ, ಎಲ್ಲರ 
ನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದುದು. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ 
ವಿನಾಯಕನ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ, 
ಅವಕ್ಕೆ " ಢುಂಢಿರಾಜ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು 
ಭಕ್ತಿ-ಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು. ದೇವನು 
ಆಯಾ ಭಕ್ತರ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ಆಯಾ ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಧಿಯೆನ್ನಿರಿಸಿದುದು. 
ಪರಶಿವನು ಚಿರಕಾಲ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ, ಅನಂತರ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ರಜತಗಿರಿಗೆ ತೆರಳಿದುದು. ದಿವೋ 
ದಾಸನು ದೇವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಕಾಶಿಯಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಿ 
ದುದು, ಕಾಶೀರಾಜನು ರಿರುಪಾಧಿಕವಾಗಿ ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳಿದುದು. ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ದೇವನು ತನ್ನ ಈ 
ಅವತಾರವನ್ನುಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಲು ಇದೇಸಕಾಲ 
ವೆಂದು.ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ,ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವ 


ತ 


ನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವರಿಗೆ ಅನೇಕ ವರೆಗಳನ್ನ್ನಿತ್ತು ಇದ್ದೆ 
ಕೈದ್ಧತೆಯೇ ಆಂತರ್ಹಿತನಾದುದು. ಅದೆತಿ-ಕಶ್ಯ ಪರೆ 
ಸಂತಾಪ. ದೇವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅದಿತಿ-ಕೆಶ್ಯ ಸರು 
ವಿನಾಯಕನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
"ವಿನಾಯೆಕ'ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು, ಅದನ್ನು ಸದಾ ಪೂ 
ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು. "ವಿನಾಯಕನೆ ಆವತಾರಿಕ ಕಥೆಯು 
ಮುಗಿದುದು. ಮುಂಜಿ ಮಯೂರೇಶ್ವರನಾಗಿ 
ದೇವನು ಅವತರಿಸಿ, ನಜಿಸಿದ ಅದ್ಭುತ ಮಹಿಮಾ 
ಬೋಧಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನೆ?ಂದಾ ಗೃತ್ಸಮ 
ದನು ಕೀರ್ತಿೀದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು. 


ಮುಂದಿನ ಸಂಪುಟದ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 


ಛಾ ಹಿ ಚಿ ಬ 


py, 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರ ಪರಿಚಯ್ಮ 

ಕೆಪಿಲ, ಪುಲಹ ಮತ್ತು ಕಣ್ವ ಇವರ ಪರಿಚಯ 
ಸಾವಿತ್ರೀ, ಗಾಯತ್ರೀ, ವೇಣೀ, ಕೃಷ್ಣಾ 

ಧುಠೀ, ಪುಲೊಃಮಜಾ, ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ 

ವೀರುಧ, ಪಂಚರೂಪ, ಭಸ್ಮಾಸುರ ಸುತ, ಅಪ 
ರ್ಣಾಂಕ, ಕೇದಾರಕ್ಷೇತ್ರ 


617— 635 


636 


637-635 

638-39 
639-6 40 
640-643 


644-645 


10. 
11. 
12. 


11 


ಭವವಲ್ಲಭಾ, ಭವಾನೀ, ಮಿಹಿಕಾ, ಆಚ್ಛುರಿಕಾ 
ಸಪ್ತಾವರಣರೂಪ, ೫೬ ವಿನಾಯಕರು, ಪಂಚ 
ಮುಖ ವಿನಾಯಕ, ದಿವೋದಾಸ 

ಮರುತ್‌, ಮರೀಚಿ ೭- 

ಬುದ್ಧ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಖೇಚರೀಮುದ್ರಾ 
ಊರ್ಜಸ್ನಾಯಿಾ 

ರುಷಸ್ಥಾಯಾ ವಿದ್ಯಾ 

ಅಫೋರಮಂತ್ರ, ಪಂಚಪ್ರೇತಾಸನ 


645 


646 
647 
648-650 
650-553 
651-653 
653-656 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ॥ 


ತ್ರ ಬ 
ಶ್ರೀಗಣೇಶಪುರಾಣಂ 
ಭಾಗ ೫ 
ಬಾಜಾ ಳಾ ಅ- 
ಅಥ ಷಬ್ರಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೃತ್ಸಮದ ಉವಾಚ :-- 


ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಸರ್ವತೇ ದೇವೋ ನೈವಸದ್ದಿರಿಜಾಯುತಃ। 
ಸ್ವಗಣ್ಟೆರ್ಮುನಿಭಿರ್ಯುಕ್ತಂ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೇತ್ರೇ ಮಹಾಬಲೇ tal 


ದಿದೃಕ್ಷುಃ ಪ್ರೆಯಯೆತೌ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 
ಪೆತ್ಲೀದ್ರಯೆಸವಾಾ ಯಂ ಕ್ರೋ ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ.ಕಿನ್ನರೈಃ ೨॥ 





| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 
೩೬ ನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೃತ್ಸ ಮದ: 
ಒಮ್ಮೆ ಭಗರ್ವಾ, ಭಗನೇತ್ರಭಿದನು ಲೋಕಜನನಿಯಾದೆ ಭವಾನಿಯೊಡನೆ 
ಸಹ್ಯಾರ್ರಿ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪ ಲಿನಲ್ಲಿ ಆನಂಗದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿನ್ನನು. 
ದೇವನ ಬಳಿ 8 ಪ್ರಮಥಗಣಗಳ ು ವಿನಯದಿಂದ ದೇವನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ 
ನಿಂದಿದ್ದಿತು ದೇವರ್ಹಿಗಳು ದೇವನನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸುತ್ತ ಆಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದರು 
ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ಪರ್ವತದ ಪ್ರದೇಶವು ಪಗಮ ಪವಿತ್ರವಾದುದು, ಇದನ್ನು " ಮಹಾಬ 
ಲೇಶ್ವರ ಪರ್ವತುವೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 0೧! 


ಲರೋಕಸಿತಾಮಹನಾದ ಚತುರ್ಮುಖ : ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ನಿಗೆ ಒತ್ತೆ ಅಗ 


ಶ್ರೇ ಗಳೇಶ ಪೈರಾಣ (ಳು... ೫ 


ದೃಷ್ಟ ತು ಶಂಕರಂ ಸೂಜ್ಯ ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯೆಂ ನೈನೇದಯೆತ್‌ | 
ಆಕಾರಯಾಮಾಸ ತದಾ ಪರಮರ್ಷೀ ಸದಾಶಿಷಃ lla ll 


ಜಮದಗ್ಗಿಂ ವಸಿಷ್ಕಂ ಚ !ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಂ ಚೆ ನಾರದನ | 
ಕೆಪಿಲಂ್‌ಪುಲಹೆಂ"ಕಣ್ವಂ ವಿಶ್ವಾಮಿಂತ್ರಂ ತ್ರಿತಂ ದ್ವಿಕಮ್‌ Neti 


ತ ಆಯತಯು: ಶಿವಾಹೂತಾ ಅನ್ಯೇ ಸರ್ವೇ ದಿದೃಕ್ಷವಃ | 
ಉಷಃಕಾಲೇ ಮುಹೂರ್ತಂತೇ ನಿಷ್ಕ ಷ್ಯ ಪ್ರಾರಭೆನ್ಮಖಮ್‌ ॥೫॥ 





ಹ 


ಮಿಸಿದನು. ಬರುವಾಗ ಸಂಗಡ ಸತಿಯರನ್ನು ಕರೆದುತರಲು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ ಹೊರಟನೆಂದ ಬಳಿಕೆ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಸು-ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ವರೇ? ಅವರೂ ಆವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟರು. ದೇವತೆಗಳು 
ಹೊರಡಲ್ಕು ಗಂಧರ್ವರೂ, *ಿನ್ನರರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟರು. 1೨1 


ಶಂಭುವನ್ನು ಸಂದರ್ತಿಸಿಸೊಡನೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭಕ್ತಿಯುತನಾಗಿ ನಮಿಸಿ, 
ಸೋಡಶೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಜೇಕೆಂದಿ 
ರುವ ತನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ಬಹಳ ವಿನಯದಿಂದ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಈ ಸದಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆನಂದಿತ 
ನಾದರೂ, ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರಿ ಬಂದನೆ.. ಮತ್ತು 
ಆ ಕೂಡಲೇ ಯನಿತ್ರೀಸ್ಕ ರಾದವರನ್ನು ಈ ಯಾಗ ನಿರ್ವಾಹೆಕ್ಕಾಗಿ ದೇವನು 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು, ls 


ಬಂದವರ ಖೆ ವೃತಿ ಇಮದಗ್ನಿ, ವಸಿಷ್ಠ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, ನಾರದ. ಕಹಿಲ, 
ಪುಲಹ್ಕ ಕಣ್ವ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾನಿಂತ್ರ ಇವರು ಪ್ರಮುಖರಾದವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 


ಇಬ್ಬರು ಮೂವರು ಒಟ್ಟೊ ಟ್ವಾಗ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರು. iv 


ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಆಹ್ವಾನವೆಂದ ಳಿತ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ. 
ವೇ? ಎಲ್ಲರೂ ಆತ್ಯಾ ವರದಿಂದ ಬಂದರು. "ಅನಾಹೂತೊಣಧ್ರ್ವ ರಂ ಗಚ್ಛೆ ತ pS ಎಂದು 
ಪ್ರಮಾಣವಿರವುದರಿಂದ ಆಹೂತರಲ್ಲಗವರೂ ಸಹ ಈ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ತೋಡ 


ವುದಕ್ಕಾಗಿ "'ಭಿಲಾಷೆನಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೆರೆದೆರು. ಅಂದು ನುಪ ಸ್ರ ಭರತ 


10ಂಖಾಚಿಸಿ ೭2ರ ಪರಿಚಯವನೆ ನ್ದ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ದಿಂದ ತಿಳಿಯುಬ ಸುವ. 
» ರು 





ಉಊಮಿ.೫] ಮೂನತ್ಯಾವನಿಯ ಅಫ್ಯಾಯ 


ತ್ವರಾವಂತೋಥ  ವಿಸ್ಸ್ಮೈತ್ಯ ಪೂಜಾಂ ವೈನಾಯೆಕೀಂ ಶುಭಾಮ! 

! ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಗೃಹಕಾರ್ಯೇಷು ಸಕ್ತಾಂ ತ್ಯಕ್ತ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ Wall 
*ಗಾಯತ್ರೀಮುಪವೇಶ್ಶೈವ ಪುಣ್ಯಾಹವಾಚನಂ ಚ ತೇ! 
ಕಾರಯಿತ್ವಾಭ್ಯುದಯಿಕಂ ಮಾತೃಪೂಜನೆಪೂರ್ವಕಮ್‌ Hall 
ಅಸ್ಥಾಸಯನ್ನಗ್ನಿಕುಂಡೇ ಯಾವದ್ವೈಶ್ವಾನೆರೆಂ ಜೆ ತೇ! 

ಸಾವಿತ್ರೀ ತಾವದಾಯಾತಾರಂಭಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರುಜಾನ್ಹಿತಾ ॥೮॥ 





nid 


ದಲ್ಲೇ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಹಿಸಿ ದೇವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆರಂಭಿ 
ಸಿದರು. ಜಗ 


ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆತುರ, 
ಆತೆಂಕಗಳೆನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ದೇ ಆರಂಭಿ ಬೀಕು, ಎಶಿಸಕೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಕೆಲಸವು 
ನಿರ್ವಿಫ್ನೆವಾಗಿ ನರವೇರುವುದು. ದೇವ ಆಜ್ಞೆ ಯಾನುಷೇ ತಡ, ಇವರು ಅತ್ಯವಸರ 
ದಿಂದ ಯಾಗಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಇ ತುರಗಾರರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಮೊಟ್ಟ; ಸ! ] 
ಎನ್ನುವ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಮಹರ್ಹಿಗಳಾದರೇನು? ಮಹಾಜೀವನಾದರೇನು? 
ಪರಿಣಾಮವು ಒಂದೆಯಷ್ಟೇ? ಸರ್ವವಿಫ್ಸೆಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾವೆ ಗಜಾರೆ 
ನನಿಗೆ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುದನ್ನು. ಸಮ್ಮ ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಮರೆತೇ ಬಿಟ್ಟರು ಮಂತ್ರಾ 
ದೇವತೆಯೂ, ಬ್ರಸ್ಮನ ಜ್ಯೇಸ್ಕಭಾರ್ಯೆಯೂ ಆದೆ ಸಾವಿತ್ರೀ ಪೇವಿಖಯ» 3 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೃಹಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಯಾಗಕಾರ್ಯದಂತಹ ಶುಭ 
ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಸ ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಇವರಿಗೆ ಮರೆತು 
ಹೋಯಿತು. ಭವಿಕವ್ಯವೇ ಬಲವತ್ತರವಾದುನರಿಂದ ಇಂತಹ ಅಚಾತುರ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೇತುವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 0೬! 


ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಗಾಯತ್ರೀಡೇವಿಯನ್ನೇ ಪುನಸ್ಕರ್ಕಿ 
ತನ್ಮೂಲಕವೇ ಪುಣ್ಯಾಹವಾಚನ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ, ನಾಂದೀಶ್ರಾದ್ಭ; ಮಾತೃಕಾ 
ಪೂಸೆ ಇತ್ಯುವಿ ವಿಫ್ಯುಕ್ತೆ ಪೊರ್ವಾಂಗ ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರು. Wal 


ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಚಿಗ್ಗಿಯನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗೃಹೆಕಾಯ- 


ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ದಿತರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಸರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ. 


೪ ಫೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (mn a. 


ಉವಾಚ ಕ್ರೋಧರೆಕ್ಷಾಸ್ಷೀ ವೀಶ್ರ್ಯ ಸರ್ವಾ ಸಭಾಸದಃ | 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯುವಾಚೆ :-- 


ಮಾಮನಾದ್ಯತೆ ಯಾಗೋಯೆಂ ಸಮಾರಬ್ಲೋ ನ ಸೇತ್ಸತಿ ಗ 
ಯೆಷಿರುವಾಚ :--- 


ಮುಂಚೆಂತೀ ಮುಖತೋ ಜ್ವಾಲಾ ದೆಗ್ಗು ಕಾಮಾ ಚೆರಾಚೆರೆವ ! 
ಶೆಶಾಪೆ ಸಾ ದೇವ-ಮುರ್ನೀ 
ಜೋ ಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾಗಿದ್ದ ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿಯು ಯಾಗಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದಳು. 
ತನ್ನನ್ನು ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ, ಗಾಯತ್ರೀದೇವಿಯ ಮೂಲಕವೇ ಯಜ್ಞಾಂಗ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ 
ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳಿಗೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಕೋಪವೂ, ಅಸಹ 


ನೆಯೂ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟವು. ॥೮॥ 


ರೋಷವು ಮಿತಿವಿತಾರಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಸಾವಿತ್ರೀ 
ದೇವಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪು ವರ್ಣವುಳ್ಳೆ ವಾದನ್ರು. ಯಜ್ಞ ವೀಕ್ರಿತ 
ಯತ್ತಿಜಾದಿಗಳು, ಸಭ್ಯರು, ಮತ್ತು ಪ್ರೇಕ್ಷಕವರ್ಗ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿರುಗಣ್ಣಿ 
ನಿಂದೆ ನೋಡಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನುಡಿದಳು. 


ಸಾವಿತ್ರೀ ರಾ 


ನನ್ನನ್ನು ಅನಾದರಿಸಿ ಈ ಯಾಗವನ್ನು ನೀವು ಆರಂಭಿಸಿದಿರಲ್ಲವೇ? ಈ 
ಯಾಗವು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರ. ಪುದಿನ... ಗಗ 


ಗೃತ್ಸಮದ :-- 


ಹೀಗೆ ನುಡಿವಾಗ ಅವಳ ಮುಖದಿಂದ ಬಿಸಿಯುಸಿರು ಅಗ್ನಿಯ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳಂತೆ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ತನ್ನ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಸಕಲ ಚರಾಚ 
ರಾತ್ಮ ಕವಾದ ಜಗವನ್ನೇ ದಹಿಸಿಬಿಡಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದಳು. ಆಗ ಅಲ್ಲ ನೆರೆದಿದ್ದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಹೀಗೆಂದು ಶಸಿಸಿದಳು. 


ಉ.ಖ.೫] ಮೂನತ್ತಾರನೆಯಿ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 
ಸಾವಿತ್ರು ಕ್ರಿನೌಚೆ ಗ 

ಜಡಾ ಯೂಂತುಂ ಭವಿಷ್ಯಥ ooh 
ನಿಯುಕ್ತ ನಧಿಕಾರಾಂ ತಾಂ ಗಾಯೆಶ್ರೀಂ ಸರ್ವ ಏನ ಯತ್‌ ! 
ಗೈತ್ಸಮದ ಉವಾಚ :-- 


ತತೋ ದೇವಾಃ ಪ್ರಣನ್ಯೋಚ್ಚೈಃ ಪ್ರಾಸ 
Fp) 


ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಸರ್ವಜನನೀಂ ಡಲಯೋಕೈಕ್ಕೃತೆಃ ಶುಭೇ! | 


ತ ವಾತಾ ವಿಯ 





ಸಾವಿತ್ರೀ ನದ 


ಅವಿಮರ್ಶಕರೇ ! ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ದೇವಭಾವವು ತೊಲಗಿಹೋಗಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಜಡರಾಗಿ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ ಗಂಗ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಾನು ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲೂ ಅವ 
ನೊಡನೆ ಸಮಭಾಗಿಯಾಗಲು ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಅರ್ಹಳು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನನ್ನು 
ದುರ್ಲಕ್ಷಸ್ಕಿ, ಅನಧಿಕಾರಿಣಿಯಾದ ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನೇ ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ನೀವು ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಆರಂಭಿಸಿದಿರಲ್ಲವೇ? ಈ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಇದೇ ನಿಮಗೆ ಶಿಕ್ಕೆ. 
ಗೃತ್ಸಮದ ಎ 

ಈ ಶಾಪವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೇ ಘಟಿಸರ್ಪವನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ದವರೂತಾಗಿ 
ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ ರು. ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಅನಜ ತೆಯು ಆಗ ಅನರಿಗೆ ಹೊಳೆಖಿತೂದ೨ೂ 

CX ೨೨ ೬ ಇ 

ಕಾರ್ಯವುಕೈಮಿಂಚಿ ಹೋದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ನಿರುಪಾಯರಾದರು. ಉಚ್ಚೆ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳ ದೈನ್ಯವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರಂಳಿ 


ಸಿದರು ಎಂಗ 


ಮಂಗಳೇ, ಕೀರ್ತೀದೇವಿ ! ಮುಂದಿನ ಕಥೆ ಸುನ್ನಾದೂ ಕೇ. ಸಾವಿ- 


೩೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಃ [ಉ.ಖ.೫ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ: 


ಎಲರೊಪಾ ಭವಿಷ್ಯಾನೋ ನದೀ-ನದಸ್ವರೂಪಿಣಃ los 
ಗೃತ್ಸಮದ ಉವಾಚ :- 


ಇ$ 1 


"ತಥೇ 'ತ್ಯುಕ್ತೇ ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ನದೀರೊಪತ್ವಮಾಗೆತ 

'ನೇಣ್ಯಾ ನಾಮ್ನಾ ಮಹೇಶೋಭೊಾತ್ಯೃಷ್ಟಃ ಕೃಷ್ಣಾಭವನ್ನ ದೀ (೧೩! 
ತ್ರಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯಳೆಲ್ಲ. ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ಜನನಿಯಾದವಳು. ಅವಳನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು ಏಕಕಂಠದಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 


ದೇವತೆಗಳು :— 

ಲೋಕಜನು ! ನನ್ಮಿಂದೆ ಅಸಚಾರವಾಗಬಾರದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ₹ ನೋ 
ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ಈ ಅಚಾತುರ್ಯ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದುಹೋಯಿತು. ನಿನ್ನ ಶಾಪ 
ವಾಣಿಯಂತೆ ನಾನೇನೋ ಜಡರೂಪರಾಗುವೆವು. ಜಡರೂಪರಾದರೂ ಮೃತ್ಸಾ 
ಷಾಣಗಳಂತೆ ಆಗದ, ನದೀ-ನದ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಂದ ಒಲರೂನವನ್ನು ತಳೆ 
ಯುವುದಕ್ಕೆ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು "ಜಡ 
ರಾಗಿರೆ'ಂದು ಶೆಹಿಸಿವೆ. "ಡೌಕಾರಕ್ಕೊ “ಲ'ಕಾರಕ್ಕೊ ಯಾನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. "ಜಡ? ಶಬ್ಧ ಕ್ರೈ "ಜಲ?ವೆಂಬಿ? ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಹೀಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಶಾಸ 
ವಾಣಿಯೂ ವೃ ಜ್‌ ಸ್ಟೇ? ಆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 1 ೧೨॥ 


ಗೃತ್ಸಮದ ಸ್ಯಾ 


ಇವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು * ಹಾಗೆಯೇ ಗಲಿ” 
ಎಂದು ನುಡಿದು, ಸಮ್ಮತಿಸಿದಳು. ಒಡನೆಯೇ ದೇವತೆಗಳು ನದೀ (ಜಲ) ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಪರಮೇಶ್ವರನು "ತ್ರಿವೇಣಿಯ”? ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಫ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು 4 ಕೃಷ್ಣಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನದಿಯಾಗಿ ಹೆರಿದನು. 0೧೩! 








ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿತ್ಹಿ ತಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆ ಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ ದಿನ ತಿಳಿ ಮತಕ್ಕೆನ್ನು. 


ಉ.ಖ] ಮೂವತ್ತಾ ರನೇಯಿ ಆಧ್ಥ್ಯಾಯ ೭ 
ತತ್ತನ್ನಾಮ್ನಾ ಬಭೂವುಸ್ಕೇ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಲೇವತಾಃ! 

ಯತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ವಿಫ್ನರಾಜೋ ನಾರ್ಚ ತೇ ಜ್ಞಾನೆದುರ್ಗಲ್ರಿಃ 1೧೪॥ 
ತತ್ರ ವಿಘ್ನಾ ಭವಂತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಯಥಾ ಪುರಾ! 

ಪುರತ್ರಯನಧಥೇ ಜಾತಾ ವಿಘ್ನಾಸ್ತಸ್ಯಾಪ್ರಪೂಜನಾತ್‌ !೧೫1 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಿಂತಾಂ ಹೆಡಾಂ ಪ್ರಾಪೆ ಮಖನಿಫ್ಲ ಉಪೆಸ್ಥಿತೇ | 


ಯಾಗೆ 


ಮನ್ನಿವಿಂತ್ತಂ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ' ಧುನೀರೂಪೆಮುಪಾಗೆತಾಃ 1೧೬॥ 








ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಹೆಳರಿನ ನದಿಗಳಾಗಿ ಹರಿಣಮಿಸ ದರು. 
ದೇವಿ, ಕೀರ್ತಿ ! ಕೇಳು. ಯಾವುಸೇ 'ಕಾಯ:ನನ್ನು ಆರಂಭಿಸಲಿ 
" ಆದೌ ಪೂಜ್ಯೋ ಗಣಾಧಿಪಃ? ಎಂದು ವಿಧಿ ಇದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಯಾರು 
ಬುದ್ಧಿಮಾಂದ್ಯದಿಂದ ದೇವದೇವನಾದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಆರಾಧಿಸಿದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರುಭಿಸುವರೋ, ಅವರ ಕಾರ್ಯವು ಪರಿಸಮಾಸ್ತಿ 
ಗೊಳ್ಳಲಾರದು. ॥೧೪॥ 


ದೈವನಿಯತಿಯು ಅನುಲ್ಲಂಘೆನೀಯವಾದುದು. ದೇವಿ! ಅಪರಾಭನೆಸಗುವವನು 
ಭೂಪತಿಯೂ (ರಾಜನಾ) ಗಿರಲಿ, ಭುವನಪತಿಯಾ (ದೇನೇಂದ್ರನಾ) ಗಿರಲಿ 
ಅಥವಾ ಭೂತಪತಿಯೇ(ಸಾಕ್ಸಾತ್ರರಮೇಶ್ವರನೇ)ಆಗಿರಲಿ ಅಸರಾಧವು ಅಕ್ಷಮ್ಯವೇ 
ಸರಿ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೊಂದು ಪ್ರಸಂಗ ನೆಡೆಯಿತು. ಲೋಕಕಂಟಕನಾಗಿದ್ದ 
ತ್ರಿಪುರಾಸುರನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಯುದ್ದ ಕೈ ಹೊರಡುನೆ 
ಮುನ್ನ, ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಕೂಡಲೇ ವಿಘ್ನೆಗಳನಿ 
ಆವರಿಸಿ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದವು. ಇಂಥವನ ಪಾಡೇ 
ಹೀಗಾಗಿ ಹೋದಾಗ ಕ್ಪುದ್ರಪ್ರಾಣಿಗಳಾದ ನಮ್ಮಂಥವರ ಪಾಡೇನು ? ದೇವಿ! 
ಇರಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ll 


ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಒದಗಿದ ಈ ದುರ್ಫಟನೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾಗ 
ದೀಕ್ಷಿತನ ಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚೇ ಹಿಡಿದೆಂತಾಯಿತು. ಈ 

















ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ನಿ ತಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಠ ದಿಂದ ತಿಳ ಖರ 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೫ 


ವಿಮಾನಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಗೆವಿಂತಃ ಕೇನ ಕರ್ಮಣಾ 1 
ಸಂಕಲ್ಪಬಾಧಶ್ಚ ಕಥಮದ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದುರತ್ಯಯಃ local 


ಏಫ್ನುಹರ್ತಾ ಜಗೆನ್ನಾ ಘೋ ನ ಸ್ಮೃತೋ ನ ಚ ವಾರ್ಚಿತಃ! 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈವ ದೇವಾನಾಂ ಯತೋ ನೋಹಃ ಸಮಾವಿಶತ್‌ !೧೮ೆ೫ 


ತಂ ಪ್ರೆಸನ್ನಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತತೋ ಯಜ್ಞೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 





ಅನಾಹುತವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸರಿಪಡಿಸಲು ಬುದ್ದಿ ಯ ಹೊಳೆ 
ಯಸಾರದೀ ಹೋಯಿತು. « ಅಯ್ಯೋ ! ನಾನು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸಿದ್ದ ರಿಂದೆಲ್ಲವೇ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಈ ಶಾಸವು ಒದಗಿತು? ಮತ್ತು ಅವರು 
ನದಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸತೊಡಗಿದರು. ? Neal 


ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ನನಗೇಕೆ 
ಬುದ್ದಿ ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದು? ಇದುವರೆಗೆ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವು ಯಾವರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಭಂಗಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದೇಕೆ ಹೀಗಾಗಿರಬಹುದು? ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ದುಷ್ಕ 
ರ್ಮವಾದರೂ ಯಾವುದಿರಬಹುದು? ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆಯಾ 


ದರೂ ಯಾವುದು ? ೭ 


ತಿಳಿಯಿತು. ಜಗನ್ನಾಥನಾದ ವಿಫ್ಲೆಹರ್ತನೆನ್ನು ಮೊದಲು ಶ್ಮರಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಆದೇ ಮರೆತುಹೋಯಿತು. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷರ್ಯಯಗಳು ಉಂಬಾಗವು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನ ಸಹ ಮೋಹವು ಆವರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಒಬ್ಬರಿಗಾದರೂ 


ಮೊದಲು ಈ ಸಂಗತಿಯು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರಲೇಬೇಡನೇ? ದೈವಚಿತ್ತ. [೮1 


ಇರಲಿ, ಪ್ರಕೃತ ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿ, ಪ್ರಸನ್ನ ಗೊಳಿಸುವೆನು. 


ಅನಂತರ ಯಜ್ಞವು ಸುಗಮವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು. 


ಉ.ಪು.೪] ಮೂನೆತ್ತಾರೆನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೯ 
ಗೈತ್ಸಮದ ಉವಾಚೆ :-.. 
ಏವಂ ಯಾವಚ್ಚಿತೆಯೆಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಾವಕ್ಸುರಾಂ ಗೆನಾಃ Noell 


ದೇರ್ವಾ ವೈ ತಾದೃರ್ಶಾ ಜಾತಾ ಸಮೂೊಯೊುರ್ಬ.ಕಹಣೋಇಂತಿಕವಮು" | 
[ead ವ ಪ್ರ ಸ್ರಿ 
1ಪುಲೋಮಜಾ ಚೆ ಗಿರಿಜಾ ಕೂಯಾಪಿ ಕ್ಯೋಗಸಸಿ ಚೆ Hoa! 


ಅನ್ಯಾ ಅಸಿ ಸಮೂಚುಸ್ತಂ ಸರ್ವಾಸ್ತಾಃ ಕೆವುಿಲಾಸನಮ | 
ತಾ ಊಚೆಂಃ ಃ- 


ಕಥಂ ಯಜ್ಞಃ ಸಮಾರಂಭಿ ಮಾನ್ಯಾ ನೋತನಾನಿತಾ ಕಥಮ್‌? ॥1೨೧॥ 








ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇನನು ತನ್ನೊಳಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ತೀರಾ 
ನಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜಲರೂಸರಾಗಿ ಪರಿಜಮಿಸಿಹೋಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಂಡ 
ತಿಯರಾದ ದೇವಾಂಗನೆಯರು ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ॥೧೯॥ 


ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿಯ ಉಗ್ರ ಶಾನದಿಂದ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳು ಜಲರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳುವಂತಹ ದುರನಸ್ಥೆಗೆ ಗುರಿಯಾದುದನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಅವರು ತಿಳಿದಿದ್ದರೃ 
ದುಃಖಾರ್ಕೆಯೆರಾದ ಆ ಲಲನೆಯರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮೊಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತರು. 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಶಚೀದೇವಿ, ಹಿಮಗಿರಿರಾಜತನೆಯೆ; ಪಾರ್ವತಿ 
ಸೂರ್ಯನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದೆ ಛಾಯಾದೇವಿ, ಲೋಕಜನನಿಯಾದ ಕಮಲಾದೇವಿ 
(ಲಕ್ಷ್ಮೀ) ಇವರೂ ॥೨೦॥ 


ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಮಡದಿಯರೂ ಸೇರಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕಮಲಾಸನ 
ನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸತೊಡಗಿದರು. 


ದೇವಾಂಗನೆಯರು :- 


ಲೋಕಪಿತಾಮಹ ! ನಿನಗೆ ಅರೆಯಾಗಿದ್ದು ದಾದರೂ ಏನು? ನೀನೇಕೆ 
ವಿವರಣೆಗೆ ಪರಿಶಿಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 
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೧೦ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ |. ಖ.೫ 


ನಾಪೂಜಿ ಚ ಕಥಂ ವಿಫ್ನುಹರ್ತಾ ಪೂರ್ವಂ ಗೆಜಾನನೇ? | 
ತ್ವಯಿ ವಿಸ್ಸ್ಮರಣಂ ಚೈವ ನವಾಸ್ಮಾರಿ ಸುರೈಃ ಕಫೆಮ್‌? ॥೨೨॥ 


ಕಿಮಸ್ಮಾಭಿರನುಷ್ಕೇಯಂ ದೇ: *ರ್ಮಾ ಜಲರೂಪಿಭಿಃ ! 
ಕಂ ಯಾಮ ಶರಣಂ ದೇವ, ಣೆ ದೃತೇ ಕಮಲೋದ್ಭವ ! ೨೩1 


ಗೃತ್ಸಮದ ಉವಾಚೆ :- 
ಇತಿ ತಾಸಾಂ ವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ"ಮಾ ಭಯಂ ಕುರುತೇ ತಿ ಕಃ | 


ತಾ ಉವಾಚ 








ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದೆ. ? ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದರಿಂದಲ್ಲನೇ, 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯ ರಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಪತಿಗಳು ಈ ದುರವಸ್ಥೆ ಸ ಸಿಲುಕಿದಾದು. 9 
॥ ೨೧1 


ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು. ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ ಸಾರ್ಯಾರೇಭಕಾಲದವಿ 
ಅವಶ ವಾಗಿ ಆಚರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಗಣಪತಿಯ ಪೂಜೆಣುನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಲು 
ವ ? ಗಜಾನನನು ಸಾಮಾನ್ಯನೇ | ಸಕಲ ವಿಘ್ನ ಭಿಮಾನಿ' ಡೇನತೆಗೆಳಿಗೂ 
ಅವನು ಒದೆಯನಲ್ಲವೇ ? ಮತ್ತು ವಿಘ್ನನಿವಾರಕ ನಲ್ಲನೇ ? ನೀನೇನೋ ಇ 
ನಾಗಿ ತುಳಿತಿದ್ದೆ. ಸಾಮಗ್ರಿ "ಶೇಖರಣೆಯ ಗದ್ದ ಲದಲ್ಲಿ ಕದಾಚಿತ್‌ ಮಕಿತಿದ್ದರೂ 


ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ಪರ ಉತ್ತ ಮರೂ ಎಸಿದನರಾದರೂ ನಿನಗೆ 
ಲಿಲ್ಲವೇಕೆ?. 1೨೨॥ 


ಬು 
ಜಾ ನಿಸ 
ಇ 
ಇರಲಿ, ಪ್ರಕೃತ ಈ ವಿಪತ್ತು ಪರಿಹಾರನಾಗಬೇಕಾದರೆ ನಾನಾಗಲೀ ಅಥವಾ 
ಜಲರೂಪಿಗಳೂ ನಿರುವ ಈ ಜೀವತೆಗಳಾಗಲೀ ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 


ತಿಳಿದು ನಮಗೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬೋಧಿಸತಕ್ಕ ವರು ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರು 


ಹಿತೈಡಿಗಳು ಇದ್ದಾ ಕ್ರಿ ೩೬ ತುರಗ i ಪ! ಆದುದೆರಿಂದೆಲೇ ಪ್ರಕೃತ ನ:ವು 


ನಿನಗೆ ಶರಣು ಒಂದಿದ್ದೇವೆ. lsat 
ಗೃತ್ಸಮದ ವರಾ 


ಅತ್ರಂತ ಅತಪಾಯೆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ಸಿರುವ ಆ ಹೆಂಗಕೆಯೆರು ನುತಿನೆ ತ ದೀನ 


ಉ.ಪಿ.೪] ಮೊನತ್ತಾರತಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕ ಉವಾಚ :-- 


ಯೆಜಿಷ್ಕೇತಹೆಂ ಯಥಾ ಸರ್ವಂ ಭನೇಚ್ಸುಭಮ್‌ 103೪1 
ಕಿಮಸಾಧ್ಯಂಹಿ ಭೆಕ್ತಾನಾಂ ಸುಪ್ರಸನ್ನೇ ಗಜಾನನೇ | 


ಸರ್ವಾಃ ಕುರುಧ್ವಂ ತದ್ಭಕ್ತಿಂ ಸ ವಃ ಸರ್ವ ಪ್ರಿಯೆಂ ಚರೇತ್‌ 1೨೫1 


ಪ್ರಸಾದಯಿಷ್ಯೇ8ಹಮಪಿ ಜಗೆದೀಶಂ ವಿನಾಯಕರ್ಮ | 
ಅನಾದಿನಿಧನಂ ದೇವಂ ಸರ್ವಕಾರಣ- ಕಾರಣಮ್‌ 1೨೬॥ 


ತಿ ಘಾ ಘಾ ಘಾೂಘಘ ನಾನಾನಾ ದದಾನಿ. ರಾರಾ 


ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು « ಹೆದರಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, 


ಎಂದು ಆಶ್ವಾಸನವನ್ನಿತ್ತನು. ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶುಭವುಂಟಾಗುವಂತೆ ನಾನು ಒಂದು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡು 
ವೆನು. ॥೨೪॥ 


ಗಣಪತಿಯು ಪ್ರಸನ್ನೆನಾದನೆಂದರೆ, ನಮ್ಮಂತಹ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಯಾವ ಕೆಲಸವಾದರೂ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೆನಿಸೀತೇ ? ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಭಗವಂತನಾದ ಗಜಾನನನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ. ಅವನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಯೆದೋರಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ॥೨೫॥ 


ಜಗದೀಶ್ವೆ ರನಾದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ನಾನೂ ಸಹ ಏಕಾಗ್ರಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ದೇವರ ದೇವನಾದ ಮಹಾಗಣಪತಿಯು 
ಆದ್ಯಂತರಹಿತನಾದವನು. ಸಕಲ ಕಾರಣ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಪರಮ ಮೂಲಕಾರಣ 
ನಾದವನ್ನು 1೨೬! 


೨೨ ಈ ಗಣೇಂ ಪುರಾಣ (೪.೩.೫ 


ಗೈತ್ಸಮದ ಉವಾಚ :- 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತಾ ಗೆತಾ ದೂರಂ ದೇಶಂ ಕರ್ಣಾಟಕಂ ಶುಭಮ | 
ಮಂದಾರಮೂಲಂ ವಿಫ್ಲೇಶಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಧ್ಯಾತುಂ ತದೀರಿತಾಃ ೨೭! 


ರಾಮೇಣ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪೂರ್ವಂ " ವಕ್ರೆತುಂಡೇ ' ಶಿ ನಾಮತಃ ॥ 





ಯದ್ವ ರೈರ್ವಿಜಂಯೂ ರಾಮೋ ಹತ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗರ್ವಾ Noel 
ದಶಾನನಂ ಚೆ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಯಯೌ ಪತ್ನ್ಯಾ ನಿಜಂ ಪದಮ್‌ 1 
ತೇಪುಸ್ತತ್ರ ತಪೋ ಘೋರಂ ಸರ್ವಾಸ್ತಾಸ್ಪುರಯೋಷಿತಃ tol 
ಗೃತ್ಸಮದ ;-- 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಲು, ಆ ದೇವಾಂಗನೆ 
ಯರು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಕರ್ಣಾಟಕ ದೇಶವು ಪರಮ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪ್ರದೇಶ. ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಒಂದೆ 
ಅರ್ಕವೃಕ್ತದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಲಹೆಯಸ್ನಿತ್ತ ಪ್ರಕಾರ ಮಹಾ 
ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸತೊಡಗಿದರು.  ॥೨೭॥ 


ಮೇದಾರವೈಕ್ಷದ ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಗಣನತಿಯು ಆ ವಿಗ್ರಹವು ದಾಶರಥಿ 


ರಾಮನಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದುದು,. ಅದನೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು « ವಕ್ರ ತಂಡ ' 
ಎಂಬ ಮುದ್ದಾದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದಿದ್ದನು. "ಶ್ರೀರಾಮಭಗ್ರನು ಗಣಪತಿಯನ್ನು 


ಆರಾಧಿಸಿ ಆತನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ವರಗಳ ಮಹಿಮೆಯಿಂದೆ ಬಲಿಸ್ಮರೂ, ಮಾಯಾವಿ 
ಗಳೂ ಆದ ಅನೇಕ ನುಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವಧಿಸಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದನು. "ಲ 


ಪರಮ ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ದಶಾನನನ್ನು ರಾಮನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದುದೂ ಈ ಮಹಾ 
ತ್ಮನ ವರಪ್ರ ನಾವದಿಂದಲೇ. ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಸಹಧರ್ಮಜಾರಿಣಿಯಾದ ಜನಕ 
ರಾಜನಂದಿನಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಾಕೇತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ಮೂ ಪಡೆದನು. ಅಂತಹೆ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಅರ್ಕ ಗಣಪತಿಯ ಪಾಸಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಈ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲ 
ಬಹಳ ಕಠಿಣವಾಗಿ ತಸವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರು. ೨೯1 


ಉ.ಖ.೫] ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಷ್ಠಿ 


ಕಾಚಿನ್ನಾಮಜಪಂ ಚಕ್ರೇ ಕಾಚಿನ್ಮಂತ್ರಜಪಂ ತಥಾ | 

ಕಾಚಿತ್ರದ್ಮಾಸನೇ ತಸ್ಥೌ ಧ್ಯಾಯತೀ ಪರಮೇಶ್ವರೆಮ್‌ aol 
ಕಾಚಿದ್ದೀರಾಸನಗತಾ ನಿರಾಹಾರಾ ತಥಾಪರಾ ! 

ಸಮ್ಮಾರ್ಜಯಂತೀ ದ್ವಾರಾಣಿ ಚತ್ವಾರಾಣಿ ಗೃಹಾಣಿ ಚೆ aol 
ಪ್ರದಸ್ಷಿಣಾನೆಮಸಾ ರೈಃ ಕುರ್ವತೀ ಭಕ್ತಿಮುತ್ತಮಾಮ 
ಕಾಚಿದೇಕಾಂಗುಷ್ಮಗತಾ ತಸ್ಕ್‌ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ವಿನಾಯೆಕರ್ಮ lla of 


ಕಾಚಿನ್ನಿವೊಲ್ಯ ನಯನೇ ಸ್ತೋತ್ರಾಣ್ಕೇನಾಪೆಕತ್ತದಾ |! 
ಬಹುಕಾಲೇ ವ್ಯತಿಕ್ರಾಂತೇ ನೆ ತುತೋಷ ವಿನಾಯಕ laa 








ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ದೇವನ ದಿವ್ಯನಾಮವನು, ಅನವರತ ಜಪಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಗಣಸತ್ಯನುಗ್ರಹೆಸಾಧಕವಾದ ಮೂಲಮಂತ್ರ ವನ್ನು 
ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ ಪಠಿಸತೊಡಗಿದಳು. ERR ಪದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಥಳ 
ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಗಜಾನನನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸತೊಡಗಿದಳು. 
llaoll 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ವೀರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯಾವ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸದೇ 
ಧ್ಯಾನಸರನಾದಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ದೇವಮಂದಿಗದೆ ಮಹಾಸ್ವಾರವನ್ನೂ, ಸುತ್ತ 
ಣದ ಅಂಗಣನನ್ನೂ ಅಚ್ಛೆ ಕಟ್ಟಾಗಿ ಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿಸಿ, ರೆಂಗವಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದೆ ಅಲಂಕ 
ರಿಸಿದಳು ಎಂಗ 


ಮತ್ತು ಆ ಮಂದಿರದ ಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕ ಸಲ ಪ್ರದಕ್ಷಣೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ದೇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗಿದ್ದ ಭನ್ಮಿಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟೂ 
ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಇನ್ನೋರ್ವಳು ಪಾದದ ಅಂಗುಷ್ಕದ ಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಪರಮ ಪುರುಷನಾದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ 


ಧ್ಯಾನಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 1೩.೨॥ 


ಮಗುದೋರ್ವಳು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಡೇವನ ಸುಂದರೆ ರೂಸ 


av ಈ ಗಣೇಶ ಪರಾ (w. ೨.೫ 


ತದಾ ಚಿಂತಾಂ ಪರಾಂ ಜಗ್ಮೊಃ " ಕಿಂಕುರ್ಮೆ' ಇತಿ ವಿಹ್ವಲಾಃ! 
ತತಃ ಸುಮನಸಾಂ ಭಾರ್ರಾ ದೂರ್ವಾಭಾರಾಂಸ್ತ ಥಾಪರಾಃ 1೩೪॥ 


ಸಮರ್ಪ, ಪುಪುಜುರ್ದೇವಂ ಧೂಪದೀಪಾನ್ನಕಾಂಚನೈಃ | 
ಮಂಡಾರಪುಷ್ಟೈರನ್ಯಾಶ್ಚ ಶನಾಪತ್ರೆ ರಥಾಪರಾಃ 1೩೫॥ 


ನಭೋವಾಣೀಂ ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ " ಶನೊಪತ್ರಂ ವಿನಾ ವಿಭುಃ | 
ನ ಸಂತುಷ್ಯೇದಿ > ತಿ ತದಾ ಸರ್ವಾ ಏವ ಶನಿಖಾದಳ್ಳಿಃ 1೩೬! 


ಪುಪೂಜುಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವದೇವಂ ಗಜಾನನಮ | 





ಉಚ್ಚಸ್ವರದಿಂದ ಶ್ರುತಿ-ಮಧುರವಾಗಿರುವಂತೆ ಪಾಡತೆ ಇಡಗಿದಳು. ಹೀಗಿಯೇ 


ಕಾಲತ್ರಿ ಅತಿಯಾಗಿ ಕಕಿನುಸೋವಮಸೊ ದೇವನು ಬೇಕಿ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಲಿ. 


1೩.೩ 

ಆಗ ಇವರಿಗೆ ಬಗೆ ಹರಿಸುಲೂರದ ಚಿಂತೆಯುಂಬಾಯಿತು. "ಏನನ್ನು 

ಮಾಡೋಣ?” ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತ ಚಿಂತಾತುರರಾಗಿ 

ಳುಳಿತರು. ಇದರಿಂದ ಅವರು ಬಹಳ ವಿಹ್ವಲರಾಗಿಹೋದರು. ಅನಂತರ ಪುಸ್ಪಗ 

ಳನ್ನೊ, ದೂರ್ವಾದಳೆಗಳನ್ನೂ ರಾಶಿಖಾಶಿಯಾಗಿ ತಂದು ಜೀವನ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿದೆರು. 0೬೪, 


ಧೂಪ-ದೀಪ, ನಿವೇದನ, ಸ್ವರ್ಣಾಭರಣ ಮುಂತಾದುವನ್ನರ್ಸಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿ 
ದರು. ಅರ್ಕೆ-ಪತ್ರಪುಸ್ಪಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದು ಪೂಜಿಸಿದವರು ಕೆಲವರಾದಕೆ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಶವಿಣವೃಕ್ಷದ ಕುಡಿಗಳನ್ನು ತಂದು ಅರ್ಚಿಸಿದರು. ೩21! 


"ಶಮಿಸಾಪತ್ರ ಒಂದರಿಂದೆ ಹೊರತು ಮತ್ತಾವ ಬಗೆಯ ಪೂಜೋಪಕರಣಗಳಿಂ 
ದಲೂ ವಿಭುವಾದ ಗಜಾನನನ: ತುಪ್ಪನಾಗಲಾರನು ? ಎಂದು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಶರೀರ 
ವಾಣಿಯು ಸೂಚಿಸಲು, ಎಲ್ಲರೂ ಧಾವಿಸಿ ಹೋಗಿ, ಶವಿತಾದಳಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ತಂದೂ 1೩೬/ 


ಡೇನಸೇವನಾದೆ ಗಜಾನನನನ್ನು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಸಂಭ್ರಮದಿಂದಲೂ 


ಉ. ಖ.೫] ಮೂವತ್ತಾರನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ 
ತತಃ ಪೆರಮಕಾರುಣ್ಯಾತ್ಸುಪ್ರಸನ್ನೆಶೈ ನಿಸಾದ ಕಃ 1 £೭! 


ಆನಿರಾಸೀತ್ಪುರಸ್ತಾಸಾಂ ಲಕೆ ಚ್ಚಾರುಚತುರ್ಭುಜಃ! 


ಕಿರೀಚಿಕೇಯುಾರಧರೊೋ ಹಾರೆ-ಕುಂಚಿಲಮಂಡಿತಃ la! 


ಲಂಬಕರ್ಣೋ ಲಸದ್ಗಂಡೋ ವಿಷಾಣದ್ವ ಯಮುಂಡಿತಃ ! 
ಸಿದ್ದಿ-ಬಂದ್ಧಿಯಂತಶ್ಚಾ ಖುವಾಹನಃ ಸೀತವಸ್ರರ್ನಾ Nat 


ಸರ್ವಾಸ್ತಾ ದದೃಶುರ್ಜೀವಂ ಕೋಟಿಸೂರ್ಟುಸಮಪ್ರಭಮ” | 
ನಿಮಾಲ್ಯ ನಯನೇ ನೇಮುಂರ್ದಂಡವತ್ಪೃಥಿವೀತಲೇ vol 


ತುಷ್ಪುವುಸ್ತಾಃ ಕರಪುಟಂ ಕೃತ್ವಾ ಸೌಮ್ಯಂ ಮಹಾವ್ರತಮ” | 














ದರು. ಶವಿಸಾದಳಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುಜೀ ತಡ, ಪರವ ಕಾರುಜಿ 
ಕೆನಾದ ಭಗವಂತನು ಒಡನೆಯೇ ಸುಪ್ರಸನ್ನ ನಾದನು. ೩! 


ಮತ್ತು ಅನವರತ ತಪಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಜೇನತಾಶ್ರ್ರೀಯರೆದುರಿಗೆ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. 
ದೇವನ ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಆ ರೂಪವು ಬಹಳ ರಮಹೇಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು ದೇವನು 
ಚೆತುರ್ಭುಜಯುತನಾಗಿದ್ದನು. ಉತ್ತ ಮಾಂಗದೆಲ್ಲಿ ಮಣಿಮಯ. ಸ್ವರ್ಣ ಕಿರೀಟ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಹಾರ, ಕೇಯೂರ, ಮಣಿಕುಂತಲ ಇವುಗಳಿಂದ ಮಂಡಿತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. 1೩೮॥ 
ಜೀವನು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಶಿವಿಗಳುಳ್ಳ ವನು. ಮತ್ತು ಹೊಳೆವ ಕೆನ್ನೆಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಸುಂದರವಾದ ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳವನು. ಪರಮ ಫ್ರೇಯ-ಯುರಾದ 


ಸಿದ್ಧಿ- ಬುದ್ಧಿ ಯರನ್ನು ಅಕ್ಕ-ಪಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೆಣಂಡೆವನು. ಇಲಿಯನ್ಷೆ € ವಾಹ 
ಟು ಐ ಇಡ 
ನವಸ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು. ಹಳದೀ ವರ್ಣದ ಮಹಾವಸ್ತ್ರವನ್ಮು ಧರಿಸಿ 


ಕೋಟಸೂರ್ಯಪ್ರಭಾಭಾಸುರನಾದ. ಭಾಲಚೆಂದ್ರನನ್ನು ಈ ಸ್ರ್ರೀಯ 


ರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದರು. ದೇವನ ಜೀಹಕಾಂತಿಯು ಇವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೋರ 
ಯಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ! ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಮತ್ತು ಭೂಯ 


ಮೇಲೆ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಮಲಗಿ ನಮಸ್ಯ ಬಸರರು. voll 


ಎರಡು ಕೈ ಳೆನೂ ಬೋಡಿ-ತೊಂಡು ಬಹೆೆ ನವ, ಭಾನದಿಂದೆ ಹೌತಿಸಿ 
A i 


೧೬ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 
ಅತಿಪ್ರಸನ್ನವದನಾಃ ಪರಮಾನೆಂದನಿರ್ಭೆರಾಃ ॥೪೧॥ 


ಇತಿ ಶೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೇ" ಶಮಾ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ಕಥನೆಂ' ನಾಮ ಷಟ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಯಃ 





ದರು. ತಮ್ಮ ವ್ರತವು ಸುಮುಖನಾಗಿ ಕೈಗೂಡಿತೆಂದು ಅರಿವಾಗಲು ಅವರು ಪರಮಾ 
ನಂದಭರಿತರಾದರು. ಎಲ್ಲರ ಮುಖಗಳ ಮೇಲೂ ಹರ್ಷದ ಬುಗ್ಗೆಯು ಹರಿಯಲಾ 
ರಂಭಿಸಿತು.  ॥೪೧/ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ « ಶಮಾಮಾಹಾ 
ತ್ಮ್ಯಕಥನ ' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು 
ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


ಪ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ! 
ಷ್‌ © 
ಅಥ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೀರ್ತಿರುವಾಚೆ :.- 


ಕಥಂ ಸ್ತುತಿಃ ಕೃತಾ ತಾಭಿಸ್ತಾಂ ಮೇ ನದ ಮಹಾಮುನೇ! | 
ಮುನಿರುವಾಚೆ :-- 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸಾ ಸ್ಮುತಿಃ ಕೀರ್ತೇ! ಶೃಣುಷ್ವಾನಹಿತಾ ಚ ತಾವ” 1! 
ತಾ ಊಚುಃ :--- 


ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವರೂಪಾಯ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಣೇ ನಮಃ | 





॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಕೀರ್ತಿ 2೨ 


ಮಹಾರ್ಶ್ಮ, ಮುನೇ! ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನಂತರ 
ದೇವನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲವೇ? ಅವರು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದರೋ, ಅದನ್ನು ದಯೆ ಇಟ್ಟು ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ. 


ಗೃತ್ಸ ಮದ ;— 


ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯಾದ ಕೀರ್ತಿೀದೇವಿ ! ಅವರು ಹೇಗೆ ಸ್ತು ತಿಗೈದರಿಂಬ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. lo 


ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು [ 


ಭಗರ್ವ ! ನೀನು ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾಗಿರುನೆ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ತಿಳಿದವರು 
3 


೧೮ ಈ ಗಣೇಶ ಪರಾಣ [ಉ. ೩.೫ 
ನಮಃ ಸರ್ವಕೃತೇ ತುಭ್ಯಂ ಸರ್ವದಾತ್ರೇ ಕೃಪಾಲನೇ ॥ ೨॥ 


ನಮಃ ಸರ್ವವಿನಾಶಾಯೆ ನಮಸ್ತೇಾ8ನಂತಶಕ್ತಯೇ ! 
ನಮಃ ಸರ್ವಪ್ರೆಬೋಧಾಯೆ ಸರ್ವಪಾತ್ರೇಃಖಿಲಾದಯೇೋ lal 


ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೊಪಾಯೆ ನಿರ್ಗುಣಾಯ ನಮೋ ನಮಃ! 
ಚಿದಾನೆಂದಸ್ತರೊಪಾಯೆ ನೇದಾನಾಮಸ್ಯೆಗೋಚೆರ ! en 


ಮಾಯಾಶ್ರಯಾಯೂಾಮೇಯೊಯ ಗುಣಾತೀತಾಯ ಶೇನಮಃ | 
ಸತ್ಯಾಯಾಸತ್ಯರೂಪಾಯ ಗುಣನಿಶ್ಷೋಭ ಕಾರಿಣೇ Ws 








ನಿನ್ನನ್ನು « ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ'ಎಂದು ಕರೆಯುವರು, ನಿನಗೆ ನಾವು ವಂದಿ 
ಸುವೆವು. ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸತಕ್ಕವನೊ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಸರ್ವವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಪರಮ ಕೈಪಾಳು ನೀನು. ಇಂತಹೆ ನಿನಗೆ ದೇವ! 
ವಂದನೆಗಳು. ॥.॥ 


ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವನ್ನೂ ನೀನು ವಿನಾಶಸೊಳಿಸುನೆ. ನಿನ್ನನೇ ಆಗಿ 
ರುವ ಶಕ್ತಿಗಳು ಗಣನಾತೀತವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಭೋ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಜ್ಞಾ ನೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಪಾರವಾದ ಸೆಂಸಾರ ವಾರ್ಧಿಯಿಂದೆ 
ಅವರನ್ನು ಉದ್ದೆ ರಿಸುವ ಜದಾದಿಗುರುವೂ ನೀನೇ. ಸಕಲಕ್ಕೂ ನೀನು ಆಧಾರ 
ಭೂತನು. ನೀನು?ಸೃಷ್ಟಿಜಾತವನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳವೆ. ಇಂತೆಹ 
ಅಚಿಂತನೀಯ್ಯ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಯುತನಾದ ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆವು. 
lal 
ಗುಣತ್ರಯರಹಿತನು, ವೇದಾದಿ ಸಕಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೂ ಅಳವ ದವನು 
ಮತ್ತು ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂನನು ಎನಿಸಿದೆ ಸಕಲ ಭೂತಾಧಿಸ್ಕೂನ್ಯ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಜಗದಾಧಾರ ! ನಿನಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗಳು Hell 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲವೆನಿಸಿದ ಮಾಯೆ (ಮರೆವು)ಗೆ ನೀನು ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯ2ಿದವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾನ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೂ 
ಶಕ್ತಿಯು ಸಾಲದು. ತ್ರಿಗುಣಗಳೆನ್ನೂ ನೀನು ವೂರಿದವನು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿ 


ಉ.ಪ.೫] ಮೂನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ 
ಶರೆಣಾಗತಪಸಾಲಾಯ ದೈತ್ಯ-ದಾನವಭೇದಿನೇ | 
ನನೋ ನಾನಾವತಾರಾಯ ವಿಶ್ವರಕ್ಷಣತತ್ಪರ! Wal 


ಅನೇಕಾಯುಧಹಸ್ಮಾಯ ಸರ್ವಶತ್ರುನಿಬರ್ಹಣ!! 
ಅನೇಕನರದಾತ್ರೇ ತೇ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಔತಕಾರಕ ! Wall 








ಸುವೆವು. ತ್ರಿಕಾಲಾಬಾಧಿತಸತ್ತನೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು. ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರ 
ತೇಜದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ರಾಹು-ಕೇತು ಗ್ರಹಗಳಂತೆ ಸುಳ್ಳಾದ 
ಮಾಯೆಯು ಸತ್ಯ ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ನೆಲೆಸಿ ಶುವುದು. ಆಮ 
ದರಿಂದ ಮಾಯೆಯ ಸ್ತರೂಪನೂ ನೀನೇ ಆಗಿಯನೆ. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸುಕೃತ ಮಪ್ಟೃತಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಆಯಾ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಫಲ 
ವನ್ನನುಭವಿಸಲು ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ದೇಹಾದ್ಯುಸಕರಣಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವು 
ದತ್ತೂ ಸತ್ತ್ವ, ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ಏರು-ಪೇರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು  ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖವಾಗುನಂತೆ ಪ್ರಚೋದನಗೊಳಿಸುನೆ. ಸರ್ವ 
ಜಗನ್ನಿಯಂತೃವೇ! ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ವಂದನೆಗಳು. ಜಗ 


ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದೂ ಹಾಗೂ ಶಿಷ್ಪರಾದವರನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿ 
ಸುನ್ರದೂ ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪದವಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದೈತ್ಯರು 
ಮತ್ತು ದಾನವರು ಮೊದಲಾದುಷ್ಟುರನ್ನೈಲ್ಲ ನಾಶಗೊಳಿಸಿರುವೆ. ಈಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಲೀಲಾವಿಗ್ರಹಗಳನಿಸುವ ಆನೇಕ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವೆ. ವಿಶ್ವರಕ್ಷಣೆ 
ಯೊಂದಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾವ ಧ್ಯೇಯವೂ ನಿನಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳೆನ್ನು ಹಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸ್ಕಿ ಶತ್ರುಸಮುದಾಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ನೀನು ರಿಗ್ರಹಿಸುವವನು. ಒಂದು ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದರೆ, ಸಹಸ್ರಾರು ವರಗಳನ್ನು 


ಕೊಡತಕ್ಕಂತಹ ಉದಾರಿಯು ನೀನು. ಭಕ್ತರ ಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಬದಾ ದರವುಳ್ಳೆವನು. Mall 


೨೦ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [wm a.m 
ಗೃತ್ಸಮದ ಉವಾಚೆ:- 
ಏವಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪ್ರೆನರ್ನತ್ವಾ ಯಾಚಂತಿ ಸ್ಮ ವರಾ ಬರ್ಹೂ 


ತಾ ಊಚುಃ :-- 
ದೇವಾನಾಂ ಜಲರೂಪಾಣಾಂ ಸ್ವರೂಜಾಣಿ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಭೋಃ Wl 


ನಾಸ್ಕೃತಿಃ ಸರ್ವದಾ ತೇ ಸ್ಯಾತ್ತಥಾ ಕರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹೆಸಿ | 
ಗಣೇಶ ಉವಾಚೆ :-- 





ದದಾಮಿ ವಾಂಛಿತಂ ವೋಹಮನುಸ್ಥಾನವಶೀಕೃತಃ lle 
ಸ್ತುತ್ಯಾನಯಾ ತು ಸಂತುಷ್ಟಸ್ತಥಾಸ್ತು ವಚೆನೆಂತು ವಃ! 

ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ವಚನಾಜ್ಹಾತಾ ಜಲಭೂತಾಃ ಸುರಾಃ ಶುಭಾಃ lool 
ಗೃತ್ಸಮದ — 


ಮನಸ್ಸೃಪ್ತಿ ಯಾಗುವಂತೆ ಹೀಗೆ ಸ್ಲುತಿಸಿ, ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತು ಅನೆ;ಕ ವರಗಳನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಯಾಚಿಸಲಾಶಂಭಿಸಿದೆರು. 
ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಭಾ 


ಪ್ರಭೋ! ಸಾವಿತೀದೇವಿಯು ಇತ್ತ ಶಾಪವಶದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಜಲರೂಪರಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿಹೋಗಿದ್ದಾಕೆ. ಅವರು ಜಲರೂಪವನ್ನು ಬಿಟಿ 
ಕೂಡಲೇ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಗ 


ನಮಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಿನ್ನ ಮರೆವು ಉಂಬಾಗಬಾರದು, ಈ: ರೀತಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ವರವನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸು. 


ಮಂಗಳಾಂಗಿಯರೇ। ನೀವು ಬಹಳ ಕಠಿಣವಾಗಿ ತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಿರಿ. ನೀವು ಬೇಡಿದುದನ್ನು ಕೊಡಲು ಇಂದು ನಾನು ಸಿದ್ದ 
ನಾಗಿರುವೆನು. 8೯॥ 


ನೀವು ರಚಿಸಿ ಪಠಿಸಿದ ಈ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ನಾನು ಬಹೆಕೆ ತೃಪ್ತಿಯನೆ 


ಉೃ ಖ.೫] ಮೂವತ್ತ ೀಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ 
ತದ್ವಾಕ್ಯಮನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಂ ನ ಹಿ ಶಕ್ತಃ ಪಿತಾಮಹಃ! 


ನಿಜಂ ಸ್ವರೂಪೆಂ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಸ್ಥಿತ್ವಾಂಶೇನ ತಥಾವಿರ್ಧಾ ॥1೧೧॥ 


ಸ್ವಾಧಿಕಾರ್ರಾ ಪ್ರಪೆಶ್ಸ್ಯಂತೇ ನಾನ್ಯಥಾ ಭಾಷಿತಂ ಮಮ! 
ಶಮೊಪತ್ರೈಃ ಪೂಜಯಂತು ಯೂಯಂ ಡೇವಾಸ್ತು ಮಾನಿಹ 0೧೨॥ 


ಯೇನಾರ್ಪಿತಂ ಶವೂಪೆತ್ರಂ ಭುವನಂ ತೇನೆ ಚಾರ್ಪಿತಮ” | 
ಸುವರ್ಣ್ಜಶತಭಾರಾಣಾಂ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನ ಸಂಶಯಃ 1೧೩! 





ವೆನು. ನೀವು ಬೇಡಿದುದೆಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವುದು. ಅದರಂತೆಯೇ ಅನುಗೃಹಿಸಿರು 
ವೆನು. ಶುಭಕರ್ಮಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಜಲ 
ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ॥೧೦॥ 


ಆಕೆಯು ಇತ್ತ ಶಾಪವಚನವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಚತು 
ರ್ಮುಖನಿಗೆ ಸಹ ಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಲೊಬ್ಲದು. ಇರಲಿ, ಚಿಂತಿಸಬೇಡಿ. ದೇವತೆಗಳು 
ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆವರು. ಒಂದು ಅಂಶದಿಂದ ಜಲರೂಪರಾಗಿಯೂ 
ಇರುವರು. ॥೧೧॥ 


ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಸಹೆ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಮಾತು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ವಿತಥವಾಗಲಾರದು. ಪ್ರಕೃತ ನೀವೂ, 
ನಿಮ್ಮ ಪತಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಸೇರಿ ಶಮಿಸಾಪತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದು, 
ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿರಿ. ॥-೨॥ 


ನನಗೆ ಶಮಾಪತ್ರವನ್ನು ಯಾರು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅರ್ಪಿಸುವರೋ, ಅವರು 
ಇಡೀ ಭುವನವನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ನೂರಾರು ತೂಕದಷ್ಟು ಸುವರ್ಣ 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದೋ, ಶಮಿಸಾಪತ್ರವನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಣ ಮಾಡಿಗವರು ಅಂತಸೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲೇಶದಷ್ಟೂ ಸಂದೇಹೆ ಪಡನೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. call 


೨೨ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖು.೫ 
ಗೃತ್ಸಮದ ಉವಾಚ :_- 


ಏನಂ ಬ್ರುವತಿ ವಿಫ್ನೇಶೇ ಸ್ವರೂಪಧಾರಿಣಃ ಸುರಾಃ |! 
ಸ್ಥಿತಾ ಅಂಶಾನ್ನದೀರೂಪಾ ದದೃಶುಸ್ತೇ ವಿನಾಯಕಮ್‌ 1 ೧೪॥ 


ತೇಃಪಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸುರ್ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಗೆಜಾನನನು | 
ಯೇೀವಾ ಊಚುಃ: 


ಶ್ಷನತಾಪರಾಧು ನೋ ದೇನ! ಬುದ್ಧಿ ನೋಹನ್ಯಪಾಶ್ರ ಯಾತ್‌ ಜಗ 


ತೃಳ್ತ್ವಾ ಜ್ರೇಸ್ಮಾಂಭವಂತಂ ಚ ಪ್ರಾರಭಾನೋ ಯಂಜಿಂ ಜ ತಾಮ್‌" 1 
ದೃಷ್ಟಂ ತು ತಶ್ಸಲಂ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತೀ ಪುನರ್ನವಾಃ ॥೧೬' 





ಗೃತ್ಸಮದ :- 


ದೇವನು ಹೀಗೆ ಅನುಗ್ರಾಸೆಕ ವಚನಗಳನ್ನು ನುಡಿಯು ತ್ತಿರುವಪ್ಟರಲ್ಲೇ ಜಲಂ 

ರೂಫಿಗಳಾಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಭಗವತ್ತೃತೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರೂಪಗಳನು 
ದ ನ ಚಲ ೬ ೬ A 

ತಳೆದು ನಿಂತರು, ಹಾಗೂ ಒಂದು ಅಂಶದಿಂದ ಜಲರೂಸಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಪ್ರವಹಿಸಿ 
ದರು. ಸ್ವರೂಪಧಾರಿಗಳಾದ ನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ವಿನಾಯಕ 
ನನ್ನುಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರಿಸಿದರು. ॥೧೪1 

ಒಡನೆಯೇ ದೇವನಿಗೆ ಪ್ರಣಮಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಬಹೆಳೆ ಭಕ್ತಿಯ, ತರಾಗಿ 
ದೇವನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸ್ಕಿ ಕ್ಷನೆ.ಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿಸರು. 
ದೇವತೆಗಳು :- 


ದೇವ ದೇವ! ನಮ್ಮ ಮೆದುಳಿಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ಗೆಯ ಮಂಕು ಆಗ ಆವ 
ರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. ದೇವ ! ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯಾಗಾರಂಭೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರ್ಚಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಮರೆತುಹೋದೆವು. ನಮ್ಮ ಈ ಮಹಾಪರಾಧವನ್ನು ಉದಾರಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಕ್ಷಮಿಸು. ॥೧ಃ॥ 


ಆಗುಂಟಾದ ಮರೆವು, ನಮ್ಮನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಡನೀ ಪರಿಮ ಸಾಧ್ವೀ 


ಉ.ಖಿ.೪) ಮೂನವತ್ತೇಳನಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
ಗೈತ್ಸಮದ ಉವಾಚ :-- 

ಜಾತಾಃ ಸ್ಮ ಸರಮತಾನಂದಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸ್ಮ ಕೃಷಯಾ ತವ! 
ಏನವರುಕ್ತ್ವಾ ಪುಪೂಜುಸ್ತೇ ಶಮೂಪತ್ರೈರ್ನಿನಾಯಕರ್ಮ 0೧೩! 
ಸೋಇಪಿರ್ತಾ ಪ್ರತಿನಂಧ್ಯಾಥ ಪಿದಢೇ ನಿಘ್ನುನಾಶನಃ | 

ತತಸ್ತೇ ಸುಂದರಾಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಾಷಾಣತಃ ಶುಭಾಮ” 1೧೮! 


ಚತುರ್ಭು ಜಾಂ ಕರಿಕರಾನನಾಂ ಹೇರಂಬನಾಮತಃ | 
ಪ್ರಾಸಾದ ಪೆರಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸುರಾದರಾತ್‌ Noe n 





ಶಿರೋಮ ಣಿಯೂ, ಸರ್ವಜ್ಯೇಷ್ಮಳೂ ಆದ ಸಾವಿತ್ರೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಸಹ ಆಹಾ 

ನಿಸದಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಯಾಗಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವಸರವಾಗಿ ಆಶಂಭಿಸಿಬಿ ಬ 
ಟ್ಟಿವು. ಆ ಅಪರಾಧದ ಫಲವನ್ನು ನಾವು ಕೂಡಲೇ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೂ ಆಯಿ ತು- 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಇದೋ! ಪುನಃ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತಳೆದಿಗುವೆವು. 
ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಾವು ನವಚೈ ತನ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವೆವು, ಗಂಗ 


ನಮಗೆ ಪರಮತಾನಂದವು ಲಭಿಸಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ನಿರ್ವ್ಯಾಜವಾದ 
ಕರುಣೆಯೇ ಕಾರಣ. 


ಗೃತ್ಸಮದ oe 


ಹೀಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ನುಡಿದೆ, ದೇವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕೋಮಲಾಕಾರಗಳಾದ 
ಶಮೂದಳೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದ್ಕು ಪರಮೇಶ್ವರನಾದೆ ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ॥೧೨॥ 

ದೇವನೂ ಸಸೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಮನಃಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಹೊಗಳ್ಳಿ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಸಿದ್ದ ಆ ಭವ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಿರೋಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಅಕಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಸುಂದರವೂ, ಮಂಗಳೆಕರವೂ ಆದೆ ದೇವನ 
ವಿಗ್ರಹೆ ಒಂದನ್ನು ಶುದ್ಧವಾದ ಪಾಷಾಣದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. llc ell 


ಆ ಮೂರ್ತಿಯು ಚತುರ್ಭುಜಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುಕೈಲಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಮುಖ 


೨೪ ಅ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ. ೩.೫ 
ಊಚುಶ್ಚ ಸರ್ನಲೋಕಾನಾಮುಪಕಾರಾಯು ತೇ ಸುರಾಃ | 

ದೇವಾ ಊಚುಃ: 

ಇವುಂ ಯಃ ಪೂಜಯೇದ್ಭಕ್ಕ್ಯಾ ನಿದ್ಯಾಧೀಶಂ ಸು-ಪತ್ತ ನೇ ool 


ತಸ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭೆಗೆರ್ನಾ ಸರ್ವಾ ಕಾಮಾ. ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ | 
ನಂದನಾತ್ಸ ರೆಣಾದ್ವಾಪಿ ನಮನಾನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೨೧ 





ಇ! 





ದಲ್ಲಿ ಆನೆಯಂತೆ ಆಕೃತಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸೊಂಡಿಲು ಇದ್ದಿತು. ದೇವತೆಗಳು 
ಅದನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿ, ' ಅದಕ್ಕೆ 4 ಹೇರಂಬ? ಎಂದು ಹೆಸರನ್ಷ್ಟಿಟ್ಟಿರು 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾ ಹಸಿದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಭವ್ಯವೂ, ಸರ್ವಚಿತ್ತಾ ಪಹಾರಕವೂ ಆದ 
ವಿಶಾಲ ಮಂದಿರವೊಂದನ್ನು ಬಹಳ ಆದರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 1೧೯೪ 


ವಿನದ್ಬ್ರಸ್ತರಾದ ಇತರ ಜನರೂ ಸಹ ಮಹಾವ:ಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಪ್ರ ವಿಗ್ರಹೆ 
ವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ, ತಮ್ಮಂತೆ ಪಾನ.ಶಾಪವಿಮುಕ್ತರಾಗಲಿ ಎಂಬ 


ಸದ್ಭಾವನೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳುವಂತೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನುಡಿದರು. 


ದೇವತೆಗಳು — 


ಪತ್ತನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಧೀಶನಾೀದ ಈ ಸೇವನೆನ್ನು ಯಾರು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುವರೋ ॥.೨೦॥ 


ಅವರಿಗೆ ಭಗವಂತನಾದ ದೇವನು ಸು. ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಸಕಲ ಮನೋಭಿಲಷಿತ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು. ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥರಾದವರು 
ಈ ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ಪೂಜಾ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. ಕೊನೆಗೆ 


್‌ 
w 


ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಿದರೂ ಸಾಕು, ಅಷ್ಟೈರಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಕಾಮಿತಗಳೂ ಪ್ರು 


ಪೆ 
ಎ 


ವಾಗುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 15:೧1 


ಉ.ಖ.೫] ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ 


ಗೃತ್ಸಮುದ ಉವಾಚ :- 

ಯಾ ತತ್ರಾಸೀನ್ಮಹಾಮೂರ್ತಿರ್ಮಂದಾರತೆರುನಿರ್ನೀತಾ 1 

ತಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಯೆ”ಯೊನಿಂದ್ರಃ ಸ್ವಸ್ರೆರಂ ಪೆರೆಮರ್ಧಿಮತ್‌ tos 
ಸಪೆತ್ಲೀಕೆಃ ಪೂಜಯೆತೇಭ ಕೇದಾನೀಮಪಿ ಪ್ರಭೆ: | 

ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸ್ವ ಸ್ವ ಪದೇ ತತೋ ಮಂದಾರೆವೃಕ್ಷಣಾಮ್‌ 1೨೩! 


ಕೃತ್ವಾ ಮೂರ್ತಿಂ ಗಣೇಶಸ್ತ್ಯ ಶನಿೂಪತ್ರೈರಪೂಜರ್ಯ | 
ಮುದಂ ಪ್ರಾಪುಃ ಸ್ವ-ಯೋಹಿದ್ಧಿ:ಆಪುಃ ಕಾಮೂನನುತ್ತರ್ಮಾ 1೨೪!॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ದ್ವಾದಶನರ್ಷಾಣಿ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಮಹತ್ತರವಮ್‌ | 
ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನಂ ನಿಫ್ನೇಶಂ ಪುನೆರ್ಯಾಗೆಮಕಾರಯೆತ್‌ los! 








ಗೃತ್ಸಮದ ಕ್ಷಣಾ 


ಈ ಮೊದಲು ಮಂದಾರ ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಂದೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಮೂರ್ತಿಯೊಂದಿದ್ದಿ ತಷ್ಟೇ 7? ಅದು ಮಂದಾರ ಮರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ 
ದ್ದುದು. ಅದನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸರ್ವಸಮೃದ್ದೆ ವಾದ ತನ್ನ 
ಅಮರಾವತೀ ನಗರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು.  ॥೨೨॥ 


ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ತ್ನಿಯಾದ ಶಚೀ 
ದೇವಿಯೊಡನೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲಾರಂಥಿಸಿದನು. ಇಂದಿಗೂ ಸಹ ಅವನು 
ಆ ಮೂರ್ತಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಸಹ ಮಂದಾ 
ರವೃಕ್ಷದಿಂದ ಗಣಪತಿಯ ಒಂದೊಂದು ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದೆರು. ೨೩ 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಶಮಿೂಪತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಡದಿಯರೊಡನೆ ಅರ್ಚಿಸಿ, ಸಕಲ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಆನಂದ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದೆರು. 11 

ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹನ್ನೆರಡು ವಸ.'ಗಳೆ ವಕಿಗೆ ಹೆನಿಣನಾಗಿ ತಪ 

4 


೨೬ ಥೀ ಗಣೇಶ ಭುರಾಣ [ಉ ಖ,೫ 


ಸೋಪಿ ಮೆಂದಾರೆಜಾಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಪ್ರಪೂಜೇ ಪೆರಮಾದರಾತ್‌ |! 
ವಿಘ್ನರಾಜಸ್ಯ ನರದಾಂ ಶವಿಕಾಪತ್ರೆ 4ರೆನೇಕಧಾ Usui 
ಸ್ವರ್ಣ್ಜಸತ್ರೈಶ್ತ ದೊರ್ವಾಭಿಃ ಮಂದಾಕೈಃ ಕೇತಕ್ಕೆರಪಿ ! 
ಶ್ವೇತದೂರ್ವಾಂಕುರೈಶ್ಚಾಪಿ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಾಮ್‌ 1೨೭೫ 


ಏವಂ ತೇ ವರ್ಣಿತೋ ಮಾತರ್ಮಹಿಮಾ ಲೇಶತಃ ಶುಭೇ! | 
ಮಂದಾರೆಸ್ಯ ಚೆ ಶಮ್ಯಾಶ್ಚ ಶ್ರವಣಾತ್ಸಾ ಪನಾಶನಃ po sl 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾತ್ಯಂತಂ ಶಮಾ ಶುಭಾ! 
ಅಪೂಜಿ ಸತ್ತಯಾ ಜ್ಞಾ. ನಾತ್ತೇನಾಸ್‌ೌ ಪುಕ್ರ ಉತ್ಕಿತಃ ॥1೨೯॥ 








ಸ್ಸನ್ನ್ನಾಚರಿಸಿತನ್ನೊಲಕ ದೇವನೇವನಾದ ವಿಘ್ನ ಶ್ರ ಶರನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನೀ ಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪುನಃ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 1೨0 

ಅವನೂ ಸಹ ಮಂದಾರ ವೃ ಕ್ಷದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ವಿಫೆ ರಾಜನ ವರಪ ಪ್ರದ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಶಮಾದಳಗೆಳನ್ನು ತಂದು ಬಹಳ ಆದರದಿಂದ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 1೨೬! 


ಸ್ಪರ್ಣವರ್ಣ ಪತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಮಂದಾರ (ಅರ್ಕ) ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಕೇತಕೀ (ಕೇದಿಗೆ) ಕುಸುಮಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ವೇತ, ಹೆರಿತ ದೂರ್ವಾಂಕುರಗಳಿಂದಲೂ 
ಸರ್ವಕಾಮಾನಾಫಲಪ್ರದವಾದ ಗಣಪತಿಯ ದಿವ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿ 
ಸಿದನು. ॥೨೭॥ 


ತಾಯೇ, ಮಂಗಳಕರಾದ ಕೀರ್ತೀದೇವಿ ! ಮಂದಾರ ಮತ್ತು ಶವಿಖಾದಳ 
ಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಶಾರತ್ತಾಗಿ ನಿನಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿರುವೆನು. ಇವನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಸ್ರನಣ ಮಾಡಿದವರು ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕತ್ತೆರಾಗುವಲು. 
ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ಕೇವಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ ಮಾತ್ರ. ಇದರ ಮಹಿಮೆಯು ಅಗಾಧ 
ವಾಗಿದೆ... 1೨೮॥ 


ಅಂದು ನೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ಶುಭಕರವಾದ ಶೆವಿತಾವಕವು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಬಹಳ 


ಉ. ಖ.೩] ಮೂವತ್ತೇಳನಸಯ ಅಧ್ಯಾಂಕು ೨೭ 


ಮಂದಾರಸ್ಯಾಪಿ ಮುಹಿಮಾ ಮಯಾ ಸವ್ಯುಜ್ನಾರೊಪಿತೆಃ ॥| 
ಇದಾನೀವಮನುಜಾನೀಹಿ ಗಮಿಷ್ಯೇ ನಿಜಮಂದಿರಮ್ಮ lac! 


ಕ ಉವಾಚ !.-. 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೆ ಮಹಿಮಾನಂ ಸಾ ಶವಿತಾ-ಮಂದಾರೆಸಂಭವಮ್ಮ | 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮುನಿಂ ಪುತ್ರಜೀವನಂ ವಿಸಸರ್ಜ ಹ! ೩೧! 


ಶ್ರುತ್ತೇದಮಾಖ್ಯಾನವರಂ ಗಣೇಶಪ್ರೀತಿವರ್ಧನರ್ಮ ॥ 
ನೆಸಸೆಂಕೆಚಿಮಾಸ್ಟೋತಿ ಸರ್ವಾ ಕಾರ್ಮಾ ಲಭೇನ್ನೆರೆಃ last 





ಪ್ರಿಯಕರವೆನಿಸಿತು. ಅಂತಹ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಶಮಾಪತ್ರಗಳಿಂದ ನೀನು ಜಗ 
ದೀಶ್ವರನನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ವಿಷಪ್ರ 
ಯೋಗದಿಂದ ಗತಾಸುವಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಸುವರನು ಪುನರುಜ್ಜೀವನಗೊಂಡಿ 
ರುವನು. ಇದೋ ನೋಡು, ಎದ್ದು ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ॥೨೯॥ 
ಶವಿತಾಮಹಿಮೆಯನ್ನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ ಮಂದಾರದ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ನಿರೂಪಿಸಿರುವೆನು. ಪ್ರ ಕೃತೆ ನೀನು ಅನುಮತಿ 
ಯಪ್ಮೀೀಯುವೆಯಾದರೆ, ನನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ನಾನು ತೆರಳುವೆನು. 1೩೦1 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಗ್ರ ತ್ಸಮದ ಮುನಿಯು ವಿವರಿಸಿದ ಶಮಿಸಾ ಮತ್ತು ಮಂದಾರವೃಕ್ಷಗಳ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮಾನಂದಿತಳಾದ ಕೀರ್ತೀದೇವಿಯು ಭಕ್ಕಿಭರಿತಳಾಗಿ ಪುತ್ರ 
ಜೀವಕನಾದ ಮುನಿಯ ಎರಡೂ ಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿದಳುು ಮತ್ತು ಅವರು 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ತನ್ನ ಅನುಮತಿಯಪ್ಸಿತ್ತಳು. ಗಂ 


ಶ್ರೀ ಗಣಪತಿಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕಂತಹೆ ಈ ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾದ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯನ್ನು ಯಾವ ನರರು ಪ್ರೀತಿ- ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಕೇಳುವರೋ, 
ಅವರು ಎಂತಹ ಸಂಕಟ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ್ದರೂ, ಒಡನೆಯೇ ಬಿಡುಗಡೆ 


ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಕಲ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದುನರ:. 19.೨ 


೨೪ ಥ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣ (ಉ.ಖ 


ಯೆಃ ಸ್ಮರೇತ್ರಾತೆರುತ್ಮಾಯೆ ಶಮಿಾಾಂ ಮುಂದಾರವಮೇವ ಚ! 
ಗಣೇಶಂ ಚ ಸದಾ ಭಕ್ತಾ, ನಿಷ್ಪಾಪಃ ಸ ಸುಖೀ ಭವೇತ್‌ 18೩! 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚೆರಿತೇ * ಶೆವಿತಾ- 
ಮಂದಾರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ? ನಾನು ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ 








ಯಾವ ನರನು ಬೆಳಗಿನ ವೇಳೆ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದೆ ಕೂಡಲೇ ಶಮಿಯನ್ನೂ 
ಮಂದಾರವನ್ನೂ ತಪ್ಪದೇ ಸ್ಮರಿಸುವನೋ ಅನಂತರ ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ 


ಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುವನೋ ಅವನು ಥಿಷ್ಟಾ ಸನಾಗುವನು. ಮತ್ತು ನಿರುಪಾಧಿಕವಾದ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 1೩೩॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಕಪುಖಾಣ ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿಕ್ರಿಯ ಲ್ಲಿ " ಶಮಿಸಾ- 
ಮಂದಾರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಮೊವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನು 
ವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ॥ 
ಅಥ ಅಷ್ಟಾತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೀರ್ತಿರುವಾಚ :- 


ಸಮ್ಮಗುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ! ಶಮಿಾಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಾದರಾತ” | 
ಮಂದಾರಸ್ಯಾಪಿ ಕಥಿತಂ ತೇನ ಮೇ ತುಷ್ಯತೇ ಮನಃ ೧1 


ಜೀವಿತಶ್ಚ ಕುಮಾರೆೋಯೆಮುಪದಿಸ್ಟಃ ಷಡಕ್ಷರಮ” | 
ನ ಚೋಚ್ಛಾರಯಂತುಂ ಶಕ್ಯಂ ಬಾಲಭಾವಾನ್ಮುನೀಶ್ವರ! ॥೨॥ 





॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
೩೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಕೇರ್ತಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ ! ತಾನೇನೋ ತಮ್ಮ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಿದಿರಿ. ನನ್ನದೂ ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ತಾವು ಸರಮಾದರದಿಂದ ವರ್ಣಿ 
ಸಿದ ಮಂದಾರ ಹಾಗೂ ಶವಿನಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ 
ಸುತೊ'ಸನನ್ನು ಪಡೆನಿಜ (೧1 


ವಿಷಬಾಧೆಯಿಂದ ಮೃತನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಕುಮಾರನನ್ನು ತಾವು 
ಪುನರುಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸಿರುವಿರಿ. ಮತ್ತು ಇಂತಹೆ ವಿಪತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಮುಂದೆಂದೂ 
ಬಾರದಿರುವಂತೆ ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ಷಡಕ್ಷರ ಮೂಲ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಆದರೆ ಒಂದು ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಮುನೀಶ್ವರ! ನನಗೆ ಬಹಳ ಚಿಂತೆ 
ಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಈ ಹುಡುಗ ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕ. ಸುಲಭೋಚ್ಚಾ ರಣೆಗೆ ಅಳ 
ವಡದಂತಹೆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಬಾಲಕನು ಸರಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಬಲ್ಲನೇ? ಎಂಬ 
ಶಂಕೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಲಿವೆ. 1೨1 


ac ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಸ್ರರಾಣ [ಉ.ಖು.೫ 


ಸುಗಮಂ ಸುಪ್ರಸಾದಂ ಚ ಸ್ವರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪಕಂ ಮುನೇ! ! 
ದಪ್ರೆಂ ಶಕ್ಯಂ ಬಾಂಕೇನೆ ಮೃತ್ರಮೆಸ್ಮೈ ದಿಶಾಧುನಾ tall 


ಮೊನಿರುವಾಚೆ :-- 


ಸಮ್ಯಗ್ನೃಷ್ಟಾ ತವ ಮತಿರ್ಗಜಾನನಪದಾಂಬುಜೇ | 
ಅತೋಹೆಮಸ್ಯ ದಾಸ್ಕಾಮಿ ನಿಜಂ ಮತ್ರಂ ಸುಖಪ್ರದಮ" let 


ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತೋ ಹೇತುರ್ನಾಮ ಯಚ್ಛೆತುರೆಕ್ಷರಮ” | 
ಶುಭಾಶುಭಸ್ಕ ಚೆ ದ್ರಷ್ಟುರ್ದುಷ್ಟದೈತ್ಯಹರಸ್ಯ ಚ bal 





ಮುನಿವರ! ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪಕವೂ, ಸುಪ್ರಸಾದಕರವೂ 
ಮತ್ತು ಬಾಲಕನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸಲು `ಬರುವಂತಹೆದೂ ಆದೆ ಒಂದು 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ದಯೆ ಇಟ್ಟು ನನ್ನ ಮುದ್ದು ಗುವರನಿಗೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರಿ :॥೩॥ 


ಮಂಗಳೇ ! ನಿನಗೆ ಗಜಾನನನಲ್ಲಿರುವ ಭಯ-ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನರಿತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಹಳ ಹರ್ಷನೆಸಸಿಡೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ ತಕ್ಕಂತಹೆ ಹಾಗೂ 
ಕೀಘ್ರಫಲಕವಾದ ವ:ಹಾಗಣಪತಿಯ ಮೂಲಮಂತ್ರವನ್ನೇ ಉಸದೇಶಿಸುವೆನು, 
ಚಿಂತಿಸಬೇಡ, ಇದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮಿಂತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಇದೂ 


ಸಹ ಸಕಲಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿಕೊಡತಕ್ಕಂತಹದು. loll 


ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೂ ಮರಾಲಕಾರೆಣನಾದ ಜಗದೀಶ್ವರನ 
ದಿವ್ಯ ನಾಮವನ್ನು ಇವನು ಉಚ್ಛರಿಸಲಿ. ಇದು ನಾಲ್ಕಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳದ್ದು. 
ದೇವನು ಇಮ್ಮೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದಾಗ ಜನರು ಅವನನ್ನು ಈ ಹೆನರಿ 
ನಿಂದ ಕರೆದರು. ದೇವನು. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕರತೆಲಾಮಲಕದಂತೆ ಕಾಣಬಲ್ಲವನ್ನು ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ, ಶಿನ್ಟೈ ನರಿಪಾಲನೆಯೇ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿದೆ. ದುಷ್ಟ ರಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಿಗೃಹಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ದೇವನು ಸ್ಥೂಲರೂನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ 
[xh 


ಉ.ಖ.೫] ಮೂವತ್ತೆಂಟಿಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ 


ಸರ್ವಧರ್ಮಪರಿತ್ರಾತು!ರ್ದಿವೋದಾಸೋಹಕಾರಿಣಃ | 
ದಿ, , ಜರೊಪೆಧರಸ್ಕಾಪಿ ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಹ (೬! 


ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಸ್ಯಾವಿಮುಕ್ತಪ್ರಾಪ್ತೆ $4 ಯತ್ನಂ ಪ್ರಕುರ್ವತಃ! 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾನಿಣಶ್ಚಾಪಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನುತಸ್ಯ ಹ le 


ಜಗತಃ ಪಾಲನಾರ್ಥಾಯ ಜನಾರ್ದನನುತಕ್ಯ ಚ॥ 
ಧ್ಯಾತಸ್ಯ ಪೂಜಿತಸ್ಯಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸೃಷ್ಟಿ ಹಿ, ಹೇತಮೇ 1೮॥ 


ಅರ್ಚಿತಸ್ಯ ಶಿವೇನಾಪಿ ಸರ್ವಸಂಹಾರಹೇತವೇ | 














ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಭಿನ್ನಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ತಾರಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಅನೇಕ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಗಳನ್ನೈ ತ್ಕ ವರು, ಅವರವರು ಅಮುನರಿಸಿಶುವ 
ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಯಾವುಜೀ ರೀತಿಯಿ-ದೆ ಧತ್ತಿ ಯುಂಬಾಗುವುದಾದಕೆ, ಅದನ್ನು 
ದೇವನು ಸಹಿಸಲಾರ. ಒಡನೆಯೇ ಕಾಲೋಚಿತರೂಪಗಳಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ಶಾಶ್ವ 
ತವಾದ ಧರ್ಮ ಸೇತುವನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸುವನ್ನು ಇರಲಿ, ಪ್ರಕೃತದೆ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸೋಣ, ದಿವೋದಾಸನನ್ನು ಆ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ದೇವನು ಅನುಗೃಳಿಸಿ 
ದನು, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ರೂಪದಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. Hah 


ಜಗತ್ಸಂಹರ್ತೃ ಎನಿಸಿದ ಶಂಭುವಿಗೆ ಕಾಶೀನಾಥತ್ವವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ 
ಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದವನು. ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳ ಅಂತಃಕರಣಗಳಲ್ಲೂ ನೆಲೆಸಿ, 
ಅವರವರ ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಥಾರಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರವರನ್ನು ಪ್ರಚೋದನ 
ಗೊಳಿಸಶಕ್ಯವನು. ಪಾರ್ವತೀರಮಣನಿಂದ ವಂದಿತಚರಣಗಳುಳ್ಳವನು. lal 


ಜಗತ್ಸರಿಪಾಲನಾ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧದೀ ಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಜನಾರ್ದನನಿಂದ ಸ್ತುತಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟವನು. ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವು ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಚತುರ್ಮುಖನು ನೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಕನಣವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿರುವನು, 
ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ವಿವಿಧೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಪ ಸಡಿಸಿರುವಿಮು. ಗ 


ವಿನಾಶಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖನಾದ ಫಪರಮೇಶ್ರರನು. ತಾನು ಕೆ.ನೊಂಡ 


೩೨ ಛೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ ೫ 


ಪೆಲೋಮಂಜಾಧವೇನಾಪಿ ಪೂಜಿತಸ್ಯ ಸುಭಕ್ತಿತಃ lel 
ದೈತ್ಯಾನಾಂ ನಿಧನಾರ್ಥಾಯೆ ಡೀೇವರಾಜ್ಯಸುಖಾಪ್ತ ಯೇ | 
ಸೂರ್ಯೆೇಣ ವರುಣೇನಾಪಿ ಶಶಿನಾ ಚೆ ಯಮೇನ ಚೆ loll 
ಆಗ್ಲಿನಾ ವಾಯೆನಾ ಸ್ಟೆ ಸ್ತ ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷಾಯ ಪೂಜಿತಃ | 

ಬೃಹಸ್ಪತ್ಕು WE ಚತ ಸ್ವ ಸ್ಟೋತೃರ್ಷಾಯೆ ಪೂಜಿತ; Noah 


ಶೇಷೇಣಾರಾಧಿತೋ ಢುಂಢಿ: ಧರಾಧರಣಹೇತನವೇ 1 
ಗೆಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾ ಯುಕ್ತಾಃ ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣರಾಕ್ಷಸಾಃ ॥೧೨॥ 





ಕಾರ್ಯವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು ಆರಾ 
ಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪುಲೋಮಜಾಪತಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನೂ ಸಹ ಈತನನ್ನು ಬಹಳೆ 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. Wel 


ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಿಧನಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸುಖ- 
ನೆಮ್ಮದಿಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಇಂದ್ರನ: ದೇವನನ್ನು ಆರ್ಚಿ 
ಸಿದನು. ಸೂರ್ಯ, ವರುಣ, ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಯಮ ಇವರು ಸಹ ದೇನನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದ್ದಾರೆ. lool! 


ಆಗ್ನಿ, ವಾಯು ಇವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿ-ಬುಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಉತ್ಕರ್ಷ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದರು ದೇವ-ದಾನವರಿಗೆ ಗುರು 
ಗಳಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮತ್ತು ರುಕ್ರರೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು ಸಹೆ ತಮ್ಮ ಮೇಲ್ಮೆಯ 
ನ್ನ್ನಾಶಿಸಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ee 


ಧರೆಯನ್ನು ಧರಿಸುವ ಥೈರ್ಯಸಾವಥ್ಯಗಳು ತನಗುಂಬಾಗೆರೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಹಸ್ರ ಫಣನಾಗ ಆದಿಶೇಷನು ಶ್ರೀ ಗಣನಾಯಕನನ್ನು "ಢುಂಢಿರಾಜ' ನೆಂದು 


ಕರೆದು ಅರ್ಚಿಸಿದೆನು. ದೇವಗಾಯಕರಾದ ಗೇಧರ್ವರು, ಡೇವನಾದ್ಯಗಾರರಾದ 
ಕಿನ್ನರರು. ನಿಧಿರಕ್ಷಕರಾದ ಯಕ್ಷಜಾತಿಯವರು, ಸಿದ್ದರು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷನರೂ 
ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾ ಗಣಸತಿ 
ಯನ್ನು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧೨! 


ಉ. ಖ.೫] ಮೂನತ್ತೆಂಟಿನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಷಷ್ಟಿ 


ಖುಷಯಃಃ ಪಶವಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ಥಾನರಾ ಜಂಗೆಮಾ: ಶುಭಾಃ | 


ಆರಾಧಯಂತಿ ವಿಶ್ವೇಶಂ ಸ್ವ ಸ್ವ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ !೧೩॥ 
ಅಸಾರಗುಣಸಾರೋಂಯಂ ಢುಂಢಿರಾಜೋಖಖಿಲೇಶ್ವರಃ | 

ಗುಣಾಂತಂ ನೆ ಯಯೆುರ್ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ-ವಿಷ್ಣು-ಶಿವಾದಯಃ ॥೧೪! 
ತಸ್ಮಿ ಸ್ತು ಪೂಜಿತೇ ಭಕ್ತಾ ತ, , ಶನಮೂಪತ್ರೇಣ ಭಾವತಃ | 

ಪುತ್ರ ಸೀ ಭವಿತಾ ರಾಜ್ಯಭಾಗೀ ಶತ್ರುನಿಬರ್ಹಣ: 1೧೫! 
ಕೀರ್ತಿರುವಾಚ :- 


ಶ್ರುತೋ ಮೇ ವಂಹಿಮಾ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ! ಢುಂಢಿರಾಜಾಶ್ರಯೋತಖಿಲಃ | 





ತಪಸ್ಪಿಗಳಾದ ಖಷಿವರ್ಯರು, ಪಶುವರ್ಗದವದು ಮತ್ತು ಸಕಲ ವಿಧ 
ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಮತ್ತು 
ತನ್ಮೂಲಕ ಮಂಗಳಕರರೆನಿಸಿದ್ದಾರೆ- ॥೧೩॥ 


ಅಖಿಲೇಶ್ವರನಾದ ಢುಂಢಿರಾಜನು ಗುಣಗಣಮಂಡಿತನಾಗಿರುವನು. ಅವನ 
ಗುಣಗಳು ಇಷ್ಟೆಂದು ಗಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಾರಿಗೂ ಶಕ್ತಿಯು ಸಾಲದು. ಇವನ 
ಗುಣಾತಿಶಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ] ಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು 
ಶಿವಾದಿಗಳೂ ಸಹ ವಿಫಲಪ ಪ್ರಯತ್ನ ರಾಗಿದ್ದಾ ಕ. 8೧೪! 


ಇಂತಹ ಮಹಿಮಾಶಾಲಿಯಾದ ಭಗರ್ವಾ ಭಾಲಚಂದ್ರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವ 
ಯುತಳಾಗಿ ಶಮಿಾನಾಪತ್ರಗಳಿಂದ!ನೀನು ಪೂಜಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಸುಪುತ್ರನಾದ ಈ 
ಬಾಲಕನು ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾಗುವನು. ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ತನ್ನ ಪೆ ತೃ ಕವಾದ' ಸಾಮಾ ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗಿ ಗುವ; ॥(-1 


ಕೀರ್ತಿ ೬ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ ! ಶ್ರೀ ಢುಂಢಿರಾಜನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಹಿಮಾ 
5 


ತ ಶಿ ಗಣೇಶ ಪರಾಣ (ಉ.ಖ.೫ 

ಕಿಂ ಕರ್ಮಾ, ಕಥಮುತ್ಬನ್ನಃ ಕಸ್ಯಾಂಶಃ ಕಿಂ ಪರಾಕ್ರಮ ? lea ll 

ಫೇನಾಸ್ಯ ಚ ಕೃತಂ ನಾಮ? ಕೇನಾಸೌ ಪೂಜಿತಃ ಪುರಾ? | 

ಇಮುಂ ಮೇ ಸಂಶಯಂ ಜ್ರರ್ಹ್ಮ! ಛೇತ್ರುಮರ್ಹಸ್ಯಶೇಷ3ಃ loa! 

ಮಂನಿರುವಾಚ :-- 

ಸ [ 

ಸಮ್ಯಕ್ಪೃಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ಭದ್ರೇ, ಜ್ಞಾ ನಾಧಿಕತಯಾ ಶುಭೇ! ! 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿನೇದಿತಶ್ಚಾಯಂ ಸಂಶೆಯಸ್ತಂ ನುದಾಮಿ ತೇ lost 
ಮಾ 


ಬೋಧಕ ವಿಚಾರಗನನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇಳಿದೆನು. ಢುಂಢಿರಾಜನು ಹೇಗೆ ಉತ್ಸನ್ನನಾದನು? 
ಯಾರ ಅಂಶದಿಂದ ಜನಿಸಿದನು? ಅವನು ಯಾವ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು? ಅನನ ಪತಾತ್ರಮತ್ರು ಸ್ವಭಾವ ಸನ್ಯನೇ ? ತಫವಾ ವ್ಯಾಯಾಮಾದಿ 
ಜನ್ಯವೇ? Hal! 


ಇವನಿಗೆ « ಢುಂಢಿರಾಜ ? ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟವರು ಯಾರು? ಈತನನ್ನು 


ಈ ಮೊದಲು ಯಾರಾದರೂ ಅರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆಯೇ ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರ 


ಯಾರು ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ ! ನನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವೃತ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸಿರಿ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಅಶೇಷವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿರಿ. 1೧೭॥ 


ಗೃತ್ಸಮದ ವರಾ 


ಮಂಗಳಕರಳಾದ ಕೀರ್ತ್ಕೀದೇವಿ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬಹಳ ಸಮಂಜಸ 
ವಾದುದು. ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯಳೇನೂ ಅಲ್ಲ. ದೇವ ಶಥ್ಯಾಂಶನನ್ನು ತಿಳಿಯನು 
ವುದರಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುವ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯನ್ಮು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದರೆ, ನೀನು ಮಹಾಜ್ಞಾನ 
ಸಂಪನ್ಮಳೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇರ ವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ನಿನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಸಂಶಯವನ್ನು 


ಫಲೆಯುನೆನು. 0 ೧೮॥ 


ಳು ಖ.೫] ಮೂವತ್ತೆ ೦ಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ As 


ಯಥಾ ದುರಾಸದೋ ದೈತ್ಯೋ ಹತೋಣೇನ ತು ರಾಕ್ಷಸಃ! 
'ಮಾಯಾವತಾರೋ ನೋಹಾಯೆ ದಿನೋದಾಸಂ ನೃಸೆಂಯಯೆೌ 


Noel 
ಅವಿಮುಕ್ತಂ ಸಮಾನೀತೋ ಯಥಾ ವಿಶ್ರೇಶ್ವರೋ ಹರಃ | 
*ಢುಂಢಿರಾಜೇ*ತಿ ನಾಮಾಸ್ಯ ಯೇನ ಜಾತಂ ನೃಸಾಂಗನೇಕ್ಗಿ! ೨೦1 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾವಿು ಯಥಾ ಸೃಂದಾಚ್ಛು ತಂ ಮಯಾ ! 
ಅಗೆಸ್ತ್ಯಾಯ ಕಥಯತಾ ಶ್ರುಣುಷ್ಟೈಕಮನಾಃ ಶುಭೇ! lool 


ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ :-- 


ಶ್ರುಣುಷ್ವಾವಹಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮ! ಅವಿಮುಕ್ತಾಶ್ರೆಯಾಂ ಕೆಥಾಮ” ! 








ದುರ್ಜೇಯನೂ « ದಿತಿವಂಶೋದ್ಭವನೂ ಆದ ದುರಾಸದ?ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಗಜಾನನನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು,, ಮಾಯೆಯನ್ನು ವಶೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವತರಿಸಿದ 
ದೇವನು, ದಿವೋದಾಸನೆಂಬ ರಾಜನ ಸತ್ತ್ವವನ್ನು ಸರಿಕಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆವನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು ಗ 


ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೆನಿಸಿದೆ ಹೆರನನ್ನು ಕಾಶೀರಾಜಧಾನಿಗೆ ಕರೆದು ತಂದು ನೆಲೆಗೊ 
ಳಿಸಿದುರ್ತು ಮತ್ತು ವಿನಾಯಕನಿಗೆ « ಢುಂಢಿರಾಜ ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಯಾರಿಂದ 
ಬಂದಿತು? ಇದು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ನೇನು? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಜರಮಣಿಯೇ ! 


soll 


ನಿನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಇದು ಸ್ವಕಪೋಲಕಲ್ಪಿ ತವಾದ ಕಥೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ, ದೇವ ಸೇನಾನಿಯಾದ್ಯಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಷಣ್ಮುಖನೇ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದೆನು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಮಂಗಳಕರೇ ! ನೀನು ಏಕಾ 
ಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ಹೇಳುನ್ರುದನ್ನು ಕೇಳು. ol 


ಸಂಪ: 
cz 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ! ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸ೦ಬುಧಿಸಿದೆ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾನು 


ತಹ (ತೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [೫೬.೦.೫ 
ಯಸ್ಯಾಃ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಸಾಸೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥೨೨॥ 
ಕಶ್ಯಸಾಯ ಹರಿಃ ಪ್ರಾಹ « ಸೃಜ ನಾನಾವಿಧಾಃ ಪ್ರಜಾ? | 
ಪ್ರರೂಢಕಸ್‌ಸಾ ಸೋಂ ಸಸೃಜೇ ಜಾರಜಾ ಪ್ರಜಾಃ lost 
ಏಕವಿಂಶತಿಸಾಹಸ್ರಮಂಡಜಾಃ ಸ್ಪೇದಜಾಸ್ತದಾ! 

ಎ 


ಉದ್ದಿ ಜಾಶ್ಟೆ 4ನ ತಾನಂತ್ಯೋ ಮೂನುಷ್ಯಂ ತಾಸು ದುರ್ಲಭೆನಮ5 1೨೪॥ 


ಪುಣ್ಯೇನೆ ಲಭತೇ ತಚ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಬಹುಪುಣ್ಯತಃ ! 
ತಚ್ಚೇಶಕ್ಸಂರಕ್ಷಿತಂ ಸಮ್ಯುರ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವ್ಯವಸ್ಥಯಾ 1೨೫॥ 





ಹೇಳುವೆನು. ಗಮನವಿಟ್ಟು ಶ್ರವಣಮಾಡು. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಾಟು ಭಕ್ತಿ- 
ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ಕೇಳುವರೋ, ಅವರು ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳ ಶೃಂಖಖೆಯಿಂದಲೂ ಬಿಡ 
ಗಡೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 18೨೨॥ 


ಲೋಕಸಂರಕ್ಷಕನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಕಶ್ಯ ಪಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಕರೆದು, "ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಪ ಪ್ರ ಜಾವರ್ಗವನ್ನು ಸೃಜಿಸು' ಎಂದು ಅಪ ಣೆಗೈರನು 
ಇದನ್ನು ಶಿರಸಾ ವಹಿಸಿದ ಕಕ್ಕ: ಪನು ಬಹುಕಾಲ ಕಣವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿ? 
ಮೊದಲು ಜಾರಜ (ಜರಾಯುಜ ಮನುಷ್ಯ ಸಶ್ವಾದಿಗೆಳು) ಪ್ರಜಾನರ್ಗವನ್ನು 
ಸ್ಫಜಿಸಿದೆನು. 1೨೩ 


ಜಾರಜ ಪ್ರಜಾವರ್ಗವು ೨೧ ಸಹಸ್ಸ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ಅಂಡಜ 
(ಪಕ್ಷಿ. ಸರೀಸೃಪಾದಿಗಳು) ಸ್ವೇದಜ (ಹೇನು, ತಿಗಣೆ ಮೊದಲಾದ ಕೃಮಿಗಳು) 
ಉದ್ದಿ ಜ (ಗಿಡ-ಗಂಟಿಗಳು ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಪ್ರಾಜಿಗಳು ಮತ್ತು ಹುಳುಗಳು) ಮೊದ 
ಲಾದ"ವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು. ಇವೂ ಸಹ ಒಂದೊಂದು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಹಸ್ರ ಪ್ರಕಾ 
ರಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೂ ಮಾನವ ಜನ್ಮವು ಬರುವುದು ಬಹಳ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದುದು. 1೨೪) 


ಮಾನುಷ್ಯವು ಲಭಿಸಬೇಕಾದರೆ ಸಹೆಸ್ರಾರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿ ಬೇಕು. `೨ದೆರಲ್ಲೂ ಬ್ಯಾಹ್ಮಣಯೋನಿ ಯಲಿ 


ಉ.ಪಿ.೫] ಮೂವತ್ತೆಂಟಿಸೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ ಪಿಪಿ 


ದದಾತಿ ಪೆರೆ ಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯೆದ್ದತ್ತಾ ನ ನಿವರ್ತೆಶೇ! 
ಚತುರಾಶೀತಿಲಸ್ಷೇಷು ನೋ ಚೇ'ತ್ಪತಿತಜನ್ಮಸು 1೨೬! 


ದುರಾಚಾರಾ ನರಾ ಯಾವ್ಯೂಯಾ ತನಾಡು ಪೆತಂತಿ ವೈ | 
ಕರ್ಮಕ್ಷಯೇ ತತೋ ಜಾತೇ ಬಹುಕಾಲೇನ ತೇ ಪುನಃ Hoel 


ಮೃತ್ಯುಲೋಕೆಂ ಸಮಾಯಾಂಕಿ ಕಾಣಾಃ ಕುಬ್ಬಾ ದರಿದ್ರಿಣಃ | 
ತದೇಷಾಮನುಕೆಂಪಾರ್ಥಂ ಬಹ್ಮೇಶಾನಾದಯೆಃ ಸುರಾಃ Noe! 





ಜನಿಸುವುದಂತೂ ಪರಮದುರ್ಲಭವೇ ಸರಿ. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ್ಯವು ದೊರಕಬೇಕಾದರ ಎಷ್ಟು 
ಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕಸ್ಮಗಳೆನ್ನು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಮಾಡಿರಬೇಕಾಗಿಇರುವುಹೋ 
ಹೇಳೆಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯ ಪೂರ್ವವಾದ ಇಂತಹ ಪುಣ್ಯಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ 
ತದುಚಿತ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಶ್ರಸ್ಥೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸದೇ ಆ ಜನ್ಮವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸ 
ಬಾರದು. ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವಾವುದು? ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯವಾದುದು? ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೀಃಸ್ಪೃಹವಾಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಅನಿಷಿದ್ದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸತ್ವವಸಾಚರ 
ಣೆಯ ಮೂಲಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದವರಿಗೆ 8೨೩1 


ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ದೇವನು ಅನೆ:ಗ್ರಹಿಸುವನು. ಅಂತಹ ಸ 
ವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಪಡೆದವು ನ್ರುತ' ಎಂಸೆಂನಿಗೂ ಹಿಎವಿನ ಗಿ ಸುನ'5 ಪಂಕ 
ಸಿಲುಕುವುದಿಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದು ತಹೇಃ ಅವಿವೇಕಿಗಳು 
ಎಂಭತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಜಿ*ವರಾಶಿಗಳಲ್ಲೂ ಪದೇ ಪದೇ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ಸಾಯುತ್ತ 
ನರಳುವರು, 1೨೬! 


ಅವರು ತಮ್ಮ ಮರಾಚರಣೆಗೆ ಫಲವಾಗಿ ಯಮಲೋಕದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಯಾತನೆ 

ಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದು. ಈ ಪಾಸಕರ್ಮಗಳ ಫಲಾನ ಭವ 

ಕಾಲವು ಬಹಳ ದಿೀರ್ಥಿವಾದುಮ. ಅದನ್ನು ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ನ 

ವಿಲ. ಇರಲಿ ಆ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಾನೆಭನಕಾಖನು ಳೆಖಿ.ತೆಂದೆ ಬಳಿಕ 

ಮತಣ್ಯಲೋಕದ (ಭೂಮಿಯ) ಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಳೆಯಸಿದರು. ಇಗಲೂ ಸಸ 

ಸರ್ವಾವಯವಸೂ ಪೂರ್ಣರಾಗಿ ದನಿಸುವತೆಂದು ಧಾವಿನಿನೆಯ ? ಇಲ್ಲ. ಕುರು 
ಠೌ ಟೆ 








"ಪತತಿ ಜನಸ್ಪ'ತಿ ಪಾಠಃ 


ತಿಳ ಶ್ರೇ ಗಣೇಶ ಪುರಾ [ಉ. ಖ.೫ 


ಯುಸಯೆಶ್ವ ಮಹಾಭಾಗಾ ನಾನಾತೀರ್ಥಾನಿ ಚಕ್ರಿರೇ | 
ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ಚ ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ಪ್ರಾಣಿಸಾಪಹರಾಣಿ ಚ lari 


ವಿಲಯಂತಃ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತತ್ರ ಪಾಪಂ ದೇವರ್ಷಯುಸ್ತದಾ ! 
ಯತ್ರ ಸ್ಥಿತಾನಾಂ ಜಂತೂನಾಂ ಪಾಪಸ್ಯ ನಿಲಯೋ ಭವೇತ್‌ Hao 


ಜಂರ್ತೂ ಪಾಪಾತ್ರರಿತ್ರಾತುಂ ಸ್ಥಿತಾ ದೇವರ್ಷಯಸ್ತದಾ ! 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠಾಂ ಸರ್ವಗುಣಾಂಭುಕ್ತಿ-ಮಂಕ್ತಿಪ್ರೆದಾಂ ಶುಭಾಮ” 14೧॥ 





ಡರ್ಕೂ ಕುಬ್ಬರೂ ಆಗಿ ಜನಿಸುವರು. ಮತ್ತು ಕಡು ದಾರಿದ್ರ ಕ್ರಿದಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ರಾಗುವರು, ಇಂತಹ ಕರ್ಮಭ್ರಷ್ಟ ಪರಮ ಪಾತಕಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುವುದಕ್ಕೋ 
ಸ್ವರವಾಗಿ ದೇವೋತ್ತಮರೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಮಹೇಶ್ವರರೂ, ಇಂ 
ದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ 1೨೭.೨೮॥ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಸೇರಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥ-ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ-ತೀರ್ಥಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುವೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಬೇಡ. ಪರಮ ಪವಿತ್ರವಾದುವು ಮತ್ತು ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಬಲ್ಲುವು. ಇಂತಹ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರೆಂದ ಬಳಿಕ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಹಾಗೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಯಾವ ಮಟ್ಟದ್ದು ಎಂಬುದನು, 
ಮಹರ್ನೇ! ನೀನೇ ಆಲೋಚಿಸು. ॥೨೯॥ 


ತಾವೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿ ಪಾಸಿಗಳ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುತ್ತಲಿರು 
ವರು. ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕರಾದ ಸತ್ತ್ವಶಾಲಿಗಳ ಸ್ವಭಾವವೇ ಇಷ್ಟು ಸರ 
ವಾದುದು. ಪಾಪಿಗಳಾದವರು ಗುರು-ಹಿರಿಯರ ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗಳ 
ಮೂಲಕ ತನ್ಮು ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನ ರಿತು ಅವರ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸ, ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮತ್ತು ಉಚಿತವಾದ ಸತ್ಕ್ಯರ್ಮಗಳು ಇವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಅವರ ಪಾಪ ಪರ್ವತವು ನಿಮಿಸ ನಿಮಿಷಕ್ಕೂ ಕರೆಗಿ ಹೋಗು 
ವುದು. ಗ 


ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಪಾಸೆಸಂಕದಿಂದೆ ಉದ್ದ ರಿಸುವುದೆಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೂ 


ಉ. ಖ.೫) ಮೂವತ್ತೆ ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 45 


ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೋ ನಿರ್ಮಮೇಇಥ ನ್ಯಾತೃ-ಜ್ಞಾತೃನಿವುುಕ್ತಿದಾಮು್‌ | 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಂತಿತಾಂ ರವತ್ಯಾಂ ನಾಮ್ಹಾ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀರ್ಮ1೩೨/ 


ಯೆತ್ರ ಚಕ್ರೇ ಸರಃ ಖ್ಯಾತಾಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ | 
ತಪಸ್ಯಕಾ ಕೃತಂ ಚಾರು ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಮುಕ್ತಿದಮ್‌ taal 


ಯದ್ಭೃಷ್ಟ್ವ್ವಾ ಕಂಧರಾಕಂಪಾಚ್ಛಿ ವಸ್ತ ಕುಂಡಲಾನ್‌ ಕೆ | 
ಪತಿತಸ್ಮತ್ರ ಚನನ ನಾವತ್ತಾ ತ ವಜ ಕಾ las 





ಖುಹಿಗಳೂ ಸಹ ಸರ್ವದಾ ಈ ತೀರ್ಥ-ಕ್ಷೇತ ಗಳಲ್ಲೇ ವಾಸಮಾಡುವುದೆರಿಂದ 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸಿರುವುದು. ಸಕಲ "ಸದ್ದು ಣಗಳನ್ನೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸತಕ್ಕಂತಹದ್ಕು ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. ಭುಕ್ತಿ- Hh 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು ಮತ್ತು ಸರಮಮಂಗಳಕರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ನ. 
NE 


ಪಾರ್ವತೀ ಪತಿಯಾದ ಸಾಕ್ತಾತ್ಸರಮೇಶ್ವರನೆಃ ಇದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ಇಂತಹ ಮಹಿಮೆಯನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಿರುವನು. ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರು, ಜ್ಞಾನಾರ್ಜಕರು 
ಇವರಿಗೆ ಇದು ಮುಕ್ತಿ ಸಾಮ್ರೂಜ್ಯವನ್ನು ನೀಡತಕ್ಕದ್ದು, «ವಾರಾಣಸೀ ' ಎಂಬ 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಗೊಂಡಿವೆ. ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ ೯ 
ಮಂಡಿತವಾದ ಈ ಪತ್ತೆನವು ನೋಡಲು ಬಹಳ ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಗ 


ಸಮರ್ಥನೂ, ಸರ್ವಲೋಕಶರಣ್ಯನೂ ಆದ ಸಂಕರ್ಷಣನು ಮಹಾವಿಷ್ಣು) 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಈ ಈ ಪವಿತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರೆದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪದೆದನು. 
ಆಗ ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ಸ ದಿವ್ಯವಾದ ಸರಸ್ಸನ್ನು ನಿರ್ನ್ಬಿಸಿದನು. ಆ ಸರಸ್ಸು ಬಹೆಳ' 
ರಮಣೀಯವಾದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಚರಿಸುವವರು ಚ ಬಂಧನ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಗಗ 

ಸುಂದರವಾದ ಇಂತಹ ಈ ಪತ್ತನ ಮತ್ತು ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಸರಸ್ಸು ಇವನ್ನು 
ಕಂಡು ಗಿರಿಜಾರಮಣನೊನ್ಮೊ ಮೆಚ್ಚಿ ತಲೆದೊಗಿದನು. ಆಗ ದೇವನ ಕರ್ಣಕ.ಂಡಲ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸೋಫಘೆವಾದ ಒಂದು ಮಣಿಯು ಶಿರಃಕಂಪನೆಯಿ:ಂದ ಕಳಚಿ ಇ ಸರಸ್ಸಿ 
ನೊಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಅಂದಿನಿಂದ " ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆ' ಎಂಟ 
ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಷಲ! 


ಹಾ ನವ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ಹಿ ತದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಸರಿಶಿಷ್ಟದಿದ ತಿಳಿಯಿರಿ 


೪೦ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ |ಉ.ಪಿ.೫ 
ತತೋ 'ಭೆಗೀರಥಾಹೊತಾ ಜಾತಾ "ಭಾಗೀರೆಥಿಳ ನದೀ! 
ಅತ್ರ ಕೀಟ-ಪತಂಗಾನಾಂ ಮುಕ್ಕಿರ್ಮರಣತೋ ಭವೇತ್‌ 1೩೫! 


ತ್ರಿವಾರನಾಮಸ್ಮರಣಾತ್‌ ಕಾಶೀವಾಸಫಲಪ್ರದಾ | 
ಧನ್ಯಾಸ್ತಾ *ವೀರುಥೋ ವಲ್ಯಸ್ತ್ಥೃಣ-ವೃಕ್ತಾ ನ ಚಾನ್ಯತಃ ls all 


ಗೆಚ್ಛ ತಿ ಕೆಮಠಾ ಮತ್ಸ್ಯಾ ಭೂ- ಕೈಲಾಸಂ ವಿಹಾಯೆ ತತ್‌ | 
ನಿತ್ಯಂ ಯತ್ರ ಸ್ಥಿತಶ್ಶಂಭುರ್ನಾನಾರೂಪೋಹ್ಯರೂಪರ್ವಾ ೩೭! 








ಅನಂತರ ಸಗರವಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಭಗೀರಥಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಸದ್ಗ ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದೆ ಅಮರ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ 
ತಂದನಷ್ಟೇ ? ಆ ಗಂಗಾನದಿಯು ಈ ಸರೋವರದೊಡನೆ ಸೇರಿ ಹರಿಯಿತಾದು 
ದರಿಂದ ಈ ಸರೋವರಕ್ಕೆ « ಭಾಗೀರಥೀ? ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಪರಮ 
ಪಾವನವಾದ ಈ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದುವ ಪ್ರಾಣಿಯು ಕೀಟಿ 


ವಾಗಲೀ, ಪತಂಗವಾಗಲೀ ತನ್ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವೂ ಸಹ ಮುಕ್ತಿಯನು* 
ಪಡೆಯುವುಪು. 1೩೫1 


"ಕಾಶೀ? ಎಂಬ ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಮೂರು ಸಲ ಸ್ಮರಿಸಿದರೂ ಸಾಕು, 


ಕಾಶೀ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಡಸ ಲಭಿಸಬಹುದಾದ ಮಹತ್ಪುಣ್ಯವು ಇವರಿಗೂ 
ಲಭಿಸುವುದು. ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ತರು-ಲತಾ- ಗುಲ್ಮಗಳು. ಹುಲ್ಲು 
ಗಾಮು ಇವು ಸಹ ಪರಮ ಧನ್ಯವೆನಿಸುವುವು. ॥೩೬॥ 


ಆಮೆಗಳು, ಮೂನುಗಳು ಇವು ಸಹ ಭೂಕೈಲಾಸವೆನಿಸುವ ಕಾಶೀನಗರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೆ ತಾನೆ ಹೋದಾವು? ಭಗರ್ವಾ ಭವಾನೀವಲ್ಲಭನು ನಾನಾಬಗೆಯ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ತಳೆದು ಸರ್ವದಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುವನು. ಆದುದರಿಂದಲೆ" 
ಅದಕ್ಕೆ " ಭೂಮಿಯ ಕೈಲಾಸ ಸುವೆಂದು ಪವಿತ್ರವೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೂ ಆದ ಹೆಸರು 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. ೫೩೭! 








*ಂಖ್ಯಾಚಿಸ್ಹಿ ತ ಪದಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಿಇದ ತಿಳಿಯಿರಿ. 


ಉ.ಖ.೫] ಮೂನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ಇದ 
ರವಿಶ್ಶಶೀ ಹೆರಿಬನ್ರ್‌ಹ್ಮಾ ಸೆಏಿನಗಿರಿಜಾಸತಿಃ! 

ವಿನಾಯಕ ಶೃಕ್ಕಿ ರೂಪಃ ಕಾರಣಂ ಜಗೆತೋಪಿ ಸಃ lla. 
ಪ್ರಲಯೆಃಪಿ ತ್ರಿಶೂಲಾಗ್ರೇ ಧ್ರಿಯತೇ ಯೇನ ಕಾಶಿಳಾ! 
ಏಕೋ*ಯಂ 1 ಪೆಂಚೆಧಾ ಜಾತೋ ಲೆೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾಮ್ಯಯಾ!೩೯॥ 
ಭಕ್ಕೋಯಾಂಯಾಂ ಧ್ಯಾತಿ ಮೂರ್ತಿಂ ಸಾ ತೇನ ಧ್ರಿಯತೇ ತೈೆಣಾತ್‌! 
ಅತ್ರ ಯೋ ಮನುತೇ ಬೇಜೆಂ ಸೋ ವೀಚೀರ್ಲಭತೇ ನರಃ lol 


EEE. 








ಪ್ರಭಾಕರ- ಚಂದ್ರ ಖೂ, ನಾರಾಯಣ, ಕಮಲಾಸನ. ವಿನಾಯಕ ಮ, 
ಆದಿಶಕ್ತಿ ಈ ಎಲ್ಲರ ಸ್ವರೂಪಗಳೂ ಭಗರ್ವಾ ಪಶುಪತಿಯನೇ ಆಗಿರುವುವು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ದೇವನು ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣನೆನಿಸಿರುವನು. 

॥೩೮॥ 

ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಶೊದ ತುದಿಯ 

ಮೇಲೆ ಈ ಕಾಶೀ ಪತ್ತನವನ್ನು ಸಿಲಿಸಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಸರ್ವಾತ್ಮಕ 

ನಾದ ದೇವನು, ಲೋಕವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಐದು ಬಗೆಯ ರೂಪಗ 

ಳನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಧರಿಸುವನು. ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು ಉದ್ದೆ ರಿಸುವುದೊಂದ 
ಲದೇ ಮತ್ತಾವ ಸ್ವ- ಪ್ರಯೋಜನವೂ ದೇವನಿಗಿರುವದಿಲ್ಲ. lil 


ಭಕ್ತರು ಯಾವ ಯಾವ ರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡಬಯಸುವರೋ, ಮತು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವರೋ, ಭಗವಂತನು ತತ್ತದ್ರೂಪಗಳಿಂದ ಆವಿರ್ಭ 
ವಿಸ್ಕಿ ಅವರವರಿಗೆ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನೀಯುವನು. 4 ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರಂ ಪ್ರಭೋ 
ಸೃಷ್ಟಿಃ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಬಗೆಯ ವಿವಿಧ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪೂರ್ವಸನ್ನಾಹೆವೂ ಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಭಿನ್ನ 
ರೂಪಗಳು ತೋರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ « ಇವು ಭಿನ್ನ” ಎಂದು ಯಾವ ಮೂಢನು 
ತಿಳಿಯುವನೋ, ಅವನು ಸಮುದ್ರದೆ ಅಲೆಗಳಂತೆ ಇರುವ ಜನನ-ಮರಣಗಳ ಸುಳಿಗೆ 








೧೫50 SN ಮೆಬಸೆ ಸ ಕ್‌ 
70ಖ್ಯಾಚಿಫ್ಲಿ : ಕೈ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಿಇದ ತಿಳಿಯಿರಿ. 


vs ಈ ಗಣೇಶ ಪಣ ೧ಉ.೩೫ 


ಸ್ತುತಿಮೇಕತ್ರ ನಿಂದಾಂ ವಾ ಪರತ್ರ ಯಃ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ! 
ಸ ಯಾತಿ ನರಕಾನೇಕನಿಂಶತಿಂ ಬಹುವತ್ಸರರ eal 


ಅತೋ 1 ಭಸ್ಮಾಸುರಸುತಃ ಖ್ಯಾತೋ ನಾನ್ನೂ ದುರಾಸದಃ | 
ಸ ಶುಕ್ರಮಂಪೆಸಂಗಮ್ಯ ವಿದ್ಯಾಂ ಪೆಂಚಾಕ್ಷರೀಮಗಾತ್‌ lly sl 


ದಿವ್ಯವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ಸ ಏಕಾಂಗುಷ್ಕ ಸ್ಥಿತೋಭನವತ್‌ | 
ನಿರಾಹಾರ: ಕಾಸ್ಕಭೂತಃ। ಸವಲ್ಲೀಕೊಟಸ್ಲಿಶೇಷರ್ವಾ 1೪೩! 


ಹಾ ್ಳಛ 





ಸಿಲುಕಿ ಸರ್ವದಾ ಮುಳುಗಿ ಏಳುತ್ತಲೇ ಇರುವನು. ॥0೪೦॥ 

ಸಂಕಟಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಲೂ, ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯುಂಬಾದಾಗ "ಜೀವನೇನನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲ? ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿ- ಸಾಹಸೆಗಳಿಂದಲೇ 
ಸಾಧಿಸಿನೆ' ಎಂದು ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ ಮೆರೆಯುವ ಯಾವ ದುರ್ಬದ್ಧಿ ಯು ನಟನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡವನೋ, ಅಥವಾ ಎದುರಿಗೆ ಕಂಡಾಗ ಮಾತ್ರ ಸ್ದಾ ರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮಿತಿಮಾರಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಲೂ, ಸರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅದೇ ವ್ಯ ಕ್ತಿಯನ್ನು, ನಿರ್ಲಜ್ಜ 
ತನದಿಂದ ನಿಂದಿಸುತ್ತಲೂ ಯಾರು ಸ್ವಾರ್ಥದ ಬಾಳನ್ನು ಸಾಗುತ್ತ ಲಿರುವಕೋ, 
ಅವರು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ನಾರಕಲೋಕಗಳ ಆತಿಥ್ಯದ ಸವಿಯನ್ನು ಸವಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದು. ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅಲ್ಪಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದುದು 
ಎಂಸು ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ಬಹೆಳ ಸಂವತ್ಸರಗಳ ವರೆಗೂ ಕ್ಲೇಶದಿಂದ ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕಾದುದು. ಒಂದೊಂದು ನಾರಕಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೂ ಬಹುದೀಘಕಾಲ ಅಸಹನೀಯ 
ವಾದ ಯಾತನೆ ಸುನ್ನನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ೪೧ 

ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆಲ್ಲ ಜನರು ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳಾಗಬಾರದು. ಇರಲಿ, ಈ 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಹಿಂಜೊಮ್ಮೆ " ಭಸ್ಮಾಃ ಸುರ 
ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸವೀರನೊಬ್ಬ ನಿದ್ದನು- ಅವನ ಮಗನೇ " ದುರಾಸದ ಎಂಬುವನು. 
ಇನನು ತನ್ನ ಬಾಹು ಒಲ್ಲವೀರ್ಯಗಳಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿ 
ದನು. ಅವನು ಒಮ್ಮೆ ರಾಕ್ಷಸಕುಲಗುರುಗಳು ಭಗರ್ವಾ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಬಳಿ 
ಬಂದು " ಶಿವಪಂಚಾ ಕರೀ 7 ಮಹಾವಿಸ್ಯಯನ್ನು ಉಪದೇಶ ಪಡೆದನ 1.೨॥ 


ತಾನು ಪಡೆದೆ ದಿವ್ಯಮಂತ್ರೆ ವನ್ನು ಸ್ಯ ೇವಮಾನದ ಪ್ರ ಕಾ” ಜಾ! ವರ್ಷಗಳೆ 
ವಕಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಜಪಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಜಪಿ ಸ ಅವನು ಒಂಟಿಕಾಲು 








ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ನಿ ತನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ ದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ 


ಕ. ತಿ.] ಮೊವತ್ತಿ ಟಿಯು ವ್ಯಾ 


ಯು ೪ತ್ತಿ 


ನೇತ್ರಮಾತ್ರಾವಶಿಷ್ಟೋಂಸೌ ಜಜಾಪ ಪರಮಂ ಮನುಮ್‌ | 
ಆಯೆಯೌ ತಂ ವರಂ ದಾತುಂ ತತ್ಕೇಶಪರಿಶೋಷಿತಃ (ಲ ೮1 


ದಶಬಾಹುಃ ಪಂಚವಕ್ಕೋ ರುಂಡಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಃ ! 

ತಿ ಶೂಲಂ ಡಮರುಂ ಬಿಭ್ರಜ್ಜಟಾಜೂ:ನಿಭೂಷಿತಃ Neal 
ಗೆಂಗಾಧರಸ್ತ್ರಿಣಯನಶ್ಚಿತಾಭಸ್ಮಾಂಗಲೇಪನ* ! 

ವೃಷಧ್ವ ಜೋ ವೃಷಾರೂಢಃ ಶಠಿರೇಖಾವಿಭೂಷಿತಃ lg! 











ಹೆಜೆ ಸರಳಿನ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕಾಯವನ್ನು ದಂವದಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ನು. ಆಹಾರದ ಗೊಡ 
ಪಿಯೆನ್ನೇ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟನ ನು. ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ; ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಭಷ ದೇಹವು ಕು 
ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಂತಾಗಿದ್ದಿ ತೆ. ದುರಾಸದನ ಒಣಗಿ ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ನಾವೇ ಭಾಗಿ 
ಗಳುಎಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಗೆದ್ದ ಲು ಹುಳುಗಳು ಮುತ್ತಿ, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಹುತ್ತ 
ವನ್ನೇಕಟ್ಟಿ ನ್ಟದವು, ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ "ಅಸಿ ಸಪಂಜರವೋ? ಎಂಬ ಟ್‌ ಸಸಜ 
ವಾಗಿ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. foal 


ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೊರೆತು, ಅವನ ಮತ್ತಾವ ಅವಯವಗಳೊ ಜನರಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತ 
ಲಿಗಲಿಲ್ಲ. ಹುತ್ತವು ಅವನ ವಿಶಿಷ್ಟದೇಹೆವನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಕಿದ್ದಿತು. ಈ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಳ್ಲಿದು ಕೊಂಡು ದುರಾಸದನು ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವನು 
ಜಪಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ದುರಾಸದನು ಬಹಳ ಕ್ಲೇಶದಿಂದೆ ತಹಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದು ದನು 
ಕಂಡು ಅವನ ಐಕಾಗ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಬಹಳ ಸಂತನಗೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಅವ 
ನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ದೇವನು ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. ೪ 


ದಶಭುಜಗಳು, ಐದು ಮುಖಗಳು, ಕಂಠದಲ್ಲಿ ದಿಂಡಮಾಶೆ. ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದೆ 
ದೇವನು ಮಂಡಿತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಕೈ ಗಳೆನ್ಲಿ ತ್ರಿ ಶೂಲ, ಡಮರುವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಎ 
ದೇವನ ಉತ್ತ ಮಾಂಗದಲಿ ES ನೀಳವಾದ ಜಟಿಯು ಪರಿಶೋಭಿಸುತ 
ಲಿದ್ದಿ ತು. Teal 


ಆ ಜಟೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು.  ಮೂರುಕಣ್ಣುಗಳುಃ 
ಚಿತಾಭಸ್ಮವನ್ನು ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಲೇಸಿಸಿಕೊಂಡವನು. ವೃಷಃ ನಾಂಕಿತವಾಸ 


೪೪ ಹೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ೩.೫ 


1ಅಸರ್ಣಾಂಕ: ಕೃಪಾವಿಷ್ಟೋ ಜಗಾದ ದೈತ್ಯಪುಂಗರ್ಮ | 
ಶಿವ ಉವಾಚ :-- 


ಉತ್ತಿಷ್ಠೋತ್ತಿಷ್ಠ ಚದ್ರಂ ತೇ ತಪೆಸಾ ಕ್ಲೇಶಿತೋ ಭೈಶಮ್ಮ 1೪೭! 


ಈಪ್ಪಿತೆಂ ತೇ ಪ್ರದಾಸ್ಕಾಷಿ ವರೆಯಸ್ವ ಹೈದಿಸ್ಮಿತಮ” | 
ಕ ಉವಾಚ: 


ತತ ಉನ್ಮೀಲ್ಯ ನೆಯೆನೇ ಜದ್ದಾಂಜಲಿಪುಟೋತಸುರಃ lvl 





ಧ್ವಜವುಳ್ಳವನು, ವೃಷಭೇಶ್ವರನಾದ ನಂದಿರಾಜನನ್ನು ಏರಿ ಕುಳಿತವನು. 
ರೇಖಾಕಾರದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಅಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನು. 
toll 


ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅಪರ್ಣಾದೀವಿಯನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡವನು. ಇಂತಹ ಮಹೇಶ್ವ 
ರನು ಕೃಪಾಪೂರಿತಾಂತಃಕರಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ ದೈತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ದುರಾಸದನನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 


ಶಿವ: 


ವತ್ಸ, ದುರಾಸದ ! ಏಳು ಏಳು ನಿನಗೆ ಮಂಗಳೆವುಂಟಾಗಲಿ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದೆ 
ನೀನು ಬಹಳ ಕ್ಲೇಶಪಟ್ಟಿರುವೆ. ॥ ೪೭॥ 


ತಿನಗೆ ಅಭೀಫ್ಸಿತವಾವುದೋ, ಅದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕೊಡುವೆನು. ಏನನ್ನು 
ಬೇಡಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಮನಸಾ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರುವೆಯೋ, ಅದನ್ನು ವರವಾಗಿ 
ಯಾಚಿಸು 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಡೇವನಾಡಿದ ಅಮೃತೋಪಮ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ದುರಾಸದನು 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ಒಮ್ಮೆ ದೀವನೆಡೆ ನೋಡಿದನು. ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಹುತ್ತವನ್ನು ಭೇಫಿಸ್ಕಿ ತನ್ನೆ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿಕೆಇಂಡು ಅಸು 
ರನು ಛೀವನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತನು. ಗ! 
ಸಾಖ್ಯಾಚೆನ್ಹಿತ ಪದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ. a 


ಉ.ಖ.೫] ಮೂನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫% 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪರಿತುಸ್ಪಾವ ವರದಂ ತಂ ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ | 

ದೈತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 

ತ್ವಂ ಜಗತ್ಕಾರೆಣಂ ದೇವ! ಪರಮಾನಂದನಿಗ್ರಹಃ 1೪೯! 


ಕ್ಷರಾಶ್ಷರಾತೀತತನುರ್ಗುಣತ್ರಯೆವಿಕಾರಕೃತ್‌ ! 
ಗುಹಾತೀತೋ ಜ್ಞಾನೆಮಯೋ ವೃಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತನಿಧಾನವಿತ್‌ gol 


ಮುನಿಧ್ಯೇಯತನುಃ ಸರ್ವಭೆಕ್ತಾ ನುಗ್ರಹಕಾರಕಃ ! 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾನಾಮನಂತಾನಾ೦ ಹೇತು: ಶ್ರೇಯೆಸ್ಕರೆಸ್ಸ ತಾಮ್‌ 1೫೧! 





ವರದಾಶೃವಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದುನಿಂತಿದ್ದೆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮನಃ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಿದನು, 


ದೈತ್ಯ ಕ್ಸ 


ದೇವ ! ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಕಾರಣನಾದವನು. ಸ್ವಯೆಂ ಪರಮಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆ. 1೪೯1 


ನಿನ್ನ ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಈ ದೇಹವು ಕ್ಷರ (ಕಾರ್ಯ) ಅಕ್ಷೆರ (ಕಾರಣ) 
ಇವನ್ನೂ ವೂರಿದುದಾಗಿದೆ. ಸತ್ತ್ವ, ರಜಸ್ತನೋಗುಣಗಳನ್ನು ನೀನು ಏರು-ಸೇರು 
ಗೊಳಿಸಬಲ್ಲೆ. ನೀನು ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಗೂ ಅತೀತನಾದವನು. ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸನು 
ಚವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ (ಸೃಷ್ಟಿ) ಅವ್ಯಕ್ತ (ಉಪಸಂಹಾರ) ಗೊಳಿಸುವ ವಿಧಾನ 
ವನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿದವನು, ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತ (ಕಾರ್ಯ) ಅವ್ಯಕ್ತ (ಕಾರಣವಾದ 
ಮಾಯೆ) ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನು. ॥;0 


ಪೃಪಂಚ 
೦ 


ಮುನಿಗಳ ಧ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರವಾಗತಕ್ಕ ವಿಗ್ರಹವುಳ್ಳವನು- 
ಯಾರಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚು-ಕಡಿಮೆ ಎಂಬ "ಭೇದ ಭಾವವಿಲ್ಲದೇ ಸಕಲ ಭಕ್ತರನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕವನು. ಅನಂತ ಬ್ರಹ್ಮಂಡಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪರಮ ಮೂಲಕಾರಣ 
ನಾದವನು. ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನು. 1೫೧! 


೪೬ ಪ್ರಕ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣ ಉ.ಮ.೫ 


ಅಖಂಡಾನೆಂದಪೂರ್ಣಸ್ತೃಮಮೋಘಫಲದಾಯೆಕಃ | 
ಸರ್ವಾಧಾರಸ್ಸರ್ವಸಹಃ ಸರ್ವಶಕ್ಕುಪಬ್ಭಂಹಿತಃ 1೫೨! 


ಪೃಥಿನೀವಾಯುಸಲಿಲವನ್ಹಿತೇಜಃಸ್ವರೊಪರ್ವಾ | 
ಅದ್ಕ ಧನ್ಯಂ ತಪೋ ನೇತ್ರೇ ಪಿತರೌ ಜನ್ಮ ತೇ ಯೆತಃ Daal 


ದೃಷ್ಟಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮೇ ಗತಂ ಪಾಪಂ ಲಯೆಂ ಪರರ್ಮ | 
ಯೋಗಿಹೃಚ್ಛು ತಿವಾಚೋ ಯೋ ಗೋಚೆಕೋ ನೆ ತದಾಚನೆ ॥೫೪! 


ಅದಾನೀಂ ನರಯೋ ದೇವ! ತನ್ಮೇ ತ್ವಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ! 








ಗ ಟಂ 


ನೀನು ಅಖಂಡವಾದ ಆನಂದಸ್ವರೂಪನ್ನು ಮತ್ತು ಆನಂದೆದಿಂದ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣನಾದವನು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನೋಫೆ ಫಲಗಳನ್ನು ನೀಡತಕ್ಕ ವನ, ಸರ್ವಕ್ಕೂ 
ಆಧಾರನಾದವನು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊತ್ತು ನಿಂತವನು. ಸಕಲ ವಿಧ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಸರ್ವದಾ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದವನು. ॥1೫೨॥ 


1 
ತೇಜಸ್ಸು (ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು ಮತ್ತು ಮಿಂಚು) ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ 


ಆಗಿರುವೆ. ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ತಪೋನುಷ್ಕಾನವು ಫಲಿಸಿತು. ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ನನಗೆ ಜನ್ಮವನ್ನಿತ್ತ ನನ್ನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳೂ ಇಂದಿಗೆ ಧನ್ಯ 
ರೆನಿಸಿದರು. ಗ 


ಪೃಥಿವೀ (ಭೂಮಿ) ವಾಯು (ಗಾಳಿ) ಸಲಿಲ (ಜಲ) ವನ್ಹಿ (ಬೆಂಕಿ) 


ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದುದರಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸಿತು. 
ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಈ ಚರ್ಮಚಕ್ಷುಗಳಿಂದ ಸಂದರ್ಶಿಸಿರುವೆನಾದ 
ಕಾರಣ ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಆಚರಿಸಿರಬಹುದಾದ ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳೂ 
ಐಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವು.  ಯೋಗಿಗಳ್ಳಧ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿಗೂ, ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಸಹ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಳವಟ್ಟವನಲ್ಲ. ಗ! 


ಭಗರ್ವ! ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವರಗಳನ್ನು ಬೇಡುವೆನು. ಅವನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


ಇ. ಖ.೫] ಮೂನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಆಧ್ಕಾ ಇ ೭ 
ಶಿವ ಉವಾಚ :- 
ನಿಃಶಂಕಂ ವರಯಾಶು ತ ತ್ವಂ ಸರ್ವಂ ದಾಸ್ಯೆೇಆತಿದುರ್ಲಭಮ್‌ ೫೫! 


ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ತಪಸಾ ಚೈನ ಪ್ರಣಯೇನೆ ಸು-ತೋಷಿತಃ ! 
ಮುನಿರುವಾಚೆ ;--- 


ತತೋ ವನ್ರೇಃಭಂ ದೇನಾತ್ತು.ಪ್ರೆಸನ್ರಾತ್ಸದಾಶಿನಾತ್‌ 1೫೬! 
ದುರಾಸದ ಉವಾಚೆ ;-- 


ಚೆತುರಾಸರಜೇಭ್ಯೋ ಮೇ ಮಾ ಮೃತ್ಯುಃ ಸಂಭವೇತ್ವ್ವ ಚಿತ” | 
ಯಕ್ಷ-ರಕ್ಷಃ-ಪಿಶಾಚೇಭ್ಯೋ ದೇವ-ದಾನವ-ಕಿನ್ನೆರಾತ್‌ san 








ಶಿವ :-- 


ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ 1 ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂಕೋಚಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಡ. ಯಾವ ವರವನ್ನು ಯಾಚಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನು 
ನಿಃಶೆಂಗವಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಬೇಡು. ಅದು ಎಷ್ಟೇ ದುರ್ಲಭವಿರಲಿ, ಅಥವಾ ವರಗಳು 
ಅನೇಕವಿರಲಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು. 199511 

ನೀನು ರಚಿಸಿ ಪಠಿಸಿದ ಸ್ತೋತ್ರ, ಶ್ರ ದ್ಧಾ-ಭಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಆಚರಿಸಿದ ಕಠಿಣ 


ವಾದ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ನೀನು ನನ್ನ ಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರುಪ ಪಿ ಬ್ರೀತ್ಯಾ ದೆರ ಇವಕ್ಕೆ ನಾನು ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುನೆನು. 


ಮುದಿ: 


ದೇವಿ! ಕೇಳು ಪರಶಿವನು ಆಡಿದ ಸವಿಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ದುರಾಸದನು 
ಉಬ್ಬಿಹೋದನು, ಮತ್ತು ದೇವದೇವನಾದ ಸದಾಶಿವಥಿಂದ ಸರ್ವಾಭಯರೂಪ 
ವಾದ ವರವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದನು. 0೬ 


ದುರಾಸದ .-- 


ಜರಾಯುಜ್ಕ ಅಂಡಜ, ಸ್ವೇದಜ ಮತ್ತು ಉದ್ಭಿಜ ಎಂಬ ಈ ನಾಲ್ಕು 


೪೮ ಫೀ ಗಣೀಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ ೫ 


ಮುನಿ.-ಮಾನವ-ಗಂಧರ್ವಸರ್ಹೇಭ್ಯೋ ಹಿ ವನೇಚೆರಾತ್‌ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರೂಪಂ ಮದೀಯೆಂ ತು ತ್ರಸೇಯೊರಣಮೂರ್ಧನಿ ೫! 


ಸರ್ವೇ ದೇನಾ ಮಹಾಭಾಗ! ಸುರರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ಯಚ್ಛೆ ಮೇ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿಶ್ಚರಣೇ ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತಿ ಸ್ತೇಂವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀ ॥೫೯॥ 
ಶಿವ ಉವಾಚ :- 


ಏಕಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ವಿನಾ ಸರ್ವಡೀವೇಭ್ಯೋತದಾಂಯಿ ತೇಂಭಯುನು್‌ ! 
ಶಕ್ತಿತೇಜೋದ್ಭವಃ ಕಶ್ಚಿಜ್ಜಿತ್ನಾ ಸಂಜೀನಯಿಷ್ಯತಿ ॥೬೦॥ 








ವರ್ಗದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪೈಕಿ, ಯಾವುದೊಂದರಿಂದಲೂ ನನಗೆ ವಿಪತ್ತು ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಮರಣವು ಉಂಟಾಗಬಾರದು, ಇದು ಭೂಲೋಕದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಲೋ 
ಕಾಂತರದವರಾದ ಯಕ್ಷರು, ನಮ್ಮ ಜನರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು, ಸ್ವೈರವೃತ್ತಿಯ ಪಿಶಾಚಿ 
ಗಳು ಇವರಿಂದಲಾಗಲ್ಲೀಿ ಇವರಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಉತ್ತಮರಿನಿಸಿದ, ದೇವತೆಗಳು, ದಾನ 
ಎರು, ಕಿನ್ನರರು ಇವರಿಂದಲಾಗಲೀ, 1೫೭1 


ತಪಸ್ಸಿದ್ದ ರಾದ ದೇವ.ಮಾನವ-ಮುನಿಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಸರ್ಪಗಳು, 
ವನಚರರು ಅಥವಾ ಹಿಂಸ್ರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಯಾರಾದರೂ 
ಇದ್ದನೆ ಅವರಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಮೃತ್ಯು ಭಯವಿರಬಾರದು, ದೇವ! ನಾನು ರಣ 
ರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದೆನೆಂದರೆ, ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲ ಹೆದರಿ 
ಪಲಾಯನಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಲಾರಂಭಿಸಬೇಕು, 1೫೮! 

ಮಹಾಭಾಗ, ಪರಮೇಶ್ವರ ! ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಸಹೆ ಇತರ ಶತ್ರುಗ 
ಳಂತೆಯೇ ಆಗಬೇಕು. ದೇವರಾಜ್ಯದೆ ಆಡಳಿತಾಧಿಕಾರವನ್ನು ದೇವ! ನನಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಿನ್ನ ನೆನಪು ನನಗೆ ಯಾವಾಲೂ ಇರುವಂತೆಯೂ, ನಿನ್ನ ಚರಣಾ 
ರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಭಿಚರಿತವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಉನ್ಮೇಷಗೊಳ್ಳುವಂತೆಯೂ 


ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 1೫೯॥ 


ಶಂಭು: 





ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯನ್ನುಳಿದ್ಕು ಬಾಕಿ ಎಲ್ಲ ಸತ್ತ್ವಗಳಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ 


ಉ.ಖ.೫] ಮೂವತ್ತೆಂ೦ಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೯ 


ಶಿರಿಸಿ ಸ್ಥಾಪೈ ಚರಣಂ ಧರಿಷ್ಯತಿ ನಿರಂತರಮ | 
ನಿಷ್ಕಾಸಿತೋ ಯೆದಾ ತೇನೆ ಚರಣಸ್ತೇ ಶಿರೋಗೆತಃ Wuoll 


ತದಾ ಪೆನಸ್ರ್ರಿಲೋಕೀಂ ತ್ವಂ ಬಗಾಜ್ಞೇಷ್ಯಸಿ ತೇಜಸಾ 
ಭಕ್ತಿಶ್ಚ ಮೇ ದೃಢತರಾ ಸ್ಮೃತಿಸ್ತೇ ನೈ ಭವಿಷ್ಯತಿ ೬೨! 


ಗೈತ್ಸಮದ ಉವಾಚ :-- 


ಏನಂ ದತ್ತಾ ವರಾಂಸ್ತಸ್ಮ ಶಿಮೋಂತೆರ್ಧಾನಮನ್ವಗಾತ್‌ I 
ದುರಾಸದೋಪಿ ಸ್ವ-ಗೃಹಮಾಯಯೆತೌ್‌ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರೆಃ 1೬%! 





ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುನೆನು. ದೇವತೆಗಳು ಯಾರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಲಾರರು. ಆದರೆ ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯೊಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಾದರೂ ಪುನಃ ಅದೇ ಶಕ್ತಿಯು ಉಜ್ಜೀವನ 
ಗೊಳಿಸುವುದು.  1೬೦॥ 


ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಚರಣವನ್ನಿಟ್ಟು ಸರ್ವದಾ ಅದುಮಿಯೇ ಇರುವನ್ನು 
ನಿನ್ನ ತರೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟರುವ ಪಾದವನ್ನು ಅವನು ಎಂದು ತೆಗೆಯುವನೋ, 
1೬71 


ಅಂದು ನೀನು ಮೊದಲಿನ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಹಸಗಳುಳ್ರವನಾಗುವೆ. ಮತ್ತು ನಿನಗೆ 


ಬಹಳ ಪ್ರಭಾವವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಅದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಈ ಜಗವನ್ನೆಲ್ಲ 
ನೀನು ಬಲಾತ್ಮರದಿಂದ ಜಯಿಸಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ನನ್ನ ವಿಷಯಕವಾದ 


ಶೆ 
ಭಕ್ತಿಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದೃಢಪಡುವುದು. ನನ್ನ ಮರೆವು ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗದೇ ಇರಲಿ. 
11೬೨1 
ಗೃತ್ಸೆಮದ ವರದ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದುರಾಸದನಿಗೆ ಅನೇಕ ದಿವ್ಯ ವರಗಳನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸಿ, 


7 


೫೮ ಈ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣ (ಉ.ಖ. ೫ 
ಇದಂ ಸ್ಲೋತ್ರಂ ಪಠೇದ್ಯಸ್ತು ಸರ್ವಾ ಕಾಮಾನೆವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ೬೪ 


ಇತಿ ಫೀ ಗಣೇಶಸುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚೆರಿತೇ 
ದುರಾಸಡದೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಅಷ್ಟಾತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯೇಃ 
EEE ಅ ಸಾ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಬೇಡಿದ ವರಗಳೆಲ್ಲ ಬಹಳ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ದುರಾಸನಿಗೆ ಹಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಆನಂದವು 
ಉಂಟಾಯಿತು, ಆ ಸಂತೋಷದ ಭರದಲ್ಲೇ ಅವನು ತನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


॥೬ ೩! 


ದುರಾಸದನಿಂದೆ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿ-ಶ್ರದ್ಧಾ- 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಠಿಸುವರೋ, ಅವರು, ಸಕಲ ಕಾಮನೆಗಳೆನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು 
॥೬೪॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚೆರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಮರಾಸದೋಪಾಖ್ಯಾನ ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾ 
ಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


॥ ತಿ ಣೇಶಾಯ ನಮಃ! 
ಅಥೈ ಕೋನ ಚತ್ತಾರಿಂಶೊೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮುನಿರುವಾಚೆ :-- 


ತತಸ್ತು ವರಗರ್ನೇಣ ಶಿವಲಬ್ಭೇನ ದೈತ್ಯರಾಟ | 
ನ ಮನಮುರ್ಷ ನಿಜಾತ್ಮಾನಂ ನೋಹಿತಃ ಕೇವಲಂ ತು ಸಃ toll 





॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ॥ 


೩೯ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮುನಿ: 


ದೇವಿ. ಕೀರ್ತಿ ! ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮನು 
ಸ್ಯನ ಮನಸ್ಸು ಪರಿಪಕ್ವಗೊಂಡ ಮೇಲೆ ಐಶ್ವರ್ಯ-ಅಧಿಕಾರಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವುವಾದಕ್ಕೆ ದೊರತ ಅಧಿಕಾರ-ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಸದ್ವಿನಿಯೋಗಗೊಂಡಾವು. 
. ಅಥವಾ ದುರ್ನಿನಿಯೋಗವಾದರೂ ಆಗಲಾರವು. ಆದರೆ ವಯಸ್ಸು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದು 
ಅದರೊಡನೆ ಮನಸ್ಸೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಚಂಚಲಗೊಂಡಾಗ ಐಶ್ವರ್ಯಾಧಿಕಾರ 
ಗಳೇನಾದರೂ ದೊರೆತು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಅಂಥನನ ಹಾರಾಟಿನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಡೆ 
ಗೆಟ್ಟಿಲು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೇ ? ಆದುದರೀದಲೇ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ತತೋ ಮೇ ಶ್ರಿಯಮಾವಹ ' ಎಂದು ದೇವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇರಲಿ, ಪ್ರಕೃತ ದುರಾಸದನ ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ಯಾವ ದರ್ಜೆಗೆ ಇಳಿಯಿತೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇದ, ತಾನು ಬೇಡಿದ ವಟಗಳನ್ನೈ ಲ್ಲ ದೇವನ: ದಯೆಯಿಂದ 
ಕರುಣಿಸಿದ ಒಳಕ ರೈತ್ಯನಿಗೆ ತಲೆಯೇ ತಿರುಗಿಹೋಯಿ ತು. ದುರಾಸವನು ಶೈತ್ಯ 
ನೆ ಷೀಲೆ ಅವನ್ಗಿ ಉನ್ಮತ್ತ ತೆಗೆ ಯಾನ ಕೊರತೆಯೂ ಇರಲ್ಲಿ. ಈಗಂತೂ ವರ 


ಗಳ ಬೆಂಬಲವು ದೊರೆತಿದೆ ಎಂದ ಒಳಕ ಅವನ; ಮತ ಷೂ, ಉನ್ನತ ನಾಮೆದರನ್ತಿ 
ಎ ಟೆ ೬s ಣ್‌ 


23 ಶ್ರೇ ಗಹೇಲ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೫ 


ಇಯೇಷ ಪೈಥಿನೀಂ ಜೇತುಂ ಹಯಾರೂಢೋಣಇಭವತ್ಪುರಾ | 
ನಿಬದ್ಧ ಕೇಶ ::ಸ್ತಸ್ತು ವಿಲಸತ್ಕರ್ಣಕುಂಡಲಃ loll 


ಅಸಿಹಸ್ತೋ ಧನುಷ್ಪಾಣಿರ್ನಿಸಂಗದ್ವ ಯಶೋಭಿತಃ। 


ರತ್ನಮುಕ್ತಾಮಣಿಮಯೂಂ ಬಿಭ್ರೆ ನ್ಮಾಲಾಂ ಮಹಾಧನಾಮ* Nal 
ಕೆಸ್ತೂರೀತಿಲಕೋ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಇೃಸ್ನಃ ಸು-ಕಂಚುಕಃ। 
ತಾಂಬೂಲವಿಲಸದ್ವಕ್ರಃ ಪ್ರಕೃತಿದ್ವಯಸಂಯುತಃ en 





ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? ಅವನಿಗಿದ್ದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಹನಶಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಈಗ ಅಳಿಸಿಹೋ 
ಗಿಜಿ. ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆಯೇ ತನಗೆ ಸಹನೆ ಇಲ್ಲದಷ್ಟು ವಿಕೃತಿಹೊಂದಿದೆ, ಅವನ ಈಷಾಣ್ಯ 
ಸ್ವಭಾವ. ಅನನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಹೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆಯೇ ವ್ಯೃವಹೆರಿಸತೆ 
ಡಗಿದನು. 1॥೧॥ 


ಪೃಥಿವಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಜಯಿಸಿಬಿಡೋಣನೆಂದು ಒಮ್ಮೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿತು. 
ಒಡನೆಯೇ ದಿವ್ಯವಾದ ಅಶ್ವವಣ್ಣೇರಿ ಹೊರಟನು, ಮಾತದ್ದದೆ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಬಿಗಿದು 
ಕಟ್ಟಿದನು. ಹೊಳೆಯುವ ಮಣಿಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ₹ವಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. ಗ 


ನೀಳವೂ, ಹೆರಿತವೂ ಆದ ಖಡ್ಗ ವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಎಡದ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಎರಡೂ ಭುಜಪಶ್ಚಾಾತ್ಸ)ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣತುಂಬಿದ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದನು. ಮುತ್ತು-ರತ್ನ ಇವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ; ಬಹಳ ಬೆಲಿ 


ಬಾಳುವ ಹಾರವನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. ೩॥ 


ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ಮೃಗಮದಜ ತಿಲಕೆವನ್ನು ತಿದ್ದಿದನು. ಮಹಾವಸ್ತ್ರಗಳೆನ್ನು 
ಉಟ್ಟು, ಹೊಡೆದಿದ್ದನು. ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ತಾಂ 
ಬೂಲವನ್ನು ಮಿತಿಮಾರಿ ಮೇದುದರಿಂದ ಬಹಳ ಕೆಂಪಾದ ಬಾಯಿಯುಳ್ಳನನು 
ಇಂತಹ ದುರಾಸದನು ತಾನು ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಡುವಾಗ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳಿ 
ಬೃರನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೆಣರಟಿನು. ॥೪॥ 


eR ತಿ.೫] £ ಮೂವತ್ತೊ ೦ಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಚಿ. 


ಯಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವ-ಭುಜವೀರ್ಯೇಣ ಜಿತಾ ನೀರಾ ಅನೇಕಶಃ! 
ಉಭಯೋಃ ಪಾರ್ಶ್ವ ಯೋಸ್ತಸ್ಯ ಯೌ ಗಚ್ಛೇತಾಂ ಬಲಾಸ್ವಿತೌ ೫1 


ಚೆತುರೆಂಗೆಂ ತು ತತ್ಸ್ಥೈನ್ಯಂ ಪೈಥಿನೀನಿಜಯೋದ್ಯತಮ | 
ರಜಸಾಚ್ಛಾದಯೆದ್ದ್ಯೋಮ ನಿಸ್ತೀರ್ಣಜಲಧೇರಿವ Wa! 


ಯೋ ಯೋ ವೀರೋ ಭವೇಶ್ಸೀತಃ ತಂ ತಮೇವಾಜಯಚ್ಚೆ ಸಃ ! 
ತತ ಆದಾಯ ರತ್ನಾನಿ ದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಚೆ ಸಹಸ್ರಶಃ lle ll 


ಅಸ್ಥಾಹೆಯತ್ಸೆ ತತ್ಸಾನೇ ಸ್ತೀಯಾನಾಪ್ತಾ ನೈಹಾಬರ್ಲಾ | 
ನಾನಾಧಿಕಾರೇ ಬಲನಾನ್ವಶೇ ಕೃತ್ವಾಖಿಲಾಸ್ನೈಪಃ lg 








ತನ್ನ ಭುಜಬಲ-ಸರಾಕ್ರಮಗಳಿಂನಲೂ, ಮಂತ್ರಿಗಳಿಬ್ಬರ ಬಲಿಷ್ಕ ಹಾಗೂ 
ಚಾತುರ್ಯಯುತ ಬೆಂಬಲದಿಂದಲೂ ಹೋರಾಡಿ ಅನೇಕ ವೀರರನ್ನು ಸಡೆ ಬಡಿ 
ದನು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಸರ್ವದಾ ಇವನ ಅಕ್ಕ-ಪಕ್ಯಗಳಲ್ಲೇ 
ನಡೆದು ಬರುತ್ತ ಲಿದ್ದರು. 2! 


ಇವನ ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯವಂತೂ ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಸಡೆದಿದ್ದುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಶತ್ರುನಿಬರ್ಹಣಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸಹಕಾರಿಯಾಯಿತು. ಇವರೆಬ್ದರ ನೆಗೆ 
ದಾಟಿ-ಓಡಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಧೂಳೆಲ್ಲ ಮೇಲೆದ್ದು «ಆ ಅಲ್ಲೇನಿದೆ, ಮತ್ತು ಏನು 


ನಡೆಯುತ್ತಲಿದೆ? ಎಂಬುದು ಸಹ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಷ್ಟು ಮಬ್ಬನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿತು. ಸ! 


ಹೃಷ್ಟ. ಪುಷ್ಪರಾಗಿದ್ದಿ ವೀರೆರಾರೋ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ದುರಾಸದನ ಪಕ್ಷೀಯರು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು, ಆವರ ಭಂಡಾರಗಳೆಲ್ಲಿದ್ದ ದಿವ್ಯರತ್ನಗಳು, ದ್ರವ್ಯ ಇವನ್ನು 


ಸಂಖ್ಯಾತೀತವಾಗಿ ಸುಲಿದು ಶೇಖುರಿಸಿದರು- “el 


ದೈತ್ಯನು ತನಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಬಲಿಷ್ಠ ರಾಕ್ಷಸವೀರರನ್ನು ಆ ರಾಜರ ಸ್ಥಾನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಕೊತ್ತಲು, ಕೋಶ "ಮತ್ತು ಆಡಳಿತ ಮೊದಲಾದ ಹೊಣಿಗಾರಿ 
ಕೆಯ ಸ್ಲಾನಗಳವಿ ದಕರೂ, ಬಹಳ ಒಲಿಷರೂ ಆದ ವೀರಾಗಣಿಗಳನ್ನು ರಾಸ 
ಛು ನ್‌್‌ [o) ಪ ಈ Ky 
ರಾಜನು ನಿಯವಿ ಸಿದನು. "ಗ! 


೫% ಈೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ. ಖ.೫ 


ಯೇ ಚಾಶಕ್ತಾಃ ಕರಾ: ಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಮೇನ ಶಂಣಂ ಯಯೌ 1 
ಅತ್ಯಂತಭೀರವೋ ಯೇತು ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಮಹೀಪರ್ಲ 1೯॥ 


ದೂಶೈರೇನ ವಶೀಚಕ್ರೇ ತಾನಪೀತ್ಛ ೦ ದುರಾಸದಃ | 
ಏವಂ ಭೂ-ಮುಂಡಲಂ ಜಿತ್ವಾ ಶಕ್ರಂ ಜೇತುನಿಯೇಷ ಸಃ ೧೦॥ 


ಸಸ್ಫೆನ್ಶಃ ಸಹಸಾ ಪ್ರಾಯಾನ್ನಗರೀಂ ಶಕ್ರಪಾಲಿತಾವ್‌ | 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನರಸ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ತಸ್ಯ ದುಷ್ಟಸ್ಯ ದೇವರಾ) ॥೧೧೫ 








ನಿರ್ನೀರ್ಯರಾದ ರಾಜರನೇಕಮಂದಿ ಇದ್ದರು. ಇವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ 
ಳುವ ಬುದ್ದಿಚಾತುರ್ಯವಾಗಲೀ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ದೇಹೆಸಾಮರ್ಥ , 
ದೈರ್ಯಗಳಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ ಇರದಿದ್ದರೂ, ಆನುವಂಶಿಕವಾಗಿ ಬೇರೂರಿ ಬಂದಿದ್ದ 
ರಾಜತ್ವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದೇ ತಮ್ಮ ವೈತಿಷ್ಯ ವೆಂದು ತಿಳಿದು ರಾಜ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಜನರ ಸೌಜನ್ಯ, ರಾಜಭಕ್ತಿ ಇವುಗ 
ಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ರಾಜತ್ವವನ್ನು ಬೇಡಿ ಪಡೆದ ಪುಕ್ಕ ಚ ಇಂಥವರು, ಬಲಿಷ್ಠ 
ಇದ ದುರಾಸದನ ಆಕ್ರ ಮಣಕ್ಕೆ ನಡುಗಿ ಹೋಗಿ, ತನ್ನು ಪದವಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಅಧೀನಗೊಳಿಸಿ, ಕಪ್ಪ-ನಾಜೆಗಳನ್ನು rN. ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪಿ ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಾಜರಾಗಿ ಉಳಿದರು. ತಮ್ಮ 


ಶ್ಯಾಸೋಚ್ಛಾಸಕ್ಕೂ ಸಹ ಹೆದರಿ ನಡುಗುವಂತಹೆ ಶೊರರಾದ ರಾಜರು ಕೆಲವರಿ 
ದ್ದರು. ಅವರಂತೂ " ರಾಕ್ಷಸನು ಬರುವನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ತಮ್ಮ ದೆನಿಸಿದುದನ್ನೈಲ್ಲ ತ್ಯಜಿಸಿ " ಜೀರ್ವ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ ' ಎಂದು ಕೆಂಡಕೆಣ 


ಡವರಿಗೆಲ್ಲ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತ ಮೊದಲೇ ಓಡಿ ಹೋಗಿದ್ದರು. ell 


ಅಂತಹೆ ಅಂಜುಕುಳಿ ವೀರಾಗ್ರಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸನು ಇಷ್ಟ ಪತೇ, ತನ್ನ ದೂತರ ಮೂಲಕವೇ ಆ ಕಾರ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಸೆ ಜ್‌ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು, ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಇಡೀ ಭೂ-ಮ:ಡಲವನ್ನೇ ತಾನು ಜಯಿಸಿದನ್ನು ಇದಾದೆ ಬಳಿಕ ದೇವೇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಗೆದೆಯಬೇಕೆಂದು ಉತ್ಪಾಹವುಂಟಾಯಿತ.  ॥c'! 


ಒಡನೆಯೇ ಸೈನ್ಯಸಹಿತನಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಸಟಿ ಅಮರಾವ 
ಆಪ್‌ 3 ಲ್ಲ 


೪.ಪು.೫) ಮೂನತ್ತೊಂಭಕ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 83 


ಪೆಲಾಯ್ಯೆ ಚೆ ಗುಹಾಂ ಯತಃ ಸಾಮರೇ ಶೆಶುಬಿಂಬಕಃ | 


ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಣೇ ನಿಷ್ಣುಃ ಸ್ಥಾನಾಶ್ಚ್ಸೀರಾಬ್ಧ ಮಾಯುಯೆ? Nosh 


ಅಂಕೇ ಲಕ್ಲಾ:: ಶಿರಃ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಶೇತೇ ಹಿ ಮಧುಸೂದನಃ | 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ, ಕೈಲಾಸಶಿಖರಂ ಕಾಶೀಂ ಯಾತೆಸ್ತು ಶ್ಫೂಭೈತ್‌ 1೧೩! 
ತೇನೈವ ಸಾಕಮಗಮಚ್ಚೆತುರಶ್ಚತುರಾನನಃ ! 

ಯೋ ಯೋ ಯಾತಿ ಪದಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕತ್ತ ತತ್ರ ಸ ದೈ: ರಾಟ್‌ [೧೪॥ 


ತಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ದುರಾಸೆದನೆ ಪೂರ್ನೊೋತ್ತರಗಳನ್ನೂ, ಪರಶಿನನಿಂದ 
ಇವನಿಗೆ ದೊರೆತ ವರಗಳ ಮ%ಮೆಯನ್ನೂ ಆರಿತು "ಈ ದುಷ್ಪನೊಡನೆ ನಾವೇಕೆ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋರಾಡಬೇಕು ? ಎಂದು ದೇವರಾಜನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ॥೧೧॥ 


ಇಷ್ಟು ನಿಶ್ಚಯವಾದುದೇ ತಡ, ತಾನೂ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ-ಮಕ್ಕಳೂ ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಪರಿವಾರದವರಾದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಓಡಿಹೋದರ.. 
ಯಾರೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಲಾರದಂತಹ ಗಹೆನನಾದ ಒಂದು ಗುಹೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತರು ರಾಕ್ಷಸನು ಧಾಳಿಮಾಡು ತ್ತಿರುವ ಸುದ್ದಿಯು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ತ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಯೃವಿಗೂ ತಲುಪಿತು, "ಕಾಲನು ಬರುವ ವರೆಗೂ ಯಾರೂ: 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿವೈಕುಂತಲೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಕ್ಷೀರಸಾಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿನನು. ॥೧೨/ 


ಅಲ್ಲಿ ಕಮಲೆಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಶಿರಸ್ಸೃನ್ಲಿಟ್ಟುಕೆೊಂಡ್ಲುಮಧುಸೂದನನು 
ಯೋಗನಿದ್ರಾಸಕ್ತನಾದನು. ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಸಹೆ ರಜತೆಗಿರಿಯನ್ನು ತ್ಯ ಸಿ, 


ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೆಲೆಗೊಂಡನು. 1೧೩॥ 


ಹರಿ-ಹರರೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಕ್ಕಾವಿಕ್ಕಿಯಾದನು. ಆದಕೆ ವಸಾಡುತ್ತಾನೇನು ? ಕಾಲಕೃನು.4ರಿಸಿ 
ತಾನೂ ನಡೆಯವುದು ಉಚಿತವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಪರಮೇಶ್ವರನೊಡನೆ ತಾನೂ ಕಾಶಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಯಾರು ಯಾರು ಯಾನ ಯಾನ ಸದನಿಖನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 


೫೬ ತೀ ನೇಲ ಪರಾಣ [ಉ. ೫,೫ 


ಸ್ಥಾಸೆಯತೈೇನ ಬಲಿಸು ನಿಜಂ ದೂತೆಂ ಸುಜೈತ್ತಮಮಸ್‌ ಗ 
ಏವಂ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ನಿಬುರ್ಧಾ ದರ್ಪೇಣೈವ ಮುಹಾಬಲಃ lost 


ಕೈವರ್ತಕಾನಾಂ ನಿಷಯೇ ನ್ಯವಸ « ದೃಸ್ಮಕೇ? ಪುರೇ | 

೬ ಮುಕುಂದಪುರಮಿ'ತ್ಯೇವ ಖ್ಯಾತಂ ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವತಃ 1೧೬7 
ಯಸ್ಮ್ಮಿ! ಭಸ್ಮಾಸುರೋ ರಾಜಾ ಸೂರ್ವಮಾಸೀಬ್ಬೆಲಾಸ್ಸಿತಃ 

ಶಂಕರೇಣ ವರೋ ಯಸ್ಮೈ ದತ್ತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕಾರಕಃ tae! 


೪ಸ ಮರಿಸ್ಯತಿ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ತ್ವಂ ಯಸ್ಯ ಹಸ್ತಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಸಿ? | 
ಏನಂ ದತ್ತವರೋ ದೈತ್ಯೋ ದುಷ್ಟಭಾವಪ್ರಚೋದಿತಃ !೧೮॥ 





ತೆರಳಿದಗರೋ, ಆ ಪದವಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಡೈ ತೈೇಂದ್ರನು ನಿರಾಯಾಸದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ॥೧೪॥ 


ಮತ್ತು ತನ್ನ ಅತ್ಯಾನ್ತ ಸ್ನೇಹಿತರೆನಿಸಿದವರನ್ನೊ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಇತೆರೆ 
ದೈತ್ಯದೂತರನೂ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿಯಮಿಸಿ, ತನ್ಮೂಲಕ ಸ್ವರ್ಗ-ಭೂಮಿ ಈ ಲೋಕಗಳ 
ಆಡಳಿತವನ್ನು ಬಹೆಳೆ ದರ್ಪ-ದಕ್ಷತೆಗಳಿಂದ, ನಿರ್ವಹಿಸತೊಡಗಿದನು. ಒಟ್ಟಿನ 
ಮೇಲೆ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಕನಾದ ರೈತ್ಯನು ತನ್ನ ದರ್ಪದಿಂದಲೇ ನಿಬುಧರನ್ಷೆ ಲ್ಲ ಗೆದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಗಗ 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆದ ಬಳಿಕ್ಕ ತಾನು ಕೈವರ್ತರು (ಬೆಸ್ತರು) ವಾಸ ಮಾಡುವ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ « ಭಸ್ಮಕ” ಎಂಬ ಪತ್ತನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 
ಈ ಭಸ್ಮಕ ಪುರಕ್ಕೆ * ಮುಂಕುಂದ ಪುರ ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನಂತರ ಹೆಸರು 


ಉಂಟಾಯಿತು. ಲೋಕದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಈ ಹೆಸರೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದಿತು. 1-೬॥ 


ಈ ಪತನದಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲು ದುರಾಸದನೆ ತಂದೆಯಾದ “ಭಸ್ಮಾಸುರ'ನು 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಬಹಳ ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ತಾನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಮೃತ್ಯುವಾಗಬೇಕೆಂಬ ದುಲಾಶೆಯಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ತಪೋಮೂಲಕ-ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅಂತಹ ವರವನ್ನು ದೇವನಿಂದ ಪಡೆದಿದ್ದನು 1೧೭! 


« ಆಸುರ! ಯಾರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೈಯನ್ಸಿರಿಸುವೆಯೋ, 


ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ಹಿತಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ. 


ಉ.ಖ.೫] ಮೂನತ್ತೊಂಭತ್ತ $ಯ ಅಭ್ಯಾ೨ ಹಿನ 


ಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥಂ ವರಸ್ಯಾಥ ವರದಾತುಸ್ತು ಮುಸ್ತಕೇ ! 


ಎ 


ಹಸ್ತಂ ದಾತುಂ ಯಯ ದುಷ್ಟಃ ಪೆಪಾಲ ಗಿರಿಜಾಪತಿಃ ॥೧೯!! 


ಸ ಹೃಷ್ಟೆಶ್ಚಕ್ರಹಸ್ತೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ ! 
ಸುಂದರಂ ಮೋಹಿನೀರೂಪಂ ಧೃತ್ವಾ ಯೂತಸ್ತದಂತಿಕರ್ಮ loo" 








ಅವರು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗುವರು ? ಎಂದು ವರವನ್ನೀಯುವಾಗೆ ಶಂಕರನು 
ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ದಾನವನ್ನು ಮಾಗಬೇಕಾದರಿ ವಿತರಣೆ ಬೇಕು, ಮತ್ತು 
ಪಾಶ್ರಾಪಾತ್ರ ವಿವೇಚನೆಯೂ ಇರಬೇಕು ಅವಾತ್ರರಲ್ಲಿ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದುನ್ಫಲಗಳೇ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಈ ನಿಷಯದಫಿ ಭಸ್ಮಾಸು 
ರನೇ ಮೊದಲನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗನು. ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಇಂತಹ 
ಅಮೋಘವಾದ ವರವು ದೊರಕಿದ ಬಳಿಕ ಅಶ್ರದಾ ಳುವೂ, ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯೂ ಆದ 
ಭಸ್ಮಾಸುರನಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನಿತ್ತ ವರದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಶೆಯವು ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಇದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡೋಣವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ೧೮॥ 


ಆಗ ಸಮಾಪದಕ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವರದಾತೃ ವಾದ ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ತನ್ನ ಕೈ ಯ್ಯನ್ನಿಟ್ಟು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಉ ಜ್ಹುಗಿಸಿದನು. ಅನಿ 
ರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಒದಗಿದ ಈ ದುರ್ಧರ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ದೇವನು ಇತಿಕರ್ತ 
ವ್ಯತಾ ವಿಮೂಢನಾದನು. ಆದರೆ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡು ವಷ್ಟು ಅವಕಾಶವೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ, ಗಿರಿಜಾಸತಿಯು ಹಿಂದು-ಮುಂದು ನೋಡದೇ ಒಂದೇ ಉಸಿರಿನಿಂದ 
ಓಡತೊಡಗಿದನು. ॥೧೯॥ 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹುಮ್ಮಸ್ಸು ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವನು 
ನಗು-ನಗುತ್ತ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಧಾವಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಭಾವ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಚಕ್ರಪಾಣಿ ; ವಿಷ್ಣು ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಸುಂದರವಾದ ಸ್ತ್ರೀ-ರೂಪಕ್ಕೆ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ, ಹಾವ-ಭಾವವಿಲಾಸಗಳೊಡನೆ ಕುಲುಕುತ್ತ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ರಾಸ್ಷಸನ ದೃಷ್ಟಿ, ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ತನ್ನೆ ಡೆಗೆ ಸೆಳೆದನು. {soll 
8 


ಹಳ ತೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಷ (ಉ.ಖ. ೫ 


ಉವಾಚ *€ ಮೆಮ ವಾಕ್ಕೇ ಚೇತ್ಸಾಾಸ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ನಕೋತ್ತಮ! | 
ಅಂಗೆನಾಹಂ ತದಾ ಶೇ ಸ್ಯಾಂ > ಹರ್ಷಾ"ದೋದಿ'ತಿ ಸೋಇಬ್ರವೀತ್‌ 


Wool 
ನೈತ್ಯತಿ ಸ್ಮ ತದಾ ಸಾತು ತದ್ವಾಕ್ಕಾತ್ಸ ನನರ್ತ ಹ! 
ಸಾ ಯಥಾದರ್ಶಯದನ್ಸಿವಂ ಸೋಪಿ ತದ್ದರ್ಶಯತ್ತಥಾ los 
ತಯಾಸ್ಥಾಪಿ ಸ್ವ-ಶಿರಸಿ ಹಸ್ತಸ್ತೇನಾಪಿ ತೆತ್ಕೃಣಾತ್‌ | 
ಭಸ್ಮಸಾದಭವದ್ದೈತ್ಯೋ ದುಸ್ಪಜೇಷ್ಟಿಕಮಂತಕೃತ್‌ 1೨೩! 





ವರಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಧಾಏಸಿದ್ದ ರೈತನಿಗೆ ಮೋಹಿನಿಯ 
ಭುವನಮೋ ಹಕ ಸುಂದರ ವದೆನಾರವಿಂದವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ, ತನ್ನ ಉದ್ಯಮ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಮರೆತೇ ಹೋಯಿತು. ಚಂಚಲ ಚಿತ್ರರ ಸ್ವಭಾವವೇ ಇಂತಹದು. 


'ಇವಳು ತನ್ನವಳಾಗಬೇಕೆಂ'ಬ ಭಾವವನ್ನು ಆಗ ರಾಕ್ಷಸನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೋಹಿನೀರೂಪಿಯು ನರೋತ್ತಮ! ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ 
ನೀನು ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುವೆಯಾದಸೆ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಡದಿಯಾಗುವೆನು.? 
ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಮೃತ್ಯುಗ್ರಸಿತನೂ, ಮದಾಂಧನೂ ಆದ ರಕ್ಕಸನು ಮೋಹಿನಿ 
ಯಾಡಿದ ಮಾತಿನ ಮರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೇ ಹೋದನು. "ಅಗತ್ಯವಾಗಿ 
ಆಗಬಹುದು” ಎಂದು ಹರ್ಷದಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಒಪ್ಪಿ ಬಿಟ್ಟನು. ॥೨೧॥ 


ಆಗ ಮೋಹಿನಿಯು ಕುಣಿಯಲಾರಂಭಿಸಿ, ಅವನನ್ನೂತನ್ಕೊಡನೆ ಕುಣಿಯು 
ವಂತೆ ಭ್ರೂವಿನ್ಯಾಸದಂದಲೇ ಸೂಚಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂ 
ದಲೂ ಅಸಮಾಧಾನವುಂಟಾಗದಂತೆ ನಡೆಯಲು ಒಪ್ಪಿದ್ದ ರಕ್ಕಸನು ಅವಳು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ತಾನೂ ಮೈಮರೆತು ಕುಣಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವಳು ಯಾವ 
ಯಾವ ಭಾವ- ಭಂಗಿಯಿಂದ ನರ್ತಿಸಿದಳೋ, ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗದಂತೆ 
ತಾನೂ ಅರೇ ಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ॥೨೨॥ 


ವರದ ವಿಷಯವು ಈತನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತುಹೋಗುವವರೆಗೂ 
ಮೋಹಿನಿಯು ವಿಧ-ವಿಧವಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದು, ಅವನು ತನ್ನನ್ನ ನುಕರಿಸುವುದ 


ಉ. ಖ.೫] ಮೂನತ್ತೊರಿಭತ್ತನೆಯ ತಧ್ಯಾಯ ೫೯ 
ಮುಕುಂದೋಪಪಿ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ತನ್ನಾಮ್ಮ್ನಾ ಪಪ್ರಥೇ ಪುರಮ | 
ಅನುಷ್ಕಾನವತಾಂ ನ್ಹ.ಣಾಂ ಸದ್ಯಃ ಪೆರೆಮಸಿದ್ದಿದಮ್‌ ॥೨೪॥ 
ಸಃ ಮೋಹಿನೀ ಸರ್ವಕಾರ್ಮಾ ದದಾತಿ ಭಕ್ತಿತೋ ನೃಣಾಮ” | 

ತತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತ್ರಿ-ಭುವನಂ ಶಾಸ್ತಿ ಗರ್ವಾದುರ:ಸದಃ 1೨೫1 


ಉಪಾ” ಮಂತ್ರಿಣೋ ಗರ್ವಾತ್ಮಥಂ ಶತಿ.ಭುನನಂಮಯತಾ | 


ನ ಜ್‌ p< ನ ಳ್‌ ರ ಮೆ 2 i 
ಆಕ್ರಾಂತಂ ಸ್ವ-ಪ್ರಭಾನೇಣ ಇಯ ತಾಸುರವೈರಿಣಃ oll 











ರಾಗಿ ಕ್‌ ಪಾ ರವಾ 7 9 ಗಾ 


ರಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ನಾಗಿರುವನೆಂಬುದು ವೃಢಸಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಕೋಮಲ ಕರಗಳನ್ನು 
ತಶೆಸು ಮೇಲಿಟ್ಟ ತೊತು ನ್ರೆತಿ-ಸಖರುನಿಸಿಸಸ ಇವನೂ ಸಹ ತೆನ್ನ 
ಕೈಯ್ಯನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಪರಮೇಶ್ವರನಿತ್ತ ವರ, ಕೇಳಬೇಕೇ? 
ಕಣ್ಣು ಎವೆ ಇಕ್ಕು ನಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯನು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋದನು. ಯಾರು 
ಇತರರಿಗೆ ಕೆಡುಕನ್ನುಂಟೂಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಹೆಸಗಳನ್ನು ಪಡೆಯ. 
ಲಸೇಕ್ಷಿಸುವರೋ, ಅಂಥವರಿಗೆ ದೊರೆವ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಸಮಯವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೇ 
ಮೃತ್ಯುವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು: ॥೨೩॥ 


ಮೋಹಿನೀ ರೂಪದ ಮುಕುಂದನು ಅನಂತರ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ವಾಸವಾಗಿ 
ದ್ವನು.ಅಂದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ಪತ್ತನವು " ಮುಕೆಂದಪುರ ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯಿತು. ಈ ಪತ್ತನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಯಾರಾದರೂ ಅನು 
ಷ್ಕಾನರತೆಸಾದತ್ತಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿಗಳೂ ಅತಶೀಫ್ರೈದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸು 
ವುವು. ಅಷ್ಟು ಪವಿತ್ರವಾದುದು, ಆ ಸ್ಥಳ ॥೨೮1॥ 

ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸುವ ನರರಿಗೆ ನೋಹಿನೀದೇವಿಯು ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವಳು- ಇರಲಿ, ಪ್ರಕೃತ ದುರಾನದನು ಆ ಮುಕುಂದನುರ 
ವನ್ನೇ ರಾಜಧಾನಿಸುನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೂರು ಶೋಕಗಳ ಆಸಳಿತನನಣ್ಣ 
ಬಹಳ ದರ್ಪ-ದಕ್ತತೆಗಳಂದ ನಿರ್ವಹಿಸತೊಡೆಗಿದನು. ೨೫॥ 


ಒಮ್ಮೆ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ತನ್ನೆ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು: ತ್ರಿಭ 


೬೦ ಥೀ ಗಜೇಶ ಪ್ರಜ (ಉ.ಖ, ೫ 


ತತೋಮಾತ್ಯಾ: ಸುಮೂಚುಸ್ಕೇಇವಿಮುಕ್ತಂ ನ ಜಿತಂ ತ್ರಯಾ | 
ದಶಮಂ ಖಂಡಮಿತಿ ತತ್ತುಲ್ಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಹಿ ಕುತ್ರೆಚಿತ್‌ ॥೨೭! 


ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಶಂಕರಃ ಸರ್ವಸುರೈರಪಿ ಚ ಸೇವ್ಯತೇ! 
ನ ಜಿತಂ ಯತ್ಪುರಂ ಯಾಾವತ್ತಾವತ್ತೇ ಪೌರುಷಂ ವೃಥಾ' ॥೨೮! 


ಇತಿ ತದ್ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ ಮುದಂ ಲೇಭೇ ರಣಪ್ರಿಯಃ | 
ಉವಾಚ ರ್ತಾ£ ಸದ್ಯ ಏವ ಯಾಮಿ ತಾಂ ವೈ ಸ-ಸೈನಿಕಃ tori 


ವನವನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಗೆನ್ಸಿನೇಬುದನ್ನು ನೋಡಿದಿರಾ? ಅಸುರ ವೈರಿಗಳಾದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸದೆಬಡಿದು ಸರ್ವತ್ರ ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ 


ಜಾ 


ನನ್ನ್ನ ಬಾಹುಬಲವೇ ಕಾರಣವಲ್ಲವೇ 9» ಎಂದು ಗರ್ವದಿಂದ ನುಡಿದನು. ೨೬! 


6 ರೈತ್ಯೇಂದ್ರ | ನೀನಿನ್ನೂ " ಅವಿಮುಕ್ತ ಎಂಬ ಪತ್ತನವನ್ನು ಜಯಿಸಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇಡೀ ಭೂ.ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅದೂ ಒಂದು ಭಾಗನೆಂದೂ, ಹತ್ತನೆಯ 
ಖಂಡ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸೆಮನವೆನಿಸಿದ 

€ 
ಮತ್ತೊಂದು ಖಂಡವು ಪೃಥ್ವಿ ಯಲ್ಲೂ ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 1೨೭॥ 


ಭಗರ್ವಾ ಶಂಕರನು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ, ಸಕಲ ದೇವತಿಗಳಿಂದಲೂ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ಅವಿಮುಕ್ತ ಪುರವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವವರೆಗೂ ನಿನಗೆ ಪೌರುಷ 
ವಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಇದುವರೆಗೂ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸ ಕೆಲಸ 
ಗಳೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವೆನಿಸುವವು > ಎಂದು ಮಂತ್ರಿಗಳು ನುಡಿದು ಹುಂಬನಾದೆ ರಾಕ್ಷಸ 
ನನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದರು. ೨೨ 


ಮಂತ್ರಿಗಳಾಡಿದ ಸ್ವಾವಹೇಳನದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಣಪ್ರಿಯನಾದ 
ರಕ್ಕಸನು ಖತಿಗೊಳ್ಳುವುದರ ಬದಲು ಸಂತೋಷವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದನು. ಪರಾ 
ಕ್ರಮಿಗಳ ಲಕ್ಷಣವೇ ಇಂಥಾದ್ದು. " ಹಾಗದರೆ ಇದೋ, ನೀವು ಹೇಳಿದ ಪಟ್ಟಣದ 
ಮೇಲೆ ಧಾಳಿ ಇಡಲು ಈಗಲೇ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ. ಹೊರಡುವೆನು? ಎಂದು ಅತ್ತು 


ಫ್ಸಾಹೆದಿಂದ ನುಡಿದನು. ಗ 


ಉ. ಖ.೫] ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೧ 


ವಿಮಾನೆವರೆಮಾಸ್ಮಾಯೆ ಕ್ಷಣಾದ್ಯಾತಃ ಸ ಕಾಶಿಕಾಮ” | 
ಪ್ರವಿಷ್ಟೆಮಾತ್ರೇ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೇಹಾಹಾಕಾರಃ? ಪುರೇಣಭೆನತ್‌.. 1401 


ತತ್ರ ಯೇ ನಿಬುಧಾ ಆರ್ಸ ಸರ್ವೇ ಚಾಂತರ್ದಧುಸ್ತದಾ | 
ಶಿವಸ್ತು ನಿಜ-ಭಕ್ತೆತ್ತೂನ್ನ ಡುಕೋಪಷಾಥ ಕಿಂಚನ Hao! 


ದತ್ತಂ ರಾಜ್ಯಂ ಕಿಯತ್ಪಾಲಮಿತ್ಕ್ಯುಕ್ತಾ ಯ ಪರಿನಾರರ್ವಾ | 
ಸ ಕೇದಾರಕ್ಷೇತ್ರಮಗಮನ್ಮುನಯೋ ;ಪಿ ಪಲಾಯಿತಾಃ Hash 


ಲಾ ಬವ ಬಾ ಅಗಾ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದವನೇ ತನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ವಿನಾನನೂಂದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಏರಿ 
ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಶಿಕಾ ನಗರನನ್ನು ತಲುಪಿದನು. ಇವನು ಪುರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆ ಪತ್ತನದಲ್ಲಿ " ಹಾಹಾಕಾರ 'ಉಂಟಾಯಿತು. 
೩೦॥ 
ಅ ಪೆತ್ತನದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ಕೋಟ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ರಷ್ಟೇ! 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೆಳಿಬೊಡನೇ ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿ ಹೋದರು. ಪರಶಿವನಿಗೆ 
ಉಭಯ ಸಂ"ಟಿಕ್ಕಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿತ್ತು ದುರಾಸದನು ದೇವನ ಪ್ರೀತೃರ್ಥವಾಗಿ 
ಕಠಿಣವಾಗಿ ತಪಿಸಿ ದೇವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ತಾನೇ ಕೊಟ್ಟ ವರಮಹಿ 
ಮೆಯಿಂದ ಅವನು ಇಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿರುವನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಎಳ್ಳೆಸ್ಟೂ: ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 0೩೧1 


"ಈಗ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೇನೋ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರ.ನೆನು, ಆದರೆ ಉನ್ಮತ್ತನಾದ ಈ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ತಾನೆ ಇದನ್ನು ಆಳಿಯಾನು ? ಇರಲಿ, ನೋಡೋಣ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಪರಿವಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕೇದಾರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅವಿಮುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಮುನಿಗಳು ಪಠಶಿವನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದುದನ್ನು ತಿಳಿದು « ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ತಾನು ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಅಸಾಯ 
ಕರಎಂದರಿತು ಎಲ್ಲರೂ ಓಡಿ ಹೋದರು. ೩೨! 


rm. 


ವಿವರಣೆಗೆ ಪರಿಶಿಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿರಿ 


೬೨ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ ಉ.ಖ... 
ಚೈಗೀಸವ್ಯಂ ವಿನಾ ಸರ್ವೇ ಕ್ಷೇತ್ರಸನ್ಯಾಸಿನಂ ಶುಭೇ!!! 


ತತೋ ಬಭಂಜ ಮೂರ್ತಿಂ ಸ ನೋಹಾವಿಷ್ಟೋ ದುರಾಸದಃ 188೩: 


ಪ್ರಾಸಾದಾನ್ಮಹತೋ ಭಜ್ತ್ವ್ಮಾ ಮುಮುದೇ ಜ್ಞಾನದುರ್ಬಲಃ | 
ಕೋಪಿ ಬೇತ್ಸ್ಮರಶೇ ಶ್ಯ ತಂ ತಾಡ್ಕ ಇಡುತ ಬಹಿಃ 1೩೪1 


ಮ 





ಕಲ್ಯಾಣಿ! ಕೇಳು, ದುರಾಸದನಿಗೆ ಹೋರಾಟದ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಆ ಪತ್ತನದಲ್ಲಿ 
ಒ ದಗಲಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭಟಸತಕ್ಕವರು ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದರ ಷ್ಟೇ ಇವನು ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಹೊಡಬೇಕ:? ಜನರೇ ಇ್ಲ ನೆಂದ ಬಳಿಕ, ಕಲಹಕ್ಕೆ "1ನಕಾ'ವೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು? 
ಅಂತೂ ರಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಅವಿಮುಕ್ತನಗರವನ್ನೇನೊ ದುರಾಸದನು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ರಣಕುತೂಹಲಿಯೂ ಮಹಾ” ಬಲಶಾಲಿಯೊೂ ಆದ ದುರಾಸದನಿಗೆ 
ತನಗೆ ಅಪ್ರತಿಹೆಶವಾಗಿ; ದೊರೆತ ಈ ಜಯದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಜನರ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ತ್ವೇಷಬುದ್ಧಿ ಯು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿವ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಮೇಲೂ ಹಾಗೂ ದೇವರ್ಮದಿರದ ಮೇಲೂ ಉಂಟಾಯಿತು 
ಮಹಾಮೋಹೆಗ್ರಸ್ತನಾದ ಅಸುರನು ಗಣಪತಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಒಡೆದು 
ಬಿಚ್ಚಿನು. 15೩.1! 


ಎನಾಶಕಾಲೇ ವಿಪರೀತಬುದ್ಧಿ? ಎಂದರೆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವು ಸವೆಯುತ್ತ ಬಂದಂ. 
ತೆಲ್ಲ ತಾನು ಹಾಳಾಗುವ ಮಾರ್ಗಗಳೇ ದುರ್ಜೈವಿಯಾದವನಿಗೆ (ಸರಿ? ಎನಿಸು 
ವುವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ದೇವತಾಮೂರ್ತಿಭೇದನ, ಬ್ರಾಹ್ಮ] ಣವೃತ್ತಿ ಚ್ಛೆ (ದನ ಮೊದ 
ಲಾದ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅವನು ಮಾಡತೊಡಗುವನು. ಯಾರು ಸ ಬಗೆಯಿಂದೆ 
MS ಬೋಧಿಸಿ ಪ್ರತಿಸೇಧಿಸಿದರೂ ಅವನು ಪರಾಜ್ಮುಖನಾ 
ಗುನುವಿಲ್ಲ.. ಅಂಥವನಿಗೆ ವಿಮರ್ಶಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೇ ಕುಂಠಿತವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಿಯನು. ಯಾರು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಎದುರಿಸು. 
ವಂತಹ ಸು- ಸಂಸ್ಕೃತ ಮನಸ್ಸು ಉಳ್ಳ ವರೋ, ಅವರು ಮಾತ್ರ ಎಷ್ಟೇ ಒತ್ತಡ 
ವಿರಲಿ, ಅಧಃಪತನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ ಪ್ರಕೃತ ದುರಾಸದನು ಜಾತ್ಯಾ 
ರಾಕ್ಷಸನೂ, ಅತ್ಯಂತೆ ಕೇಳ್ವರ್ಜೆಯ ಮನೋತೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಭವಿತವ್ಯವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟು ವಷ್ಟು ಶಕ್ತನಾಗಬಲ್ಲನೇ? ತಾನು ಗೈದ ದೇವಾ 


ಆ-.ತಿ.೫] ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತ ತೆಯ ಅಧ್ಕಾಯೆ ೬4 


ನ ಸ್ವಾಹಾ ನ ವಸಟ್ಕಾರಃ ಸ್ವಧಾಕಾರೋನೆ ಚೆ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ನ ನೇದಾಧ್ಯಯೆನಂ ಕ್ವಾಪಿ ನ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1೩೫1 


ಪುರಾಣಂ ದೇವಸೂಜಾ ನ ವ್ರತಂ ನನ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಃ! 


ದುರಾಸದೌ ದುಪ್ಪಮತೌ ತತ್ರ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ 1೩೬! 


ಕರ್ಮಮಾರ್ಗೇ ನಿಲುಪ್ಲೇತು ಧೆನೆ೧:ವಿ ಲಯನವೂಾ ಯಯೆ?! 

ನಷ್ಟೇ ಧರ್ಮೇ ಸುರಾಃ ಕೀರ್ತೇ! ಆರ್ಸ ಸರ್ವೇ ಬುಭುಕ್ತಿತಾಃಣ 142 
ಲಯ ಭಂಗಾದಿ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪರಾಕ್ರಮದ ಫಲವೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷನ ನಸ್ವನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕರು ಕದಾಚಿತ್‌ ದೇವರನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದು, ಪೂಜಿಸಿದ್ದು ಇನೆ pl ತಾನೇ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ಹೋಗಿ, ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ವೀ ಹೊಡೆದು WE ಊರಿನಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 1೩೪॥ 


ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ದುರಾಸದನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ದೇವರ್ಹಿ-ಪಿತೃಕರ್ಮಗಳಿಗಾಗಲೀ, ಅಧ್ಯಯನೆ, ಅಧ್ಯಾಪನಾದಿ ಸತ್ಯಾರ್ಯಗಳಿ 
ಗಾಗಲೀ, ಪುರಾಣಪ್ರ ವಚನ-ಶ್ರವಣಗಳಿಗಾಗಲೀ, ದೇವತಾರ್ಚನೆ, ವ್ರತೋಪವಾಸ 
ನಿಯಮಗಳಿಗಾಗಲೀ ಆಸ್ಪದವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ' ಗುನ್ಚೆ' 
(Criminal offence) ಎಂದು ತಿಳಿದು ದೆಂಡಿಸುವಷ್ಟು ರಾಕ್ಷಸನು ದುರಾರಾ 
ಧೈನಾಗಿನ್ಹನು, 1೨೫-೩೬ 


ಕರ್ಮಸ್ವರೂಪಬೋಧಕ ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಂತುಹೋದ ಬಳಿಕ ಧರ್ಮವೂ ನಶಿಸಿಹೋಯಿತು. ಧರ್ಮವು 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗಲು ಕೀರ್ತೀದೇವಿ! ಕೇಳು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿರ್ಭಾಗವು ಸಲ್ಲ 
ದಂತಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹಸಿವುಗೊಂಡರು. ॥೩೭॥ 


೬೪ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ.ಜ೫ 


ಇತಿ ಫೀ ಗಣೇಶಸುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚೆರಿತೇ 
ಮರಾಸದೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಏಕೋ ನ ಚೆತ್ರಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯೆಃ 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದೆ ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತ್ರೆಯ 
ದುರಾಸಮೋಸಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ 
ಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ॥ 
ಅಥ ಚೆತ್ವಾರಿಂತೋ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೃತ್ಸಮದ ಉವಾಚ :- 


ತತಃ ಕೇದಾರಮಗಮವು, ಸರ್ವೇ ದೇವರ್ಷಯೆಸ್ತದಾ ll 
ವ್ಯಜಿಜ್ಞಪುಃ ಪದ್ಮಭವಂ ಸಶಿವಂ ಸರ್ವವಿತ್ತಮರ್ಮ ॥೧॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಸರ್ವೇ ವಾಗೀಂದ್ರಾಗ್ಲಿಪುರಸ್ಸೆರಾಃ ॥ 
ದೇನರ್ಷಯ ಊಚುಃ -- 
ಪದಭ್ರಷ್ಟಾ ವಯಂ ದೇವಾಃ ಸ್ವಾಚಾರಾನ್ಮುನಯೋಜಇಪಿ ಚೆ ॥೨॥ 





॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
೪ಂನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ 
ಗೃತ್ಸ ಮದ ;-- 
ದೇವಿ, ಕೀರ್ತಿ 1 ಮುಂದೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳು. ದೇವತೆಗಳೂ 
ಮುನಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಡಾಲಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ತಲುಪಿದರು, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನು ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನು ತಿಳಿದವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ 


ಠಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಕನೆನಿಸಿದವನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಇವರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. ಗ 


ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸುವ ಮುನ್ನ ಎಲ್ಲರೂ ವಿನಯಭಾವದಿಂದ ಕಮ 
ಲಾಸನನಿಗೆ ನಮಿಸಿದರು. 
ಎಲ್ಲರೂ :- 

ಪಿತಾಮಹ! ದೇವತೆಗಳಾದ ನಾವು ಎಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಪದವಿಗಳನ್ನು 


ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವೆವು. ಸತ್ವರ್ಮಾಚರಣೆಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಪರಮ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ 
೦ 


ಹಹ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. 4. ೫ 


ದುರಾಸದಭಿಯಾ ದೇವ! ಸ್ನಾನಂ ಕರ್ತುಂ ಚನೆ ಕ್ಷಮಾಃ॥! 


ಕೇನಾಸ್ಕೈ ಹಿ ವರೋ ದತ್ತೋ ಯೇನಾಸೌ ಭುವನೇಶ್ವರೆಃ Wal 
ಜಾತೋ ದುಷ್ಟೋ ವಧಶ್ಚಾಸ್ಯ ಕೆಸ್ಮಾದೇಶತದ್ದಿಚಿಂತ್ಯತಾಮ್ಮ॥ 

ಯೇನೈವ ಸೌಖ್ಯಂ ಲೋಕಾನಾಂ ತೆತೃರ್ತವ್ಯಂ ದಯಾಲುಭಿಃ lel 
ಮುನಿರುವಾಚೆ :-- 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಚೆತುರಾನೆನಃ ! 





ರುವುದರಿಂದಲೂ, ಆ ರೀತಿ ಯಾರಾದರೂ ಅನುಷ್ಮಿಸಿದರೆ, ಅವರನ್ನು ಕ್ರೂರವಾದ 
ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸುವನಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತಪಶ್ಚರಣೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಾ 
ಹವಿಲ್ಲದೇ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ಮುನಿಗಳೊ ಸಹೆ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ-ಮಾನ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 1೨॥ 


ದೇವ ! ಸತ್ಯರ್ಮಾಚರಣೆಯಂತೂ ಒತ್ತೊಟ್ಟಿಗೆ ಇರಲಿ, ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಹ ದುಷ್ಟ ದುರಾಸದನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸುತ್ತಲಿರುವನು. ಅವನಿಗಾಗಿ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿಹೋಗಿದ್ದೇವೆ. ಅವನು ಈಗ ತ್ರಿ-ಭುವನಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಹಸಗಳುಂಟಾಗುವಂತೆ ಯಾರು ವರ 
ವನ್ರಿತ್ತಿರುವರೋ, ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ॥೩॥ 


ಇಂತಹ ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯನು ಏಕೆ ಹುಚ್ಚದನೋ ಗೊತ್ತಾಗಲೊಲ್ಲದು, ಇರಲಿ, 
ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಇದನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ವಿಚಾರಮಾಡು. ಯಾವ 
ರೀತಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರೆ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾದೀತೋ, 
ದಯಾಳುಗಳಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕು. ॥೪॥ 


ಗೃತ್ಸಮದ ಸ್‌ 


ದೇವತೆಗಳು ಆಡಿದ ದೀನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ಚತುರಾನನನು ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, 


೩.೫) - ನಲವತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 


ಕ ಉವಾಚ: 
ಉಪಾಯೆಂ ಕೆಥಯಿಸ್ಯಾಮಿ ತದ್ವಧಾಯೆ ಸುರರ್ಷಯಂಃ 1೫! 


ಯೆದಾ ತೇನ ತಪಸ್ತಪ್ತೆಂ ದಾರುಣಂ ಬಹುವಾಸರಮು ॥ 
ದದಾವಸ್ಮೈ ವರ್ರಾ ದೇವೋಹ್ಯನಂತಾನಂಬಿಕಾಪೆತಿಃ han 


" ಏನೆಂ ಯೋ ಘಾತಯೇಜಿ €ವಃ ಸ ನಾಸ್ತಿ ಭುವನತ್ರಯೆಲ ॥ 
ಕದಾಚಿದ್ದೇನದೇವೋನಸ್‌” ಗುಜತ್ರಯನಿಭಾ ಗೆಕೃತ್‌ lel 


ಅಹೆಂ ಶಿವಶ್ಚ ನಿಷ್ಣುಶ್ಛ ಶೃ ತ್ರೇ (ಧೌ ಜಾತಾ ಯೆದಾಜ್ಞ ಯಾ I 
ಗುಣತ es « ಗುಣೇಶ' ಇತಿ ಪಪ್ರಫೇ Ils 


SE ದಾಯ್‌ ರರ 





ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರದ 


[3 


ದೇವತೆಗಲೇ ಮತ್ತು ಡೀವರ್ಷಿಗಳೇ ! ಕೇಳಿರಿ. ದುಷ್ಟನಾದ ದುರಾಸದ 
ದೈತ್ಯನ ವಧೆಗೆ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಓ॥ 


ಜೆ ೈತ್ಯುನು ಹಿಂದೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಉನದೇಶಪಡೆದು ಅದನ್ನು ಬಹೆಳೆ ದೀರ್ಫಿತಾಲ ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ ಜಪಿಸಿದನು. 
ಅವನ ದಾರುಣವಾದ ಆ ತಪಸ್ಸಿಗೆನೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅಂಬಿಕಾ ಪತಿಯು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಾದನು, ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು, (la 


ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕಂತಣೆ ಧೀರನು ದೇವತಾಗಣದಲ್ಲಾಗಲೀ ಹೆಚ್ಚೇಕೆ ? 
ತ್ರಿಭುವನಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗಲಿ, ಎಂದು ವರವನ್ನಿತ್ತನು 
ನಿರ್ಗಣಸ್ವೀರೂಪನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆನು ಸತ್ತ್ವ, ರಿಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ಪಹಿಗೆ 


ನಿ 
©) [07 
ಫೂರ್ವೆದಲ್ಲಿ ನನುಗೆ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. lel 


ತ್ರಿಮ ೫ರ್ತಿಗಳೆನಿಸಿದ ನಾನು, ಶಿವ ಮೆತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಇವರು 
ನಂತೆ ಆಯಾ ಗುಣಪ ಸ್ರಧಾನೆಗ ಳಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇವೊ ತ್ರ 


ದೆ 
ಮರೇೆ?ಸಿರುವೆವು. ಈ ರೀತಿ ಸ ಗುಣಗಳನ್ನು ನಿಭಾಗಿಸಿದುದರಿಂದೆ ಅವನಿಗೆ 


೬6 ಈ ಗಣೇಶ ಪುಂಠತಿಣ (ಉ.ಖ೫ 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪೀ ಚೆ ಮಾಯಾನೀ ವಿಶ್ವಕರ್ತಾಷೆಹಾರೆಕಃ | 

ಗುಣಾತೀತೋ ಗುಣೇಶಶ್ಚ ಪರಾತ್ರರತರಃ ಶಿವಃ lel 
ಬಿಭೈಯಾತ್ಫೋತವತಾರೆಂ ಚೇತ್ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಜಠರೇ ವಿಭೆಂಃ 1 

ತದೈವ ತಸ್ಯ ನಾಶಸ್ಸ್ಯಾನ್ನಾನ್ಯಥಾ ಸುರಸತ್ತವತಾ! | ॥೧೦॥ 


ಸ್ತುವಂತು ಸರ್ಮೇ ತೆಸ್ಮಾತ್ತೆಂ ವಿಶ್ವಚಿಂತಾಕರಂ ಪ್ರಭುರ್ಮ 1 
ಆದೌ ಕುರುತ ತಾಂ ದೇವೀಂ ಪ್ರೆಸನ್ನಾಂ ! ಭೆವವಲ್ಲಭಾಮ ॥೧೧॥ 








4 ಗುಣೇಶ ' ಎಂದು ಹೆಸರು ಉಂಟಾಯಿತು. 1೮! 


ಜೀವನು ವಿಶ್ವವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನ. ಸಕಲಕ್ಕೂ ಮೂಲಕಾರಣನೆನಿಸಿದ 


ಮಾಯೆಯನ್ನು ಅಧೀನಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು 
" ಮಾಯಾವಿ? ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ವ್ಯವಹೆರಿಸುವರು., ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವಂತೆ 
ಅದನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವನೂ ಅವನೇ ಆಗಿರುವನು, ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಗುಣಗಳ 
ಸಂಪರ್ಕವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು “ಗುಣಾತೀತ” ಎಂದು ಕರೆವರು. 
ಗುಣಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅವನು ಒಡೆಯನು. ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪರಮೋತ್ತಮನಾದ 
ವನು. ಪರಮ ಮಂಗಳಸ್ವರೂಸನು. ೯ 


ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವಶೀದೇವಿಯ ಗರ್ಭಸುಧಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾತ್ಮ 
ನೇನಾದರೂ ಅವತಾರವನ್ನೆ ತ್ತುವನಾದರೆ, ಆಗ ಮಾತ್ರ ದುರಾಸದನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುವನು. ದೇವನು ಆವತರಿಸದಿದ್ದರೆ, ಸತ್ತ್ವಶಾಲಿಗಳಾದ 
ದೇವತೆಗಳೇ! ಹೆಚ್ಚೇನು ಹೇಳಲಿ, ದೈತ್ಯನ ವಧೆಯಂ ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಆಗ:ವೇತೆ 
ಇಲ್ಲ. 1೧೦! 


ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಏಕೀಭವಿಸಿ ವಿದ ಯೋಗ- ಕ್ಷೇಮಕರನೂ, ಜಗ 
ಶ್ರ್ರಭುವೂ ಆದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತು ತಶಿಸಿರಿ. ಎಲ್ಲಕ್ಟೊ ಮೊವಲು 

ಭವವಲ್ಲಭೆಯಾದ ಭವಾನೀದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಯತ್ವತ್ನಿ ಸಿರಿ. 
Wil 


ಹ ವಾನರ, 


ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ನಿ ತಕೆ ವಿವರಣೆಯನು, ಪರಿಶಿಷ ದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ. 
ತು ೮೭ ತ್ಮೆ ಹ 





ಉ. ಮಿ.೫ ನಲನತ್ತನೆಯ ಅನ್ಯಾಯ ೬೯ 


ತಕ್ತೇಜಸಂಭವೋ ಬಾಲೋ ದುರಾಸದವಧೇ ಭನೇತ್‌ ! 

ಏವಮೇವ ವರಸ್ತೇನ ಶಂಕರೇಣ ಕೃತೊಲಸ್ತ್ಯ ಹ 1೧೨% 
ಮುನಿರುವಾಚ :.... 

ಏವಂ ವಾಕ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಮುಖಾಚ್ಛು ತ್ವಾ ದೇವಾ ಜಹರ್ಷಿರೇ | 

ತುಷ್ಟು ಕಾಡಾ ತಾಂ ವಾತ ಭಕ್ತವತ್ಸೆ ಲಾಮ  |1೧೩॥ 


ದೇವರ್ಷೆಯ ಊಚುಃ :..- 


ನತಾಸ್ಮಹೇ ತ್ವಾಂ ಜಗದೇಕಹೇತುಂ ಪರಾತ್ಸರಾಂ ವಿಶ್ವವಿಚಿತ್ರೆ ಶೆಕ್ಕಿಮು" ॥ 
ಅಚಿಂತ್ಯರೂಪಾಂ 2 ಶ್ರಿದಶೈರಶೇಷೈೈರಶೇಷವಂದ್ಯಾಂ ವಿಗುಣಾಂ ಗುಣೇ- 
ಶಾಮ್‌ eT 








ಆದಿಮಾಯಾಸ್ಟರೂಪ ೂ, ಜಗದ್ಳಾ ತ್ರಿ ತ್ರಿಯೂ ಆದ ಭಗವತಿಯ ತೇಜೋ 
ವಿಶೇಷೆದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸ ಸುವ AT ಭಗವೆಂತನು ದುರಾಸದನನ್ನು ವಧಿಸು 
ವುನಕೈೆ ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು. ಶಂಕರನು ಹಿಂದೆ ಈ ರೈತ್ಯನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡು 
ವಾಗ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರದ ಅವಧಿಯನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ॥೧೨॥ 


ಗೃತ್ಸಮದೆ ;-- 


ಬ್ರಕ್ಮದೇವನಾಡಿದ ಈ ಅಭಯ ವಚೆನವನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಹರ್ಷಭರಿತ 
ರಾದರು. ಛವಕಾಂತೆಯಾದ ಭಕ್ತವತ್ಸಲೆ; ಭವಾನೀದೇವಿಯೆನ್ನು ಕುರಿತು ಈ 
ರೀ ತಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ೩4 


ದೇವತೆಗಳು :- 


ತಾಯೇ ! ಸಕಲ ವಿಧ ಜಗತ್ತಿಗೂ ನೀನು ಮೂಲಕಾರಣಳು. ಹೆಚ್ಚೆಳ 
ವುಳ್ಳೆ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನೀನು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಿ ನವಳು. ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಚಿ ತ್ರವಿಚಿತ್ರೆನಾಗಿ ಸೃಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಶಕ್ತಳು. ಬಹಳ ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿ 
ಗೆಳೆಂದು ಗ ಸಲ್ಪಡುವ ದೇವತೆಗಳು ಸಹ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಊಹಿಸಲಾರರು 
ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ವಂದಿತಚರಣಯುಗಳವುಳ್ಳವಳು. ಗುಣರಹಿತ (ಸಾಮ್ಯ) ವೌ 
ಸ ನಿನ್ನ ಮೂಲಸ್ವರೂಕ. ಗುಣಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನೀನು ಒಡೆಯಳೆ ಇಂತಹ ಭಾ 
ವುಳ್ಳ ಜಗದಾದಿಮಾಯಾಸೆ ಕ್ರೈ ರೂಸಳಾದ ಮಾತಿಗೆ ನಾವು ನಮಿಸುನೆಪು ಗಳಗ 


ವಿವರಣೆಗೆ ಪರಿಶಿಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿರಿ 








೩೦ ತ್ರೀ ಗಣೀಶೆ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 


ಧರಾಧರಾಂ ತ್ವಾಂ ಧರಣೀಸ್ವರೂಪಾಮಾಧಾರಭೂತಾಂ ಸ್ಕಿರೆ-ಜಂಗೆ- 
ಮಾನಾಮ್‌ ! 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಸಾರಾಂ ತ್ರಿಗುಣಾಧಿಭೂತಾಂ ತ್ರಯೂತನೂಂ ತ್ವಾಂತ್ರಿದಶಸ್ವ- 
ರೂಪಾಮ 1೧೫! 


ನತಾಸ್ಮಹೇ ದೇವಿ! ವರಪ್ರದಾಂ ತ್ವಾ ವಸ್ಣ್ಲೋರ್ವಿಮೋರಾಂ ಪೆದದಾಂ 
ಸುರಾಹಾಮ್‌ | 
ಭಕ್ತಾರ್ತಿಹಂಶ್ರೀಂ ಸಕಲಾರ್ಥದಾತ್ರೀಂ ತೈಲೋಕ್ಯಕರ್ತಿಫಂ ನಿಖಲಾ.. 
ರ್ಥಗೋಪ್ರ್ರೀಮ್ಮ [೧೬೫ 


ಮುನಿರುವಾಚೆ ;-- 


ಏನಂ ಸ್ಮುತಾ ತದಾ ದೇವೀ ಜಗಾದ ಸುರಸತ್ತರ್ಮಾ ] 


ಮ 





:ತಾಜಣಕು ಸಕಥಾ 





ಧರಾದೇವಿಯನ್ನು ನೀನು ಧರಿಸಿ ನಿಂದವಳು ಧರಿತ್ರಿಯ ಈ ಸ್ವರೂಪವೂ 
ನಿನ್ನದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದೆ ಸಕಲ ಸೃಷ್ಟಿಜಾತಕ್ಕೂ 
ನೀನು ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾದವಳು, ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾತಾಳ ಲೋಕಗಳ 
ಸಾರಸ `ಸ್ವವೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ತ್ರಿಗುಣಗಳು ನಿನ್ನಿಂದ ನಿಯೆಮ್ಯವಾಗಿವೆ: 
ನೀನು ತ್ರಯಾಜೀಹಳೂ, (ವೇದವೇದ್ಯಳು) ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪಳೂ ಆದೆ ಶಾಂ- 
ಭವಿ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕೃರಿಸುತ್ತೇವೆ.!೧೫' 

ದೇವಿ ! ಭಕ್ತರು ಬೇಡುವ ವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕವಳು. 
ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಿನ ಯೋಗನಿದ್ರಾಸ್ತಗೂಪಳು. ಜೀವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆಯಾ ಸದ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವಳು. ಭಕ್ತರ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರಿಸರಿಸತಕ್ಕವಳು. ಸಕಲ 
ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕವಳು. ಮೊರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದವಳುು. ಸಕಲ ಪುಮರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವಳು. ಲೋಕ 
ಜನಸಿ ! ನಿನಗೆ ವಂದಿಸುನೆವು. 1೧೬॥ 
ಗೃತ್ಸಮದ — 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ಮುತಿಸಲು, ದೇವಿಯು ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತ ಳಾಗಿ 
ವಿಬುಧೋತ್ತಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದಳು. 


ಉ.ಪಿ.೫] ನಲನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೧ 
ದೇವ್ಯವಾಚ ನಾ 
ವೈಣಂಧ್ರೆಂ ವಾಂಛಿತಂ ದೇವಾಃ! ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೆಸನ ತೋಷಿತಾ 0೧೩! 


ದದಾವಿ ಸಕರ್ಲಾ ಕಾರ್ಮಾ ಭೆನಶಾಂ ಯೇ ಮನೋಗೆರ್ತಾ 
ಮಂನಿರುವಾಚ :-- 


ತತ ಊಚುಸ್ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ವೃತ್ತಾಂತೆಂ ವ್ರಹ್ಮಣೇರಿತರ್ಮ loli 


ತತ. ಊಚೇ ಚರ್ತಾ ದೇವೀ 





ದೇವ್ಯುವಾಚ ವ 

ಸ್ತುವಂತು ಗಣನಾಯೆಕಮ | 
ಶುಭಾಶುಭಸ್ಯ ಯಃ ಕರ್ತಾ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಕರೋ ವಿಭುಃ ॥೧೯! 
ದೇವೀ :— 


ದೇವತೆಗಳೇ ! ನೀವು ರಚಿಸಿ ಪಠಿಸಿದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆನು. . ॥೧೭॥ 

ನೀವು ಯಾವುದನ್ನು ನನ್ನೆ ಬಳಿ ಯಾಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರುವಿರೋ, 
ಅದನ್ನು ವರವಾಗಿ ಬೇಡಿರಿ. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು. 
ಗೃತ್ಸಮದ — 


ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ದುರಾಸದನ ಹಾವಳಿಯನ್ನೂ ಈ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 

ದೇವನು ತಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ದೈತ್ಯನ ನಭೋಪಾಯವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು: 

॥೧೮1॥ 

ದೇವತೆಗಳಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೀಗೆಂದ: 
ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 


ದೇವೀ: 


ನೀವು ಪ್ರಕೃತ ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸು ತಿಸಿರಿ. ಅವನು 
ಸಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಸಕಲ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸತಕ್ಕೆ ವನು. ಅಷ್ಟಮಹಾ- 


೭೨ ಈ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾತ [ಉ. 2.೫ 
ಅವಾಪ್ತಸರ್ವಕಾಮಾರ್ಥಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪಿತಾ | 

ಮುನಿರುವಾಚ :-- 

ತತಸ್ತೇ ತುಷ್ಟುವುರ್ದೇವಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವೇ ವಿನಾಯಕರ sof 
ದೇವರ್ಷಯ ಊಚುಃ :-- 

ನತಾಃ ಸ್ಫೋ ವಿಘ್ನಕರ್ತಾರಂ ದಯೊಲುಂ ಸರ್ವಪಾಲಕರ್ಮ ! 

ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತೋ ಹೇತುಂ ಸರ್ನವ್ಯಾ ಪಿನೆಮೊಶ್ವೈರಮ” sell 


ಅನೇಕಶಕ್ತಿಸಂಯಂಕ್ಮಂ ಸರ್ವ ಕಾಮಪ್ರೆಪೂರಕಮಃ | 
ಬೀನಾನುಕಂಪಿಸೆಂ ದೇವಂ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಕೆರ:ಣಾನಿಧಿಮ 1೨೨! 





ಇ’ 


ಸಿದ್ಧಿಗಳೆನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕವನು. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದವನು. ॥೧೯॥ 





ದೇವನು ಪರಿಪೂರ್ಣಕಾಮನು. ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೂ ಜನಕನು. 
ಗೃತ್ಸಮದ ರ 
ಅನಂತರ ದೇವಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಏಕಕಂಠದಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತ್ಯತಿ 


ಶಯದಿಂದಲೂ ಪರಮಾಕ್ಮನಾದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. ಗ 


ದೇವತೆಗಳು :- 

ವಿಫ್ನಾಭಿಮಾನಿಪೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದವನೂ, ಪರಮ ದಯಾಳುವೂ, 
ಸರ್ವರನ್ನೂ ಪಾಲಿಸತಕ್ಕವನೂ, ಸಕಲ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣನೂ, 
ಆಕಾಶದಂತೆ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನೂ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಚರಾಜರ ವಸ್ತುಗಳ 
ನ್ರೆಲ್ಲ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವನೂ ಆದ ಜಗದೀಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ನಬುಸುವೆವು. 0೨71 


ಇಚ್ಛಾ. ಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ಪ್ರಿಯೆ ಈ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಕೂಡಿರು 
ವನೂ, ಸಶಲರ ಸಕಲ ವಿಧ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸತಕ್ಕ ವನೂ, 
ದೀನ-ದಳಿತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮರುಕಗೊಳ್ಳುವನೂ, ನಿವಾನ್ಯಜ ಕರುಣಾಸಾಗ 


ರನೂ ಮತ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆದ ದೇವನನ್ನು ನಾತ್ರ ನಮಸ್ತ ೨33 ೨೨! 


ಉ.ಪ.೫] ನಲವತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಫಿ 


ಸ್ಟೇಚ್ಛೋಪಾತ್ತಾಕೃತಿಂ ನಾನಾಹ್ಯನತಾರರತಂ ಸದಾ 1 
ಗುಣಾತೀತಂ ಗುಣಶ್ಷೋಭಂ ಚೆರಾಚೆರಗುರುಂ ವಿಭುಮ" loa 


ಏಕದಂತಂ ದ್ವಿದಂತಂ ಚೆ ತ್ರಿಣೇತ್ರಂ ದಶಹೆಸ್ತಕಮ 1 
ಶುಂಡಾದಂಡವಂುಖಂ ವಿಘ್ನನಾಶನಂ ಪಾಪೆಹಾರಕಮಃ “oll 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ವರದಂ ನಿತ್ಯಂ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಲಿತ್ಯಂತಕಾರೆಣಮ್‌ | 
ಅನಾದಿಮಧ್ಯನಿಧನಂ ಭೂತಾದಿಂ ಭೂತವರ್ಧನಮ್‌ 1೨೪! 











ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಒಳಪಡದೇ, ಮತ್ತಾವ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿ 
ಸದೇ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ ಸಮಯೋಚಿತ ದೇಹಗಳನ್ನು ಧರಿಸತಕ್ಕವನೂ, ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅನೇಕೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವತರಿಸತಕ್ಕ ಶೀಲ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ಸತ್ತ್ವ, ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಗೆ ಅತೀತನೂ, ಆ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಾಣಿಕರ್ಮಾನುರೋಧವಾಗಿ ಉದ್ರೀಕಗೊಳಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಸೈಷ್ಟ್ಯುನ್ಮುಖವಾಗುವ-ತೆ. ಪ್ರೇರಿಸುವನೂ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಚರಾಚರಗಳಿಗೆ 
ಗುರುವೂ ಆದ ವಿಭುವನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಣಮಿಸುವೆವು. (೨೩ 


ಕೆಲವೊಂದವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಏಕದಂತ (ಒಂದೇ ಕೊಂಬುಳ್ಳವ) ನಾಗಿ ತೋರಿ 
ಬರುವನ್ಕೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸಂಸರ್ಭಗಳೆನ್ಲಿ ಎರಡು ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ತೋರುವನೂ, ಸೂರ್ಯ ; ಚಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳೇ ನೇತ್ರಗಳಾಗಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ದಶೆ 
ಭುಜಗಳಿಂದ ಮಂಡಿತನಾಗಿರುವನೂ, ದಂಡಾಕಾರವಾದ ಸೊಂಡಿಲುಳ್ಳ ಮುಖ 
ದವನೂ, ವಿಫ್ಲೆನಾಶಕನೊ ಮತ್ತು ಪಾಪಾಪನೋದಕನೂ ಆದ ವಿಫ್ನೆ ರಾಜನನ್ನು 
ನಾವು ನಮಿಸುವೆವು.  ॥1೨೪॥ 

ಭಕ್ತರಾದವರಿಗೆ ನಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ವರಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕವನೂ, ಸೃಷಿ 
ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಲಖುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, ಆದಿ ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ಗಳೆಂಬ ಅವಸ್ಥಾತ್ರೃಯಶೂ 
ನ್ಯನೂ, ಅಸಂಚೀಕೃತ ಸಂಚಮಹಾಭಣತಗಳಿಗೆ ಸಹ ಆದಿಯೂ ಮತ್ತು ಭೂತ 
ಗೆಸಿ ಪರಸ್ಪರ ಸನ್ಮಿಲಿತನಾಗಿ ತನ್ಮೂಲತ ಜೇತನಾಜೇತನ ಪ್ರಸಂಚೆಶೊನದಿಂನ 


10 


೩೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 


ತ್ರಿಲೋಕೇಶಂ ಸುರಾಧೀಶಂ ದುಸ್ಪ-ದಾನೆವಮರ್ದನೆಮ" | 
ಲಂಬಕರ್ಣಂ ಬೃಹದ್ಭಾನುಂ ವ್ಯ್ಯಾಲಭೂಷಾಧರೆಂ ಶುಭಮ್‌ 1೨೬! 


ಗೈತ್ಸಮದ ಉವಾಚೆ :-- 


ಏವಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ತು ತಂ ದೇವಂ ಗಣೇಶಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ದಮ್‌ | 
ಶುಶ್ರುವುಸ್ತೇ ನೆಭೋವಾಣೀಂ "ಮಾಭೂದ್ವೋ ಮಾನೆಸೋ ಜ್ವರಃ [೨1 
ದುರಾಸದಂ ಮಹಾವೀರ್ಯಂ ಹನಿಷ್ಯಾವಿಂ ಭೆೇಯೆಂಕರಮೆ"' | 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಭೋವಾಣೀಂ ಪುನಃ ಶಂಕರವಾಾಯೇಯುಂಃ 1೨೮1 








ಪರಿಣಾಮಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕವನೂ ಆದೆ ಹೇರಂಬನಿಗೆ ನಾವು ವೆಂದಿ 
ಸುವೆವು, 1೨೫1 


ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಸಕಲ ದೇವಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ 
ಅಧೀಶ್ವರನೂ, ದುಷ್ಟ ಸೈ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ದಾನವರನ್ನು ಮರ್ದಿಸುವನೂ, ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಕರ್ಣಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಬಹಳ ಪ್ರಸಾಶವುಳ್ಳೆ ವನೂ ಅಥವಾ ತೇಜೋಮಯ 
ವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ವರೂಪನೂ, ವಿಷಮಯ ಮಹಾ ಸರ್ಪಗಳನ್ನೇ ಆಭರಣಗಳಂತೆ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನೂ ಆದ ಪರಮ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಿಗೆ ನಾವು ಪ್ರಣ 


ಮಿಸುವೆವು. [೨೬॥ 
ಗೆ ತ್ಸಮದ ಸರಾ 


ದೇವೋತ್ತಮನೂ, ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ದಾಯಕನೂ ಆದ ಮಹಾಗಣಪತಿಸುನ್ನು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ « ದೇವತೆಗಳೇ! ನಿಮಗೆ 
ಮಾನಸಿಕ ಜ್ವರ (ತಾಪ) ವು ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ. ॥೨೭॥ 


ಮಹಾ ಬಲ-ವೀರ್ಯಗಳಿ-ದ ದರ್ಪಿತೆನೂ, ಭಯಂಕರಾಕಾರ-ಕೃತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ 
ಆದ ದುರಾಸದನೆಂಬ ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯನನ್ನು ನಾನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವೆನು.' ಎಂದು ಅಶರೀರ 
ವಾಣಿಯು ನುಡಿದುದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೇಳಿ ಬಂದಿತು. ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳ 


ದೊಡನೆಯೇ ದೇವತೆಗಳು ಧಾವಿಸುತ್ತ ಶಂಕರನ ಬಳಿ ಮರಳಿ ಬುದ”. 1೨೮ 


ಉ.ಖ.೫] ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಂತು ೭೫ 


ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಕಂ ಚ ತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯೊಡುಶ್ಟ್ಚ ಸಾರ್ವತೀಮ | 
ದೇವಾ ಊಚುಃ: 


ನ ಜಾನಿಮೋ ನಭೋವಾಣೀಂ ಕೇನೇಯೆವಿೂರಿತಾಂ ಶುಭೇ! 1೨೯! 


ಹರಸ ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಠ ತ್ವಾತ್ವ ಥಂ ಕುರನ್ನೋಖಲೇಶ್ವರಿ! 1 
ದೇವ್ರ್ಯವಾಚ ವರಾ 


ಶಥಾ, ದೇವಾ! ಇದಾನೀಂ ಛೋ ನಿಶ್ಚಯಂ ಸ ಮರಿಷ್ಯತಿ aol 


ದೇವತೆಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡುವಸ್ವರಲ್ಲಿ ಭಗರ್ವಾ ಶಂಕರನು ಆತ್ಮಾ 
ನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ದೇವ 
ತೆಗಳು ಮೊದಲು ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿದರು. ಅವನನ್ನು ಬಹಿರ್ಮುಖಗೊಳಿಸಲತಿ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಅಸಮರ್ಥರೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಈ ವಿಷಣುವಾಗಿ ದೇವಿಯ ಸಲಹೆಯನ್ನು 


ಪಡೆಯಲು ದೇವಿಯನ್ನು ನಮಿಸಿ ಉಚ್ಚೆ ಹಾಗೂ ದೀನ ಸ್ವರದಿಂದ ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದರು. 


ದೇವತೆಗಳು ;-. 


ಸರ್ವಮಂಗಳೇ ! ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
ಸುತ್ತಿರುವಾಗ « ಹೆದರಬೇಡಿ, ಮಾನಸಿಕ ಜ್ವರವು ನಿಮಗೆ ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ ? 
ಎಂದು ನಭೋಮಂಡಲದಿಂದ ವಾಣಿಯೊಂದು ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಇದನ್ನು ನುಡಿಸ 
ವರಾರು ? ಎಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿದೆ. 1೨೯1 


ಅಖಿಲೇಶ್ವರೀ ! ಪರಮ ಪುರುಷನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಯನಾಗಿ 
ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂದೆ ನಾವು ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಡೆದು ಕೊಳ್ಳೋಣ? 
ಅಸ್ಸಣೆಯಾಗಬೇಕು. 


ದೇವಿ! ಬು 
ಆಮರರೇ ! ನೀವು ನುಡಿದುದು ವಾಸ್ತಿ ವವಾದ ಅಂಶ, ನಿಮಗೆ ನಭೋ 


ವಾಣಿಯು ಏನೆಂದು ನುಡಿದಿದೆಯೋ ಎಲ್ಲವೂ ಅದರಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವುದು. 
ನೀವು ದೃಢ ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳವರಾಗಿ೦. ದುರಾಸದನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮೃತ 


೭೬ ಯೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ. ೫,೫ 
ಗೈತ್ಸಮುದ ಉವಾಚ :-- 

ತಸ್ಯಾ: ಕ್ರೋಧೇನ ತಪ್ತಾಯಾ ನಿಃಶ್ವಸಂತ್ಯಾಃ ಪುನಃ ಪುನೆಃ | 
ಆಸ್ಕಾನ್ನಾಸಾಪುಬಾನ್ಸೇತ್ರಾನ್ರಿಃಸೃತೆಂ ತೇಜ ಉತ್ತಮರ 1೩೧1 
ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾಕುಲಂ ದಗ್ಗುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಿವ ಚೋದ್ಯತಮ್‌ | 
ಪ್ರತ್ಯಾಹತದೃಶೆಃ ಸರ್ವೇ ದದೃಶುರ್ಜ್ಜಾನಚಕ್ಷುಷಾ Naot 


ವೈನಾಯಕೀಂ ಮಹಾಮೂರ್ತಿಂ ದಶಹೆಸ್ಮಾಂ ತಮೋನೆದಾಮ | 
ಬಿಭ್ರ ತೀಂ ಮಕುಟಂ ರತ್ನ ಕೋಔಟಸೂರ್ಯ್ರಸವುಪ್ರಭಾಮ್‌ shall 


ರ್ಟ 








ನಾದನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಿರಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಈಗ ಕಾಲ ಒದಗಿದೆ. 1೩೦॥ 
ಗೃತ್ಸಮದ ಬ 


ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ದೇವಿಗೆ ರೈತ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕೋಪ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಆ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದೇವಿಯು ಜ್ವಲಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಬಿಸಿ 
ಯುಸಿರನ್ನು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಬಿಡತೊಡಗಿದಳು. ಆಗ ದೇವಿಯ ಮುಖದಿಂದಲೂ' 


ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಉತ್ತಮ 
ತೇಜಸ್ಸು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು. ಒಂ 


ಆ ತೇಜಸ್ಸು ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಭಯಂಕರಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿ 
ತನ್ನ ಉರಿಯಿಂದ ಇಡೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ದಹಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಈ ತೇಜಃ 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕಿ ಹೋದಂತಾಗಿ ಅವು ಮಂದಪ್ರ ಭೆಯುಳ್ಳೆವಾ 
ದವು. ಆಗ ಅವರು ನಿರುಪಾಯರಾಗಿ ಜ್ಞಾನ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ " ಇದೇನೀ ಅದ್ಭುತ? 
ಎಂಬುದನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದರು. 1೩೨4 


ಆಗ ಅವರಿಗೆ ವಿನಾಯಕನ ಭವ್ಯಮೂರ್ತಿಯು ಗೋಚರವಾಯಿತು, ಅದರ 
ಆಕಾರವು ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಂದಿರುವಂತಿದ್ದಿತು. ಹತ್ತು ಬಾಹು 
ಳು ಅಮೂರ್ತಿಗಿದ್ದವು. ಆ ಮೂರ್ತಿಯ ಪ್ರಭೆಯು ಕತ್ತಲನ್ನೆಲ್ಲ ಓಡಿಸಿಬಿಡು 
ವಂತಹುದು. ವಿನಾಯೆಕನು ತನ್ನ ಉತ್ತಮಾಂಗದಲ್ಲಿ ರತ್ನಮಯ ಕಿರೀಟಿನನು 
ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಭೆಗಳು ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ಕೋಟ ಸೂರ್ಯರು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಉದಿಸಿ ದ್ಹಂತಾಯಿತು. 1೬.೩1 


ಉ. ಖ.೫) ನಲವತ್ತನೆಂಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೩ 


ವಿದ್ಯುತ್ರಭಾಮಹಾರತ್ನಕುಂಡಲೇ ರದನಂ ಶುಭಮ” | 
ದಿವ್ಯಾಂಬರೇ ಚೆ ಸಿಂದೂರೆಮಾಯುಧಾನಿ ದಶೈವ ಚೆ 1೩೪॥ 


ಕಸ್ತೂರೀತಿಲಕಂ ಫಾಲೇ ಮಾಲಾಂ ಹೃದಿ ಫಲಾಸ್ತಿತಾಮಃ | 
ಯತ್ತೇಜೋ ವ್ಯಾನಶೇ ವಿಶ್ವಂ ಪ್ರಲಯಾನಿಲಸನ್ನಿಭೆಮ” 1೩೫! 


ವ್ಯಾಲಯ ಜ್ಞೋಪನೀತಂ ಚ ಜ್ಞಾತ್ತಾ ಸೇಮಂಃ ಸುರಾಸ್ತದಾ ! 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸುರಥ ತೇ ಅನೆಂದಘನಮೂೊಶ್ವರಮ್‌ (೩೬॥ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ :_. 


ದೃಷ್ಟೋಸಿ ಯೋಗೆಗಮ್ಯುಸ್ಸ್ವಮಪ್ರತರ್ಕೊೋೋಂವ್ಯಯಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ | 
ನಿರಾಮಯೋ ನಿರಾಭಾಸೋ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಬೋ5ಜರೋಂಮರೆಃ 1೩೭ 








ಮಿಂಚಿನ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಮಣಿಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನು. 
ಇದರಿಂದ ದೇವನ ಮುಖದ ಸೌಂದರ್ಯವು ದ್ವಿಗುಣಿತನಾಗಿ ತೋರುತ್ತಳಿದ್ದಿತುು 
ದಿವ್ಯವಾದ ಮಹಾವಸ್ತ್ರಯುಗಲವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ವೀರಾಲಂಕರಣವಾದ 
ಸಿಂದೂರವನ್ನು ತಿದ್ದಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಹೆತ್ತು ಕೈಗಳಲ್ಲೂ ದಶವಿಧ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದನು.  ॥೩೪॥ 

ಕೆಸ್ತೂರಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ತಿಲಕವನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದೆನು. ಫಲ- 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಿವ್ಯ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಆತನ ದಿವ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಪ್ರ ಳೆಯಾಗ್ನಿಗೆ ಸದೃಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದು ದಿಗಂಚು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 1ಖ೫॥ 

* ಘೆಟಿಸರ್ಪವನ್ನು ಯಜ್ಞೋಪವೀತವಾಗಿ ಧರಿಸಿದ್ದೆ ನು. ದೇವನ ಈ ದಿವ 

ಸ್ಲರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೊದಮೊಟ್ಟರು. ಆನಂದಘನ 
ನಾದ ಜಗದೀಶ್ವರ ; ವಿನಾಯಕನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 


॥೩೬॥ 
ದೇವತೆಗಳು ;__ 


ಭಗರ್ವ! ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸಿದ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನೀನು ವೇದ್ಯ ನಾಗತಕ್ಕ ವನು 


೭೮ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ ಉ.ಖ. 


ಸರ್ವಸ್ತ್ವರೂಪಃ ಸರ್ಮೇಶೆಃ ಸ್ವಪ್ರೆಕಾಶೋ ಜಗೆನ್ಮೇಯೆಃ | 

ಅವ್ಯೃಕ್ತೋ ಜಗೆದಾಧಾಕೋ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪೋಖಿ ಲಾರ್ಥದೃಕ್‌ 1೩01 
ಪುರಾಣಪುರುಷೋ ಜ್ವಾನಮೂರ್ತಿರ್ವಾಚಾಮಗೋಚೆರಃ | 

ವಯಂ ಧನ್ಯಾ ವಯಂ ಧನ್ಯಾ 

ಗೃತ್ಸಮದ ಉವಾಚ: 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ನನೃತುಃ ಸುರಾಃ ! Hal 





ಸಾಮಾನ್ಯರು ನಿನ್ನನ್ನು ಊಹೆಯಿಂದ ಸಹ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ವ್ಯಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಯಂ ವಿರಾಜಮಾನ ಸ್ವರಣಇಪನನು, 
ಯಾವ ವಿಧೆವಾದ ರೋಗ-ರುಜಿನಾದಿಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸಲಾರವು. ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ಕೃತ್ರಿಮ ರೂಪವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಲಾರದು. ವೈವಿಧ್ಯರಹಿತನು 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಏಕರೂನನು. ಮುಪ್ಪು, ಹಾಗೂ ಮರಣ ರಹಿತನು. ಇಂತಹೆ ನೀನು 
ನಮಗೆ ದೃಗ್ಲೋಚರನಾಗಿರುವೆ. ॥೨೭!! 


ನೀನೇ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳೆ ಸ್ವರೂಪನು. ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಈಶ್ವರನು ಸ್ವಯ್ಯ 
ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವರೂಪನು. ಜಗವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಂದವನು. ಪುತೃಕ್ಷಾದಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸದವನು. ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಆಧಾರನಾದವನು. ನಿರ್ಗುಣ 


ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪನು. ದೃಕ್‌ಸ್ವರೂಪನು. 11೩೮! 


ನೀನು ಅನಾದಿಪುರುಷನು. ಚ್ಹಾ ನಸ್ವರೂಪನು. ಮಾಗಿಂದ್ರಿ ಸುಕ್ಕೆ ಸಹೆ 
ನಿಲುಕದವನು. ಇಂತಹೆ ಚಿನ್ಮಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡ ನಾನೇ ಧನ್ಯರು 
ಪರಮ ಧನ್ಯರು. 
ಮುಸಿ 2 

ಹೀಗೆ ಮನಃಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸ್ಮುತಿಸ್ಕಿ ದೇವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಹರ್ಕೊ 


ಐ 
ಯಿ 


ನ್ಮ ರಾನಿ ಕುಣಿದ: ಡಿದರು. 1೩೯ 


೪ಬ ಖ.೫] ನಲನತ್ತ ತೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕ್ಷ 


ಯಥಾ ದೇವೈರ್ವರ್ಣಿತೋಸ್‌ ತೇಜೋರೂಪೀ ವಿನಾಯಕಃ 1 
ಏವಮೇವ ಜಗೆನ್ಮಾತಾ ಪ್ರಶಶಂಸ ಗೆಜಾನನಮ* 1೪೦1 


ದೇವ್ಯುವಾಚ :-- 


ನಿರ್ಗುಣಂ ಯೆನ್ನಿರಾಕಾರಮನ್ಯಕ್ಷಂ ಸರ್ವಗಂ ಪರಮ" 1 
ಧ್ಯಾನಗಮ್ಮಂ ಚಿದಾಭಾಸಂ ಸಚ್ಛಿದಾನೆಂದವಿಗ್ರಹಮಃ ॥೪೧॥ 


ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ಜಗದ್ದೇತುರದ್ಯ ಯಾವದ್ವಿ ಚಿಂತಿತಮ ! 
ನಿನಾಯಕಸ್ವರೊಪೇಣ ಸಾಕಾರಂ ದೃಷ್ಟಮದ್ಯ ಯತ 1೪೨॥ 


ರಾ ಾತಾನಾ ಸಾತಾರಾ ವಾ ಸಾ ರಾ ಸಸಾಾಸಾಸಾೂ)/)ೂ)ೂ7]ೂದಜಬ್ಬಹಾಣುಣರಾಘಾ ೂ7ಗಗಗ ಗಗ 


ಜೀವತೆಗಳು ಗಜಾನನನನ್ನು ಯಾವ ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದೆರೋ» 
ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತೀದೇನಿಯೂ ಸಹೆ ತನ್ನ ಸುಕುಮಾ 
ರನಾದ ಗಣನಾಯಕನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದಳು. ॥೪೦॥ 


ದೇವೀ: 


ಗಣಪತೇ! ನೀನು ನಿರ್ಗುಣನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆಕೃತಿರಬತೆನು. 
ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೂ ವಿಷಯನಾಗತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ನೀನು ಆಕಾಶೆದಂತೆ ಸರ್ವ 
ಸ್ಯಾಪಿಯಾಗಿರುವೆ. ಫಿನಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿದಾದ ವಸ್ತು ಮತ್ತೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಧ್ಯಾನಮಾತ್ರಗೋಚತನು. ಚಿದಾಭಾಸನೆನಿಸುವ ಜೀವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ನೀನು ಸ್ವಯಂ ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದವಿಗ್ರಹೆನು. ॥೪೧/॥ 


ನೀನು ಸರ್ವತ್ರ ಹಾಸು-ಹೊಕ್ಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ 
ಲಯಗಳಿಗೆ ಹೇತುವಾಗಿರುವೆ. ಇಂತಹೆ ನೀನು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ವಿನಾಯಕನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ನಮ್ಮೆದುರು ಸಾಕಾರನಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಲಿರುವೆ. 


॥೪೨॥ 


ಳಂ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ 1ಉ.ಖ.೫ 


ಅವತೀರ್ಣಂ ಮಮ ಗೃಹೇ ಹಂತುಂ ದೈತ್ಯಾನನೇಕಶ: i 


ಜಗೆತಾಮುಪೆಕಾರಾಯ ಪಾತುಂ ವಿಶ್ವಂ ಚರಾಚೆರವಮ್ಮ Heat 


ಗೃತ್ತಮುದ ಉವಾಚ :-- 
ಪುಪೂಜ ಪಾರ್ವತೀ ಭಕ್ತಾ ದದ್‌ ಸಿಂಹಂ ಸ್ವ-ವಾಹೆನನ! 
4 ವಕ್ರತುಂಡೇ'ತಿ ನಾಮಾಸ್ಯ ದಥೆ$್ರೀ ಸರ್ವಾರ್ಥದಂ ನೃಣಾವ್‌ 1991 


ದುರಾಸದಸ್ಯ ಚೆ ವಧಂ ರ್ಥಯೂಾನಮಾ 
ಚ ಜೆ oN 9 ನಿಃಸಪ 


ಇಸ ತಂ ತದಾ! 
ಪತ್ಲಾಮುಯಾ ಚತ les 


ಇತಿ ಠೀ ಗೆಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೇ 
ದುರಾಸದೋಪಾಖ್ಯ್ಯ ನೇ ಚೆತ್ತಾರಿಶೋಧ್ಯ್ಕಾಯೆಃ 


SEES RAE 
ದುಷ್ಪರಾದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ತನ್ಮೂ 

ಲಕ ಚರಾಚರ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಕಾರವೆಸಗುವುದಕ್ಕಾ 

ಗಿಯೂ ಭಗರ್ವ ! ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವೆ:  ॥೪೩॥ 

ಗೃತ್ಸಮದ ೧ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ದೇವದೇವನಾದ ಗಣನಾಯಕನನ್ನು ಸರಮಭಕ್ಕಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಸಿಂಹವನ್ನು ದೇವನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ 
ಯಾಗಿ ಒನ್ಪಿ ಸಿದಳು. ಮತ್ತು ದೇವನಿಗೆ * ವಕ್ರತುಂಡ” ಎಂಬ ಹೆಸರಸ್ತಿಟ್ವಳು. 

ಹೆಸರನ್ನು ಭಜಿಸುವ ನರರಿಗೆ ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳೂ ಕರಗತವಾಗುನುವು. ೪೪! 
ದುಷ್ಪ ನಾದ ದುರುಸದನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ದೇವನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲವೇ ರಾಕ್ಷಸನ ದುರಾಡಳಿತದಿಂದ ಕ್ಕ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿರುವ ಸ್ಥಾನ 
ಮಾನಗಳನ್ನು ದೇವಕಿಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ಲಭಿಸುವಂತೆಯೂ. ಅವು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಿರಾ 


ಮಯವಾಗಿರುನಂತೆಯೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪಾ ಿರ್ಥಿಸಿದಳು. 1೪11 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರುಣ, ಉತ್ತರಖಂಡ ; ಬಾಲಚರಿತ್ರೆ ಸುರಾಸದೋಸಾ 


ಖ್ಯಾನೆ ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವ ದವು ಪೂರ್ಣನಾದುದು. 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 
ಅಥೈ ಕಚತ್ವಾರಿಂತೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೈತ್ಸವಮುದ ಉವಾಚೆ :-- 


ಏವಂ ಪ್ರಶಂಸಿತೋ ದೇವ್ಯಾ ಜೇನೆ ವೈಶ್ಚೆ ಸ ವಿನಾಂಂಕ: | 
ಉವಾಚೆ ಪಾರ್ವತೀಂ ಪಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರಣಿ ಪತ್ಯ ಮಂದಾಯತಿತಃ ilo 


ಗಣೇಶ ಉವಾಚೆ ಃ-- 


ದೇವಾನಾಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಕರ್ತುಂ ಪಾಲನಮಂಂತ್ತಮಮು ॥ 
ದುರಾಸದಂ ನಿ೫ಂತುಂ ಚೆ ಹರ್ತುಂ ಭೊ-ಭಾರಮೇವ ಚೆ Moll 





॥ ತ್ರೀ ಗಣೆ?ಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
೪೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೃತ್ಸಮದ ಫಾ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಜಗದೀಶ್ವರಿಯಾದೆ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆಂಕೆ ಸ್ತುತಿ 
ಗೈದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಹಾಗಣಸತಿಯು ಬಹೆಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು, ತಾಯಿ 


ಯಾದೆ ಪಾರ್ವತೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕ್ರರಿಸ್ಕಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 0೧1 


ಗವೇಶ :. 


ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ » ಸರ್ವ-.ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ರೀತಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸ 
ಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ದುಷ್ಟನಾದ ದುರಾಸೆದೆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಭೂ-ದೇವಿಗೊದ 
ಗಿರುವ ಭಾರವನ್ನು ಇಳುಹುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ Ils! 
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ಆ೨ ತೀಲಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (w. ಖ.೫ 
ಮೂತಸ್ಸ್ವಾಂ ಸೇನಿತುಂ ಧರ್ಮಂ ಕರ್ತುಂ ಕರ್ಮ ಚ ವೈದಿಕಮ | 
ಅವತೀರ್ಣೊೋಸ್ಮಿ ಸರ್ವಜ್ಞೇ! ಯೆದ್ಭ್ರವೀವಿಂ ಕರೋಮಿ ತತ್‌ ಗ 


ಗೃತ್ಸಮದ ಉವಾಚೆ :._- 


ಏವಂ ಬ್ರುವತಿ ವಿಫ್ನೇಶೇ ಸುರಾಸ್ಪರ್ವೇ ತಮೂಚಿರೇ | 
ಪುನಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ಚ ನತ್ವಾ ಚೆ ಜಗತ್ಕಾರಣ- ಕಾರಣವು" ell 


ದೇವಾ ಊಚೊಃ:-- 


ರಜಾಂಸಿ ವಿಮಮೇದ್ಭೂ ಮೇರುಡೂನಿ! ಮಿಹಿಕಾ ಅಪಿ! 
ಜಾನೀಯಾತ್ಸ ಗುಣಾಂಸ್ತೇ ಯೋ ವಿಮುಮೇತ್ಸಾಗೆರೇ ಜಲರ್ಮ (೫! 


ಧನ್ಯಂ ಚಕ್ಷುರ್ಹಿ ದೇವಾನಾಂ ಯದ್ವೃಷ್ಟಾ ಚರಣೌ ವಿಭೋ! 
ಇದಾನೀಂ ನೋ ಗತಂ ದು:ಖಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಚ ಸ್ವಸ್ವಕಂ ಪದಮ್‌" 01೬॥ 








ತಾಯೇ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಟೂ, ಧರ್ಮ 
ಸೇತುವನ್ನು ಚಲಿಸದಂತೆ ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿಲಿಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳಾದ 
ಯಜ್ಞಗಳು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಸ:ವುದಕ್ಕೊ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಅವ 
ತರಿಸಿರುನೆನು. ಸರ್ವಜ್ಞಳೇ! ಯಾವುದನ್ನು ನಾನು ಒಮ್ಮೆ ನುಡಿಯುನೆನೋ, 


ಅದನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುನೆನು. 1೩ 
ಗೃತ್ಸಮದ ತ 


ವಿಫ್ಲೆರಾಜನು ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಭರವಸೆಯ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಜಗತ್ಕಾರಣ ಕಾರಣನಾದ್ಯಮಹಾಗಣಪತಿಯನು. 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ ಬೀಗೆಂದು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿದರು. (lo 


ದೇವತೆಗಳು ವರಾ 


ಭಗರ್ವ ! ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಹರಡಿರುವ ಧೂಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಅಳೆಯ 
ಬಹುದು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಗಣಿಂಬಹುದು. 


ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿಪಿ ತಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ. 





ಉ.ಖ.೫] ನಲವತ್ತೊಂದೆಸಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭತ್ಲಿ 


ದುರಾಸದಂ ಹೆರಸ್ಟೈನಂ ಭೂ-ಭಾರೆಂ ಚಾಖಿಲೇಶ್ವರ ! | 
ಗೃತ್ಸಮದ ಉವಾಚ ;-- 


ಇತಿ ದೇನವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಹಾಸ ಸ ವಿನಾಯೆಕೆಃ lak 


ಊಚೇ *'ಸರ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ದಶಾಯುಧಧರೆಃ ಪ್ರಭುಃ! 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಸುರಾ ದೇವೋ ಹರ್ಷಗೆದ್ದದಯಾ ಗಿರಾ Weg” 








ಹಿಮನನ್ನು ಸಹ ತೂಗಿ ನೋಡಬಹುದು. ಇಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ 
ಅಪಾರ ಜಲವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ " ಇಷ್ಟೇ? ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದು: 
ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳು « ಇಷ್ಟೇ? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಂತೂ ಇರಲಿ, 
ಊಹಿಸಬಲ್ಲವರಾರಾದರೂ ದೇವ! ಇದ್ದಾರೆಯೇ? 


ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳು 

ಧನ್ಯ ವೆನಿಸಿದವು. ಇದುವರೆಗೂ ನಮ್ಮನ್ನಾವರಿಸಿದ್ದ ದುಃಖವು ಈಗ ಮಾಯವಾಗಿ 

ಹೋಯಿತು. ಅನ್ಯಾಕ್ರಾಂತವಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ-ಮಾನಗಳೆಲ್ಲ ನಮಗೆ 
ಪುನಃ ದೊರಿತೆಂತಾದವು, ॥೬॥ 

ಅಖಿಲೇಶ್ವ 3! ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯನಾದ ಈ ದುರಾಸದನನ್ನು ದಯೆ ಇಟ್ಟು ಮೊದಲು 

ಸಂಪೆರಿಸು. ತನ್ಮೂಲಕ ಭೂಮಿಗುಂಟಾಗಿರುವ ವಿತಿಮೊರಿದ ಭಾರವನ್ನು ಇಳುಹು 


ಗೃತ್ಸಮದ ಕ್ರಾ 


ದೇವತೆಗಳು ಆಡಿದ ದೈನ್ಯದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಹಾಗಣಪತಿಯು 
ಒಮ್ಮೆ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟನು. laf 


ತನ್ನ ಹೆತ್ತು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ದಶವಿಧ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ದೇವನು, ಅವನ್ನು 
ರುಳುಪಿಸುತ್ತ " ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನು ? ಎಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೆಳಿ 
ಆ ಶ್ವಾಸನವನ್ನಿತ್ತನು. ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹದಂತಹ ಉತ್ಸಾಹಕರೆ ಕಾರ್ಯವು ಪ್ರಕೃತ 
ಒದಗಿಮದಕ್ಕಾಗಿ ಗಣಪತಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭರವಸೆ 


ಯನ್ನೀಯುವಾಗ ಸಂತೋಷಾತರೇಕದಿಂದ ದೇವನ ಧ್ವನಿಯು ನಡುಗುತ್ತ 
ಲಿದ್ದಿತು 000 


ಆಳ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ ಉ..೫ 


ಸಿಂಹಾರೂಢೋ ಯಯೌ ಶೀಘ್ರಂ ಪುರೀಂ ವಾರಾಣಸೀಂ ತದಾ! 
ತಮನ್ವೆಯುರ್ದೇವಗೆಣಾ ಗಿರಿಜಾ ಗಿರಿಶತೋಫಿ ಚ le 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದುರಾಸದೋ ದೈತ್ಯೋ ವಿನಾಯೆಕಮುಪಾಗತಮ?* | 
ದೇವಸೇನಾಯುತಂ ವೀರೋ ನಿರ್ಬೇಯೌಾ ನಗರಾದ್ಬಹಿಃ 1೧೦1 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೇನಾಂ ತು ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಸಾಮಾತ್ಯಾಂ ಸಾಯುಧಾಂ ದೃಢಾಮ | 
ನಾನಾನಿಧಾಯುಧವತಶೀಂ ಗರ್ಜಂತೀಂ ಘನವನ್ಮುಹುಃ ॥೧೧॥ 


SESE ವನ 


ಪಾರ್ವತೀಡದೇವಿಯು ತನಗಿತ್ತಿದ್ದ ಸಿಂಹವನ್ನು ಏರಿ ಆ ಕೂಡಲೆ ವಾರಾಣಸೀ 
ನಗರವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಮಹಾಗಣಪತಿಯು ಹೊರಟ 
ಒಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು, ಮಗನ 
ಈ ರಣೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕಂಡು ಹೆರ್ಹಿತರಾದ ಪಾರ್ವತೀ- ಪರಮೇಶ ಕರರೂ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಸಂಗಡ ಹೊರಟರು. ೪೯॥ 


ವಿನಾಯಕನು ವಾರಾಣಸೀ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸಮಾಚಾರವು ದೈತ್ಯೇಂದ 
ನಾದ ದುಖಾಸದನಿಗೆ ದೂತರ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯಿತು. «ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಸುವವರಾ 
ರೂ ಇಲ್ಲವೆ'ಂದೇ ಈವರೆಗೆ ರಾಕ್ಷಸನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ದೇವನು ಬಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಲಂಬಮಾಡದೇ, ತನ್ನ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ದೇವಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆ ವೀರನು ನಗರದ ಹೊರಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. 
flo! 
ಸ ಸ್ವ-ಸೈನ್ಯ ದೊಡನೆಯೂ, ಮಂತಿ ತ್ರಿಗಿಳೊಡನೆಯೂ ದೈತ್ಯನು ಬಂದುದನ್ನು 
ದೇವನು ನೋಡಿದನು. ರಾಕ್ಷಸನ ಆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ಯೋಧನೂ ತನ್ನ. 
ತನ್ನು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ಸೈನಿಕರ ಬಳಿ ಇದ್ದ 
ಆಯುಧಗಳ ವೈವಿಧ್ಯವ ಸ್ಯ ಬಣ್ಣಿಸುವುದು ಅಸದಳ. ಉನ್ಮತ್ತರಾದ ಯೋಧರು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪದೇ ಪಡೀ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಆ ಕೂಗು 
ಮೇಫೆ ಸರ್ಜನೆಯಂ8 ಬಹಳ ಗಂಭೀರವೂ, ಭಯಂಕರ ಅಗಿದ್ದಿತು.  ॥೧೧/ 


ಉ. ೫.೫) ನಲವತ್ತೊಂಡಸಿಯ ಅಧ್ಯಾ ಳಕು ೪೫ 


ಗುಹು ವಿದಾರರ್ಯ ಸರ್ವಾಃ ಸ ಜಗರ್ಜ ವಿನಾಯಕ: | 
ಉವಾಚ ತಂ ಮಹಾದೈತ್ಯಂ 


ಗಣೇಶ ಉವಾಚ :-- 
ಭಾಂತೋಸಸ್ಕದ್ಯಾಪಿ ರೇ! ಕಥಮ್‌? la sl 


ತ್ವಯಾ ಬಲಾದ್ದೇವಗಣಾ ನಿರ್ಜಿತಾಶ್ಚ ಮಹೀಭುಜಃ | 
ಮುನಯೋ ಧಿಕ್ಸುತಾಃ ಸರ್ವೇ ತದಾಹಂ ನಾಭೆವಂ ಖಲ! 1೧೩॥ 


ನಿರ್ಭಯೇನ ತ್ವಯಾ ದೋಷಾ ಬಹವಃ ಸಂಚಿತಾ: ಪುರಾ | 
ತೇಷಾಂ ಫಲಮಿದಾನೀಂ ತ್ವಂ ಗಣೇಶಾತ್ಪಾ_ಪ್ರುಮರ್ಹಸಿ ॥೧೪॥ 





ಸೇನೆಯ ಈ ಗರ್ಜನೆಯು ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಅನೇಕ ಪರ್ವತಗುಹೆಗಳನ್ನೂ ಹೊಕ್ಕು 
ತಿದ್ವನಿಗ್ಯೈಯುತ್ತ ಆ ಗುಹೆಗಳನ್ನು ಬಿರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೋ ? ಎಂದು 
ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. ಸೈನ್ಯದ ಗರ್ಜ ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಗಣಪತಿಯು ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ತಾನೂ ಗರ್ಜಿಸಿಸನು. ಅನಂತೆರ ದುಷ್ಟ ದುರಾಸದನನ್ನು ಕರಿತು ಹೀಗೆಂದು 
ನುಡಿದನು. 


ಗಣಪತಿ: 
ರೇ ಅಧಮ! ನೀನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಭ್ರಮಿಸಿ ಹೋಗಿರುವೆ. ೧೨! 


ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಮಹೀಪತಿಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಜಯಿ 
ಸಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಖಲ! * ತಪಸ್ವಿಗಳು ಸಾತ್ರ್ವಿಕಜಿ*ವಿಗಳು ? ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಸಹ ಇಲ್ಲದೇ ಖುಹಿಗಳನ್ನು ಬಹು ಪರಿಯಿಂದ ಭಿಕ್ಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ. ಏನು ಮಾಡುವುದು? 
ಆಗ ನಾನು ಇರಲಿಲ್ಲ. ೧೩! 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಯಾರ ಹೆದರಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದಿ ತು. ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಸರಿದೋರಿದಂತೆ ಆಚರಿಸಿ ಯಾವಚ್ಛಕ್ಯ ಪಾಪವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವೆ. 
ಹಿಂಡೆ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪ ಕರ್ಮಗಳ ದುಷ್ಬಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇ3ಾದ ಕಾಲ 
ಈಗ ಒದಗಿದೆ. ಆ ಫಲಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಕೊಡತಕ್ಕವನ:. ೧೪॥ 


೪೬ ಈಶ ಗಣೇಶ ತ್ರಿರಾಹ [೬ 4. ೫ 


ಉಪೆದ್ರುತಾಸ್ತೈ ಯಾ ಲೋಕಾಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವಾಸಿನೋಖಿಲಾ॥ | 
ತದರ್ಥಮವತೀರ್ಣೋಹಮುದ್ಧರ್ತುಂ ತ್ವಾಂ ಭುವೋ ಭರಮಾ ॥೧೫॥ 


ಶರಣಂ ಯಾಹಿ ರೇ! ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮಾನಂ ಅಜ್ಜಾಂ ಸು-ದುಸ್ತ್ಯ ಜಾಮ" | 
ಯಾಸಿ ಸಂಗ್ರಾಮಶಿರಸಿ ಚೇದಿದಾನೀಂ ಮರಿಷ್ಯಸಿ ॥೧೬॥ 


ಶಿವಷಾ ಪವರಾತರ್ವಂ ತೆ, ಲೋಕ್ನಂ ಪೀಡಿತಂ ತ್ನಯಾ | 
Rec ಖಿ ಖಂ ಶ್ರ ಆ 


ಗೃತ್ಸಮದ ಉವಾಚ :- 


ಏವಮುಕ್ತಾ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಂ ಗಣೇಶೋ ರಣಸಂಭ್ರಮಃ ॥೧೭॥ 





ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು ಬಹಳ ಉಪದ್ರವಕ್ಕೆ ಗುರಿಪಡಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಹಾವ 
ಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿದವರು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರಲ್ಲ ಮೂರೂ ಲೋತಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಜನ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಿರುಕುಳಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾದವರೇ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಜನರನ್ನು ಉದ್ಧ ರಿಸಲಿಕ್ಟೂ ಭೂ-ಭಾರವನ್ನು 
ಇಳುಹುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಹಿಂಸಕ ಮನೋವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ನಾನೇ ಈಗ್ಗಅವತರಿಸಿರುವೆನು. 1೫4 


ಕ, ಮೂರ್ಬ ! ಈಗಲಾದರೂ ನಿನಗೆ ಐವೇಕೋದಯವಾಗಲಿ. ನೀನು 
ನಗೆ ಶರಣು ಬಂಡೆಯಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿಯೇನು. ದುರಭಿಮಾನ, ದುರ್ಲಜ್ಜಿ 
ಗಳು ನಿನಗೆ ಅಸ್ಥಿಗತವಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ. ಅವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸು. ನನ್ನ 
ಈ ಹಿತನುಡಿಯನ್ನಾಲಿಸದೇ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೇನಾದರೂ ಬಂದು ನಿಂತೆ 
ಯಾದರೆ! ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಈಗಲೇ ಮೃತನಾಗುವೆ, ಎಚ್ಚರಿಕೆ. ॥೧೬॥ 


ಸರೆಮೇಶ್ವರನಿಂದ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನೀನು 
ಪೀಡಿಸಿರುನೆ. ಅಕ್ಷಮ್ಯವಾದ ಈ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ದೊರೆಯುವುದು. ಅನಿ 
ವಾರ್ಯ. 


ಗೃತ್ಸಮದ ನಾ 


ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ದುರಾಸದನನ್ನು ಕುರಿತು ದೇನನು ಮೊದಲು ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದರು. ದೇವನು ಇಷ್ಟು ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದರೂ, ದುರಾಸದ ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪರಿ 


ಉ.೨.೫] ನಲವತ್ತ ನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೮೭ 


ಪರಶುಂ ತೋಲಯಾಮಾಸ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾಂ ಸು-ಶೋಭಿತಾಮ” | 
ಆಜ್ಛಾದ್ಯ ಭಾಸ್ಕರಂ ಶ್ರೋಭಾತ್ಸೃಲಯಾನಲಸಸ್ನಿ ಭಃ [೧೮॥ 
ಜನೇನೆ ಹೃದಯೇ ತಸ್ಯ ತ್ಯಕ್ಕಾ, ಶಸ್ತ್ರಂ ಕೃತಾಂತವತ್‌ | 

ಪರಶುನಾ ನಿಹತಸ್ತಸ್ಯ ರೋಮಾಸಿ ನ ಚಚಾಲ ಹ Peel 
ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ಕನಯನೆ ಉದತಿಷ್ಠಿದ್ದ )ಸನ್ನಿನ | 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ತಮುವಾಚಾಥೆ ದೇವಜೇನಂ ದುರಾಸದ: 1೨೦! 





PO ವಾಸನ ಸಸ ತುಸು 
ಣಾಮವೂ ಆಗದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವನಿಗೆ ಅಸಹನೆಯು ಮಿತಿ ಮಿರಿ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ಗಣಪತಿಯು ರಣಸಂಭ್ರಮವಳ್ಳ ವನಾದನು, lca! 


ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಉರಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿರುವ ಪರಶುವನ್ನು ದೇವನು 
ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದನಷ್ಟೇ ? ಆದನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ತೂಗಿ ನೋಡಿದನು. ಆ 
ಕೊಡಲಿಯು ಮೊದಲೇ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಹೆಣಳೆಯುವುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಅದರಲ್ಲೂ ದೇವನು ಅದನ್ನು ರುಳುಪಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಮಿಂಚು ಹೊಳೆದಂತಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಖರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಸಹ ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಕಿತು. ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡವರು 


“ ಇದು ಪ್ರಳಯಕಾಲನೇ ಸರಿ” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಿಗ್ಭ್ರ್ರಾಂತರಾದರು. las 


ದೇವನು ಅದನ್ನು ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನ ಹೃದಯ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಎಸೆದನು. 
ಆ ಶಸ್ತ್ರವು ಕೃತಾಂತನಂತೆ ಬಹಳ ಕ್ರೂರವಾದುದು. ಇನ್ನಾರ ಮೇಲಾದರೂ 
ಅಗನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರೆ, ಅವರು ಒಡನೆಯೇ ಭಸ್ಮನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ದುರಾಸದನ ದೇಸದ ಒಂದು ಕೂದಲು ಸಿಹ ಇದರಿಂದ ಕುಂದಲಿಲ್ಲ. 8೧೯! 


ಈ ಹೊಡೆತದಿಂದ ದುರಾಸದನಿಗೆ ಬಹಳೆ ಅಪಮಾನವಾದಂತಾಯಿತು 
ಕ್ರೋಧಾಗ್ತಿಯು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳ್ಳೆ 
ಕೆಂಪಾಗಿ ತೋರಿದವು. ದೇವನನ್ನೂ, ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯವನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ನುಂಗಿ ಬಿಡು 
ವನೋ ಎಂಬಂತೆ ರೆಭಸದಿಂದ ರಶ್ಯ ಸನ್ನ ಸಿಡಿದೆದ್ದನು. ಮೆತ್ತು ಡೇವಸೇವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ತೊರಲುತ್ತ ದರಾಸದನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 1೨೦! 


ಆಳ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ ೫ 
ದುರಾಸದ ಉವಾಚ ;-- 


ನ ದೇವಾ ದೇವರಾಜೋ ವಾ ದಿಕ್ಬಾಲಾವಾನಮೇಪುರಃ॥ 
ಯಾತಾಸ್ತ್ವಂ ತು ಕಥಂ ಯಾತೋ ಬಾಲಭಾವಾದ್ವ್ರಜಾಧುನಾ 1೨೧! 
ನ ಬಿಭೇವ್ಯೂಂತಕಾನ್ಮೂಢ! ಕಿಮರ್ಥಂ ಮರ್ತುಮಿಚ್ಛಸಿ ॥ 

ಗೃತ್ಸಮದ ಉವಾಚ ;-- 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತತಃ ಕೋಶಾನ್ನಿಷ್ಠಾಸ್ಯಾಸಿಂ ಮುಹೋಜ್ಯಲನು | ಚ್‌ 


ಕ್ಷುರಧಾರಂ ಯದಾಘಾತಾದದ್ರಯಶ್ಟೂರ್ಣತಾಂ ಯಾಯಃ | 
ದೈತ್ಯಸ್ತೇ ನಾಹನದ್ದೇವಮಂಕುಶೇನ ನ್ಯವಾರಯತ್‌ 1೨೩/1 





ದುರಾಸದ ;- 


ಎಲನವೆಲನೋ ಪೋರ! ದೇವಶೆಗಳಾಗಲೀ, ದೇವರಾಜನೆನಿಸಿದ ಮಹೇಂದ್ರ 
ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಬಾಲಕರಾಗಲೀ ಯಾರೂ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಇದುವರೆಗೆ 
ನಿಂತು ಕಾದು ಬದುಕಿದವೆರಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು ಹಾಲುಕೆನ್ಸೆ ಯ ಬಾಲಕ, 
ನೀನೇನೋ, ಹುಡುಗತನದಿಂದ ನನ್ನೆದುರು ಬಂದು ನಿತಿದ್ದೀಯೆ. ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಸಾಯಬೇಡ. ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು. ಗ 


ಮುರ್ಬ ಬಾಲಕ! ಕೇಳು. ಯವೆ ನೇನಾದರೂ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿಂತರೆ, ನಾನು ಹೆದರಿಯೇನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆಯೆ ? ಇನ್ನೂ ಈಗ ತಾನೇ ಜನಿಸಿ 
ರುವೆ. ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಸಾಯಲೇಕೆ ಇಚ್ಛಿಸುನೆ ತೆ 
ಗೃತ್ಸಮದ ಸ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗೆದ್ದರಿಸಿ, ತನ್ನ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಖಡ್ಗದ ಕೋಶಕ್ಕೆ 
ಕೈಯ್ಯಿಕ್ಸಿ ಖಡ್ಗವನ್ನು ರಳಸದಿಂದೆ ಈಚೆಗೆ ಎಳೆದನು. ಆ ಖಡ್ಡವು ಅತಿಯಾಗಿ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 1೨೨/ 


ಒನೆ ಆ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಬೀಸಿ ಹೊಡೆದನೆಂದರೆ ಗುಡ್ಡದ ಭಾರೀ ಕಲ್ಲುಗಳು 


ಉ.ಖು.೫] ಸಲವತ್ತೊಂದೆಸಿಯ ಅಧ್ಯಾಯಿ ೮೯ 


ಸೋಸಿ: ಪೆರಶುಘಾತೇನ ಶತಧಾ ಖಂಡಿತೋಂಸತರ | 
ಭಗ್ನಾಸಿರ್ಮಲ್ಲಯುದ್ಧಾಯ ಯಯೌ ದೈತ್ಯೋ ಮಹಾಬಲಃ ೨”! 


ತೃಕ್ರಾಯುಧಾನಿ ದೇನೋಸಿ ವವೃಧೇ ತಾದೃಶೋ ಬಲಾತ್‌ | 

ತತೋ ಯುದ್ಧಂ ತಯೋರಾಸೀತ್ಕುಮುಲಂ ರೋಮಹರ್ಷಣವು್‌ 
1೨೫1 

ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಕೂರ್ಪರಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಮುಷ್ಟಿಭ್ಯಾಂ ತೌ ಪ್ರ-ಜಫ್ನುತುಃ | 

ಸಾದಾಭ್ಯಾಂ ಜಾನು-ಜಘಾಭ್ಯಾಂ ಪೃಷ್ಠಾಭ್ಯಾಂ ಚೆ ನಿಜಫ್ನುತುಃ 15೩! 





pe ತ್‌ ಸ4 ವರರ, 


ಸಹ ಪುಡಿವುಡಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವಂತಿದ್ದಿತ್ತು ಅದರ ತೀಕ್ಷ್ಮಧಾರೆ ಅಂತಹ 


ಭಯಂಕರನಾದ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ದೇವನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆದರೆ ದೇವನು 
ಆ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತನ್ನ ಕೈ ಕೈಲಿದ್ದ ಅಂಕುಶನಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡನು. sa 


ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸನರಶ್ವಾಯುಧದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಬಲವಾಗಿ ಆ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊದೆ 
ದನು, ಆ ಅಘಾತದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನ ಕಠಿಣವಾದ ಆ ಖತ್ನವು ಮುರಿದು ನೂರಾರು 
ಚೂರುಗಳಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಖಣ್ಗವು ಕಳಚಿಕಸೋದ ಬಳಿಕ ದೈತ್ಯನು ಮಲ್ಲ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ನಿಂತು ಎದುರಾಳಿಯಾದ ದೇವನನ್ನು ಕರೆದನು. ಪೈತ್ಯನೂ 


ಸಾಮಾನ್ಯನಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾ ಬಲಶಾನಿಯಾದವನು. 1೨೪ 


ದುರಾಸವನು 'ವ.ಲ್ಪಯುದ ಕ್ಲೆ ಸಿದ ಸ್ಸ ವಾದುದನ್ನು ನೊ.ಡಿ ದೇವನೂ ಸಹ 


ಇಡಿ 
ತನ್ನ ಕೈಲಿನ್ದ ಶಸ್ತ್ರಾ ಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮಟ್ಟ ಆಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನ ಅಳತೆಗೆ ಸದೃಶವಾಗಿರುವಂತೆ ತನ್ನ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಬೆಳೆಸಿ 


ನಿಂತನು. ಅನಂತರ ದೇವಪಿಗೂ, ದಾನವನಿಗೂ ತುಮುಲ ಯುದ ವು ನಡೆ 
ಯಿತು. ಈ ಯುದವು ಪೇಕಕರಿಗೂ, ಶೋತ್ಸವರ್ಗದೆವರಿಗೂ ಕೋಮ 
pS ಆ ೨ಡಿ ಪು ಖು 


ಕಾರಕವಾಗಿದ್ದಿ ತು. oni 


ಪರಸ್ಪರರು ತನ್ಮು ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ. ಮೊಣಕ್ಸೆಗಳಿಂದಲೂ, ವಚ್ರವಂತೆ 
ನ್‌ 
12 


೯9 ಈ ಗಣೇಶ ಪುಕಾಣ (ಉ.ಖ. ೫ 


ಉಡ್ನ್ಡೀಯ ಪೇತತುರ್ದೇಹೇ ಪೆರ್ಯಾಯೇಣ ಮಹಾಸ್ಟನ್‌ೌ ॥ 
ಪಾರ್ಷಿವಾತಾಃ ಪ್ರಕುರ್ವಂತೌ ಘಾರ್ತಾ ಕೂರ್ಪೆರಯೋರಪಿ ೭! 


ಸಕ್ಲೋಶ್ನ ಜಾನುಘಾತಾಂಸ್ಕ್‌ ಸ್ಮಂಧಾಘಾರ್ತಾ ಪರಸ್ಪರರ 1 
ಲುಲುತಿತತುರ್ಧರೆಣ್ಯಾಂ ತೌ ಧೂಲಿಧ ಸರಿತೌ ಭೈ ತಮ್ಮ ॥೨೮॥ 


ಪರೆಸ್ಪರೆಂ ಜಯಂತ ಚೆ ಲಪೆಂತ್‌ « ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿ'ಶಿ | 
ಏನಂ ಬಹು ದಿನಂ ಯುದ್ಧ ೦ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವಾ ನಿಸಿಸ್ಮಿರೇ 1೨೯॥ 


ಚೇತಸಾ ಬಹು ಲಜ್ಜಂತೌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಾಮರ್ಥ ್ಯಮಸ್ಯ ಹ1 
ತತೋ ನಿನಾಯೆಕೋ ಮುಷ್ಟಿಂ ಆಲಾಟ( ದ ; ಢಮಾಹನತ್‌ !1೩೦॥ 





ಬಹಳ ಕಠಿಣವಾದ ದೃಢಮಸಷ್ಠಿ ಯಿಂದಲೂ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. ಕಾಲಿ 
ನಿಂದ ಚ ಸ ೫ ಒದ್ದರು. ಮಂಡಿ, ಮಾನಖ ಡ ಇನು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆನ್ನು ಭಾಗದಿಂದೆಲೂ ತಿವಿಯುತ್ತ ಗುದ್ದಾಡಿದರು. ॥೨೬॥ 


ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕೆಗೆದು ಒಬ್ಬರ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರು ರಭಸದಿಂದ 
ಬಿದ್ದರು. ಒಂದು ಸಲ ರಾಕ್ಷಸನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವಂತೈ; ಗ್‌ ಉತ್ತರ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಗಣಪತಿಯು ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅದುಮಿ ಅವನ ಪರ್ವತಾಕಾರದ 
ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಅವೇಶದಿಂದ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿ 
ಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಜಂಬಡಿಗಳನ್ನು ಬೀಸಿ ಒದೆಯುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದ ಬಿರುಸಾದ ಗಾಳಿ 
ಯಸನ್ನೆ ಬ್ಬಿ ಸುವರು. ಮತ್ತು ಮೊಣಕೈಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆಯುವರು. `೨೩॥ 


ತೊಡೆಗಳಿಗೆ ಮಂಡಿಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದವರು. ಓಡಿ ಬಂದು ಭುಜದಿಂದ 
ಭುಜಕ್ಕೆ ತಿವಿದು ತಿವಿದು ತಿಕ್ಕಿ ದರು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿ ಉರುಳಾಡಿ 
ದರು. ಇದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರ ದೇಹೆಗಳೂ ಧೂಳಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದವು. 1೨೮॥ 


ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಗಣ್ಯರಾದ ವೀರರೂ ನುತ್ತು ಸಮರನಿತಿಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬರ ಶಕ್ತಿ. ಸಾಹೆಸಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊ 


ಬರು ಮನಃಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ೯ ಭಲೆ, ಭಲೆ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಪ್ರ ಶಂಸಿಸಿದರು- 
ಹೀಗೆಯೇ ಇವರ ಯುದ್ಧವು ಬಹೆಳೆ ದಿವಳೆಗಳ ವತಿಸೆ ಏಕನ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. 


ಉ.ಪಖ.೫] ನಲವತ್ತೊಂದೆನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯಾ ಎ 


ಸ್ಪುಟಿತಂ ಮುಖಮಸ್ಯಾಶು ಧರೆಣ್ಯಾಂ ಪತಿತಸ್ಯ ಹೆ! 
ದ್ವಿ.ಮುಹೂರ್ತಂ ನಿಪತಿತೋ ವಜ್ರಾಹತ ಇವಾಚಲ: aol 


ಸ ಕಥಂಚಿತ್ರಬುದ್ದೋತಭೂತ್ತ್ಯ ಕಾ ಮೂರ್ಛಾಂ ಚಿರಾಗೆತಾಮು | 


ತದಾತ್ಮಾನೆಮಶಕ್ತಂ ಸಮನುತೇ ಸ್ಮ ಭೈಶಾತುರಃ (೩ ೨॥ 


ಆಯುಯಿ ಸೈನೈಮಧ್ಯೇ ಸ ವಿನಾಂತೇ ಸ ದಿನಾಯಕಃ | 
ಯೆ ಇದಂ ಶ್ರ್ರಿಣುಯಾದ್ಯುದ್ಧಂ ಯುದ್ಧ ಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿತ Naa 


ರ್ಟ 








ಇದನ್ನು ಕಂಡ ದೇವತೆಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. lor! 


ಇದುವರೆಗೂ ತಮ್ಮನ್ನೇ ಸಮರ್ಥರೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು ದೇವ-ದಾನ 
ವರ ಸಾಮಥಣ್ಯವನ್ನೂ, ಅದ್ಭುತವಾದ ಅವರ ಯುದ್ಧ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನೊ ಕಂಡು 
ಅಂತರಂಗದಲ್ಲೇ ಬಹಳ ಲಜ್ಜಿತರಾದರು. ಆಗ ವಿನಾಯಕನು ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದು, ರಾಕ್ಷಸನ ಹಣೆಗೆ ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 1॥೩೦॥ 


ಏಟು ಬಿದ್ದ ಒಡನೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸನ ಮುಖವು ಒಡೆದು ಹೋಯಿತು. 
ಭೂಮಿಗೆ ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದನು. ಎರಡು ಮುಹೂರ್ತಗಳ ವರೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಯೋ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವಜ್ರಾಯುಧದ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ ವರ್ವತದುತೆ ರಾಕ್ಷನನು 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. Holl 


ಬಹೆಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಆ ಏಟಿನ ವೇಗ, ಹಾಗೂ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡೃ 
ಸಂಜ್ಞೆಗೊಂಡನು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸನು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಕಾಲ ಹಿಡಿಯಿತು. 
ಮೂರ್ಛಾವಸ್ಥೆಯು ಕಳೆದು ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಥ ರ್ಹವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ 
“ದೇವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು ನಿನ್ಛ್ರಯೋಜಕವೆಂ'ಬುದನ್ನು 
ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಗ ಅತಿಯಾಗಿ ಗಾಬರಿಯುಂ 


ಬಾಯಿತು. "ಗ 


4 ಮೇಳೆಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಾ ಚಲದ ಬಳಿ ಬಂದಿದ್ದನು. ಆಗ ದೇವದೇವ 
ನಾದ ವಿನಾಖಯಕನು ಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಯಾರಿಗಾದರೂ 


೪೨ ಫ್ರೀ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೫ 
ಸಜಯೆಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೆಯಾನ್ಮರ್ಕೊೋ ಯಥಾ ದೇವೋ ವಿನಾಯಕಃ 1೩೪॥ 


ಇತಿ ಠೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚೆರಿತೇ 
ದುರಾಸದೋಷಾಖ್ಯಾನಂ ನಾಮೈಕಚತ್ತಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 





ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿದರೆ ವಿನಾಯಕೆ-ದುರಾಸದರ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಕೆರಣ 
ಬೋಧೆಕವಾದ ಈ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ-ಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳಿಂದ ಅವ: 
ಶ್ರವಣಮಾಡಿದಕಿ, ೨ 


ಆ ಮನುಷ್ಯನಾ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವಿಜಸತನಾನಿಯಾಗುನನು. ಎಂದರೆ 


ಮಹಾಗಣಪತಿಗೆ ಒದಗಿದ ಅದ್ಭುತ ವಿಜಯವೇ ಇವನಿಗೂ ದೊರೆಯುವುದು. 
॥೨.೪॥ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತ್ರೆ 


ದುರಾಸದೋಪಾಖ್ಯಾನ ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನಲನತ್ತೊಂದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾ ಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 





ಪ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ॥ 
ಅಥ ದ್ವಿ-ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಃ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೃತ್ಸಮದ ಉವಾಚ :-- 
ಚ್ಹತ್ತಾ ಸೆರಾಕ್ರಮಂ ತಸ್ಯ ವಕ್ರತುಂಡಸ್ಯ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ | 
ಆಯಯಿ ಧೈರ್ಯಮಾಲಂಬ್ಯ ಯೋದ್ಧು ಮಸ್ತ್ಸೈರ್ಗೆಜಾನನಮ1೧1 


ಶಿವಂ ಸ್ಮೃಶ್ವಾ ಚ ಮಂತ್ರಂ ಚ ವಸ್ಹಿ ದೈವಕಮಾದರಾಶತ್‌ | 
ಅಭಿಮಂತ್ರ್ಯ ಶರಂ ತೇನ ತತ್ಯಾಜ ಸ ವಿನಾಯಕೇ ೨! 








॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮುಃ ॥ 
೪೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೃತ್ಸಮದ ಸಿದಾ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಕ್ರತುಂಡನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದು ದೈತ್ಯನು ಅಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

ಮತ್ತು ವಿಶೇಷ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮುಂದೊರೆದು ಬಂದು ಸೇವನಿಗೆ ಎದುರಾದನು. 
ltl 


ರಾಕ್ಷಸನು ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ವರದಾತನಾದ 
ಖರತಿವನನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಸೆಳೆದು ಅದನ್ನು ಆಗ್ಫೇಯಾಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಂಸ್ಕ್ರರಿಸಿದನು 
ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಂತ್ರವನ್ನೂ, ತೆದಭಿಮಾನಿ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯನ್ನೂ ಬಹಳ ಆದರ 
ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಅಗ್ನಿಮಂತ್ರ ಸು-ಸಂಸ್ಕೃತೆವಾದ 
ಕೂರಂಬನ್ನು ಶರಾಸನದನ್ಲಿ ಹೂಡಿ ದೇವ ದೇವನಾದ ವಿನಾಯಕನ ಮೇಲೆ 
ಪ ಯೋಗಿಸಿದವು. 0! 


ಖೆ 


+ ಛೀ ಗಜೇಶ ಪುಶಾಜ ಉ.ಖ. 


ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲಾಭಯೊದ್ದೇವಾ ದೇವನ್ನೆ ಸೈ ಸ್ಥಮಘಾ ಗೆರ್ಮ | 
ತತೋ ವಿನಾಯೆಕೋಂಮುಂಚತ್ರರ್ಜನ್ಯಾಸ್ತ್ರಂ ಹಿ ಸರ್ವವಿತ್‌ tall 


ಕರಿಶುಂಡಾಮಿತಾ ಧಾರಾಃ ಪ್ರಾದುರಾಸಂಸ್ಕತಃ ಕ್ಷಣಾತ* ! 


ಶಾಂತೋಭೂತ್ತ ತ್ಪೃಣಾದ್ದ ಃ ತತೋ ದೈತ್ಯೋ ರುಷಾನ್ಪಿತಃ ॥%॥ 


ನ್ನ 
ಮೂರುತಾಸ್ರ್ರಂ ಶೀಘ್ರಜವಂ ವೃಷ್ಟಿವಾರಣಮಾಸೃಜತ್‌ ! 
ಚಕಂಪೇ ಧರಣಿ ವೈಕ್ಷಾ ಗಿರಯಃ ಪತಿತಾ ಭುವಿ 1೫! 


ತದಸ್ತ್ರೇಣ ಮಹಾಮೇಘಾಃ ಕ್ಷಯಂ ನೀತಾ ಕ್ಷಣಾರ್ಥ್ಧತಃ ! 
ಪರ್ವತಾಸ್ತ್ರ)ಂ ತತೋ ದೇವ ಅವಿಶ್ಚಕ್ರೇ ಮನೋರ್ಬಲಾತ್‌ ॥೬॥ 








ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಲಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು 
ನಡುಗಿಹೋದರು. ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾದೇ ಓಡಿಹೋಗಿ ದೇವನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿ ಕುಳಿತರು. ರಾಕ್ಷಸನು ಬಿಟ್ಟ ಅಗ್ನಿಯ ಬಾಣವನ್ನೂ, ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಹೆದರಿ ಶರಣುಬಂದ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಹ ದೇವನು ಪಾ ಸ್ರವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ದೇವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಸಂಗತಿಯು 
ಯಾವುದಿದೆ? ೫೩/1 


ದೇವನು ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೊಡೆನೆಯೇ ಆನೆ ಸೊಂಡಲಿನ 
ಷ್ಟು ಗಾತ್ರದ ಜಲಧಾರೆಯು ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿ, ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆಗ್ಫೇಯಾಶ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ನೊಂದಿಸಿಬಿಟ್ಟತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ದುರಾಸದನು ಬಹಳ ಸಿಟ್ಟ 
ಗೆದ್ದ ನು. ಲ 


ಮತ್ಕೊಂದು ಬಾಣವನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ಹರಿದು, ಅದನ್ನು ವಸಾರುತಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಸೆಂಸ್ಕರಿಸಿ, ದೇವನು ಬಿಟ್ಟಿ ವಾರುಸಾಕ್ರದಮೇಲೆ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದನು- 
ಬಾಣಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಳೆಯನ್ನು ಮಾರುತಾಸ್ತ್ರವು ಚದುರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಪರ್ವತ, ಭೂರುಹ ಇವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬುಡಸಹಿತ ಉರುಳಿಸಿತು. 18 


ಈ ಮಹಾವಾತದ ಪ್ರಭಾವವು ಬಲವಾಗಲುಜಲಧಾರೆಗಳೆಲ್ಲ ಮಾಯವಾದವು. 


ಉ. ಖ.೫] ನಲವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಇತು ೪೫ 


ಸರ್ವತ್ರ ಪೆರ್ವತಾ ಜಾತಾಃ ಕುಂಠತಾಮಗಮಚ್ಚ ತತ್‌ | 
ನಿಲೀನೇ ಮಾರುತಾಸ್ತ್ರೇ ತು ರೌದ್ರ ಮಕ್ರಂ ತತೋಃಸ್ಟ ಜಸ್‌ all 


ತಸ್ನಿನ್ನಿ ್ರಿಮುಚ್ಛೈಮಾನೇ ತು ವಕ ಕ್ರತುಂಡೋಪ್ಯವಾಸ್ಯಜತ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮ ೦ ತನ್ನಿವೃತ್ಯರ್ಥವು/ ಇತ್ತೈನ್ಶ್ಕಂ ಹಿ ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ Wg 


ರಸ್ಪರಮಯುದ್ಧೆ ತಾಮಸ ಸತ್ತಿ ಬಹುವಾಸರಮ” | 
ತಯೋಸ ಸ್ಪಂಘಟ್ಟ ನಾದೃ್ವಸ್ಹಿೀಃ ನೃಪತದ ರಣೀಕಲೇ lel 


ಖಿ 
wy 


ತೇನ ದರ್ಗಾ ಜರ್ನಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕೇಶಾಭ್ಯಾಂ ವಾರಿತೇ ಶುಭೇ! 
ಆನೂತ್ಯಾನಬ್ರವೀದ್ದೈತ್ಯೋ ಜ್ನಾತ್ರೋತ್ಕೃಷ್ಟಂ ನಿನಾಯಕವು 1೧೦॥ 





ಇದನ್ನು ಕಂಡ ದೇವನು ಬಿರುಗಾಳಿಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಮಂತ್ರ ಬಲದಿಂದೆ ಸರ್ವ 
ತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ೬1 


ಪರ್ವತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ನೋಡಿದಲ್ಲೆಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಗುಡ್ಡ ಗಳು ಉದ್ಭವವಾಗಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದವು. ತಾನು 
ಬಟ್ಟ ಮಾರು ುತಾಸ್ತ್ರವು ವಿಫಲವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ದೈತ್ಯನು ರೌದ್ರಾಸ್ಟ್ರವನ್ನು 


ದೇವನೆ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥೭॥ 
ಗೆ 


ನ ಬಿಟ್ಟುದನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸ್ಕ 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಕ್ರತುಂಡನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಕೀರ್ತೀದೇವಿ ! ಆಗ ನಡೆದ ಅದ್ಭು ತವನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ? ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಜಿ lest! 


ಹೀಗೆ ೬ ಒಡ್ಡ. ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ ಬಹು ದೀರ್ಫೆ 
ಕಾಲ ಹೋರಾಡಿದರು. ಒಬ್ಬ ರ ಮೇಲೊಬ್ಬ ರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳು 


ಪರಸ್ಪರ ಸಂಘಟ್ಟಿ ತವಾದುದರಿಂದ ಬೆಂಕೆಯು ಉತ ನ್ನ್ನ ವಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. a 


ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕೆಳೆಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಜನರೆನ್ಲಿನೂ ದಗ ವಾಗಲಾರಂಭಿಸಿದರು 


೯೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಎ (ಉ.೫,೫ 


ತೇನಾಭಿಯುದ್ಧ ಕಿತೌಂ ಸರ್ವೈಃ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಯಾಮಿ ಪುನಾ ರಣಮ” | 
ಗೃತ್ಸಮದ ಉವಾಚ :-- 


ತತೋಇ*ಮಾತ್ಯಾ ಸರ್ವಸೈನ್ಯೈರ್ನಿನಾಯಕವ ಯೋಧರ್ಯ ॥೧೧॥ 


ವಿನಾಯಶೋ ಗತಶ್ರಿಂ £ಇಮೇಕಾ ಕಿತ್ವಾತ $ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 


ತತ 
ಷಟ್ಟಿಂಚಾ ಶನ್ಮಿತಾ ಮೂರ್ತೀೀಶ್ವೆ ಕಾರಾಸೌ ಸ್ಪ-ಶೇಜಸಾ 1೧೨' 





ಹಡು 





ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಉಭ ನು ಪಕ್ಷಗಳ £ ರೂ ವಾರುಣಾಸ್ರ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಉರಿಯನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸಿದರು, ಮಂಗಳೇ ! ಕೇಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯನು ಆಯಾ 
ಸಗೊಂಡನು. ಅವನಿಗೆ ಹಸಿವು ಅತಿಯಾಗಿ ಬಾಧಿಸತೊಡಗಿತು. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಈ ವಿಕಾರೆಗಳಿಗ:ಗಿ ಸೋಜಿಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಯಾಶೊ ತನೆ 
ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ನಿಂತರೂ ಇನ್ಫು ದೀರ್ಫ ಕಾಲ ಅವನು ಹೋರಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಈ 
ಪರಿಯ ಆಯಾಸವು ಆವನಿಗೆ ಎಂದೂ ಉಂಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸಿ 
" ವಿನಾಯಕನು ಉತ್ತಮ ಹಾಗೂ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಯೋಧ? ಎಂದು ತೀರ್ಮೂನಿಸಿ 
ದನು. ತನ್ನ ಭಾವವನ್ನು ಹೊರಗೆಡವದೇ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಸನಿರಾ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ರೀತಿ ಅವರಿಗೆ ಸೂಚನೆಯನ್ನಿತ್ತನು, 8೧೦॥ 

್ಲಿತ್ಯ:- 


ಮಂತ್ರಿಗಳೇ ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ೭ ಮ್ಮೆತೇ ಅವನ ಮೇಲೆ ಧುಮಿಕಿರಿ. ಮತ್ತು 
ಜೀವದ ಹಂಗನ್ನು ಸಹ ತೊರೆದು ಹೋರಾಡುತ್ತಲಿರಿ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಭೋಜನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿಮ್ಧನಾಗುನೆ ನು. 
ಗೃತ್ಸಮದ :-- 


ತಮ್ಮ ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಲು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಸರ್ವ ಸೈನ್ಯ ದೊಡನೆ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವಿನ:ಯಕನ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ೧.೧೫ 


ಆಗ ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕಾಲ ಮಾತ್ರ « ನಾನು ಏಕಾಶಿ' ಎಂಬ 


ಉ.ಖ.೫] ಸಲವತ್ತೆ ರಡನೆಂಬ ಅಧ್ಯಾಯ ೯೭ 


ನಾನಾಲಂಕಾರಸಂಯಂಂ ಕ್ರಾ ನಾನಾಮಾಲಾವಿಭೂಹಿಕಾಃ 
ಸರ್ವೇ ದಿವ್ಯಾಂಗದಾಂಗಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಶಿವಿಭೂಷಣಾಃ ಕ೧೩! 


ಕೇಜಚಿಚ್ಚತುರ್ಭುಜಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಷಡ ಜಾ ದಶಹಸ್ತಕಾಃ | 
ಸಿಂಹಾರೊಢಾ ಬರ್ಶಿಗೆತಾಃ ಕೇಚಿನ್ಮೂಷಕ ವಾಹನಾಃ 1೧೪! 


ಸರ್ವೇ ಚೆ ಯುಯುಧುಸ್ತತ್ರ ದಾರಯೆಂತೋರಿಸ್ಸೈನಿರ್ಕಾ 1 
ಕೇಷಾಂಚಿತ್ತೊ ಓತಾಃ ಪಾದಾಃ ಕೇಷಾಂಚಿನ್ಮಸ್ತ ಕಾ ಅಪಿ (೧೫ 





ಚಿಂತೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಉತ್ತರಕ್ಷೆಣದಲ್ಲಿಯೇ, ತನ್ನಂತಿರುವ ಐವತ್ತಾರು ಮೂರ್ತಿ” 
ಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು. ದೇವನು ಸಕಲ ಕಾರಣಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ 
ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಪ್ರಯಾಸ ಪಡಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ ತೇಜಃ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ; ಕಣ್ಣ ಎನೆ ಇಕ್ಕುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ನಡೆದುಹೋಯಿತು. ॥೧೨॥ 


ದೇವನು ಕಾಯವ್ಯೂಹೆಶ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಸೃಜಿಸಿದ ಮೂರ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ ಅನೇಕ 
ಅಲಂಕಾಳಗಗಳಿಂದೆ ಮೆಂಡಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಅನೇಕ ಸು-ಗಂಭಿ ಕುಸುಮ 
ಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ ಭುಜಕೀರ್ತಿ, ಬಾಜುಬಂದು 
ಮೊದಲಾದ ಸಾರ್ವಭೌಮಾಲಂಕಾರಗಳ ನನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿಯೋರ್ವರ 


ಕಿರೀಟಿಗಳಲ್ಲೂ ಚ ದ್ರನ ರೇಖೆಯು ರಾರಾಜಿಶ ಶುತ್ತಲಿದ್ದಿತು 1೧೩೫ 


ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಚತುರ್ಸುಜಗಳುಳ್ಳಿ ನರು. ಮಕ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಆರು ಭುಜಗಳುಳ್ಳವರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಹೆತ್ತು ಕೈಗಳಿದ್ದವು. ಕೆಲವರು ಸೀಹೆ 


ಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ನವಿಲುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಇಲಿಗಳನ್ನೂ ಏರಿ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದರು.. ಗಳಗ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಯುದ್ಧ ವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರು. ಶತ್ರು ಸೈನಿಕರ 
ನ್ಲೆಲ್ಲ ಸೀಳಿ ಬಿಸುಡಿದರು. ಇವರ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಲುಕಿದ ಸೈನಿಕರ ಪೈಕಿ ಕೆಲವರ 
18 


ರಳ ಈ ಗಣೇಶ ಪುಕಾಣ [೪.6.8 


ಕೇಷಾಂಚಿದ್ಬಾಹನೋ ಭಿನ್ನಾ ಜಾನುಜಂಘೋದರಾಣಿ ಚೆ ! 

"ಹುಂ? ಕಾರೇಣ್ಛೈವ ಗರ್ಜಂತಃ: ಕೇಚಿಚ್ಚೆ ಶರಣಂ ಯೆಯೆ03: 1೧೬8 
ಕೇಚಿತ್ರಲಾಯನಪರಾ ಯಯ್ಥಯುರ್ಜೀವನಹೇತನೇ | 

ಕೇಚಿತ್ರ್ರ್ರಹಾರೆಂ ಕುರ್ವಂತೋ ಮಮ): ಸಂಮಂಖಮೇವ ಚ ॥೧೭೩॥ 


ಕೇತು ಸ್ವರ್ಗಂ ಗತಾ ಭೇಜುಭೋಗಾನಪ್ಪರಸೊಆಪಿ ಚ | 
ವಾಜಿನಶ್ಚ ರಥಾ ನಾಗಾವಾಮ್ಯ ಉಷ್ಟಾನ್ಯನೇಕಶಃ ೧೮! 





ಕಾಲುಗಳೇ ಮುರಿದು ಹೋದವು. ಕೆಲವರ ತಲೆಗಳು ಒಡೆದುಹೋದವು. 
last 


ಕೆಲವರಿಗೆ ಭುಜಗಳೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋದವು. ಮೊಣಕಾಲುಗಳೆನ್ನೂ ಕಣ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡವರು ಲೆಬ್ಬಕ್ಕೇ ಸಿಕ್ಕದಷ್ಟು ಇದ್ದರು. ಗುಡಾಣದಂ 
ತಿದ್ದೆ ಕೆಲವರ ಹೊಟ್ಟಿಗಳೇ ಹೆರಿದು ಹೋದವು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಕೆಲವರು ವೀರಾ 
ವೇಶದಿಂದ "ಹುಂ? ಗುಟ್ಟತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ದೌರ್ಬಲ, 
ವನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಅರಿತು " ಇನ್ನು ಹೋರಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ? ಎಂದ 
ಕೊಂಡು ಜೀವನಿಗೆ ಶರಣು ಬಂದರು. ೬ 


ತಮ್ಮ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಒದೆಗಿದ್ದೆ ಈ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡಾ "ನಾವು 
'ಬದುಕಿದರೆ ಸಾಕು * ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಸಿ ಓಡಿಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಧೈರ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಾದನರು « ಕೊನೆಯ ವಕೆಗೂ ನೋಡಿಯೇ ಬಿಡೋಣ ' ಎಂದು 


ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೋರಾಡಿದರು, ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪರಿಣಾಮವೇನು? ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದು 
ಮೃತರಾದರು. 2! 


ರಣಕ್ಷೇತ್ರದನ್ಲಿ ಮಡಿದವರು ಸುಖವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಭೋಗ-ಭಾಗ್ಯಗಳಿಗೇನು ಕೊರತೆ? ಕಾಮಧೇನು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಸೇವಿಸಲು 
ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು, ಮೊದಲಾದ ಭೋಗ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆನರು. ಕುದುರಿ, 


ಆನೆ ಒಂಟಿ ನೊನರಾನ ಶತ್ರನಕತ್ನನ ನಾಸೆನೆಸಸಿ ಉಖಿಳಿಸು ೧॥ 


ಉ. ೫.೫] ನಲವತ್ತೆ ರಡನೆಂಬ ಅಧ್ಯಾ ಇಕಾ ೯೪ 
ನಾನಾಶಸ್ರಾಹತಾ: ಪೇತುಃ ಖಂಡದೇಹಾ ಗೆತಾಸವಃ | 
ಅಸೃಜ್ನ್ಞಿದೃ: ಪ್ರಾದುರಾಸುಃ ಕೇಶ-ಶೈನಾಲಶೋಭಿತಾಃ Hor 


' ಆಚ್ಛೊರಿಕಾಸಿಮುತ್ಸ್ಯೇಭನಕ್ರೈಃ ಖೇಟಕಕಚ್ಛಪ್ಸೈ: | 
ರುಂಡಾಜ್ಚೈಶ್ಚ ವಸಾಫೇನೈರ್ಮೇದಕರ್ದಮಸಂಚಯೈಃ sol 


ಜಾಪ-ಶಸ್ರ್ರೈರೆಸ್ಸಿಜಕ್ಕೆ ಶ್ಚರ್ಮಪೇಶೀಸು-ದರ್ದುರೈಃ 
ಭಲ್ಲೂಕಾದ್ಯೈಶ್ಕುಶುಭಿರೇ ಮನಸ್ತಿಹೃದಯೆಪ್ರಿಯಾಃ 1೨೧! 





ಹೀಗೆ ಉರುಳುವಾಗ ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಗಾಸಿ 
ಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಇದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಅವಯವಗಳು ವಿಶಕಲಿತವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದವು- 
ಆಗ ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬೆ:ಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳು ನಿಲ್ಲಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂಶಾಗಲು 
ಅವು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳದೇ, ಕೇಳದೇ ತಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ತಾವು ಹಾರಿಹೋದವು. ಮೃತ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹಗಳಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹರಿದ ರಕ್ತವು, ಪೂರ್ಣ ಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳ -ನದಿ 


ಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಮೃತ ಯೋಧರ ಶಿರೋರುಹೆಗಳೇ ಪಾಚಿ ಇದ್ದಂತೆ 
ಕಂಡುಬಂದವು. ॥೧೯॥ 


ವೀರರ ವೀರವಾದ, ಅಟ್ಟಹಾಸ ಹಾಗೂ ಪರಸ್ಪರು ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು ರುಳೆ 
ಪಿಸುವಾಗ ಉಂಟಾದ ಧ್ವನಿ ಇವು ಮಾನುಗಳಂತೆಯೂ, ಮತ್ತಗಜಗಳು ಹಿಂಳಕ 
ಮೊಸಳೆ ಗಳಂತೆಯೂ; ಆಮೆಗಳಂತೆಯೂ ತೋರಿದವು. ಯೋಧರೆ ರುಂಡಗಳು 
ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಕಮಲ ಪುಪ್ಪಗಳಂತೆಯೂ, ಸೈನಿಕರ ಮುರಿದೆ ಗೇಹ 


ಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಕೀವು ನೊರೆಯಂತೆಯೂ, ಅವರ ಮೇದಸ್ಸು ಮಳಲು 
ದಿಣ್ಣೆಯಂತೆಯೂ, ಕಂಡುಬಂದವು. 1೨೦॥ 


ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಬಳಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ತೋರುವ ಎಲುಬುರಾಶಿಯಿಂದಲೂ, 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಗೂಡುಗಳಂತೆ ತೋರುವ ಚರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ, ಕಪ್ಪೆ-ಕರಡಿ ಮೊದಲಾದು 
ವುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ರಕ್ತ ನದಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸಿದವು. ಇವು ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿ 
ಳಾದೆ ರಾಕ್ಷಸಾದಿಗಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂ ತಿದ್ದವು. ॥೨೧! 
ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿತ್ಚಿತಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 





ec ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉನ 


ಭುಕ್ತ್ವಾಗತ್ಯ ದದರ್ಶಾಥ ಸರ್ಪಂ ತದ್ರಜಮಂಡಲವಾ" | 
ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್ನಿಹತೇ ಸೈನ್ಕೇ ತತೋ ದೈತ್ಯ್ಯೋತಿದುಃಖಿತ॥ ssh 


ಸಸ್ಮಾರೆ ಮನಸಾ ವಾಕ್ಯಂ ಯದುಕ್ತಂ ಶೂಲಪಾಣಿನಾ | 
ವರಜಾನಸ್ಯ ಸಮಯೇ€sಜಯೆಸ್ಮೇ ಶಕ್ತಿಸಂಭವಾತ್‌? "sal 


ದುರಾಸದ ಉವಾಚ :- 


ಅಯವಮೇವ ಭನೇತ್ವಿನ್ನು? ಬಾಲಕೆಃ ಶಕ್ತಿಸಂಭವಃ | 
ಯದುತ್ವಟಿಂ ಬಲಂ ದೃಷ್ಟಮಸ್ಮಿಂಸ್ತ್ರೈಲೋಕೃಸಾರಭ್ರ ತ್‌ 1೨೪॥ 








ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ್ದ ದುರಾಸದನು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ರಣ 
ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು, ರಣಮಂಡಲದಲ್ಲುಂಟಾದ ಎಲ್ಲ ಈ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಅಕೆಲ್ಪಿತ ಹಾಗಣ ಅಸಂಭಾವಿತ ಘಟನೆಗಳೇ ನಡೆದು ಹೋಗಿದ್ದವು. ತನ್ನ 
ಸಕಲ ಸೈನ್ಯವೂ ನಿರ್ನಾಮವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ರೈತ್ಯಸಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದಷ್ಟು 
ದುಃಖವು ಉಂಟಾಯಿತು. ॥1೨೨॥ 


ಆಗ ಹಿಂದಿನದೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಪರಶಿವನು ತನಗೆ 
ವರವನ್ನು ನೀಡುವಾಗ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಎಂದರೆ «ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸುವ 
ಬಾಲಕನೊಡನೆ ನೀನು ಹೋರಾಡಿದಾಗ ನಿನಗೆ ಅವಜಯವು ಉಂಟಾಗುವುದು? 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು. ದುರಾಸದನ ಪ್ರತ್ಯವಯವವೂ ಆಗ ನಡುಗಿ ಹೋ 
ಗಲು ಹೀಗೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 0.೨೩ 


ದುರಾಸದ ;- 


ಶಿವಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದನು ಈ `ಬಾಲಕನೇ ಆಗಿರಬಹುದೇ? ಇಲ್ಲ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಇಂತಹ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಈ ಪುಟ್ಟಿ ಬಾಲಕನಿಗಿರುವು 
ಡೆ೨ದಕೀನು ಅರ್ಥ? ಇವನಂತಹ ವೀರನೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಯಾರೂ 


ದೊರೆಖಯಲಾರರು. ಇಂತಹ ವೀರನನ್ನು ನಾನಂತೂ ಇದುವರೆಗೂ ಕಂಡೇ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಗಳ! 


ಳಳ ಇ. ನಳವತ್ತೆ ರಡನೆಂಯ ಆಧ್ಯಾಂಕ 906 


ಕಾಲೋಪಿ ನೈನಂ ವಿಜಯೇತ್ತತ್ರ ಚಾನ್ಯಸ್ಯ ಕಾ ಕಥಾ? ! 


ಗೃತ್ಸಮದ ಉವಾಚ :- 


ಏವಂ ಮನಸಿ ಕೃತ್ವಾ ಸ ಏಕಾಕಿತ್ರಾತೃಪಾಲ ಚ Woah 


ವಕ್ರತುಂಡೋ ಗತಃ ಚಿಂತಾಂ " ನ ಹಂತವ್ಯೋ ರಿಪುಃ ಪೆರ್ಲ | 
ದೇನೇಭ್ಯೋ ನ ಮೃತಿಶ್ಚಾಸ್ಯ ಯಥಾಯಂ ಶಂಕರೋಇಬ್ರನೀತ್‌ 0೨೬॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಯೋಗಾತ್ಸಮಾಸ್ಥಾಸ್ಯೇ ನೈರಾಟಿಂ ರೂಪಮಂತ್ತನುಮ”' | 
ತತೋ ವೈರಾಟರೂಪೇಣ ಸ ದಧಾರ ಕರೇಣ ತಮ್‌ 1೨೭! 


ಏಕಪಾದೇನ ತಸ್ಸೌ ಸ ಕಾಶೀಂ ತಾಂ ರಕ್ಷಿತುಂ ಬಲಾತ್‌ | 
ಏಕಂ ಸಾದಂ ತು ದೈತ್ಯಸ್ಯ ದಧಾರ ಮಸ್ತಕೇ ತತಃ Woo! 


ESE ESE. ರಾರಾ ಘಾಘಾಘಾಘಾಘಾರೂಣಅೂಪಾ ಪೂ ಕಪಾಪಪಾಪಣ ಅಾಚಾೂೋಾೂೂಘಲಫಘ ಲ 


ಎಂತಹ ಬಲಾಢ್ಯರನ್ನು ಸಹೆ ಎವೆ ಇಕ್ಬುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಿಪಾತಗೊಳಸಬಲ್ಲ 
ಕೃತಾಂತನು ಕೂಡ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವಾಗೆ ಇತರರ 
ಪಾಡೇನು? ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇವನು ನನ್ನನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲವೇ? 


ಗತಕ್ಕಮದ :-- 


ವ” 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಶಾನು ಒಂಟಯಾಗಿಹೋದುದರಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಕಾದಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಿಂದೆ ಕಾಲೆ ಗೆಡತಿ 


ಓಡಿಹೋದನು. 1.೨%! 


ಃ ಮರಣವುಂಬಾಗದರಳಿ ” ಎಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನು: ಇವನಿಗೆ ವರವನ್ನಿ 
ತ್ತಿರುವನು. ಆದುಗರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ. ಇವನಿಂದ 
ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಉಪೆಪ್ರವವುಂಬಾಗದಂತೆ ನನ್ನ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಇವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ 
ಬಿಡುವೆನು. ? ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತಾನು ವಿರಾಡ್ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು ಸಿಂತನು. 
ಅನಂತರ ವರಾಡ್ರೂಪಿಯಾದ ಗಜಾನನನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನನು 
ಬ್ರ A 

ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ೨೬-೨೭ 


ದೇವನು ತನ್ನ ಒಂದು ಪಾದವನ್ನು ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದ್ಲಿ ಇರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ರಕ್ತಿಸಿದೆನೆ. 


ಇಾ.ತಿ ಈ: ಗಜೇಶ ಪುರಾಣ (೪.೫ ೫ 


ಉವಾಚ ದೈತ್ಯಂ 
ದೇವ ಉವಾಚ :-- 

ರೇ. ದೈತ್ಯ ವರಾಚ್ಛೆ ಠವ್‌ನ್ಸ ತೇ ಮೃತಿ: | 
ಆತೊಟಸ್ಮಿನ್ನಗೆರೇ ತಿಸ್ಮ, ಪೆರ್ವತೇವ ಸು-ನಿಶ್ಚಲಃ ॥೨೯॥ 


ದ್ವಾರಭೂತ: ಪುರಸ್ಕಾಸ್ಕ ಯತ: ಪೂರ್ವದೃಶಿಸ್ತವ | 
ದುಷ್ಟಾನಾಂ ಪೀಡಕೋ ನಿತ್ಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಮೇ ಸನ್ನಿಧಿಸ್ತವ 1೩೦1! 


ತ ತಾನನ ನಾಕಾ ಘ):ಗಘೌ/ಗ್ಭೌಘಾದಾಗಗಗಾ/ಗಣೂಾಗಾದಗಖಾಜೂಪಾೂಾೂಗಾಗಡಕಾಕ ಲ್‌ 


ದೇವನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೊಂದು ಪ್ರತಿಭಟನ ಶಕ್ತಿಗೂ ಕಾಶಿಯು 
ಬಲಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾದವನ್ನು ದೈತ್ಯನಾದ ದುರಾಸದನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇರಸಿ ಅದುಮಿ ನಿಂತನು. ೨೮! 


ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 
ದೇವ: 


ರೇ ದೈತ್ಯ! ಪರಮೇಶ್ವರನು ನಿನಗೆ « ಅಮೃತಿ ? ರೂಪವಾದ ವರವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ ವಿಧಿಇಲ್ಲದೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೇ ಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು. 
೭ಆದುದರಿಂದ ಪರ್ವತದಂತೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸದೇ ನೀನು ಈ ನಗರದಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ನೆಲೆಸು 8೨೯॥ 


ಈ ಪುರಕ್ಕೆ ನೀನು "ಮಹಾ ದ್ವಾರ'ಎನಿಸು. ಎಂದರೆ ಕ್ಷೇತ್ರದರ್ಶನ-ವಿಧಿಗಳಿಗಾಗಿ 
ಬರುವ ಭಕ್ತವೃಂದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲೆಸಿದೆ ಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯ? ದುರ್ಮನೋವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳೆವರಾರಾದರೂ 
ಈ ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ, ಅವರನ್ನು ಪೀಡಿಸಿ ಸ ಫ್ಸೀಲರನ್ನಾಗಿ ಮಾಜು 
ವುದು. ಇದು ನಿನಗೆ ವಿಧಿಸಿದ "ದಿನಚರಿ. ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನು ಇದನ್ನು ಜಾಗ 
ರೂಕತೆಯಿಂದ ಗಮನಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ನೀನೆಲ್ಲಿರುನೆಯೋ, ಅಲ್ಲಿ ನಾನೂ 
ನನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸುವೆನು. 0೩010 


ಉ.ಖ.೫] ನಲವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಆಥ್ಯ್ಕಾಯ 





೧೦೩ 
ಗೃತ್ಸಮದ ಉವಾಚ ;-- 

ದೈತ್ಯೋಃಪಿ ಪೆರೆಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಮೇವ ವರವುರ್ಥಯೆತ್‌ | 

ದೈತ್ಯ ಉವಾಚ: 

ಏವಮೇವೆ ಸದಾ ತಿಷ್ಕ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪಾದಂ ಮಯಿ ಸ್ಥಿರೆಮೇ lao 
ಗೃತ್ಸಮದ ಉವಾಚ :- 

. ತಥೇತಿ ತಮುವಾಚಾಥ ಸ್ಥಿತಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ವಿನಾಯಕ: | 

ಏವಂ ದುರಾಸದಂ ಜಿತ್ವಾ ಚಕಾರ ಪೃಥಿವೀಂ ಶಿವನಾಮ" liq ol 
ತರ್ಸ್ಮಿ ಕೃತ್ವಾ ಪುಷ್ಪವ್ಳ ಪ್ರೆಣಮ್ಯ ಸಂಪ್ರೆಪೂಜ್ಯ ಚ ! 

ಸ್ವ-ಸ್ವಸ್ಥಾ ನಂಗೆತೂ kip ಮುನಯಃ ಸ್ತಾಶ್ರಮಾನಪಿ ॥ ೩೩, 
ಗೃತ್ಸ ಮದ; 


ದೇವನ ಕರಸ ಸ್ಪರ್ಶವಾದುದೇ ತಡ, ರಾಕ್ಷಸನಲ್ಲಿ ಅದುವರೆಗೆ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ 
ತಾಮಸೀವೃತ್ತಿ ಎಲ್ಲವೂ ಮಾಯವಾಗಿ ಜೊತ ಮಹಾ ಪುರುಷರ ಸಂಶ್ರ 
ಯವೇ ಹ ಮಹತ ಎನುಳ್ಳಿ ದ್ದು. ಒಡನೆಯೇ ಅನನು ಪರಮ ಭಕ್ತ್ಯನ್ಮೇ ಲ 
ನಾಗಿ 6 ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸು ನ ಎಂದು ದೇವನನ್ನು ಹೀಗೆಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸಿದನು” 


ಹೈತ :- 
ತಃ 
ಭೆಗರ್ವ ! ಈಗಿರುವಂತೆಯೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ನನ್ನ ತಲೆಯ 


ಮೇಲೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇರಿಸಿ ನನ್ನ್ನ ನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಸಿಸು... ೩೧! 


ಮದ: 


ಲ 
ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಬೇಡಲು ದೇವನು " ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ರೈತ್ಯನಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನವನ್ನಿತ್ತು ತಾನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದನು. 
ದುಷ್ವನಾದ ದುರಾಸದನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಭೂ-ಮಂಡೆಲವನ್ನು ನಿರು 
ಪದ್ರವವಾಗಿಯೂ, ಸುಖವಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ವಿನಾಯಕನ: ರಕ್ಷಿಸಿದನು. 1೩.೨! 


ಜೀವನು ನಡೆಸಿದ ಈ ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ದೀವತಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆ-ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪ 


೧೮೪೪ ಥಿ: ಗಣೇ* ಟ್ರಿರಾಣ [ ಈ... 


ಅನ್ಯೇ ಯೇ ಯೇ ತಮರ್ಚಂತಿ ಪೂರ್ಣಕಾಮಾ ಭೆನಂತಿ ಕೇ! 


ಏವಂ ವಿನಾಯಕಸ್ಕಾಫ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಷಟ್ಪಿಂಚಮೂರ್ತಯೆಃ 18೪! 
" ತುಂಡನಾ'ಖ್ಕೇ ಪುರೇಚಾಪಿ ಏಕಪಾದನಿನಾಯಕಃ | 

ಸಂಹೃತ್ಯ ಚೆ ವಿರಾಡ್ರೂಸೆಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದ: ಸ್ಥಿತಃ asl 
ಯೆ ಇದಂ ಪರಮಾಖ್ಯಾನೆಂ ಶ್ರುಣುಯಾನ್ಸಕಿವಸಾನ್ಸರಃ! 

ಸರ್ವ್‌ ಜಸ ಚ ಗಾಣೇಶಂ ಸದಮೇತಿ ಚೆ la! 
ಸರ್ವತ್ರ ಜಯಮಾಷ್ಟೋತಿ ಪುಷ್ಟಿನೂರೋಗ್ಯಮೇವ ಚೆ hae" 








ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕರೆದರು. ಮತ್ತು ಮನಃ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆಂ 
ವೇರಿಸ್ಕಿ ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗನೆರಗಿದರು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 
ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದ ತೆರಳಿದರು. ಖುಹಿಗಳು ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಹೊರ 
ಟುಹೋದೆರು, ಗಂ 


ಬೇರೆ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದರೆ ಅವರು ಪರಿ 


ಪೂರ್ಣಕಾಮರಾಗುವರು. ಭಗರ್ವಾ ವಿನಾಖಯಕನು ಕಾಯೆನ್ಯೂಹೆ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಯಿಂದ ಸೃಜಿಸಿದ ಐವತ್ತಾರು ಮೂರ್ತಿಗಳು ಇದೇರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾಶಿಯಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಿ 


ದವು. ೪! 


ದೇವನು ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ತಾನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ಒಂದೇ ಪದದಿಂದ " ತುಂಡ'ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ಯಕನಾದನು ಖಗ 


Uh ೭೬ 
Ce 


ಸಿ. ಸಕಲರಿಗೂ ಅಭೀಷ್ಟುದಾ 


ವರಮಹಿಮೆ ಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಈ ದಿವ್ಯ ಕಫಾನಕವನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿ- 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡುವರೋ, ಅವರು ಸಕಲ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವು 


ದಲ್ಬದೇ ದೇಹಾನಸಾನವಾದೆ ನಂತರ ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ಅಚ್ಯುತವಾದ ಪದ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ॥0೩೬॥ 


ಅಂಥವರು ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ದೇಹ ಪುಹಿ 
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ಉ.ಖ.೫] ನಲನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೦೩ 


ಇತಿ ಥೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೇ 
"ದುರಾಸದಜಯೋ ? ನಾಮ ದ್ವಿ- ಚೆಶ್ತಾರಿಂಶೊೋಆಧ್ಯಾಯಃ 








ದೀರ್ಫಾಯೆಃಸ್ಯ ಮತ್ತು ಪರಿಪೂರ್ಣಾರೋಗ್ಯ ಇವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 1೩೭॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತ್ರೆ 
« ದುರಾಸದ ವಿಜಯ ' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾ ಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ತ್ರಿ-ಚೆತ್ತಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೈತ್ಸ್ಗಮದ ಉವಾಚ :-- 
ವಿಜಿತೇ ತು ಗಣೇಶೇನ ದೈತ್ಯೇ ತರಿ ದುರಾಸದೇ ! 
ವಿಕ್ಟಾಲಾ ಮುನೆಯಶ್ಲೈೈವ ಶಶೀ ಸೂರ್ಯೋ ರವೀ ಕವಿಃ loll 
ಪ್ರಶಶಂಸುರ್ದೇವ-ದೇವಂ ದುರಾಸದರಿಪುಂ ವಿಭುಮ್‌ | 
ದೇವಾ ಮುನಯೆಶ್ಟೋಚುಃ :- 


ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿಕೃತೋ ಮಾರ್ಗ: ಸ್ಥಾಪಿತೋ ನಿಹೆತೋಸುರೆ: llsll 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ |! 
೪೩ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಂಕಾ 
ಗೃತ್ಸಮೆದ ಕಾ 
ಕೀರ್ತೀ ದೇವಿ ! ಮುಂದಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳು. ದುಷ್ಟ ನಾದ ದುರಾ 
ಸದ ರೈತ್ಯನು ಮಹಾಗಣಪತಿಯಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದ ಬಳಿಕ ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಬಾಲಕರೂ 
ಮುನಿಗಳೂ, ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಶುಕ್ರ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಹಗಳೂ 
Noy 


ದೇವ-ದೇವನೂ, ದುರಾಸದ ದೈತ್ಯರಿಪುವೂ ಮತ್ತು ಸರ್ವವ್ಯಾಸಿಯೂ ಆದ 
ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸತೊಡೆಗಿದರು. 


ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು' ಮುನಿಗಳು :-- 


ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಸಜ್ಜನರ 


೪1.ತಿಕಿ.೫) ನಲವತ್ತು ಮೂರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೩ 


ಸ್ಥಾಸನಾ ಚೆ ಕೃತಾಸ್ಮಾಕಮಶಕ್ಕಾನಾಂ ದುರಾಸದೇ | 
ತ್ರಮೇವ ಸೃಜಸೇ ವಿಶ್ವಂ ತ್ರಮೇವ ಫಲದಾಯಕಃ Hal 


ಸಮಃ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಕರ್ಮಭಿರ್ನ ಚ ಲಿಸ್ಯಸೇ ! 
ತ್ವದಾಶ್ರಯಾ ಚತುರ್ವರ್ಣಾ ಜಂತವಶ್ಚ ತ್ವದಾಶ್ರಯಾ: Hel 


ಗನೇಷಯಂಶ್ಚ ನಾನಾರ್ಥ ತತ್ತತೃರ್ಮಣಿ ಯೋಜರ್ಯ | 
1ಗನೇಷಣೇಢುಂಢಿರೆಯಂ ಧಾತುರುಕ್ಲೋ ಮನೀಷಿಭಿಃ ೫1 








ಮಾರ್ಗವನ್ನು ದೇನ! ನೀನು ನಿಷ್ವಂಟಿಕ ಗೊಳಿಸಿರುವೆ, ಸಾಧುಗಳ ಹಾಗೂ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ ವಿರೋಧಿಯಾದ ದೈತ್ಯನನ್ನು ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿರುವೆ. ಗ೨॥ 


ದುರಾಸದನೆ ದುರಾಡಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿಹೋಗಿದ್ದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇದುವರೆಗೂ 
ನಿರ್ವೀರ್ಯರಾಗಿದ್ದೆ ವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ-ಮಾನಗಳನ್ನು ಅವನೆ 
ಪಾಲುಮಾಡಿ, ನಿರ್ಗತಿಕೆರಾದ ಭಿಕ್ಷುಕರಂತೆ ಕಂಡ ಕೇಳರಿಯದ ಕಡೆಗೊ ಅಲೆದಾಡಿ 
ದೆವು. ದೇವ! ನೀನು ಪರಮ ದಯಾಳು. ಆನ್ಯಾಕ್ರಾ೧ತವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಸ್ಥಾನೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪುನಃ ನಮಗೆ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ನೀನೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿ 
ದವನು. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆಚೆರಿಸತಕ್ಕ್ಯ ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಛಲಗಳನ್ನು 
ಕೊಡತಕ್ಕವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 11 
ಭಗರ್ವ! ನಿನಗೆ ವೈಸಮ್ಯ-ನೈರ್ಫೈಣ್ಯಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವತ್ರ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯು 
ಳ್ಳವನು, ನೀನು. ಸಕಲ ಸ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂತರಾತ್ಮ ನಾದಾಗ್ಯೂ ನೀನು ಕೇವಲ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆಇರಿಸಬಹುದಾದ ಯಾವುದೊಂದು ಕರ್ಮ 
ಕ್ಯಾಗಲೀ ಆಥವಾ ಆದರ ಫಲಕಸ್ಟಗಲೀ ಭಾಗಿಯಾಗಲೂರೆ. ಬ್ರಹ್ಮ-ಕ್ಷತ 


ವಿಟ್ಯೂದ್ರಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳೂ, ಸಕಲ ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮ ಜೀವರಾಶಿಯ್ಯೂ 


ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿನೆ. ॥೪॥ 


ಪರಮೇಶ್ವರ! ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತತ್ತದುಚಿತ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸುತ್ತ ಅನೇಕ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಂಶಗಳನ್ನು ಅರೆಸುವಂತೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸದ್ಬುದ್ಧಿ 


೧೪೪ ೬ ಗಣೇಶ ಪುರಾಜ [೫.೩.೫ 
ಸ ಆಸ್ತೇ * ಢುಂಢಿ'ರಿತ್ಯೇವ ಸಂಜ್ಞಾ * ರಾಜೋಗ'ತ್ತರಾಸ್ತು ಚೆ! 
ಶವ ಯದ್ದರ್ಶನಂ ಪೂಜಾ ಧ್ಯಾನಂಸ್ಮರಣಮೇನ ಚೆ le 


ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮನೋಕ್ತಾಹಾಂ ಸಾಧನಂ ಪುತ್ರ-ಷೌತ್ರದಂ | 
ಗೃತ್ತಮದ ಉವಾಚ ;-- 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುಪುಜುಸ್ತೇ:ಮುಂ ಮಂದಾಕೈೈಶ್ನ ಶನೊದಸ್ಸಿ: (೭! 
ದೂರ್ವಾಂಕುರೈರ್ಹರದಿದ್ಬಿಶ್ಚ ಶ್ರೇತೈಶ್ಚ ಕುಸುಮೈರಪಿ | 

ನಾನಾ ಪಕ್ವಾನ್ನ ನೈನೇದ್ಯೈಃ ಫಳೈರ್ಬಹುನಿಧೈರಪಿ Mesh 








ಯನ್ನ ನೀನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು. ಸು-ಸಂಸ್ಕೃತ ಒಂದಕ್ಕಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾವ ಉಪಕರಣ 
ಗಳಿಗೂ ನೀನು ಅಳವಡತಕ್ಕ ನನಲ್ಲ. ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮತಿಯಿಂದ ಅರೆಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಾರಭೂತನಾದ ನೀನು ಗೋಚರಿಸುವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು " ಢುಂಢಿ' 
ಎಂದರೆ ಅರಸ-ಬೇಕಾದವನು ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ಕರೆಯುವರು. . ॥॥ 


ಅಂತಹ ನೀನು " ಢುಂಢಿರಾಜ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇಂದಿಗೂ ಮರೆಯ» 
ತ್ತಲಿರುನೆ. ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಲ ಮೂರ್ತಿಯ ದರ್ಶನ, ಪೂಜಾ, ಧ್ಯಾನ ಹಾಗೂ 
ಸ್ಮರಣ ಇವು ೬ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮ ಮೋಕ್ಷಗಳೆನಿಸಿದ ಚತುರ್ನಿಧ ಫಲವುಶ'ಸಾಫ” ಗಳನ, 
ಒಡಗಿಸಿ ಕೊಡಲು ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವಾಗಿವೆ, ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರಾದಿ ಸಂತತಿಧಾರೆ ಸ. 


ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿ, ನುಂದಾಂಪುಷ್ಟ ಹಾಗೂ ಶವೂದಳೆ ಇವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದು ದೇವನನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. ೭ 


ಹೆಸಿರು ಹಾಗೂ ಬಿಳೀ ವರ್ಣದ ದೂರ್ವಾದೆಳೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಮನೆಯ 


ಲಿಲ್ಲ. ನಾನಾಬಗಲ್‌ು ಕುಸುಮಗಳನ್ನು ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ತಂದು ಪೂಜಿಸಿದರ. 


ಉ.ಪಖ.೫ ನಲವತ್ತ ವ:ಾ:ನೆಂ ಅಧ್ಯಾಯ «೦೯ 


ರೆತ್ನಾನಾಂ ನಿಚಯ್ಛೆರ್ವಿಪೃೈಭೋಜನೈಸ್ತಮತೋಷರ್ಯ | 
ಏವಂ ತೇ ಪೂಜಿತಾಸ್ಪರ್ವೇ!ಸಸ್ಮಾವರಣರೂಪಿಣಃ te I 
ಸ್ಥಿತಾ ವಾರಾಣಸೀಂ ತ್ರಾತುಂ? ಷೆಟ್ಟಿಂಚಾಶದ್ದಿನಾಂಯ ಕಾಃ ! 
ಏಕಃ *ಪಂಚಮುಖಸ್ತತ್ರ ವಿಶ್ವೇಶದ್ವಾರಿ ತಿಷ್ಕತಿ 


Woon 
ಅನ್ಯೇ ಚ ಭಿನ್ನನಾಮಾನೋ ವ್ಯಾಸ್ಯ ವಾರಾಣಸೀಂ ಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಸ್ಥಿತೇ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೇ ತತ್ರ ಸರ್ವೇ ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ lool 
ಆಚಂದ್ರಂ ಸ್ವಾಧಿಕಾ£ಷು ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಮುನಯೋತಖಿಲಾ: | 
ಅಕುರ್ವ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಸರ್ವಲೋಕಾ ಯಥಾ ಪುರಾ ॥೧೨॥ 








ಬಗೆಬಗೆಯ ಪಕ್ತಾನ್ನಗಳೆನ್ನು ಸಿದ್ದೆ ಸಡಿಸಿದರ್ಲು ಹೆಣ್ಣು —ಹೆಂಸಲುಗಳಿಗೂತೂ 
ಎಣಿಕೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದೇವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. 154 
ತ ಬಗೆಯ ದಿವ್ಯತರ ರತ್ನಗಳನ್ನು ರಾಶಿಯಾಗಿ ತಂದು ಸುವರ್ಣ 

ಪುಪ್ಪ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅರ್ವಿನ:ಿದರು. ಸಪ್ತಾವರಣ ಸ್ವರೂಪಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ದೇವ 
ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ದೇವನು ಸೃಜಿಸಿದ ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು 
[[ 

Wz 


ಅನೆಂತರ ವಿನಾಯಕನ ಐವತ್ತಾರು ಮೂರ್ತಿಗಳು ಕಾಶೀನೆಗ ನವನ್ನು ಸಂರನೃ 


ಸೇರಿ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತರು ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳ ಪೈಕಿ ಒಂದಾದ ಐದು ಮುಖದ ವಿನಃ” 
ಯಕನ ಮೂರ್ತಿಯು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ. ದ ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದು 


[ron 
ಇತರ ಐವತೆ ;ದೌ ಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನಾಮಗಳಿಂದ ಸೂಡಿನ 
— 3} 

ವರಾಗಿ ಕಾಶೀನಗರವನ್ನೈೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಂತರು. ಭಗರ್ವಾ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೇ ಆ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಅಭಿಯೇ 

ವಾಸಮಾಡಕೊಡಗಿದರು. ಗಂಗ 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ದೇವಾಧಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ದೇವ-ಮುನಿಗ”ಇ 
ಎಲ್ಲಗೂ ತಾವು ಅನೂಚಾನವಾಗಿಯೊ ಅನುಸ್ಯೂತವಾಗಿಯೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತ 
ದ್ದು. 


ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ಹಿತಪದಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನರಿಶಿಷ್ಟ್ರದಿಂದ ಫಿಳಿಯತಕ್ಕ 


ಇ ಈ ಗಜೇಶ ಪ್ರಕಾಣ (ಉ. ೩,೫ 


ಇತಿ ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕೀರ್ತೆೇ! ಷೃಷ್ಟಂ ಹಿ ಯತ್ತ ಯಾ I 


ಢುಂಢಿತಾಜಸ್ಯಾವತಾರೋ ಧರ್ಮ ಕಾಮಸು ಖಪ್ರೆದಃ 1೧೩॥ 


ದಿವೋದಾಸಬಹಿರ್ಭಾವಂ ಕಥೆಯಿಷ್ಕೇ ತವಾಧುನಾ ॥೧೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೇ " ಢುಂಢಿರ:ಜಾ 
ಖ್ಯಾನಂ' ನಾಮ ತ್ರಿ-ಚತ್ತಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆ:ಃ 








ಬಂದಿದ್ದ ಸ್ಥಾನೆ-ವರಾನಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದು ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರು ಬೆಳಗುವವರೆಗೂ 
ಚ್ಯುತಿಇಲ್ಲದಂತೆ ಆನುಭವಿಸುವಂತಾದರು. ಅನಂತರ ಇದುವರೆಗೂ ಇದ್ದ ಅಡಿ 
ಅತಂಕಗಳು ಇಲ್ಲದಂತಾಗಲು ಲೋಕದ ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣ ಹಾಗೂ 
ಆಶ್ರಮ ಇವಕ್ಕು ಚಿತಗಳಾದ ಸತ್ತ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಶ್ರದ್ಧಾ-ಭಕ್ತಿ 
ಗಳಿಂದ ನಡೆಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೧೨॥ 


ಸಮ್ರಾಜ್ಞಿ, ಕೀರ್ತೀದೇವಿ ! ನೀನು ಯಾವ ಯಾವ ವಿಷಯಗಳನು, 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಶ್ಲಿಸಿದ್ದೆಯೋ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿನರಿಸಿ ಹೇಳಿರುನೆನೆ. 
ಢುಂಢಿರಾಜನೆ ಅವತಾರಬೋದಧಕವಾದ ಈ ಕಥಾನಕವು ಪರಮ ಪವಿಶ್ರವಾ 
ದುದು. ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮ ಹಾಗೂ ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. Ns 


ದಿವೋದಾಸಮಹಾರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ದೇವಿ ! ಪ್ರಕೃತ ನಿನಗೆ ವಿಶದಪಡಿ 
ಸುವೆನು. ॥೧೪॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
"ಢುಂಢಿರಾಜಾಖ್ಯಾನ ' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನಲವತ್ತು ಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾ ಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


[===] 


॥ ತ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 
ಅಥ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೀರ್ತಿರುವಾಚ :-- 


ಢುಂಢಿರಾಜಾವತಾರೋಯೆಂ ಖ್ಯಾತಸ್ತೇ ಶಕ್ತಿಸಂಭವಃ! 
ದುರಾಸದವಧಾರ್ಥಾಯ ತ್ರಿಲೋಕೀಪಾಲನಾಯ ಚ 1೧! 
ಏಕಪಾದಸ್ಥಿತಸ್ತುಂಡನಗೆರೇ ಚೈಕಪಾದತ! 

ಸ್ಥಿತೋ ದೈತ್ಯಂ ಸಮೂಕ್ರಾಂತ್ಯ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಮಿತಿ ಶ್ರುತೆಮ” Holl 
ಉಭಾಭ್ಯಾಮಪಿ ಪಾದಾಭ್ಯಾಮುಭೆಯೆತ್ರ ಸ್ಥಿತಿಃ ಕಥಮ್‌? | 

ಏವಂ ಮೇ ಸಂಶಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ! ನುದ ತ್ವಂ ಸರ್ವವಿದ್ಯತಃ lal 





॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ॥॥ 


೪೪ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕೀರ್ತೀ ದೇವಿ 2. 


ಮುನಿರಾಜ! ಭಗವಂತನಾದ ವಿನಾಯಕನು ಶಿವಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವತರಿಸಿ 
« ಢುಂಢಿರಾಜ? ಎಂದು ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನಷ್ಟೇ ಈ ಅವತಾರವು 
ದುಷ್ಟನಾದ ದುರಾಸದನ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ರೈತ್ಯನ ದುರಾಡಳಿತದ ಹಿಡಿತ 
ದಿಂದ ಲೋಕತ್ರಯಗಳನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಎಂದು ಹೇಳೋಣವಾಯಿತು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. (ಗ 


ಆದರೆ ಒಂದು ಪಾದವನ್ನು ತುಂಡನಗರದಲ್ಲೂ ಮತ್ತೊಂದು ಚರಣವನ್ನು 


ದುರಾಸದನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿ ಕಾಶೀ ನಗರದಲ್ಲೂ ನೆಲೆಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದಿರಲ್ಲವೇ? ॥೨॥ 


ನಮ್ಮ ಅನುಭವದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯನಾದನು ಒಂದುಕಡೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ 


8 ಫೀ ಗಜೇಶ ಪುಂಜ (ಉ.ಖ. 


ಮುನಿರುವಾಡ :- 
ಕಿಮಸಾಧ್ಯಂ ವಿಶ್ವರೂಪೇ ವಿಶ್ವಕರ್ತರಿ ವಿಶ್ವಪೇ ! 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿನಿ ವಿಶ್ವೇಶೇ ಢುಂಢಿರಾಜೇ ಚೆ ಶಾಸತಿ Neh 


ವಿಶ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಣಿ ಪರೇ ವಿಶ್ವಸಂಹಾರಕಾರಿಣೆ | 
ಸಪ್ರಪಾತಾಳಚರಣೇ ಸ್ವರ್ಗೆವ್ಯಾಪಿಶಿರೋರುಹೇ Nad 





ಎರಡೂ ಪಾದಗಳ ಸಹಾಯವು ಅವಶೆ.ವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಒಂದೊಂದು ಪಾದದಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದೆನೆಂಬುದು ಅನುಭವ 
ವಿರುದ್ಧ ವಾಮದಲ್ಲವೇ! ನೀವು ಸರ್ವಜ್ಞರು. ಎಂದೂ ನೀವು ಅಸತ್ಯವನ್ನೂ. ಅಸೆಂಗೆ 
ತವಥನ್ನ ನುಡಿಯಲಾರಿರಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯ! ಈ ಸಂಶಯವು ನನ್ನನ್ನು ಆಗಿನಿಂ 
ದಲೂ ಬಾಧಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ದಯೆ ಇಟ್ಟು ಇದರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ 
ಹೇಳಿ, ನನ್ನ ಸಂಶಯನನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸಬೇಕು. !೩! 


ಗೃತ್ಸಮದ ನ 


ಸಮ್ರಾಜ್ಞಿ ! ನೀನು ಹೇಳುವುದೇನೂ ಅಸಮಂಜಸವಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಮೆದುಳು ಇವಕ್ಕೆ ಅಳವಡುವಷ್ಟನ್ನು ಮಾಶು 
ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲವು, ಹಾಗೂ ಅವನ್ನು ತಿಳಿ ಖುಲಾರವು. ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮಾರಿದ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಂಬಲಾರವು, ಮನುಷ್ಯನ ನೇತ್ರಪಾಟಿವವು ಕುಂದಿ ವಸ್ತುವು 
ಅವನಿಗೆ ತೋರದಂತಾಯಿತೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಜಾಣನಾದವನು 
ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಒಂದೊಂದೇ ಪಾದಗ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಒಂದೊಂದು ಪಟ್ಟಿಣ 
ದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುವುದು ಮಿತಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಕೃತ್ಯ ಸಾಧ್ಯವೆ ಸರಿ. ಆದರೆ 
ಅನಂತವೀರ್ಯನೂ, ವಿಶ್ವಸ್ವರೂಪನೂ, ವಿಶ್ವಸ್ರಷ್ಟೃವೂ, ವಿಶ್ವಸಂರಕ್ಷಕನೂ, 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ, ಮತ್ತು ಸರ್ವ ನಿಯಂತೃವೂ ಆದ ಢುಂಢಿರಾಜನಿಗೆ 
ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿದುದು ಯಾವುದಾದರೂ ಇರುವುದೇ? 091 


ಭಗಪಂತನು ಸಕಲ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದವೆನೆು. ಅವನಿಗಿಂ 
ತಲೂ ಹಿರಿದಾದ ವಸ್ತುವೇ ಮತ್ತೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 


೪. ೩.೩) ಸಲಷತ್ತು ನಾಲ್ಕನೇಜ ಅಧ್ಯಾ ಆಕ ರಾಣಿ ತಿ 
ಸರ್ವಶಃ ಪಾಣಿ-ಚೆರಣೇ ಸರ್ವತಃ ಶ್ರೋತ್ರ-ಷಸ್ತುಷೀ! 
ಮನಸತ್ಟ ಶ್ರುತೀನಾಂ ಜೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಚೆ ಯೋಗಿನಾಮ” lal 


ಅಗಮ್ರೋ ತತ್ತ್ವಕೋ ವಾಯುಪೃಧಿವೀಜಲರೂಪಿಣಿ | 
ಯೆಸ್ಕ ರೋಮಾಂಚರಂಭ್ರೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಸಾಂ ಜೆ ಕೋಟಿಯ: (8! 








ದಲ್ಲಿ ಅವನು ಲಯಗೊಳಿಸಬಲ್ಲವನು. ಸಪ್ಮಪಾತಾಳಗಳೇ ಅವನೆ ಪಾದಗಳಾಗಿರು 
ವುವೆ. ಅವನ 3ಿರೋರುಹ (ತಲೆಗೂದಲು) ಗಳು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನೆ ಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿ 
ಸಿರುವುವು. 1೫! 


4“ ಪಾಣಿ-ಪಾದೋ ಜವನೋ ಗ್ರಹೀತಾ ಪಶ್ಯತ್ಯ ಚಕ್ಷುಃ ಸ ಶೃಣೆ ಣೋ ತ್ಯಕರ್ಣಃ' 
ಎಂದರೆ ಪಾಡಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಓಡುವವರಿಗಿಂತಲೂ ಬಹಳೆ ವೇಗದಿಂದ ಓಡ 


ಒಲ್ಲವನೆ. ಕೈಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಹಿಡಿಯಬಲ್ಲವಮ 
ಫೇತ್ರ ಗೋಳಕಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಪೆಷ್ಟವಾಗಿ ನೋಡಬಲ್ಲವನು. ಆಂ 
ತೆಯೀ ಕರ್ಣಶ ಶಷ್ಟುಲಿ ಇಲ್ಲನಿದ್ದರೂ ನ ಸರ್ವದಾ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಕೇಳಬ 
ಅವನು. ಏವಮಾದಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ದೇವನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಖಂಡ ಜ್ಞಾನೆಸ್ಟರೊಸನಾದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಂತೆ ತಿಳಿವಿಗಾಗಿ ಜ್ಞಾ 
ನೋಪಕರಣಗಳ ಸಹಾಯನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಸರ್ನರ 
ಪಾಣಿ-ಪಾದಗಳೂ., ಚಕ್ಷುಃಶ್ರೊತ ತ್ರಗಳ ೨ ಅವನವೇ ಆಗಿವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸ್ತಂಬ 
ಪರ್ಯಂಶವಾದ ಹವ ವಾಜ್ಮನಗಳೂ ಸಹ ಅವನವೇ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಜೀಹನೇಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನೆನಿಸುವನೂ, ಮುನಿ ಎನಿಸುವನೂ ಅವನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. I» ll 
ಪೃಧಿವ್ಯಪ್ತೀಹೋವಾಯ್ರಾಇಾಶಗಳ ಸ್ವರೂಪನಾದ. ಭಗವಂತನನ್ನು 
ತತ್ತ್ವತಃ ತಿಳಿಯುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯರಾದಮಾನವರಿಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಜೀವನ ದೇಹದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರೋಮದ ಅಂಚಿನಲ್ಲೂ, ರೋಮಕೂ 
ಪದಲ್ಲೂ ಕೋಟ್ಯವಧಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡಗಳು ಆಧಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ಪಿಂದಿವೆ. ಗ 


15 


ಗಿಳಿ ಈ: ಗಣೇಶ ಪುಶಠಾಣ [೬.೨೫ 
ಬ್ರೆಮಂತಿ ಪವನೋದ್ಧೂಶಾಃ ಪತಂಗಾ ಇವ ವ್ಯೋಮನಿ | 
ಸಂಶಯೋ ವಾವಿತರ್ಕೋವಾ ತಸ್ಮಿನ್ಮಾತರ್ನ ವಿದ್ಯತೇ Nel 


ಅನೇಕರೂಪಿಣಿ ವಿಭೌ ಪ್ರಭು: ಕರ್ತುಂ ಚರಾಚರೆಮ | 
ಯೆದಿಚ್ಛಯಾ:ಭವೇದ್ರಾಜ್ಞಿ ! ಸುಧಾ ವಿಷಸ್ವರೊಪಿಚೀ ॥೯॥ 


ಅಮೃತಂ ವಿಷರೂಪಂ ಚ ತತ್ರ ಕಿ೦ ಕಿಂ ನೆ ಸಂಭವೇತ್‌? I 
ಅವತಾರಸ್ಕ ದೇವಸ್ಯ ವಿಚಿತ್ರಾ ಗೆತಿರಂಚೈತೇ ॥೧೦॥ 


ಹ ಾವಾಸಾಸಾಗ:):ೌ-;ಣ್ಣ ಅಾಓ)ಗಾಗ/ಗಗ/ಗೂಗಗಾಗಸ5ಸಕ 





ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಿತೆಂದರೆ ನಭೋಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ ಪಕ್ಷಿಗ 
ಳಂತೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಡಗಳು ವಾಯುವಿನ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಹಾರಾಡಲಾರಂಭಿಸು 


ವುವು. ತಾಯೆ, ಕೀರ್ತೀ ದೇವಿ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ಅಥವಾ ನಿತರ್ಕ ಇಸ್ವಿ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಲಗ 


ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ, ಸರ್ವಾತ್ಮಕನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಒಂದು ಅಥವಾ 


ಎರಡು ರೂಪಗಳೆಂದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಡಿಯೆ? ದೃಶ್ಯವಾದ ಈ ಎಲ್ಲ ಜಗವೂ ಭಗ 
ವತ್ಸರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೆ” ಪ್ರಭು ಸಕಲ ಚಗಾ- ಚರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಸೃಜಿಸಬಲ್ಲನು. ಮಹಾರಾಜ್ಞಿ ! ಇನ್ನೊಂದು ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. 
ಕೇಳು.  ವಿಷಮಪ್ಯನೃತಂ ಭವೇತ್ಛ ದಾತ” ಅಮೃತೆಂ ವಾ ವಿಷಮಾಶ್ವರೇ 
ಚ್ಛೆಯಾ ಎಂದರೆ ಅವನ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಹಾಲಾಹೆಲವು ಸಹ ಅಮೃತವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. 1೯! 


ಇದರಂತೆ ಅಮೃತವು ವಿಷವಾಗುವುದು. ಎಂದ ಮೇಲೆ ಎತೆಂತಸೆ ಅದ್ಭು ತೆ 
ಗಳು ಸಂಭವಿಸೆಲಾರವು? ನೀನೇ ಹೇಳು. ದೇವನ ಅವತಾರ; ಲೀಲಾಸ್ಕೈ ಭವ ಮೊದ 
ಲಾದ.ನೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರತಮವಾದುವು. ಅವನ್ನು " ಇದಮಿತ್ಸಮ್‌ ' 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ಹೇಳುವುದು ಎಂತೆಹೆ ಮೇಧಾವಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದು 
ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರಗತಿಯುಳ್ಳದ್ದು ಇಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. 1ಂ೦! 


೫೪, ಖಿ. ೫] ನಅವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೯63% 


ಶಿ ಯಂತೋಹ್ಯ ನತಾರಾ ವೆ ಳದಾ ಕುಶ್ರೇಶಿ ನಿಶ್ಚಿತುರ್ಮ [ 
ನ ಶಕ್ಯತೇ ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸ-ಶೇಷೈರಪಿ ಸರ್ವದಾ foal 


ಅತಸ್ತ್ಯ ಕಳ್ತಾ ತು ಸಂದೇಹೆಂ ಕಥಾಂ ಶ್ರುಣು ಮಯೇರಿತಾಮ” | 
ಯಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವಧರ್ಮೆಜೆ ! ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಪೆಸಂಚೆಯಾತ್‌ !೧೨॥ 


ಸೂರ್ಯೆವಂಶೋದ್ಭವೋ ರಾಜಾ !ದಿವೋದಾಸೋಇಂಭವತ್ಪುರಾ | 
ವೆದಾನ್ಯಶ್ಚ ಮಹಾಮಾನೀ ಮೂನ್ಯೋ ಭೂ-ಮಂಡಲೇಆಖಿಲೇ ೩. 





ಭಗವಂತನು ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯ ಅವತಾರಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿರುವನು? ಯಾವಾಗ? ವತ್ತ 
ಎಲ್ಲಿ? ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಲು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ, ಆದಿಶೇಷ 
ನೊಡಗೂಡಿದ ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ ಅಶಕ್ಯವೇಸರಿ., ಸ್ವರ್ಗ-ಪಾತಾಳೆ ಲೋಕವಾಸಿ 
ಗಳಿಗೇ ತಿಳಿಬಲ್ಲವೆಂದ ಬಳಿಕ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ರುಲ್ಲಕೆರಾದ ಮಾನವರಿಗೆ 


ಇದನು, ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಕವಾದೀತೇ ?  ॥೧೧॥ 


ಧರ್ಮಜ್ಞಳೇ ! ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ಅಂಶವು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಾನಸಿಕ ಸಂಶಯವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಬಿಡು. ನಾನು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮಾ-ಬೋಧಕವಾದ ಮುಂದಿನ ಕಥಾನಕವನ್ನು 
ಭಕ್ತ್ಯೂದರಗಳಿಂದ ಕೇಳು. ಈ ಕಥಾಶ್ರವಣದ ಪ್ರಭಾವನೇನೆಂಬುದು ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತೇ? ಕಥಾಶ್ರವಣವನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಮಾಡತಕ್ಕವನ: ಎಂತಹೆ ಬರಮ 
ಪಾತಕಿಯೇ ಆಗಿರಲಿ; ಎಷ್ಟೇ ಪಾತಕಗಳ ರಾತಿ ಅಸನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ವೂಸಲಾಗಿರಲಿ- 
ಎಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ಕೂಡಲೇ ಅವನು ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ೧೨! 


ಇದು ಬಹಳ ಹಿಂದಿನ ಕಥೆ. ಪರಮ ಪವಿತ್ರಸೆನಿಸಿದ ಸೂರ್ಯದೇವನ 
ವಂಶವಲ್ಲಿ ವೀರನಾದ ಸ್ಲತ್ರಿಯನೆೊಬ್ಬನು ಜನಿಸಿದ್ದ ನು. ಅವನ ಹೆಸರು « ದಿವೋ 
ದಾಸ? ಇವನು ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿದ್ದನು. ದಾನನೌಂಸನೂ, ಮಹಾ ಅಭಿಮಾ 
ಸಿಯೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರ ಗೌರವಾದರಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಇವನ 
ಪ್ರಖ್ಯಾಕಿಯು ಅಖಂಡ ಭೂ-ಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿ ತು. ॥೧೩8 


ಸೂಖ್ಯೂಚಿನಿ ತನಡೆಕ್ಲೆ ನಿಸ3ೆ ಸನ್ನ ಸನರಿಶಿಸ್ಸ ವಿವ ತಿಳಿಯಿರಿ. 
ಶಿ 3 4 ಟಿ 


೧೨೬ ಈ ಗಜೇಶ ತುತಾಣ (೪೪. 3.೫ 
ವಕ್ತಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಸಮಃ ಸರ್ವಜ್ಞ: ಸರ್ವದಾ ಶಿವಃ | 
ನೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರ-ಪುರಾಣಾನಾಂ ಜ್ಞಾನೀ ವಿಜ್ಞಜನಪ್ರಿಯಃ ॥೧೪॥ 
ಕಾಮಿನೀನೋಹನತನುರ್ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತಯಾ ಸ್ಕಿ ತಃ | 


ಉಪಕಾರಪರೋ ನಿತ ೦ ಸೆರಡ್ರೋಹೆಸೆರಾಜ್ಮುಖ: ॥1೧೫॥ 


ನಿಸ್ತ ಹಃ ಪರವಿತ್ರೇಷು ಸ್ಥೂಲಲಕ್ಷ್ಯ: ಪರಾಕ್ರಮೂ | 
Id ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟೆ €ನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ರಾಜ್ಯಮುತ್ತ ಮಮ್‌ 1೧೬॥ 





ಸುರಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಂತೆ ಸ ಸ್ರಜ್ಞಾ ಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇವನು 
"ವಾಗ್ಮಿ? ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಧರ್ಮಾ ಸ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದ್ದ ಸರ್ವಜ್ಞನು. ಸರ್ವದಾ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೀ ಮಾಡತಕ್ಕ ವನು ವೇದ 
ವೇದಾಂಗಗಳೆನ್ನೂ, ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳೆನ್ನೂ ಸಂಸ್ರ ದಾಯಕ್ಕನುಸರಸ ಗುರು 
ಮುಖೇನ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು. ತತ್ತ ೨” ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಯಥಾನತ್ಮಾಗಿ 
ಅರಿತನನು. ಮತ್ತು ವಿಶೇಷಜ್ಞರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಆದರಿಸಿ ಅಚಿನಸುವುದರೆನ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನು. Mel 


ಸ್ರೀ ಬನಾಂಗನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಮೋಹಗೊಳ್ಳುವಂ ತಹ ದೇಹಸಠಿಂದರ್ಯನವುಳ್ಳ 
ವನು. ಆದರೆ ಎಂತಹ ಪ ಪ್ರ ಸಂಗ ಒದೆಗಿದಾಗ್ಯೂ ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸಡಲಿ 
ಸಿದವನಲ್ಲ. “ಪರೋಪಷಕಾರನೇ ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿ' ಎಂಬುದುಗಿಯೂ, 


ಪಂದ್ರೋಹದಂತಹ ಪಾತಕವು ಮತ್ಕೊಂದಿಲ್ಲ'ವೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ದಢವಾಗಿ 
ಇ ವಿ, ಕಾ [3 


ಇತರರ ದ್ರವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಆಸೆ ಪಡದವನ್ನು ರಾಜಾದಾಯವೆನಿಸಿದ 
ಕೆಸ್ಟ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಆಧ್ಯರಾದವರನ್ನೇ ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿ 
ಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಅವನಂತಹ ವಿಕ್ರಮಶಾಲಿಯು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಪರಮ ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ ಆಚರಿಸ್ಕಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನನ್ನು ಸ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಸೃಸ್ತನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು 


ಇವನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಒಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸಿತ್ದು. ॥-೬॥ 


ಉೃಷು ೫] ನಲವದ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩ 


ಳಾಶ್ಯಾಂ ವೃಷ್ಟಿ ವಿಹೀನಾಯಾಂ ದತ್ತಂ ಲೋಕೋಪಕಾರಿಣಾ | 
ಸರ್ವದೇವಬಹಿಷ್ಟಾರಾತ್ಟೋಃಪಿ ಜಗ್ರಾಹ ಬುದ್ದಿರ್ಮಾ lac! 


ಸ್ಹ್ವಯಮೇವಾಭತ್ಸೋಫ ರವಿರಿಂದ್ರೋ ಹುತಾಶನಃ |! 
ಎುರುಚ್ಚಂದ್ರಗ್ಟ ಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಪುಕೀನು ಗಂಗ 





ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣನೇ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣದೆ 
ಲ್ಲಾಗಲೀ ಆಥವಾ ಅದರ ಸುತು. ನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಮಳೆಯ ಹೆಸರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಆ "ಭಾಗವು ಮರುಭೂಮುಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದನ್ನು ಸ ಸಸ್ತ ಸ್ಯಸಮೃದ್ಧವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, 


ತನ್ಮೂಲಕ ಪ್ರಜಾಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೇುದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಪ್ರಯ 
ತ್ನವು ದಿವೋದಾಸನು ಇದರ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಗ್ಹರಿಂದ ಸೆಫಲವಾದಂ 
ತಾಯಿತು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಈ ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಆ... ಪುಣ್ಯಜೀವಿಗಳಾದ ದೇವತೆ ಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ತಿಳಿನಿದ್ದನು. 
ರೆ ಯಾರೊ: ನಿರೊ ಇದನ್ನು ಆಂಗೀಕರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ದಿವೋದಾಸನು ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿ 
ಯೂ, ಕಾರ್ಯತತ್ಸರನೂ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಾ ಒನಾದೆ ತಸಸ್ವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 


ಬಹಳೆ ಸಂತೋಷೋತ್ಸಾಹ ಹಗಳೊಡನೆ ಇದರ ಹೊಣೆಯನ: ಹೊತ್ತ ನು 1೧೭ 


ಆ 


ಮಳೆ. ಬೆಳೆಗಳ ನ್ಹೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಸ ಜನರಾರಣ ವಾಸ 
ಮಾಡಲು ಬಯಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನರಿದ್ದ ರಲ್ಲವೇ ( ಸತ್ಸರ್ಮೂಚರಣಿಗಳು ನಡೆಯುವುವು, 
ಜನರೇ ಇರಲಿಲ್ಲನೆಂದ ಬಳಿಕ ಕರ್ಮಗಳು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಜೇಕು?: ಕರ್ಮಗಳ ಮೂ 
ಲತವೇ ಆಹಾರವನ್ನು ಪಡೆಯ ಸೀಕಾದವಸಾದ ದೇವತೆಗಳು, ಜನಶೂನ್ಯವೂ, ದು 
ರ್ಭಿಕ್ಷಸೂಯಿಷ್ಯ ವೂಿಆದೆ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತನ್ಮು ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯವನ್ನಿರಿಸಲು ಉತ್ಸಾಹ 
ಗೊಲ್ಫಲಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನರಿತ ದಿವೋದಾಸನು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸೂ 
ಮಧ್ಯದಿಂದ ತಾನೇ ರವಿ, ಇಂದ್ರ, ಹುತಾಶನ (ಆಗ್ನಿ) ಮರುತ್‌ (ವಾಯು) 
ಚೆಂದ್ರರಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ಅವರನರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು, 
ಎಂದರೆ ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಗತ ರಸವನ್ನು ಹೀರಿ ಹೇಫೆಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದು, ಮತ್ತು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಜಗವನ್ನೂ ಬೆಳಗಿ ಚೇತನ 
ಗೊಳಿಸುವುದು ಇವು ಸೂರ್ಯನ ಕೆಲಸ. ಮೇಘಾಧಿನತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು 


೧೧೪ ಈ ಗಜೇಶ ಫುಕಾಣ [o.m.u 


ತಪಸಾ ತಸ್ಯ ಸಂಜಾತಾ ವೃಷ್ಟಿರ್ಲೋಕಾ ಇತಸ್ತತಃ | 
ಅನಿಮುಕ್ತಂ ಸಮಾಯಾತಾ: ಪ್ರಶಶಂಸುರ್ನೃಪೆಂ ಚ ತವು ೯ 


ತಸ್ಯ ಪತ್ನೀ ಸು-ಶೀಲಾ ಸಾ ನಾಮ್ನಾ ಚೈವ ಪತಿವ್ರತಾ | 
ಧರ್ಮಶೀಲಾ ದಾನಪರಾ ಪತಿವಾಳ್ಯಪರಾಯಣಾ ೪೨೦॥ 





ಕಾಲ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿ. ತಾಗಿ ಸು-ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಆ?ಮೇಘಿಗಳೆ ಮೂಲಕ ಕರಿಮ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ತನುಗೊಳಿಸುವುದ್ದು "ಅಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳು ಸಮೃದ್ದ ವಾಗಿ ಉದ್ಭವಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ತಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಒಲ- ನೀರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು. ಇದು ಇಂದ್ರ ನ ಕೆಲಸ. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳು ಸಲ್ಲಿಸುವ ಗವಿರ್ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಒಯ್ದು ಆಯಾ ಜವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಟ್ಟ ಸುವುದು, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜಠರದಲ್ಲಿ 
ಅವಕ್ಕೆ ತಾಪ ಉಂಟಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ, ಅಭ್ರಿ ಸೇವಿಸತಕ್ಕ ಸಹತ ಪಾನೀ 
ಗಳನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುತು. ಇದು ಹುತಾಶನನ ಕರ್ತವ್ಯ. 
ಓಷಧಿ-ವನಸ ತಿಗಳನ್ನು 3 ಸಜೇತನಗೊಳಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕೆ ತವಾ 
ಆಹಾರ ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದು ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಏವಮಾದಿ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಡೆಕುತ್ತ ಆ ಸಟ್ಟಣವನ್ನು ಸುರ 
ಸ್ತಿತ ರೀತಿಯಿ.೦ದ ಸಂರಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥೧೮॥ 


ದಿವೋದಾಸನ ತಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸು. -ವೃಷ್ಟಿಯು ಸಾಕೆನಿಕುವ ಷ್ಟ 
ಬಂ 


ರಿಯಿತು. ಚದರಿಹೋಗಿದ್ದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಾಗಿ ಕಾಶೀನಗರಕೆ 


ವಾಸಿಸಲಾರಂಥಿಸಿದರು. ಚಿಂಕಾಲದಿಂದಲ್ಲ ಎಲ್ಲದಿದ್ದ ಈ ನಮ್ಮದ್ಧಿಯು' ಇದೆ 5 
ದ್ಹಂತೆ ಉಂಟಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಜನರು ಸೋಜಿಗಗೊಂಡರು. ಮತ್ತು ಇದ ತೈ 


ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತಿಳಿದರು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋ 
ಷವುಂಬಾಯಿ ತು. ಕಾಶೀನಗರವನ್ನೂ, ರಾಜೋತ್ತಮನಾದ ದಿವೋದಾಸನನ್ನೂ 
ಬಾಯಿತುಂಬ ಹೊಗಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 1೧೯॥ 


ವೋದಾಸನ ಹೆಂಡಿತಿಯ ಹೆಸರು : ಸು-ತೀಲಾಣೇವಿ. ? ಇವಳು ಶನ್ಮಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಾನಿ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 


ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಳು. ಇವಳು ಸ್ವಭಾವತಃ ಬಹಳ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಳಾಗಿದ್ದಳು. ಲೋಭಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮರುಳಾಗವೇ ಬಡ-ಬಗ್ಗರಿಗೆ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಧನ-ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ದಾನ 


೪೪.೨.೫) ಸಅವತ್ತುನಾಲ್ಯನೇಕೂ ಆಧ್ಯಾ ೩8೯ 


ಆಜಾರಂ ವ್ಯವಹಾರೆಂ ವಾ ಪ್ರಾಯಶ್ತಿತ್ತಮಸ್‌ ನೃಪ 
ಪೆಂಡಿತ್ಸೆ: ಕಾರಯಾಮಾಸ ರಾಜದಂಡಂ ನ ಚಾದದೇ 1೨೧॥ 


ಶಿವೇನೆ ಮರುತಃ ಸರ್ವೇ ಮಂದಾರೆಗಿರಿಮನ್ವೆಯುಃ | 
ನಾಪಮೃತ್ಯುರ್ನ ಶೋಕೋ ವ ನೈವ ದುಃಖಂ ಹಿ ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ 1೨೨8 


ಉತ್ಪಾತಾಸ್ತಿವಿಧಾ ನಾಸಂಸ್ತಸ್ಮಿನ್ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ | 
ಹಾಹಾಕಾರಃ ಶಮಂ ಯಾತೋ ನಾವೃಷ್ಟಿವಿಹಿತೋ ಮರ್ಹಾ 1೨೩1 


ESSENSE SESE ಸಾವ ವ ಅ 


ಮಾಡುವಳು. ಎಂತಹ ವಿಷಮ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲೂ ಪತಿಯೆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದೆ 
ವಳಲ್ಲ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಧರ್ಮವೇ ಮೂರ್ತಿಮಶಾಗಿ ಸು-ಶೀಲಾ 
ದೇವಿಯ ರೂಪದಿಂದ oA oA ಬಿಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ॥೨೦! 

ರಾಜನು ತನ್ನ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಆಚಾರ-ವೈವಹಾರಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಪಂಡಿತರ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳ ಲೋಪ-ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ವನು. ಕ್ರಿಯಾಲೋಪೆ-ಸೋಷಗಳಿಗೆ ತಜ್ಞ ಇರ ಮೂಲಕ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ: 
ಮಾಡಿ, ಪ್ರಜೆಗಳು ಪುನಃ ಈ ರೀತಿಯ ಅಚಾತುರ್ಯ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗದಂತೆ ಮಾಡು 
ವಮ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಸತ್ತ ತ್ರಜೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿ Md ನಃ. "ದಂಡ? ನೀತಿಯನ್ನು 


ಈ ರಾಜನು ತನ್ನ ಆಡಳಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 0೨-॥ 


ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ.ಗತನ್ನೆಲ್ಲ ದಿವೋ ದಾಸನೇ ನಿರ್ವರಿನ 
ತೊಡಗಿದ್ದರಿಂದ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾಲಯಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಒನಗಿಶು. ಆದುದರಿಂದ, ಅನರೆಲ್ಲರೂ ಪರಶಿವನೊಡನೆ ಮಂದರಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಪ್ರಯ 
ಣವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರೆ. ದಿವೋದಾಸನ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರುಭಾವದಿಂದ ಆವನ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಪ 


ಮ ಿತ್ಯುವಾಗಲೀ, ವಿಯೋಗ ನಿಮಿತ್ತ ಶೋಕವಾಗನೀ, ಖಣ- ರೋಗಾದಿಗಳ ಸಿನಿ: 
ತ ದುಃಖವಾಗಲೀ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಉಂಟಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ! ೨೨॥ 


ದಿವೋದಾಸನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾತ 
ಗಳು ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪ ರಠನ್ನು ಹೈ ತೂ ಕ ಕವಾಗಿ ಪಿ ್ರೀತಿಸುತ್ತ. ಲಿ 
ದ್ದು ದರಿಂದೆಲೂ, ಸರ್ವತ್ರ ಪಚ್ಚೆ -ಪ್ಠೆ ಕರುಗಳು ಸಮೃ ಡೆ ಯಾಗಿದ್ದು ದಂಡಂ ಹೆಪಾ 


ಸಂಖ್ಯಾಚಿನ್ಹಿ ತತಾ ಜಾ ಇಸ್ಟ್‌ ರ್ಕ 3 ಕೊಟ್ಟಿ ಜಿ 


ase ಈ ಗಣೇಶ ಪ್ರತಾಜ (ow. ಚಿ.ಇ 


ಪಶು-ಪೆಕ್ಸಿ-ಮನುಷ್ಕಾಹಾಂ ಸಸ್ಕಾನಿ ಚ ಬಹೊನ್ಯಪಿ 
ಯದಾಯತ್ತೇ ಪ್ರಾಚೆಮಾತ್ರಂ ಜಾತಾನಿ ವೃಷ್ಟಿಯೋಗತಃ 1೨೪! 


ಸ್ವಾಹಾ-ಸ್ತಧಾ-ವಷೆಟ್ಭಾರಾಃ: ಸರ್ವ ಆರ್ಸ ಯಥಾಪುರಾ! 


ತೇ ಚ ವೇವಾಃ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯೇಪ್ರಾರ್ಥಯನ್ಸೃಪೆಂ ಪುರಾ 
1೨೫! 


ಯೇ ತುಷ್ಬುವು: ಸುರಾ: ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾಕ್ಯಪ್ರೆಣೋದಿತಾಃ | 
ಸೋಪಿ ನಾನಾಸ್ತುತಿಂ ಚಳ್ರೇ ವೇಷಾನಾಂ ದರ್ಶನಾನ್ಟೃೃಶವ೯ 1೨೬॥ 





ಪಿತನವಾಗಲೀ, ಹಾಹಾಕಾರವಾಗಲೀ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅತ್ಯನಾವೃಸ್ಟಿಗಳುಂಟಾ 
ಹರಸ್ಟೆ ಹಾಹಾಕಾರವಿರಬೇಕು? ಅತೀ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂನ ಬಳಿಕ ಹಾಹಾಕಾರಸ್ಥೆ ಅವ 
ಕಾಶವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 83೩1 


ಧಾನ್ಯವು ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಲಿದ್ದಿ ತು. ಹೆಲ್ಲುಬೆಳೆಯು ಹುಲುಸಾಗಿ 
ದ್ಡಿತು. ಹಣ್ಣು-ಹಂಪಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಿಗುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಇದೆರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೂ, ಪಶು. ಪತ್ರ್ಯಾದಿಗಳೂ ಸುಖ-ಸಂತೋಷಗಳಿಂದೆ ವಿಹೆರಿಸುತ್ತ ಜೀವಿಸಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದನು. ಇದೆಲ್ಲ ಸು-ವೃಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ನಿಸರ್ಗಸಂಪತ್ಮು. 


f.svM 


ದೇವ-ಹಿತೃ ಕಾರ್ಯಗ", ಯೆಜ್ಞ-ಯಾಗಾದಿ ಶ್ರೌತಕರ್ಮಗಳೂ ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿವವು. ದೇವತೆಗಳು ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಉಾಗೀಯ ಅಹುತಿಗಳನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತ ತೃಪ್ತರಾಗಿ-ಸುಖಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗಿದರು. ಮತ್ತು ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರಬೇಕೆಂದು ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 1೨೩1 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ರಾಜನನ್ನು ಅತಿ ಯೂಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ತನಗೆ ಡೇವತೆಗಳೆ ಸಂದರ್ಶನಡೊರೆತುದಕ್ಕಾಫಿ ಈ ರಾಜನು ಬಹಳ 
ಹರ್ಷಗೊಂಡು, ತಾನೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದೆಲೂ, ಆದರ-ವಿಸ್ವ್ಯಾ 
ಸಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಮುತಿಸಿನನು. ॥ ೨೬॥ 


೪. ಖ.೫) ನಲವತ್ತು ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೌ ೧೨೧ 
ಇತಿ ಠೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರೆಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೇ « ದಿವೋದಾ 
ಸೋಸಾಖ್ಯಾನಂ? ನಾಮು ಚೆತುಶ್ಚ್ವತ್ವಾರಿಂಶೋಧಸ್ಮಯೆಃ 











ಇಲ್ಲಿಗ. ಶೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ, ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತ್ರಿ; 
« ದಿವೋದಾಸೋಪಾಖ್ಯಾನ ' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನಲವತ್ತು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು 


ಮುಗಿದುದ್ದು 


ಹ 


16 


॥ಶ್ರ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ? 
ಅಥ ಪಂಚೆಚೆತ್ತಿರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 
ಕೀರ್ತಿರುವಾಚ :-- 


ಕಥಂ ಮುನೇ! ಸರ್ವದೇವಾ: ಪ್ರಯಾತಾ ಮಂದರೆಂ ಗಿರಿಮ" 1 
ಶಿನೇನ ಚ ಕಥಂ ತೃಕ್ತಾ ರಮ್ಯಾ ವಾರಾಣಸೀ ಪುರೀ tol 


ಏತನ್ಮೇ ಶಂಸ ದೇವರ್ಷೇ, ಸಂಶಯೋಇತ್ರ ಮಹಾಮುನೇ! | 
ಮುನಿರುವಾಚ :- 


ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಮನಾವೃಷ್ಟ್‌ ನಷ್ಟೇ ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮೆೋ ॥೨॥ 


pe 





(ಪ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
೪೫ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಂಕು 
ಕೀರ್ತೀದೇವೀ : 
ಮಹಾರ್ಶ್ಮ ! ಪರಶಿವನೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಮಂದರ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದೆ 
ಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದಿರಲ್ಲನೇ ? ಪರಮ ಪವಿತ್ರವೂ, ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವೂ 


ಆದೆ ವಾರಾಣಸೀ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಗುಡ್ಡ ಗಾಡಿನ ಪ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗು 


ವಂತಹ ಯಾವ ದುರ್ಧರ ಪ್ರಸಂಗವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಿತು ? ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು? ॥೧॥ 


ಜೀವರ್ಷಿಗೆ ಸದೃಶರಾದ ಮಹಾಮುನೇ ! ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಸಂಶೆಯವು ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ತಾವು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. 
ಗೃತ್ಸಷುದ ವಿ 
ಡೇವಿ! ಕೇಳು. ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ಅಂತಹ ಪ್ರಸಂಗವೇ ನಡೆಯಿತು. ವಾರಾಜಸೀ 


ಉ.ಖಿ.೫] ನಲವತ್ತೆ ಕ್ರೈ ದಷೆಯ ಆವ್ಯಾಯ &೨ತ್ಟಿ 
ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಧಾ ವಷಟ್ಯಾರವಿಹೀನೇ ಚ ಧರಾತಲೇ | 

ಬ್ರಹ್ಮವಾಕ್ಕಪುಣುನ್ನೆ ಸ್ತು ದೇವೈಸ್ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಹರಃ lai 
ದೇವಾ ಊಚುಃ :-- 


ಮಹಾದೇವ, ಜಗನ್ನಾಥ! ಕರುಣಾಲಯ, ಶಂಕರ! | 


ಅಧ್ಯಾಸ್ಯ ಮಂದರೆಗಿರಿಂ 'ಮರೀಚಿಸ್ತು ತಪೆಸ್ಯತಿ Well 


ಅಬ್ದಾನಾಮಂರತಂತಂ ದೇವ ! ವರೆಂ ದಾತುಂ ಪ್ರಯಾಹಿ ತಮ” | 





ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಮಳೆಯೇ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಮಳೆ ಅಲ್ಲನೆಂದ 
ಬಳಿಕ ಪೈಗು-ಪ ಪಚ್ಚೆ ಗಳು ಬೆಳೆಯಬಲ್ಲವೇ? ಈ ಉತ್ಪಟವಾದ ಕ್ಷಾಮಕ್ಕೆ ಬಲಿ 
ಯಾಗಿ ಅಫ್ಲಿದ್ದ ಸಾ ವರ-ಜಂಗಮ ಜೀವಿಗಳೆಲ್ಲ ೫ ಉರ ಜೊರೆ 
ಯದೇ ನಶಿಸಿಕೋದವು. ॥೨॥ 


ಯಜ್ಞ -ಯಾಗಾದಿ ದೇವ- ತ್ಯೆ ಕರ್ಮಗಳು ಇಲ್ಲದಂತಾದವು. ಇಡೀ 
ಭೂ- ಮಂಡಲವೇ ಸದಾಚಾರ ವಿಹೀನ ವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಆಗಬ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 


ದೇವತೆಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು ಈ ಕಷ್ಟ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾಡೇವನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾ ಸ ತೆ ಬೋಧಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಇದನ್ನು ಒನಿ 
ಸಿನಾಕಪಾಣಿಯನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಸು ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. (lg f 


ದೇವತೆಗಳು ೬ 


ಮಹಾದೇವ ! ನೀನು ಜಗಕ್ಕೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನು. ಅವ್ಯಾಜ ಕರುಣಾಪರಿ 
ಪೂರ್ಣನು. ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಜತವನ್ನು. ಬಯಸತಕ್ಕವನು. ದೇವೇಶ! ಪ್ರಕೃತ 
ಮರೀಚಿ ಮಹರ್ಷಿಯು ಮಂದೆರ ಗಿರಿಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಪರಮೋಗ್ರ ವಾದ ತಪನ್ಸನು 
ಕೈಗೊಂಡಿರುವನು. toll 


ದೇನ ! ಆ ಮುನಿಯು ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದೆ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಶನಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೇಕೆ ನೀನು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿಲ್ಲ? 
ಸುಖ್ಯಾಚಿನ್ಹಿತರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪರಿಶಿಸ್ಟದಿಂದೆ ನಡೆಯಿರಿ... 


ಇ೨೪ ಈ ಗಜೇಶ ಪೀರಾ [en ಆತಿ. ೫. 
ಗೈತ್ಸಮೆದ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ದೇಷೈಃ ಮಹೇಶ: ಕರುಣಾಲಯೆಃ ॥೫ 


ಸರ್ವೈಃ ಸುರೆಗೆಣೈಸ್ಸಾರ್ಧಮನಗ್ನಿಚೆಂದ್ರಾರ್ಯಮಾದಿಭಿಃ | 
ವರಂ ದಾತುಂ ಸ ಸಂಪ್ರಾಪೆ ಮರೀಜಿಂ ತಂ ಮಹಾಮುನಿಮ್‌ 1೬! 


ಅಸ್ಥಿಮಾತ್ರಾವಶಿಷ್ಟಂ ಚೆ ದದರ್ಶ ಸ ಸದಾಶಿವಃ | 
ತರಿ ಕ್ಷಣೇ ನಾಗೆತಶ್ಚೇತ್ಸ ತು ಪ್ರಾರ್ಣಾ ಸಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌ lial 
ತದುತೃಟೀನ ತಪೆಸಾ ಪ್ರೀತೋಃಸೌ ಗಿರಿಜಾಪತಿ: | 
ನಿಜಂ ಸ್ವರೂಪಂ ದತ್ತಾ ಚ ವಿಮಾನೇನ ನಿಜಂ ಪದಮ್‌ lg! 








ಬಹು ದೀರ್ಫೆಕಾಲವಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಅವನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಈಗಲಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡು. 


ಗೃತ್ಸಮದ ನ್ಯ 


ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ ಚೆಂದ್ರಶೇಖರನು ಸ್ವಯಂ 
ಕರುಣಾಲಯನಾದುದರಿಂದ ಗಜ 


ಆಗ್ಲಿ, ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರಿಗು 
ಕೊಂಡು ಮರೀಚಿ ಮಹಾಮುನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಂದರೆ ಮಹ 
ಗಿರಿಗೆ ಬಂದನು. ಮತ್ತು ಮುನಿಯು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ 
ಧಾವಿಸಿದನು. ಗ 


ಮರೀಚಿಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೆ ಅಸ್ಥಿಮಾತ್ರಾವಶಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಇದನ್ನು ಸದಾಶಿವನು ನೋಡಿದನು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಾದರೂ ದೇವನು ಬಾರ 
ದಿದ್ದಿ ದ್ದರೆ ಮುನಿಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸತಕ್ಕವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. lan 


ಮುನಿಯು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ಕಟವಾದ ಈ ತನಸ್ಸಿಗೆ ಗಿರಿಜಾವನು 


ಉ a.೫] ಸಲವತ್ತಿ ದನ ಅಳ್ಮಾಂಟ «೨೫ 


ಪ್ರಾಪೆಯಾಮಾಸ ಸಹಸಾ ಗಣೈರ್ವಾದಿತ್ರನಿಃಸ್ವನೈಃ | 





ಸರ್ವೈರ್ದೇವಗಣೈೆಶೃಂಭು: ತಸ್‌ ಗಿರಿವರೇ ಶುಭೇ ref 
ವಿವೋದಾಸಸ್ಯ ನಾಪಕಶ್ಯತ್ವಿಂಚಿದ್ರಂಧ್ರಂ ಸದಾಶಿವಃ | 

ದೇರ್ವಾ ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತದ್ರಂಧ್ರಮಾದೃತಃ Hoon 
ಯೋ ಯೋ ದೇವೋ ಯಾತಿ ಕಾಶೀಂ ತಸ್ಯ ರೆಂಧ್ರಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ 
ಸ್ವನಾಮ್ನಾ ಪೆರಿಸಂಸ್ಕಾಪ್ಯ ಲಿಂಗಂ ತತ್ರೈವ ತಸ್ಕಿರ್ವಾ 1೧೧ 
ಹ ಷ್ಟಾಂತಂಂಗವುಳ್ಳ ತನಾನನ.. ವಾಶ್ಸಲ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ತನ್ನ ಭಕ್ಕನಾ 


ದ 
ಮರೀಚಿಗೆ ಸಾರೂಪ್ಯವಣ್ನೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು, ಮತ್ತು ಉತ್ತಮವಾದ ಏಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ಶೆ ಲಾಸಲೋಕಕ್ಕೆ 1೮॥ 


| 


ಒಡನೆಯೇ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಮರೀಚಿಯು ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 


ತೆರಳುವಾಗ ದೇವಗಾಯಕರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾಜಿಸುತ್ತ ಮೃದು- 
ಮಧುರ ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಗಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇಷ್ಟಾದ ಬಳಿಕ ಶಂಭುವು ಎಲ್ಲ ದೇ 


ವತೆಗಳೊಡನೆ ಪವಿತ್ರ ವಾತಾವರಣವುಳ್ಳ ಆ ಮಂದರ ಪರ್ವತದಲ್ಲೇ ನೆಳೆ 
ಗೊಂಡನು. 8೯! 


ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರೆನಾದೆ ಸದಾಶಿವನಿಗೆ ದಿನೋದಾ ನನೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಚಾರಿ 
ತ್ರ್ಯೈದಲ್ಲಾಗಲೀ, ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಹ ಲೋಪವು ಕಂ 
ಡುಬರೆಲಿಲ್ಲ. « ಇವನಲ್ಲಿ ಲೋಪ-ದೋಷಗಳು ಏನಾದರೂ ಉಂಟೀ? ” ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ತಿಳಿದುಬರಲು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ದೇವನಿಗೆ ಭಕ್ತರನ್ನು ಪರಿಕಿಸಿ ಶೋಧಿಸುವುದೆಂದಕೆ ಬಸ 
ಉತ್ಸಾಹ, ಹಾಗೂ ಆದರ. ॥೧೦॥ 


ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ದೇವಶೆಗಳ ಪೈಕಿ ದಿಪೋ ದಾಸನ ಬಳಿಗೆ 
ಯಾಕೀ ಬರಲಿ, ಮತ್ತು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮರೀತಿಯಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ಗೀ 
ಅಷ್ಟೂ ಶೋಧಿಸಲಿ, ಆವರಿಗೆ ಎಳ್ಳು ಕಾಳಿನಷ್ಟು ಸಹ ದೋಷವು ಗೋಚರವಾಗ 


ಲಿಲ್ಲ. ಬೋಷವಿದ್ದರಷ್ಟೇ, ಗೋಚರಿಸಲಿಕ್ಕೆ, ? ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ತಮಗೆ ಸಂ 


434೬ ಘೀಗಜೇತ ಪುಕಾ (ಉ. ೩,೫ 
ದಿವೋದಾಸಸ್ಯ ರಾಜ್ಯೇ ತು ಸರ್ವೇ ವರ್ಣಾಃ ಸ್ವ-ಧರ್ಮಿಣಃ | 
ಆಶ್ರಮಸ್ಕಾ ದ್ವಿಜಾ: ಸರ್ವೇ ಯಥೋಕ್ತಾಚಾರಸಂಯುಂತಾತ las 
ಗುರುಶುಶ್ರೂಷವ: ಶಿಷ್ಯಾ: ಸ್ತ್ರಿಯ ಆರ್ಸ ಪತಿವ್ರತಾಃ। 

ಧರ್ಮಶೀಲಾ ವಾನಪೆರಾ ವ್ರಶೋಪೆವಾಸತತ್ಪರಾಃ foal 


ಯೆತೆಯಶ್ಚ ತ್ರಿಷವಣಾ ವ್ರತಿನೋ ಹೋಮ-ಮೌನಿನ: | 


ಸ್ನಾನಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಜಪಂ ಹೋಮಂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಂ ದೇವತಾಚ ಸಮ್‌ 
॥೧೪॥ 





ದೋರಿದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ದೇವನ ಒಂದು ಲಿಂಗನ (ಕುರುಹ) ನ್ನು ಕಾಶೀ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತರು, ಎ೧ 


ದಿವೋದಾಸನ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿ ಯಾವ ಪ್ರಜೆಯೇ ಆಗಲಿ, 
ಅವನು ಸಚ್ಛೀಲನಾಗಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಚಾತುರ್ವಣ್ಯ ದವರು ತಮ್ಮ ತಮ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ ಕರ್ತವ್ಯಪರರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಳತೆ- 
ಅಂತಸ್ತುಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ವೂರಿದವರಲ್ಲ. ತಪ್ವಿಗಳಾದ ಯತಿಗಳು ಆಶ್ರಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಆತ್ಮಾನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ॥-೨॥ 


ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ ಬರುವ ವಟುಗಳು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೇ, ಗುರು ಇಸ 
ಗುರುಪತ್ನ್ಲೀ-ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಸೇನೆಗೈಯ್ಯುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿಕೋ 
ಮೆಣಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಧರ್ಮಶೀಲರೂ, ದಾನಪರರೂ; ವ್ರಶೋಪವಾಸ 
ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಬಹಳ ಸಿಯೆಮ-ಶ್ರೆದ್ಧಾವರೆಗಳಿಂದ ಆಿಚೆರಿಸತೆಕ್ಕವರೂ 
ಆಗಿದ್ದರು ॥೧೩॥ 


ಅತ್ಯಾಶ್ರಮಿಗಳೆನಿಸಿದ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು, ಶ್ರಿಷವಣ (ಮೂರು ವೇಳೆ) ಸ್ನಾನ 
ಪ್ರಣವ ಜಪ, ಪಾಠ-ಪ್ರವಚನ, ಉಳಿದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಚಿಂತನ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ" 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯ-ವೇದಾಧ್ಯಯನಗಳಲ್ಲಿ ರತರಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಅನವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಸುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ತಪಸ್ಟಿ 


ಗಳು ತಸೋಮಾತ್ರೆ ಥಿರತವಾಗಿದ್ದೆರು. ಅವರವರಿಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಸ್ಲಾನ, 


೪೪.ಖ೬) ಫಬಸತ್ತ ವೈಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೭ 


ಆತಿಫ್ಯೇ ವೈಶ್ವದಜೇನಂ ಚ ಸ್ವಯೆಮೇವ ಪ್ರಕುರ್ವತೇ | 
ಗೃಹಸ್ಥಾಸ್ಸರ್ವ ಏವಾಷ್ಟ್‌! ಕರ್ಮಾಣಿ ಭಕ್ತಿತೋ:ನಘಾಃ lam" 


ಅತೋ ವಿವರ್ಧತೇ ಧರ್ಮೊೋಃ ವೃಷ್ಟಿಶ್ವಾನುತ್ತಮಾಭವತ್‌ | 
ಸ್ವರ್ಗೇ ದೇವಾ ಮುಮುವಿರೇ ಪಿತರಶ್ತ ಸ್ವಧಾಭುಜಃ Hoa 


ನ ವಂಧ್ಯಾ ನ ಚೆ ವಾಪುಷ್ಪು ವಿಧವಾ ವಾ ಮೈತಸ್ರೆಜಾ ! 
ನಾವೃಷ್ಟಿರ್ನಾತಿವೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ಸ್ವ-ಚಕ್ರಂ ನ ಪೆರಂ ತಥಾ Noah 








ಸಂಧ್ಯಾ, ಜಪ, ಹೋಮ, ಸ್ವಾಭ್ಯಾಯ, ಜೀವತಾದ್ಯರ್ಚನ ೧೪1 


ಅಸಿಥಿಸೇವೆ, ವೈಶ್ವದೇವ ಇವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಆಲಸ್ಯ 
ದಿಂದಲೋ, ಅಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದಲೋ ಇತರರ ಮೂಕ ಇವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತ ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಗೃಹಸ್ಥ (ವಿವಾಹಿತ) ರು ತಮಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಆಷ್ಟ (ಎಂಟು) ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಧಾ-ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಆಚಸುತ್ತಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರು 
ಯಾವ ಪಾತಕಕ್ಕೂ ಸಿಲುಕುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ॥ ೫! 

ಲೋಪವಿಲ್ಲದೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲಿಗುವಾಗ ಧರ್ಮವು ವೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗದೇ ಏನು ಮಾಡೀತು ? ಧರ್ಮವು ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಸಕಾಲವಲ್ಲಿ ಸುವೃಷ್ಟಿಯಾ 
ಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಜನರು ಮಾಡುವ ಯಜ್ವ-ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಶಾದಾದಿ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಪಿಶ್ಸಗಳೂ ಪರಮ ಸಂತುಸ್ಡಿಯನ್ನು ಪಡೆ 

we ೪ ಬೆ 4 

೧ಪತ್ತೆಲಿದ್ದರು. lah 


ದಿಪೋ ದಾಸನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಂಧೈ (ಬಂಜೆ) ಯರಿರಲಿಬ್ಲ. ಪುಪ್ಪಿಣಿ (ಖುತ್ಮ 
ಮತಿ) ಯಾಗದವರು ವಿಧೆವೆಯರು ಅಥವಾ ಮೃತ ಸಂತತಿಯವರು ಯಾರೂ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯನಾವೃಸ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಇವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಇವನ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪರ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ಇದೇ: ಬಗೆಯ 
ಸುತ-ಶಾಂತಿಗಳು ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಇದಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ರಾಜ್ಯವು ಮತ್ತೊಂದಿ 
ರಳೆ' ಇಲ್ಲ. ಗಂಗೆ 


೨೨೮ ಈ ಗಣೇತ ಪುತಾ (ಉ.ಖ. 


ಶೂಕಾಶ್ಚ ಶಲಭಾ ನಾರ್ಸಸಮೂಷಳಾ ವಾ ಕದಾಚನ | 
ಏವಂ ಚ ಸರ್ವಸಸ್ಯಾನಾಂ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ: ಸಮಪದ್ಯತ last 


ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಂ ಮಾಧನಂ ಚ ಢುಂಢಿಂ ಭೈರವಮೇವ ಚl 
ದಂಡಪಾಣಿಂ ಗುಹಂ ಗಂಗಾಮದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾ ವಾನಿಮಜ್ಯ ವಾ (೧೯ 


ಮಣಿಕರ್ಣೀಂ ಭವಾನೀಂ ವಾ ಯೋ ಭುಜಕ್ಕೀ ದಂಡ್ಯ ಏವ ಸಃ | 
ಇತಿ.ಡಿಂಡೀರವಂ ನಿತ್ಯಮಕರೋನ್ಮೃಪೆಸತ್ತಮಃ sof 
ನ ಪಾಪಲೇಶಸ್ತತ್ರಾಸೀದೇವಂ ನೃಪವರೇ ಸ್ಥಿತೇ | 

ವಿನಾ ರಂಧ್ರಂ ನ ತದ್ರಾಜ್ಯಂ ಜಿಫೃಕ್ಷತಿ ಸದಾಶಿವ: k oll 








ಸಾಂಕ್ರಾಮಿಕ ರೋಗಜನಕಗಳಾದ ಸೊಳ್ಳೆ ಮೊದಲಾದ ವಿಸಕೃಮಿಗಳಾ 
ಗಲೀ, ಫೆ, ರು-ಪಚ್ಜೆ ಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸುವ ಮಿಡಿತೆ ಹುಳುಗಳಾಗಲೀ, ಸಂಗ್ರ" 
ಓ) us 
ಸಿದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ತಿಂದು ನಾಶಮಾಡುವ ಇಲಿ-ಹೆಗ್ಗಣಗಳಾಗಲೀ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೆ ಕಾಟಿಕ್ಟೂ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ದಿಮೋದಾಸನ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸಸ್ಯ 
ಗಳೂ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದವು. last! 


ವಿಶ್ವನಾಥ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ ಮಹಾಗಣಪತಿ, ಭೈರವ, ದಂಡಪಾಣಿ 
ಷಣ್ಮುಖ ಮತ್ತು ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆ ಇವರ ಸನ್ನಿಧಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯದೇ, ಗಂಗಾ 
ನದಿ, ಅದರಲ್ಲೂ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಯಾರು ಈ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಭುಜಿಸುವರೋ ಅವರು ಕ್ರೂರವಾದ ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವರು ಎಂ 
ಒ:ದಾಗಿ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದಿವೋದಾಸನು ನಗರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಡಂಗುರದ 
ಮೂಲಕ ಸಾರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ॥೧೯-೨೦॥ 


ರಾಜನಾದವನೇ ಇಷ್ಟು ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧಾಳುವಾಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಜೆಗಳು ಧರ್ಮ 
ಭ್ರಷ್ಟರಾದಾರೆಯೇ ? ಎಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದುದರಿಂದ ಪಾಷದ ಲೇಶವೂ ದಿವೋ 
ದಾಸನ ರಾಜ್ಕದನ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನಲ್ಲಾಗಲೀ, ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಹುಳುಕು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸವಾಶಿವನಿಗೆ 
ಬರುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 8೨೧1 


w. ೫.2] ವಲವತ್ತೆ ಸನಾ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೯ 


ಷಾರಾಣಸೀವಿಯೋಗೇನ ಪ ನ ತೊೋಆಭವತ | 


ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ವಿಘ್ನಾಯ ತತೋ!-ಷ್ಟಾವಪಿ ಭೈರರ್ವಾ 1೨೨8 
ಉವಾಚ ರ್ತಾ 
ಶಿವ ಉವಾಚ : 

ಫಾರಯಂತು ರಾಜತಸ್ಕಾಣು ತು ಕಿಲ್ಬಿಷ ನು । 
ಆವಾಸ್ಥೇ ತತ ಏತಸಾ ಸ°ಾತ್ಪಾ ಶೀರಾಜ್ಯಂ ನೆ ಸಂಶಯಃ: 1೨೩! 


ಗತ್ಸವ-ದ ಉವಾಚ :--- 


ಜಗುಸ್ಕೇ ತ್ವರಯಾ ಭದ್ರೇ! ಆಚ್ಚಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸದಾಶಿವಾತ” | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಾರಾಣಸೀಂ ಶೇತು ವಿಶ್ರಾಂತಾಃ ಸ್ಮಾನಕರ್ಮಣಾ roi 





ಹಾನ್‌ 


ಪರಮೇಸ್ವರನಿಗೆ ವಾರಾಣಸೀ ನಗರವೆಂದರೆ ಪರಮ ಪ್ರಿ ದವಾದ 
ವಸು ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಬಿಟ್ಟರಲ ವಶಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಪರಿತಾಸವುಂಟಾಯಿತು. ದಿವೋದಾಸನಿ 
ಇಜ್ಯಾ ತಳಿತೆದ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆ ಸುಂಟಾಗುವಂತೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಿಫ್ನೈವನ್ನು 
ತಂದೊಡ್ಡಿ ' ವಾರಾಣಸಿಯ) ತನ್ನ ಅಧೀನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಏ೦ಶಿತಿ 
ದುಂದಿ ಭೈರನರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಳಿಸಿದನು. ॥೨೨॥ 


ತ್ಕಾಸ್ಸ 
ತೇ 


ಅವರನ್ನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡುವಾಗ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಅನರಿಗೆ ಹೀಗೆಂದ: 


ಭೈರವ ಮೂರ್ತಿಗಳೇ! ನೀವು ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ವಾರಾಣ, 
ಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದರೂ ಪಾಸಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯುಮತೆ ಮಾಡಿ). ಪಾಪಸ ಪಸ 
ವಿರುವುದು ನನಗೆ ಕಂಡು ಬಂದರೆ ಸಾಕ್ಕು ಒಡನೆಯೇ ಆ ಕಾಶೀರಾಜ್ಯನನ್ನು ನಾನು 
ಸ್ವಾಯತ್ತೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುಕ್ತೇನೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಲೇಶವೂ ಸಂಜಿೀಹ ಸಡಬಿ`ಕುಗಿಲ್ಲ. 

sa 

ಗೃತ್ಸಮದ ಆ 

ಮಂಗಳೇ |! ಕೇಳು. ಬೀವನಾದ ಪಶುಪತಿಯು ಹೀಗೆ. ೨ಜೆ ಸೈಯನ್ನ ಯು 
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೧೩೦ ಈ ಗಜೇಶ ಪ್ರರಾಣ [3.೫ 
ಅದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಸ್ಯ ದುರಿತೆಂ ಕಾಶೀವಾಸಂ ಪ್ರಚೆಕ್ರಿರೇ! 
ಶಿವಶ್ಚಿಂತಾಪರಶ್ಚಾಸೀದನಾಗಚ್ಛಕ್ಸು ತೇಷು ತತ್‌ lem" 
ತತೋಪ್ರೇಷಯದಾದಿರ್ತ್ಯಾ ರಂದ್ರಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನೃಪಸ್ಯ ಹ! 

ತೇಪಿ ತತ್ಪುಣ್ಯಮಾಲೋಕ್ಯ ಸ್ಥಿತಾಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಮುದಾನ್ಚಿತಾಃ 1೨೬! 


ನ ಕಾರ್ಯಂ ಚೆ ಹರಸ್ಯಾಪಿ ನತ್ಯಾಜ್ಯೇಯಂ ಪುರೀತಿ ಚೆ! 
ತತಶ್ಚ ತೂಃಷೆಪ್ಪಿಮಿತಾ ಅಸ್ಪೇಷಯೆತ 'ಯೋಗಿನೀಃ 1೨9೭! 








ಭೈರವರು ಧಾವಿಸುತ್ತ ಕಾಶೀ ರಾಜ್ಯಸ್ಯೆ ಬಂದರು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಒಡನೆಯೇ 
ಇಶೀಪಟ್ಟಿಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದರು. ಎಲ್ಲರಂತೆ ತಾವೂ ಸಹ ಸ್ನಾನಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಪರಣು ಪಾವನವಾದೆ ಗಂಗಾನದೀ 
ತೀರದ ವಾತಾವರಣ) ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಎಗೆಯ ಶ-ಂತಿ-ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿತು. lls" 

ಭೈರವರು ರಾಜನ ಹಾಗೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ನಡೆನಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಿದರು. ಯಾರಲ್ಲಣ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಹ ಪಾಪವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ತಮ್ಮ ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವೂ, ಪ್ರಶಸ್ತವೂ ಆದುದು ಆ ಕಾಶೀನೆಗರವೇ 
ಎಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನುಬಿ ಅಶ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸತೊಸಗಿಸಶು. ಕಾಶಿಗೆ ಕಳಿಸಿ 
ದವರು ಕೆಣನೆಗೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಾರದ್ದನ್ನು ಕುಡು ಕಪರ್ದಿಗೆ ಬಹಳ ಚಿಂತಿ 


ಯುಂಬಾಯಿತು. -೨)' 


ಆಗ ಜಗಚ್ಛಕ್ಷುಗಳಾದ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರನ್ನು ಕರೆದು * ನೀವು ಹೋಗಿ ರಾಜ 
ನಲಿರಬಹುದಾದ ಲೋಸ-ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಬನ್ನಿ? ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು' 
ಅವರು ವಾರಾಣಸಿಗೆ ಬಂದು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ರಾಜನನ್ನೂ ಪುಣ್ಯ ಶೀಲರಾದೆ 
ಅಲ್ಲಿನ, ಜನರನ್ನೂ ಕಂಡು ಬಹಳೆ ಹರ್ಸಿತರಾದರು. ಭೈರವರೊಡನೆ ತಾವೂ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿಬಿಟ್ಟರು. sal 


4ಲೋಕಹರನಾದೆ ಹೆರನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದಿನ್ದರೂ ಅಡ್ಡಿ ಇ 
ಕಾಶೀ ವಾಸದ ಸವಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಬಾರದು? ಎಂದು ಅವರು ಮನಸ್ಸಿನ ಠಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡರು, ಅನಂತರ ದೇವನು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಅರವತ್ತು ನಾಲ್ಕು 


ಉ, ಖ.೫] ನಲವತ್ತಿ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಂಿಕ ಇತ್ಲಿಂ 


ಅಣುಮಾತ್ರಮದೃಷ್ಟ್ಟೈನೋ ದಿವೋದಾಸಸ್ಯ ತಾ ತಾಪಿ! 
ಸ್ಥಿತಾ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪ್ರಾಸ ಯಜಂತ್ಯಃ ಶಿನವಮವ್ಯ ಯಮ 1೨೮ 
ತತಃ ಸಂಪ್ರೇಷೆಯಾಮಾಕೆ ದುರ್ಗಾಂ ದುಃಖವಿನಾಶಿನೀವು” | 


ಅದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದಘಂ ಸಾಸಿ ತಸ್ಥೌ ಗ್ರಾಮಾದ್ಬಹಃ 8೮ 1೨೯! 


ಧ್ಯಾನೇನಾತೋಷೆಯದ್ದೇವಂ ಸರ್ವಕಾಮೈಶ್ಚ ಮಾನರ್ನಾ ! 
ದೀನ್ಪುರಾನಥ ಶಂಭುಶ್ಚ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸತ್ತ್ವರರ್ಮ aot 





ಮಗದಿ ಯೋಗಿನಿಯರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಜೀಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿ 
ದನು. 8೨೭! 


ಪಾಪ, ಅವರಾದರೂ ಏನನ್ನು ಮಾಡಿಯಾರು ? ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ನೋಡಿದರು, ರಾಜನಾದ ದಿವೋದಾಸಸಲ್ಲಿ ಲೇಶವಾದರೂ ಪಾಪವು ಕಂಡು ಬರ 
ಲಿಲ್ಲ. "ನಾವು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೇನು? ಅವ್ಯಯನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದು 
” ೬ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೇ? ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಆಂಧಿಸೋಣ ? ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಕಾಶಿಯ ಲ್ಲೇ ಪೂಜಿಸತೊಡಗಿದರು. 1೨೮॥ 


ಅನಂತರ ಸಂಶಿವನು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಸಕಲ ದುಃಖನಿನಾಶಿನಿಯಾದಿ 
ದುರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದನು. ಅವಳು ಕಾಶಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ವಿದ್ಯಮಾನ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಳು, ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಮತ್ತೊಂದಿ'ಐ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ದ". ಮತ್ತು ತಾನು ವಾರುಣಸಿಯ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಡೆಲೆಸಿ ನಿಂತಳು. (೯ 


ಹೀಗೆ ನೆಲೆಸಿದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಏಕಾಗ್ರ ಧಾನ್ಯಯೋಗದಿಂದ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, ಭಕ್ತ ರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ಸೀಯುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಆಗ ಶಂಭು ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಬಾಲಕರನ್ನು ತನ್ನೆ 
ಸಮೂವಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿ, ತಾನು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಬೇಗನೆ ಅಟ್ಟ ದನು. soll 


೧೩೨ ಈ ಗಳೇಶ ಭ್ರ (ws. 
ಗತಾ ವಾರಾಣಸೀಂ ತೇ ತು ನೇಕ್ಷೇರಂಸ್ತದಘಂ ಲಘು | 
ಸ್ವಸ್ವೆ-ನಾಮ್ನಾ ಪ್ರೆತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಲಿಂಗಾನಿ ನೃವಸನ್ಮುದಾ Hao? 


ಯೆಷೇಯೆಃ ಪ್ರೇಷಿತಾ: ಪಶ್ಚಾದುತ್ಸುಕೇನ ಶಿವೇನಹ! 
ಗತಾಸ್ತೇ ತ್ರರಯಾ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಶಿವೇನಾಪಿ ಪ್ರಜೋದಿತಾಃ 1೩೨4 


ಗತ್ವಾ ತೀರ್ಥವಿಧಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ವಾರಾಣಸೀಮನು | 
ಆಶೀರ್ವಾದಾಯ ಗೆಚ್ಛಂತಃ ಪಶ್ಯಂತಸ್ತಸ್ಕ ಚೇಸ್ಟಿತಮ” 1೩೩! 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ರ್ತಾ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಾ ಸ-ಧನವಸ್ತ್ರಕೈಃ 








ದಿಕ್ಪಾಲಕರು ಓಡೋಡಿಬಂದು ಕಾತಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಮೈಎಲ್ಲ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿದರು. ಪಾಪದ ಕುರುಕು ಸಹ 
ಕಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಗೆ ತಮಗೆ ರುಚಿಸಿದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪರವೆೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿಬಿಟ್ಟರು. Ns! 


ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೂ ಉತ್ಸಾಹವು ಹೇಚ್ಚಯಿತು. ಆದದ್ದಾಗಲಿ, ನೋಡಿಖೆ, 
ಬಿಡೋಣ? ಎನಿಸಿರಬೇಕು. ಇರಲಿ, ದೇವರ್ಹಿಗಳನ್ನು ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
" ನೀವಾದರೂ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವರನ್ನು ಕಾಶಿಗೆ 
ಕಳುಸಿಕೆಇಟ್ಟಮ. ಶಿವನಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗುವುದೇ ತಡ, ಅವರು ಹರ್ಷಾತಿರೇಕ 
ದೀದ ವಾರಾಣಸಿಗೆ ಬಂದರು. !೩೨॥ 


ಆಮರಗಂಗೆಯು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಎಡೆಗೆ ಬಂದು ಮೊದಲು ಮಿಂದರು. 
ಕೀರ್ಥವಿಧಿಯನ್ನು ಯಥಾಶಾಶ್ರ್ರ ಆಚರಿಸಿದರು. ರಾಜನಲ್ಲಿದ್ದ ಕರ್ತವ್ಯಪರತೆ 
ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ, ಸದಾಚಾರ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಕಂಡು ಆವರಿಗೆ ಬಹಳ ಹರ್ಷವೆನಿ 
ಸಿತು. ಅವನನ್ನು ಆತೀರ್ವದಿಸೋಣನೆಂದುಕೊಂಡು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಇವರು 
ಬಂದರು. a 

ಇವರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ರಾಜನಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ” ಪರಮೇಸ್ವರಜ ಸರ್ಶನವಾ 


ದಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಹರ್ಷೊನ್ಮತ್ತ ನಾದಾಗ್ಯೂ ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇದೇ ತೇಜಸ್ವಿಗಳೆ ಲಕ್ಷಣ. ಧನ-ಕನಕ-ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಆರ್ಪಿಸಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೆನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಸಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಆದರೆ ರಾಜಸಿತ್ತ 


w. ೫.೫) ನಅವತ್ತು ಐದನೆಂಕು ಅಧ್ಯ 


6೩೩ 
ನಾನ್ವಗೃಣ್ಣಂಸ್ತದ್ಧನಂ ತೇ ನೆನೋಪಿ ದದೃಶುರ್ಲಘು 1೩೪॥ 
ಸ್ವ-ಸ್ವಷಾವತ್ತಾ ಪೆರಿಸ್ಮಾಪ್ಯ ತೇಪುಸ್ತೇ ಪರಮಂ ತಪಃ | 
ತತಸ್ಸರ್ವೇಂಮರಾಸ್ತೇನ ಪ್ರೇಷಿತಾ: ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದ ಯೇ anh 


ತೇsಪಿ ನೋ ದದ್ಭಶುಸ್ತಸ್ಯ ದುಷ್ಕರ್ಮ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಃ! 
"ಸಾಯಾತಿ ಕೋಪಿ ಕಾಶ್ಯಾಸ್ತು ಯೋ ಯಃ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯತೇ ವಮುಯಾ 


laa" 








ಧನ-ಕನಕಾದಿಗಳನ್ನು ಮ'ನಿಗಳು ಮುಟ್ಟಿಲಿಲ್ಲ- ಅವರು ಅಂತಹ ನೀಸ್ಛೃ ಹರು. 
ಇವನಲ್ಲಿ ಲೋಪನೇನಾದರೂ ಇದೆಯೇ ಬಂದ. ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ ದೈಸ್ಟಿ ಗಳಿಂದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿನೋಡಿದರು. ಸರ್ವಜ್ಞರಾದರೂ ಅವರಿಗೆ ಏನೇನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ- 
1೨೪1 

ತಮತಮಗೆ ಸರಿಜೋರಿದ ನಾಮಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ವಾರಾಣಸಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಪ್ರತೀ 
ಕಗಳನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಎದುರಿಗೆ ಕುಳಿತು 
ವೆ: ದಲಿನಂತೆ ತಪೋನುಷ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು ₹ ಹೇಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ದಿವೋದಾಸನನ್ನು ಶೋಧಿಸಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕು? ಎಂಬ ಛಲವು ಪರ 
ಮೇಕ್ವೆರನಿಗುಂಬಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಡೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮೂಪಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
"ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರಿ' ಎಂದು ಪ್ರೇರಿಸಿ ವಾರಾಣಸಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 1881 


ನಿಷ್ಕಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ದಿವೋದಾಸನ ರಾಜ್ಯ 


ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ತಪ್ಪೂ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಅವೆಶೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರು. "ದಿವೋದಾಸನ ಸತ್ತ್ವ ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ನಾನು ಯಾರನ್ನು ಕಳಿಸಿದರೂ 
ಅವರು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿರುಗುವುಡೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? ಏನನ್ನು ಮಾಡು 


ವುದು? ' ಎಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಚಿಂತಿಸಿದವು. 1೩೬ 


೧೧೪ ಈ ಗನೇತ ಫಣಣ (ಉ. ೩೬.೫ 


ತತಶ್ಚಿೀತಾಪರೋ ರುದ್ರೋ ನಿಶ್ಚಯಂ ನಾಧ್ಯಗಚ್ಛತ | 


ಮನಸಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ * ಕದಾ ದ್ರಶ್ಲ್ರ್ಯೇ ಚ ತಾಂ ಪುರೀಮ್‌? 
aah 


ವಿಮೋದಾಸಸ್ಯ ರಾಜ್ಯೇ ಚಯದಾ ಪಾಪಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ? | 
ತದೈವ ಪ್ರಾಪ್ಕಾ ಕಾಶೀ ಚ ನಾನ್ಯಥಾ ಆ ಮಯಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ 18೮1 


ವಿನಾ ಢುಂಢಿಂ ಮಾಧವಂ ಚ ಸರ್ವೇ ಬೇವಾ ನಿರರ್ಥಕಾಃ | 
ನಾಯಾಂತಿ ಚ ಸ್ಮಿತಾಸ್ತತ್ರ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಧ್ಯಾನಪರಾಯಹಾಃ ೩೯: 





ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿದರೂ ಯಾವುದೊಂದೂ ನಿರ್ಧರವಾಗಲೊಲ್ಲದು 
ಜೀವನಿಗೆ ಬಹಳ ಬೇಸರವಾಗತೊಡಗಿತು. « ಎಂದಿಗೆ ವಾರಾಣಸೀ ನಗರವನ್ನು 
ಕಂಡೇನು? ' ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಯೋಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 1೩೭1 
ದಿವೋದಾಸನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೆ ಪಾಪಕರ್ಮವು ನಡೆಯುವುದೋ ಕಾಣೆ 
ನಲ್ಲ? ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಾಪ ತೋರಿಬಂದರೂ ಸಾಕು, ಒಡನೆಯೇ ಕಾತೀನಗರನ್ಮ 
ನನ್ನ ಹಸ್ತ ಗತವಾಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಪಾಷವೇ ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗ 
ದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಆ ನೆಗರಾಧಿಪತ್ಯದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನೇ ಬಿಡಬೇಕಾಗ:ವುುವ; 
ಎಂದೂ ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಗಲಗ 


ಢುಂಢಿರಾಜ್ಯ ಮಾಧವ ಇವರನ್ನುಳಿದು ಬಾಕೀ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ 
ಬಂದವರಲ್ಲ. " ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಸಲೇಬಾರದೇ ? ಅಲ್ಲಿಯೇ ಛ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾಗಿ ಕುಳಿ 


ತುಬಿಟ್ಟರಲ್ಲ 7 ಎನನ್ನು ಮಾಡುವುದು ? ಎಂದು ದೇವನು ಚಿಂತಿಸಿದವು. 
lark 


೨.೫ ಸಲವತ್ತೈದೆನಯಾ ಅಧ್ಯಾಯೆ ವಿಜಿ 


ಇತಿ ಠೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತೆರೆಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೇ " ದಿವೋ 
ದಾಸೋಪಾಖ್ಯಾನಂ'ನಾವು ಪಂಚೆಚತ್ವಾರಿಂಶೋಇಧ್ಯಾಯಂಃ 








ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ದಿವೋದಾಸೋಪಾಖ್ಯಾನ?' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನಲವತ್ತೆ ದನೆಯ 
ಆಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು 


| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ೆ8 
ಅಥ ಷಟ್ಟಿತ್ತಾರಿಂಶೊೋಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೃತ್ಸಮದ ಉವಾಚ — 


ಅನಿಮುಕ್ತವಿಯೋಗೇನ ಪೆರಿತಪ್ತ: ಶಿವಸ್ತದಾ | 
ಸರ್ವಾರ್ಥವಶಗೆಂ ಢುಂಢಿಂ ನತ್ತಾಪ್ರಾರ್ಥೆಯದಾತುರಃ lon 


ಶಿವ ಉವಾಚ :- 


ಪಂಚಾನಾಮಪಿ ಭೂತಾನಾಂ ಕಾರಣಾನ-ಂ ಚೆ ಕಾರಣಮ್‌” 
ಚಿದಾನಂದಘನೋ ವಿಶ್ವಧ್ಯೇಯೋ ಮೇದಾಂತಗೋಚೆರ:ಃ 1೨! 





| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


೪೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಗೃತ್ಸಮದ ರ 


ಕೇರ್ತೀ ದೇವಿ! ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಅವಧರಿಸು. ಕಾಶೀನಗರದೆ 
ವಿಯೋಗ ದುಃಖವು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪರಿತಪಿಸುವುತೆ ಮಾಡಿತು. ಬಹಳೆ 
ಆತುರಗೊಂಡ ಸದಾಶಿವನು ಸರ್ವಾರ್ಥಸಂಪನ್ನನಾದ ತನ್ನ ಮಗ; ಡುಂಢಿ 


ರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸ ಹೀಗೆಂದು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥೧॥ 
ಶಿವ ; 


ಭಗರ್ವ, ಢುಂಢಿರಾಜ ! ಪಂಚ ಮಹಾಭಣತಗಳಿಗೂ, ಅವುಗಳ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಆದಿಮಾಯೆಗೂ ನೀನು ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 


ಸ್ವರೂಪನು. ಸಕಲ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿಗೂ ನೀನು ಧ್ರೇಯವಸ್ತುವಾಗಿರುವೆ. 
ಶ್ರುತಿಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನೀನು ಗೋ: ಚರನಾಗತಕ್ಕವನು, ॥೨1 


ಇ. ಖ.೫) ಸಳವರತ್ತಾಕಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಇಪ 


ಪ್ರಧಾನಂ ಪುರುಷಶ್ಚಾಸಿ ಗುಣತ್ರ ಯವಿಭಾಗಕ್ಕತ್‌ | 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಹೀ ವಿಶ್ವನಿಧಿರ್ವಿಶ್ಚರಕ್ಷಣತತ್ಸರ:ಃ ah 
ನಾನಾವತಾರೆಕ್ಸ ಚ್ಹಾ ಸಿ ಭೂ- -ಭಾರಹರಣೋದ್ಯತಃ | 


ದೇವಾನಾಂ ಹಿ ಶಕ್ತೋ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ನಾಶಸೇ ತಥಾ Nes 


ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಚೈವ ಧರ್ಮಾಣಾವತಾರ್ತಾನಾಂ ಶರಣೈಷಿಣಾವ ಮ | 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಪತ್ಯತಾಂ ಯಾತೇ ತ್ವಯಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಿಣಿ 1೫! 








ಪ್ರಧಾನವೆನಿಸುವ ಮಾಯೆ, ಪುರುಷನೆನಿಸುವ ಜೈತನ್ಯ ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ಸತ್ತ್ವ-ರಜಸ್ತ ಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿ ಆಯಾ ಯೆಗಸ ಸೃ ಸಿ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು 1 ಬ ನೀನು ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನೆಲ್ಲ ವಸ್ಥಿಪಿಸಿದವನು. ಬ 
ಕ್ಕೂ ನಿಧಿ ಯಾಗಿರುವ ನೀನು ವಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸ 00 ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಅರ್ಥಿಗಳೂ ದು$ಖಿತರೂ ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸೂರ 
ಕ್ಲಿಸುವುದೇ ನಿನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ॥೩॥ 


ಸ್ಥ-ಪ್ರಯೋಜನವಾವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಆನೇಕ ಅನ 
ತಾರಗಳನ್ನು ಎತ್ತವೆ ಭೂ-ಭಾರವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವುದಕ್ಲಾಗಿಯೇ ನೀನು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ಶ್ರವಿಸುವೆಯೇ ಹೊರತು ನುತ್ತಾವ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೂ, ದುಷ್ಟರಾದ ೈತ್ಯತನ್ನು ನಿಪಾತಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಕಹೀನೋರ್ವನೇ ಸಮರ್ಥ 
ನಾದವನು. 1೪॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಸನಾತನ ಧರ್ಮ, ಆರ್ತರು, ಮತ್ತು ಶರಣುಬರಲೃ 
ಬಯಸುನವರು ಇವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪರಿತ್ರಾಣ ಮಾಡತಕ್ಕವನು ನೀನೇ. ನೀನು 
ಪ್ರಕೃತ ೪ ನನಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲನೇ? ಈ ರೀತಿಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಲು 
ಅಂತಹ ಯಾವ ಕರ್ಮವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ 
ಯೇ ಈ ರೀತಿ ಅವತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿಸೆ. ನೀನು ಸಾಕ್ಷಾತೃರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪನು. 881 
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೦೩೮ ಫೀ ಗಜೇಶ ಪುತಾ [ಉ. 39.8% 


ಕಮನ್ಯಂ ಶರೆಜೀ ಯಾಮಿ ಕಾಶೀವಿರೆಹದುಃಖತ: | 
ಢುಂಢಿರುವಾಚ :- 


ಅನ್ಯಾನೇನ ಪ್ರೇಷಯಸಿ ಸರ್ವವಿಷ್ಯಾವಿಶಾರರ್ದಾ tal 


ಸರ್ವಡರ್ಶೀ ಕಿಮರ್ಥಂ ತ್ರಂ ಮೋಹಮೇಷಿ ಸದಾಶಿವ! 
ಶಿವ ಉವಾಚ :-- 


ಇದಾನೀಮೇವ ಗಚ್ಛ ತ್ರಮುವಿಮಕ್ತಂ ಗಜಾನನ! lla 


ವಿವೋದಾಸಸ್ಯ ವಿಘ್ನಾರಂ ಮಮ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ | 
ಮಾಯಯಾ ಮೋಹಯ ಜನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯೇನಾಸ್ಯ ಹೀಯತೇ ಲ 








ಭಗರ್ವ, ಗಜಾನನ! ಕಾಶೀಸಟ್ಟಿಣ ವಿರಹ ದುಃಖದಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ 
ಬಳಲಿಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನಲ್ಲದೇ ಮತ್ತೆ ಯಾರನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಲಿ? 


ಢುಂಢಿ :. 


ಪರಶಿವ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಯಾವುದನ್ನೂ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡದೇ ಯಾರು ಯಾರನ್ನೋ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಲಿರುವೆ. 
ಅವರೇನೋ ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತರೇ ಸತಿ. ॥೬॥ 


ನೀನಾದರೂ ಸಿಳಿಯದವನಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಸದಾಶಿವ ! ಪಡೇ ಪದೇ ಏಕೆ ವ್ಯಾಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಲಿರುವೆ ? 


ಶಿವ ;- 


ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ದೇವ, ಗಜಾನನ! ನೀನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿ ಕಾಶೀನಗರವನ್ನು ಹೊಂದು. 121 


ಯಾವುದಾದರೂ ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ದಿವೋದಾಸನ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ವಿಫ್ನೆನನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡು, ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡು. 


ಉ.ಖ.೫] ನಲವತ್ತಾರಸೆಂಟ ಆಧ್ಯಾ೦ಕಾ ೧೭೯ 
ಢು?ಢಿರುವಾಣ :-- 
ಯಾಮಿ ಶೀಘ್ರಂ ಮಹಾದೇವ! ನ ಚಿಂತಾಂ ಕರ್ತುಮುರ್ಕುಸಿ । 


ಸಾಧಯಿಷ್ಯೇ ತವ ಹಿತಂ ದರ್ಶಯಿಷ್ಕೇ ನಿಜಾಂ ಪುರೀಮ್‌ Hel 


ಬಹಿಷ್ಕೃತ್ಯ ದಿವೋದಾಸಂ ಜನಪಾಪೆವಿಭಾಗಿನಮ” 1 
ಗೃತ್ಸಮದ ಉವಾಚ :-- 


ಇಕ್ಕುಳ್ತ್ವ್ವಾ ಶಿವಮಾನವ್ಯ ಪಾರ್ವತೀಂ ಚೆ ಸಡಾನನಮ್‌ ೧೦! 








ನಿನ್ನ ಮಾಯಾಜಾಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರನ್ನು ಮೋಹಗೋಳಿಸಿದೆಯಾದರೆ ಜನ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಕರ್ತವ್ಯಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 


ಡುಂಢಿ :-- 


ಮಹಾಜೀವ ! ಇದೋ, ಹೊರಟೀಬಿಟ್ಟೆ, ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬೇಗನೇ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುನೆನು. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಚಿಂತಾಪರಿತಪ್ತ 


ಹೃದಯನಾಗಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಿ-ತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದಾದ 
ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತಾವುದಿದೆ? ನಿನಗೆ ಪರಮ ಪ್ರೀತ್ಯಾನ್ಸದವಾದ ವಾರಾಣಸೀ ಪಟ್ಟಣ, 


ವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ಚಿಂತಿಸದಿರು. ॥೮-೯॥ 


" ರಾಜಾ ರಾಸ್ಟ್ರಕೃತ ವಾಸಂ ಭುಜ್ಮೀ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಬ್ರಣ್ಯ ಕಾಪಾಚರಣೆಗಳು ರಾಜನ ತಲೆಗೆ ಕಟ್ಟ ದವು. ರಾಜನು ಸ್ವಯಂ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ನಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದರೆ ಅವನ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಎಂದೆಂ 
ದಿಗೂ ಅವನನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗಿಲ್ಲದೇ ರಾಜನು *ಕಾಮಾಚಾರಃ ಕಾಮಭುಕ-' 
ಆಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನ ರಾಜ್ಯವು ಅವನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ಕುಸಿದು ಬೀಳುವುದು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪಾಪಕ್ಕೆ ದಿನೋದಾಸನು ಭಾಗಿಯಾಗುವಂತಿ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಆ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಬಹಿಷ್ಯ ರಿಸುವೆನು. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಸಾಧಿಸುವುದಲ್ಲವೇ? 
ಗೃತ್ಸಮದ ;-- 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಲೋಕನಿಯಮ-ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜೀವೆನ 


5೪೦ ಶ್ರ ಗಣೇತ ಪ್ರಶಾತಾ [ಉ.2,೫ 


ದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ತ ತಥಾ ನಾರದಂ ಸುರುಮೇವ ಚ! 


ಪ್ರಸ್ಥಿತೋಖಲವಿದ್ಯಾನಾ* ಕಲಾನಾಂ ಚ ನಿಧಿರ್ವಿಭುಃ toon 
ಪ್ರಾಪ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಪುಣ್ಯಮೇವಾಸ್ಯ ದೃಷ್ಟರ್ವಾ | 
ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿದಭವತ್ಸದ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಪಾಪಮಲಕ್ಷ್ಯ ಸಃ ॥೧೨॥ 
ರುಕ್ಕಳಾಂತಿರ್ದಿವ್ಯದೇಹೋ ಮುಕ್ತಾಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಃ | 
ರುಕ್ಮ್ಕಮುಕ್ತಾಮಯೇ ಶ್ರೋ್ರದ್ವಯೇ ಬಿಭ್ರತ್ಲುಕುಂಡಬೇ | cas 


ಮಾಡಲ ಭಾಳ ರ್‌ ಕಾವಾ ಆದಾ. a 


ಗೊಳಿಸಲಿಕಾ ನಗಿ ಅವಸರಿಸಿದ್ದ ಭಗವಂತನು ತಂದೆ-ತಾಯಿ ಯರೂ, ಅಣ್ಣನೂ ಅದ 
ಪಾರ್ವತೀ- ಪರಮೇಶ್ವರರು, ಷಣ್ಮುಖ ಇವರನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಗುರುವಾದ (ಅವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ) ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳನ್ನು ವಂದಿಸಲು ಅವನು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ ಅನಂತರ ಕಾಶೀಸಟ್ಟಿ ಣಸ್ಸ್‌ ತೆ ತೆನಳೆಲು 
ಪ್ರಯಾಣೋನ್ಮುಖನಾದನು. ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ ಯಾದ ಸ oN ಎಷೆ 
ಗಳಿಗೂ, ಕಲೆಗಳಿಗೂ ನಿಧಿಸ್ವರೂಪನಲ್ಲವೇ? ॥೧"॥ 


೫ 

ಪವಿತ್ರ ಶೇತ ನದ ವಾರಾಣಸೀ ಸತ್ತನವನ್ನು ಅತ್ಯಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲೇ 
ತಲುಪಿದನು, ದಿನೋವಾಸನ ಪುಣ್ಯರೂಶಿಯೇ ಕಾಶೀನಗರವಾಗಿ ಮಾರ್ನಟ್ಟ ಸಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ದೇವನಿಗೆ ತೋರಿತು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವನು ಅಂತಸ, 
ನಾದವು. ನಾಗರಿಕರ, ಹಾಗೂ ರಾಜನ; ಮೇಲೆ ಮಾಯಾಸಾಲವನ್ನು ಬೀರಲ್ಲ 
ತಾನೊ್ಬ ಮಾಂ ತ್ರಿಕನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿ? ದನು. ಸತ್ಯ ಭಾವಿಕವಾಗಿ ರಾಜನ 
ಮೇಲೆ ಪಾಸದ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರಿಸಲು ಸರ್ವೇಶ್ಚರನಾದ ಢುಂಥಿರಾಜನಿಗೂ 
ಬರುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 1೧೨॥ 


ಪುಟವಿಕ್ಕಿದ ಭಇಗಾರದಂತೆ ಹೊಳೆವ ದೇಹೆವುಳ್ಳವಖು. ಅನೇಕ ಮುತ್ತಿನ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಅ ಖಂಕರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮುತ್ತು ಸುತ್ತಿನ ಸ್ವರ್ಣ 


ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. ಈ ಆಲಂಕರಣಗಳು ಸ್ವಭಾವ 
ಸುಂದರವಾದ ದೇವನ ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟೂ ಬೆಳೆಗಿದವು. . ॥೧೩/! 


ಉ. ೩.೫) ಸಲಷತ್ತಾ ರಸಈ೬ ಆಳ್ಯೂ eva 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಣಿಯುತೋ ಭೂತ-ಭವ್ಯ ಭವಿಷ್ಯವಿತ್‌ ! 

ಕಟಿಸೂತ್ರಂ ಚ ನಾಭೌ ತು ಮಹಾರತ್ವವಿಭೂಷಿತಮ್‌ lool 
ಪೀತವಸ್ತಪೆರೀಗಾನೋ ದಿವ್ಕಗಂಧಾನುಲೇಪನಃ | 
ಕಾಮಾತಿಸುಂದರತನುಃ ಕಾನಿನೀಜನನೋಹನಃ 1೧೫% 
ಪೆಶಿಪ್ರತಾಶ್ಚ ಯಾ ನಾರ್ಯಶ್ವತಮುಸ್ಮಾ ಅಪಿ ದ್ವಿಜಮ | 

ಮನಸಾ ಚಿಂಶಿತಂ ಪ್ರಶ್ನಂ ವದನ ಸ್ಕಾಖಿಲಂ ತು ಸಃ lou 
ಅತಃ ಪತಿವ್ರತಾ ತಾರ್ಯಃ ಪ್ರಶ್ನೆಂಪ್ರಸ್ಪುಂ ತಮಸ್ವೆಂಯಂ: | 

ವಿಹಾಂು ಬೌಲತಾ ಭತ್ಯ ಭಾಸ್ಥುನನ್ಯಾ ಸು-ಹೃಜ್ಞರ್ನಾ 1೧೭! 


ಯ SARE HT 











೨2೫.೩೬1 





ಮೂವತ್ತೆರಡು ಶುಭ ಸಾಮುದ್ರಿಕಾ ಲಕ್ಷಣಗಳಿ೨ದ ಕೊಡಿದವನು. ಭೂತ. 
ಭವಿಷ್ಯ ದ್ವರ್ತಯಾನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲೀಖಾಜಾಲವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಲಿದ್ದನು. 
ದಿವ್ಯವೂ, ಮಹಾರ್ಫ ರತ್ನ ಖಚಿತವೂ ಆದ ನಡುಕಟ್ಟಿನ್ನು ನಾಭೀ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟಿಕೆೊಂಡಿದ್ದನು. lot 


ಅರಿಸಿನ ವರ್ಣದ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಹಾಮ್ರ್ರಾವನ್ನು ಹೆ.ದ್ದಿದ್ದನು. ದಿವ್ಯ 

ಪರಿಮಳಯುಕ್ತವಾದ ತ್ರೀ ಚಂದನವನ್ನು ದೇಹಕೆ ಲ ಖೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. 
ಎಂ ರ್‌ 0 

ಶೈಂಗಾರಯೋನಿಯಾದ ಶ್ರೀಪ್ರತ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಮೋಹಕನ-ದ ದೇಹೆವುಳ್ಳನ 
ನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದೆ ಕಾವಿನಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ನು. ll 


ಎ 

ಸಾಮಾನ್ಯ, ಸ್ವಭಾವದ ನಾರಿಯರಂತೂ ಒತ್ತೊಟ್ಟಿಗೆ ಇರಲಿ, ಪರಮ ಪತಿನ, 
ತೆಯರೆನಿಸಿದವರ ಮನಸ್ಸುಗಳೊ ಸಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶೂಪಿಯಾಗಿದ್ದ ದೇವನ ನೇಹ 
ಸೌಷ್ಠವವನ್ನು ಕಂಡು ಚಲಿಸಿಹೋದನು. ಮತ್ತು ಕಾವಿಸಲಾಇಂಭಿಸಿದವು. ಯಾರು 
ಯಾವುದನ್ನು ಪ್ರಶ್ನ್ನಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಲಿಸುವರೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಒಡನೆಯೇ ಹೇಳಿ 
ಬಿಡುವನು. ॥೧೬॥ 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅಸಾಧಾರಣ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಂಡದ್ದರಿಂದಲೇ ಪತಿವ್ರತೆಯರು 
ಇವೆನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಕೋಚಪಡದೇ ತಮ್ಮ ಮನೋಗತಗಳ 


ಅ 


ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು ಹೀಗೆ ಉಂಬಾಲಿಸಿದ 


«೪s ಈೀಗಳೇತ ಪ್ರಕಾಲ (ಉ.ಖ, ೫ 
ಸ್ವಪರ್ಸ್ನಾ ವದತಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಸ್ವ-ಮಾಯೊೂದರ್ಶಿತಾನಸೌ | 

ಸೇವತಾಃ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ದದಾತಿ ಸು-ಐರ್ಹೂ ವರ್ರಾ toch 
ತದ್ವರಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇಣ ದುಷ್ಟಃ ಕುಷ್ಕೋ ವಿನಶ್ಯತಿ! 

ಪ್ರ್‌ತ್ರಿಣ್ಠ: ಸರ್ವವಂಧ್ಯಾಶ್ಚ ಜಾತಾಸ್ತದ್ರರದಾನತಃ 1೧೯! 
ಹಸ್ತೇ ದೃಸ್ಟಾ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕಥೆಯತ್ಯಸೌ | 
ಯದ್ಯದ್ಯೇನ ಚೆ ಸಂಭುಕ್ತಂ ಭೋಸ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ಚ ಕತ್ಸಣಾತ್‌ ೨೦! 








ನಾರಿಯೆರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಗಂಡ, ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಾತಾ 
3 ೧ ೬ ನ ಕ 


ಲಿಕವಾಗಿ ಮರೆತೇ ಹೋದರು. ಹೆಂಗಸರ ಹುಚ್ಚೇ ಇಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾದುದು. Nall 


ಅನೇಕರಿಗೆ ಸ್ವಾಪ್ನಿಕ ದೃಶ್ಯದ ಶುಭಾ-ಶುಭ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೇಳುವನು, 
ಅದನ್ನು ನಂಬಲಾರದ ಲಂಡರಿಗೆ ತನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಅವರಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾ-ಭಕ್ತಿಗಳು ಉದಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವನು. ದೇವನ ಪರಿಚರ್ಯೆಗಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅನೇಕ ಸ್ವಯಂಸೇವಕರಿಗೆ ಜೀವನ" 
ಬೇಡಿದಷ್ಟು ಅತ್ಯ ಪೂರ್ವ ವರಗಳನ್ನು ನೀಡುವನು. ॥೧೮॥ 


ದೇವನಿತ್ತ ವರಗಳ ಮಹಿಮೆ, ದೇವಿ ! ಎಷ್ಟೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ? ಬಹಳ 
ಕೆಟ್ಟನೂ, ಮಹಾ ಅಸಹ್ಯಕರವೂ ಮತ್ತು ಸಾಂಕ್ರಾಮಿಕವೂ ಆದ ಕುನ್ಮರೋಗವನ್ನು 
ಸಹೆ ಕೂಡಲೇ ನಾಶಪಡಿಸತಕೃದ್ದು. ಈ ವರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದಿವೋದಾಸನ ರಾಜ್ಯದ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಬಂಜೆಯರೂ ಸು. ಪುತ್ರವತಿಯರಾಗಿ ನಲಿದಾಡಿದರು. ॥-೯॥ 

ಇವನು ಹಸ್ತ ಸಾಮುದ್ರಿ ಕಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮ ನಿಷ್ಣಾ ತನಾಗಿದ್ದು ದ೦ಂದ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಅಂಗಾಂಗಗಳ ರೇಖೆಗಳನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯ ಬಹು 
ದಾದ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ, ಅವರ ಮನಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬಹುದಾದ ಶುಭ ಕರ್ಮಿಗಳು 
ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವನ್ನು ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಯಾರು ಯಾರು ಯಾಬಾವು 
ದನ್ನು ಭುಜಿಸಿರುವರೋಃ ಮತ್ತು ಭುಜಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವರೋ ಆ ವಸ್ತುಗಳ ಹೆಸ್ನ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಡನೆಯೇ ಹೇಳಿಬಿಡುವನು. ೨೦! 


ಊ. ಹಿ:೩] ಸಲವತ್ತಾರಸೇಚು ಅಫ್ಕಾಂಬ ಕಾಳ 
ವಿಸ್ಮಿತೋ ನೆಗರೀ ಲೋಕ: ಸರ್ವ ಆಸೀನ್ಮುದಾಸ್ವಿತಃ] 

" ನೇದೃಶೋ ಬಾಾಹ್ಮಣೋಂದರ್ಶಿ ಸರ್ವವೇಶ್ತಾ ಗುಣಾಕರಃ 1೨೧॥ 
ನ ಭೂತೋನೆ ಭವಿಷ್ಯೋ ವಾ ಇತಿ ಲೋಕಾ ವದಂತ್ಯಮುಮಃ | 
ಪೂಜಯಂತಿ ಧನೈರತ್ತೈಜ್ಜ್ಲಾತ್ತಾ ಪ್ರತ್ಯಯವ:ಸ್ಯ ತೇ los! 
ಹೆಸ್ತೀಧ್ಯ ತಾನಿ ವಸ್ಕೂನಿ ಕಥಯಿತ್ಸೇವ ತೆತ್ಪಣಾತ್‌ 
ದರಿದ್ರಸ್ಕಾಪ್ರಯೆತ್ನಸ್ಯ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಯಾತಸ್ಯ ವೇತ್ಯಸೌ ॥೨೩! 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸ್ವಯಂ ತಸ್ಯ ಬ್ರೂತೇ " ತ್ರಿದಿನಮಂತರಾ! 
ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಧನಾಢೈಸ್ತಂ ತಥೈವಾಸೌ ಭವತ್ಮಪಿ Is oll 








ಇಷ್ಟು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ದೈವಜ್ಞನನ್ನು ಕಂಡು 
ಅ ರಾಜ್ಯನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ದಂಗು ಬಡೆದುಹೋದಗು, ಅವರಿಗೆ 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷವೆನಿಸಿತು. « ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಸಕಲ ಸದ್ದು ಣ ಸರಿಪೂರ್ಣನ್ನೂ 
ಆದ ಇಂತಹ ವಿಪ್ರವರ್ಯನನ್ನು ನಾವು ಇದುವಕೆಗೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಕೇಳಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ೨೧॥ 


ಇಂಥವನು ಹಿಂದೆಂದಾದೆಗೂ ಇದ್ದನೋ ಇಲ್ಲವೋ ? ಮುಂದೆಯಾದರೂ 
ಜನಿಸುಪನೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಕಂಡೆವರಾರು ? ಎಂದು ಪರಸ್ಪರ ಉದ್ದಾರಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆಯತೊಡಗಿದರು. ಇವನಲ್ಲಿ ನಂಬುಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅವನನು 
ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಧನ-ಧಾನ್ಯ, `ಮಹಾರ್ಫೆ ರತ್ವ ಸ್ವರ್ಣ 
ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಭಕ್ತಿ-ಏಶ್ಯಾ ಸಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. 85೨" 


ಇವನ ಸರ್ವಜ್ಞ ತ್ವವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲೋಸುಗ ಕೆಲವು ಅಫ್ರಬುತ್ಧರು ಇವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಕಕ ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಛಿಕೊಡು 4 ಇದೇ 
ನು? ಹೇಳು' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವರು. ದೇವನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಒಡನೆಯೇ ಹೇಳಿಬಿಡುವನು. ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಬಂದವರು ಬಡವರಿದ್ದರೆ. 
ಅವರ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಸರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ, Heal" 

ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಹೇಳುವನು. * ನೀನು ಇಂದಿನಿಂದ 


5೪೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುಳಾಣ (wan 


ಗೆತಂ ನಷ್ಟಂ ಕಫೆಯೆತಿ ಯಥಾ ಯೆತ್ತತ್ತಥಾ ಭವೇತ್‌ | 


ಏವಮೂಚಕ್ಷತಸ್ತಸ್ಯ ಢುಂಢೇರ್ನಿಪ್ರಸ್ತರೂಪಿಣಃ Wout 
ದ್ವಿ-ಶ್ರಿಮೂಸೈರ್ಗತಾ ವಾರ್ತಾ ರಾಜಕರ್ಣಿೀ ಜನೇರಿತಾ | 

ಜನಾ ಊಚುಃ: 

ರಾಜಪತ್ನ್ಕ್ಯೋಂಪಿ ಯಾಶ್ಚಾನ್ಯಾಃ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಪರಾಯೆಣಾಃ Meal 


ಏತಾವತ್ಯಾಲಪರ್ಯಂತಂ ನೋಂಭಜನ್ನ ನ್ಯ ದೇವತಾಃ | 
ವಿನಾ ಪತಿಂ ಗೆತಾಸ್ತಾಸ್ತು ವಿನಾಜ್ಞಾಂ ತಂ ತಿರೀಕ್ಷಿತುಮ* toa 








ಮೂರು ದಿನಗಳ ಒಳಗಾಗಿ ಬಹಳ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು*ಪಡೆದು ಶ್ರೀಮಂತನಾಗುವೆ ' 
ಎಂದು ಕಡುಬಡವನನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವನು ನುಡಿವನು. ಅದರಂತೆಯೇ ವಡೆ 
ಯುತ್ತ ಲಿದ್ದಿತು. ೨೪! 


ಯಾವುದಾದರೂ ವಸ್ತುವು ಕಳೆದು ಹೋಗಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಕದ್ದವರಾರು ? 
ಆದು ಪ್ರಕೃತ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಮತ್ತು ಯಾವಾಗ ಲಭಿಸುವುದು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಪಟ ಪಟನೆ 
ನುಡಿದು ಬಿಡುವನು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಾಶೀ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಢುಂಢಿರಾಜನು ಈ ರೀತಿ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಕಾಲನನ್ನು ತಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಹೀಗೆಯೇ ಎರಡು-ಮೂರು ಶಿಂಗಳುಗಳೆ ಕಾಲವು ಉರುಳಿಹೋಯಿತು. 
ಅಷ್ಟರಲಿ ಈ ಸುದ್ದಿಯು ಕರ್ಣಾಕೆರ್ಣಿಕೆಯಾಗಿ ರಾಜನಾದ ದಿವೋದಾಸನ 
ಕಿವಿಗೂ ತಲುಪಿತು. ಜನರು ಹೀಗೆಂದು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಜನರು ;- 


ಇದೇನು? ಅಂತಃಪುರನಿವಾಸಿನಿಯರೂ, ಅಸೂ ಯ ೯೦ಪಶ್ಯೆರೂ ಆದ ರಾಜರ 
ಮಣಿಯರು ಸಹ ಈತನ ಬಳಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದರಲ್ಲ. ? ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರ 
ಪತಿವ್ರತೆಯರೂ ಹಿಂಡುಗಟ್ಟಿಲೇ ಬರುತ್ತಿರುವರು ? ಇದೇನಾಶ್ಟ ರ್ಯ ? sll 


ಇವರು ತ್ರಿಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಪತಿಂ ವಿನಾ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಇದುವರಿಗಇ 


೪ ೩.೫] ನಅಸತ್ತಾರನೆಂಕ ಆಧ್ಯೂಂಖ «೪೫ 


ನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪುತ್ರೋ ವಾ ಕನ್ಯಾ ವೇತಿ ನಿಚಾರಿತುಮ್‌ | 








ಸಖೀಭಿಸ್ತು ನಿಷಿದ್ಧಾಸ್ತಾ ಢುಂಢಿರತ್ರಾ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥೨೮! 
ಆಕಾರ್ಯ ತು ತತಸ್ತಾಸ್ತು ರೆಹೆಸ್ಯೇ ತಮೂುಪಾನರ್ಯಿ | 
ಉಪಾನೇಶ್ಯಾಸನೇರಮ್ಯೇ ರಾಜಪತ್ಚ್ಯಃ ಪ್ರಪೂಜಿರೇ ॥೨೯॥ 
ಪ್ರಕ್ಷಾಲ್ಯ ಚರಣದ್ವಂದ್ವಂ ತದ್ದರ್ಶನಸು-ನಿಹ್ವಲಾಃ | 

ಕಸ್ಕೂರೀಚಂದನಂ ತಸ್ಯ ಶರೀರೇ ಪರ್ಯನುರ್ದರ್ಯ aot 
ಭಜಿಸಿದವ ಪತಿಯನ್ರು ಸಾ ಕ್ಷಾತ್ರ ರಮೇಶ್ವ ರ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪಫೂಜಿಸುವಂತ ೫ 
ತ ಟ್‌ 'ವರಾಗಿದ್ದರು... ಅಂಥವರು ಸಹ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳನ್ನೂ 


೩,೨ ಪ ಷಃ ವಿಪ ಎಂ 
ಆವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಈ ದೈವಜ್ಞ; ವಿಪ್ರನನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸ ಲು ಬಂದಿರ 
ವರಲ್ಲ? ॥0೨೭॥ 


ತಮಗೆ ಜನಿಸುವ ಸಂತತಿಯು ಗಂಡೋ ಅಥವಾ ಹೆಣ್ಣೋ ಎಂಬುದನ್ನು ೪ 
ಯಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಷ್ಟೇ ಇವರಿಗಿರುವ ಚಾಪಲ್ಯ. "ಹೀಗೆಲ್ಲ ಚಪಲಪಡಬಾರದಿಂದು? 
ಸಖೀಜನರು ಎಷ್ಟು ದರ ತಡೆಗಟ್ಟಿದೆರೂ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಇವರು ಅಲ್ಲಗ 
ಳೆಯ ಮಿದು ಢುಂಡಿಯು ಅವರ ವ.ನೆಗಳೆ ಸಮೂಪಕ್ಕೆ ಬರುವುದೇ ತಡ 

1೨೮! 

ಅವನನ್ನು ಅತ್ಯಾದೆರ- ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಏಕಾಂತವಾಸೆ ಕ್ಕೆ ೯ 

ನೇರವಾಗಿ ಕರೆದೊಯ್ಯುವರು, ಮತ್ತುಅವನನ್ನು ಉಚ್ಚಾ ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸ್ಕಿ ರಾಜ 


ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ವಿವಿಧೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲಿಸುವರು. 1೨೯॥ 
ಕಮಲ ಪುಷ್ಪ ಗಳುತೆ ನಶುಶೆಂಪಾಗಿರುವ ಅವನ ಚರಣದ್ವ ಯವನ್ನು ಸು- 
ಗಂಧಿ ಜಲದಿಂದ ತೊಳೆಯುವರು. « ಇವನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವ ಭಾ ಗ್ಯವು ತಮಗೆ. 
ದೊರೆತೀತೇ? ಎಂದು ಸರ್ವದಾ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವರು, ಕಸ್ತೂರೀ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸು.ಗಂಧದ್ರವ್ಯಮಿಶ್ರಿತ ದಿವ್ಯ ಪರಿಮಳ ಗಂಧವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ, ಅದನ್ನು 
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೧೪೬ ತೀ ಗಜೇಶ ತತಾ (ಆ ಪಪ 


ನಿಕಟೇ ತಸ್ಯ ಳಾಚಿತ್ತು ಭೂತ್ವಾದಾದ್ವೀಟಿಕಾಃ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛುರ್ಬಹು ಪ್ರಶ್ನಾಂಸ್ತ್ರಂ ಸರ್ವಾ ಏವಾಬ್ರವೀಚ್ಛ್ಚ ಸಃ Hao! 
ಪ್ರತ್ಯಯೇ ತು ಸಮುತ್ತನ್ನೇ ಸರ್ವಾಸ್ತಾಸ್ತು ವಿಸಿಸ್ಮಿರೇ! 

ಏವಂ ತಾಃ ಪ್ರೆತ್ಯಹಂ ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ ಪೂಜನಂ ಸ್ವಯೆಮ” las! 
ತೃಳ್ತ್ಹಾ ತಾ ಗೃಹಕಾರ್ಯೂಣಿ ಚಕುಸ್ಸರ್ವಾಸ್ತು ತತ್ಪರಾಃ | 
"ನೈತಾದೃಶೋ ದೃಷ್ಟಪೂರ್ವೋ ಭೂತ-ಭವ್ಯ.ಭವಿಷ್ಯವಿತ್‌'? 1೩೩॥ 


ಇತ್ಯಬ್ರುರ್ವ ಸ್ಲುವಂತೈಸ್ತಂ ಸರ್ವಜ್ಯೋತಿರ್ನಿದುತ್ತಮಮು | 
ಉತ್ಸಿತೇ ರಾಜ್ಞಿ ತಾ: ಶೀಘ್ರಂ ನಿಸಸರ್ಜುಃ ಕ್ಷಣಾದಮುಮ* ॥೩೪॥ 











ಢುಂಢಿರುಜನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ವಹಶತ್ತಗಳಿಂದಲೇ ಲೇನಿಸ:ವರು. 0೩೦॥ 


ರಾಜಂಮಣೆಯರ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬಳು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಕೋಚಪಡದೇ ಧು:ಡಿಯ 
ಸಮೂಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಮಡಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತಲಿರುವಳು. ಇಷ್ಟಾದಮೇಲೈ, ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನುಕೇಳಬೇಕೆಂದುಿ 


ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದಿತೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳುವರು. ಢುಢಿಯು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 


ಣಂ ಬ್ಗ 
ಸವುಂಂಜಸವಾಗಿ ಉತ ರವನ್ನು ಹೇಳ.ವನ;. 0೩೧1 
ಹ 


ಇವನಿತ್ತ ಸದುತ್ತರದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇವನ ಮಾತಿನ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ವಿಶ್ವಾಸವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲಲ್ಕೂಆಶ್ಚರ್ಯಟಕಿತರಾಗುವರು, 
ಇದೇ ಕ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಇವರು ಡುಂಥಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದ್ಕು 
ಪೂಜಿಸುವುದು ಇವು ಮುಂದು ವರೆದವು. &೩೭೨॥ 

ಅವರು ತಮ್ಮ ಗೃಹಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟರು. ಮತ್ತು, ಇವನ ಸೇಷೆ, 
ಪೂಜೆ, ಧ್ಯಾನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ನಿರತರಾದೆರ. ಇವನಂತಹ ಭವಿಷ್ಯವಾವಿಯನ್ನು 
ನಾವ್ಯು ಇದುವರೆಗೂ-ಕಂಡುಕೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಇವಳು ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿ. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಹಿಂಸೆ ನಡೆದುದನ್ನೂ, ಈಗ ನಡೆ ಯುವುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಂಡೆ ನಡೆಯು 
ಬಹುದಾದುದನ್ನೂ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಹೇಳುವನು. 8೩೩1 


ಎಂದು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತ ಸ್ತುತಿಸುವರು. ಆಸ್ಥಾನದ ಸು-ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


ಉ., ೩.೩] ಸಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅನ್ಯಾಣಟ 65೪೭ 


ಪತಿಭಾವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತಮೇವಾಚಿಂತರ್ಯ ಸದಾ! 
ಗೃತ್ಸಮದ ಉವಾಚ :- 


ಬಿವೋದಾಸೋಪಪಿ ತಂ ಜ್ಞಾತ್ಜಾ ಸಮೂಕಾಯರ್ತಿ ನನಾಮ ಚ Waal 


ಸ್ವಾಸನೇ ತಂ ಪರಿಸ್ಕಾಪ್ಯ ಪುಪೂಜೇ ವಿಷ್ಟರಾದಿಭಿಃ ! 
ಗಾಮರ್ಫ್ಯುಂ ಚೆ ಧನಂ ವಸ್ತ್ರಮರ್ಪಯಾಮಾಸ ಸಾಡರವ” 0೩೬! 


ಯದ್ಯತ್ತಂ ಪರಿಪೆಪ್ರಚ್ಛೆ 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮುದಾಬ್ರಮೀತ್‌ । 
ನಿಸ್ಸ್ಮೃತ್ಯ ನಿಜಜೀವಂಸ 


ತ 
ತಮೇವಾಚಿಂತಯನ್ನ್ನಪ: 1೩೭! 





ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ರಿಗಿಂತಲೂ ಇವನನ್ನು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ಷಡೆಯುತ್ತಲಿದ್ದುದು ರಾಜನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಮತ್ತು ಅವನು ಅರಮನೆಯ 
ಲಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಮಾತ್ರ. ರಾಜನು ನಿದ್ರೆಯಿಂದೆಚ್ಚೆ ತ್ತೊಡನೆಯೇ ಢುಢಿಯನ್ನು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ;ಕಳಿಸ್ಕಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವವರಂತೆ ಪತಿಯೊಡನೆ ವ್ಯವ 
ಹರಿಸುವರು. ॥88೪॥ 


ಪತಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ರಲಿರುವಾಗಲೂ ಸಹ ರಾಜನನ್ನು « ಢುಂಡ್ವಿರಾಜ' 
ಎಂದೇ ಸರ್ವದಾ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಆನಂಓಸುವರು. 


ಗೃಕ್ನಮದ ನರದ 


ಜನರು ಇಷ್ಟನ್ನೆಲ್ಲ ಆಡುತ್ತಲಿದ್ದರೂ ರಾಜನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ, 
" ಢುಂಢಿಯು ಮಹಾತ್ಮಾ? ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ. ಇಂತಹೆ ದೈವಜ್ಞ ನೆಣಬ್ಬನು ತನ್ನ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡೆನೆಯೇ ಅವನನ್ನು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ತನ್ನ 
ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿದನು. 88೫1 


ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಉಚ್ಛವಾದ ತನ್ನ ದಿವ್ಯಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಸಿಂ ಹಾಸನ, 
ಸಹಸ್ರಾರು ಸಾಲಂಕೃತ ಗೊವುಗಳು, ಧನ-ಕನಕಗಳು, ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಅತ್ಯಾದ:ದಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸಿದನು. ಗಗ 


ರಾಜನು ಯಾವ ಯಾವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನೋ, ಅವೆಲ್ಲ 


೧೪೪ ಥೀ ಗಜೇಶ ಪುರುಣ [ಉ. ಖ.೩ 


ರಹಸ್ಯೇ ಪರಿಪಪ್ರಚ್ಛ ಪ್ರಶ್ನಾನ್ನಾನಾವಿರ್ಧಾ ಬರ್ಹೂ | 
ಪ್ರತ್ಯಯೇ ತು ಸಮುತ್ರನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಸಾದರಮೆ 1೩೮॥ೃ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 


ಗ್ರಾಮಾ ಧಾನ್ಯಂ ಧನಂ ದಾಸ್ಯೇ ತಿಷ್ಕಾತ್ರ ನಿಕಟೇ ಮಮ! 
ಚಮತ್ತ್ವಾರಾ ಬಹುವಿಧಾ ದೃಷ್ಟಾ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ತ್ವಯಿ 11೩೯॥ 
ಗೃತ್ಸಮದ ಉವಾಚೆ :... 


ತತೋ ಜಗಾದ ಢುಢಿಸ್ತಂ ಪ್ರಪಂಚರಹಿತೋ ನೈಪಮಃ | 





ವನ್ನೂ ಅನುಭವಾರೂಢವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಢುಂಢಿಯು ರಾಜನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿ 
ದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲಂತೂ ರಾಜನು ಪರವಶನಾಗಿ ಹೋದನು. 
ತಾನು ಅಹರ್ನಿಶಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಪರದೈನ : ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಹ ಮರೆತು 
ಬಟ್ಟು ಶ್ರೀ ಢುಂಢಿರಾಜನನ್ನೇ ್ಯ್ಯಾನಿಸತೊಡಗಿದನು. ೩೭ 


ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ರಹಸ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯು ರಾಜ 
ನಿಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಢುಂಢಿಯನ್ನು ಏಕಾಂತವಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಸುರಿನುಳೆಯನ್ನ್ನೇ ಕರೆದನು. ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಗಣಪತಿಗೆ ಇವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಹೇಳುವುದೊಂದು ಕಷ್ಟ್ರಕರಕಾರ್ಯವೇ ? ಒಡನೆಯೇ ನಸ್ಲವನೂ 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿನು. ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಉತ್ತರಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಜೇವನಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನ ವಚನಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದವು. ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಭರೆ 
ವಸೆಯು ರಾಜನಿಗುಂಟಾಗಲು ಆತ್ಯಾದರದಿಂದ ಢುಂಢಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂಡು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥೩೮! 


ದಿನೋದಾಸ :- 


ಭಗವನ್‌, ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯ! ಅನೇಕ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ಉಂಬಳಿ 
ಯಾಗಿ ಕೊಗುವೆನು. ಧನ-ಕನಕ-ಧಾನ್ಯಗಳಿಗೆ ಯತಾವ ಕೊರತೆಯೂ ಉಂಟಾಗ 
ದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನೀವು ತೋರಿಸಿದ ಅನೇಕ ಚಮತ್ಕಾರ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆನಷ್ಟೇ ? ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಹರ್ಷಗೊಂಡಿರು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂನ ನೀವು ನನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲೇ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳವೆನು, lar! 


ಉ.೩.೫] ಸಲವತ್ತಾರನೆಯಾ ಅಧ್ಯಾಯ ೦೯ 
ಢುಂಢಿರುಷಾಚ :- 
ಸ್ತ್ರೀ-ಪುತ್ರ-ಕನ್ಯಾಗಾರದಿ ತ್ಯಳ್ತ್ಹಾ ನಾರಾಣಸೀಮಗಾಮ lls ol} 


ನ ಗ್ರಾಮಾ ನೆ ಧನೆಂ ಧಾನ್ಕಂ ರೋಚತೇ ಮೇಆಸ್ಟ್ಯೃಹಸ್ಯ ತೇ ! 
ಏಕಂ ವದಾಮಿ ತೇ ವಾಕ್ಯಂ ಹೃದಿ ತತ್ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1೪೧॥ 


ಇತಃ ಸಪ್ತದಶೇ ರಾರ೯! ದಿನೇ ಕೋಪಿ ಪರಃ ಪುರ್ಮಾ | 
ಆಗತ್ಯ ಸ ವದೇದ್ಯತ್ತತೃರ್ತವ್ಯಮವಿಚಾರತಃ 5೪೨! 





ಗೃತ್ಸಮದ — 


ಪ್ರಸಂಚಸೆಂಪರ್ಕಾತೀತನಾದ ಢುಂಢಿಯು ಆಗ ರಾಜನಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನ್ನು 


ಢುಂಢಿ :- 


ರಾರ್ಜ! ಇದೇನು? ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಲೋಭೆಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ 
ಯಲ್ಲ? ಹೆಂಡಿತಿ, ಪುತ್ರ-ಪುತ್ರಿಯರು, ಮನೆ, ಧನ-ಧಾಸ್ಯ ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಕೊರ 
ತೆಯೇ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಇದರೆ ನನಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಆಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆದು 
ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ವಿರಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾಶೀನಗರಕ್ಕೆ ಈಗ ಬಂದಿ 
ರುವೆನು.. 1೪೦॥ 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನೀಯ ವ ಗ್ರಾಮ್ಮ ಧನ-ಕನಕ-ಧಾನ್ಯ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿ 
ಹೆನಾದ ನನಗೆ ಆಶೆಯುಂಬಾದೀತೇ? ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದ ಒಂದು ರಹಸ್ಯ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಮಾತನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅದರೆಂತೆ ನಡೆ, ೪ಂಗ 


ಇಂದಿನಿಂದ ಹದಿನೇಳನೆಯ ದಿನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗ ರಾಜಾ! ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನೊಬ್ಬನು ಬರುವನು. ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಯಾವ 
ರೀತಿಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುವನೊಃ, ಅದರಂತೆ ತಪ್ಪದೇ 
ಆಚರಿಸು. ಅವನ ನುಡಿಯೆ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯಪಡಬೇಡ ಮತ್ತು ಯುಕ್ತಾ- 
ಯುಕ್ತ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಡ. ತಿಳಿಯಿತೇ? 1೪೨1 


೧೫೦ ಈ ಗಣೇಶ ಪುತಠಾಣ [೩.೫ 
ಹಿತಂ ತೇ ಪರಮಂ ರಾರ್ಜ! ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಏತಾವತಾ ಮಯಾ ಲಬ್ಧಾ ಗ್ರಾಮಾ ಧಾನ್ಯಂ ಧನಾನಿ ಚ lal 


ಇತಿ ಫೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉಕ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚೆರಿತೇ 
ದಿವೋದಾಸೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಸಟ್ಟಿತ್ತಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಂಃ 





ರಾಜ 1! ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಹಳೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಉಂಟಬಾಗುವುದು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಪಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ ನೀನು ನಡದೆಯಾದರೆ ಗ್ರಾಮ, ಧನ-ಧಾನ್ಯ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ನನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಂತಾಗುವುದು. 8೪೩1 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ದಿಮೋದಾಸೋಪಾಖ್ಯಾನ? ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನಲವತ್ತಾರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನನುಃ ಗ 
ಅಥಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 
ಅವಶ್ಯಂ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ! ಕರಿಷ್ಯೇ ವಚನಂ ತವ | 
ಕರವಾಣ್ಯನ್ಯ ಥಾ ಚೇನ್ಮೇ ಶಸಥೋಜಸ್ತಿ ಹರಸ್ಯ ಹ ot 
ಗೈನ್ಸಮದ ಉವಾಚ :... 


ಏವಂ ತೇನ ಸರ್ವಜಹಾಃ ಕಾಶೀಸ್ವಾಃ ಸ್ಪ-ವಶೀಕೃತಾಃ | 
ತ್ಯಕ್ವ್ವಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ತಮೇವ ಪರಿಸೇವಿರೇ lst 


ದಾನವಾ ಜಾನಾ ರಾರಾ ಾವಾದೇನರಾನದದಿಾನಿಾರನನಾಾರದಿದಿನ ದ 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 


೪೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಂಯ 


ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ ! ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನಂಬುಗೆ 
ಯಂಬಾಗಿಣೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾ ವಹಿಸಿ ಅದರಂತೆಯೇ 
ನಡೆಯುವೆನು. ನಾನೇನಾದರೂ ನಿನ್ನಾ ಜ್ಣೆಗೆ ಅನ್ಯಥಾ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳವೆನಾದರೆ, 
ನನ್ನ ಆರಾಧ್ಯ ದೈವವಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ದ್ರೋಹನೆಸೆಗಿದಂತಾಗಲಿ. ಇದೇ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಶಪಥವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಿ ಹೇಳುವೆನು. ॥-॥ 


ಗೃಕ್ಲಿಮದ ;-- 
ಸಮ್ರಾಜ್ಞಿ ! ಕೇಳು. ಢುಂಢಿಯು ದಿವೋದಾಸನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದಂತೆ 


ಕಾಶೀನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರನ್ಸೆಲ್ಲ ವಶೀಕರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇವನ ವಿದ್ಯೆ, ಪ್ರತಿಭೆ 
ಮತ್ತುರೂಪವೈ ಖರಿಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಜನರು ತಾವು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಿತ್ಯ-ಫೈಮಿ- 


ans ಈ ಗಣೇಶ ಪಠಾಣ [೪.2೫4 
ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ವಿಪ್ರಕೃಷ್ಟಂ ಭವಿಷ್ಯಂ ಚ ವಿವೃಜ್ವತಾ 1 

ತತೋ ವಿಷ್ಣು! ರ್ಟೌದ್ಧರೂಪೀ ಪಂಚಕ್ರೋಶಾದ್ಬಹಿ: ಸ್ಥಿತಃ Hal 
ಆಸತ್ಯ ಮಾಯಯಾ ಮೋಹಂ ಜನರ್ಯ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಮ | 
ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿನಿರುದ್ಧ* ಸೋಃಷಾಠೀದ್ರರ್ಮವೃಷಂ ದ್ವಿರ್ಷ 1೪1| 


ಸೋಪಿ ಸ್ವ-ವಚನಾತ್ಸರ್ವಾ ವಶೇ ಚಕ್ರೇ ಮಹಾಜರಾ | 
ಸಾಕಾರಭೆಜನಂ ಸರ್ವಂ ದೂಷಯಾಮಾಸ ಸಾದರಮ* lst 





ಪಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮೆರಿತುಬಿಟ್ಟು ಸರ್ವದಾ ಇವನನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತು 
ಬಿಟ್ಟರು. Hil 


ಢುಂಢಿರಾಜನು ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯ ದ್ವರ್ತವರಾನಗಳ ಸಿಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ 
ವಾಕ್ಚಾ ತುರ್ಯದಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಸವಿಗಟ್ಟುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತ ಅವರು ಮತ್ತಷೂ 


73 
ಕರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರಾಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸತೆಣಡಗಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಬಾವನ 


ಮ್‌ 


ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ಪಂಚಕ್ರೋಶಕ್ಷೇತ್ರಗ ಬಹಿರ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆ 


ದ್ದನು. 0೩/1 


ಬುದ್ಧಾ ವತಾರಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ವೈಷ್ಣೆವೀ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನೆಲ್ಲ ಆವರಿಸಿ, ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಅಲ್ಪವಾದ ಕರ್ಮಶ್ರಜ್ಧೆ ಯನ್ನೂ ಸಹ 
ಅಳಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಯಜ್ವ-ಯಾಗ:ದಿಗಳೆಲ್ಲ ಜಂಸಾತ್ಮಕ ಕರ್ಮಗಳಾಸುವರಿಂವ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ರಾಗಬಾರದೆಂಬುದನ್ನು ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು ಮತ್ತು ತಾನೂ 
ಸಹೆ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸ್ವೇಷಿಸುತ್ತ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸತೊಡಗಿದನು 0೬1 


ಥುಂಢಿಯಂತೆ ತಾನೂ ಸಹ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜನರನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂ 

ಡನು. ದೇವತಾ ಪ್ರತೀಕಗಳ ಪೂಜೆಯು ಮೂಢನಂಬುಗೆ ಎಂದು ತಿಳಿಹೇಳುತ 

ಅಜ್ಜ ಜನರನ್ನು ಅಡ್ಡ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಎಳೆದುಬಿಟ್ಟಿನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಂಖ್ಯಾಚಿನ್ಹಿ ತನದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟದೆ. 


ಉ. ಖ್ಯ.೫] ಸಲವತ್ತೇಳ ನಯ ಅನ್ಯ್ಕಾಂಊ ಕುಬಿ 
ಬೌದ್ಧ ಉವಾಚ :... 

ಕಿಮರ್ಥಂ ಪಾರ್ಥಿನೀ ವಮೂರ್ತಿರರ್ಚತೇ ತೈಜಸೀರಪಿ | 

ಸರ್ವೋ ಜನೋ ಮೂಢನುನಾಃ ಪೆರಾತ್ಮನಿ ಹೃದಿಸ್ಸಿತೇ ret 


ವೈಕ್ಸಾಣಾಂ ಜೀವತಾಂ ಛೇದಃ ಪೆಶೊನಾನಮುಪಿ ಹಿಂಸನರ್ಮ 1 
ಕುರುತೇ ಸ ಸ್ಯ ವಿತ್ತಾನಿ ಪರಸ್ಕೈ ಯೇಃ ಪ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ Heh 


ನಷ್ಟೇ ದೇಹೇ ಶು ಭೂತಾನಿ ಲೀಯೆಂಕೇ ಪೆಂಚ ಪೆಂಚಸು 1 
ಸ್ವಯನೇವ ಹಿ ಭೋಕ ಕ್ಷವ್ಯಂ ಪಕ್ವಾನ್ನಂ ಸ- ಫೈತಂ ಮುದಾ 1೮1 








ಸಾನೂನ್ಯವಾಗಿ ಅಜ್ಞರ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮುಶ್ರದ್ಧಾ" 
ಗಳಾದ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರ ಗ ನಡೆಯಬೆಂಕಾಗಿ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಕಡು ಮೂರ್ಜರೆನಿಸಿದರು. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬುದ್ದನು 


ಬೋಧಿಸಿದ ಅವೈದಿಕ ಮತವನ್ನೇ ಆದರದಿಂದ ಅವಲಂಬಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಸ್ಥಾವರನಳಿನಿಸಿದ ವೈ ವೈಕ್ಷಜಾತಿಗಳೊ ಸಜೀವವಾದುದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಎಂ 
ದಿಗೂ ಛೇದಿಸಬಾರದು. ಹೀಗುವಾಗ ಜಂಗಮಪ್ರಾ ಣಿಗಳನ್ನು ಯಾಗ- ಯೆಜ್ಞ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿನಾ ಮತ್ತಾವ ತಲ ಕುಂಟುಯಕ್ತ ಗಳನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ ಎಂದಿಗಾದರೂ ಕೊಲ್ಲಬಹೆ:ದೇ? ಎಂದು ತಿಳಿದವರಿನಿಸಿದ ಕೆಲವರ, 
ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. "ಜೀವೋ ಜಿ ಜೀವಸ್ಯ ಜೀವನರ್ಮ? ಎಂದು ಪಮಾಣ 
ವಚನವಿರುವ್ರುದಓಂದ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಅದಲ್ಲದೇ ತಾನು ಕಷ್ಟ-ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 


ಧನೆ-ಧಾನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಇತರರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ, ತನ್ಮೂಲಕ * ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನೆ'೨ಬ ಒಣ ಥಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದಿರತಕ್ತದ್ದು 
ಮೂರ್ಯತನದ ಸರಮಾವಧಿಯಾಗಿದೆ. ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಆತೆ ಘಾ ತಿಯು ಬೇರೊ 


ಬ್ಬನಿರುವನೇ ? 2 Het 


ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಪಾಂಚಭೌತಿಕವಾದ ಡೇಷವ್ಯ ಅನಫಾತಕ್ಕೊೋ ರೋಗಕ್ಕೋ 
20 


೧೫೪ ಢೀ ಗಜೇತ ಪುಲಾಣ (wv. au 


ದೇಹಾತ್ಮಾ ಸೆರಿಪೂಜ್ಯೋಸ್‌ೌ ನಾನಾಭೋಗೈ ರ್ಯಥಾಸುಖರ್ಮ | 








ಅಥವಾ ಮುಖ್ಪಿಗೋ ಬಲಿಯಾಗಿ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿತೆಂದಕೆ ಆಯಾ ಭೂತಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಬಿಡುವುವು. ಎಂದ 
ಮೇಲೆ ಯಜ್ಞ.- ಯಾಗ್ಯ ದಾನ-ಧರ್ಮ-. ಪರೋಪಕಾರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಲಭಿಸುವು 
ದೆಂದು ಫಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಸೌಖ್ಯಾನುಭವಕ್ಕೆ ದೇಹವೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? ದೇಹವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದ ಬಳಿಕ ಸೌಖ್ಯವನ್ನನುಭಸುವುದೆಂತು . ಆದುದರಿಂದ ಕಂಡರಿಯದು 
ದನ್ನು ನಂಬಿ, ಆತ್ಮವಂಚನೆಯನ್ನುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೋಸಹೋಗುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಸಸ್ನೇಹವೂ, ಅತ್ಯಂತ ರುಚಿಕರವೂ ಆದ ಪಕ್ವಾನ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಕೊಡದೇ ತಾನೇ ಭುಜಿಸಬೇಕು. ಎಂದರೇನೇ ಮನು 
ಷ್ಯನು ತನ್ನ ಮನುಷ್ಯತ್ಯವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಆಗುವುದು. ॥.॥ 


ಬುದ್ಧಿ-ಪೌರುಷಹೀನರಾದ ಕೆಲವು ಅಲಸಿಗಳು ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಸುಗಮಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ :ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತನಾದ ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ. ಅನನು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಾಚರಿಸಿದ ಸುಕ್ಸತ-ದುಷ್ಕೃತಗಳಿಗೆ ಫಲಭಾಗಿಯಾಗತಕ್ಕ ವನು, 
ಪರಲೋಕ ಎಂಬುದೊಂದಿದೆ. ದೇವನೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ' ಎವಮಾದಿ ಬುದ್ಧಿವ್ಯಾಮೋಹಕ 
ವಾದ ಸಂಗತಿಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಜನರನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುತ್ತ ಅವರ ಕಷ್ಟಾರ್ಜಿತವನ್ನು 
ಕಸಿದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹೊರೆಯುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥವರ ಪ್ರರೋ 
ಚಕ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಯಾರೂ ಮರುಳಾಗಬಾರದು. ಸುಖದುಃಖ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಅನಭವದ ಸಾಕ್ಸುತ್ಯಾರವೂ ಈ ದೇಹಕ್ಕೇ ಉಬಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಲೂ,ಏತದ್ಭಿನ್ನವಾದ «ಆತ್ಮಾ? ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲದೇ 
*, ಅಶಬ್ದಮಸ್ಪರ್ಶಮರೂ ಪಮವ್ಯಯಂ ತಥಾರಸಂ ನಿತ್ಯಮಗಂಧವಚ್ಚ ಯತ್‌ ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ ದಡ್ಡರು ವರ್ಣಿಸುವಂತಹ ಆತ್ಮ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಯಾವಪ್ರಯೋ 
ಜನವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ದೇಹವೇ " ಆತ್ಮ' ನೆನಿಸುವುದು. ಆ ದೇಹದ 
ಪೋಷಣೆಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲವಿಧ ಗೌರವಗಳನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೇ 
ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆ ನಡೆದರೆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸೌಖ್ಯವಾಗುವುದೋ ಅದರಂತೆಯೇ ಫಡೆ ನು 


ans ಸಲವತ್ತೇಳಸೆಂಯ ಅಧ್ಯಾ೦ (೫.೧.೬ 
ಗೃತ್ಸಮದ ಉವಾಚ :- 
ತತಃ ಸರ್ವೇ ಜನಾಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಮಾರ್ಗಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಕಥಾಭರ್ವ ಳಃ 


ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣಾನಪಿ ಸಂತ ಜ್ಯ ಬುಭುಜುರ್ಭೋಗಮಂತ್ಕಮರ ್ಮ | 

ತತೃತ್ಲೀ ಕಮಲಾ ನಾಮ ಪೂರಯಂತೀ ಮನೋರರ್ಷಾ !೧೦॥ 
ಸ್ಥಿತಾ ವಾರಾಣಸೀವಾಸಿಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸರ್ವಾ ವ್ಯನೋಹಯುತ್‌ [ 
ಬೋಧಯಾಮಾಸ ಯತ್ನೇನ ದುಷ್ಟಮಾರ್ಗಂ ದಿನೇ ದಿನೇ 1 ೧೧॥ 





ತಕ್ಕದ್ದು. ನಾನಾ ಭೋಗಗಳ (ನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಭುಜಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇದೇ ಪರಮ 
ಪುರುಷಾರ್ಥ. 


ಗೃತ್ಸಮದೆ ನದ 


ಢುಂಢಿಯ ರೂಪಾದಿಗಳಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಮರುಳಾಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಜನರಿಗೆ 
ಬುದ್ಧನ ಈ ಬಗೆಯ ಉಸಬೀಶವೂ ದೊರೆತುಬಿಟ್ಟತಾನುದರಿಂದ ಅವರು ಯಾವ 
ನೀತಿ-ನಿಯಮಗಳಿಗೂ ಒಳಪಡದಾದರು. ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋಚಿದಂತೆ 
ವ್ಯವಹಿರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೯॥ 


ದೇವ-ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾದುದನ್ನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ ರು. 
ತಮ್ಮ ಆದಾಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಯಾವ ಅಡ್ಡಿ-ಆತಂಕಗಳನ್ನೂ 
ಲಕ್ಷಿಸದೇ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಭುಜಿಸತೊಡಗಿದರು. ಬುದ್ಧನ ಪತ್ನಿ 
ಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಹೆಸರು " ಕಮಲೆ? ಎಂಬುದಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅವಳು ಎಲ್ಲರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪೂರೈಸತಕೃವಳು. Wool 
ಅವಳು ಸಹೆ ವಾರಾಣಸೀ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಿ, ಅನ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀ ಸಮುದಾ 
ಯುವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದಳು. « ಪುರುಷರಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀ ಎಂಬುವಳು ಅಡಿ 


ಯಾಳೇ ? ನಾರಿಯ ಸಹೆಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಪುರುಷರಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಹೆಸಗಳಿಲ್ಲವೇನು? ವಂಶ. 


6೫೬ ಈ ಗಣೇಶ ಸ್ರಶಾಜ (ಉ. ೫.೫ 


ಭಿದ್ಯಂತೇ ಬುದ್ಧಯಸ್ತೇಷಾಂ ಪುರ-ಗ್ರಾಮನಿವಾಸಿನಾಮ* 1 
ಕಮಲೋವಾಚೆ :- 
ಸ್ವದೇಹೇ ಭರ್ತ್ಕೃದೇಹೇ ಯೋನ್ಯಸ್ಯ ದೇಹೇ ಸ ಏನ ತು 1೧೨॥ 


ನ ಭಿದ್ಯತೇ ಪುರ್ಮಾ ಯದ್ವತ್‌ ಮುಖನಾಸಾಕರಾದಿಭಿ: | 
ತಥಾತ್ಮಾ ನೈವ ಭಿದ್ಯೇತ ದೇಹೈರೇಶಶ್ಚತುರ್ವಿಧೈಃ Woall 











ವೃಕ್ಷವು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು ಅವರಿಂದಲ್ಲವೇ? ಪುರುಷರಿಗೇಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ? 
ನಾವೇಕೆ ಅವರನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು? ನಿಜವಾ) ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ ಉಪಚಾಂ- 
ಗೌರವಗಳು ದೊರೆಯಬೇಕಾದುದು ನಮಗೇ ಹೊರತು, ಪುರುಷರಿಗಲ್ಲ. ಹೀಗಿ 
ದ್ವರೂ ನಾವು ಸರಳತನದಿಂದಲೂ, ಔದಾರ್ಯದಿಂದಲೂ ಪು:-ಷರ ಹಿರಿನುಯನ್ನೂ, 
ಆಡಳಿತವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಇದುವರೆಗೂ ಸಹಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು ತಗ್ಗಿ 
ನಡೆನುತೆಲ್ಲ ಇನಶು ನಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೇ ಅ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ನಾವು ಸರ್ವ 
ದಾ ಅವರ ಆಜ್ಞಾ ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಇತಃ ಪರ್ಕ ಯಾರೂ 
ಅವರ ಗೊಡ್ಡು ಬೆದರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಮೋಸಯೋಗಬೇಡಿ. ಇಂದಾದೆಸೂ ಎಚ್ಚರೆ 
ಗೊಲೈ? ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕಬಗೆಯ ಬೋಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ 
ನಾರಿಯರ ದುಷ್ಟ್ರಾಚರಣೆಯ ನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದಳು. lina. 


ಗ್ರಾಮ-ನಗರವಾಸಿಗಳು, ಪತ್ತನದವರು ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಈ ಭಾವನೆಯು ಒಡ 
ಮೂಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ಮೊದಮೊದಲು ತನ್ನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಮುಗ್ಗ 
ರಾದ ಕೆಲವು ಗಣ್ಯ ಮಣಿಯರನ್ನು ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿ ಪ್ರತಿ 
ಯೆಣಂದು ಹೆಣ್ಣು ಜೀವಿಯ ಕೋಮೆಲ ಹೈದಯನನ್ನೂ ಕಲಕಿಬಿಟ್ಟಳು. ॥೧೧' 
ಸಮುಲೆ ಮಾ 

ನಮ್ಮ ಹಾಗೂ ನಮ್ಮ ಪತಿಗಳ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನ ಚೈತನ್ಯವು ನೆಲೆ 
ಗೊಂಡಿದೆಯೋ, ಅದೇ ಚೈತನ್ಯವೇ ಮೂರನೆಯನನ ಗೇಹವನ್ನ್ಹೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. 
ಅಲ್ಲವೇ? ॥-೨॥ 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನತನಲ್ಲಣ ಇರತಕ್ಕ " ಪುಂಸ್ರ? ಎಂಬುನು ಒಂದೆಯೇ 


ಉ. ೫.೫] ಸಲವತ್ತೆ €ಳನೆಕೂ ಆಧ್ಯಾ ಇಟ ೫೭ 
ಗೃತ್ಸಮದ ಉವಾಚ :- 


ಏವಂ ಪ್ರಲೋಭಿತಾಃ ಕಾಂತಾಃ ಪುಂಸೋಂನ್ಮಾನಪಿ ಜೇಜಿಕೇ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರೇಷು ಯಜ್ಞೇಷು ಶಿಥಿಲಾವರಾಃ Novk 








ಹೊರತು ಭಿನ್ನವಾಗಿಲ್ಲ. * ಪ್ರಂಸ್ಕೃ' ಎಂಬುದು ಮುಖ, ಮೂಗು, ಕೈ-ಕಾಲು 
ಗಳು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಅದರಂತೆ « ಆತ್ಮ ವಸ್ತು. ಇದು ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿಯ: 
ಜನಿರಲ್ಲೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಎಂದ ಮೇಲೆ ಈ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು, ಈ ಬನೆ 
1 

ಮೇಲುಕೀಳು? ಎಂಬ ಮನೋಭಾವನೆಗಳು ಮತ್ತು ಅದರಂತೆ ಆಚರಣೆ ಇವು 
ಯಾವ ಪುಖೆಸಾರ್ಥ ಕ್ಟೂ ಸಾಧನವಲ್ಲ.:ನಲ್ಲದ ಈ ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ನಾವೇ ರೂಪಿ. 
ಕೊಂಡು ಭೋಗಸಾದನೆಗೆ ಇರುವ ಅನುಕೂಲ-ಅವಕಾ ಶಗಳನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿ 
ಪ ತ್ತಲಿದ್ದೆ ನೆ. ಇನ್ನು ಮೇಲಾದರೂ ನಾವು ಎಚ್ಚ ತ್ತು ನಡೆಯಬೇಕು, ಆತ್ಮ 
ಂಚಔೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ದೇ, ಯಾವ ಇಂದ್ರಿಯಕ್ಳಿ ಯಾವ ಭೋಗ್ಯ ವಸ, 
2.1೬೩. ಆದನ್ನು ನಿಶ್ಚಂಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಟಾ 


ಕ 
Py 
ಭ್ರ 


ಬಹುದ. "call 


ಗತಮೆದ :- 
೪ಳ್ರಗು 
ಇ kl ಳೆ € ಹಿ 2 
ದೇವಿ! ಕೇಳು, ಪೌಂಶ ಲ್ಯಾ ಚ್ಛೈಲಚಿತ್ತಾ ಚ್ಚ ನೈಸ್ಲ್ಲೇಃ ಕ್ಯಾಚ್ಚೆ ಸ್ವ-ಭಾ 
ವತಃ ರ್ಲಿತಾ ಯತ್ನತೋ-ಪೀಹ ಭರ್ತ ಷ್ಟೇತಾ ಕುರ್ವತೇ!” (ಮನು: ರ. 


ಶ್ಲೋ.೧೫) ಎಂದರೆ ಪುರುಷನಾತೇ ಇರಲಿ ಅವನನ್ನು ಕಂಡ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ನಾರಿಯರಿಗೆ ಕ.ಮೋದ್ರೇಕವಾಗುವುದು. ಸ್ತ್ರೀ ದೇಹದ ರಚನೆಯೇ ಅಷ್ಟು ಸೂ 
ಸ್ಪ ವೊ; ತಿ "ನ್ಸೈವೂ ಆದುದು. ಅವರು ಬಹಳ ಚಂಚಲ ಸ್ವಭಾವ ವುಳವರು ಮತ್ತು 
ಅತ್ಯಂತ ಕರರ ಇದು ಈ ಜಾತಿಯ ಸ್ವಭಾವ. ಎಷ್ಟೇ ಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದ ಇ ಇವರನ್ನು ರಕ್ಹಸಿದೆ , ಇವರು ತಮ್ಮ ಕಸಂ ಳಿಗೆ ಪಿ 

ಸಂಗದಿಂದೆ ಕಾಮತೃಪ್ತಿ We ತಾಯೇ! ಸ 
ವೆಂದು ಕೋಪಗೊರ 


ನಿಬೇಡ. ಇದು ಮನುಜಕ್ರವರ್ತಿಯಇಡಿದ ಮಾತು. ಮತ್ತು 


ಎದು 9 ಅರಿ ಮಡ ಬ > ಆರೂ 
ಇದು ಅಸಂಸ್ಥ್ಯೃತ ಡ್ರೀಜ ನಾಂಗದ ಸ ಸ್ವಭಾವ. ಸು-ಸಂಸ್ಭೃತರಾದ ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೂ 
ರತ್ತಗಳಿಗೆ ಸಲತಕ್ಕದ ಲ, ಆದರೆ * ಸಾದ್ರೀ ? ಎನಿಸಿದವರು ಬಹಳ ಸ್ಪಲ್ಪ ಜನ 
೨. `ದ “ವೆ ಆ 
ಮಿ 


ವೇ ? ಇರಲಿ ಕಮಲೆಯು ಹೀಗೆ ಜನರನ್ನು ಉಬ್ಬಿ ಸತೊಡಗಿಜೊಡನೆ ಯೆ 


೩೯೮ ಶ್ರೀಗಣೇಶ ಫುಶಾಣ [ಉ. ೩.೫ 
ವ್ರತೇ ದಾನೇ ಚ ಹೋನೇ ಚೆ ದೇವ.ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಪೂಜನೇ | 
ಪಶೂಸಾಂ ಯಜ್ಞಿಯಾನಾಂ ಚ ಛೇದನೇ ಸಂಶಯಂ ದಧುಃ ॥೧೫! 


ಪರಸ್ಪರಂ ಗೃಹೇಂರ್ಚಂತೋ ಬುಭುಜುಭೋಗಮುಂತ್ತಮಮ 1 
ಸ್ತಯಮೇವ ಬುಭುಜಿರೇ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ಚ ವ್ರತಾನಿ ಚ 8೧೬! 


ಏವಂ ಚ ಧರ್ಮುಲೋಸಪೋ ಭೂದೇನಸೋ ವೃದ್ಧಿ ರೇವ ಚ! 
ತತೋ ಬೌದ್ಬೋ ಜಗಾಮಾಶು ದಿವೋದಾಸಸ್ಯ ಮಂದಿರಮ್‌ 1೧೩! 





ಮೊದಲೇ ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಕುಣಿವ ಸ್ವಭಾವ ದವರಾದ ಚಪಲೆಯರು ನಿರಂಕುಶಮನೋ 
ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಸ್ವ-ಸರ ಭೇದವಿಲ್ಲದೇ ಬೇಕೆನಿಸಿದ ಪುರುಷರೊಡನೆ 
ಬೆರೆತು ಆನಂದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಉತ್ತಮರೆನಿಸಿದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಣದವರು 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ ವಿಹಿತ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾಸಕ್ತಿ ಯನ್ನು ತೋರಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು... ol 


ವ್ರತ, ದಾನ, ಹೋಮ, ದೇವ-ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಪೂಜೆ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತೃಜಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಯಾಗೀಯ ಪಶುವಿಶಸನಕರ್ಮವನ್ನು ¢ ಹಿಂಸಾತ್ಮಕಕರ್ಮ $ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ " ಅಗ್ನೀಷೋಮೂ ಯಂ ಪಶುಮಾಲಭೇತ ? ಎಂದರೆ "ಅಗ್ಫ್ವಿ' 
ಮತ್ತು "ಸೋಮ' ದೇನ ತಾತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಶುವಿನ ವಸಾಹೋಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಬೋಧಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಗೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದರು. 1೧೩! 


ಅತಿಥಿ-ಅಭ್ಯಾಗತರನ್ನು ಆದರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲೇ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತ ಸುಖ-ಭೋಜನ, ಪಾನೀಯ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಅಶ್ಲೀಲ ಭೋಗಗಳು ಇವನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿ ಪೈತೃಕ ಹಾಗೂ ವ್ರತಕೆರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸುವ ದಿವಸ, ಆ ಕವಾಂಗ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ತಾನೇ ತಿಂದು ತೇಗಿದರು. ೧೬! 


ಮೊದ-ಮೊದಲು ಈ ದುರಾಚಾ?ಗಳು ಮುಚ್ಚು-ಮರೆ ಸುನಿ ನಡೆಯುತ್ತೆ 


ಉ.ತು.೫] ನಲವತ್ತೇಳಸೆಂಳ ಅಧ್ಯಾಂತಾ ೧೫೯ 


ಪೂಜಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ತೇನ ಸ್ವಾಸನೇ ಶುಭೇ! 
ತತ ಊಚೇ ದಿನೋದಾಸಂ ವಾಕ್ಕಂ ವಾಕ್ಕವಿಶಾರದ: ೧೮ 


ಬೌದ್ಧ ಉನಾಚ;-- 


ಶ್ರುಜು, ರಾರ್ಜ! ಹಿತಂ ವಚ್ಚಿ. ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ಕುರು ಸಾದರಮ೯ | 
ಇಯೆಂ ವಾರಾಣಸೀ ಶೊಲಭ್ಯತಾ ನಿರ್ಮೂಯಿ ತೇಜಸಾ 1೧೯! 


oe SS 


ಲಿದ್ದವು. ಬರಬರುತ್ತ ಬಹಿರಂಗಕ್ಕೇ ಬಂದೆಬಿಟ್ಟವು. ಸದಾಚಾರಿಯಾದವನು 
ನಿಂದ್ಯನೂ, ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದನೂ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದವು. ದುರಾಚಾರ ಹೆಚ್ಚಿ ದಂತೆಲ್ಲ 
ಧರ್ಮವು ಹ್ರಾಸವಾಗತೊಡಗಿತು. ಆಗಭ;ಅಧರ್ಮವು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ತಾಂಡವ 
ವಾಡಿತು. ಹುಚ್ಚು ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ 
ಸಂಗತಿ. ಇದನ್ನೇ ಕಾದು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬೌದ್ಧನು ರಾಜನಾದ ದಿವೋದಾಸನ ಮಂ 
ದಿರದ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು. ೧೭! 


ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ತೋರಿದೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ದಿವೋದಾಸನು ಬಹಳ 
ಭಕ್ತ್ಯಾದರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಆನಂತರ ಅವನನ್ನು ದಿವ್ಯವೂ, ಮಹಾರ್ಫೆವೂ 
ಆದ ಮಣಿಮಯ ಉನ್ಮ್ನತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ವಾಕ್ಟ 
ತುರನಾದ ಬೌದ್ಧ ನು ರಾಜನಾದ ದಿವೋದಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಢುಂಢಿರಾಜನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು. ॥೧೮॥ 


ಬೌದೆ ೩ಎ 
ಛು 


ರಾರ್ಜ, ದಿವೋದಾಸ ! ನಿನಗೆ ಒಂದು ಹಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳೋಣ 
ವೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು [ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆ ನಂಬುಗೆಯಿಂದ 
ಆಚರಿಸು. ಈ ವಾರಾಣಸೀ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಶೂಲಧಾರಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 87೯॥ 


ಉಊ.ಿ.೫) ಥ್ರೀ ಗಣೇಶ ಅಶಾಹ ೩೬೧ 


ಪ್ರಲಯೇಂಪಿ ತ್ರಿಶೊಲಾಗ್ರೇ ಧ್ರಿಯತೇ ಸರ್ವಜಂತುಭಿಃ | 
ಪುಣ್ಯವದ್ಧಿರಿಹ ಸ್ಪೇಯಂ ಮೃತ್‌ ಮೋಕ್ಷಮಭೀಪ್ಸೆಭಿಃ ॥೨೦॥ 
ಪಾಪಾತ್ಮಾನೋ ಭೈರವೇಜ ಕ್ರಿಯಂತೇ ಬಹಿರೇವ ಚೆ! 


ರಕ್ಷಣಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ತೇಣಾಂ ಕ್ರಿಯತೇ ತೇನ ತೇನ ಚ sch 


ತವ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ಥಿತ ಯಾನತ್ತಾನದತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ಭರ್ವಾ |! 


ಕಾಶ್ಯಾಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಕುರ್ವಾಣ ಇದಾನೀಂ ನ ತಥಾ ಭರ್ವಾ 1೨೨ 








ಖಿ 


ಪ್ರಂಪಚಕ್ಕೆ ಪ್ರಲಯ ಒದಗಿದಾಗ ಈ ಪಟ್ಟಿ ಇವು ಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗದಂತೆ ಪರಶಿವನು ಇದನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಶೂಲದ ತುದಿಯಿಂದ 
ಹಿಡಿಪಿತ್ತಿ ನಿ್ಲಿಸಿ  ಸಂರಕ್ಷಿಸುವನ್ನು ಅವನೆ ರಕ್ಷಿಸುವುದು. ನಿರ್ಜನ ವಾರಾ 
ಣಸಿಯನ್ನ ಲ್ಲ. ಜನನಿಬಿಡವಾದುದನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ನಿಲಿಸುವನು. ಇಂತಹೆ ಪವಿತ್ರ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣ್ಯ ಶೀಲರಾದವರು ಮಾತ್ರ ಇರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೇ ಷೇಹೆ 
ನನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯ ಬಯೆಸುವರು ಇನ್ಲಿಗೆ ಬರತಕ್ಕದ್ದು. 
soll 


ಪಾಪಾತ್ಮರಾಡವರಾರೂ ಇಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಇಲ್ಲ. ಯಾರಾದರೂ 
ಅಂಥವರು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರಿದ್ದರೆ, ಅವರನ್ನು ಭೈಲವನು ಒಡನೆಯೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಬಿಡುವನು. ಅಂತೆಯೇ ಯಾರಾರು ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಿಗಳೋ, ಅವರನ್ನು ಅಲೀ 


ಭೈರವನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವನು. . ೨೧1 


ಪ್ರಕ್ಸತೆ ನಿನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ನಿನ್ನ 
ಭಾಗವ ಪು ವನ್ನ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತೋ, ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ 
೦ ವ್‌ ನಷ್ರಿಂ ವೆ 2 [Oe ಶಾಗೆ ಷ್‌ 
ನೀನು ಈ ಕಾಶಿ:ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜನ:ಗಿದ್ದು ಆಡಳಿತವನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದಾಯಿತ್ತು 
ನೀನೂ ಸಹ ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನ್ಮಾಳಿರುವೆ. ಆದರೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನು ಮೊದಲಿ 


ನಂತೆ ಧರ್ಮರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲವೇ ? 15॥ 


ಉಮ, ೫) ನಲವತ್ತೆ (ಳನಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೯೬8 
ಪಾಪಂ ಚೆ ಸಂಪ್ರವೃತ್ತಂ ತೇರಾಜ್ಯೇ ನರಕಕೃನ್ನಪೆ!! 

ನೃಪ ಉವಾಚ:-- 

ಸಿಮ್ಯಗುಕ್ಕಂ ತ್ವಯಾ ಮಹ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ವಚನಂ ತವ 1೨೩॥ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ನಿದಾ ಢುಂಢಿನಾ ಚ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯಕ್ಸತ್ಯಮೇವ ತತ್‌ | 
ವದ ಮೇತ್ವಂ ಚ ಶಶ್ಚಾಸಿ? ಮದ್ಧಿತಾರ್ಥಮಿಹಾಗತಃ lool 


ಯದಿ ನೇತ್ತುಂ ಮಯಾ ಶಕ್ಯಂ ತತ್ತ್ವಂ ತೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮ! | 








ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಪಾಚರಣೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಿ ಹೋಯಿ 
ತು. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕಾಮಹತರಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಪ್ರವರ್ತನೆಗೆ ಆರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರೆ, 
ಪಾಪ ನೀನಾದರೂ ಏನನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ? ಈಗ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಪಾತಕವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುಣೆಂದು ರಾರ್ಜ! ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಅದು ನರಕಪ್ರಾಪಕ 
- ವಾದುದು, ತಿಳಿಯಿತೇ? 


ರಾಜಾ $ 


ಮಹಾರ್ಶ್ಮ ! ನೀವು ಹೇಳಿದುದು ಸರಿಯಾದ ಸಂಗತಿ. ನೀವು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆಯೇ ನಾನು ಆಚರಿಸುವೆನು. . 8೨೩॥ 


ಈಗ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ *ಢುಂಢಿ' ಎಂಬ ಜ್ಯೋತಿಷಿಯೊಬ್ಬನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಇದೇ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತ 
ಲಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು, ಇರಲಿ. ನೀವು 
ಯಾರು ? ಎಂಬುದನ್ನು ದಯೆ ಇಟ್ಟು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ನನ್ನ ಹಿತವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಲು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಬಂದು ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ ತಮ್ಮ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪಡೆ 


ಯಲು ನಾನು ಬಹಳೆ ಕುತೂಹಲಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. loot 


ಭಗರ್ವ. ಪುರುಷೋತ್ತಮ ! ನಿಮ್ಮ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಾನು 
೯ ಹಾಗೂ ಸಮರ್ಥ ಎಂಬುದು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರುವುದಾದರೆ, ಅದನ್ನು 
ಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೆ ಇಡಬೇಕು. 
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೧೬೨ ಈ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೫ 


ಗೆ ತ್ಸಮದ ಉವಾಚ: 
kK 


ತತಃ ಸ ಕರುಣಾವಿಷ್ಟೋ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ತೆಂ ನೈಪಮ್‌ 1೨೫! 


ನಿಜಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ ರೂಪಂ ಶಂಖ-ಚೆಕ್ರ-ಗೆದಾಧರಮ” | 
ಸಮಸ್ಟಿ-ವ್ಯೃಷ್ಟಿರೂಪೇಣ ಚಿದ್ರೂಪಂ ಚ ಪ್ರದರ್ಶಿತಮ್‌ 1೨೬!! 


ತತೋ ನೃಪೋ ನಮಸ್ವೃತ್ಯ ಪುಪೂಜ ಸರಯಾ ಮುದಾ | 
ನನರ್ತ ಪೆರಯಾ ಭಕ್ತಾ ತದ್ದರ್ಶನಮಹೋತ್ಸವಃ Wesel 


“ಧನ್ಯೋಹಮಿ'ತಿ ತೆಂ ಪ್ರಾಹ *ಪಿಶೃಭ್ಕಾಂ ಸಹಿತೋನೆಘ! ! 








ಗೃತ್ಸಮದ — 


ಆಗ ಬೌದ್ಧಾ ವತಾರಿಯಾದ ಕರುಣಾಸಾಗರ; ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಗೆ 
ಅಂತಃಕರಣವು ದಯಾರಸದಿಂದ ಶುಂಬಿ-ಬಂದಿತು. ಒಡನೆಯೇ ರಾಜನಿಗೆ ನಜ 
ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಅಜ 


ಚತುರ್ಭುಜಮಂಡಿತೆವೂ, ಶಂಖ-ಚಕ್ರ-ಗದೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದೂ ಆದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ರೂಪವೈ ಖರಿಯನ್ನು ರಾಜನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡನು. ದೇವನು 
ಒಮ್ಮೆ ವೈಯಕ್ತಿ ಕವಾಗಿ ಷೇಲೆ ರೂಸಿಸಿದುತೆ ಕಂಡುಬಂದರೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ವಿಶ್ವಾ 
ತ್ಮಕನಾಗಿಯೇ ತೋರಿದನು. ಸ್ವಯ.ಂ ಚಿದ್ರೂಸೆನಾದ ಛಗವಂತನ ಈ ಅದ್ಭುತ 
ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು ದಂಗು ಬಡಿದವರಂತೆ ನಿಂತನು 1೨೬% 


ಒಡನೆಯೇ ರಾಜನು ಆ ರೂಪಕ್ಕೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿದನು. ಬಹಳ ಭಕ್ತಿ- 
ಸಂತೋಷಗಳಿಂದ ಅ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅರ್ಜಿಸಿದನು. ದೇವನ 
ದಿವ್ಯು ದರ್ಶನವು ರಂಜನಿಗೈ ಮಹೋತ್ಸವ ಸಮಾರಂಭದಷ್ಟು ಆನಂದವನ್ನುಂಟ 


ಮಾಡಿತು. ರಾಜನು ಭಕ್ತಿನರವಶನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಕುಣಿದಾಡಿದನು- 
1೨1 


«ನನಗೆ ಸೆದ್ಫಶರಾದ ಧನ್ಯರೇ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಘಟಿ ಯಾಗಿ ಉಮೊ ಷಿ 


ಉ.ಖ.೫] ನೆಲವತ್ತೆ €ಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಂಹಿ ೧೬ತ 
ಪೂರ್ವಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತಪಸ್ತಸ್ತೆಂ ಮಯಾ ಬಹು ॥೨೮॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೇದಂ ಬಲಾನ್ಮಹ್ಯಂ ದತ್ತಂ ರಾಜ್ಯಮನುತ್ತಮಮ್‌ | 
ತ್ವದ್ಧರ್ಶನಾಜ್ನನ್ಮ.ಮೃತೀ ಗತೇ ಮೇ ಸಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೨೯॥ 


ಇದಮೇವ ವರಂ ಯಾಚೇ ತ್ವಾಮಹಂ ಶೆರೆಣಂಗತಃ 





ಸಿದನು. ಮತ್ತು `ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಉಣ್ಣು ರವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. 
ರಾಜಾ :- 


ಓ, ಪರಮಪವಿತ್ರಮೂರ್ತೆೇ ! ನಾನೂ, ನನ್ನ ಜನನೀ-ಜನಕರೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಇಂದು ಧನ್ಯಕಿನಿಸಿದೆವು. ನಾನು ಮೊದಲು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನನ್ನ 
ಪಾಡಿಗೆ ತಪಶ್ಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದೆನು. ಈ ರೀತಿಯೂಗಿ ಬಹಳ ಕಾಲ 


ಕಳೆ೧ಡ ಹೋಯಿತು. ಗಂಗ 


ನನ್ನ ತಪೋ.ನಾುಸ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಬಂದು, ಮುಕ್ತಿ ಸಾಮಾ 
ಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಹಳ ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದ 
ನನ್ನ ಕೊಂಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದನು. ತದಂಂತಹ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ರಾಜ್ಯವು ಮತ್ತೊಂ 
ದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವು ಇಂದಿಗೆ ಫಲಿಸಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ 
ಚರಣಯುಗಲವು ನನಗೆ ದೃಗ್ಗೋಚ:ವಾಗಿದೆ. ಜನನ-ಮರಣ ಪ್ರವಾಹ ರೂಪ 
ವಾದ ಸಂಸಾರ ಬಂಧನವು ಇಂದಿಗೆ ಕಡಿದುಹೋಯಿ ತು. ಇನ್ನು ಅದು ಮುಂದೆಂ 
ದೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ॥೨೯8 

ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದಾದರೂ ಇದೇ ವರ. ಕ್ಷಣಭಂಗುರವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೆಣಂಡು ನಾನೇನು ನಾಸಲಿ? ದೇವ! ನೀತೇ ಹೇಳು, ಪ್ರಕೃತ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಶರಣು ಬಂದಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೆ ರಿಸು. 


೫೬೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪಲ fw. xu 
ಗೃತ್ಸವಂದ ಉವಾಚ :- 

ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪರೆಮಾತ್ಮಾಸೌ ಪ್ರೋಕ್ತವಾನ್ನೈಪೆಸತ್ತಮಮರ' haol 
ಬೌದ್ಧ ಉವಾಚ :- 

ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೆಪ್ರೆಸಾದಾಚ್ಹ ತವಾಪಿ ರಾಜಸತ್ತಮ! | 

ಭವಿತಾ ಪೆರೆಮಾ ಮುಕ್ತಿಸ್ತ್ಯ ಕ್ತ ರಾಜ್ಯಂ ಸುಖೀಜಿವ 1೩೧॥ 
ಭೈರೆವೋ ದೇಡಪಾಣಿಶ್ಚ ಬಹಿಃಕುರ್ಯಾದತೋಇನ್ಯಥಾ | 

ಗೃತ್ಸಮದ ಉವಾಚ :-- 


ಏನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಚಿಂತಾಂ ಪರನಿ?ಕಾ ಯಯೌ das i 





ಗೃತ್ಸಮದ — 


ಪರಮಾತ್ಮನು ರಾಜನಾಡಿದೆ ಸರಳೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ್ಯಿ ಬಹೆಳೆ ಸಂತುಷ 
ನಾದನು. ಮತ್ತು ದಿವೋದಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ನುಡಿವನು. 8೩೦॥೪ 


ಬೌದ :- 
(ನ 


ರಾಜೋತ್ತನು ! ಹೆದರಬೇಡ. ಉಮಾಧವನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನಿನಗೆ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೇ ನಡೆಯುವುದು ಈ ರಾಜ್ಯದ ಹವ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಡು. ಭಗವ 
ಚ್ಚರಣಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಸಾಯುಜ್ಯ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಿತ್ಯಾನಂದ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. 8೩೧॥ 


ನಾನು ಹೇಳುವ ಹಿತೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸದೇ ಹಠದಿಂದ ಈರಾಜ್ಯಾಧಿ 
ತಿ 


ಲ್ಹೇ ರತನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ, ದಂಡಪಾಣಿಯಾದ ಭೈರವನು ಬಲಾತ್ವರ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವನು. ನಿನ್ನಂತಹ ಸಾತ್ರ್ವಿಕನಿಗೆ ಇದು. ಸರಿ 
ವೇ? 


ದೇವನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳು ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ 


ಉ. ೫.೫] ನಲವತ್ತೇ ಳನೆಂತು ಅಧ್ಯಕ ೬೫ 


ಧ್ಯಾತ್ವಾ ವಿಚಾರ್ಯ ತೆದ್ದೇತುಂ ಬುಜೋಧ ಸರ್ವಮೇವ ಸಃ | 
ಚ್ಯೋತಿ ೯ದಂ ಗಣೇಶಂ ಚ ಬೌದ್ಧಂ ಮಾಯಾವಿನಂ ಹರಿಮ 1೩೩? 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ "ಕೋಸೀಳಿ'ತಿ ನಿಜಗಾದ ತಮ | 
ಸೋಪಿ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಮಹಾವಿಷ್ಣುರ್ನಿಜಂ ರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಿತಃ (1೩ ೪॥ 
ಚತುರ್ಭುಜಂ ಶಂಖ-ಚಕ್ರ-ಗದಾ-ಪದ್ಮಧರಂ ವಿಭುಸು” | 

ಪೀತಂ ರೆಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವಲೋಕಾಶ್ರಯಂ ಪರರ್ಮ asl 








ತೃರಿಣಾಮವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿಸು. ಬಗೆಹರಿಯದಂತಹ ಚಿಂತೆಗೆ ರಾಜನು ಒಳ 
ಗಾದನು. ॥೩೨/ 


ಇಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಈ ಮಠೂ 
ಪುರುಷನು ಯಾರಿರಬಹುದು? ಮತ್ಮು ಇವನು ಈರೀತಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ಧಾನಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ರಾಜನು ತಪಸ್ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು. ಅವನಿಗೇನೂ ಗಡುಚೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ಮೊದೆಲು ಜ್ಯೋತಿಸ್ಯನ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದವನು « ಮಹಾಗಣಪತಿ, ಈಗ 
ಬಂದು ನಿಂತಿರುವನು ಮಹಾ ಮಯಾವಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ” ಎಂದು ಒಡನೆಯೇ 
ತಿಳಿದುಬಿಟ್ಟ ನು. 1೩೩! 


ಸ್ಟ ಹೆ 9» 
ಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು 6 ನೀನ್ಯಾರು 

ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಕಾರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ದೇವನು ರಾಜನ ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣ 
ಪ ನನ್ನೂ ಅರಿತ್ಕು ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಛೇಡಿಸು 

ವ್ರೆದೆ? ತರವಲ್ಲವೆಂದು ಫಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ , ತನ್ನಸಾಕಾರವ್ಪೆ ವೈಷ್ಣ ವ ರೂಪವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ. 

ಗೊಳಿಸಿದನು. ಗ! 

ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೈಯ ಸಲ್ಲೂ ಶೆಂಸು- ಚೆಸ್‌. ಗಡಾ-ಸಪ್ಮ 

ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದು ದಿವ್ಯವಾದ ಜ್‌ 
ಇಂ ಛ್ಮ ೦ 

ಉಟ್ಟು ಹೊಡೆದಿದ್ದ ನು. ಸಕಲ ಚರಾಚರಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 

ಚಪೇಶ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಗಳನ್ನೂ ಉದರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಪರಮ ಪಾವನ 

ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ದೇವನು ಉಜನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು, 8% 


6೬೬ € ಗಜೇಶಿ ಪುರಾಣ [ಉ. aa 


ಉವಾಚ ತಂ ನೃಪ: ಸೂಜ್ಯ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

4 ಧನ್ಯೋಹೆಂ ಮಮ ಪೂರ್ವಜಾಃ | 
ಯನ್ಮೋಕ್ಷ್ಸದಂ ಪದಯುಗಂ ದೃಷ್ಟಂ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ 1೩೬॥ 
ದೇಹಿ ಮೇ ಪರಮಾಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಮಂದ್ರಾಮೇತಾಂ ಗೃಹಾಣ ಚೆ! 
ಬಲಾದ್ದತ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಮೇ ಶಾಸ್ತು ರಾಜ್ಯಂ ಶಿವೋ ನಿಜಮ್‌ (೩೭॥ 
ಗೃತ್ತಮದ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಜಗಾದ ತಂವಿಷ್ಣು: 





ಇದನ್ನು ಕೆಂಡ ರಾಜನು ಹರ್ಷೊನ್ಮತ್ತನಾಡನು. ಮನಃ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಆ ವಿಶ್ವಂಭರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದನು. 
ರಾಜಾ ;- 

ಭೆಗರ್ವ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ! ನಾನು ಇಂದಿಗೆ ಧನ್ಯನಾದೆ. ನನ್ನ ಪೂರ್ವಜರು 
ಪವಿತ್ರರಾದರು. ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾನವನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಿ? ದೇವ! 
ಯಾವ ಪಾದ ಪದ್ಮಗಳು ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೇ ದಯಪಾಲಿಸಬಲ್ಲವೊ”, ಅಂತಸ 
ಚರಣ ಯುಗಲವನ್ನು ನಾನು ಈ ಚರ್ಮ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೇ ಕಂಡಿರುವೆನು. ನನ 
ಗಿಂತಲೂ ಧನ್ಯರು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರಿರುವರೇ  ॥0೩೬॥* 


ಅಖಿಲಾಂಡಕೊ:ಟಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕ್ಕ ಭಗವನ್‌ ! ನೆನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಇದೋ, ರಾಜಚಿಹ್ನೆಯಾದ ಈ ಮುದ್ರೆ 
ಯುಂಗುರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನುನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿರಬೇಕು, ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಳಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನೆಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು... ಇದನ್ನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಪಂಕ೬ಐನೇ ಆಳಲಿ, ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಇದು 
ಅವನ ಸ್ವತ್ನಲ್ಲವೇ? (0೩೭॥ 


ಗೃತ್ಸಮದ :-- 


ಈ ರೀತಿ ರಾಜನು ವಿನಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಕು ಮಹಾವಿಷ್ಣುರಾಜನನ್ನು ಕ.ರಿತು 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 


ಉ.ಖ] ಸಲನತ್ತೇಳನೆಂಖ ಆಫ್ಯಾಂಟ ೧೬೭ 
ವಿಷ್ಣುರುವಾಚೆ :- 

ಶಿವೋ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ | 
ಮುನಿರುವಾಚ;... 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ವಿನೋದಾಸಂ ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವರೋ ಹರಿಃ 1೩೮! 


ಅಂತರ್ಹಿತಃ ಪುನರ್ಯಾಯಾದ್ರ್‌ ದ್ಧರೂಪೀ ನಿಜಾಶ್ರಮರ್ಮ ! 








ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ದೂತಂ ಸ ಶಿನಾಗೆಮನಹೇತವೇ lel 
ವಿಷ್ಣುರುವಾಚೆ ಸಾ 

ದಿವೋವಾಸಸ್ಯ ರಾಜ್ಯೇ ತೇಂಧರ್ಮವೃ ದ್ಧಿಃ ಕೃತಾ ಬಹು | 
ರ ಗಣೇಶೇನ ತ್ಯಕ್ತ ೦ ರಾಜ್ಯಂ ಸ ಸೇಣ ಶೇ vol 
ವಿಷ್ಣು 


ರಾಜಾ! ನಿನ್ನ ಈ ತ್ಯಾಗಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಪರಶಿವನೇ ನಿನಗೆ ಮುಕಿ 
ಯನ್ನು AS ಚಿಂತಿಸದಿರು. 


ಗೃಸ್ಸಿಮದ ಬಾ 


ನುಹಾಯೋಗೇಶ್ವ ರನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ಿರಾಯಣನು ದಿನೊ:ದಾಸೆನಿಗೆ ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಆಶಾ ಸ ಸನವನ್ನಿತ್ತು tact 


ಒಡನೆಯೇ ಷೈನ್ಸವ ರೂಪವನ್ನು ಉಪಸಂಣೆರಿಸಿ ಮೊದಲಿದ್ದ ಂತೆ ಬೌದ್ಧನ 
ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಪದಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ದೂತರ 
ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಪರಶಿವನನ್ನು ಕರೆಯ ತರುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಕಳಿಸಿದನು, ಮತ್ತು ಶಿವನಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಸೇವಕನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದನು. ರ! 


ದಿವೋದಾಸನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಅಧರ್ಮವು ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ನಾನು 


ವಿಸ) 
ಐ 


೧೬೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [೪.೩.೫ 
ಶೀಘ್ರಮಾಯಾಹಿ ವಿಶ್ವೇಶ! ನಿಜಾಂ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀರ್ಮ | 
ಗೆತ್ಸಮದ ಉವಾಚ :-- 

ತತೋ ರಾಜಾ ರಾಜಚಿನ್ನೆಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತೇಪೇ ಪರಂ ತಪಃ ॥೪೧॥ 


ಪ್ರಾಸಾದೇ ಪರಮೇ ಸ್ಥಾಪೈ ಶಿವಲಿಂಗೆಂ ಸು-ವಿಶ್ರುತಮ್‌ I 


ಸ್ವ-ನಾಮ್ನಾ ಮೋಕ್ಷದಂ ಪುಂಸಾಂ ಸ-ಕಾಮಾನಾ9 ತು ಕಾವೂದಮ್‌ 
॥೪೨1 


ಪ್ರತೀರ್ಶ್ವ ದರ್ಶನಂ ತಸ್ಯ ಶಂಕರಸ್ಕಾರ್ಥೆದಾಯಿನ: leah 





ಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು  ಮಹಾಗಣಸಸಿಯೂ ಸಹೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಬಹು ಪರಿಯಿಂದ ಜನರ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬದಲಿಸಿರುವನ್ನು 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಫಲವಾಗಿ ದಿವೋದಾಸೆ ರಾಜನು ವಾರಾಣಸೀ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಇಂದು ತೃಜಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಅದು ಈಗ ನಿನ್ಸದಾಗಿತೆ. 1901 


ಆದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ! ನೀನು ಬೇಗನೆ ಹೊರಟು ಬಾ. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಪಟ್ಟಣವಾದ ವಾರಾಣಸೀ ನಗರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. 


ಗೃಶ್ಸಮದ - 


ಅನಂತರ ರಾಜನಾವ ದಿವೋದಾಸನು ಸಕಲ ರಾಜಚಿನ್ಹೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿ 


ತ್ಯ ಜಿಸ್ಕಿಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ಅರಣ್ಯಕ ಹೊರಟುಹೋದನು. "೪೧! 


ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಾಸಾದ ಒಂದನ್ನು ರಾಜನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅದನಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಧ್ಯೇಯ ದೇವತೆಯಾದ ಪರಶಿವನ ಲಿಂಗ ಒಂದನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದನು. ಅದು ರಾಜನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಂಡಿತು. ಕಾಶಿಗೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿ, ಈ ವೇವನನ್ನುು ಅರ್ಜಿಸು 
ವವರು ಸ-ಕಾಮರಾಗಲಿ ಅಥವಾ ನಿಸ್ಠಾಮರಾಗಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಮಹಾಷೆ?ಐನು 


ಸ 
ಭುಕ್ತಿ-ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. 1೪೨1 


ಸಕಲಾರ್ಥದಾ ಯಕನಾದೆ ಸದಾಶಿವನು ತನಗೆ ಎಂದಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾದಾನೋ, 


ಉ. ಪಿ.೫] ನಲವತ್ತೇಳಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 6೭7 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೇ 
ದಿವೋದಾಸೋಪಾಖ್ಯ್ಕಾನೇ ಸಪ್ತ ಜೆತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 





ಎಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ರಾಜನು ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿನು. esl 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡ; ಬಾಲಚರಿತೆಯೆಲ್ಲಿ ದಿವೋದಾಸೋಪಾ 
ಖ್ಯಾನ ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯಾನುವಾದವು 
ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


ಓವಿ 
Ww 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಅಷ್ಟ್ಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಗೃತ್ಸಮದ ಉವಾಚೆ:- 
ತ್ಯಕ್ತಂ ರಾಜ್ಯಮಿತಿ ಜ್ವಾತ್ವಾ ನಿಜಂ ರೂಪೆಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ 1 


ಅವಸತ್ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಡಢುಂಢಿಸ್ತತ್ರಾಥ್ಗದಾಯಕಃ tall 


ದೂತಂ ಚ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ *ಶೀಘ್ರಮಾಗವ್ಯತಾಮಿ'ತಿ | 
ಶಂಕರಾಯ ಮಹಾಬುದ್ದಿಸ್ತತಸ್ಪಹರ್ಷನಿರ್ಭರಃ ॥೨॥ 


ಆರುಹ್ಯ ವೃಷಭಂ ದೇವೋ ಯಯೌ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀಮ್‌ | 
ದಿವ್ಯವಾದಿತ ತ್ರನಿರ್ಫೊೋಷೈಃ ಸ್ವ -ಗಣೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ Wall 





॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ! 
೪೮ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ 
ಗೃತ್ಸಮದ:-- 
ದಿನೋದಾಸನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹೋದನೆಂದು ತಿಳಿದ 
ಬಳಿಕೆ ಢುಂಢಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಚಿನ್ಮಯ ರೂಪವನ್ನು ಧ2ಸಿ 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದನು. ಮಹಾಗಣಪತಿ ಎಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಸಕಲಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕವನು. ॥8೧॥ 


ಬೇಗನೆ ಬರಬೇಕು” ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸುದೇಶವನ್ನು 
ಢುಂಢಿಯು ಪರಶಿವನಿಗೆ ದೂತನ ಮೂಲಕ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನು ಈ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು 
ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸುವಾಗ, ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಜ್‌ ಗಜಾನನನಿಗೆ 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷನೆನಿಸಿದ್ದಿತು. 131 

ಮಹಾಸೇವನು ಈ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿ ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ವಾಹನ 


ಉ. ಖ೫) ನಲನತ್ತೆ ೦ಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೨ 
ಜೈಗೀಷವ್ಯಂ ನಿರಾಹಾರಂ ವಲ್ಮೀಕಮಿವ ಸಂಸ್ಥಿತಮ” 1 

ಅನುಗೃಹ್ಯ ಯೌ ಢುಂಢಿಂ ಪ್ರಣಮ್ಮ ಚ ಉವಾಚ ತಮ” lel 
ಶಿವ ಉವಾಚ :- 

ತ್ವಮೇವ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ವಿಶ್ವರೂಪ ! 

ವಿಶ್ವಂ ಸೈಜಸ್ಯತ್ಸಿ ಹಿ ಪಾಸಿ ದೇವ ! 

ಶುಭಾಶಂಭಂ ಕರ್ಮ ನಿರೀತ್ಷ್ಯ ತಸ್ಯ 

ದದಾಸಿ ಭೋಗೆಂ ವಿವಿಧಂ ಗಣೇತ ! ೪೫! 


ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಕುರುತೇಂಗಿತಾತ್ತೇ 
ತದ್ರಕ್ಷಣಂ ಚೈವ ಹರಿಸ್ತಥಾಹಮ ॥ 








ವಾದ ಮಹೋಕ್ಷ (ವೃಷಭ) ವನ್ನೇರಿ ವಾನಣಾಸೀ ಪತ್ತನಾಭಿಮುಖನಾಗಿ 


ಹೊರಟನು. ದೇವನು ಸ್ವಪುರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶವಸಾಡುವನೆಂದ ಬಳಿಕ ವೈಭವಕ್ಕೇ 
ನಾದರೂ ಕೊರಕೆಯುಂಟ ದೀತೆ? ದಿವ್ಯವಾದ ಮಂಗಳೆವಾದ್ಯ ಗಳನ್ನ ಸು-ಶ್ರಾವ್ಯ 
ವಾಗಿ ಬಾರಿ ಸುತ್ತಲೂ, ಅನೇಕ ಮರ್ಯಾದಾ ಸೂಚಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 


ಧರಿಸಿಯೂ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ದೇವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಡೆದವು. 1೩॥ 


ತನಸ್ಕಿನಿಂದಲೂ, ನಿರಶನವ್ರತದಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಕ್ಷಯಿಸಿಸೋದ 
ದೇಹವುಳ್ಳೆ ದಿವೋದಃಸನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸಪೇ ಹುತ್ತದಂತೆ ನಿಶ್ಚೀಷ್ಟಿತನಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ಸದಾಶಿವನು ಅವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತ ಢುಂಢಿರಾಜನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ, ಹೀಗೆಂದು ಸ್ಮುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿವನು. ॥೪॥ 


ಶಿವ ೬: 


ಭಗರ್ವ ! ನೀನು ಈ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅಧೀಶನು. ನೀನೇ ಈ ವಿಶ್ವಲೂಸ 
ಗಿ ತೋರುನೆ. ದೇವ! ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸೃಜಿಸತಕ್ಕವನೂ ನೀನೇ. ಅದನು 
ಉಪಸಂಹೆರಿಸತಕ್ಳವನೂ, ಸಂರಕ್ಷಿಸುವವನೂ ದೇವ! ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಹೇ 
ಗಣೇಶ! ಪ್ರಾಣಿಯ ಶುಭಾ-ಶುಭ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಅಯಾ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಅವಕ್ಕೆ ವಿತರಿಸುವೆ. 1೫1 


ಚತುರ್ಮುಖನು ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವುದು ನಿನ್ನ ಇಂಗಿತವನ್ನ ನುಸರಿ- 


೨೭೨ ಈ ಗಣೇತ ಪೂಜ (ಉ.-ತು.೫ 


ಸಂಹಾರಕಾರೀಹ ಚರಾಚರಸ್ಯ 
ವಿಭಾಗಕೃತ್ಯಂ ಹಿ ಗುಣತ್ರಯೆಸ್ಯ Pall 


ತವ ಪ್ರಸಾದಾದ್ದರಿರಬ್ದ ಜೋಪಿ 

ಶಿವತ್ಛ ಶಕ್ಲೋ ನಿಜಕರ್ಮಸಿದ್ಧ್ಯೈ ॥ 

ತಯಾ ವಿನಾ ವೇದವಿಧಿರ್ವೃಥಾ ಸ್ಯಾತ್‌ 

ತ್ವದೀಯ ಶಕ್ತಾ ಸುರಶತ್ರುನಾಶಃ Nel 
ಆನಂತಶಕ್ತಿಃ ಸ ಪ್ರೆಕೃತಿಃ ಪುರಾ ತ್ವಾಂ 

ಸಮರ್ಜ್ಯ ದುಷ್ಟ ಂಮಹಿಷಂ ade || 

ಯೆಚ್ಛಾ ಸನಿರ್ಧೂತನಗಪ್ರೆ 

ಬೀತಂ ಜಗತು ಕ್ರಮಶಃ RY lll 


ಹಾ 





ತಾಕಾ ರ್ಜ ಅಹಾ 


ಸಿಯೇ ಹೊರತು, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂನೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಜಿಸಿದುದನ್ನು 
ಹರಿಯು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವನು. ಇದೂ, ಪ್ರಾ ಜಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ ಭ್ಯೋಗನಳು RR 
ಬಳಿಕ ನಾನು ಅವನ್ನು ನಾಶ PE RN ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನ ನಡೆ 
ಯುವುನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. `ಗಣತ್ರಯನನ್ನೆ 
ವಿಭಾಗಿಸಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ಇತರ ಚರಾಜರಠ ಜಗೆನನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು. 


tall 


ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೆನಿಸಿದ ಕೆಮಲಸಂಭವ, 
ಕಮಲನಾಭ ಮತ್ತು ನಾನು ಇವರು ನೆಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಯಥಾ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದೆ "ವೆ. ನಿನ್ನ ಪೂಜೆ-ಸ ಒರಣೆಗಳಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ಎಂತಹ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಾ ಚರಣೆಯಾದರೂ ಅದು ನಿಪ್ಪ್ರ ಯೋಜಕವೇ ಸರಿ, 
ನಿನ್ನ ಅಂತಶೃತ್ತಿಯ ಪ್ರೇರಣೆ ಇರುಸ್ರಿದರಿಂದಲೇ ಸುರರಿಪು ಹ ರಾಕ್ಷಸ ರನ್ನು 
ನಾವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವೆಂತಾಗಿಣನೆವು. ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ, ಇಂತಹ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಶತ್ರು ನಿಬರ್ಹಣ ಕಾರ್ಯವು ಕೇವಲ ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧಿಸೀತೇ ? lle 


ಅಘೆಟನಾಘಟನಶ ತ್ತಿ, ಯುಳ್ಳ ಮೂಲಪ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸ ಹೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿ- 











ಸಂಖ್ಯುಚಿ? ತೆಕ್ಕೆ ವಿನರಸೆಯುನ ಪರಿಶಿಸೃದಿಂದ ತಿಳಿಯಂರಿ, 
ಕಿ ಹ ಚೆ 


ಉ. ೫.೫] ನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಳಕ ಅಧ್ಯಾ ರ ಈ೭ಶಿ 


ತ್ವಮಪ್ರನೇಯೋಖಿಲಲೋಕಸಾಶ್ರೀ 

ತ್ವಮವ್ಯಯಃ ಕಾರೆಣಕಾರಣಂ ಚ | 

ವೇದಾ ವಿಕುಂಠಾಸ್ತ್ರಯಿ ಸರ್ವ ಏವ 

ಶೇಷೋ ಧರಾಭೃತ್ತವ ಭಕ್ತಿತೋ ಹಿ Nel 
ತ್ವಾಮೇವ ನತ್ತಾ ಪರಿಸೂಜಯಂತಃ 

ಸಂತೋ ಯಜಂತೇ ಮನಸಾ ಸ್ಮರಂತಃ ॥ 

ತ್ವಯ್ಯೇವ ಭಕ್ತಿಂ ಪರಿಕಲ್ಪಯಂತೋ 1 

ವತುಕ್ತಿಂ ಭಜಂತೇ ಪರಿವೃತ್ತಿಹೀನಾಃ lao’! 


ಭಾ ESSE SSSR, 





ಯೆಂದ ಆರಾಧಿಸಿಯೇ ಮಹಿಷಾಸುರನಂತಹ ದುಷ್ಟ ಬ್ಯತ್ಯ ವೀರನನ್ನು ಕೊಲಲು 
ಸಾಮಥಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅಂತೆಯೇ ಕೊಳೆಗೆ ಅಸನನತ್ಲಿ ಕೊಂದೇ ಬಿಟ್ಟಳು. 
ಮಹಿಷಾಸುರನೆಂದರೀನೂ ಸಾಮಾನ್ಯನಾದ ದೈತ್ಯವೀರನಲ್ಲ... ಅವನ ದಿನದ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೇನೆ ಈಗಲೂ ಮ ಮೇಲೆ ಮುಳ್ಳು ಗಳೇಳುವುವು. ಅವ 
ನು ತನ್ನ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಛ್ವಾ ಸಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೇ ಅಲುಗಿಸಿ. 
ಜನರ ಮೇಲೂ, ಊರುಗಳ ಮೇಲೂ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕೆ ವನು. ಅಂಥವ 
ನನ್ನು ದೇವಿಯು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಕೊಂದು ಈ ಜಗನನ್ನು ವಿಸತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರು 


ಗಾಣಿಸಿದಳು. ಇದೂ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯೇ ಹೊರತು, ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ॥೮॥ 


ನೀನು ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೂ ಗೋಚರನಾಗತೆಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಂತಸ್ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವೆ. ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ನಿನಸೆ ವ್ಯಯನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣಗಳೆನಿಸಿದ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ನೀನು 
ಪರಮ ಮೂಲ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ 
ಶಿರಗಳೂ ಸಹ ಕುಂಠಿತಗತಿಯುಳ್ಳವಾಗಿ ಹೋದವು, ಸಹಸ್ರಫಣನಾದ ಆದಿಶೇಷನು 
ನಿನಗೆ ಪರಮ ಭಕ್ತನಾದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಭೂಮಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಭಾರವನ್ನೂ ಹೊರು 
ವಂತಹ ಶಕ್ತಿ- ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು- ಗಗ 


ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಮಿಸುತ್ತಲೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸರಿಸರಿಯಿಂದ ಫೂಜಿಕುತ್ತಲೂ 


೨೭೪ ಥೀ ಗಳೇ ರಾಣ (wn. 


ಅನೇಕರೂಪಾಂಫ)ವಿಲೋಚನೆಸ್ತ ಯೀ 

ಅನೇಕಶೀರ್ಷ: ಶ್ರುತಿಬಾಹು೯ಪ್ವ: ! 
ಅನಂತವಿಜ್ಞಾನಘನೋಹ್ಯನೇಕ- 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಹೇತುಃ ಪರಮಪ್ರಕಾತಃ laa 


ತವ ಪ್ರಸಾದಾದವಿಮುಕ್ಷ ಮೇತ- 
ದೃಷ್ಟಂ ಚಿರಾದ್ಯತ್ನವತಾಖಿಲೇಶ ! los 








ನಿನ್ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಲೇ ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಲ್ಕೂ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಏಕಾಗ್ರ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿಯ (ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪಾನುಸಂಧಾನವ) ನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಇರುನ 


ಮಹಾತ್ಮಿರೆನಿಸಿದ ವೀತರಾಗರು ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ ಶಾಶ್ವತ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. ol 


ನೀನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಏಕರೂಪನಾದರೂ, ವಿಶ್ವಾಕಾರವಾಗಿ ರೂಪಗೊಳ್ಳುವೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರ ತಲೆ-ಕಾಲು-ಕೈಗಳೂ ನಿನ್ನವೇ ಆಗಿವೆ ಎಂದು ಸಹಸ್ರ 
ಶೀರ್ಷಾ ಪುರುಷಃ | ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಕ್‌ಸ್ರಪಾತ್‌ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ನಿನ್ನ 
ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಉದ್ಭೋಹಿಸುತ್ತಲಿರುವುದು. ಸಕಲ ಏಧ ಖಂಡಾಖಂಡಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನ-ನಿಜ್ಞಾನಗಳಿಗೂ "ನೀನು ಆಧಾರನಾಗಿರುವೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆ 
ಯ ಗೆದ್ದೆ ಯಂತೆ ಸಂರ್ಪೂವಾಗಿ ನೀನು ಜ್ಞಾನಘನನಾಗಿರುವೆ. ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಡಗಳಿಗೂ ಮೂಲಹೇತುವಾಗಿರುವೆ. «ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ ನ ಚಂದ್ರ- 
ತಾರಕಂ ನೇಮಾ ವಿದ್ಯುತೋ ಭಾಂತಿ ಕುತೋsಯಮಗ್ತಿಃ ॥ ತಮೇವ ಭಾಂತ- 
ಮನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿನಂ ವಿಭಾತಿ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಸಾರಿ 
ಸಾರಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಸಕಲನಿಧ ತೇಜಸ್ಸಾರಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಸಾರವತ್ತಾಗಿ 
ಮಾಡತಕ್ಕವನು. Nall 


ಭಗರ್ವ, ಮಹಾಗಣಪತೇ ! ಚಿರಕಾಲ ನನ್ನ ಕ್ಕ ತಪ್ಪಿಹೋಗಿದ್ದ ಈ ಆವಿ 
ಮುಕ್ತ ನಗರವು, ನೀನು ತೋರಿದ ಸಾಹಸ ವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಪುನಃ ಪ್ರಾನ 


ವಾಗಿದೆ. ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ 


ಉ.ಖ.೫] ನೆಲವತ್ತೆ೦ಟಿನೆಯಲ ಅಧ್ಯಾ೦೫ ೧೭೫ 


ಗೃತ್ಸಮದ ಉವಾಚ;-- 


ಏವಂ ಸ್ತುಶ್ವಾ ಪುನಃ ಪೂಜ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮತಾಸ ಶಂಕರಃ 
ಶಿವ ಉವಾಚ: 
ಗತಂ ವಿರಹದುಃಖಂ ಮೇ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀನು” hloal 


ವಿನಾ ಪ್ರಸಾದಂ ತೇ ನ ಸ್ಯಾತ್ಯಾಶೀವಾಸ: ಕದಾಚನ 1 
ದಂಡಪಾಣೇಭೆಣ್ಸರವಸ್ಯ ತೇಹಿ ತಸ್ಯ ಕೃಪಾ ಭವೇತ್‌ ॥೧೪॥ 


ತಾರಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಸ್ಕಾಂತೇ ದಿಶಾಮಿ ಚ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ। 





ಸಾಹಸಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ವಣಡಬಜೇೆ:ಕಾ?. ಬಂದಿತು ಅಖಿಲೇಶ್ವರ ! ಈ ವಿಭವವೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಶೇ ಲಭಿಸಿರುವುದು. 1-51 


ಇ 
ಗೃತ್ಸಮದ ಕಿ; 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ, ಸಕಲವಿಧ ದೇವರಾಜಯೋಗ್ಯ ಉಪಃಕಾರಗಳಿಂದ 
ಲೂ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸತೊ 
ಗಿದನು. 
ಪರಶಿವ ೩. 

ಗಜಾನನ ! ಅವಿಮುಕ್ತ ಪತ್ತೆನದ ವಿರಹದುಃಖವು ನನ್ನನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ 
ಅತಿಯಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ವಾರಾಣಸಿಯು ನನಗೆ ಪುನಃ ಹೆಸ್ತಗತವಾದುವ 


ರಿಂದ ಆ ದುಃಖವು ಹೆಸರಿಲ್ಲದೇ ಅಳಿಸಿಹೋಯಿತು. ೧೩) 
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ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ಒಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದಿ ದ್ದರೆ. ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನನಗೆ ಈ ಕಾಶೀವಾಸನು 
ಪುನಃ ದೊರೆಯುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದಂಡಪಾಣಿ ಯಾದ ಭೈರವೇಶ್ವ 
ಕನೂ ಸಹ ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಿನಗೂ ಆತನ ಕೃಪೆಯು ದೊರೆಯುವುದು. 


೧೪1 
ರಾಜನಾದ ದಿನೋದಾಸನಿಗೆ ತಾರಕನಾದ ಮಹಾನುಂತ್ರವನ್ನು ಕೊನೆಸಿ 


೧೭೬ ಥೀ ಗಣೇಶ ಫುಲ (ಉ.ಖ, ೫ 
ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ಚತುರ್ಧ್ಯಾಂ ಯೋ ಭೌಮವಾರೀ ನಿಧೂದಯೇ ೫! 


ಅಪೂಪೈರ್ಮೊೋದಕೈರನ್ನ್ಯೈರುಪಚಾರೈ:ಃ ಪ್ರಪೂಜಯೋತ್‌ | 
ಸಂಹೃತ್ಯ ತಸ್ಯ ಸಂಕಷ್ಟಂ ಸ್ಕೋತ್ರಪಾಶಠೇನ ಯೋಣಜನುಯರಾರ್ಗ ॥೧೬॥ 


ತಸ್ಯಾಪಿ ಸಕರ್ಲಾ ಳಾರ್ಮಾ ಯಚ್ಛೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮನೇಕಭಾ | 
ಯ ಇದಂ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯೆ ತ್ರಿ-ಸಂಧ್ಯಂ ವಾಪಿ ಭಕ್ತಿತಃ lea! 


ಪೆಕೇತ್ಲೊ_್ಮೀತ್ರಂ ಸಕೈದ್ವಾಪಿ ಭುಕ್ತಿರ್ಮುಕ್ತಿಶ್ಚ ತಸ್ಯ ಚ! 
ಅನ್ವೇಷಂಸಿಂತ್ವಾ ಸರ್ವಾರ್ಥಾ ವಿದಧಾಸಿ ನೃಣಾಮಿಹ lost 


ನಾನು ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು. ಇಂತಹ ಷರಮಸಾಶ್ತ್ವಿಕನಾದ ರಾಜನ ಕೈಯ್ಯುನು 
ನಾನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು. ಪ್ರತಿ 


ವರ್ಷ ಮಾಘೆಮಾಸಿದ ಚತುರ್ದೀ ಮಂಗಳವಾರದ ರಾತ್ರಿ ಚಂದ್ರೋದಯ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ॥೧೫॥ 


ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಜ್ಞಾ ಯಗಳು, ಫೈತಪಕ್ವ ಮೋದಕಗಳು, ಮತ್ತು ಇತರೆ 
ಬಗೆಯ ಪೂಜೋಪಕರಣಗಳು ಇವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಂಡು ಜನರು ಸಕಲೋಪ 
ಜಾರಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಲಿ. ನಾನು ಗೈದ ಸ್ತುತಿಪಠನದಿಂದ ಯಾರು 
ನಿನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗುವರೋ, ಅಂಥವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸಕಲ ಸಂಕಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಪರಿಹರಿಸು. 1೧೬॥ 


ಅಂತಹ ನರಮೈಕಾಗ್ರ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅವರು ಬಯಸುವ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಅನು ಗ್ರಹಿಸು, ಈ ಸ್ತೋತ್ರರತ್ನವನ್ನು 
ಯಾರು ಪ್ರತಿದಿವಸ ಪ್ರಭಾತಸಮಯದಲ್ಲೂ, ಅವಕಾಶ ದೊರೆತರೆ ಮೂರು 
ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ, ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ 
ಭಕ್ತ್ವ್ಯುನ್ಮಿಹಿತರಾಗಿ ಫಠಿಸುವರೋ, ಅವರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿ-ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ದೇವ! 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಯಾರಾದರೂ ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿಶಿರೋಮಣಿಗಳಿರುವರೋ, ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿ, ಅವರನ್ನು ಸಕಲಾರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಯೋಜಿಸುವುದೇ 
ಭಗರ್ವ! ನಿನ್ನ ಶೀಲವಾಗಿದೆ. ॥೧೭-೧೮॥ 


ಉ.ಖ.೫! ನಲವೆತ್ತೆಂಟಿ3ಯ ಅಧ್ಯಾ ಸತ ಕ್ರ 


ಅತೋ ಢುಂಢಿರಿ?ತಿ ಖ್ಯಾತಃ ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ ತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | 
ಢುಂಢಿರಿ'ತ್ಯೇವ ತೇ ನಾಮ ಮುಕ್ತಿದಂ ಪಾಪೆಷ: ಶನರ್ಮ “ell 


ರೆಣಾತ್ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಸಿದ್ದಿದಂ ಚೆಭನಿನ್ಯತಿ! 





ಗೃತ್ತಂಕಾಉವಾಚ :-- 

ಬಿ 

ಏವಮುಕ್ತಾಾಸ್ಕಾಷಪೆಯಸ್ಸ ಗಂಡಕೀಯಶಿಲಾಕೃ ತಾಮ್‌ ೨೦! 

ಮೂರ್ತಿಂ ಢುಂಢೇರ್ವಕಾಬೇವಃ ಷಾ ಸೂದೇ ಜಂ ನಿರ್ಮಿತೇ। 

ತೋ ವಿನೇಶ ಭವನಂ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸ್ವ-ಮಂಬರವ. 5೧೬ 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ" ಢುಂಢಿ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಡುವೆನು. ಈ ಹೆಸರ 

ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೆ ಬರುವುದು. ಈ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ನೀನು ಪ್ರಸಿದ 


ನಾಗು. ನಿನ್ನ ಈ ಶುಭ ನಾಮವು ಪರಮ ಪವಿ _ವೆನಿಸಲಿ. ಇದನ್ನು ಮಂತ್ರವೆಂದು 


ವಷ್ಟು ಇದು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದು- !೧೯॥ 


ಈ ನಾಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೂ ಸಾಕು, ಅಂಥವರಿಗೆ ಸಕಲ ಇಪ್ಟಾರ್ಥನಳೂ 
ಕರಗತವಾಗುವುವು. 


ಸ್ಸ ತ್ಸ ಮುದ 


ಪರಮೇಶ್ವರನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರವನ್ನಿತ್ತು ಗಂಡಕೀ ನದಿಯ (ಕೆಂಪು 
ವರ್ಣದ) ಪಾಷಾಣದಿಂದ ಒಂದು ವಿನಾಯಕನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಓರ್ಮಿನ. 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 1೨೦1 


ಮಹಾದೇವನು ಗಣಪತಿಯ [ಢುಂಢಿ ಖು] ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸುಂದರವೂ, ವಿಶಾಲವೂ ಆದ ಮಂದಿರ ಒಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ನಡೆಸಿದ ಬಳಿಕ ಶಿವನು ತನ್ನ ಭವಟವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಇತರ ದೇವತೆ 
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೧೭೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರಣಾಣ [೪.೫೫ 


ದಿವೋದಾಸಸ್ಯ ಮುಕ್ತಿಂ ಸ ದದೌ ಭಕ್ತಸ್ಯ ಶಂಕರಃ | 
ಏವಂ ವಿನೋಹಿತಸ್ತೇನ ದಿವೋದಾಸಃ ಸ್ವ-ಮಾಯಯಾ ॥1೨೨॥ 


ವಿಷ್ಣುನಾ ಬೌದ್ಧರೂಪೇಣ ತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಚೆ ಹಿತಂ ಕೃತಮ್‌ | 
ಸರ್ವಂ ತೇ ಕಥಿತಂ ದೇವಿ! ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಢುಂಢಿನಾ ಕೃತರ್ಮ ॥೨೩॥ 


ಏವಂಪ್ರಭಾವೋ ದೇವೋಃಸೌ ಯದ್ವರಾದುತ್ಮಿತಃ ಸುತಃ | 





ಗಳೂ ಸಹ ತಾವು ಈ ಮೊದಲು ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ॥1೨೧॥ 


ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಪರಮ ಭಕ್ತನಾದ ದಿವೋದಾಸರಾಜನಿಗೆ ಸಾಯ-ಜ್ಯ 
ಪದವಿಯನ್ನೇ ಅನುಗೃಹಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಢುಂಢಿಯ ಮಾಯಾ 
ಪ್ರಭಾವ ವಿಶೇಷದಓಂದ ದಿವೋದಾಸನು ವಿಮೋಹಿತನಾದನು, 1೨೨/॥ 


ರಾಜನನ್ನು ವ್ಯಾಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹುವಿಷ್ಣು ಬೌದ್ಧಾ 
ವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಿಂದ ನೆರವಾದನು. ಇನರು ರಾಜನನ್ನು ವಿಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಅಸ್ಥಿರವಾದ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಚ್ಯು ತಿಗೊಳಿಸಿದೆಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಾಗ್ಳೂ ಅನನಿಗೆ 
ಶಾಶ್ವತ ಪದವನ್ಮಿ ತ್ತು ಪರಮ ಹಿತವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸಿಕೊಟ್ಟಿಂತಾಯಿಕು. ಜನನ. 
ಮರಣ ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರ ಚಕಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ವುನಃ ಪುನಃ ನರಳುವು 
ದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದರಲ್ಲ, ಇದು ವಹೋಪಕಾರವಲ್ಲವೇ? ದೇವಿ! ಈ ಕಥೆಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಿನಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಡುಂಡಿರಾಜನ ಮಹಿಮಾತಿಶೆಯವೆಷ್ಟೆ ಬುದ 
ನ್ಸು ನಿರೂಪಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 1.೩ | 


ಕರ್ತುಮಕರ್ತುಮ ನ್ಯಥಾಪಿ ವಾ ಕರ್ತುಂ ಶೆಕ್ತನಾದವನು ಜಗದೀಶ್ವರ: 
ಢುಂಢಿರಾಜ, ಈಗಲಾದರೂ ಅವನ ಪ್ರಭಾವವು ತಿಳಿಯಿತೇ? ಈತನ ಅನು 
ಗ್ರಹ ವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ವಿಷಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಮ್ಹತೆನಾದ ದಿನ್ನ ಈ ಮಗನು ಪುನಃ 
ಬದುಕಿರುವನು. 


ಉ.ಪ..೫] ಸಲವತ್ತೆ ಟಿನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


£೯ 
ಕ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ಗೃತ್ಸಮದಃ ಪ್ರೋಕ್ಟ್ಯಾ ತಸ್ಯೈ ಢುಂಢಿನಿಜೇನ್ಸಿತವ್‌ 15 

ಫ್ರಿ 

ಗೃ ಹೀತ್ರಾಜ್ಞಾಂ ಯಾ ಶೀಘ್ರಂ ನಿಜಮಾಶ್ರಮಮೆಂಡಲನವಮು5 
ತದಾನೀಮನೇವ ಸಾ ಪ್‌ ಪ್ರೈತ್ರವಾದಾಯ ಪ ಪ್ರಸ್ಸಿ ತಾ ತತಃ "521 
ಢುಂಢೇರಾಯತನಂ ಯಾತಾ ನಾನಾ ನಾರೀನರೈರ್ಯುತರ್ಮ ! 
ಮಹೋತ್ಸ ವಂಪೆ ಸ್ರಕುರ್ವದ್ಬಿ ರ್ದ ಸ್ಟಾ ಕೀರ್ಶಿರ್ನನಿಮು ತಮ್ಮ 01೨೬: 


ಯಯೌ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪುಣ್ಯಾ ೦ ಮರೆಣಾನ್ಮು ಷಿ 5 ದಾಂಂನೀವಂ್‌ ! 








A ಜಾ 





ಬ್ರ ಹ್ಯೂ H 


ಗೃತ್ಸಮದನ: ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದಿವೋದಾನನ ಚರಿತ್ರೆ, ಮಹಾ ಗಣಪತಿಯ 
ಮಹಿಮೆ, ಅವನು ಮೂಡಿದ ಜಗತ್ಯಲ ಲ್ಯಾ ಶಾರತೆ ಕಾರ್ಯಗ ಸು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಕತ್ರಿ” 

ದೇವಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಗ 
ಅವಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮ ವುಂಡಲನನ್ನು ಕಿತ. 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಕೀರ್ತ್ಕೀ ದೇನಿಗೂ ಸಹ ಬ್ರನರುಜ್ಜೀನ 
ಗೊಂಡ ತನ್ನ ಸುಕುಮಾರನನ್ನು ಎದೆಗವಚಿಕೊಂಡು ಅನ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಬಿಟ್ಟ ನು 
ಗೆ 


ಕಾಡಿನಿಂದ ಹೊರಟವಳು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಹೋಗದೇ, ಡುಂಢಿರಾಜನ ದೇವಾ 
ಆಯವಿಪ್ಥಿಡೆಗೆ ನೇರವಾಗಿ ನಡೆದುಬಂದಳು. ಆ ಸೇವಾಲಯ” ಬಳಿ ಇನೆ 
ಸಂದಣಿಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಪ್ರೀ: ಪುರುಸಕೆಂಬ ಪ್ರಭೇದವೇ ಇಲಿ: 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಸ್ಬಿತ್ತ « ನಾನೆ ಮುಂದೆ ತಾನು ಮುಂದೆ > ಎಂದೆ 
ಮುಂದು ವಕೆ ನತ್ತ ರಿವ್‌ರು. ಅನಿ ನೆರೆದ ಛಕ್ತರೆ ಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಂದು ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದರು. ಇಂತಸ ಪುಸ್ಯಾ ತನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕೀರ್ತೀಸೀವಿಯನ ಮೊನೆಖ ಪೇವನಿಗೆ ಭ್ರ ಯಿಂದ ನಮ್ಯ ಅಗೆ 
1೨೬॥ 
ಅನಂತರ ವಾತಾಣಸೀ ಸಟ್ಟಿಣದನ್ಲಿ ದೇವಾಲಯಿವಿರುನ ವಿಭಾಗವನ 


ಇ 
[ae] 


೧೮೦ ತೇ ಗಜೆೇಶ ಪುರಾಣಂ Wa 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಸಾ ಭೌಮವಾರೇ ಮುದಾಸ್ವಿತ? ॥೨೭' 
ಅನೇಕ-ಸ್ಪರ್ಣಪಾತ್ರಸ್ಮೈ: ಪಕ್ವಾನ್ಸೈ: ಪಾಯಾಸಾವಿಭಿಃ | 

ಪೂಜಿತಂ ಭಕ್ತನಿನಷ್ಟೆ: ನೃತ್ಯ-ಗೀತವಿಶಾರದ್ವೆಃ 1೨೨1 


ನಾನಾಲಂಕಾರಸಂಯೆಂಕ್ಷಂ ದಿನ್ಯನಾಲ್ಯಾಂಬರಾವೃತರ್ಮ | 
ನಾನಾಮುಣಿಗೆಣೋಪೇತಂ ನಾನಾಮುಕ್ಕಾವಿಭೂಷಿತವಮು 1. el 








ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮೂಡಿದಳು. ಅಕ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿ, ಮರಣವನ್ನು ನಡೆಯುವವರಿ : 
ಆ ಪಾವನ ನಗರವು ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಕೊಡತಕೃಂತಹುದು. ಅವಳು ಕಾಶೀ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ದಿವಸ, ಪೈವಯೋಗದಿಂದ ಮಾಘಮಾಸದ ಚತುರ್ಥೀ ಮಗ 
ವಾನರವಾಗಿದ್ದಿತು, ಅದರಿಂದಂತೂ ಅವಳಿಗುಂಬೂದ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಮಿತಿಬೆ.” ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. 


5:1 
ಆ ಜಾನಾ 


ಅನೇಕ ಸ್ವರ್ಣಮಯ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ವಾನ್ನಗಳನ್ನೂ, ಸಾ ಯಮನಗಳನೂ 
ನಿವೇದನಕ್ಕಾಗಿ ಭಕ್ತರು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಅನೇಕ ಪುಷ್ಪಾಭರಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದರು. ಅನೇಕ ಬಗೆಯಿಂದ 
ಮಂಗಲವಾದ್ಯ, ನೃತ್ಯಾದಿಗಳೆನ್ನು ದೇವನೆದುರಿಗೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದರು. ನೈತ್ಯ-ವಾವಿ 
ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಸೇವಾರೂಪವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಲಿದ್ದವರು ಸಾಮೂನ್ಯರಾಗಿರದೇ, ಆಯಾ 
ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿದ್ದರು. «೨೦1 


ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಅಲಂಕಂಣ ವಸ್ತುುಗಳೆನ್ನು ದೇವ ನಿಗೆ ತೊಡಿಸಿದ್ದರು. ರತ್ನ: 
ದಿವ್ಯ ಪುಪ್ಪ ಮುಂತಾದ ಅನೋಫೆ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ರಚಿಸಿದ ದಿನ್ಯ ಮಾಲೆಗಳನ್ನ 
ದೇವನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದರು. ದಿವ್ಯವಾದ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಡಿಸಿ, ಹೊದ 
ಸಿದ್ದರು. ಕೆಂಪು, ನೀಲಿ, ವಜ್ರ, ಪಚ್ಚಿ, ಗೋಮೇಧಿಕ್ಕಾ ಮುಕ್ತಾಫಲ ಮೊನ 
ಲಾದ ಫವರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಿ ಹೊವುಳೆಂತೆ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಡೀವನ ಮೇಲೆ 
ಎರೆಚಿದ್ದರು. ಹೊಳೆವ ದೊಗ್ಡ್‌ ದೊಡ್ಡ ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ದೀವನೆ ಕೊರ 


ಳಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ದೇವನು ವಿಭೂಷಿಶನಾಗಿದ್ದನು. 1೨1 


೪...) ನಲವತ್ತೆ೦ಟಿ5ತತು ಅಧ್ಯಾ ತೀ 


ಸುವರ್ಣ-ರೆತ್ಸ-ನಿಚೆಯ್ಸೆ: ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥಂ ನಿನೇದಿತೈಃ! 
ನ ದೃಶ್ಯತೇ ದೇನಮುಖಮಿತಿ ಚಿಂತಾಪೆರಾಭವತ್‌ !೩೦॥ 


ವೊರಾ ಕಿಂಚ ಕಯಾಸ್ಕ್ಮೈ ಕಿಂ ನಿವೇದ್ಯಮಿತಿ ಸಾನಘ! : 
ಸಾ ದೂರ್ವಾ.-ಶವಿ-ಮಂದಾರ ತುಳುಮೈಮ್ಮಾರ್ಗಸಂಚಿತೈಃ leo. 


ಪುಪೂಜ ಪರಯಾ ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಪುತ್ರೋಡೆಯಮಯಾ ಚತ 
ಶಮೀ-ಮುಂದಾರೆ-ದೂರ್ವಾಭಿರ್ಯಥಢಾ ತುಷ್ಟೊಆಭವತ್ತೆಯೋಃ ae 





ಸ್ವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳು, ರತ್ನಗಳ ಹೆಳಕು ಇನೆನ್ನು ರಉಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದ. ಭಕ್ತೆರು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಈ ಪೂಜೋಪಕರಣಗಳಿಂದಲೇ 
ಮೇಡಪನೆಲ್ಲ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದು ದರೀದ ಯೂರಿಗೂ ವ್ರತಿಹ್ಕಿತ ದೇವತಾ ವಿಗ್ರಹದ 
ವ.ುಖವು ಕಂಡು ಬುುತ್ತ ಲಿತಲಲ್ಲ. ಬನು ರೀತಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಪ್ರಯೋ ಜನವಿಷ[ದಾಗಿಲ್ಲು ಕೀರ್ತೀಪಶೀವಿಗೆ ಬಹಳ ಚಿಂತೆಯುಂಬಾಮುತು. 


ಈಗಾಗಲೇ ಭಕ್ತರು ದೇವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಆಜಿ: 
ತೃಸ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ತಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದುಬನ್ನೆಲ್ಲ ತಂದು ನಿನೇದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರ 
ಮುಂದೆ ನಾನು ಎತ್ಸರವಳು ? ಏನನ್ನು ತಂದು ನಿನೆ.ವಿಸಿಯೆ ಮೆ ? ಮತ್ತು ದೇಸೆ 
ಪೂಜಿಸಿಯೇನು? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದಳು. ಆದರೆ, ತಾನು ಒರುವಾಗ ಚಾ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದೆ ದೂರ್ವಾದಳ, ಶವಿತಾಕುಡಿಗಳು, ಮತ್ತು ಮಂದಾರಕುಸುವ.ಗ ". 


ಇವ್ರ ತೆನ್ನ ಬಳಿ ಇರುವುದು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿಸು. 5 ॥ 


ಅವನ್ನೇ ತಂದು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಗವಂತನಾದ ಡುಂಢಿರಾಜನನ್ನ 
ಅರ್ಚಿಸಿದಳು. ಪೂಜೆಯು ಪೂರೈಸಿದ ಬ ಬಳಿಕ "ನನ್ನಿ ಮಗನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ 
ಬರಲಿ ೨ ಎಂಗು ಬಹುಷ ನೃದಿಂದ ಬೇಡಿತೊಎಡಳೆ. ಶೆವಿಇ, ಮಂದಾರ ಹಾಗೂ 
ೂರ್ವೆ ಇವುಗಳೆ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಡಢುಂಢಿಯು ತೃಪ್ತ ಪ್ಪನಾಗಿ ಕೀರ್ತ್ರೀಸೇಎ ಮತ್ತು 
ಅವಳೆ ಮಗ ಇವರೆ ವಿಸಯದನ್ನಿ ಸು- ದ್ರ ಸನ್ನ ನಾದನೆ. Ns. sil 


೬ ದಿ ಶ್ರ್‌ ದಾ 7 
೮೨ ಶ್ರಿ € ಗಣೇಶ ಪಂ: "ಮಿ ೫ 


ನೆ ತಥಾ ದ್ರವ್ಯನಿಚೆಯೈ ರ್ಥ್ಗುಂಢಿರಾಜಸ್ತುತೋಷ ಹ! 
ತತೋ ಭಕ್ತಾ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ವ-ಸ್ವಮಂದಿರಮಾದ್ದ ತಾಃ laa 


ಉಭೌ ತೌ ಜನನೀ.ಪುತ್ತಾ ಸನ್ನಿಧೌ ತತ್ರ ತಸ್ಥತು:॥ 
ತಯೋರ್ನಿರಾಕಾರತಯಾ ಭಕ್ತಿಭಾವೇನ ತೋಷಿತಃ lq! 


ಆವಿರಾಸೀನ್ಮ್ಕೊರ್ತಿಮಧ್ಯಾತ್‌ ಢುಂಢಿರಾಜೋ ಮಹೋಕತ್ಯ ಟಿಃ | 
ಊಚತು: 


ಉಭಾವೂಚತು$ :-- 


ಮುನಿನಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯತ್ಸ್ಯ ರೂಪಂ ಮಹೇಶಿತುಃ tail 


ತದೇತತ್ಸುಣ್ಯನಿಚೆಯ್ಕೌದನ್ಸಿಷ್ಟಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸು-ಭಾಸ್ವರಮಃ | 





ಹಾ 





ರತ್ನ ಮೊದಲಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಶ್ತುಗಳನ್ನೂ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ 
ವರಿಗಾರಿಗೂ ದೇವನು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಶಲಿ, ಅಲ್ಲಿ ನೆರಿ 
ಭಕ್ತ 5ಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪೂಣಾಕಾರ್ಯಗಳಿ ಮು:ಗಿದ ಬಳಿಕ, ಒಬೆ 
ತಮ್ಮ ಮಂದಿರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು ॥॥ 

ಆದರೆ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಮಗ ಇನರಿಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ ದೇವನ ಪಾದೆವಡಿಗಳಲ್ಲೇ 
ನಿಕ್ನಲರಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿರು. ಯಾವ ಬಗೆಯೆ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಬಯಸಿ ಸಿ ಸ್ಲೀಕರಿಸ 
ಲ ಎಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಅವರು ತಲ್ಲಣಿಸುತಿ ನ್‌ ಶೆಂದೆಥೆ`ವೆಲ್ಲ: 
ದೇವನನ್ನೇ *7ರಾ ಧ್ಯಾಸಿಸ.ತ್ತ ಭಕ್ತಿರಸಾಸ್ವಾಬನದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾದ ಅವರಿಗೆ 
ಟೆ ಮ ಸಾಸ Bek ಅೆಂತಹ್‌ ಸು. 
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ನ 
pt 


ಸ ನೋಡುತ್ತ ದ್ವ ಂತೆಯೇ ಆ Sida ನ 
ದತಿಢಿರಾಜನ ಶಿಲಾಮಯಮೂರ್ತಿಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ವೆ ಹೇನನಾದ ಮಸೆ 
ತ್ತಟನು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ಇವರೆದುರು ನಿಂತನು. ಮಹಾ ಮುನಿಯಾದ ಗೃ ಸವ.ದನು 
ನಿರೂಪಿಸಿದ ಸಾಕಾರ ರೂಪವೇ ತಮ್ಮೈಃ ಮರು ಬಂದು ನಿಂತುದನ್ನು ಕಂಡು ಇವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಉಬ್ಬಿ ಹೋದರು. ಚ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿನರು. ೩3೫ 


ನಾವು ಪರಮ- ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿಗಳು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ತೇಜಸ್ಸಿಗೂ ತೇಜೋ 


ಉಊ.೩:೫] ಸಲವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಣ್ನಯ ಎಬ 
ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಸೆಂಯುಕ್ಷಂ ಮುಕುಟೀನ ವಿರಾಜಿತವೆ (೩೬: 


ಡಶಬಾಹುಧರಂ ಚಾರು ನೇತ್ರಪಂಕಜಶೋಭಿತವಃ | 


ಅನರ್ಫ್ಯ್ಯರೆತ್ನಮಂಕ್ತಾನಾಂ ಬಿಭ್ರದ್ದಾಮಮಹತ್ತರೆಮ” 1೩೭: 
ಪೀತಾಂಬರಲುಂ೨»ತಂ ದಂತವಿಂಜಿತಮನುತ್ತಮಮು | 

ದೃಷ್ಟ ್ಟಿವಂ ಪರಮಂ ರೂಪಂ ಮುಗ್ನಾವಾನಂದಸಾಗರೇ Hach 
ಕಘುವಾಚೆ:- 


ಏಿಃಸ್ಮ್ರ)ಿತೌ ಪೂದನೆಂ ಕರ್ತುಂ ನಮಸ್ಕಾರಂ ಚ ತಾವುಭೌ | 
ಉವಾಚ ಭಗರ್ವಾ ದೇವೋ 


ಢುಂಢಿರುವಾಚ :-- 
ವರಂವಂಯ ಸುವ್ರತೇ le, 








ರೂಪನಾದ ಭಗರ್ವ! ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾನ್ತಾತ್ಮರಿಸಿದೆವು. ದೇವೇಶ ! ನೀನು ಸವಾ- 
ಭರಣಭೂಷಿತನಾಗಿರುನ. ರತ್ತಮಯ ಕಿರೀಟವನ್ನು ದೇವ! ನೀನ್‌ ಮಸ್ತಕ 
ದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ... 1೩೬॥ 


ದೇವ! ನೀನು ದಶಬಾಹುಗಳಿಂದ ವಿರಶಿಜಿತನಾಗಿರ ನೆ. ಕಮಲಪುಷ್ಟ-2* 
ವಿಶಾಲವೂ, ಸುಂದರವೂ ಅದ ನಯುನ-ಳಿಂದೆ ನೀನು ನರಿಶೋಭಿತವಡೆ ನನಾದ 
ವನು ಬಹಳ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಮುತ್ತು-ರತ್ನಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೇಶಪಾಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕರಿ? 


ಬು 
ಕೊಂಡಿರುವೆ. ಗ 


ಸೀತಾಂಬರಯುಗಲವನ್ಮು ಧರಿಸಿ ನೀನು ವಿರಾಜಿಸುವವನ.. ಹೀಳವಳಗಿಯೂ 
ಶುಭ್ರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದಂತದಿಂದ ಅನುಪನು ಸೌಂದರ್ಯವುಲ್ವಿ ಎನು. ಇಂತೆಸು 


ಪರಮ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ, ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮುಳುಗಿ 
ಹೋದೆವು. 1೮! 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: -- 


ಅವರಿ ತಮ್ಮನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರಿಯದಂತಾದರು. ದೇಹದ ಮೇಲೆ 
ಭಾನವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದ ಬಳಿಕ ದೇವನ ಪೂಜೆ, ನಮಸ್ಕಾರ ಇವನ್ನು ಸ$ಸಬೆ,ಕೆಂಬ 
ಸ್ವ ತಿಯುಂಟಾವೀತೇ? ತಾಯಿ-ಮಗ ಇವರು ಪರವಶರಾಗಿರುವ ಈ ಸ್ಥಿತಿ 


ಲಘ 


೧೮೪ 3ೀ ಗಣೇ ಪುರಾಣ (ಉ.ಹಿತಿ 


ಸು-ಪ್ರಸನ್ನಃ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ | 
ಮುಳ್ತಾಫಲೈರ್ನ ರತ್ತೈಕ್ವ ದ್ರವ್ಯ ೈರ್ನಾನಾವಿಧೈರಹೆಮ್‌” 1೪೦! 


ಪ್ರೀತೋ ಯಥಾ ಶಮೀಪತ್ರೈರ್ಮಂದಾರೈರಪಿ ಶೋಭನೇ! 
ಕ ಉವಾಚ 


ಏವಮಾಕರ್ಣ, ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಕೀರ್ತಿಸ್ಕೋಸಮಿಯಾತ್ರರಮಃ teal 


ದೇಹಭಾವಂ ಸಮೂಸಾದ್ಯ ಜಗಾದ ದ್ವಿರದಾನನಮಃ ! 





ಯನ್ನು ಕಂಡು ಭಗರ್ವಾ ಮಹೋತ್ಕಟನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿ -ನು 
ಢುಂಢಿ: 
ಸುವ್ರತೇ ! ನಿನಗೆ ಅಭಿಲಹಿತವಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡು, 0೩೯8 


ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸು-ಪ್ರಸನ್ನನಾಗರುವೆನು- ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ವರವನ್ನು ಬೇಡಬೇಕೆದಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು, ಮುಕಾ ಫಲ" 


ಮಹಾರ್ಫೆರತ್ಲಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾವಿಧ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಸಮರ್ಪಿ 
ಸಿದರೂ ನಾನು ಇಷ್ಟು ತೃಪ್ತಿ ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲಾರೆನು. 1೪೦1 


ಆದರೆ, ಪರಮಶೋಭನೇ, ಕೀರ್ತೀದೇವಿ! ಶಮಾನತ್ರ, ಮಂದಾರ ಕುಸುಮ್ಮ 
ಇವುಗಳಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುನೆನು. ಈ ಬಗೆಯ ಸಂತೋಷವು 
ನನಗೆ ಮತ್ತಾವುದನ್ನರ್ನಿದರೂ ಉಂಟಾಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ -- 
ದೇವನಾಡಿದ ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೀರ್ತೀದೇವಿಯು ಅಪರಿಮಿತವಾದ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಗ 


ಆ ಕೂಡಲೇ ಅವಳಿಗೆ ದೇಹದ ಮೇಶೆ ಭಾನವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಜಗ 
ದಾದಿ ದೇವನಾದ ದ್ವಿರದಾನನನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದಳು. 


ಉ. ಖ,%) ನಲವಶ್ರೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮೫ 
ಣೆ ಇ ಇ 

ಆಜ್ಞ್ಜಯಾ ಚ ತಥಾಪ್ಪ ಚೇ ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯಾಲ್ಲಬ್ದ ಜಬೋಧಯಾ ! 

ನಿಷ್ಠಲೋ ನಿರಹಂಕಾರೋ ನಿರ್ಗುಣೊೋಸಿ ಜಗತ್ತ ಭು: 1೪೩॥ 

ಪೂರ್ಣಾನಂದ: ಪರಾನಂದಃ ಪುರಾಣಶ್ಚ ಪರಾತ್ಬರಃ | 

ದಿಕ್ಸಾಲರೂಪೀ ಸೋಮಾರ್ಕಸರಿತ್ಸುಗರರೂಪರ್ವಾ ॥ ೪೮೪! 


ತ್ವಮೇವ ವೈಥಿನೀ ವಾಯುರಾಕಾಶಸ್ಮೇಜ ಏವ ಚ! 
ಜಲಂ ತಥಾಂತರಿಕ್ಷಂ ಚೆ ಗಂಧರ್ವೋರಗರಾಶ್ಸಸಾಃ 1೫! 





ಭಗರ್ವ, ಗಜಾನನ! ನಿನ್ನ ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನನಗೆ 
ಜ್ಹಾನೋದಯವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಪಾಮರಳಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನೆದುರು ಮಾತನಾ 
ಡುವಂತಹೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ ನನಗಿರುವುನಿಲ್ಲ ನಾನೇನಾದರೂ ಒಂದು ರಬ್ದನನ್ನು 
ಉಚ್ಚೆ ರಿಸುವೆನಾದರೂ, ಆದು ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಇಬೋ, ನುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನಿಷ್ಟಲನು. ಅಹಂಕಾಂ-ಮವೃ 
ಕಾರ ರಹಿತನು. ತ್ರಿಗುಣಸಂಪರ್ಕಇರಹಿತನು. ಇಷ್ಟುದರೂ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಭುವಾಗಿಬವೆ. ॥90॥ | 


ಅಖಂಡಾನಂದಸ್ವರೂಪನು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಆನಂದವು 
ಮತ್ತೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಸರ್ವದಾ ಏಕರೂಪಿಯಾಗಿಯೇ ಇರತಕ್ಕ ವನು. 
ಹೆಚ್ಚಿ ನನೆಸಿದ ವಸ್ಮುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನೀನು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಿನವನು. ನೀನೇ ಅಷ್ಟದಿಕ 
ಲಕರ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ತೋರುತ್ತಲಿರುವೆ. ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ ನದಿ, ಮತ್ತು 


ಸಮುದ್ರಗಳೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ. ಲಗ 

ಪೃಥಿವೀ, ವಾಯ್ತು, ಆಕಾಶ ತೇಜೋಮುಂಡಲಗಳು, ಜಲರಾಶಿ. ಈ 
ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲ, ಗಂಧರ್ವರು- ಪಾತಾಳೆವಾಸಿಗಳಾದ ಸರ್ಪಜಾತಿಯವರು, ಮತ್ತು 
ಲಂಕಾ ಮೊದಲಾದ ದ್ವೀಪ ವಾಸಿಗಳಾದ ಪಿಶಿತಾಶನ (ರಾಕ್ಷಸ) ರು ಎಲ್ಲರ 


ಸ್ವರೂಪವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥೪೫!॥ 
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೩೨೬ ಹೀ ಗಜೇಸ ಫ್ರಶಾಣ (ಉಊ. 9.೫ 


ಚರಾಚೆರಸ್ವರೂಪೆಸ್ತೃಂ ದೀನಾನಾಥ !!ಕೃಪಾನಿಧಿಃ 1 
ವಿನಾಯೆಕಾದಿರೂಪೇಣ ವ್ಯಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋಃಸಿ ಸಾಂಪ್ರೆತಮ* 1೪೬! 


ಅದ್ಯ ಮೇ ನಯನೇ ಧನ್ಯೇ ಜನ್ಮ ಭರ್ತಾ ಸುತೋಪ್ಯ ಹಮ್‌ | 
ಪಿತರೌ ಚ ಕುಲಂ ಶೀಲಂ ರೂಪಂ ಜ್ಞಾನಂ ತತೋಇಪಿ ಚ (೪೭! 


ಜನ್ಮಾಂತರೀಯಪುಣ್ಯೇನ ದೃಷ್ಟ: ಕ್ಲಿಪ್ರಪ್ರೆಸಾದನಃ ! 
ತವೈವ ಚಾಜ್ಞಯಾ ದೇವ! ಸ್ಥಾಷಿತಾಸ್ಯ ತವಾಭಿಧಾ (೪೮! 


ಸಪತ್ನ್ಯ್ಯಾಸ್ಯ ವಿಷಂ ದತ್ತಂ ಮೃತ ಉತ್ಕಾಪಿತಃ ಪುನಃ 
ಗೃತ್ಸಮದೇನ ಮುನಿನಾ ತವ;ಭಕ್ತ್ವ್ಯೈವ ವಿಶ್ವರಾಟ್‌! ler! 





ಸಕಲ ಚರಾಚರಗಳಾಗಿ ತೋರುವುದೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪಚೈತನ್ಯವೇ. 
ದೀನರೂ, ಅನಾಥರೂ ಆದವರಿಗೆಲ್ಲ ಕೃಪೆದೋರಲು. ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಕರುಣಾನಿಧಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸ್ವಯಂ ಅವ್ಯಕ್ತ ನಾದ ನೀನು ವಿನಾಯಕ, ವಿಶ್ವ 
ನಾಥ, ವಿಹಗವಾಹನ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ಮತ್ತು 


ಸವಯ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ ಹೊಂದುವೆ. Neill 


ಅವ್ಯಾಜಕರುಣಾಮೂರ್ತೇ ! ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಧನ್ಯವೆನಿಸಿದ ವು. 
ನನ್ನ ಜನ್ಮ ನನ್ನ ಪತ್ತಿ, ಈ ನನ್ನ ಮಗ, ನಾನು, ನನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರು, 
ಕುಲ, ಶೀಲ. ರೂಪ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಜ್ಞಾನ 
ಭಂಡಾರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಧನ್ಯ ತಮವಾದವ್ಪ. lps 


ದೇವ ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಎಷ್ಟು ಸಾವಿರ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಸಿದ್ದೆ ನೋ ಕಾಣೆ. ಅದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ಇಂದು ಕ್ಲಿಪ್ರಪ್ರ ಸಾದನನಾದ ನಿನ್ನ 
ಈ ದಿವ್ಯ ರೂಸವನ್ನು ನನ್ನ ಚರ್ಮಚಕ್ಷುಗಳಿಂದ ಕಂಡೆನು. ಭಗರ್ವ, ಭಕ್ತ 
ವರದ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಾದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಕೂಸಿಗೆ ನಿನ್ನ ಶುಭ ನಾಮವನ್ನು 
ಇರಿಸಿದೆವು. | 


ನನ್ನ ಸವತಿಯು ನನ್ನ್ನ ಮೇಲಿನ ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಈ ಹಾಲುಗೂಸಿಗೆ 


7 
ಿ 
ps 


ಉ.ಖ.೫] ನಲವನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಮಾಪೆತ್ರೈಶ್ವ ಪೂಜಾ ತೇ ಕಥಿತಾ ತವ ಲಬ್ಬಯೇ | 
ಮುನಿಪ್ರಭಾವಾದ್ದೃಷ್ಟೋಟಸಿ ತಾಪೆತ್ರಯನಿವಾರಜಃ ach 


ಪ್ರಸನ್ನಶ್ಚೇದ್ದೇಹಿ ನಾಥ! ಭಕ್ತಿಂ ಮಮ ಸುತಸ್ಯ ತೇ! 
ತ್ರೈಲೋಕೇಃಪಿ ಯಶಶ್ಪುಗ್ರ ಂ ರಾಜ್ಯೇ ನಿಃಸ್ಪಂಗವೃತ್ತಿತಾಮ” 1೫೧: 


ದೀರ್ಫಾಯಂಃ ಸದು ಣಗ್ರಾಮಂ ಬಲಂ ಕೀರ್ತಿಂ ಸುಖಂ ಕ್ರಮಾವಂ | 
ವಿಜಯೆಂ ಸರ್ವಸಂಗ್ರಾನೇ ದ್ವಿಜೇ ದೇವೇ ರತಿಂ ಪರಾಮ್ಮ ॥೫೨॥ 





ಹಾತಾಹಲವನ್ನು ಉಣಬಡಿಸಿದಳು. ಅದರ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಅಕಾಲದಲ್ಲೇ 
ಮಗನು ಮೃತನಾಗಿದ್ದನು. ಓ, ವಿಶ್ವರಾಟ್‌! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗೃತ್ಸಮದ 
ಮುನಿಯು ನಿನ್ನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ತನ್ನ ಅಮೃತಹಸ್ತವನ್ನು 
ನನ್ನ ಮಗನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿದನು. ದಯಾಘಿನ ! ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಇದೋ, ಇವನು ಪುನರುಜ್ವೀವನಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. (೯1 


ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಶಮಿಸಾಪತ್ರಗಳಿಂದ ವೂಜಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಮುನಿಗಳು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಬೋಧಿಸಿದರು. ಅವ್ಯಾಜಕರುಣಾಸಾಗರ 
ರಾದ ಗೃತ್ಸಮದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪೂಜಾವಿಧಾನವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸದಿನ್ದಿ ದ್ದರೆ ಪಾಮರಳಾದ | ನನ್ನಂಥವಳಿಗೆ ತಾಪತ್ರಯನಿವಾರಕನಾದ 
ದಿವ್ಯ ದರ್ಶನವು ಎಂದಿಗೂ ದೊರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ॥೫೦॥ 


ಭಕ್ತವತ್ಸಲ! ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ ಸನಾಗಿರುವುದು ನಿಜವಾದರೆ 
ನನಗೂ, ನನ್ನ ಮಗನಿಗೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯುದಿಸುವಂತೆ ಅನುಗೃ 
ಹಿಸು. ನನ್ನ ಈ ಮಗನು ಮೂರು ಲೋಕೆಗಳಲ್ಲೂ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಬಾಳಲಿ, 
ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲೆ ಹೆಯಲ್ಲೂ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವು ದೊರೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದೆರೂ 
ವಿಶೇಷಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವನು ಹೊಂದಿರುವುದು ಬೇಡ. ॥೫71 


ಇವನು ದೀರ್ಭಾಯುಸ್ಮತನಾಗಲಿ. ಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೆ ಖನಿಯಾಗಲಿ. ಇವ 


ಎಲಲ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಮಿ ೫ 
ಢುಂಂಢಿರುವಾಚ :-- 


ಯೇ ಯೇ ವರಾಸ್ತ್ರ್ರಯಾ ಪ್ರೋಕ್ಕಾಸ್ಕೇ ತೇ ದತ್ತಾ ಮಯೊಾನಘೇ! 
ಸಹೆಸ್ತಯೆಜ್ಞಕರ್ತಾಸೌ್‌ ನೀರ್ವ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಕರು lz all 


ಶಾಂತೋ ದಾಂತೋ ಹಿ ಮದ್ಭಕ್ಕೋ ರಾಜ್ಯಂ ಕರ್ತಾ ಸುತಸ್ತವ | 
ಚತುರ್ಭಿರಪ್ಶುಪಾಯೈಃ ಸ ವಶೇ ಸರ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ moll 


ಮಮ ಧ್ಯಾನಂ ನಾಮ ಜಪೆಃ ಸರ್ವದಾಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಅಂತೇ ಮಮ ಸ್ಕ್ರೈತಿಂ ಲಬ್ದಾ ಮ ಮತ್ಸ್ಚರೂಪಂ ಪ್ರಪತ್ಸ್ಯತೇ 1೫೫ 





ನಿಗೆ ಅಸರಿಮಿತ ಬಲವೂ, ಸಶ್ಟೀರ್ತಿಯೂ, ಸುಖಸಮೃದ್ಧಿ ಯೂ, ಕ್ಷಮಾಗುಣವೂ 
ಉಂಟಾಗಲಿ. ಎಂಥನರೊಡನೆ ಇವನು ಕದನಕ್ಕೆ ನಿಂತರೂ ಇವನಿಗೆ ವಿಜಯವೇ 
ದೊರೆಯಲಿ , ದೇವ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ಷ್ಮನು.ಇಗಗಳು ಇವನಿ 
ಗುಂಬಾಗಲಿ. ಖಂ 


ಢುಂಢಿ: 

ಫಾಪರಹಿತಳೇ ! ನೀನು ಯಾನ ಯಾವ ವಣೆಗಳನ್ನು ಲೇಡಬೇಕೆ ದ 
ಬಯಸುವೆಯೋ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂತೋಷವಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುನೆನು. ನಿನ್ನ 
ಮಗನು ಸಹೆಸ್ರ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಜೀವಿಸುವನು. ಮತ್ತು ಸಾಸಿರಾರು ಮಹಾ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ವಿಜ್ನ ಕೈಂಭಣೆಯಿ:ಂದ ಮಾಡುವನು. ಜಸ 


ಶಮಪ್ರಧಾನನಾಗಿಯೂ, ತಸಃಕ್ಷೆ ಶಸಹಿಷ್ಣುವಾಗಿಯೂ ಪುತ್ತು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಭಕ್ಕುನುರಾಗವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಾಹಮಾಡು 
ವನು. ನಿನ್ನ ಮಗನು ಸಾಮ-ವಾನ-ಭೇದ ಮತ್ತು ದಂಡರೂಪಗಳಾದ ಚತ:`ರ್ವಿ 
ಧೋಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಸಮಯೋಚಿತ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತನಗೆ ವಶವರ್ತಿ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. ॥೫೪॥ 


ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದು, ನನ್ನ ತಾರಕನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸುವುದು ಇವು 


ಉ ಜ.೫) ನಲವತ್ತೆಂಟಿಸೆಜಾ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೯ 


ಕ ಉವಾಚ :-- 

ಏವಂ ತಸ್ಕೈೈ ವರ್ರಾ ದಶ್ವಾ ಷರಿನುಷ್ಟೋ ವಿನಾಯೆಕಃ 1 

ದದೌ ಸ್ವಪೆರತುಂ ತಸ್ಯ " ಪರ್ಶುಬಾಹುರಿ' ತಿ ಸ್ಪುಟಿಮ" Wer 
ಚಕ್ರೇ ನಾವು ಸ್ತಯಂ ದೇನ ಸ ತಶ್ಚಾಂತರ್ಜಿತೊೋಭವತ್‌ 1೫೭1 


ಇತಿ ಈ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೆಃ ಕೀರ್ತೀರ್ವರಪ್ರದಾನಂ 
ನಾಮ ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯೇಃ 








೭ 

ಈ 
WU. 
[) 
[98 


ಇವರಿಗೆ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಛ್ವಾಸದಂತೆ ಸರ್ವದಾ ಉಂಟ ನ ಜು 
ಕಾಲಾವಧಿಯು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ನನ್ನನ್ನೇ ಅನವರತ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ನಶ್ವಶವಾದ ಈ 


ದೇಕ್‌ವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಸಡೆಯುವನು. ॥೫೫॥ 


೬ 
ಪರಮ ಪರಿನುಷ್ಟನ:ದ ಪರಮೇಶ್ವರ; ಗಜಾನನನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 


ವಾದ ಪರಶುವ (ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯ) ನ್ನು ಅ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 
6) 
ಮತ್ತು ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು " ಪರಶುಬಾಹು ? ಎಂಬ ಅಂಕಿತದಿಂದ ಕರೆದನು, 
ಇ 
ತ 


ಇವ 
ಲ 


ನಾದನು. 08೫೬-೫೭? 


ಲ್ಲ ನಡೆದ ಬಳಿಕ ಇವರು ಹೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಅಂತರ್ಹಿತ(ಅವೈಿಶ್ಯ) 


ಇ 
ವರಪ್ರದಾನ > ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅ ಸ್ಯಾ ಯಾನುವಾದವು 


ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ, ಉತ್ತರಖಂಡ ; ಬಾಲಚರಿತೆಯವಿ « ಕೀರ್ತಿಗೆ 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನೆಮಃ | 


ಅಥೈಕೋ ನ ಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ. 
ಕ ಉವಾಚ :-- 


ಏವಂ ಲಬ್ಧವರಾ ಕೀರ್ತಿ: ಶೇಷಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ನಿನಾಇ ಚ | 


ಉಷ: ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪ್ರಪೂಜ್ಯಾಶು ಮೂರ್ತಿಂ ಪುತ್ರಯೆತಾ ಯೆಯೆೌ ಗ 


ಹರ್ಷಿತಾ ದುಃಖಿತಾ ದೇವೃವಿರಹಾನ್ನೆಗರಂ ಸ್ವತವಮಂ | 
ನಾನಾ ಧ್ವಜಪತಾಕಾಭಿ: ಸೇಕೈರ್ಧೂಷೈರಲಂಕೃತಮಃ ॥5॥ 





ಜಸಾಂಸಿಹಾಹಾಹಣಾಣುಯ ವಾಪಾರ ಹಣಯಯಾಹಾಣಿ, 


ಗ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
೪೯ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಹಾ ನರಾ 


ಈ 

ವ್ಯಾಸ! ಮುಂದಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳು. ಕೀರ್ತಿದೇನಿಯು ಈ ರೀತಿ 
ವರಗಳೆನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ಅಂದಿನ ಅವಶಿಸ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಕಳೆದಳು. 
ಮಾರನೆ» ದಿವಸ ಉಷಃಕಾೋದಳ್ಲೇ ಎದ್ದ ಸ್ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶುಚಿರ್ಭೂತ 
ಳಾಗಿ ದೇವನ ದಿನ್ಯಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿವಳು. ಪೂಜೆಯ ೨ 
ಪೂರೈಸಿದ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರ 
ಟಳು. ಗಿ 


ಅವಳನ್ನು ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೆರಡೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲೇ ಆಗ ಬಾಧಿಸತೊಡನಿದವು. 
ದೇವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ವರಗಳನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಹೆರ್ಷವೂ, ಇಂತಹ 
ಪರಮ ವಿಭೂತಿಪುರುಷನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅದೃಶೃನೂದುದರಿಂದ ವಿರಹ 
ದುಃಖವೂ ಉಂಬಾದವು. ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಹೊಯ್ದಾಡುವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ತನ್ನ ನಗರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದಳು. ದೈವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಫುನ್‌- 


ಉ. ೬.೫] ನಲವಶ್ತೊ ಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಯ ೧೯೧ 


ಢುಂಥೇರ್ಸಾಮ ಜಪಂತೌತು ನೃಪಪತ್ತೀ ಸುತಾವುಭೌ | 
ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಗತೌ ನ್ಥ-ಯಾನೇನ ಸೇನೆಯಾ ವಾದ್ಯನಿಃಸ್ವನೈಃ Watt 


ಆನಿನ್ಕೇ ನಗರಂ ಕಣ:ಪುರಂ ನಾಮ್ನಾ ಸು-ವಿಶ್ರುತಮಃ ! 
ಮೂಧಾನ್ನಘ್ರಾೂ ಯಾಶು ತನಯಂ ಸಸ್ತಜೇ ಪೆರೆಮಾದೆರಾತ್‌ [1 ೪॥ 
ಉವಾಚ ಪರಮಪ್ರೀತೋ ಹರ್ಷಗೆದ್ದದಯಾ ಗಿರಾ | 

ರಾಜೋವಾಚ :-- 


ಶ್ರಿಪ್ರೆಪ್ರೆಸಾದನಸುತ ! ಶ್ರಾಂತೋಸಿ ಬಹುವಾಸರಾತ್‌ gn 


po 





ರುಜ್ಜೀವನಗೊಂಡ ರಾಜವುತ್ರನೊಡನೆ ರಾಣಿಯು ಹಿಂದಿರುವ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ನಗರವನ್ನೈ ಲ್ಲ ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣ ಗಳ ಬಾವುಟಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ, ತಳಿರು-ತೋರಣ 
ಇಜವೀಥಿಗಳಿಗೆ ಸು-ಗಂಧ ಜಲಸೇಚನ, ರಂಗವಲ್ಲೀ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಧೂಪದ ಕುಡಗಳು 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ನಾಗರಿಕರೂ, ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತಗಾರರೂ ಆದರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಲಂ 
ಕರಿಸಿದ ೩... ॥೨॥ 


ರುಜಪತ್ನಿಯಾದ ಕೀರ್ತೀಡೇವಿ ಮತ್ತು ರಾಜಪುತ್ರ ಇ ರಿಬ್ಬ 
ದೇವನಾದ ಢುಂಢಿರಾಜನ ದಿವ್ಯ ನಾಮವನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೇ ಜಪಿಸುತ್ತ ಪುರವನ್ಮ 


ರೂ ದೇವ. 
ತ್ನ 

ಪ್ರವೇಶಿ? ದರು. ಇವರು ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿ ಬಂದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾಜನ. 

ದಿವೃವಾದ ಪಕ್ಕಿ, ಚತುರಂಗ ಸೇನೆ, ಮಂಗಲವಾದ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 

ರಾ ಜಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇವರನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡನು; 1೨ 


ಅಕ್ಯಾದರದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತನ್ನ ನಗರವಾದ ಕರ್ಣಪುರದೊಳಗೆ 
ಕರೆದು ತಂದನು, ಆ ಕರ್ಣಪುರವು ಸರ್ವ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ರಾಜ್ಯವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಗೊಂಡುದು. ಮಗನು ಸತ್ತೇ ಹೋದನೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿರಾಶನಾಗಿದ್ದ ಅರಸನು 
ತನ್ನ ಮಗನು ಬದುಕಿ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೊಡಲೇ ಅವನನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ 
ಶಿರವನ್ನಾ ಫ್ರಾಣಿಸಿದನ:. ॥೪॥ 


ಅವನಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಹೆರ್ನವು ಉಕ್ಕಿ ಬಂದಿತು ತನ್ನಿಮಿತ್ತ 


೧೯೨ ಈ ಗಣೇಶ ಫುರಾಣ (ಉಮ, ೫ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಪರಮಾಹ್ಲಾದಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಅಬ್ಬ ಸುಧಾಮಿವ | 

ಕ ಉವಾಚ; 

ವಿಸಸರ್ಜಾಖಿರ್ಲಾ ಲೋರ್ಕಾ ದತ್ತಾ ವಸ್ರ್ರಾಣಿ ದಕ್ಷಿಣಾ: lal 


ಕೀರ್ತಿತ್ಚ ಸ ನೃಪಃ ಪೆಶ್ಚಾತ್‌ ಪೆರಸ್ಪರಮಥೋಚತುಃ | 
ಸಾಪಿ ಸರ್ವಂ ನೃಷಾಯಾಸ್ಮ್ಮೈ ವೃತ್ತಾತ್ತಂ ಸ ನ್ಯವೇದಯಂ ೩” ೭॥ 





ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಶಿರಗಳೆಲ್ಲ ಉಬ್ಬಿಹೋದುದರಿಂದ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಧ್ವನಿಯ 


ನಡುಗತೊಡಗಿತು. ಸ್ಪಷ್ಟೋಚ್ಹಾರಣೆಯೇ ಆಗಲೊಲ್ಲದು. ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ 
ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದನು. 


ರಾಜಾ :-- 
ಕ್ಷಿಪ್ರಪ್ರ ಸಾದನನಾದ ಢುಂಢಿರಾಜನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಸು. 
ಪುತ್ರನೇ! ನೀನು ಬಹಳ ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೂ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರುವೆ. 101 


ಈ ಪರಿಯ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ನೀನು ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅದೇ ದೈಟದ ಅನುಗ್ರಹ 


ದಿಂದಲೇ ಈಗ ಪಾರಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಂತಾದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ 


ನಾನು ಅಮೃತವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಷ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. 


ಶು 


ಬಹ್ಮಾ; -- 
ue 


ಹೀಗೆ ನುಡಿದು, ಈ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ 
ನಾಗರಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರೃ,-ತಾಂಬೂಲ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಸನ್ಮಾನಿಸಿ 
ಅವರವರ ಗೃಹಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ನು. lal 


ಅನಂತರ ರಾಜಾ, ಕೀತ್ತೀದೇವಿ ಇಬ್ಬರೂ ಏಕಾಂತವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ, ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಗಲಾರಂಭಿಸಿದೆರು. ಕೀರ್ತಿಯು ಅದುವರೆಗೂ ನಡೆದ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಿಡದೇ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ರಾಜನೂ ಸಹ ತಾನು 
ಅನುಭವಿಸಿದ ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರ ವಿರಹ ದುಃಖವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಾಕುವಂತೆ ಬಣ್ಣೆ 
ಸಿದನು. ಗಗ 


ಉ.ಪ,೫) ನಲನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಳತಿ ಕ್ತಿ 


ಪರಶ್ಸರಾಲಿಂಗನ-ಚುಂಬನಾನಿ ಹಾಸ್ಯಂ ವಿನೋದಂ ಪರಿಚಕ್ರತುಸ್ತ್‌ | 
ತಾಂಬೂಲವಿಚ್ಛೇದಮಸಿ ಪ್ರಹರ್ಸಾತ್ಮಾಮಕ್ಯ ಯುದ್ಧಂ ನಿರಪತ್ರಪೌ ಚ 


೮! 
ತತಃ ಕತಿಸಯಾಹಸ್ಸೆ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪತ್ರಂ ಗುಹಾಸರರ್ಮ | 
ವಿನೀತಂ ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞಂ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರೆದಮ” 1೯೪॥ 
ಅಭಿಸೇಚೆನೀಯುಸಂಭಾರ್ನಾ ಕೃತ್ವಾಹಣಯ ವರ್ರಾ ದ್ವಿರ್ಜಾ॥ಟ 
ಸುಹೃದಃ ಸರ್ವರಾಜನ್ಯಾನೆಭಿಷೇಕಂ ಸುತೇ ದದೌ Hoo 





ದುಃಖದ ಆವೇಗವು ಕುಗ್ಗಿ ದಂತಿಲ್ಲ ಇವರಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಕಹಿ ನೆನಪುಸ”ು ಅಳಿಸ 

ಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಅನಂತರ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಿಗಿದೆಪ್ಪಿದರು. ಪರಸ್ಪರ ಮುಖ 
ಗಳಿಗೆ ಮುತ ನ್ನಿಕ್ಕಿದರು, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದರು. ಚಾಟಿ ಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ವ.ನಸ್ತಿಯಾಗಿ ಆಡಿದರು, ತಾಂಬೂಲರಸವನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ವಿನಿಮಯ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಹರ್ಷೊೋದ್ರೇಕವಾದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಇಳಿ ವಸುತ್ಸನ್ನೂ 
ಗಮನಿಸದೇ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ದೂರ ತಳ್ಳಿ, ಸ್ಮರಸಮರನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ಪ್ರ 
ದರ್ಶಿಸಿದರು. ಗ 

ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಸುಖಿ. ಸುತೋಷಗಳಿಂದೆ ಕಳೆದವು. ಇತ 
ಇರ ಪುತ್ರನು ವಿದ್ಯಾ.ವಿನಯ-ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಸದ್ಗಣನಿಧಿಯಾದನು. ಧರ್ಮಗಳ ರಹೆಸ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದನು. 
ರಾಜನೀತಿ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ. ಸೇನಾಚಾಲನ ಮರ್ಮ. ಸ್ನ-ಪರ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಬಲಾಬಲ 
ಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಲಂಕಸವಾಗಿ ಅರಿತು ಪ್ರಾಜ್ಞ ನೆನಿಸಿದನು. 8£೯॥ 

ರಾಜದಂಪತಿಗಳು ಮಗನ ಈ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹರ್ಷಿತರಾಗಿ? 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದೆ ಸಕಲ ಸಂಭಾರೆಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಗಡು, ಶ್ರೇಷ್ಠರ-ದ 
ತಪಸ್ವಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಸುಹೃದ್ಭಂಧು ಪರಿವ:ರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಕಲ ರಾಜಕುಲ 
ವನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಬಹಳ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿ ದ 
ರಾಜನು ನಡೆಸಿದನು. ೧೦! 

25 


೧೯9 ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಷಂಷ [೪೪.೫.೫ 
ಶುಭೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ಸಲ್ಲಗ್ನೇ ಸಪ್ಲೇಂಷ್ಟಗ್ರಹಸಂಯುತೇ | 
ಕೃತ್ವಾಭ್ಯುದಂಕಿಕಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನಪೂರ್ವಕಮ loot 
ನಾಸಾ ದ್ರವ್ಯಯುತ್ಸೆಸ್ತೋಯ್ತೊರಭಿಷೇಕಮಕಾರೆಯೆತ್‌ 

ನಡತ್ಸು ಸರ್ವತೂರ್ಯೀಷು ಯುಗ್ಯಜು:ಸಾಮಮಂತ್ರತೆ: ೧೨! 


ಸಂತೋಷ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನರ್ನ್ಯಾ ದಕ್ತಿಣಾ-ರೆತ್ತೆದಾನತೆಃ | 
ಸ್ವಯಂ ಚೆ ವನವಾಸೀಯವೀಕ್ಷಾಂ ಗೃಹ್ಯ ಚೆ ಪೃಳ್ಛ್ಯ ಚೆ na! 


_— 








ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಥಿರಲಗ್ನ, ಶುಭಮು ಹೂರ್ತ ; ಶುಭಗ್ರಹಗಳು ಭೋಗ-ಭಾಗ್ಯ- 
ಆಯುಷ್ಯ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಭಿಷೇಕ ಮಂಗಲ ಕಾರ್ಯೆವನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, 
ಅಭ್ಯುದಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸ್ವ್ತವಾಚನ, ನಾಂದೀಶ್ರಾದ್ಧ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪೂರ್ವಾಂಗ ಮಂಗಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. 1೧೧॥ 


ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಮುತ್ತು-ರತ್ನಗಳು, ಸ್ವರ್ಣನಾಣ್ಠ, ಲಾಜಾ ಮೊದಲಾದ 
ಸತಲ ಮಂಗಲ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾನದೀ ಮತ್ತು ಚತುಸ್ಸಮುದ್ರ ಇವುಗ 
ಳ ಪವಿತ್ರೋದಕಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರ ಮೂಲಕ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜಯೋಗ್ಯ ಸಕಲ ವಿಧ 
ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳೂ ಉದ್ಭೋಹಿಸಿದವು ವೇದಪುರುಷರೆಸಿಸಿದ ವಿಪ್ರವರ್ಯರು 
ಚತುರ್ನೇದಗಳನ್ನೂ ಸು. ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಪಠಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು” [-೨॥ 


ಆರ್ತಿ_ಜ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ ಹಾಗೂ ಸಭೆಯನ್ನ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನೂ, ಇತರ ಯಾಚಕ॥ವರ್ಗವನ್ನೂ ರಾಜನು ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯ ತಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ರತ್ಸ,ನಾಣ್ಯ ಇವನ್ನು ವಕ್ಷಿಣೆ-ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿದನ್ನು 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ನಡೆಸಿದ ಬಳಿಕ, ತಾನು ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡಬಯಸಿ, ತದನು 
ಗುಣವಾದ ನಾರುಮಡಿ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಈ 


ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ಮುನ್ನ ಬಂಧುಗಳು, ಪುರೋಹಿತರು, ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳು ಎಲ್ಲರ ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದನು. ral 


ಉ.ಖ೫;೩) ನಲನತ್ತೊ€ ಬತ್ತನೆಯ ಅಯ ೧೯೫ 


ವಿಸಸರ್ಜಾಖಿರ್ಲಾ ರಾಜಾ ನಿಜಸಾಧನಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ತತಃ ಪರಶುಬಾಹುಃ ಸ ಪ್ರೆಶಶಾಸ ಮಹೀವಿಮಾವರ” lov! 


ಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನೀತ್ಯಾ ಚ ತ್ಯಾಗೇನ ಯಶ ಆರ್ಜಯತ್‌ | 
ವಿಖ್ಯಾತಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಪರಾಕ್ರಮಬಲಾದಭೂರ್ತ ॥೧೫॥ 


ಮಂದಾರಮೂರ್ತಿಂ ಢುಲಢೇ: ಸ ಕೃತ್ವಾ ಕಂಠೇ ದಧಾರ ಹ! 
ಶಮೀಂ ದೂರ್ವಾಂ ವಿನಾ ಪೂಜಾಂ ನ ಕರೋತಿ ಕದಾಚನ Noe 


ನಾನಾ ಭೋಗಾನನೇಕಾಃ ಸ್ತ್ರೀರ್ಬಭಂಜೇ ಧರ್ಮತಸ್ತು ಸಃ! 
ಉತ್ಪಾದ್ಯ-ಪುರ್ತ್ರಾ ದಾನಾನಿ ದತ್ತಾ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಕಮ್‌ (೧೭ 





ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರವರ ವಸತಿಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ರಾಜನು ತನ್ನ ಪರಲೋಕ 
ಸಾಧನೆಯಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಇತ್ತೆ ನೂತನ ರಾಜನಾದ 
ವರಶುಬಾಹು ಈ ಇಡೀ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದ ಸಹಾಯವೀದ 
ಧರ್ಮವನ್ನತಿಕ್ರವಿ. ಸದೇ ಆಳಿದನು. ಗ! 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನೀತಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕವಗಳು. 
ಶ್‌ಪ್ರಿನೇತ್ತರು ಕುಶಲವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತರು ಮತ 


) 
pf 


ಸ್ವೈಡೇಶ- ಪರಣೇಶೆಃಳ ಯಾಚೆ 
ಕರು ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಕೈತುಂಬಿ ದಾನಮಾಡುತ್ತ ಸತ್ರ್ರೀರ್ತಿಯನ್ನಾರ್ಜಿಸಿದನು. ಸ್ವ-ಸ್ರ್ರಿೀ 
ವರ್ಗದವರಿಗೆಲ್ಲ ಕಾಮಕಲಾಕೌಶಲ್ಯದಿಂದಲೂ, ಇತರರಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮ, ಬಲ 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಗಳ 
ಸಿದನು. 1೧೫॥ 


ಅರ್ಕಗಿಡದ ಬೇರಿನಿಂದ ಶ್ರೀ ಡಢುಂಢಿರಾಜನ ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ಮ ಮಾಡಿಸಿ ಅದನ್ನು ತನ್ನೆ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಧರಿಸಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಮಾ 
ಪತ್ರ, ದೂರ್ವಾದಳ, ಅರ್ಕಪುಸ್ಪ ಇವಿಲ್ಲದೇ ಎಂದೂ ಅವನು ದೇವನನ್ನರ್ಚಿಸು 
ತ್ರ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. "೧೬! 


ಸಾರ್ವಭೌಮನೆಂದ ಬಳಿಕ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿ ಳೊ, ಸುಂದರಿಯರಾದ 


೧೯೬ ಶೇ ಗಣೇಶ ಘಲಾಣಣ 


'ಉ.ಪಿ.೫ 
ಚಕಾರ ರಾಜ್ಯಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಮತ್ಪುತ್ರೇ ನೈಸ್ಯ ದಿವಾಯಯಿಾ | 
ಕಲ್ಹಾನನೇರ್ಳಾ ಸ್ವರ್ಗೆ ಸಸ್ಥಿತೋ ಢುಂಢಿಸ್ವರೂಪರ್ವಾ 1೧೮1 
ವತಿನಿರುವಾಚ :-- 
ಏವಂ ಶಮ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾವಸ್ತೇ ಸಂಕ್ಷೇಪೇಖ ನಿರೂಪಿತಃ | 
ತತ್ಪೂಜನಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ಜ ಮಂಡಾರಸ್ಯ ಪ್ರಸಂಗತಃ 1೧೯. 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವ್ವಯಾಪಿ ಸೂಜಚ್ಯೋಃಹಂ ಶಮೀ-ಮಂದಾರತೋ ಮುನೇ | 
ಭಳ ಸಮರ್ನಿತಂ ಪುಷ್ಟ-ಪಕ್ರಮಿಷ್ಟಂ ಸುಧಾಯತೇ 1೨೦! 











ಸಮನಯಸ್ಸಿನ ಕಾಮಿನಿಯರಿಗೂ ಕೊರತೆಯು ಇದ್ದೀತೇನು? ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಇದ್ದರೂ 
ಯಾವುದನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ಯಾವ ಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ಭುಜಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಶೂರರ್ಕೂ ನಯ.-ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಸದ್ದುಣಸಂಪನ್ನೆರೂ ಆದ ಆನೇಕ 
ಮಂದಿ ಸು-ಫುತ್ರರನ್ನು ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಪಡೆದನು. ಶಾಶ್ರ್ರಿವಿಹಿತಗಳಾದ ಗೋ: 


ಏರಣ್ಯ, ಭೂಮಿ ಮೊದಲಾದುವನ್ನೈ ಲ್ಲ ಸತ್ಬಾತ್ರರಿಗೆ ಪದೇ ಪವೇ ದಾನಮಾಡ್ರ 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಸಹಸ್ರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ 1೧೭॥ 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಮತೆಯಿಂದಲೂ, ನಿಷ್ಠೆ ಯಿಂದಲೂ ಪರಿಪಾಲಿಸಿದನು. 
ದೇಹಾವಸಾನ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲ್ಕು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಹಾಗೂ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಹೊಣೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಔರಸರ ಮೇಲಿಂಸಿ, ತೂನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ, 
ಇ 

ತೆರಳಿದನು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲೂ ಸಹ ಅನೇಕ ಕಲ್ಪಗಳ ವರೆಗೆ ದಿವ್ಯ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಭುಜಿಸಿ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಢುಂಢಿರಾಜನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದನು. ಗ 


ಇದೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ಚರಿತ್ರೆ, ಶವಿಖಾಗಳ, ಮಂದಾರಕುನುಮ 
ಇವುಗಳಿಂದ ದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ, ಎಂತಹ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಫಲ ದೊರೆಯುವುದೆಂಬ 
ದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆ ವಸ್ತುಗಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿ 
ತಲ್ಲವೇ? ॥೧೯॥ 


ಆದುದರಿಂದ ನೀಷೂ ಸಹ ಶಮಿಾಾ ಮತ್ತು ಮಂದಾರ ಈ ದಳ -ಕುಸುಮ 


ಳು. ಖ.೫] ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧಾರ (೯ 
ನಿಷಿದ್ಧಪತ್ರ-ಪುಷ್ಪಾದಿ ಸಮರ್ಸ್ಯ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 

ಯಸ್ಯ ಯದ್ವೈವತಂ ಮಂಖ್ಯ ತದಿಷ್ಟಮಿತೇರಷು ವಾ (೨೧ 
ಸಮರ್ಪಯೇನ್ನ ಭೇದೇನ ಭಕ್ಕ್ತೋ ಬೋಷಂ ನ ಚಾಸ್ಲೆಯಾತ್‌ | 


ಏವಂ ಹೆಂಚಾಪಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇವಾಂಸ್ತತ್ರರತಾಮಿಂಯಾತ್‌ ls 1 


ಸಾತ್ತ್ವಿಕೋ ಲೀಯತೇ ದೇವೇ ರಾಜಸಸ್ತು ಸರೂಪತಾವಮ | 
ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ಚೈವ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ತಾಮಸಸ್ತು ಸಲೋಕತಾಮು 1೨೩/ 











ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದು ಮುನೇ! ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸು- ನನಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಪದಾರ್ಥವು ಎಷ್ಟೇ ಅಲ್ಪವಾಗಿರಲ್ಲಿ ಆ ಅರ್ಪಣೆಯು ಭಕ್ತಿಗರ್ಭಿತ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ, ನತ್ರವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪುಷ್ಪನಾಗಲಿ, ಅದು ಅವೃತಕ್ಕೆ ಸರಿ ಎನಿನು 
ವುದು. ಗ! 


ನಿಷಿದ್ಧ ಗಳಾದ ಪತ್ರ.ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ, ಆದರಿಂದ ನಾರಕ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅಬುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದು. ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಯಾಎ 
ದೇವತಾನೂರ್ತಿಯು ಅವರವರ ಪ್ರಾಚೀನ ಸೆಂಸ್ಕಾರಾನುರೋಧೇನ ವಂಖ್ಯಿ 
ವೆಂದು ತೋರುವುದೋ ಅದು ಅವರಿಗೆ « ಇಷ್ಟ ದೈವ ಎನಿಸುವುದು. ಆ ಪ್ರವ 
ದಲ್ಲೂಗಲೀ ಅಥವಾ ಇತರ ದೇವತಾಮೂರ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಸಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಯಾ 
ಏಧವಾದ ಭೇದಭಾವವನ್ನೂ ಇಡದೇ, ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವನೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವ 
ಭಕ್ತನಿಗೆ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರಿಃತಿಯಾಗಿ ಪಂಚಾಯತನ 
ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ತಮತಮಗೆ ಏಷ್ಟವಾದ ದೇವತಾವ 2 


ರಾಗಿರತಕ್ಕದು. . ॥1೨೧ಭ 
ದ 
ಭಕ್ತನು ಸತ್ತ್ವ್ಯಗುಣಪ್ರಧಾನನಾಗಿದ್ದನೈೆ ಅವನು ತನ್ನ ಥ್ರೇಯರೂಪದಲ್ಲೇ 
ಏಕೀಠವಿಸುವರು. ರಜೋಗುಣಯುುತನಾಗಿದ್ದರೆ. ದೇವನ ಸಾರೂಪ್ಯವ ಸ 


ಹೊಂದುವನು. ಸತ್ತ್ವ ಹಾಗೂ ರಜೋಗುಣಗಳು ಉಪಸರ್ಜನ (ಅಪ್ರಧಾನ) 
ವಾಗಿದ್ದು, ತಮೋಗುಣ 1 ಅಧಿಕವಾಗಿಯುಳ್ಳ ಭಕ್ತನು ಸಾಲೋಕ್ಯರೂಪ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ॥೨೨॥ 


6೯6 ತೇ ಗಣೇಶ ಪುಟಾಣ fe. ಶಂ, 
ಪ್ರಾಪ್ಲೆಯಾದ್ಭಜಮಾನಸ್ತು ತ್ರೇಧಾ ಭಕ್ತಿರ್ನವೈ ವೃಥಾ! 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :- 


ವಿಸಾಯಶಕಸ್ಯ ಲೋಕೋ ವೈ ಕರ್ಮಿ ಲೋಕೇ ಚ ತಿಸ್ಮತಿ? Ilse} 





ಗುಣತಾರತಮ್ಯಾದಿಂದ ಫಲದಲ್ಲಿ ಸಾಯುಜ್ಯ, ಸಾರೂಪ್ಯ, ಮತ್ತು ಸಾಲೋಕ 
ಗಳೆಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ತೋರಿಬಂದಾ-್ಯೂ ಯಾವದೇ ಕ್ರಮದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯನು 
ಬೆಳೆಸಿದರೂ ಅದು ಮಾತ್ರ ನಿರರ್ಥಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ನ ಹಿ ಕಲ್ಯಾಣಕೃತೃಶ್ಚಿ 
ದ್ಮುರ್ಗತಿಂ ತಾತ! ಗಚ್ಛತಿ > ಎಂದರೆ ಯಾರು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡು 
ವರೋ. ಆವರು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಕೆಟ್ಟ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಾತ 
ಕರ್ಮ, ಹಾಗೂ ಫಲಗಳು ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ - ಶುಭಕೃಚು 
ಭಮಾ-ಪ್ನೋತಿ, ಪಾಪಕೃತ್ಪಾಸಮಶ್ನುತೇ > ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಫ 
ಲಗಳೂ ಸಹ ಹಾಗೆಯೇ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ॥॥ 


ನ್ಯಾಸ ಸ್ರತ 


ಭಗರ್ವ, ಪಿತಾಮಹ! ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ಗುಣತ್ರಯ 
ರಹಿತನೆಂದೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾ ಪಕವಸ್ತು ಎಂದೂ ಮತ್ತು ನಿರವೆಯವನೆಂದೊೂ ನಿರೂಸಿಸಿ 
ದಿರ್ತವೇ?ಿ ಎಂದ ಮೇಲೆ, ಖಂಡವಸ್ತು ಗಳಿಗಿರುವಂತೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಪ್ರದೇಶವು " ದೇವನದು ? ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಂತಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಹೀಗಿರುವಾಗ 
. ವಿನಾಯಕನ ಲೋಕ ' ಎಂದು ನೀವು ಈಗ ಹೇಳಿರುವಿರಿ. ಮತ್ತು ರಾಜಸ 
ತಾಮಸ ಗುಣಪ್ರಧಾನ ಭಕ್ತಬ ಸಾರೂಪ್ಯ. ಸಾಲೋಕ್ಯರೂಪ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವರೆಂದೂ ಹೇಳುವಿರಿ. ಅದು ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ? ತಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಯನು 
ಆಷುತತಃ ತಿಳಿಯುವೆವಾದರೈೆ, ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರೋಧವಾಗಿಯೇ ತೋರುವುದು. ಸ 
ರ್ವಜ್ಞರಾದ ತಮ್ಮಂಥವರು ಆಡಿದ ಮಾತಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಹೀಗಿರ 
ಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದರ ರಹಸ್ಯವೇನು ? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನನಗೆ 


ಬಹಳೆ ಕುತೂಹಲ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಕುಹಕತನದಿಂದಲಾಗಲೀ ಅಥವಾ ತಮ್ಮನ್ನು 


ಉಷಿ.೫] ನಲವತ್ತೊಂಭೆತೂನೆಂಖು ಅಧ್ಯಾಂ೮ ೧೯೯ 
ಏತಂ ಮೇ ಸಂಶಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ! ಛೇತ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸಾಂಪ್ರೆತಮ |! 
ಕಮೆನ್ಯಂ ಪರಿಪೈಚ್ಛಾಮಿ, ಸರ್ವಜ್ಞಂ ತ್ವಾಂ ನಿಹಾಯೆ ಭೋ! 13೨ಜ!! 


ಕ ಉವಾಚೆ :... 
ಮಯಾಪಿ ನಾರದಾಯೋಕ್ಲೋ ಮುದ್ಧಲಾಯ ಚೆತೇನ ಚ 
ಕಾಶೀರಾಜಾಯ ಚಾಖ್ಯಾತೋ ಲೋಕೋ ವೈನಾಯಕಃ ಶುಭಃ ೨೩! 


ಸಕಾಮದಾಯಿನೀಶಕ್ಕ್ಯಾ ತೇನೈವ ನಿರ್ಮಿತಃ ಪುರಾ | 





ಅಧಿಕ್ಷೇಪಿಸಬೇಕೆಂದಾಗಲೀ, ನಾನು ಈರೀಕಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವೆನೆಂದು ದಯೆ ಇಟ್ಟು 
ಭಾವಿಸಬೇಡಿ. « ಗಣಪತಿಯ ಲೋಕ? ಎಂದರೆ. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿಗ್ಧಗಳಾದ 
ಭೂಮಿ, ಸ್ವರ್ಗ, ವೈಕುಂಠ, ಸತ್ಯ ಲೋಕ ಮತ್ತು ಕೈಲಾಸ ಇವುಗಳಂತೆ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಒಂದು ಪ್ರತ್ರೇಕವಾನ ಲೋಕವೇ? ಅಥವಾ ಈ ಲೋಕಗಳ ಪೈಕಿ 


ಯಾವುದಾದರೊಂದರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದೆಯೇ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಯಾತ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗದೆ ? ಗಂಗ 


ಭಗರ್ವ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ! ಪ್ರಕೃತ ನನಗುಂಬಾಗಿಸುವ ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ತಾವೇ ಬಗೆಹರಿಸಬೇಕು. ಭೋ, ಸರಮೇರ್ಮೀ! ಈ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞ- 
ರಾದ ತಮ್ಮನ್ನಲ್ಲದೇ ಮತ್ತೆ ಯಾರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಿ? ನನ್ನ ಈ ಸಂದೇಹವನ್ನು 
ಶಾವ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರು ಪರಿಹರಿಸಯಾರು ? 1೨೫1 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: ದಾ 


ವತ್ಸ, ವ್ಯಾಸಿ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸರಳವೂ, ಸಮಂಜಸವೂ ಆಗಿದೆ. ಈ 
ಅಂಶವನ್ನು ಒಂದೊಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ ದೇವರ್ಷಿ ; ನಾರದನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ್ದೆ ನು. ಅವನು ಮಹರ್ಹಿಯಾದ ಮುದ್ಗಲನಿಗೆ ಇದನ್ನೇ ನಿರೂಪಿಸಿದನು- 
ಅವನು ಕಾಶೀರಾಜನಿಗೆ ಪರಮ ಮಂಗಲಕರವಾದ ವಿನಾಯಕನೆ ಲೋಕದ ಪರಿ 
ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ನು. Yall 


ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ಗಜಾನನನು, ಕಾಮಿತವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಡನೆಯೇ ಈಡೇರಿಸಿ 


೨೦೦ ಸೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (೪.೫೫ 
" ನಿಜಲೋಕೇ 'ತಿ ನಾಮಾಸ್ಯ ಸ್ವಯೆಂ ಚಕ್ರೇ ವಿನಾಯಕಃ 1೨೭] 


ಕಾಶೀರಾಜೋ ನಿಮಾನಸ್ಕೋ ದೃಷ್ಟವಾಂಶ್ಚರ್ಮಚಕ್ಷಂಷಾ ! 
ಯೆಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದುಃಖಂ ನ ದ್ವಂದ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುತೇ ಶ್ರೀ-ಪುಮಾನಪಿ ೨೮! 


ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಕೆಲ್ಪಂ ಚ ವಸತಿ ಜ್ಯೋತೀರೂಪಂ ಸಮಾಪ್ಯ ಚೆ! 
ಇಕ್ಷುಸಾಗೆರಗೆಂ ಭೋಗಂ ಲಭತೇ ತತ್ರ ಯಂ ಸ್ಥಿತಃ 1೨೯॥ 


ಮಹಾಪ್ರೆಲಯವೇಲಾಯಾಂ ತಿಷ್ಮತ್ಯೇವಾವಿನಾಶಿ ಯೆತ್‌ ! 





ಕೊಡಬಲ್ಲ " ಕಾರುದಾಯಿನೀ ಎಂಬ ಆತ್ಮ] ಶಕ್ಲಿಯಿ)ದ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಬಹಳ 
ಹಿಂಜೆಯೇ ಸೃಜಿಸಿದನು. ದೇವನು ತಾ ಸ್ಪಜಿಸಿದ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ನಾಮಥೇಯಗಳೆನ್ನಿರಿಸಿದಾಗ್ಯೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಅಯಾ ದೀವೆ 


ತಾರೂಪದಿಂದ ತಾನೇ ನೆಲೆಸಿ 'ಸಿಕಿಯುತ್ತ ಲಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ವಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಈ ಲೆ: ಕಕ್ಕೆ 


ಮಾತ್ರ " ತನ್ನ ಲೋಕ ' ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟನು. ೨೭ 


ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಯೂ, ಪವಿತ್ರಾಂತಃಕರಣಿಯೂ ಆದೆ ಕಾಶೀರಾಜನೆ: 


ವಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿ *ತಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ತನ್ನ ಚರ್ಮಚಕ್ಷೆ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಕಂಡಿರುವನು. ಆ ಲೋಕದ ವಿಶಿಸ್ಟ ನುಬಮೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು 
ಬಣ್ಣಿ ಸಲಿ? ಆ ಲೋಕವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಹೊಂದಿದವರು ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಿ೦ಲಿ ಅಥವಾ 
ಪುರುಷರಾಗಿರ ಲಿ, ಅವರ" ಪರಮ ಪವನಚರಿತಕೆನಿಸಿ ಕ್ಷ್‌ತ್ರಿಪಾಸಾ, ಶೀತೋಷ್ಣ, 
ಮಾನಾಸಮಾಸನ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಬಗೆಯ ದ್ವಂದ್ವ 'ದಖನೆನ್ನೂ ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಗ! 


ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾದ ನನ್ನ ಅಯೂರ್ಗಣನೆಯುಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಲ್ಪದವರೆಗೂ 
ಅಲ್ಲಿ ೆಶಿಸುವರು. ಅವರಿಗೆ ಅಪ್ಲಿ ತೇಜೋಮಯ ದೇಹಗಳು ಲಭಿಸುವುನು 
ಈ ಲೋಕವು ಇಕ್ಷುಸಾಗಂದೆ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವುದು. ಕಬ್ಬಿನರಸದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದವನಿಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಮಧುರರಸಾನುಭವವೇ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದೋ. 
ಅದರಂತೆ ಇವರಿಗೂ ಸಹ ದುಃಖಾಸಮ್ಮಿಶ್ರಿ ತವಾದ ಅಖಂಡಾನಂದಾನುಭವವೇ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ॥೨೯॥ 


ಐಂದ್ರ ಕೌಬೇರಾದಿ ಇತರ ಲೋಕಗಳಂತೆ ಇದೂ ಸಹ ಕ್ಷಣಭಂಗುರವಾ 


ಉ.ಖ.೫) ನಲವತ್ತೊ ೦ಭಿತ್ತೆ ನೇರು ಅದ್ಯಾಯ 3೧” 
ತತಶ್ಪೀಠಂ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ನಿವ್ರಾಸ್ಥಾನಂ ಸನಾತನೆಮ್‌ ೩೦॥ 


ಸೇವೇಶೇ ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧಿ € ತಂ ಸಾಮವೇದಸ್ತು ಗಾಯೆ`8ಿ ! 
ಕೆಲ್ಪವ್ನ ವೃಶ್ಷೋ 'ಯಚ್ಛೆ ತ ತತ್ಕಲ್ಪಿತಂ ಮುನುಜೇನ ಯತ್‌ lac’ 
ಅಕಲ್ಪಿತಾಃ ಸಂಪದೊಜತ್ರ ಜಾಯಂತೇ ತಶ್ರ)ಭಾವತಃ 


ಮಯೈವ ವರ್ಣಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಲೋಕಾ ಅನೇಕ ಶಃ las! 





ಮಾ. 








ದುದು ಎಂದು ಸರ್ವಥಾ ಭಾವಿಸಬೇಡ. .ಅತಿ ದೀರ್ಫೆವ್ರ ಮಾಣವೆನಿಸಿದವ ನನ್ನ ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳ ಆಯೂರೆವಧಿಯು ಮುಗಿದಾಗ ಮಹಾ ಪ್ರಲಯಪುಂಟಾಗ ತಿವ್ರೈದಪ್ಕೇ * 
ಆಗ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೂ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವವು. ಆದರೆ ಇದು ಮಾ 
ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯುವುದು. ಇಷೇ ಈ ಲೋಕದ ವೈಶಿಷ್ಟ 
ಮಹಾ ಪ್ರಲಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಮಾತ್ಮ ನಾದ ಮಹಾ ಗಣಪತಿಯು ಯೋಗನಿದ್ರಾ 
ಸಕ್ಷ ನಾಗಿರುವನೆಂದು ಚತುರ್ವೇದಗಳೂ, ಸ್ಮೃತೀತಿಹಾಸ-ಪುವಾಣಗಳೂ ಇಗ 
ದ್ರೋಹಿ ಹಿಸುವುನಲ್ಲವೇ? ವ್ಯಾಸ! ಆ ಪೀಠವು ಯಾವುದೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ ? ಈ 


4 


ಗಾಹಾಪತ್ಯ ಲೋಕವೇ ಆ ಸ್ಥಾನ. ಇದು ಬಹಳ ಪುರಾತತವಾದುದು. ಕ 


ಅಲ್ಲಿ ನರಮಾತ್ಮನಾದೆ ಗಣಪನು ಯೋಗನಿದ್ರಾಸಕ್ತನಾಗಿರುವಾಗ, ನನ್ನ 


ಸ ಫ್ರಿ A 
ಮಾನಸಪುತ್ರಿಯರಾದ ಸಿದ್ಧಿ -ಬುದ್ದಿ ಯರು ದೇವನನ್ನು ಸೇವಿಳುತ್ತಿರುವಗು, ಸಾಮು 
ವೇದಾಭಿಮಾನಿಯಾದ br PUN ವತೆಯು ದೇವನ ಗುಣಗಣವನ್ಗ್ಕ ಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವುದು. ಸಲ್ಪಪೃಕ್ತವಿರುವುದೂ ಅಲ್ಲಿಯೆ, ಆ ಲೋನ: ಇಡು 
ಹೊಂದಿದ ಮನುಜನು ಯಾವ್ಯಾವುದನ್ನು ಬೇಕೆಂದು ಬಯೆಸುವನೋ, ಅವಿಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಆ ವೃತ್ತವು ತತ್ಸಣನೇ ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುವುದು. 1೩೧! 


ನಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಸಹ ನಿಲುಕದಂತಣೆ ದೇವನ ಸಂಪತ 
ವಿಶೇಷದಿಂದ ಅನಿ ನೆಶೆಗೊಂಡಿಜೆ. ವ್ಯಾಸ ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಅನೇಕೆ 
ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ನಿನ್ನೆದುರು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನ್ನು 0೩೨1 
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೨೦೨ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉಮ, ೫ 
ಗಣೇಶನಿಜಲೋಕಸ್ಯ ಶಕ್ತಿರ್ನೋ ಮಮ ವರ್ಜ್ಣನೇ1 
ಸಂಶ್ಲೇಪೇಣ ತತಶೋಖ್ಯಾಯಿ ಕಿಮನ್ಯಚ್ಛೊ ತುಮಿಚ್ಛಸಿ? 1೩೩! 


ಇತಿ ಠೀ ಗಣೇಶತಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಶಮಿನಾಮಂಡಾರ ಪೂಜಾಫಲ 
ವರ್ಣನೆಂನಾಮ ಏಕೋ ನ ಪಂಚಾಶೋಂಧ್ಯಾಯಃಃ. 





ಆದರೇನು? ಗಣಪತಿಯ ಸ್ವಂತವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಕೆಕ 
ನನಗಂತೂ ಶಕ್ತಿಯು ಸಾಲದು. ಅದುದರಿಂದೆ ಸ್ಫೂಲವಾಗಿಯೇ, ಅದೂ ನನಗೆ 
ಕೆನಪು ಇದ್ದಷ್ಟನ್ರೇ ಪ್ರಕೈತ ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಇರಲಿ, ಮತ್ತಾವ ವಿಷಯನನಾ 
ದರೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಬಯಸುವೆ? ಹೇಳು. 1೩೩1 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಗಣೇಶಪುರಾಣ. ಉತ್ತರಖಂಡ ; ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ . ಶವಖಾಮಂಡಾರ 
ಫೂಜಾಫಲವರ್ಣನೆ ' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದಪು 
ಸೆಂಪೂರ್ಣವಾದಂದು. 


1 ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 


ಅಥ ಸಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ. 


ಮುಂನಿರುವಾಚ :- 
ಕಸಂ ಚ ಕಾಶಿರಾಜೇನ ಪ್ರಾಪ್ತೆಂ ತತ್ಸಾನಮುತ್ತಮಮು' | 
ಮುದ್ದಲಸ್ಕೋಸೆದೇಶೇನ ತನ್ಮೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ toll 


ಕ ಉವಾಚ: 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ಮುದ್ದಲಸ್ತಂ ನೃಪಂ ಯಯೌ | 
ಸ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ತಂ ಮುನಿಂ ನೃಪ: hs! 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ॥ 





೫೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವ್ಯಾಸ ವರರ 

ಪಿತಾಮಹ ! ಕಾಶೀರಾಜನು ಗಣಪತಿಯ ಲೋಕವನ್ನು ಚರ್ಮಚಕ್ಷೆಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ನೊ:ಡಿರುನನೆ೨ದು ಹೇಳಿನಿರಲ್ಲವೇ ? ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಆ ಗಾಣಾಪತ್ಯ 
ಸ್ಮನವನ್ನು ಕಾಶೀರಾಜನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದನು? ಮ.ದ್ಧಲ ಮಹರ್ಹಿಯು ಕಾಶೀ 


ರಾಜನಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಪಪೇಶವನ್ನಿತ್ಸ್ತನು? ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ 
ದಯೆ ಇಟ್ಟು ನನಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕ್ಕು Ue 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ವತ್ಸ; ವ್ಯಾಸ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೇ ಇವೆ, ತೀರ್ಥ 
ತ್ರಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮುದ್ಗಲ ಮಹರ್ಷಿಯು 


fl 


[ds 


ಶಾರ್ಗತ್ವೇನ ಕಾಶೀರಾಜನ ಸವಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ರಾಜನು ಇಂತಹ ಸು- 
ನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಕಳೆನುಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ ಅವನನ್ನು ಆದರ-ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಯಥೋ.- 


1 2 


೨೦೪ ತೇ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ. ೩.೫ 


ನೃಪ ಉವಾಚ 


ವಿನಾಯೆಕಸ್ಯ ಲೋಕ: ಕೆ) ಪ್ರಾಸ್ಕೆತೇ ಸಕಳಹೇಮಯೋಾಗ?॥ 


ಮುನಿರುವಾಚ :- 
" ಸಾನೆಂದಭವನೇ' ತ್ಯೇವಂ " ನಿಜರೋಕೇ ` ತಿ ಚ ದ್ವಯೆಮ 1! 


ವೈನಾಯೆಕಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಸಾವು ವರ್ತತೇ! 
ಉತ್ಪತ್ಸ್ಯೇತೇ ಯೆದಾ ದೈತ್ಕೌ ದೇವಾಂತಕ-ನರಾಂತಳೌ Heil 


ವಿಸಾಯ ಕೋಪಿ ತೌ ಹಂತುಂ ಮಾನುಷೇಇವತರಿಷ್ಯತಿ | 
ಸತತಿ ಬಾಲಕರೂಪೇಣ ಲೀಲಾ-ಅದ್ಭುತ ವಿಕ್ರಮಃ ೫1! 





ಚಿತವಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸಿದನೆಂತರ ಸರ್ವೆಜ ನಾಡ ೪ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದನು. lsh 


ರಾಜಾ: 


ಭಗರ್ವ ! ವಿನಾಯಕನ ಲೋಕನೆಂಬುದು ಯಾವುದು? ಮತ್ತು ದಿರ್ಕ 
ವಾದ ಆ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದಕ್ಕೆ ನಾನು ಯಾವ ಪ್ರಯ:ಸ್ನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ದಯೆ ಇಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿರಿ. 


ಮುದ ಲ ೬ 
8) 
ರಾರ್ಜ ! ವಿನಾಯಕನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಎರಡು ಹೆಸರು ಇವೆ. ಆ ಪೈಕಿ ಒಂದೆ 
« ಸ್ವಾನಂದಭವನ ' ಎಂದೂ, ಷುತ್ತೋದು * ಸ್ವಲೋಕ ' ಎಂದೂ ಹೆಸರು. 
15.1 


ವಿನಾಯಕನ ಲೋಕವು ಈ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪರಮ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿದೆ. ರಾರ್ಜ! ಕೇಳು ಮುಂದೆ ದೆಷ್ಟರೂ, ಪ್ರಚಂಡರೂ ಆದ ಜೀವಾಂ 
ತಕ-ನರಾಂತಕರೆಂಬ ದೈತ್ಯ ನೀರರು ಉದಿಸುವರು. ॥೪॥ 


ವಿನಾಯಕನು ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಮನುಸ್ಯರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸು 


ಕಿಸಿ. ಐನತ್ತೆನೆಯಂ ಅಧ್ಯಾಂಕು 


೨೦೫% 
ಕರಿಷ್ಯತಿ ನೃ ಲೋಕೇರ್ಸಿ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಚಾರೀ ಮಹಾಬಲ: 1 
ಶಂಕ್ಲೆಸ್ಯ ಭೆಕ್ತಿಯಂಕ್ತ್ಷಸ್ಯೆ ದರಿದ್ರಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಯದಾ 0, 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ದತ್ತ್ವಾಮೋಘಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಶುಕ್ಲಾಯೇಂದ್ರಸ್ಯ ದುರ್ಲ್ಬಭಾಮ | 
ವಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಸಮಾಸನೀತೊಃ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯತಿ ಪೌರುಷರ್‌ Wat 
ಯೆದಾ ತೇ ಗೈಹೆಮಾಗೆಸ್ಸೇತ್ತೆದಾ ತದ್ಭಕ್ತಿತೋ ನೃಪ! | 
ಕಾಶೀರಾಜ. ಮಹಾಬಾಹೋ! ನಿಜಲೋಕಮವಾಪ್ಟೈೈಸಿ Hil 





ವನು. ಅವನು ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನ ರೂಪದಿಂದಲೇ ತೋದವ 
ದೇವನು ಆಟಿವಾಡುತ್ತಿಬುವಂತೆ ಬಾಹ್ಯ ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಬಂದರೂ, ಇದು ಅತ್ಯದ್ದುತೆ 
pe 

ಪರಾಕ್ರಮಕಾರ್ಯವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. 181 

ಇವನಂತಹೆ ಅತುಲ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯು ನೃ-ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೊ 
ಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲನೆನಿಸುವುದು. ಮಹಾ ಬಲ-ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಇವನು ಸ್ವಯಂ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ನೀ3-ನಿಯಮಂಸಳೆನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೆ (ಚ್ಛಾಚಾರಿಯಂತೆ ಕಂಡುಬರುವರು. ಇವನೊಮ್ಮೆ ಈ ಅಪ 
ತಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದನ್ಲಿರುವ ಕೆಡು ದರಿದ್ರ « ಶುಕ್ಲ? ನೆಂಬ ಬಾಹ್ಮಣ ತಪ 
ಸಯ ಮನೆಸಿ ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಳುಖನು. ಗ 

ಅವನಿತ್ರ ನೀರಸ ಆಹಾರವನ್ನೇ ರಸಭೋಜನನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮನಸ್ಮೃಸ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಭ.ಜಿಸುವನು. ಭೋ ಜನವಾದನಂತರ ಪರಮ ಭಕ್ತನಾದ ಆ ಶುಕ್ಲನಿಗೆ 
ಬೀಪೇಂದ್ರನಿಗೂ ಮರ ಭನೆನಿಸಿದ ಅಮೋಘವಾದ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ದಯೆನಾಲಿಸು 
ನನು. ನಿನ್ನ ಮನೆಯನ್ಲಿ ನಡೆಯ ಬೇಕಾದ ವಿವಾಹಸಂದರ್ಭೆದನ್ಲಿ ನೀನು ಅವ 
ನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಕರೆದು ತರುವೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪೌರುಷವನ 


ಪ್ರ ಕಟಿಗೊಳಿಸುವನ:. ಗ 


ಹಿ 


ಅನನು ಯಾನಾಗ ಶುಕ್ಲೆನ ಮನೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 


೨೦೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.೩.೫ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ವ ಗತೇ ತರ್ಸಿ ಕಾಶೀರಾ ಜೋ ಮಹಾಮತಿಃ: | 
ಕಣೇಶಭಕ್ತಿಂ ಕುರ್ವಾಣ: ಕಾಲಾಕಾಂಕ್ಷೀ ಬಭೂವ ಹೆ ॥೯॥ 


ತತೋ ಬಹುತಿಥೇ ಕಾಲೇಂವತೀರ್ಣೋಇಸ್‌ೌ ವಿನಾಯಕ: | 
ಕಶೃಪಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಯೋ ವೈ ಲೀಲಾವಿಗ್ರಹವಾನ್ವಿಭುಃ Hoof 


ಹತಾ ನಾನಾವಿಧಾ ದೈತ್ಯಾ: ಕ್ರೀಡಾ ನಾನಾವಿಧಾ: ಕೃತಾಃ ! 
ದಾರಿದ ದ್ರ್ಯಂ ಹೃತರ್ವಾ ಸದ್ಯ: ಶುಕ ಕ್ಲಸ್ಯ್ಯಾರ್ದ ಗೃಹೇ ತದಾ fool 








ನೆಲೆಸುವನೋ, ಆಗ ನೀನು ಅವನ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಬಲ- ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಗಾಗಿ ಪರವಶ 
ನಾಗುವೆ, ಮತ್ತು ಈತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗುವೆ. ಆ 
ಭಕ್ತಿಯ ವ:ಹಿಮಾತಿಶಯದಿಂದಲೇ ಮಹಾಬಾಹೋ, ಕಾತೀರಾಜ! ನೀನು 
ಮಹಾಗಣಾಧಿಸನ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ, ॥೮| 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಹೀಗೆ ಕಾಶೀರಾಜನಿಗೆ ಮುಂದೆ ನಡೆವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಮುದ್ಗಲನು 
ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಲು, ಮಹಾ ಮತಿವಂತೆನೂ, ಗುರು-ಶಾಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳ 
ಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮ ತ್ರಾ ವಂತನೂ ಆದ ಕಾಶೀರಾಜನು ಅುದಿನಿಂಸಲೇ ಗಣ 
ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಳೆಸುತ್ತ, ಮುದ್ದಲ ಮಹರ್ಷಿಯು ಸೂಚಿಸಿದ ಆ 


ಕಾಲವು ಎಂದಿಗೆ ಬಂದೀತೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಲಿಪಿ ನು. 1೯! 


ಇದಾದನಂತರ ಬಹಳೆ ಕಾಲ ಉರುಳಿ ಹೋಯಿತು. ನನ್ನ ವಕ್ಯಳ ಪೈಕಿ 
ಹಿರಿಯವನಾದ ಕಶ್ಯ ಪಬ್ರಕ್ಕ್‌ನ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರ ದೇವನಾದ ವಿನಾಯಕನು ಅವ 
ತರಿಸಿದನು. ಸರ್ವಾಧಾರನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾ ಪಕನೂ ಆದ ಮಹಾವಿಭೂತಿಪುರುಷ 
ಗೆ ಜನ್ಮವೆಂದರೇನು? ಮಾನವರಂತೆ ದೇಹ ಉಂಟಬಾಗುವುವೆಂದಶೇನು ಘೆ 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ ಲೀಾ-ವಿನೋದನೇ]ಸರಿ. ಆಪ್ತ್ಮಕಾಮನಾದ ದೇವನು 
ಯಾವುದಕ್ಕಾದರೂ ನಮ್ಮಂತೆ ಶ್ರ ಶ್ರಮಿಸಬೇಕೇನು? ಗಂ" 


ಉ. ೫.೫] ಐವತ್ತನೇ ಆಧ್ಯಾ ಅಹಿ ೨೨೭ 


ಕಾಶೀರಾಜಸ್ಯ ಭವನಂ ಪುನರಾರ್ಯಾ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಹತೌ ಮಹಾಜಲ್‌ೌ ದೈತ್ಯೌ ದೇವಾಂ3ಕ-ನೆರತಿಂತಕೌ Hosl 
ಸ್ವಾನಂದಭವನಂ ಯಾತಃ ಕ್ಷೀರಸಾಗೆರಮಧ್ಯಗಮಃ | 
ಕಾಶೀರಾಜ ಸ್ತು ವಿರಹಾಚ್ಚಿ ಂತರ್ಯೇ ಸರ್ವದಾ ತು ತಮಃ ೧೩! 


ಆಲಿಂಗತಿ ನರಂ ಕಂಬಿದಯವಮೇವ ವಿನಾಯಕ: | 
ಅತಿ ಮತ್ತಾ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಸರ್ವಂ ತಾದಾತ್ಮಕಂ ಜಗತ್‌ (೧೪1 








ಈ ಅವತಾರದನ್ಲಿ ಜೀವನು ದುಷ್ಟ ರಾದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ರನ್ನು 
ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಜೀ ಬ: ಅದ್ಭುತ ಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನು ಪ್ರದ 
ರ್ತಿಸಿದನು. ಕಡು ಬಡವನಾದ ಶುಕ ಕ್ಲನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆ ಣೊ:ತ್ಮಮನ ಅಷ್ಟ ವಿಧ ದಾರಿ 
ದ್ರ ವನ್ನೂ ತತ್ತ್ಪ್ಪಣವೇ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅಪನ AR ಹೋ 
ಪಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಂತೆಯೇ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದನು. * ಇಚ್ಛಾ 
ಮಾತ್ರಂ ಪ್ರಭೋಃ ಸೃಷ್ಟಿಃ ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನದಾದ ಸ 
ರಣೆಯು ಮತ್ತೊಂದಿರುವುದೇ? ॥೧೧॥ 


ಅನಂತರ ಮಹಾಭಕ್ತನಾದ ಕಾಶೀರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನು, 
ದೇವನು ಮಹಾ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ನಿದರ್ಶನವನ್ನು 
ಡೇಳುವೆನು, ಅವಧರಿಸು. ತಪೋಲಬ್ಧ ಬಲ-ವೀರ್ಯರೂ, ತನ್ಮೂಲಕ ಸಕಲ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಮೆಟ್ಟಿ ಆಳುತ್ತಲಿದ್ದ ವರೂ ಆದ ದೇವಾಂತಕ-ನರಣಂತಕರೆಂಬ 
ದೈತ್ಯವೀರರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. ॥೧೨' 
ಹೀಗಿಯೇ ಇರುವಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಇದ್ದ ಕ್ಕಿ ದ್ದ ಂತೆಯೇ ಕ್ಷೀರಸಾಗರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರುವ « ಆನಂದಭವನ? ಎಂಬ ತನ್ನ ರೋಕಕ್ಕೆ ದೇವನು ಹೊರಟುಹೋದನ್ನು 
ಆಗಂತೂ ಕಾಶೀರಾಜನ ಕರನಲವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ದೇವನ ವಿಯೋಗ 
ವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಸರ್ವದಾ ದೇವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. Hat 


ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಯಾರಕ್ಷೆ ಸೇ ಕಾಣಲಿ, ಅವನೇ ವಿನಾಯಕ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ 


೨೦೪ ಈ  ಗಳೇಶ ಫುಕಾಜ [೪೬.೫.೫ 


ಹೆಶ್ಯತಿ ಸ್ಮ ದಿವಾ- ರಾತ್ರೌ ಸೋಪಿ ತೆನೆ ೈಯೆತಾವಿಂ ಯತಾಶ್‌ 


ಡಾ ಕದಾಜಿತ್ಸ ಹ್ಮ ತಿಸ ಸ್ಮ ನೃಪ ಪಸ್ತದಾ 1೧೫॥ 
»ಸಮಾತ್ರಂ ಕದಾಚಿತ್ತಂ ಭುನಕ್ತಿ ಚೆ ಯೆಥಾಮತಿ | 
ಕದಾಚಿದ್ದ ಸತೇ ಕ್ವಾಪಿ ನಿ ನೃತ್ಯ ಶಸ ಸ್ಮ ನೃಪಸ್ತದಾ 1೧೬॥ 


ನಿದ್ರಾತಿ ಬಹುಕಾಲಂ ತಂ ಪರ್ಶ ಸ್ವಪ್ನೇ ನಿನಾಯಕಮಃ 1 
ಏವಂ ನೃಪೇ ಸ್ಥಿಶೇಃಮಾತ್ಯಾಶ್ಚಿಂತಾಮಾಪುಃ ಸುಬಾರುಣಾಮ” 8೧೭! 


ಕಾಸಾ ನ ಪಾ ಕಾ ಅಘ: "/ೂೊಓ ರಾ ಪ ವ ಪ ಕ ರ ಅಗಾ, 





ಒಡನೆಯೇ ಓಡಿಹೋಗಿ ಭರದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿಬಿಡುವನು. ರಾಜನಿಗೆ ಸಭಾ ಮಧ್ಯೆ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೇ, ಕೆಂಳ-ಗೋಡೆಗಳೂ ಸಹ ವಿನಾಯಕ 
ನಂತೆಯೇ ತೋರಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ರಾಜನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಜಗವೆಲ್ಲವೂ ವಿನಾ 
ಯಕಮಯವಾಗಿಯೇ ಕಂಡುಬಂದಿತ್ತು ॥೧೪॥ 

ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳೆಂಬ ಪ್ರಭೇದವೇ ಅವನಿಗರಿವಾಗದಾಯಿತು. ಸಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಲಿಿ, ಅಥವಾ ಶೆರೆದಿರಲ್ಕಿ ಅವನ ಮೆದುಳಿನಿಂದ ವಿನಾಯಳನ 
ನೆನಪು ಅಳಿಸದಾಯಿತು. ಆಹಾರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟನು. 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಸ ಸ್ತಬ್ಧ ನಂತೆ ನಿಂತುಬಿಡುವನು. ಯಾರು ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಿಂದ ಮಾತ 
ನಾಡಿಸಿದರೂ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 1೧೫1 


3 


ಸ 


ಹಸಿವು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಬಾಧಿಸಿದರೆ ಆಗ ಮಾತ್ರ; ಅನೂ ಎಂದಾದರೊಮ್ಮೆ 
ಒಂದು ತುತ್ತು ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುವನು. ಆಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಾಗಲೂ 
ಸಹ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ನಿಯಮವನ್ನು ಗಮ ಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆಯೇ ನಡೆಸುನನು. ಒಮ್ಮೊನ್ಮೊ ಅಕಾರಣವಾನಿಯೇ ಘಟ 
ಯಾಗಿ ನಗಲಾರಂಭಿಸುವನು.. ಒಮೊ ಮ ಯಂತೂ ಕುಣಿದಾಡಿಬಿಡುವನು- 
ರಾಜನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಉನ್ಮತ್ತರಂತೆ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಗಂ 


ನಿದ್ರೆ ಬಂದಾಗ ಸ್ವೈಪ್ನವೇನ:ದರೂ ಕಂಡುಬಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ವಿನಾಯಕನನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದೇ ಆದಕ್ಕೆ ಮಿತಿ ಇಲ್ಲದಷ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೂ ಮಲಗಿಯೇ ಇರುವನು. 


ಊ.ಖ.೫] ಐನವತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩೪ 
ಯವಿ ಲೋಕಾ ವಿಜತನೀಯುಂಃ ಪೆರಚಕ್ತಂ ಷತೇತ್ತದಾ 1 
ಏವಂ ಚಿಂತೆಯೆತಾಂ ತೇಷಾಮಮಾತ್ಕಾನಾಂ ನೈಪಾಲಯೇ los 


ತದೈವ ಮುದ್ದೆಲೋ ಧ್ಯಾನಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ನೃಪತಿಂ ಯಯೌ | 
ತದ್ದರ್ಶಪ್ರಾಪ್ತಜಬೋಧಃ ಪ್ರೆಜಸಾಮ ನೈಪೋ ಮುನಿಮಃ trl 


ಉಪವೇಶ್ಯಾಸನೇ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಂಪೂಜ್ಯ ಚೆ ಯಥಾವಿಧಿ | 
ಬದ್ಧಾಂಜಲಿರೊವಾಚಾಥೆ 


ರಾಜೋವಾಚ :--- 


ಧನ್ಯೋ ವಂಶೋ ಜನುರ್ಮವು sof 








ಕಾಶೀರಾಜನ ಈ ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾಮಂತ್ರಿಗಳು ಸು 
ದಾರುಣವಾದ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದರು 8೫೯೭ 


" ರಾಜನ ಈಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಜನ-ಜಂಗುಳಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಗೊತ್ತಾದರೆ, ಪರ 
ರಾಷ್ಟ್ರದವರು ಈ ಸುಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸದೇ ಬಿಡು 
ವರೇ? ಮುಂದೇನು ಗತಿ? ? ಎಂಬುದಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳೆಗೆ ಹಲುಬಿದರು 
ರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲೂ ಸಭೆ ಸೇರಿ ಎಲ್ಲರೂ ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿ 
ಸಿದರು. 8೧೮! 


ಇವರು ಚರ್ಚಿಸಿದಂತೆಲ್ಲ ಸಮಸ್ಯೆಯು ಗಡುಚಾಗತೊಡಗಿತು. ಇಸ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ತಪೋನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಮುದ್ದಲ ಮಹರ್ಷಿಯು ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಬಹಿರ್ಮುಖ 
ನಾಗಿ ಕಾಶೀರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ವ ನಿಯು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದೇ 
ಶಡ, ಅವನ ದರ್ಶನದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಬೋಧ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಅದುವರೆಗೆ ಭ್ರಮಿಷ್ಯನಂತೆ ಇದ್ದ ರಾಜನು, ಒಡನೆಯೇ ಎದ್ದು ಮುದ್ಗಲ, ಮುನಿಗೆ 
ಪ್ರಣಿಮಿಸಿದನು. ॥೧೯॥ 


ಅನಂತರ ಮುನಿಯನ್ನು ಉಚಿತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಅರ್ಫೆ(-ಪಾದ್ಯಾದಿ 
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೨೧೦ ಫೀ ಗಣೇಶ ಪಠಾಣ [w.as 


ಪಿತರೌ ಮಂದಿರಂ ನೇತ್ರೇ ಧನ್ಯೇ ತ್ರದ್ದರ್ಶನಾನ್ಮುನೇ! | 


ಯತ್ರ ಸಾದಾತ್ರರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸಂಸಾರೆತಾರೆಣಂ pri Nsot 
ಅವಮಾನಾನ್ಮಹದ್ದು:ಖಂ ತೆಂ ತ್ರಾ ಪುಣ್ಯೆ ಷ್ಪವಾನ್‌! 

ಕಳ ಉವಾಚ :... 

ತಮುವಾಚ ತತೋ ವಿಪ್ರೋ ವಾಚಾ ತಸ್ಯ ಸು-ತೋಷಿತಃ 1೨೨ 





ಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸಿದನು. ಪೂಜೆಯು ಮುಗಿದ 
ಬಳಿಕ, ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಿನಯದಿಂದ ನಿಂತು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ವಿಜಾ ಪಿಸಿದನು. 

ಗಿ 


ರಾಜಾ :_- 


ಮಹಾರ್ಮ, ಗುರುವರ ! ನನ್ನ ವಂಶ ನನ್ನೆ ಜನ್ನ ಎಲ್ಲವೂ ಧನ್ಯನೆನಿ 
ಸಿದವು. 830 


ಮಹಾಮುನೇ! ನನ್ನ ಉಭಯ ವಂಶೀಯ ನಿತೃಗಳೂ, ತುಡೆ-ತಾಯಿಯೆರೂ, 
ನನ್ನೆ ಈ ಮಂದಿರ, ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಧನ್ಯ 
ವಾದವು. ಯಾವ ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹರೂಪವಾದ ಪ್ರಸ ಸಾದದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಜನನ-ಮರಣ ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾದ ಈ MER ದಾಟಿಬಹುಡದೆಣೀ, 
ಮತ್ತು ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ ಶಾಶ್ವತ ಪದವನ್ನೇ ಪಡೆಯಬಹುದೋ ೨ 


ಅಂತಹ ಅಲಭ್ಯವಸ್ಮುವಾದ ದೇವನು ನನ್ನ ಸವಿತಾಪದೆಶ್ಲೇ ಇದುವರೆಗೂ 
ಇದ್ದಾಗ್ಲೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ನಾನು ಪಡೆಯದ್ದ ರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಅಪಮಾನೆವಾದಂತಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ನಾನುಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿಗ್ಹೇ ನೆ. ಇಂತಸ 
ದುಃಖಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಸಹ ನನ್ನ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತವಾದೆ ಪುಣ್ಯವು ಮುಂದಿ ಬಂದು 
ತೆಮ್ಮಂತಹ ಪುಣ್ಯಜೀವಿಗಳ ದರ್ಶನವನ್ನು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಒದಗಿಸಿದೆ, ತಮ್ಮನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸುವವರು ಸಂಸಾರ ಸಾಗ-ದಿಂದ ತಾರಣ ಹೊಂದುವರು. 


ಉ.೫;೩) ಖವತ್ತನೆಯ ಅಷ್ಟಾಯ ೬೦೧೧ 


ಮೂುನಿರುವಾಜೆ :- 
ತ್ವಾದೃತಸ್ತು ವಿನೀತಾತ್ಮಾ ನೈವ ದೃಷ್ಟೋ ನೆ ಚ ಶ್ರುತಃ! 
ಪೂಜತಾತ್ರರಿತುಷ್ಟೋಂಹಂ ವಾಂಛಿತಂ ತೇ ದದಾಮ್ಯಹಮ್ಮ 1೨೩೪ 


ಕ ಉವಾಚ :-. 
ತದ್ವಾಕ್ಕಪೆರಿತುಷ್ಟೋಆಸೌ ೯ಾಶೀರಾಜೋ ಜಗಾದ ತಮ್‌! 


ರಾಜೋವಾಚ :-- 


ಅನೇನೈವ ಚೆ ದೇಹೇನ ಸ್ವಾನಂದಭವನೆಂ ಮುನೇ! ॥೨೪॥ 





ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಪ್ರವರ್ಯನಾದೆ ಮುದ್ಗಲ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ರೀತಿಯಾಗಿ ನುಡಿದನು. ರಾಜನಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳೀದ ಮುದ್ದಲನು ಬಹೆಳ 
ಹರ್ಷಿ ತನಾಗಿದ್ದ ನು. *೨೨॥ 


ಮುದೆಲ 
[a] 


ರಾರ್ಜ! ನಿನ್ನನ್ನು ಹೋಲುವಷ್ಟು ವನೆಯೆಶೀಲನೆನ್ನು ನನ್ನ ಈ ವರೆಗಿನ 
ಆಯಿಷ್ಯ್ಯದ್ಲೊಂತೂ ಕಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂಜೆಯಾದರೂ ಕಾಣುವೆನೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಅದನೂ ಹೇಳಲಾಕೆ. ಕಿವಿಯಿಂದ ಸಹ ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನುಕೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿರುವೆ. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಪರಮ ಸಂತೋ 
ಷವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಏನಿದೆಯೋ, ಆದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಕೊಡುವೆನು. 85೩1 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ವರರ 


ಮುನಿಯಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮೊದಲೇ ಹೆರ್ಸೊನ್ಮತ್ತನಾಗಿದ್ದ 
ಕಾಶೀರಾಜನು ಮತ್ತಷ್ಟೂ ಏಗ್ಗಿ ಹೋದನು. ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಹಸಾ 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 


೨೬೨ ಈ ಗಣೇಶ ಫಳಾಣ 


(೪೮. ೫,೫ 
ಇಬ್ಳೇಯಂ ಚ ಚಿರಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾತುಂ ಕೈವ ಚ ಸಂಪೆದ:! 
ಕ ಉವಾಚ 
ತತ ಊಚೇ ಮುದ್ಧಲೋಸಸ್‌ ಪರಿತುಷ್ಪಸ್ತಂಕಾ ಗಿರಾ 1೨೫! 
ಮುದ್ಗಲ ಉವಾಚ :-- 
ಅನೇನ ಜಡದೇಹೇನ ಸ್ವಾನಂದಭವನೂ ನೃಪೆ!! 
ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ತ್ವಂ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಪುನರಾವೃತ್ತಿವರ್ಜಿತಃ Nasal 





ರಾಜಾ: 


ಭೆಗರ್ವ, ಮಹಾಮುನೇ! ನಾನು ಸಶರೀರನಾಗಿ (ಈ ಪಾರ್ಥಿವ ದೀಹ 
ದೊಡನೆ) ಯೇ ದೇವನ ಸ್ವಾನಂದಭವನವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಅಸೇಫೆ ಪಡು 
ವೆನು. 1೨೪1 


ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಕಾಲ ನೆಲೆಸಿರಬೇಕು. ಇದೇ ನನ್ನ ಅಭಿ 
ಲಾಷೆ. ಇದನ್ನುಳಿದು ಮತ್ತಾವ ಸಂಪತ್ತೊ ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಈ ರಾಜನ ಹುಚ್ಚುತನದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುದ್ದ ಲನಿಗೆ ನಗು ಬಂದಿರಬೇಕು. 
" ಸಾಕ್ತಾತ್ಸಾರೂಪ್ಯವೇ ದೊರೆಯುವಂತಿರುವ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲೂ ಸಹ, ವಿವೇ 
ಕಿಯೂ, ದೇವನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ ನಿರ್ಧೂತಪಾಪನೂ ಆದ ರಾಜನಿಗೆ ನಶ್ವರವಾದ 
ಹೊಲಸು ದೇಹದಲ್ಲೇಕೆ ಈ ವ್ಯಾಮೋಹ? ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಆವರಿಸಿದ ಅಜ್ಞಾನವು 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ಅಳಿಸಿಹೋಗುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. ಇದೇ ಲೋಕಸ್ತಭಾವ ; ಏನೇ 
ಇರಲಿ, ಅಸ್ಥಿರವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬಯಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಇದೇ ಇವನ ವೈಶಿಷ್ಟ ಕ 
ಎಂದು ತನ್ನೊಳಗೇ ಸಂಶೋಹಿಸಿ, ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿಸನ:. 1.೫! 


ಮುದಲ :-- 
ಈ 


ರಾರ್ಜ! ನೀನು ಅಭಿಲಾಷೆಸಡುವೆಯಾದುದರಿಂದೆ ಈ ಜಡ ದೇಹದೊಡ 


ಉ.ತಾ;ಸ] ಐವತ್ತನೆಯೆ ಅಳ್ಯಾಯ ೨೧ಕ್ಕ 


ಭುಕ್ತ್ವಾತ್ರ ಸಂಪದ: ಪೆಂಚೆ ಸಹಸ್ರಪರಿವತ್ಸರ್ರಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮತಲ್ಪಮಯೆಂ ಕಾಲಂ ತತಃ ಸ್ವಾಸಂದಮಾಸ್ಸೆ [ಸಿ Hoel 


ನೃಪ ಉವಾಚ :--- 


ತೀದೃಳ್‌ ಸ ಲೋಕಃ, ಕಿನ್ನಾನೂ, ವದ ಸತ್ಯಂ ಮುನೇ! ಮವ! 
ಕೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ಗಮ್ಯೋಸಸೌ ಶ್ರುತಾ ಲೋಕಾ ಮಯಾಪಿಲಾಃ 1೨೮1 








ನೆಯೇ ನೀವು ಸ್ವಾನಂದಭವನೆವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದು 
ದಲ್ಲ. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮಹಾಗಹಾಧಿಸನು ಅದನ್ನು ತನ್ನದೆಂದು ಮಿಸಾಸಲಾಗಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಡು. ಆ ಲೋಕೆನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಪಡೆಪನರು ಎಂಸೆಂದಿಗೂ ಪುನಃ ಜನನ- 
ಮರಣಪ್ರವಾಹರೂಪವಾದ ಈ ಸಂಸಾರಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕುವುದಿಲ್ಲ. 1೨೬8 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ತೈಪ್ತಿ ಯಾಗುವುತೆ 
ಅನುಭವಿಸುವೆ. ಒಟ್ಟು ಐದು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳೆನರೆಗೂ ಇಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಿ, ಅನಂತರ 
« ಸ್ವಾನೆಂದೆ? ಎಂಬ ಸಾಯುಜ್ಯ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಎಣಿಕೆಯು ಮಾನವನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲ್ಲ. ಇದು ದೈವಯುಗದೆ ಮಾನವೆಂದು ತಿಳೆ. 
ಚತುರ್ವದನೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಒಂದು ಕಲ್ಪವೆಂದು ಆ 

les! 


ರಾಜಾ :- 


ಭಗೆರ್ವ, ಮುದ್ದಲ ಮುನೇ! ಗಣಪತಿಯ ಲೋಕವು ಹೇಗಿದೆ? ಅದರ 
ವಾಸ್ತವವಾದ ಹೆಸರು ಯಾವುದು ? ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರೆ, 
ಆ ಲೋಕವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಬಹುದು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನನಗೆ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳೋಣವಾಗಲಿ. ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಬಾಕಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಲೋಕಗಳ ಹೆಸರು, ಮಹಿಮೆ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಆದರೆ 
ಈ ಗಾಣಾಶತ್ಯ ಲೋಕದ ವಿಷಯವು ಮಾತ್ರ ಇದುವರೆಗೂ ವನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ 
ಬೀದಿರುವುವಿಲ್ಲ. 1೨೮! 


೨೧೪ ಈ ಗಣೇಶಫುರಾಣ ಉ.ಪಿ.೫] 


ಮುದ್ದಲ ಉವಾಚ :-- 


ಶ್ರು೫ ರಾಜನ್ಮಯಾಶ್ರಾವಿ ಮಹಿಮಾ ಕಪಿಲಾನ್ಮುನೇಃ | 
ಸಾಮಾನ್ಯ ತಃ ಸರ್ವಲೋಕಾ: ಪ್ರಸಿದ್ದಾ ಯೇ ಶ್ರುತಾಸ್ತ ವಯಾ 1೨೯॥ 
ಪ ಛಿ ಇತಿ 


ಗೆಹನಾ ಗೆತಿರತ್ಯಂತಮಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಭೂಪೆತೇ! 





" ವಿವ್ಯಲೋಕೇತಿ ನಾಮಾಸ್ಯ «ನಿಜಲೋಕೇ' ತಿ ಚಾಸೆರಮ್‌  ॥೩ಂಗ 
ಸಕಾಮವಾಂಯಿಫೀಪೀಕೇ ಸ ತಿಷ್ಮತಿ ವಿನಾಯಕಃ | 

ವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಪಂಚಸಾಹಸ್ರ ಯೋಜನಾನಿ ವಾಹಾಮತೇ! ॥ ೩೧! 
ರತ್ನ ಕಾಂಚೆನೆಭೂವೆಘಿ ಸರಾ೭ತೇ ಭಾಸಯನಃ ದಿಶಃ | 

 ಸ್ವಾಸಂದ ' ನಾಮಾ ದಿವ್ಯೋ8ಯೆಮಿಕ್ಷುಸಾಗರಮಧ್ಯಗೆಃ Nach 
ಮುದ್ಗಲ ಕ್ರಿತ 


ರಾಜಾ ! ಕೇಳು. ಈ ಲೋಕದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ನಾನು ಮಹಾತ್ಮ 
ರಾದ ಕಪಿಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಇತರ ಲೋಕಗಳ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಕ್ರೃತಿ-ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳೆ ಮೂಲಕ ನೀನೂ ತಿಳಿದಿರುನೆಯಷ್ಟೇ 9 
ಅವೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲೋಕಗಳೆಂದು ಗಣಿಸಲ್ಪಡುವವು. ಇವು ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರ ಸಿದ 
ವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ॥1೨೯॥ 


ಭೂಮಾಶ್ವರ 1 ಈ ಲೋಕದ ಗತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಗಹನವಾದುದು. « ದಿವ್ಯ 
ಲೋಕ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಮಹಾತ್ಮರು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. "ಫಿಜಲೋಕ' 
ಎಂಬುದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊ ೦ದು ಹೆಸರು. ೩೦ 

ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುವ್ಲೆ ತವ, ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆದ ಪೀಠ ಒಂದಿದೆ 
ಅದಕ್ಕೆ € ಸಕಾಮದಾಯಿನೀ ಪೀಠ ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಆ ಪೀಠದ ಮೇಲೆಯೆ 


ದೇವರ-ದೇವನಾದ ಭಗರ್ವಾ ವಿನಾಯಕನು ಕುಳಿತಿರುವನು. ಮಹಾಮತೇ 
ಐದು ಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳ ಸುತ್ತಳತೆ ಉಳ್ಳದ್ದು ಈ ಲೋಕ. ೩ 


ಆ ಲೋಕದ ತಳಭಾಗವು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಭೂಮಿಯು ಸುವರ್ಣ ಹಾಗೂ ರತ್ನ 


೪.೨.೫] ಐವತ್ತನೆಯ ಅಭ್ಯಾಂಕ ೨೧7 
ನ ನೇದೈರ್ನ ಜೆ ದಾನೈಶ್ಚ ವ್ರತ್ಸೆರ್ಯಚಜ್ಞೈರ್ಜಪೈರಪಿ | 
ತಪೋಭಿರ್ನಿವಿಧೈ ಶ್ಚಾಅಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನೈವ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ lla all 
ವಿನಾಯಕಸ್ಯ ಕೃಷೆಯಾ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಭಕ್ತಿತಃ | 
ಸಮಸ್ಪಿ-ವೃಷ್ಟಿ-ರೂಪೋತತ್ರ ಸದಾ ಶಿಷ್ಕತಿ ವಿಫ್ಲೆರಾಟ್‌ lat 
ಸಾದೈಃ ಸ ಸಪ್ತ ಪಾತಾಲಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಶೇಷಶಿರಾಂಸಿ ಜೆ | 

ಕೂರ್ಮಂ ಚೆ ಕಮಠಂ ಚೈವ ಶ್ರೋತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಚೆ ದಿನೊಆಖಿಲಾಃ ೩೫! 








ಮಯವಾದೆ:ದು. ಆ ಲೋಕವು ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಕಾಂತ್ಯತಿಶಯೆದಿಂದ 
ದಶ ದಿಕ್ಕುಗಳೆನ್ನೂ ಬೆಳೆಗುತ್ತಲಿರುವುದು. ಇದು ದೇವನ ನಿಲಯವಾದುದರಿಂದ 
« ದಿವ್ಯ? ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ «ಸಾ ನಂದ? ಎಂದೂ ಹೆಸರ]. 
4 ಇಕ್ಷುಸಾಗರ ? ದ ನಡುವೆ ಇದು ಇರುವುದ". ೩೨ 

ಚತುರ್ವೇದಗಳನ್ನೂ ಗುರುಮುಖದಿಂದ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದೆ 
ರಾಗಲೀ, ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಷೋಡಶ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸತ್ಪಾತ್ರರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರಾಗಲೀ, ಕೃಚ್ಛ )-ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ಕಠಿಣ ವ್ರತಗಳನ್ನು 
ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದರಾಗಲೀ, ಅಶ್ವಮೇಧ, ವಾಜಪೇಯ ಮೊದೆ 
ಲಾದ ಮಹಾ ಕ್ರತುಗಳನ್ನು ಲೋಪವಿಲ್ಲದುತೆ ಅನುಷ್ಮಿಸಿದರಾಗಲೀ, ಜಪ್ಯ ತಪಸ್ಸ 
ಇವನ್ನು ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಿಂದ ನದೆಸಿದರಾ ಗಲೀ ಈ ಲೋಕವು ದೊರೆಯತಕ್ಕ 
ದ್ವಜ್ಲ- (೩೩1 


ಭಗವಂತನಾದ ಮಹಾ ಗಣಪತಿಯ ಅನುಗ್ರಸೆ ಒಂದರಿಂದಲೇ ಇದು 


ದೊರೆಯತಕೃದ್ದು. ಇದನ್ನು ಪಡೆಯಲಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಸರ್ವದಾ ದೇವನನ್ನು 


ಭಜಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಗದೀಶ್ವರನು ಸಮಷ್ಟಿ (ವಿಶ್ವ) 
ರೂಪದಿಂದಲೂ, ವ್ಯಷ್ಟಿ (ಗಣಗತಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ) ರೂಸದಿಂದಲೂ ಸರ್ವದಾ ನೆಲೆಸಿ 


ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ನಾಗುವನು. 0೩೪! 


ತನ್ನೆ ಸಾದಮೂಲದಿಂದ ಸಪ್ತ ರಸಾತಲಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು. ಅವನ 


೬2 ಈ (ಣೇಠ ಪುಠಾಣ (wm. ಮಿಕ 


ಕೇಶೈನೊೋೋಮಾವಿ ಸಂಶೋಧ್ಯ ಸ್ಥಿತಃ ಆಧಾರಪಂಕಜೇ | 
ಭ್ರೂಮಥ್ಯೇಪೈಗ್ನಿ ಚಕ್ರೇ ತಂ ದ್ವಿಪತ್ರೇ ಧ್ಯಾತಿ ಪುಣ್ಯಕೃತ” Nal 


' ಖೇಚರೀಮುಂದ್ರಂಯತಾ ಯುಕ್ತೋ ನಾನ್ಯೋ ಧ್ಯಾತುಂ ನ ಚ ಕ್ಷಮಃ ! 
ಸಹಸ್ರಸೆತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸರೋಜಂ ವಿಲಸತ್ಪ )ಭಮ” Naf 


ತತ್ರ ತೇಜ: ಸ್ವರೂಪೋಸ್ತಿ ಹ್ಗ ವಿ ದಾ ದಶಪತ್ರ ಕಮ" 
ದಶಪತ್ರಂ ನಾಭಿಜಕ್ರಂ ಲಿಂಗೇ ಷಟ್ಟಿತ್ರಕೆಂ ತುಭಮ* 1೩೮! 


ಪಾದಗಳು ಸಹಸ್ರ ಫಣನಾದ ಆದಿಶೇಷನ ತಲೆಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಇನೆ. ಭೂಮಿಯ 
ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊತ್ತು ನಿಂದಿರುವ ಆದಿ ಕೂರ್ಮನಿಗೂ ಇವನ ಇಕರಣಗಳು ಮೂ 
ಲಾಧಾರವಾಗಿವೆ. ತನ್ನ ಕಿವಿಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಫುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾ ಪಿಸಿರುವನು. 1೩೫1 


ಅವನ ಶಿರೋರುಹಗಳು ವಭೋಮಂಡಲನಕನ್ನೈಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಆಧಾರ ಕಮಲ 

ದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವು. ಭೂ ೧) ಮಧ್ಯೆ, ಇರುವ ದ್ವಿದಳಾತ್ಮಿಕ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ 

ಅಗ್ನಿ ಚಕ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತನಾಗುವ ಸರಮೇಶ್ವ ಚೆ ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿಗಳು ಸರ್ವದಾ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಲಿಯವರು. laut 


ಖೇಚರೀಮುಚೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅ ದಿವ್ಯ ಲೋಕವನ್ನು ಸ 
ಶಾಲಿಯಾದವನೊಬ್ಬ | ವಿನಾ ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಧ್ಯಾಸಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸ 
ಅಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರದಳಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಡಸಸೋಜವಿಸೆ, ಅದರ ಪಚಿಗೆ 


ಸದೃಶವಾದ ಪ್ರಭೆಯೇ ಮತ್ತೊ ಂದಿಶ:ವುದಿಲ್ಲ (೩೬/ 


ಆ ಲೋಕದೆ ಹೈತ್ಸ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶ ಪತ್ರಾತ್ಮಕವಾದ ಒಂದು ಕಮಲ 
ವಿದೆ. ಅದು ತೇಜೋಧಾತುವೋ ಎಂಬಂತೆ ತೇಜಸ್ತಿಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ಲಿರುಪುಡು. 
ನಾಭಿಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಕ್ರವಿಜಿ. ಅಮ ದಶದಳೆಯ. ತವಾದ ಪದ್ಮ] ದಂತಿದೆ. 
ಷಡ್ಡಳಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಪದ್ಮಾಕೃತಿಯ ಚಕ್ರವು ಗುಕ್ಕ ಸ್ಮ ನದೆಳಿದೆ. 
ಭು ಪರಮ ಮಂಗಲಕರವಾದಂದು. ಪ 








ಸಂಖ್ಮುಚಿಸ್ಪಿತಸವಇಳಿ ಳಿಗೆ ನಿಷಶತೆಯ್ದು ಪರಿಶಿಸ್ವ್ರದಿ ೦ದ ತಿಳಿ ಖುತಕ್ಕೆದೆ 


ಇ. ೨8.8] ಐವತ್ತೆ ಸೆಂ ಆಧ್ಯ ೨೧೭ 


ಸೋಡಕಶಾರೆಂ ಕಂಠದೇಶೇ ತತ್ರ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಘ್ನರಾಟಃ | 
ತೋಜೋರೂಪೀ ದೀಪ್ಯಮಾನ: ಸತೈ ಲೋಕೇ ಯಥಾ ವಿಧಿ: 1೩೯ 


ದ್ವಾದಶಾರಂ ತು ವೈಕುಂಶಂ ತತ್ರ ನಿಷ್ಣುಃ ಸದಾ ಸ್ಥಿತಃ I 
ಕಂಠಾಜ್ಞೇ ಪಂಚವಕ್ರ್ರೋಂಸೌ ಕೈಲಾಸೇ ಸಗಣೋ ಯಥಾ lech 


ಸೋಮಾು-ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿನೇತ್ರೋಂಸೌ ಭೂಮಾಡಲಮಹೋದರಃ | 
ಏಕವಿಂಶತಿಸ್ಟರ್ಗಾನ್‌ ಸ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಚೌಸಧಿಕೋಮವಾನ 8೪೧॥ 





ಹದಿನಾರು ರೇಖೆಗಳುಳ್ಳ ಚಕ್ರವು ಕಂಠಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಇರುವುದು. 
ಎಲ್ಲ ಚಕ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ವಿಫ್ನೆ ರಾಜನು ನೆಲೆಸಿ ಇರುವನು. (ದೇವನು 
ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ತೇಜೋರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ತೋರಿಬರುವನು.)ಜೀವನ ತೇಜಸ್ಸಿನ 
ದೊಳಪು ಆನ್ಯಾದೃಶವಾದುದು, ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವ ಜಗನ್ಸಿರ್ಮಾತ್ಸ 
ವಾದ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ನರಮೇಷ್ಮಿಯಂತೆ ದೇವನು ತೋರಿಬರುವವ), ೩ 


ಹನ್ನೆರೆಡು ಕೀಖೆಗಳುಳ್ಳ ಕಮಲದ ನಡುವೆ ಇರುವುದೇ ವೈಕುಂಠ. ಅಲ್ಲಿ 
ದೇವನು ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವದಾ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವನ್ನು 
ದೇವನ ಕಂಠಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಪಂಶಜದಲ್ಲಿ ಪಂಚವಕ್ರ್ರನಾದ ಪರಶಿವನು ನೆಲೆಸಿರು 
ವನು. ಈ ದೃಶ್ಯವು ಕೈ ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಸಗಣನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವಂತೆಯೇ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. 1೪01 

ತೇಜೋಮಂಡಲಗಳೆನಿಸಿದ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರು ದೇವರಿಗೆ ನೇತ್ರಸ್ಥಾನಗಳ 
ಛಿರುವರು, ಈ ಭೂ-ಮಂಡಲನೇ ದೇವನಿಗೆ ಉದರವಾಗಿರುವುದು, ದೇವನ 
ದೇಹದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಗೋಷ್ಟಾರಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದಾದಕ್ಕೆ ಅದು ಇಪ್ಪ 
ತೆಣಂದು ಸ್ಪ್‌ರ್ಗೆಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಂತಿರುವುದು. ಸಕಲ ವಿಧಗಳಾದ 
ಓಸಧಿ-ವನಸ್ಪತಿಗಳೇ ದೇವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕೇಶ-ರೋಮಗಳಂತಿವೆ. ಳಂ 
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ತಿಣಳ ತೀ ಗಣೇಶ ಫೆರಾಣ (ಉ.ಖ,೫ 


ಸರಿತಃ ಸಾಗೆರಾ ಯಸ್ಕ ಘರ್ಮಬಿಂದುರ್ವಿಭಾಂತಿ ಹಿ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ಭಾಂತಿ ಯಸೈೈವ ಜ್ರಹಾಂಡಾನಿ ತು ರೇಣುವತ3" ॥೪೨॥ 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ಕೋಶಿದೇವಾ ಜೀವಾ ಯೇ ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ! 
ಔದಂಂಬರಸತಾ ಭಾಂತಿ ಮಶಕಾ ಇನ ತದ್ಗ ತಾಃ lal 
ರಚನಾಂ ತಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಸಂಸ್ಲೇಪೇಣ ಬ್ರುನೇ ನೃಪ! 1 
ತುಂಗಂ ಯೆನೆ WS ತತ್ಕೈಲಾಸಶಿರಸ್ಸ ಹಮ್‌ ॥೪೪॥ 


ಸಹಸೃಯೋಜನಂ ಶೂನ್ಯಮಗಮ್ಯಂ ಮುನಿಪುಂಗನೆ,ಃ ! 
ತತ್ರ ಏಕಾ ಶಕ್ತಿರುಚ್ಛೇಭಾನ್ರಮಿಕಾ' ನಾಮ ನಾಮತಃ lvl 








ಪ್ರವಹಿಸುವ ಮಹಾ ನದ್ಯುಪನದಿಗಳೂ, € ಜಲನಿಧಿ? ಎನಿಸುಖ ಸಪ್ತ ಸಾಗರ 
ಗಳೂ ಬೆವರಿನ ಹನಿಯಂತೆ ಕಂಡುಬರುವವು. ದೇವನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಡಗಿರುವ 
ಅನೇಕ ಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳೂ ಮರಳಿನ ಒಂದೊಂದು ಕಣದಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುವವು. ಎ ದೇವನ ದೇಹದ ಪರವತಾಣವೆಸ್ತೆ ಸ್ಟಿಂಬುದನ್ನು 
ನೀನೇ ಊಹಿಸು. ೨! 


ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಕೋಟ ದೇವತೆಗಳೂ, ಎಂಭತ್ತುನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಜೀವ 
ಪ್ರಭೇದಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ದೇವನ ದಿವ್ಯ ದೇಹದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ನಿಂದಿರುವು 
ದನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ಔದುಂಬರ ಗಿಡಕೈ ಮುತ್ತಿದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ನೋರಜು 
ಗಳಂತೆ ತೋರುವವು. 1೪೩! 


ರಾರ್ಜ! ಈ ಲೋಕವನು. ದೇವನು ಹೇಗೆ ರಚಿಸಿದನು? ಎಂಬ ಅಂಶ 
ವನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. ಇದು ಪರಮ ರಹಸ್ಯವಾದ 
ವಿಷಯ. * ಮೇರು ಪರ್ವತ ದ ಆಕೈತಿ, ಎತ್ತರ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯ 
ತಿಳಿಸಿರುವೆನಷ್ಟೇ ? ಅದು ಬಕ್‌ಳ ಉನ್ನತವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿದ. ಈ ಪರ್ಷತದ 
ಶಿಖರವು ಕೈಲಾಸ ಲೋಕವನ್ನೇ ಸ್ವರ್ಶಿಸುವಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿದೆ. 1೪೪! 


ಸುತ್ತಲೂ ಸಾವಿರಾರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಉನ್ನಗಲಪ ಬಸಲು ಪ್ರಜೇಶ 


ಉ.ಖ.೫] ಐವತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಂತಃ ೨೩೯ 


ಯೆತ್ಸ ಮ್ಮತಾ ದ್ರು ವಂತೆ ಹೀನ ಭ್ರಮರಾಃ ಶುಭ್ರ) ಏವ ಚ! 


ಸದಾ PAN ಸ್ತನ್ಮಸ್ತಕೇ ಸ್ಥಿತಾ 1೪೬೫ 


ಚಾಮಾಕರನಿಭಾಯಾಸ್ತ ನ್ಮಸ್ತಕೇ ಕಾಮದಾಯಿನೀ | 
ಕೋಟಿಸೂರ್ಯನಿಭಾ ತಸ್ಯಾ ವೂರ್ಧ್ಮಿ ಸೀಠಂ ಮಹೆತ್ತರಮ್‌ 1೪೭॥ 


ವಿಕರಾಲಂ ಜಟಾಭಾರಂ ಬಿಭ)ತೀ ವದನಂ ತಥಾ! 
ಸಹಸ್ರಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶಾ ಭಾಸಯೆಂತೀ ದಿಶೋ ದಶ ಓ೪೮॥ 


ಮಾರಾ ಕನಾತಾಸಾಸಣಾಸಸಸಾತಾವಂ ರ ರಾದಾ 


ವಿಜೆ. ಅಣಿಮಾನ್ಯಷೆ, ಶ್ಲರ್ಯಸಿದ ರಾದ ಮಹಾಯೋಗಿವರ್ಯರಿಗೂ ಸಹ 
$US ಛಾ 


ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲೊಂದು ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯು 
ನೆಲೆಸಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ « ಭ್ರಾಮಿಕಾ? ಎಂದು ಹೆಸರು, ಓಳು! 


ಈ ಭ್ರಾಮಿಕಾ ಶಕ್ತಿಯ ಸಹಾಯೋತ್ತೇಜನಗಳಿಂದಲೇ ಭ್ರಮರಗಳು 
ಮನಸ್ವಿ ಯಾಗಿ ಹಾರಾಡುತ್ತ ಲಿನೆ. ಆ ಶಕ್ತಿಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಎಂದು ಶುಭ್ರ 
ವರ್ಣದ ಕಮಲಪುಷ್ಪವಿದೆ. ಅದು ಬಹಳ ವಿಸ್ತೃತವಾದುದು, ಇದನ್ನೇ «ಆಧಾರ 
ಶಕ್ತಿ” ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. ॥೪೬॥ 


ಆದರ ತುದಿಯೆಲ್ಲಿರುವುವೇ " ಕಾಮದಾಯಿನೀ ? ಎಂಬ ಶಕ್ತಿ. ಇದು ರತ್ನ 
ಖಚಿತ ಸ್ವರ್ಣದ ಹಾರದಂತೆ ಸವ-ದಾ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಶಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರಕಾಶವು, ಕೋಟ ಸೂಲ್ಯರು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಉದಿಸಿನಷ್ಟು ಉಜ್ವಲವಾದುದು. ಇದರ 
ತಲೆಯ ಮೇ ಲ್ಭಾಗವಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಸ ॥೪೭॥ 


ಈ ಪೀಠಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯು ಬಹಳ ಅದ್ಭುತವಾದುದು. ವಿತತವೂ, 
ಪೃಥುಲವೂ ಆದ ದೀರ್ಫೆ ಜಟಾಭಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನೋಡುವವರಿಗೆ 
ಬಹಳ ಭೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಶಕ್ಕ ವದನ ಉಳ್ಳದ್ದು. ಸಹಸಾ ್ರಾರು ಸೂರ್ಯರು 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ಉದಿಸಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವಷ್ಟು ದೇಹಕಾಂಶಿಯುಳ್ಳ ಡು ಇದು ತನ್ನು 


ದೇಹದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ; ಗಳನ್ನೂ ಬೆಳೆಗುತ್ತಲಿಸ. ॥೪೮॥ 


೨೨೧ ಈ ಗಣೇಶ ಸ್ರೆರಾಜ (ಉ. ೩.೫ 


ವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ದಶಸಾಹಸ್ರಯೋಜನಂ ತಾನದಾಯೆತಮಂಃ |! 
ಅಸಂಖ್ಯಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶಂ ತನ್ಮಥ್ಯೇ ಯೋಜನಾಯೇತಮು lee ll 


"ಸ್ವಾನೆಂದಭೆವನೆಂ ಭಾತಿ ಯತ್ರ ಕಾಂಚನ-ರತ್ನಜಾಃ! 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಗೃಹಾ ಭಾಂತಿ ಭಾಸ್ವರಾ ಗೆಜವಹೌಕ್ತಿಕಾಃ soll 


ತಸ್ಯೈವ ಕೃಪಯಾ ಪ್ರಾಸ್ಕೋ ದುಃಖ-ಮೋಹನಿವರ್ಜಿತಃ 1 
ತದುತ್ತರೇ ಭಾತಿ ಪರೆ «ಇಕ್ಷುಸಾಗೆರ' ಏನ ತು ॥೫೧॥ 


ಸಹಸ್ಪಪತ್ರಸಂಯುಕ್ಕಾ ತನ್ಮಥ್ಯೇ ಪೆದ್ಮಿನೀ ಶುಭಾ | 
ಸಹಸ್ರಪತ್ರಂ ಕಮಲಂ ತಸ್ಯಾಂ ಭಾತಿ ಯಥಾ ಶಶೀ Nash 





ಆ ಶಕ್ತಿಯು ನೆಲೆಸಿರುವ ಸ್ಥಳದ ಸುತ್ತಳತೆಯು ಹತ್ತಾರು ಸಹಸ್ರ ಯೋಜ 
ನಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತೃತ ಹಾಗೂ-ಉದ್ದಗಲ ಉಳ್ಳದ್ದು. ಇದರ ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ರುವುದೇ « ಸ್ವಾನಂದ ಭವನ. ? ಇದು ಅನೇಕ ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ಮೀರ್ಣ 
ವಾದುದು. ಲೆಖ್ಬವಿಲ್ಲದಷು, ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಪಕಾಶ ಉಲ್ಲದ್ದು. ೪೯0 

ಖಾ ಟೆ Ks) ಳದ 


ಈ ಭುವನದಲ್ಲಿ ಇರುವ ವಸತಿ ಗೃಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ರತ್ನಖಚಿತ; ಸ್ಪರ್ಣಪ್ರಕೃತಿ 
ಯನು. ಇಂತಹ ಮನೆಗಳು ಒಂದೆರಡೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಎಣಿಕೆಗೆ ಸಹ 
ಸಿಗದಷ್ಟು ಇರುವವು. ಮತ್ತ ಮಾತಂಗದ ಕುಂಭಸ್ಕಳಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹೊಳೆವ 
ಮುಕ್ತಾಫಲಗಳಂತೆ ಭಾಸ್ತ್ರರೆ ವರ್ಣ ಉಳ್ಳೆವು. 1೫೦! 


ದುಃಖ್ಯ ಮೋಹ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸಾರ ಬೀಜ ಶೂನ್ಯವಾದ ಈ ಲೋಕವು 
ದೇವನ ಕೃಪೆಯೊಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತಾವ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದಂತಹುದು. ಈ ಲೋಕದ ಉತ್ತರ ದಿಗ್ಭ್ರಾಗದಲ್ಲಿ ಇರುವುದೇ “ಇಸುಸಾಗರ.? 
ಈ ದೃಶ್ಯವು ನೋಷುವವರ ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು ತಜಿಸುವಂತಹುದು. las’ 


ಈ ಸಾಗರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರ ದಳಗಳಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿತವಾದ 
ಹೃದಯಾಹ್ಲಾದಕರ ವಿಕಸಿತ ಪದ್ಮಿನಿ (ಕಮಲಪುಪ್ಪ) ಯೊಂದು ಪಂಗೊಳಿಸು 


ತ್ತಿರುವುದು... ನಭೋ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ; ತಾರಿಕೆಗಳೊಂದಿಗೆ 


ಉ. ಖ.೫] ಐವತ್ತೆ ನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨೧ 
ತತ್ಕರ್ಣಿಕಾಗೆತಸ್ತಲ್ಪೋ ರತ್ನ-ಕಾಂಚನೆನಿರ್ಮಿತಃ | 

ದಿವ್ಯಾಂಬರಯಖತಃ ಶೇತೇ ನೃಪ! ತತ್ರ ವಿನಾಯಕಃ lls all 
ಸಿದ್ಧಿ- ಬುದ್ದೀ ಸದಾ ತಸ್ಯ ಪಾದಸಂವಾಹನಂ ಮುದಾ ! 

ಉರ್ಪಾತೇ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್‌ಮನೇದಸ್ತು ಮೂರ್ತಿಮಾರ್ನ 1೫೪॥ 


ಗಾನಂ ಕರೋತಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಮೂರ್ತಿನುಂತಿ ಸ್ತುವಂತಿ ತಮ್‌ 1 
ಪುರಾಣಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ವರ್ಣಯಂತ್ಯಸ್ಯ ಸದ್ಗುರ್ಣಾ 1೫೫1 





ದ್‌ 


ಮೆರೆವ ಅಮೃ ತಕಿರಣನಂತೆ ಈ ಕಮಲಿನಿಯು ಇಕ್ಷುಸಾಗರದ ನಡುವೆ ಹೊಳೆಯು 
ತ್ತಲಿದೆ. ಹಂಜಗಿ 


ಕಮಲದ ಬೀಜಕೋಶ (The Pericarp of. a Lotus) 9 
ಭವ್ಯವಾದ ಒಂದು ಮಂಚವಿರುವುದು. ಆ ಮಂಚವು ಸ್ವಿರ್ಣದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾದುದು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನಾವಿಧ ರತ್ನಗಳೆನ್ನು ಅಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆತಿ 

ದಿ 
ದ್ದಾರೆ. ರಾರ್ಜ! ವ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ವಿನಾಯಕನು ದಿವ್ಯಾಂಬರಧಾರಿಯಾಗಿ ಆ 
ತಲ್ಬದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿ ಯೆಈಗನಿದ್ರಾಸಕ್ತನಾಗಿರುವನು, 12/1 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಹಿಂದಿಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ನನ್ನ ಮಾನಸಪುತ್ರಿ ಯರೂ, 
ವಿನಾಯಕನ ಪ್ರಿಯ ರಮಣಿಯರೂ ಆದ ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧಿ ಯರು ಪ್ರಸನ್ನ ಮನೋ 
ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಸತ ಹತ ಯುಗಲವನ್ನು ತಮ 
ಮೃ ದುತರ ಕರ ಸಲಯಗಳಿಂದ ಒತ್ತುತ್ತಲಿರುವರು. ಸಾನುಷೇದವು ಮೂರ್ತಿ 
ಭವಿಸಿ ದೇವನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಬಹಳೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ !'೫೪॥ 


[ls 


ಗಾಯನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವುದು. ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೊ ಸಾಕಾರರೊಪ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದು, ತಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಾಣಿಯಿಂದ ದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ವವು. ಅಷ್ಟಾದಶ ಪುರಾಣಗಳೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸದ್ಗುಣಿಗಣವನ್ನು ಮನಃ. 
ಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರುವವು. 1೫೨5 


೨೨೨ 9: ಗಳೇಕ ಪ್ರಶಾಜ [w.a.u 


ಬಾಲರೂಪೆಧರಸ್ತತ್ರ ಶುಂಡಾದಂಡವಿರಾಜಿತಃ | 
ಕೋಮಲಾಂಗೊಆರುಜನಿಭೋ ವಿಶಾಲಾಶ್ಷೋ ವಿಷಾಣವಾ೫« 0೫೬! 


ಮುಂಕುಟೀ ಕುಂಡಲೀ ರಾಜತೃಸ್ತೂರೀತಿಲಕಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ | 
ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಂಬರಧರೋ ದಿವ್ಯ ಗಂಭಾತುಳಕಜನ 8೫೭! 


ಮುಕ್ತಾಮಣಿಗೆಣೋಪೇತಂ ಸರತ್ನಂ ದಾವ ಸಂದಧತ್‌ ೫೮೫ 





ದೇವನು ಬಾಲಕನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು. ಆಸೃತಿ ತಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ತೆ ಇರುವ ನೀಳವಾದ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ದೇವನ ಆ ಪುಟ್ಟ ಆಕೃತಿಯು 
Mo ರಮಣೀಯವ ಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ದೇವನ 1! 
ಸುಮ-ಕೋಮಲವಾದುವು. ಕೆಂಪಾದ ದೇಹದ ಕಾಂತಿ. ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ವಿಶಾಲ 
ನೇತ್ರ ಉಳ್ಳವನು. ಅತ್ಯಂತ ಶುಭ್ರವಾದ ಕೋರಿಹಲ್ಲು ಉಳ್ಳವನು. ॥2೬॥ 


ಉತ್ತಮಾಂಗದಲ್ಲಿ ಮಣಿಖಚಿತ ಸ್ವರ್ಣ ಕಿರೀಟಿವನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಿರಾಜಿಸು 
ವನು. ಮೃ ದು-ತರೆಲಗಳಾದ ಕರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಕುಂಡಲಗಳೆನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ವನು. ನೃಗಮದದಿಂದ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಸುಗಂಧಿ ತಿಲಕವನ್ನು ಫಾಲಪ್ರದೇಶ 


ದಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿ ರುವನು. ದೇವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಳಗುವವನಾದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಬೆಳಗಲಿಕ್ಕೆ ಮತ್ತಾವ ಬೆಳಕಿನ ಆವಶ್ಯ ಕತೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 


ದೇವನು ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯಿಂದಲೇ ವಿರಾಜಿಸುವನು. ಅವನು ಧರಿಸಿರುವ ಮೇಲೋ 
ದಿಕೆ, ದೇಹಕ್ಕೆ ಲೇಪಿಸಿದ ಗಂಧ ಹಾಗೂ ಧರಿಸಿರುವ ಮಾಲಿಕೆ ಎಲ್ಲವೂ ದಿವ್ಯ 
ವಾದುವು. ॥೫೭॥ 


ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮುತ್ತುಗಳ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹಾರಾಡದಂತೆ ತಲೆ 
ಗೂದಲನ್ನು ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿದವನು. ಈ ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನವರತ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದಂತಹವು. ಈ ಅಲಂಕರಣದಿಂದ ದೇವನ ನೀಲ ಕುಂತ 
ಳವು ಮತ್ತಷ್ಟೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 1%೮॥ 


ಉ.ಖ.೫] ಐನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಅನಂತಕೋಟಿಸೂರ್ಯೌಜಾಶ್ಚಂದ್ರಾರ್ಥಕೃತಶೇಖರಃ | 
ಸ್ಮರಣಾತ್ಪಾಪಹಾ ಸದ್ಯಃ ಸ್ಮೃತಾ ಗಂಗಾ ಯಥಾ ನೈಣಾಮ” {iss -4 


" ತೇಜೋವತೀ « ಜ್ವಾಲಿನೀ? ಚ ಶಕ್ತೀ ಪರ ಸಂಕಪಾರ್ಶಯೋಃ | 
ಸಹಸಾ ಬಿತ್ಯಸಂಕಾಶೇ ತಿಷ್ಕ ತೋನ ನೃಪೆ ಪೆ! ಸರ್ವದಾ "aol 
ನ ಶೀತಂ ನ ಜರಾ ತತ್ರ ಕ್ಲಮಃ ಸ್ವೇದೋಕ ತಂದ್ರ ಸಿ! 
ಕ್ಷುಧಾತೃಷಾ ವಾ ದುಃಖಂವಾನ ಕದಾಚನ ಜಾಯತೇ lle a 


ಜಾ 








ದೇವನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಅನಂತಕೋಟ ಸೂರ್ಯರಷ್ಟು ದೇಹೆಪ್ರಭೆಯುಳ 
ವನು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಹೆಳೆಷ ಚಂದ್ರಖುಗ [ಅರ್ಧಚಂದ್ರ] ವನ್ನು ಕಿಂ:ಟಿ 
ದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಚರಣೋದ್ಭವೆಯಾದ ಗಂಗಾಮಾತೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿ 
ಸುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪಾಪಿಗಳು ಕಲ್ಮನಗಳನ್ನು ಕಳೆಸ.ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ, ದೇನನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದರೇ ಸಾಕು, ಸ್ಮರಿಸುವ ಭಕ್ತರು ಎಂತಹ ಪಾಪಿಷ್ಕರೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅವರ 
ಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದ್ಲಿಯೇ ದಹಿಸಿಜೋಗುವವು 1೫೯॥ 


ತೇಜೋವತೀ, ಜ್ವಾಲಿನೀ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಕ್ತಿ (ಶಕ್ಕಭಿಮಾನಿಸೇವತೆ) ಗಳು 


ದೇವನು ಆಧಿಹ್ಮಿಸಿಬವ ದಿವ್ಯ ಮಂಚದ ಅಕ್ಕೃ- ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲೂ ಸರ್ವ ದಾ ಭಗವದಾ ಸ್ಹ 
ಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ನಿಂದಿರುವರು. ಇವರ ಚೀತಾ ತಿಗಾ ಕಡಿನೆ ಯಾದ 
ದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಸಹಸ್ರಾರು ಆದಿತ್ಯರಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದಪರ 
ರಾರ್ಜ! ಈ ವೈಭವವನ್ನು. ಎಷ್ಟೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಿ ? lol 


ಈ ಲೋಕಸಪ್ರಾಪ್ಲಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ಅಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಿಗಂತೂ ಆಗುವುದೇ 
ಇಲ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೀತಬಾಧೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಭಕ್ತರು 
ಸದಾ ಯೌನಷವಂತಸಾಗಿಯೆಸ? ಇರುವರು. ಬಹಳ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವುಳ್ಳ ಈ ಲೊಕ 
ವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸಲ ಸುತ್ತಿ ಬಂದರೂ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಶ್ರಮವೇ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಲೋಕವು ಇಷ್ಟು ತೇಜೋಮಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶೆಖೆಯೂಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೈ 
ಬೆವರುವುದಿಲ್ಲ, ನಿದ್ರೆ, ರ್ಗೂಕರಿಕೆ ಯಾವುದೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆ 


೨೨೪ ಫೀ ಗಣೇಶ ಫು [೪೪. ಖ.೫ 


ಆನಂದಹ್ರದಮುಗ್ನಾಸ್ತೇ ತತ್ರಾರ್ಸ ಯೇ ಸು-ಪುಣ್ಯತಃ | 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪೀ ಬಾಲರೂಪೀ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ ವಿಶ್ವವಿತ ॥|೬.೨॥ 


ಮುದ್ದಲ ಉವಾಚ: 


ಏವಂ ತೇ ಕಥಿತೋ ಲೋಕೋ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಯಥಾಮತಿ! 
ತಸ್ಮಾದನನ್ಯಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ವಂ ತಮೇವಾರಾಧಯೆ ಪ್ರಭೋ! le all 


ಕ ಉವಾಚ :. 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗತಃ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ವಕೀಯಂ ಮುದ್ಧಲೋ ಮಂನಿಃ | 
ಕಾಶೀರಾಜೋ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಭಜನೇ ತತ್ಪರೋಂಭವತ್‌ 1೬೪॥ 








ಗಳೂ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಆಧಿಭೌತಿಕ ಹಾಗೂ ಆಧಿದೈವಿಕಗಳೆಂಬ ದುಃಖತ್ರಯದ 
ಗಂಧವೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ” !೬೧॥ 


ಅವರು ತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಆನಂದದೆ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ 
ನಿಮಗ್ನರಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. ಇಡೀ ವಿಶ್ವವನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ 
ಬೆಳಗುವ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಬಾಲಕನ ರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ಸಿರುವನೆಂದ ಬಳಿಕ, ಯಾವ ದುಃಖಕೇಗಲಿ, ಆಸ್ಪದವಿದ್ದೀತೇನು? ೬.೨1] 


ಮುದ ಲ ;೨- 
೧ 


ಭೂಮಿನಾಶ್ವರ, ಕಾಶೀರಾಜ ! ನನಗೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಹಾಗಣಪತಿಯ 
ಲೋಕವಾದ ಆನಂದಭವನವನ್ನು ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಅದು 
ಅಂತಹ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಲೋಕ. ದೇವನ ಅನುಗ್ರಹ ಒಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಸರ್ವಥಾ 
ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದೇವನಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರವಾಡೆ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಅವನನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ಅರಾಧಿಸುತ್ತಲಿರು. ಗಗ 


ವ್ಯಾಸ ! ಕೇಳು. ರಾಜನು ಕೇಳಿವೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಉತ್ತರ 


ಉ.೨ಖ.೫] ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨೫ 
ಸಹಸ್ರೆ ಪಂಚ ವರ್ಷಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಮನೇನೆ ಹ! 
ದೇಹೇನ ಯಾನಮಾರುಹ್ಯ ಗತಃ ಸ್ತಾನಂದಧಾಮ ತತ 1೬೫!! 


ಇತಿ ಥೀ ಗೆಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಗಣೇಶಲೋಕವರ್ಣನೆಂ 
ನಾಮ ಪೆಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯೆ:. 





ವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುದ್ಗಲ ಮೆಹಾಮುನಿಯು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು ಇತ್ತ 
ಕಾಶೀರಾಜನು ಗಣೇಶನ ಭಜನೆಯಲ್ಲೇ ನಿರತನಾದನು. ॥೬೪॥ 


ಕಾಶೀರಾಜನು ಇದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಐದು ಸಹೆಸ್ರೆ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಸುಖ 
ಸಮೃದ್ಧವಾದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆನೆಂದದಿಂದ ಆಳಿದನು ಇಹಲೋಕದ ಭೋಗ 
ಕಾಲವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಸಶರೀರನಾಗಿಯೇ ಅನನ್ಯಗಮ್ಯವಾದ ಸ್ವಾನಂದಭವನ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 1೬೫॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ 
ಲೋಕವರ್ಣನ ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು 
ಮುಗಿದುದು- 


29 


ಶೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ. 
ಅಥೈಕಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ. 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :- 


ಕಥವತಾರಾಧಿತಸ್ತೇನ ಕಾಶೀರಾಜೇನ ವಿಫ್ಲರಾಟ್‌ | 
ಕಥಂ ಚ ಚರ್ಮದೇಹೇನ ಗೆತಃ ಸ್ಥಾನಮನುತ್ತಮಮು"” lon 


ಏತನ್ಮೇ ಶಂಸ ಭಗರ್ವ! ಶೃಜ್ವಂಸ್ಕೃಪ್ಯಾವಿಂ ನೆ ಕ್ವಚಿತ್‌! 


ಕಉವಾಚ :-- 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶ್ರುಣು ಮಹಾಬುದ್ಧೇ! ಕಥಾಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಮಳ 1೨1 





Il ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ: ॥ 


೫೧ ನೆಕು ಅಧ್ಯಾಯ. 


Y 
| 


ಭಗರ್ವ! ವಿಘ್ನೆರಾಜನಾದೆ ಮಹಾ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕಾಶೀರಾಜನು 
ಯಾವ ವಿಧಾನದಿಂದ ಆಶಾಧಿಸಿದನು ? ಯೋಗಿವರ್ಯರಿಗೆ ಸಹ ಅಗಮ್ಮವಾದ 
ಆ ಉತ್ತಮ ಪದವನ್ನು ರಕ್ತ ಮಾಂಸ ಚರ್ಮ ಭೂಯಿ:ಷ್ಮವಾದ ಈ ಹೊಲಸ್ಸು 
ದೇಹದಿಂದಲೇ ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿದನು? ಗ 


ಪರಮೇರ್ಹ್ನಿ! ಈ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಎಷ್ಟು ರೀತಿ ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಹೇಳಿ 
ದೆರೊ ನೆನಗಂತೂ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಆಗಲೊಲ್ಲದು. ಆದುದರಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೇಳು 
ತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. ದಯೆ ಇಟ್ಟು ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ :-- 


ಅಮಿತೆ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ವ್ಯಾಸ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೇ 


ಉ.೫;೩] ಬವತ್ತತ್ತೊಂದಸೆಯ ಅ.್ಮಾಯ ೨೨೭ 


ಕಥಯಾವಿಂ ಮಹಾಬಂದ್ಧೇ! ಇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನವಮಾ* 1 
ಯಥಾ ನಿರ್ವಾಸನೋ ಭೂಪಃ ಸ್ವಾನಂದಭವನಂ ಗೆತಃ Wall 


ಮಹಿವತಾನಂ ಪೆರಿಜ್ಞ್ವಾಯ ಮುದ್ದಲಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಸಾಗರಾತ" | 
ಕಾಯೇನ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಗಣೇಶೇ ಭಕ್ತಿಮಾನಭೂತ್‌ ॥€!! 


ಗೋದಾನಾನಿ ಮಹಾಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಜದಾನಾನ್ಯನೇಕಶಃ | 

ರಥಾಶ್ವ-ಗೃಹ- ಧಾನ್ಯಾಸಿ ದತದಾನಾನ್ಯಜಾನಪಿ Hos Hl 
ವಿನಾಯಕಪ್ರೀತಯೇ ಸ ದದಾಶ್ಯೇನ ದಿನೇ ದಿನೇ! 
ಮಿಷ್ಟಾನ್ನಭೋಜನೈರ್ವಿಪ್ರಾಂಸ್ಕೋಷಯಿತ್ವಾ ಧನಾನಿಭಿಃ Nel! 





ಇದೆ. ಹೇಳುವೆನು, ಗಮನವಿಟ್ಟು ಶ್ರವಣ ಮಾಡು. ಈ ಕಥೆಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಶ್ರವಣ ಮಾಡುವವರ ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸತೆಕ್ಕದ್ದು. ॥೨॥ 


ಮಹಾ ಮೇಧಾನಿಯಾದ ವ್ಯಾಸ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಹಿಂದೆ ನಡೆದ 
ಇತಿಹಾಸ ಒಂದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ವಾಸನಾರಹಿತ 
ನಾದ ಕಾಶೀರಾಜನು ಸ್ವಾನಂದಭವನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದನೆಂಬ ಅಂಶವು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು, ಗ 


ಜ್ಞಾನಭಂಡಾರದಂತಿದ್ದ ಮುದ್ಗಲ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಸ್ವಾನಂದ ಭವನದ 
ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಶೀರಾಜನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿದನು. ಅಂದು ಮೊದ 
ಲ್ಲೊಂಡು ಕಾಯ್ಕಾ ವಾಚಾ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. lh 


ರಾಜನು ಅನೇಕ ಸಾಲಂಕೃತ ಗೋಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿತು. ಜಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. ಇದರಂತೆ ರಥಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು. 
ಸೋಪಸ್ಯರವಾದ ಮನೆಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ದಶವಿಧ ದಾನಗಳೆನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಸಲ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಜೊತೆಗೆ ಅಜಾ ಮಂದೆಯನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ॥೫॥ 


ಯಾನ ಸತ್ಯರ್ಮವಸ್ನೇ 3ಚರಿಸಲಿ, ಅಥನಾ ದಾನಗಳನ್ನೇ ಕೊಡಲಿ, ಇವು 


೨೨೮ ಈ ಗಣೇಶ ಪ್ರಟಾಣ [(ಉ. ೨೩ 


ಗಣೇಶದೃಢಭಕ್ತಿಂ ಸ ಯಾಚತೇ ಸ್ಮ ದಿನೇ ದಿನೇ! 
ಮಾಘ ಶುಕ್ಲ ಚೆತುರ್ಥಾಂ ಸೆ ಭೌಮವಾರೇ ಶುಭೇ ದಿನೇ lak 


ಸ್ನಾನಂ ಚಕ್ರ ಉಷಃಕಾಲೇ ಸಂಧ್ಯಾಂ ನಿತ್ಯವಿಧಿಂ ತಥಾ | 
ಭೂಷಯಿತ್ವಾ ತಥಾತ್ಮಾನಂ ನಾನಾಲಂಕರಣಾಂಶುಕೈಃ 11೮1 


ಆಕಾರ್ಯ ಸಕರ್ಲಾ ಲೋರ್ಕಾ ಬ್ರಾಹ್ಮರ್ಣಾ ಸುಹೃದೋಃಪೆರ್ರಾ | 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವಿವಿಧೈಃ ರತ್ನ ರಂಶುಕಸಂಚಯ್ಯೆಃ Well 


ತ ತ ಾಾನಾಕಾಾಘಾೂ ಘ/ಗಕಘ್ದಅಘಾತಾಕಣ ಅಕಾ;/ಗಕಾಕಗಾಕಗಾಗಣಗ:ೂೊೌ ೌೋಪ ಕ ಕ ಫೋಲ್‌ 


ಗಳಿಂದ ತನಗೊಂದು ಹಿರಿಮೆಯುಟಾಗಬೇಕೆಂದು ರಾಜನು ಬಯಸುತ್ತಲಿರೆ 
ಲಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ಪ್ರೀತಿಲಾಭಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದನು. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ದಾನಮಾಡಿದನೆಂಯ ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಪದೇ 
ಪದೇ ಇವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆನು. ಮಿಷ್ಟಾನ್ನಗಳಿಂದಲೂ, ಧನಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನ ಸರ್ವದಾ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. Wall 


ಪ್ರತಿ ದಿನ ಪೂಜೆ ದಾನಾಗಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಬಳಿಕ « ಶ್ರೀ ಗಣಪತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಚಲಿತನಾದ ಭಕ್ತಿಯು ನಿರಂತರವಾಗಿಯೂ ಬೆಳೆ ಯುತ್ತಿರಲಿ' ಎಂದು ದೈನ್ಯ 
ದಿಂದ ದೇವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು. ಅಂದು ಮಾಘಮಾಸ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ಥೀ 
ತಿಥಿಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದೂ ಸಹೆ ಮಂಗಲವಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ ತು. 
ಇದನ್ನು ಪರಮ ಪುಣ್ಯದಿನವೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥೬॥ 


ಅಂದು ರಾಜನು ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲೇ ನಿದ್ದು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸ್ಪಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಾದ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ, ಅಗ್ನಿಯೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮುಗಿಸ್ಕಿ ಆಸ್ಥಾನ ಮಂಟಿನಕ್ಕೆ ಬರಲು ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದನು. ರಾಜಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದನು. 1೮॥ 


ಸಭೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಅಮಾತೃರನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನೂ, ನಾಗರಿಕರನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ತನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಪ್ತರಾದವರನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ವಿವಿಧ ರತ್ನ 
ಗಳು ವಸ್ತ್ರಗಳು ಮೊದಲಾದ ಅಮೌಲ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿತು ಅವ 
ರನ್ಲೆಲ್ಲ ಪೂಜಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿದನು. (ಗ 


ಉ.ತಿ.೫] ಇನತ್ತೊಂದನೆಂಯ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨೨೯ 


ವಾರೆಂ ವಾರೆಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸ್ಮ ವಿಮಾನಾಗೆಮನಂ ನೃಪಃ I 
ಸಭಾತೋ ಗೆಂತುಕಾಮಾಂಸ್ತಾನ್ನಿಸೇಧತಿ ಮುಹುರ್ವೂಹುಃ loot 


ತತೋ ವಿನಾಯೆಕೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕಾಲಂ ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ದೂತಾಭ್ಯಾಂ ವಿಮಾನಂ ದ್ಯುತಿಮತ್ತರೆಮ" co 


ಗಣೇಶೆ ಉವಾಚ :- 


ಪ್ರನೋದಾಮೋದ, ಗತ್ವಾ ತು ಕಾಶೀರಾಜಂ ಧರಾತಲೇ |! 
ಮದ್ಭಕ್ತಮೆತ್ರಾನಯತಂ ವಿಮಾನವರವತಾಸ್ಥಿತರ್ಮ ೧೨! 





ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ರಾಜನು ಅಂಗಣಕ್ಕೆ ಬಂದು “ ವಿಮಾನ ಬಂದಿತೇ? ' 
ಎಂದು ಮೇಲ್ಮೋರೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ರಾಜಸಭೆಯೇ ಆಗಿರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಜನರು ಎಷ್ಟು ವೇಳೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರಲು ಸಾಧ್ಯ ? ಎಲ್ಲರೂ 
ಎದ್ದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೊರಡಲನುವಾದರು. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕಾಶೀರಾಜನು « ಹೋಗಬೇಡಿರಿ” ಎಂದು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳುತ್ತ, ಅವರನ್ನು 
ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೦॥ 


ಅತ್ತ ಮಹಾಗಣಸತಿಗೆ ಕಾಶೀರಾಜನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಅವಧಿ 
ಮುಗಿದ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿಯಿತು. ಆ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು ತನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಕರಿದು ತರಲಿಕ್ಕಾಗಿ, ತನ್ನು ದೂತರೊಡನೆ ತೇಜೋಮಯವೂ, ದಿವ್ಯವೂ ಆದ 
ವಿಮಾನಿ ಒಂದನ್ನು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತ, ತನ್ನೆ ದೂತರಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಸೂಚಿ 


ಸಿದನು. !೧೧॥ 


ಪ್ರಮೋದ, ಮತ್ತು ಅಮೋದ! ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಈ ವಿಮಾನದ ಸಂಗಡ 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಕಾಶೀರಾಜನೆಂಬ ನನ್ನ ವರಮೈಕಾಂತ ಭಕ್ತ 


೨೬೦ 


ತ್ರೀ ಗೆಣೇಶ ಪುಳಾಣ (ಉ.ಖ. ೫ 
ಕ ಉವಾಚ :- 
ತದಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಂ ನತ್ವಾ ದಿವೋ ಲೋಕಾದುಭೌ ತದಾ | 
ದಿವ್ಯಂ ವಿಮಾನಮಾದಾಂಕು ಕಾಶೀರಾಜಂ ಸಮಿತಾಯತುಃ ೧೩ 
ತತ್ತೇಜೋಧರ್ಷಿತಾ ಲೋಕಾ ಮೇನಿರೇ ಪ್ರಲಯಾನಲಮಃ | 
ಕೇಜಿಚ್ಚ ಮೇನಿರೇ ವ್ಯಭ್ರೇ ವಿದ್ಯುತ್ಬಾತಮಿವಾಗತವು" 1೧೪) 


ತರ್ಕಯತಾವತಾಸುರಪರೇ ಸೆತಂತಂ ರವಿಮಂಡಲವು | 
ಘಂಟಾನಾಂ ಚೈವ ತೂರ್ಯಾಣಾಂ ಗೆಂಧರ್ವಾಪ್ಸೆರಸಾಂ ಸ್ವನವರ 0೧೫! 


ಹ ಶನಿಯಾರ 


ನೊಬ್ಬನಿರುವನು. ಅವನನ್ನು ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು ತನ್ನಿರಿ ೨! 


ದೇವದೂತರಾದ ಪ್ರಮೋದಾಮನೋದರು ದೇವನೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸ 
ಮಾನಿಸಿ ದೇವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ದೇವನು ನಿರ್ಷೀಶಿಸಿದ 


ವಿಮಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಲೋಕದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು ಬಂದು 


ಕಾಶೀರಾಜನ ವಸತಿಯನ್ನು ಸವಿನಾಪಿಸಿದರು. [೧೩1 

ವಿಮಾನದೆ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿಹೋದರು. 
* ಇದು ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಪ್ರ ಚಂಡವಾದ ಶಗ್ನಿ' ಎಂದು ಜನರು 
ತಿಳಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು "ಇದೇನು? ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಥಿರಭ್ರವಾ (ಮೋಡವಿಲ್ಲದ್ದಾ) 
ಗಿಜಿ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇವು ಮಿಂಚಿನ ಹಾವಳಿಯಂತೆ ತೋರುವುದ್ದ? ಪ್ರಶಾಂತ 
ವಾತಾವರಣವುಳ್ಳೆ ನಮ್ಮ ರಾಜನ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಇಡೆನ್ಲಿಯ ಉತ್ಪಾತ ಒದಗಿತು? ' 
ಎಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೇ ಚಿಂತಿಸಿದರು. lovh 


«4 ರನಿಮಂಡಲವೇ ಪ್ರಾಯಃ ಕಳೆಚಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿರಬಹುದು ಎಂದೂ ಕೆಲ 


ವರು ಭಾವಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದ ಸುತ್ತಲೂ?ಅಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ 


ಉ.ಪಿ.ಜ] ಐವತ್ತತ್ತೊಂದಸೆಆೂ ಅಧ್ಯಾಂಖ ತಕ್ತಿಣ 


ಶ್ರುತ್ವಾನ್ಯೇ ಜಜ್ಜಿರೇ ಯಾನಂ ಗೆಣೇಶಳೃಪೆಯಾಗತಮ | 
ಅಂಗಣೇ ಕಾಶಿರಾಜಸ್ಯ ಸಮುತ್ತೀರ್ಣಂ ಶ್ರಿಯಾ ಲಸತ್‌ ॥೧೬॥ 


ಆಗತೌ ರಾಜತಿಕಬೇ ಪ್ರನೋದಾಮೋದಸೂಜ್ಹ ಕೌ | 
ಗಣೌ ದಿವ್ಯಾಂಬರಫವರೌ ದಿವ್ಯಭೂಷಾವಿರಾಜಿತೌ (೧೭॥ 


ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಷಾದ್ಕೈಃ ದಿವ್ಯದೀಪ್ರ್ಯಾ ಸ್ಮರಾವಿವ [ 
ವಿನಾಯಕಸ್ವರೂಪ್‌ೌ ತ್‌ ನತ್ತಾ ರಾಜಾ ನಿಜಾಸನೇ losil 





ಸ್ವರ್ಣ ಕಿರು ಘಂಟಿಗಳ ನಾದವೂ, ತುತ್ತೂರಿ ಮೊದಲಾದೆ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿ 
ಯೂ ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ಮೊದಲಾದವರ ಸುಕೋಮಲಳಂಠ 
ದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ತಿಳಿ ಸಂಗೀತಸ್ವನವೂ ಕೇಳಿ ಬಂದಿತು. ಹ 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಜನರು" ಇದು ಮಿಂಚಲ್ಲ, ಕಳಚಿಬೀಳುವ 
ರವಿಯ್ಠೂ. ಅವರೆ ಇದು ಶ್ರೀ ಮಹಾಗಣಾಧಿಪನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದಿನ್ಮ 
ವಿಮಾನ ? ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು ವಜ್ರ ವೈಡೂ 
ರ್ಯಾದಿ ಅನರ್ಫ ಶಿ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ ಥಳಥಳಿಸುವ -ಆ ದಿವ್ಯವಿಮಾ 
ನವು ಕಾಶೀರಾಜನ ಅರಮನೆಯ ಪ್ರಾಂಗಣದಸ್ನೇ ಬಂದು ಇಳಿಯಿತು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ " ಇದು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಆವಾಸಸ್ಥಾನನೋ > ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ವಲಿದ್ದಿತು. 1೧೬8 


ಆಗ ಆ ವಿಮಾನದಿಂದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ "ಪ್ರಮೋದಾಮೋದ?ರೆಂಬ 
ಸರಿನ ದೂತರಿಬ್ಬರು ಇಳಿದು ರಾಜನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅವರು ಗಣಾಧಿ 
ಷನ ಸ್ವಂತ ಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ಅವರು ಧರಿಸಿರುವ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಆಭರಣಗಳು 
ಎಲ್ಲವೂ ದೇವಲೋಕದವರು ಧರಿಸುವಂತಹವು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭೂಷಿತರಾದ 
ದೂತರು ಮತ್ತಷ್ಟೂ ವಿರಾಜಮಾನರಾಗಿ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದರು. Wall 


ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೊರಳುಗಳಿಗೆ ದಿವ್ಯ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ದೇಹ 
ಳಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಅಂಗರಾಗವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇವರ ದೇಹದ 


ಪೂ ಘೀ ಗಣೇಶಭಿರಾಣ [w. 36.೫ 


ಉಪಾವೇಶ್ಯ ಪ್ರಪೂಜ್ಯಾಶು ಯಾವತ್ಸೃಚ್ಛತಿ ಘೌ ನೃಪ:' | 


ತಾವತ್ತಾವೂಚತುರ್ಮೂತೌ ಸರ್ವಲೋಕೇಃಥ ಶ್ಶಜ್ವತಿ ॥೧೯॥ 
ತಾವೊಚಕುಃ :- 


ತುಜ್ಯಾ ರಾರ್ಜ! ಪ್ರವಕ್ತ್ಯಾವೋ ವಾಕ್ಯ* ವೈನಾಯಕಂ ತುಭಮ” | 
ನ ಭಕ್ತಸ್ರ್ರಿಸು ಲೋಕೇಷು ತ್ವತ್ತಃ ಪ್ರೀತಿಕರೋ ನೃಪಃ? sof 








ಹೊಳಪು, ಮಾರ್ದವ ಹಾಗೂ ಸೌಂದರ್ಯ ಇವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅನಂಗನು ಸಶೆ 
ರೀರನಾಗಿ ಈ ದೂತರ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 
ಅವರು ತಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇವನ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದವರಾದುದರಿಂದ 
" ವಿನಾಯಕನೋ' ಎಂಬಂತೆಯೂ ತೋರುವರು. ಇಂತಹ ಅಸಮ ರೂಪಶಾಲಿ 
ಗಳಾದ ಪ್ರಮೋದಾನೋದರಷ್ಟು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ರಾಜನು ಇವರಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಆಸನದಲ್ಲಿ |೧೮॥ 


ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಅರ್ಯ ಗ ಪಾದ್ಯಾದ್ಯುಪಚಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಕಾತೀರಾಜನೆ 
ಅವರ ಪರಿಚಯದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಭಿಕೆರಿಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಕೇಳುವಷ್ಟು ಘೆಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ದೂತರು ತಮ್ಮ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ತಾವೇ ಹೇಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಗಂಗ 


ದೂತರು :- 


ರಾರ್ಜ ! ಸಾವಧಾನಮನೆಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಕೇಳು. ದೇವರದೇವನಾದ ಮಹಾ 
ಗಣಪತಿಯು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟುದನ್ನೇ ಈಗ ನಾವು ಹೇಳುವೆವು. ದೇವನ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಹೊರಟ ವಾಣಿ ಎಂದ ಬಳಿಕ ಅದರ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ ಹಾಗೂ ಶುಭ ಲಕ್ಷಣಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಹೆಚ್ಚು ಷೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 4 ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿ 
ದರೂ ಕಾತೀಲಾಜನಿಗೆ ಸದೃಶನಾದ ಭಕ್ತನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದು 
ದೇವನು ಹೇಳಿರುವನು. 1೨೦! 


ಉ.ಖ್ಮಹ] ಐವತ್ತೊಂದಸನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯಿ ೨೩೩ 
ತ್ವಾ ಧ್ಯಾಯೆತಿ ದಿನಾ-ರಾತ್ರಂ ತ್ರದ್ದು ಣಾನ್ವದತೇಕನಿಶಮ 1 
ಧನ್ಯೋಸಿ ಜನ್ಮ ಸಾಫಲ್ಕ್ಯಂ ಕೃತಂ ಪುಣ್ಯವತಾ ತ್ವಯಾ ॥೨೧1 
ತ್ವದ್ದರ್ಶನಾಶ್ಮ್ಟಿಪ್ರತರಂ ನಷ್ಟಂ ಪಾಪಂ ತಮೋ ಮಹತ್‌ | 
ನ ಜಾನೀವಸ್ತಪಃ ಕಂ ತೇ ಕೃತಂ ಜನ್ಮಾಂತರೇಷು ಚೆ posh 


ಪೆರೆಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪೋ ಯಂ ಬಾಲರೂಪೀ ವಿನಾಯಕಃ | 
ಭವತಾಂ ಗೈಹಮಾಗತ್ಯ ನಾನಾ ಲೀಲಾ ಅದರ್ಶಯತ್‌ 1೨೩! 


ರ್ಣ 








ರಾಜಾ! ನಾವು ನಿನ್ನ ಮುಖದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಕ್ಛ್ರಾಗಿ ನುಡಿವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. 
ಆಹೋರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲೂ ದೇವ ಸು ನಿನ್ನನ್ನೇ € ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ರುವನು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಾಯಿತುಂಬ ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರ ಹಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಣ್ಣಿಸಿ 2 
ಹೇಳುವನು. ನೀನು ಬಹಳ ಧನ್ಯ ನು. ಮಹಾವುಣ್ಯ ಶಾಲಿಯಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ 
'ಸನ್ಮವನ್ನು EA ॥೨೧॥ 


ಪುಣ್ಯ ಚರಿತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಪರಮ ಪಾತಕಿಯ 
ಪಾಪಪರ್ವತವೆಲ್ಲ ಮಂಜಿನಂತೆ ಕರಗಿಹೋಗುವುದು. ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ಪ್ರಭೃತಿ ಬೇರೂರಿ ಬಂದ ತಮೋಗುಣವೆಲ್ಲ ನಶಿಸಿಹೋಗುವುದು" ಈ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲೂ, ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲೂ ನೀನು ಎಂತಹ ಕಠಿಣ ವ್ರತ-ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 


ರುವೆಯೋ?' ನಮಗಂತೂ ತಿಳಿಯದು. 1೨೨॥ 


ಬಾಲರೂಪಿಯಾಗಿ ತೋರಿಬರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ವಿನಂಯಕನೆಂದರೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಲ್ಲ. ಅವನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸ ರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದಮೂರ್ತಿಯಾದ ಅಂತಹ ಜಗದೀಶ್ವರನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಬಾಲಕನಂತೆ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಅನೇಕ ಲೀಲಾ-ವಿನೋದಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದನೆಂದರೆ ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ವಿಷಯವೇ? ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಚರ್ಮ 
ಚಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೇ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದವನು ನೀನು. ನಿನಗಿಂತಲೂ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯು 
ಬೇಕೆ ಯಾರಿರುವರು ? 13೩1 


30 


೨್ಛ೪ ೮ ಗಣೇತ ಪುರಾಜ [ಉ. a.m 


ದೇವಸ್ಯ ದೇವಭಕ್ತಸ್ಯ ಮಹಿಮಾ ನೈವ ಗೋಚರಃ। 
ಯತೋ ವಿನಾಯೆಕೋ ದೇವಸ್ವ್ವಾಂ ಚಿಂತಯತಿ ಸರ್ವದಾ 1೨೪8 


ತ್ರದರ್ಥಂ ಪ್ರೇಷಿತಂ ಯಾನಂ ದಿವ್ಯಂ ವೈಭವಸಂಯುತರ್ಮ | 
ನಯತಾವೋ ದಿವೃ ಲೋಕಂ ತ್ವಾಂ ತದಾಜ್ಞಾವಶವರ್ತಿನೌ 1೨೫! 


«ಶೀಘ್ರಮಾನಯತಂ ಕಾಶೀರಾಜಮಿ ತ್ಯೂಹ ಬೌ ವಿಭುಃ | 
ಕ ಉನಾಚ :- 


ಶೃಣ್ತತ್ಸು ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಶುಶ್ರಾವ ಸ ವಚಸ್ತಯೋಃ sal 





ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಯೀವನದಾ ಗಲೀ ಅಥವಾ ದೇವನ ಭಕ್ತ 
ರಾದ ನಿಮ್ಮಂಥವರದಾಗಲೀ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ನಮ 
ಗಂತೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿಯೇ ತೋರುವುದು. ಭಕ್ತರು ಅಷ್ಟು ಮಸಿಮಾವ ತರಾ 
ಗಿರದಿದ್ದರೆ, ಆಪ್ತಳಾಮನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇಕೆ ನಿಮ್ಮಂಥವರನ್ನು ಸರ್ವದಾ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು ? pont 

ನರಪತೇ ! ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದು ತರುವುದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ಷರಮವೈ ಭವಯುತವಾದ ಈ ವಿಮಾನಯಾನವನ್ನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯು ಸೇವಕರಾವ ನಮಗೆ ಶಿರಸಾ ಛಾರ್ಯವಾದುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವನ ಲೋಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತ ಕರೆಸೊಯ್ಯುವೆ ). 1381 


ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿಸುವಾಗ " ಕಾಶೀರಾಜನನ್ನು ಬಹಳೆ 
ಬೇಗನೆ ಕರೆದು ತನ್ನಿರಿ” ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಭುವಾವ ವಿನಾಯಕನು ಕಟ್ಟಾಜೆ 
ಣು 

ಯಸ್ಸಿತ್ಲಿರುವನು. 


ಡೇವದೊತರಾಡಿದೆ ಈ ಸವಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಭಿಕರಿಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿದೆಂತೆ ರಾಜನೂ 
ಸಹ ಕೇಳಿದನು... 1೨೬/ 


ಉ. ೫.೫] ಐವತ್ತೊಂದತೊ ಆತ್ಮಾ ಷಂ ೨೩% 


ಅನ್ಭುತಾಜ್ನೌ ನಿಮಗ್ಗ್ಕೋ೯ಭೂದಾನಂಡಾಶ್ರು ಸೃಜನ್ಮುಹುಃ 
ದೇಹಾವಸ್ಥಾ$ಂ ಪುನರ್ಲಬ್ಬ್ಬಾ ತಾವುವಾಚ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಃ ॥೨೭॥ 


ರಾಜೋವಾಚ :. 
ಧನ್ಯಂ ಜನ್ಮ ಚ ಪಿತರೌ ನನಿಷ್ಕಾ ಭಕ್ತಿಶ್ಚ ಸಂಪದ: | 
ಯೆದ್ದು ಲ೯ಭೌ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೌ ಚರಣೌ ವಾಂ ಶುಭಾವೆಹೌ 83500 


ವಿನಾಯಕಸ್ವರೂಪೇಣ ಪ್ರಾಸ್‌ ನೇತುಂ ಪರಂ ಸ್ಕಲನ 1 
ಇಕ್ಷುಸಾಗರಮಧ್ಯಸ್ಥಂ ದುರ್ದರ್ಶಂ ಚರ್ಮಚಿಕ್ಷುಷಾಮ HoH 





ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲಂತೂ ರಾಜನು ಅಮೃತಸಾಗರೆದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಂತೆ 
ಆದನು ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ಧಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ ಮೇಲ್ಮೇಲೆ 
ಹರಿದವು. ಆನಂದಾತಿರೇಕದಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಕೆಲವೊಂದು ಕಾಲ ದೇಹೆದ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ದೇಹಭಾನ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಒಡನೆಯೇ ಆ ದೂತರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 1೨೭॥ 


ರಾಜಾ — 


ದೇವದೂತರೇ ! ನನ್ನಂತಹ ಪಾಮರನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನವು ಸಹೆ ಸಿಕ್ಕು 
ವುದು ದುರ್ಲ್ಬಭವೇ ಸರಿ. ಭಗವತ್ಛೃಪಾವಿಶೇಷದಿಂದ ಪರಮ ಪಾವನೆಗಳಾದ 
ನಿಮ್ಮ ಚರಣಗಳನ್ನು ನಾನು ಇಂದು ಕಂಡೆನು, ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಧನ್ಯವಾಯಿತು- 
ನನ್ನ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳೂ ಧನ್ಯರಾಡರು. ನನ್ನ ನಿಷ್ಠೆ, ನಾನು ದೇವನಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಭಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಗಳಿಸಿದ ಸುಪತ್ತು ಎಲ್ಲವೂ ಇಂದಿಗೆ ಸಫಲವಾದವು` 
"sch 

ನಾನು ಬಹಳ ಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಯು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ವಿನಾಯಕನ ಸಾರೂಪ್ಯ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಂತಹ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
ಬಂದಿರುವಿರಿ. ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ, ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಮಾನವನಾದ ನನ್ನಂತಹ ಚರ್ನಾಚಕ್ಷುನಿಗೆ 


೨೩೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುತಾಣ [೪.೩.೫ 


ಯನ್ನಿರ್ಗುಣಂ ಚಿದಾನೆಂದಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌ | 
ವಿಶ್ವೋತ್ಪತ್ತಿ-ಸ್ಥಿತಿ-ಲಯಹೇತುಭೂತಮಗೋಚರಮ* ॥೩೦॥ 


ಯೆದಣುಭ್ಯೋಪ್ಯಣುತರಂ ಸ್ಫೂಲಾತ್ಸ್ಫೂಲತರಂ ಚ ಯೆತ್‌ | 
ಸರ್ವತ್ರಗಮಸಕ್ಕಂ ಚ ಸಾಕಾರಂ ಗುಣಭೋಕ್ತೃ ಜೆ ೩೧! 





ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಸಹ ಆಗೋಚರವೂ, ಇಕ್ಷುಷಾಗರಮಧ್ಯವರ್ತಿಯೂ ಆದೆ 
ಸ್ವಾನಂದಭವನವನ್ನು ನೋಡುವೂತಹ ಭಾಗ್ಯವು ದೊರೆಯುವುದೆಂದರೇನು ? 
11೨೯[1 


ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಮಾನ್ಯನಾದವನೇನು? ದೇವನು ಸತ್ತ್ವ- 
ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಸಂಪರ್ಕರಹಿತನು. ಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಸನು ಮತ್ತು ಆನಂದ 
ಘನನು. ಸನಾತನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು. ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಿಂದ ಕಂಡುಬರುವ 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಸೃಜಿಸುವನು. 
ಅದು ಇವನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೇ ಒಳಪಟ್ಟಿದೆ. ಹಾಗೂ ಕಾಲ ಒದನಿತೆಂದರೆ ಅದನ್ನು 
ತನ್ನೊಳಗೆ ಉಪಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೂ ಇವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸ್ಕೂಲ 
ಪ್ರಪಂಚೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಪಂಚ ಮಹಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಇವನು ಪರಮ 
ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಷ್ಟನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊರ-ಹೊಮ್ಮಿಸಿದರೂ, ತಾನು ಮಾತ್ರ 
ಯಾವುದೊಂದು ಭೂತಕ್ಕೂ ಗೋಚರನಾಗತಕ್ಕವನೆಲ್ಲ. 1೩೦! 


" ಅಣೋರಣೀಯಾನ್ಮಹತೋ ಮಹೀರ್ಯಾ ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಇವ 
ನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವಂತೆ ದೇವನು ಚಿಕ್ಕವಸ್ತುವಿಗಿಂತಲೂ ಬಹಳೆ ಚಿಕ್ಕವ (ಸರಮ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ) ನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಆಕಾಶಾದಿ ಪಂಚ ಮಹಾಭೂತಗಳಗೂ ಪರಮ ಮೂಲ 
ಕಾರಣನಾಗಿರುವುನರಿಂದ ಮಹದ್ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಹಾವಸ್ತುವಾಗಿದ್ದಾನೆ, 
ದೇವಫಿಲ್ಲದ ಎಡೆಯೇ ಬೇರೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಆಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವ 
ನಾದಾಗ್ಲೂ ದುಷ್ಟಶಿಕ್ಷಣ, ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಸಗುಣನಾಗಿಯೂ 
ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಂತೆಯೂ ತೋರಿಬರುವನು. ಆ ಗುಣಗಳು ತಂದೊ 


೫. ಖ.೫] ಐವನತ್ತೊಂವನೆಯ ಅಧ್ಯ ೨೨೩೭ 


ನಾನಾರೂಪೆಷುರೂಪೆಂ ಚೆ ಭೂ-ಭಾರಹರಣೋದ್ಯತಮ” | 
ತೇನ ಮೇ ರಂಕಭೂತಸ್ಯ ಕೃಪೇಯಂ ಮಹತೀ ಕೃತಾ Nast 


ಕ ಉವಾಚ: 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸರ್ವಾನಾಲಿಂಗ್ಯ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಚ! 
ದೂತಾವೂಜೇತ್ತ್ವಾರುಹತಂ ಪ್ರಣಿಪಾತಸುರಸ್ಸರಮ” ೩೩! 





ಖಾರಾ 


ಗ್ಲುವ ಸುಖ-ದುಃಖಫಲಗಳನ್ನು ಇತರರು ಭುಜಿಸುವ ಹಾಗೆ ತಾನೂ ಸಹ ಭುಜಿ 
ಸುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿಬರುವನ.. 1೩೧! 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವಯಮರೂಪನಾದರೂ ಕಾಲ-ದೇಶ- ವರ್ತಮಾನಗಳಿಗನು 
ಸುಣವಾಗಿ ಮಸ್ಸ್ಯ್ಯ, ಕೂರ್ಮ ವರಾಹಾದಿ ನಾನಾಬಗೆಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸು 
ನನು. ನಿತ್ಯತ್ವಪ್ಪನಾದ ದೇವನಿಗೆ ಯಾವ ಅಲಭ್ಯ ವಸ್ತುವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅನನು ಗತಸ್ಪೃಹಾನಾದುದರಿಂದಲೂ ಯಾವ 
GS ಡಿನವನು ಅವತರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ, ಭೂ- 


ಭಾರವನ್ನು ಹೆರಣಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೀಗೆಲ್ಲ ರೂಪಗೊಳ್ಳುವನು. ಅಪಾರ 
ಮಹಿಮನಾದ ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನು ಕೇವಲ ದರಿದ್ರನಾದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಈ ರೀತಿ ಕೈಪೆಮೊ ೋರಿದನೆಂದರೆ, ಅವನ ನಿರ್ವ್ಯಾಜ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೇನಾದರೂ 
ಆಳತೆ ಉಂಟೀ? ದೇವನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಹದುಪಕೃತಿಯನ್ನ್ಲೇ ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾನೆ. [೩.೨1 

ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಃ-- 


ರಂಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಮ್ಮೆ ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿದನು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಪ್ರೆಮಭರದಿಂದೆ ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ಕಣ್ಣತುಂಬ ಟು ಸಹ ನೋಡಿದನು. 
ಅನಂತರ ದೂತ: ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಅವರಿಗೂ ಪ್ರಣಮಿಸಿ " ನೀವು ಮೊದಲು ಈ 


೨೩೮ ಠೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ತಾ. 


ಪಶ್ಚಾದಹಂ ಸಮಾರೋಪ್ಯೇ ವಿಮಾನಂ ಮತಣ್ಯದುರ್ಲಭಮ | 
ಅನತಾತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುತ್ರಂ ದತ್ತಾ ಕರೇ ತಯೋಃ ೪! 


ರಾಜೋವಾಚ :-- 


ಪ್ರೆಜಾನಾಂ ಪಾಲನೆಂ ಕಾರ್ಯೆಂ ಧರ್ಮೇಣ ಚ ಬಲೇನ ಚ! 
ಮುದ್ಗಲೇನ ಚ ಯತ್ರೋಕ್ತಮನುಭೂತವಿಂದಂ ಮಯಾ  11೩೫!! 








ವಿಮಾನವನ್ನು ಏರಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ > ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ೨೩! 


ಈ ವಿಮಾನಯಾನವು ಮರ್ತ, ಕಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಲಭಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ದೇವಾನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೇನೋ ಲಭಿಸಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾನೇ ಮೊದಲು ಏರಿ ಕುಳಿತ 
ಕೊಳ್ಳಬಾರಡು ನೀವು ಕುಳಿತ ಬಳಿಕ ನಾನೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವೆನು.' ಎಂದು 
ಮತ್ತೊಷ್ಮು ವಿನಯದಿಂದ ನುಡಿದು, ಚಿರಕಾಲದಿಂದಲೂ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿತೈಹಿಗ 
ಳಾಗಿದ್ದ ವೃದ್ಧಮೇತ್ರಿಗಳಿಬ್ಬರಿಗೆ ನವ ಸೃರಿಸಿ, ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಕರೆದು, ಅವನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 1೩೪॥ 


ರಾಜಾ : 


ಇದೋ, ದೈವಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾನಂತೂ ಇಂದು ಸ್ವಾನಂದಭವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವೆವು. ಈ ರಾಜ್ಯದ ಹೊಣೆ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮದು. ಪ್ರಜೆಗಳು 
ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂರಸಕ್ಷಿ*ರಿ. ಶತ್ರುಗಳಿಂದೇ 
ನಾದರೂ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಾಗಲೀ ಉಪದ್ರವ ಒದಗಿದಕಿ, ಆಗ 
ಬಲವನ್ನಾದರೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಿ. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮುದ್ಧಲರು ನನಗೆ ಯಾವ 
ಯಾವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದರೋ, ಅದರೇಂತೆಲ್ಲ ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ 
ನಡೆದಿದ್ದೇನೆ. ಇದೋ ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ « ಸ್ವಾನಂದಭನನ ವನ್ನು 
ಅನುಪದದಲ್ಲೇ ಪಡೆಯುವೆನು. 1೩8೫! 


ಉ.ಖ. ೫] ಖನತ್ತೊಂದೆಸೆಹು ಅಹ್ಮಾಇಕಾ ಪಿಷ? 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚರ್ಮದೇಹೇನ ರುರೋಹ ಯಾನೆಮುತ್ತಮಮು 1 
ಆಧಿಹ್ಮಿತಂ ತು ದೂತಾಭ್ಯಾಂ ಪೂಜಿತಾಭ್ಯಾಮನೇಕಧಾ 1&೬॥ 


ಆರೂಢಸ್ಯ ಚೆ ತತ್ರಾಸ್ಯ ದೇಹೊಆಭೂದ್ರವಿಸನ್ನಿ ಭಃ | 
ದಿನ್ಶೈರ್ಗೆಂಧೈರಲಂಕಾರೈಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಪೂಜಿತೊಣಇಂಶುಕೈಃ ೩೭! 


ಗತೌ ತೌ ವಾಯುನೇಗೇನ ದರ್ಶಯಂತೌ ಚ ತ್‌ ನೃಪೆಮಃ | 


ಭೂತ ಪ್ರೇತ-ಪಿಶಾಚಾನಾಂ ಲೋಕಂ ದುಷ್ಟೃತಳರ್ಮ್ಪುಣಾಮಃ 1೩೮ 


ಇ 





pe 





ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭ್‌ 


ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಚರ್ಮ-ಮಾಂಸಮಯ 
ವಾದ ದೇಹದೊಡನೆಯೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಆ ದೇವ ವಿಮಾನವನ್ನು ಏರಿ ಸುಳಿ 
ತನು. ಈ ಮೊದಲೇ ದೇವದಣಇತರು ಅ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ರಾಜನು 
ಅವರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದನು. 1೩೬೫ 


ಇವನು ದೇವಯಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುದೇ ತಡ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದ 
ರಾಜನ ಪಾರ್ಥಿವ ದೇಹವೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಸ್ವರ್ಣಛಾಯಾಯುತವಾಗಿ « ರವಿ 
ಮೆಂಡಲನೋ ೨ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ರಾಜನು ವಿಮಾನವನ್ನು £ರಿದ 
ನಂತರ, ದೇವದೂತರು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಗಂಧ, ಅಲಂಕರಣವಸ್ತುಗಳು ಮತ್ತು 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಜನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. 
1೨೭॥ 

ಒಡನೆಯೇ ವಿಮಾನವು ಚಲಿಸಿ ಗಗನಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿತು. ವಾಯುವೇಗ 

ತೆ ತಾರಿಸುವಷ್ಟು ತೀವ್ರ ಗಶಿಯಿಂಛೆ ಇವರು ವಿಮಾನವನ್ನು ನದೆಸಲಾರಂ 
ಭಿಸಿದರು. ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ಮಾರ್ಗ ಮಧ್ಯೇ ಕಂಡೆ) 


೭ 
2 
ಬ 


ಬಂದ ಅನೇಕ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಜೀಶಿಸಿ ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಶಿ" 


ರಾಜನು ಮೊದಲು ಕಂಡ ಲೋಕವಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಾಸ |  ಬಲ್ಲೆಯ ಚ 


೨೪೦ 9: ಸಹೀ ಪ್ರುಶಾಣ (ಉಡಿ. ೫ 


ಯೆತ್ರ ತೇ ವಿಕೃತಾಕಾರಾ ಊಧ್ವಪಾದಾ ಅಧೋಮುಖಾಃ | 
ಪೈಸ್ಮಭಾಗಮುಖಾಃ ಕೇಚಿನ್ಮಸ್ತ ಕಾಕ್ಲಾಸ್ತಥಾಪಕೇ lal 


ಹೃದಿ ನೇತ್ರಾ: ಪೈಸ್ಮನೇತಾ : ಸೂಕ್ಷ್ಮಕಂಠಾ ಮಹೋದರಾಃ !। 
ಯಢಾ ರಶ್ಮಾ ಹಾಲಸತೇ ಭ್ರಮಂತಿ ಪರಮಾಣವ: voll 


ತಥಾ ಭ್ರೆಮನ್ತಿ ಗಗನೇಂನೇಕರೂಪಾ: ಸು-ದುಃ:ಖಿನಃ | 


ರಾಜೋವಾಚ ;- 
ಳೋಂಯಾಂ ಲೋಕೋ ದೂತವರೌ! ಬ್ರೂತಂ ಮ 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಇತಿ ಸೋಇಬ್ರವೀತ« 1೪೧ 





ಭೂತ, ಪ್ರೇತ ಮತ್ತು ಪಿಶಾಚಿಗಳು ವಾಸಿಸುವ ಲೋಕ, ಅನೇಕ ಬಗೆಯ 
ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಶಂಕವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದ ಧೂರ್ತರಿಗೆ ಲಭಿಸುವುವು ಇಂತಹ 
ಜನ್ಮಗಳೇ. ॥೩೮॥ 

ಈ ಲೋಕೆದಲ್ಲರುವಷರೆಲ್ಲರೂ ವಿಕಾರರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೇ ಆಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬನಿಗಾದರೂ ಸರಿಯಾದ ಅಂಗವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರು ತಲೆ ಕೆಳೆಗೆ, 
ಕಾಲು ಮೇಲೆ ಮಾಡಿಯೇ ನಡೆದಾಡುವರು, ಇವರ ಪೈಕಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಬೆನ್ನಿನ ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಖಗಳಿವೆ. ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ನೇತ್ರ ಗಳುಳ್ಳವರು ಹಲವರು. 1ರ೯॥ 


ಕೆಲವರಿಗೆ ಹೈತ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಗಳಿವೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗಂತೂ ಹಿಂಬದಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಕಣ್ಣುಗಳಿವೆ. ಅವರು ಹಿಮ್ಮುಖವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುವರು. ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಕಂಠಪ್ರದೇಶವು ಹೆಂಚಿಯ ಕಡ್ಡಿಯಷ್ಟು ತೆಳುವಾಗಿ ಇದಿ. ಗುಡಾಣಗಳಂತೆ 
ತೋರುವ ಹೊಟ್ಟಿ ಯುಳ್ಳವರು ಅನೇಕರು. ಬಿಸಿಲು ಕೋಲಿನಲ್ಲಿ ಓಡಿಯಾಡಿ 
ದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವ ಸೂಕ್ಷ ೬ತಮ ಧೂಳನ್ನು ವ್ಯಾಸ! ನೀನು ಕಂಡಿರುವೆಯಷ್ಟೇ? 
Koll 


ಅವುಗಳಂತೆ ಈ ಭೂತ, ಪ್ರೇತ ಹಾಗೂ ಪಿಶಾಚಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಹ ವಿರಾಮವಿಲ್ಲದೇ ಸುತ್ತು ತ್ತಲಿನೆ, ಇವರು ಅನೇಕ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸುತ್ತುತ್ತೆಲಿದ್ದರೂ, ಮಾನವರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅತೈಪ್ತಜೀವಿಗಳಾದ ಇವಕ್ಕೇನಾವಶೂ ಸುಖ ಸಾಂತಿಗಳಿಸಿ ಎಂದು 


ಉ.೫;೩] ಐನತ್ತೊಂದೆನೆಯ ಅಫ್ಕಾಯ ೨೪೫ 
ಕ ಉವಾಚ :- 
ಇತಿ ಸೋಟಬ್ರವೀತ್‌ 8901 
ಇತಿ ಶೀ ಗಣೇಕಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೇ ರಾಜ್ಞಃ 
ಸ್ವಾನಂದಲೋಕಗಮನವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಏಕಪಂಚಾಶೊೋಆಧ್ಯಾಯೆಃ. 





ಭಾವೆಸಿದೆಯ ? ಇವಕ್ಕಿರುವುದು ವಾಯವೀಯ ಶರೀರ. ತನ್ಮೂಲಕ ಮಾನವ 
ಲೋಕದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಲಿಕ್ಕಂತೂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಭುಜಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಾಸನೆಯು. ಇವನ್ನು ಅತಿ 
ಯಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸಜೀವ 
ಮಾನವ ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಆ ಶರೀರದ ಕರಚರಣಾದ್ಯವಯವಗಳಿಂದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಭುಜಿಸಿ, ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಬಯಸು 
ವವು. ಇವುಗಳ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ ಪಿಶಾಚಗ್ರಸ್ತರ ಸಂಬಂಧಿಗಳು 
ಮಂತ್ರ-ತಂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಇವನ್ನು ಓಡಿಸಲೆತ್ತಿರುವರ್ಮು ಇವಕ್ಕೆ ಅದ 
ರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಹಿಂಸೆಯಾಗುವುದು. ಪವಿತ್ರಗಳಾದ ತೀರ್ಥ-ಕ್ಷೇತ್ರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಇವಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವು ವಾಸಿಸುವುದು ಸ್ಮಶಾನ 
ಮುಂತಾದ ಅಪವಿತ್ರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ. ಇಂತಹ ಕಷ್ಟ ಜೀವನವು ಈ ಪಾಫಿಗಳದು" 
ರಾಜಾ ;:- 

ದೂತವರರೇ! ಈ ಲೋಕದ ಹೆಸರು ಯಾವುಡು ? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ತಳಿ 


ಬಂದು ರಾಜನು ದೂತರನ್ನು ಅತ್ಯುತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ೪೧1 


೬ ಗಣೇಶಪುರಾಣ, ಉ_ರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಸ್ವಾನಂದ 
ವನ್ನು ಪಡೆವ ವರ್ಣನೆ ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನು 
ವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


ಶ್ರ 
ನ 
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ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ. 
ಅಥ ದ್ವಿಷಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮೂತಾವೂಚತು; :-- 


ಪ್ರೇತ-ಭೊತೆ-ಪಿಶಾಚಾಸಾಂ ಲೋಕೋಇಯಂ ರಾಜಸತ್ತಮ! 


ನಿಂದಾ, ಪೈಶುನ್ಯತೂ, ಸೇಯಕೃತೋ ಯಾಂತ್ಯತ್ರ ಭೂಪತೇ ! ಗ 
ಕ ಉವಾಚ :-- 


ತಕೋಗ್ರೇ ಪಶ್ಯತಿ ಸ್ಮಾಸೌ ಲೋಕಾವಸುರ-ರಕ್ಷಸಾಮ* | 
ಯತ್ರ ತೇ ವಿವಿಧಾಕಾರಾ ಊರ್ಧಕೇಶಾ ಭಯಾನಕಾಃ 1೨1 








॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


೫೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ದೂತರು :— 


ರಾಜೋತ್ತಮ ! ನಾವು ಹೀದೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ? ಆ ಭೂತ-ಪ್ರೇತ-ಪಿಶಾಚಿ 
ಗಳು ವಾಸವಾಗಿರುವುದು ಈ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ, ಯಾರು ಪರರ ರಂಧ್ರಗಳನ್ನೇ ಗಣಿ 
ಸುತ್ತ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವಕೋ, ಚಾಡಿ-ಕ್ಷುದ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ 
ತಮ್ಮ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲೆತ್ಲಿಸುವರೋ ಮತ್ತು ಅದು ಸಾಧಿಸದಿದ್ದರೆ ಇತರರಿ 
ಗ್ಭುಟಾಗುವ ಹಾನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಿಸುವರೋ ಅಂತಹ ಪಾಸಿಷ್ಠಜೀವಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಗೊದಗುವುವು ಇನೇ ಲೋಕ. ಇವನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕವರು ಇನ್ನೂ 


ಕೆಲವರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೇ ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸಲೆತ್ಲಿಸುವವರು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಇಷ್ಟನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ್ಕ ರಾಜನು ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯೇ ತೋರಿದ ಮತ್ತೊಂದು 


ಉ.ಖ.೫] ಇವತ್ತೆರಡೆಸೆಹು ಅಧ್ಯಾಯ. ೨೪೩ 


ಘೋರಾಸ್ಯಾ ಶ್ವ ಲಲಜ್ಜಿಹ್ವಾ ಮೇಘನಾದಾಧರೋಪಮಾಃ! 
ಅಗ್ನಿಉುಂಡನಿಭಾಂರ್ಸ್ಸಾ ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಷೆಚ್ಛ ತೌ ಪುನಃ 1೩1 


ರಾಜೋವಾಚ :-- 
ಕೇಷಾಮಿದಂ ಪುರಂ ದೂಶೌ ! ಗದತಂ ಮೇತನುಪೈ ಚೃತ: | 


ಹ ಉವಾಚ ;.. 
ತಾವೂಚತಶುಃ 





ಲೋಕವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಅದು ಅಸುರರು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರು ವಾಸಿಸ 

ತಕ್ಕ ಲೋಕ. ಅಲ್ಲಿದ್ದವರು ಬಹಳ ಭಯಂಕಠಾಕಾರಿಗಳು. ಕೆಲವರಿಗೆ ತೆಯ 
ಇ ಹೊ 

ಮೇಲೆ ಟೋಪಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಂತೆ ಊರ್ಧ್ವ ಶಿಖೆಗಳಿದ್ದವು. 8೨1 


ಗಹನಷಾದ ಗುಹೆಯಂತಿರುವೆ ಅವರ ಬಾಯಿಗಳು, ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಅತಿ 
ವೇಗವಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸುವ ಕೆಂಪು ವರ್ಣದ ಬಹು ದೀರ್ಫಿವಾದ ನಾಲಿಗೆ, 
ಇವನ್ನು ನೋಡಿದವನು. ಎಂತಹ ಧೈರ್ಯಶಾಳಿ ಯಾದರೂ ಹಗಲಿನಲ್ಲೇ 
ಹೆದರಿಹೋಗುವನು. ಗುಡುಗು ಸಿಡಿಲು ಇವನ್ನು ಸಹ ನಾಚಿಸುವಂತಹೆದ್ದು, ಅವರೆ 
ಕಂಠಮಾಧುರ್ಯ. ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಕುಂಡಗಳಂತೆ ಇವರು ಉಜ್ವಲವಾಗಿದ್ದರು. 
ಇವೆರನ್ನುನೋಡಿದ ರಾಜನು, ದೂತರನ್ನು ಕುರಿತು ಪುತಃ ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದನು. 


ರಾಜಾ ನ. 


ದೂತರಕೀ ! ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣುವ ಈ ಲೋಕವು ಯಾವುದು? ಇಲ್ಲಿ 


ಯಾರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ ? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ದಯೆ ಇಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿರಿ. ಗಿ 


ಬ್ರ ಹ್ಮಾ ಕದದ 


ರಾಜನ ಔತ್ಸು ಕ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ದೂತರಿಗೆ ಮೋಜು ಎನಿಸಿತು. ಅವರು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 


೨೪೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪ್ರಕಾಣ [ಉ.-ಮ.೫ 
ದೂತಾವೂಚತುಃ ;:-- 
ಅಯಂ ಲೋಕೋ ದುಷ್ಟದಾನವ-ರಕ್ಷಸಾಮ್‌ 1೪% 


ಶ್ರೌತ-ಸ್ಮಾರ್ತಕ್ರಿಯಾಹೀನಾ ಅತ್ರ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಪಾಪಿನಃ | 





ಕಳ ಉವಾಚ :-- 

ತದಗ್ರೇ ಸ ದದರ್ಶಾಥ ಲೋಕಂ ಗಂಧರ್ವಸೇವಿತಮ್‌ ೫1 
ರೌಪ್ಯ-ಸ್ವರ್ಣಗೃಹಾ ಯೆತ್ರ ರೆತ್ನ-ಕಾಂಚೆನಭೂಮ ಯೆ: 
ನರ-ನಾರ್ಯಃ ಕಾಮ-ರತ್ಯೋ ನೃತ್ಯ-ಗಾನವಿಶಾರದಾಃ 1೬1 
ದೂತರು ;-- 


ರಾರ್ಜ! ಈ ಲೋಕವು ದುಷ್ಪರಾದ ದೈತ್ಯ-ದಾನವರಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. 1೪1 


ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಆಯಾ ವರ್ಣ ಹಾಗೂ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ 
ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸದೇ ಯಾರು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆ 
ಯುತ್ತಿರುವರೋ ಮತ್ತು ಆಚರಿಸುವ ಇತರರನ್ನು ಅವಹೇಳನ ಮಾಡುತ್ತಲಿರು 
ವರೋ ಅವರು ದೈಷತ್ಯರೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಆಗಿ ಜನಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರೆಲ್ಲ 
ಆಂತಹ ಪಾತಕಿಗಳೇ ಸರಿ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ t—— 


ವಿಮಾನವು ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಚಲಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 


ರಾಜನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂಡು ಲೋಕವು ಕಾಣಿಸಿತು. ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗುಧರ್ವರು 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಜಗ 
ದ 


ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ವಾಸಗೃಹಗಳು ಕಲ್ಲು-ಮಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತನಾದ ಪಲ್ಲ. 


೧೧ 


ರಜತ ಹಾಗೂ ಸುವರ್ಣ ಇವುಗಳಿಂಸಲೇ ಧಿರ್ಮಿತವಾದುವು. ಆ ಲೋಕದ 
ಭೂ-ಭಾಗವು ರತ್ನ.ಕಾಂಚನಮಯವಾದುದು. ಅನ್ಲಿರತಕ್ಕ ನರ-ನಾರಿಯರು ಈ 


ಉ.ಖ.೫) ಐವತ್ತೆ ಡರಸೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೫ 
ಅತಿಸೌಖ್ಯಕರಂ ತಂ ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೆಪ್ರೆಚ್ಛ ತೌ ಪುನಃ | 

ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಕೇಷಾವಿಂದಂ ಪುರಂ ದೂತೌ ! ಗೆದತಂ ನೇಂನುಪೈ ಚ್ಛತಃ tal 
ತಾವೂಚತುಃ :- 


ಗಂಧರ್ವನಗರಂ ಚೇದಂ ದೇವಸ್ಥಾನೇಷು ಗಾಯಂಕಾ:ಃ | 
ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾದಿದಂ ಪುರಮನುತ್ತ ಮಮ 1೮॥ 





ಮೊದಲು ವರ್ಣಿಸಿದವರಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾದ ರೂಪರಾಶಿಯುಳ್ಳ 
ವರು. ಇಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ರ್ರೀ- ಪುರುಷರು ರತಿ-ಮನ್ಮಥಶಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಅವರು 
ನೃತ್ಯ, ಗಾನ ಈ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಗಾಧವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದವರು. ॥೬॥ 


ಗಂಧರ್ವಲೋಕವು ದರ್ಶನೆಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ತೃಪ್ತಿ 
ಪಡಿಸುತ್ತಲಿನ್ಹಿ ತು. ಇಂತಹ ಲೋಕವನ್ನೂ ನೋಡಿ ರಾಜನು ಬೆರಗಾದನು: 
ಇದಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಬಲವತ್ತರವಾಗಿ ಬಯಕೆ ಉಂಟಾ 
ಗಲ್ಕು ದೂತನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


ರಾಜಾ 2. 


ದೊತರೇ |! ಈ ಪತ್ತನದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಣೆಂದು ನಾನು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದುದು? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. lls 


ದೂತರು ;-- 


ನೃಪವರ |! ಇದು ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಸೇರಿದ ನಗರ. ಗಂಧರ್ವರಿಂಬುವರೆ೨ 
ದೇವರ ದೇವನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಗಾಯನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ದೇವನಿಗೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿ 
ಸತಕ್ಕವರು, ಈ ಲೋಕವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಪರಮ ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿಗಳೆನಿಸಿ 
ದವರೇ ಇದನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾಗುವರು. ಆಗ 


೨೪೬ ಈ ಗಣೇಶಪುರಾಣ (ww, ೫ 


ಸಿದ್ಧ-ಚಾರಣ- ಯೆಕ್ಲಾಣಾಂ ಗುಹ್ಯಕಾನಾಂ ಪುರಂ ಮಹತ್‌" |! 
ಸಾಸಾವ್ರತೈಸ್ತಥಾ ದಾಸೈರ್ಗಮ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಸಮುಚ್ಚೆಯೆ: lly 


ಕ ಉವಾಚೆ :- 


ದೂತೌ ಚ ತೌ ನೃಪಂ ಪಶ್ಚಾದ್ಧಶರ್ಶಯೇತಾಂ ಗೆಶೀಯೆಸೀವಂ್‌ | 


ಇಂದ್ರಸ್ಯ ನಗೆಶೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಅಶ್ವಮೇಧಕತಾರ್ಜಿತಾಮ* 8೧೦! 
ಸುವರ್ಣ-ರತ್ನ-ಗೋದಾನ ರಥಾ-ಶ್ವ-ಗೆಜದಾನತಃ | 
ಗೆವ್ಕಾಂ ತೀರ್ಥಾಭಿಷೇಕಾದ್ಯೈಃ ಪುಣ್ಕೈರ್ನಾನಾವಿಧೈರಷಿ Hook 








ಸಿದ್ಧರು, ಚಾರಣರು, ಯಕ್ಷರು, ಗುಹ್ಯಕಸು, ಈ ವರ್ಗದ ಜನಾಂ*ದವರು 
ಈ ಮಹಾಪತ್ತನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೃಚ್ಛೆ )-ಚಾಂದ್ರಾಯೆಣಾದಿ ವ್ರತಗಳು, 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತ ಸಕಲ ದಾನಗಳು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಭಕ್ತಿ-ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ಆಚರಿಸಿ ಗಳಿಸಿದ 


ಪುಣ್ಯಸಮೂಹದಿಂದ ಈ ದಿವ್ಯ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ೯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರಕಾ 


ದೂತರು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನಂತರ ಅತ್ಯಂತ ಗರಿಷ್ಮವಾದ ಮತ್ತೊಂದ 
ಲೋಕವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. ಆ ಲೋಕವೇ ಮಹೇಂದ್ರನು ವಾಸಿಸುವ 
ರಾಜಧಾನಿ. ಇದಕ್ಕೆ 4 ಅಮರಾವತಿ” ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಬಹಳ ರಮ 
ಣೀಯವಾಗಿರುವುದು. ನೂರು ಸಲ ಆಶ್ವಮೇಧನೆಂಬ ಮಹಾಕ್ರತುವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಲೋಕದ ಆಧಿಪತ್ಯವು ದೊರೆಯತಕ್ಕದ್ದು. ಇಂದ್ರನಾದರೂ 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಲೋಕದ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿದ್ದಾನೆ. Ilaoil 


ಆ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಸುವರ್ಣ; ರತ್ನ ಇವನ್ನೂ, ಅನೇಕ ಗೋ- 
ಗಳು, ರಥ್ಯ ಅಶ್ವ ಮತ್ತು ಗಜಗಳು ಇವನ್ನೂ ಸತ್ಬಾತ್ರರಿಗೆ ಮನಃಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 


ಉ.ಖ.೫] ಐವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೭ 
ಯೆತ್ರೇಂದ್ರಭವನೆಂ ರವ್ಯಂ ದರ್ಶಯೇತಾಮುಭೌ ನೃಸೆಮ: | 
ನೃಪೋ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತೌ ಪ್ರೋಜೇ ಯುಚ್ಛು )ತಂ ದೃಷ್ಠ್ಟನೇವ ತತ 1೧೨! 


ಅಗ್ನಿಲೋಕೆಂ ತತೋಗ್ರೇ ತೌ ದರ್ಶಯೇತಾಂ ನೃಪಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ಯತ್ರಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಿಣೋ ವಸ್ಥಿತೇಜಸೋ ಭಾಂತ್ಯನೇಕಶಃ 1೧೩: 


ತತೋಃಗ್ರೇ ದರ್ಶಯೇಶಾಂ ತೌ ಯಮಲೋಕಂ ಶುಭಾಶುಭಮ | 
ಯತ್ರ ಪುಣ್ಯಕೃತೋ ಯಾಂತಿ ತಥಾ ಪಾಪಕೃತೋ.ಷಿ ಚ ॥೧೪॥ 











ದಾನವನ್ನು ಕೊಗಬೆ:ಕು. ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬಂದಿರಬೇಕು, 
ಕ್ಷೇತ್ರಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ವಿಧಿನತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಇವಲ್ಲದೇ ಯಾವ ಯಾವ 
ಇತರ ಪುಣ್ಯಕರ ಕಾರ್ಯಗಳಿವೆಯೋ, ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿ:ದ ನಿರ್ವಹಿಸಿ 
ದವನಿಗೇ ಈ ಲೋಕವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. ॥೧೧॥ 


ಅತ್ಯಂತ ರಮಖೇಯವಾದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ವಾಸಿಸುವ ಭಎನ 
ಒಂದಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸ್ತಿ ಆ ಲೋಕನ ವಿಶೇಷ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿ 
ತೋರಿಸಿದರು. ಇದೇನು? ಇದಕ್ಕೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಮಹಿಮೆ ಬಂದಿದೆ? ಎಂಬಿವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ದೂತರ ಮುಖೇನ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ರಾಜನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ 
ರುವಷ್ಪರಲ್ಲಿ ಅವರು ಈ ಮೊದಲು ಹೇಗೆಲ್ಲ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದರೋ, ಅಂತಹ ಲೋಕನೇ 
ರಾಜನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡಿದ್ದರಿಂದ ನೃಪನು ಶಾಂತಾಕಾಂಕ್ಷನಾದನು, ॥೧೨॥ 

ಆನಂತರ ಎದುರಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದ ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವೈಶ್ವಾನರ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ದೂತರು ತೋರಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವೆರೆಲ್ಲ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಜೀವಿಸಿದಾಗ ಆಹಿತಾಗ್ನಿಗಳಾಗಿದ್ದು, ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತ ಅಗ್ಲಿ ಷ್ಫೋಮವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿ ಪ್ರಣ್ಯವನ್ನು ಘೆಳಿಸಿದವರು. ಅವರ ದೇಹಗಳು ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ 
ಶೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಇನರು ಅತ್ತಿತ್ತ ಸುಳಿವಾಗ "ಇದೇನು? ಅಗ್ನಿಯೆ 
ಅನೇಕ ರೂಸಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನಥೋ,' ಎಂಬಂತೆ ತೋ ರುವುದು. 


Wc all 


ಆದೂ ಕಳೆದೆ ಬಳಿಕೆ ತೋರಿಬಂದುದೇ ವೈವಸ್ವತೆಲೋಕ. ಇದು ಐವರ 


೨೪೪ ಈ ಗಳೇಶ ಪುಳಾಣ [೪.೫೫ 
ಸ ಧರ್ಮಃ ಸುಕೈತಾಂ ಭಾತಿ ಕ್ರೂರೋ ದುಷ್ಕೃತಕರ್ಮಣಾವಾ” | 
ಸುಕೃತಸ್ಸರ್ವಭೋಗಾಂಸ್ತು ದುಷ್ಕೃತೋ ನರಕಾನಪಿ las! 
ಭುಂಜತೇ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಸ್ವ.ಸ್ವಕರ್ಮಭೋಗಾನನೇಕಶಃ | 

ಕುಂಭೀಪಾಕೇ ಚ ಪಚ್ಯಂತೇ ಛಿದ್ಯಂತೇ ಚಾಸಿಪತ್ರಕೈೈಃ 1೧೬೫ 
ಅಯೋಘನೇನ ತಾಡ್ಯಂತೇ ಕೃಂತ್ಯಂತೇ ಕಂಜಿಕೈರಪಿ | 

ತಾಮಿಸೇ ಚಾಂಧತಾಮಿಸ್ರೇ ಕೃಮಿಕೂಪೇ ಸಪೂಯಕೇ ೧೭॥ 





ವಂ ಶ್ರುತಿ, ಕರ್ಮ ಇವಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಶುಭಾಶುಭ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. 
ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಿಗಳೂ ಹಾಗೂ ದುಷ್ಕರ್ಮಿಗಳೊ ಬರುವರು. vl 


ಕೃತಾಂತನು ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಗೌರವದಿಂದಲೂ ಧರ್ಮ 
ದಿಂದಲೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ ವನು. ಇವನಂತೆ ನ್ಯಾಯ ನಿರ್ಣಯವನ ್ನ ಮಾಡತಸ್ಕ 
ವರು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ " ಧರ್ಮ? ಎಂದು 
ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಪಾಪಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇವನು ಬಹೆಳೆ ನಿಷ್ಠುರಿ 
ಯಾಗಿರುವನು. ಕರ್ತವ್ಯದ ಗುರುತರ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನರಿತು ಬಹಳ ಜಾಗರೂ 
ಕತೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದೆವರ ಸ್ವಭಾವವೇ ಇತಹೆದು. ಇರಲಿ 
ಸುಕೃತಿಗಳು ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವರು. ಪಾಪಿಗಳು ಅನು 
ಭವಿಸಬೇಕಾದ ನಾರಕ ಲೋಕಗಳ ಫಲಗಳಂತೂ ಗೊತ್ತೇ ಇನೆ. ॥೧೫॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರತಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲ ಅವರವರ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ, ಅನೇಕ ವಿಧ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು ಪಾತಕಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು, ಕೇಳು. ಕೆಲವರನ್ನು ಕುಂಭೀಪಾಕ ಎಂಬ ಯಾತನಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರೇನಾದರೂ ಪ್ರತಿಭಟಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ಅಸಿಸತ್ರಃಳಿಂದ ಅವರ ಅಂಗಾಂ 
ಗಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ೧೬1 


ಕಬ್ಬಿಣದ ತುಂಡುಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಮೃಪ್ತಿಯಾಗುವ ವರೆಗೂ ಹೊಡೆಯು 
ವರು. ಮೊನೂಚಾದ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಪಾಪಿಗಳ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ 


ಉ.ಖ,೫] ಐವತ್ತಿರೆಡೆ3ಂಖು ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೯ 


ಸಾತ್ಯಂತೇ ನರಕೇ ಘೋರೇ ದುಷ್ಕೃತಃ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಸರ್ತಾ | 
ನಿರೀಕ್ಸ್ಟ್ಯಾವಿತಾಲಯನ್ನೇತ್ರೇ "ಯಾತಂ ಯಾತವಬಿಂ?ತಿ ಬ್ರುರ್ವ ಗ 


ತತೋಃಗ್ರೇ ದರ್ಶಯೇತಾಂ ತೌ ಕೌಜೀರೆಂ ಲೋಕಮುತ್ತಮಮ | 
ಆತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರಂ ಶೆಕ್ರಲೋಕಾದತಿವರಂ ಪರರ್ಮ Har! 





ಚುಚ್ಚಿ ಕೀಳುತ್ತಾರೆ. ತಾಮಿಸ್ರ ಹುಗೂ ಅ:ಧತಾಮಿಸ್ರ ಎಂಬ ಪಾಪಕರ್ಮಫಲ 
ಭೋಗಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನೂಕಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಕಾಣದಷ್ಟು 
ಕಗ್ಗತ್ತಲು ಆ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಆವರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರದೇಶಗಳ ತುಂಬ ಬಗೆ ಬಗೆಯೆ 
ವಿಷಕ್ಕಮಿ, ಜಂತುಗಳು ತುಂಬಿವೆ. ಕೆಲವು ಯಾತನಾ ಸ್ಥಳೆಗಳಂತೂ ಬಹಳ ಗಹನ 
ವಾದವು. ಭಾವಿಯಂತೆ ಬಹಳ ಆಳವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳ ತುಂಬ ರಕ್ತ, ಮಾಂಸ್ಕ ಕೀವು 
ಶ್ಲೇಷ್ಮ ಮತ್ತು ಅಮೇಧ್ಯ ಇವೇ ತುಂಬಿವೆ. ಅಂತಹೆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವನಿಗಲನ್ನು 
ಯಾಮ್ಯ ದೂತರು ನಿರ್ವಯೆಯಿಂದ ತಳ್ಳುವರು ಆಯಾ ಪಾಶಕ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಇಂತಿಂತಹ ತಿಕ್ಷೆ ಎಂಬುದು ಮೊದಲೇ ನಿಣಣಯುವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪಾಪಿಗಳು ವಿಧಿ 
ಇಲ್ಲದೇ ಆ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ದೂತರು ಇಷ್ಟೇಲ 


೪ ಪ 
ವರ್ಣಿಸಿ ಆ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತೆಣೀರಿಸಿದ ಬಳಿಕಂಶಣ ರಾಜನಿಗೆ ಬನಳಿಯೇೋ 


A nN ಕ್ಕ ೨ - ಚೆ ಲ ಲಲಿ ¢ Oe 
ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಮು ಸ್ಥಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತು * ಇಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ನಿಲ್ಲುವುದು ಸಹ ಬೇಡ, ಬೇಗನೆ ಮತ್ತೊಂದಿಡೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಿರಿ » 
ಎಂದು ದೂತರನ್ನು ಒತ್ತಾಯೆಪಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು., ೧೭-೧೮ 


ವಿಮಾನವು ಮುಂಜಿ ಚಲಿಸಿತು. ಆಗ ಎದುರಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ರೋಕವು 
ಕಂಡಿತು. ಇದೇ ಭನಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ಕುಬೇರನ ಅಲಕಾವತೀನಗರ, ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಲೋಕೆನು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಮಹೇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಗಿಂಶಲೂ 
ಸುಂದರವೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿತು. ಇದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಬಹಳ 


ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹದು. 1೧೯॥ 


32 


೨೫೪ ಈ ಗಣೇಶ ಫುತಾಣ [ಉ.ತು.೫ 
ರತ್ನ-ಕಾಂಚನಯುಕ್ತಾನಿ ಗೃಹಾಣಿ ದೀಪ್ರಿಮಂತಿ ಚ | 
ರಠ್ನ-ಕಾಂಚನದಾನೇನ ತುಲಾದಾನೈಶ್ಚ ಕೋಟಿಶಃ soll 


ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ ಮಹಾಭಾಗಾ: ಕೌಜೀರಂ ಲೋಕಮುತ್ತಮಮಂ' | 
ತತೋಇಗ್ರೇ ದರ್ಶಯೇತಾಂ ತೌ ವಾರುಣಂ ಲೋಕಮಂತ್ತಮಮ॥೨೧॥ 


ತೀರ್ಥಾನ್ನದಾನತೋ ಲಭ್ಯಂ ಕುಬೀರಭವನಾತಿಗಮ" | 
ಅಪ್ಪು ಸರ್ನೇತಶುಷ್ಯದೇಹಾ ವಸಂತಿ ಸುಖಭೋಗಿನೆಃ (೨೨1 





ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಸತಿಗೃಹಗಳೆಲ್ಲ ರತ್ನ ಹಾಗೂ ಕಾಂಚನಮಯವಾದುವು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯ ಬಹಳ ಉಜ್ವಲಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೊಳೆಯನಿತ್ತೆ- 
ಲಿದ್ದಿತು. ಯಾವ ನರನು ರತ್ನ, ಸುವರ್ಣ ಮೊದಲಾದ ಅನರ್ಫೆೈ, ವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತೂಕಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಚ ೫1 ದಾನಮಾಡು 


ವನೋ ಮತ್ತು ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ನಡೆಸುತ್ತಲೇ ಇರುವನೋ ॥೨೦! 


ಆಂತಹ ಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಯು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಈ ಕೌಬೇರಲೋಕವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆವ ಸಕಲ ಭೋಗ-ಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಚ್ಛಂದ 
ವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವನು. ಕೌಬೇರ ಲೋಕವನ್ನು ದಾಟದಕಿ, ಮುಂಡೆ ಸಿಕ್ಕುವುದೇ 
ಜಲಾಧಿಪನಾದ ವರುಣದೇವನ ಲೋಕ. ರಾಜನು ಇದುವಕಿಗೂ ನೋಡಿದ 
ಲೋಕಗಳು ಒಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮತ್ತೊಂದು ಮಿಗಿಲಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 


ಈ ವರುಣ ಲೋಕವನ್ನು ದೂತರು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. 1೨೧! 


ಅನ್ನ ಸತ್ರ, ಅರವಟ್ಟ ಗೆ ಇವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ಹೆಸಿದು ಬರುವ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಸಂತೋಷ ಇದರಗಳಿಂದ ಆಹಾರ-ಪಾನೀಯಗಳನ್ನಿತ್ತು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿ) 


ವರೋ, ಅವರು ಕುಬೇರನ ಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯ ವೆ ಸ ಭವವುಳ್ಳ ಈ ವಾರುಣ 


ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಸುಖಕ್ಕೂ ತಿಲಾಂಜಲಿ 


ಇತ್ತು ದುಡಿಯುತ್ತ, ತಮ್ಮ ದೇಹಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸಿಕೊಂಡನರೆ ವರುಣನ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಬಳಿಕ, ಸು-ಮಧುರ, ಶೀತಳ ಹಾಗೂ ಸು-ಗಂಧಿ ಜಲಾಶಯ 


ಉ.ಖ ೫] ಐವತ್ತೊಂದನಿಳು ಅಫಾ ೦ ೨೫೧ 


ವಾಸೀ, ಕೂಸೆ, ತಡಾಗಾನಾಂ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಜಲದಾಯಿನಃ | 
ತತೋಗ್ರೇ ದರ್ಶಯೇತಾಂ ತೌ ವಾಯುಲೋಕಂ ಸುಖಾವಹೆಮಃ। ೨೩! 


ದದಶೇ ವ್ಯಜನಂ ಗ್ರೀಸ್ಮೇ ಸೋತಶರಿಂ ಕರ್ಪುರಂ ಜಲಮಃ | 
ವಸಂತಿ ವಾಯುಲೋಕೇತೇ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಗೆತಿ-ನಿಹಾರಿಣಃ Hse! 





ಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಕ್ರಿಡಿಸುತ್ತ ದಣುವನ್ನಾ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಮತ್ತು ರಸಪುಸ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅ ಲೋಕದ ಸುಖಭೋಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಚಿರಕಾಲ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸುವರು. ॥೨೨॥ಥ 


ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಸುಖಭೋಗಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಾಯಾರಿ ಒಂದ ಜನರಿಗೆ 
ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಜಲವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ತ್ಮರೇ. ಕೆಲವರು 
ಭಾವಿಗಳನ್ನು ತೋಡಿಸಿದವರು. ಮತ್ತಿ ಕೆಲವರು ಕೊಳ, ಪುಸ್ಕುರಿಣಿ ಇವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಸಿದವರು. ಕೆಲವರಂತೂ ನಾಲೆ. ಕೆಕೆ ಇವನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಸಾರ್ವಜನಿಕರ 
ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ತ್ಯಾಗಿಗಳು. ಇರಲಿ, ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಮಾನವು 
ನಿಂದೆಡೆಯೇ ನಿಂದಿರುತ್ತದೇನು? ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯುವಪ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿಮಾ 
ನವ ಬಹಳ ದೂರ ಹಾರಿ ಹೋಯಿತು. ಕಾಜನಿಗೆ ಅಲ್ಲೊಂದು ಲೋಕವು ಗೋಚ 
ರಿಸಿತು. ಅದೇ ಸಮಾರಣನ ರಾಜ್ಯ. ಅದು ಬಹಳ ಮೊರದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಸುಗಂಧ 
ಯುಕ್ತವಾದ ತಂಗಾಳಿಯು ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಇದನ್ನು ದೂತರು ರಾಜನಿಗೆ 
ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರು. ॥೨೩.॥ 


ನಿದಾಘೆ (ಉರಿ ಬೇಸಿಗೆಯ) ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಲಾವಂಚದ ಬೀಸಣಿಗೆ, 
ಹಿತ್ತ ಪ್ರಶಾಮಕಗಳಾದ ಬೆಲ್ಲ ಮೊದಲಾದುವು ಮತ್ತು ಕರ್ಪೂರಾದಿ ಸುಗಂಧ 
ದ್ರವ್ಯಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಕೀತಳ ಪಾನೀಯ ಇವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭಕ್ತಿ-ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ 
ಬಾಯಾರಿ ಬಂದವರಿಗೆಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟು, ಯಾರು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವರೋ, ಅವರು ಈ 
ವಾಖನವೀಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಿರಕಾಲ ವಾಸಮಾಡುವರು. ಇಷ್ಟ ಬಂದಿಡೆಗೆ ಅವರು 
ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೇ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಬಲ್ಲವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು 
ಅವರು ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿದರೂ, ಯಾರೂ ಅವರನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ತಡೆ 
ಗಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ. ॥೨೪1 


೨೫೨ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [೪% ಶಿಕಿ.ಜ 


ತತೋಗ್ರೇ ದರ್ಶಯೇತಾಂ ತೌ ಸೂರ್ಯಿಲೋಕಂ ದುರಾಸೆದವು | 
ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಸಾಧನರತಾಃ ಸೂರ್ಯೆಭೆಕ್ತಿಪೆರಾಯಣಾ $ 1೨೫1 
ಅವಾಪ ಕಾಮಾ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇತೇ ಸೂರ್ಯುವರ್ಚೆಸಃ | 
ನಿವಸತಿ ನಿರಾಬಾಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪಶತಂ ನರಾಃ ॥೨೬॥ 


ನಾಕ್ಷತ್ರಂ ಚಂದ್ರಲೋಕಂ ಚೆ ದರ್ಶಯೇತಾ ನೃಪಂ ತತಃ! 
ಮುಕ್ತಾ ಫಲಸುವರ್ಣಾನಾಂ ದಾನೇನ ಸೋಮ ಯತಾಗತಃ ೨೭! 





ಅನಂತರ ವಿಮಾನವು ಸೂರ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಬಂದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸಿದ್ದ 
ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಔನ್ಲ್ಯ ಇವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಥಾ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುವುದೂ ಸಹ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಸರ್ವದಾ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಪಂಚಾಗ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವ ಕಠಿಣ ತಪಸ್ವಿಗಳು 
ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಜಗ 


ಅವರು ಬಯಸುವ ಎಲ್ಲ ಕಾಮನೆಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ಕರೆಗತವಾಗುನ್ತಪರಿಂದ 
ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೂ ಅವರು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು 
ಕಠಿಣ ರೀತಿಯಿಂದ ತೆಪಿಸ್ತಿ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಮಾನ ಅದು 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಹೊರತ್ಕು ಬೇರಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಪಡೆದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ; ಪ್ರಖರಕಿರಣಗ 
ಳಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಎಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ನೂರು ಕಲ್ಪಗಳು ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ ಅವರು ಯಾಷ ವಿಧವಾದ ಅಡ್ಡಿ-ಆತೆಂಕ 
ಗಳಿಗೂ ಒಳಗಾಗದೆ ರವಿಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು ಎಂದು ದೂತರು ರಾಜನಿಗೆ 
ಸೂರ್ಯಲೋಕದ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಿದರು. "5೬! 

ಅನಂತರ ಕೋಟ್ಯವಧಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಚಂದ್ರಮನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ವಿಮಾನವು ಬಂದಿತು. ಅವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತ " ಮುಕ್ತಾ ಸಲ ಸುವರ್ಣ 


ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂನನಾಸನನರೊ, ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೇದ 


ಉ.ಖ.೫) ಐವತ್ತೆ ರಡಸನೆಯ ಆತ್ಮ ಯ ತಿಳ್ಸಿ 
ಪ್ರಾಪ್ಲನಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಲೋಕಮೇನಂ ಸು-ಪುಣ್ಯತಃ 
ಗೋಲೋಕಂ ಚ ತತೊಆಗ್ರೇ ಜೌ ದರ್ಶಯೇತಾಂ ನೈಪಂ ತತಃ ೨೮! 


ಗೋಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೇ ದದ್ಯುಃ ಬ್ರಾಹ್ಯ ಓಣೇಭ್ಯೋ 6 ಯಥಾವಿಧಿ ! 
ಶರೋಮಸಂಖೈ ಸ್ತು ಕಲೆ ತ್ಪ್ಪಸ್ತೇ ಗೋಲೋಕೇ ನಿವಸಂತಿಹಿ | ೨೯1 


ಸತ್ಯಲೋಕಂ ಶತೋಂಗ್ರೇ ತೌ ದರ್ಶಯೇತಾಂ ಚಿರಂತನಮ್‌ | 
ಸತ್ಯವ್ರತಾ ನೇದನಿದೋ ವೇದಾಧ್ಯಯನತತ್ಪರಾಃ ೩೦! 





ಹ ತ 


ಶಾಕ ಕ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ ಯನಮಾಡಿ ತನ್ಮೂಲಕ Shes ತಿಳಿದು ಯಾರು 

ಸೋಮಯಾಗ ' ವನ್ನು ಲೋಪವಿಲ್ಲದ ನಜೆಸುವರೆಣ ಅವರು ಈ ಚಂದ್ರ 
Pa ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಎಂದು ಆ ಲೋಕದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಅದನ್ನು ಹೊಂದುವ ವಿಧಾನವನ್ನೂ ವಿನರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ॥೨೭! 


« ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯೆ ಬೇಕಾದವರು ಬಹಳೆ ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಾಗಿರ 


ಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳೆಲು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ -ಪ್ರನೋದಾ 
ಮೋದರು ರಾಜನನ್ನು ಗೋರೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು, ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಶೇಷ ದೃಶ್ಯ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೋರಿಸಲಾರ೭ಭಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ನರನು 
ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ವ್ರತ-ದಾನಾದಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥೨೮೫ 


ಯಾವ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯು ಸಹಸ್ರಾರು ಸವತ್ಸ ಗೋಗಳನ್ನು ಶನ್ನ ವಿಭವ 
ಕೃನುಸರಿಸಿ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿ, ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾದ ದಕ್ಷಿಣಾ ದ ವ್ಯದೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ದಾ ನವನ್ನು ಕೊಡ.ವನೋ, ಅವನು ತಾನು ದಾನಮಾಡಿದ 
ಗೋ ನೇಹಗಳನಲ್ಲಿರುವ ರೋಮಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಷ್ಟು ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ಈ ಗೋ- 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು, ಇನರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. sri 


ಅನಂತರ ಇವರು ಕುಳಿತು ಪಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ವಿಮಾನ ಯಾನವು 
ನನ್ನ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ನನ್ನ ಲೋಕವು ಬಹಳ ಪುರಾತನವಾದುದ:. 


ನು 


ಇದನ್ನು ದೂತರು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತ " ಯಾರು ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುವ 


೨೫೪ ಈ ಗಳೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ೫.೫ 


ಸದಾಚಾರಾಶ್ಕಾಸ್ತ್ರವಿದ: ಪೆರಾಜಸಾಠಕಾಶ್ಚಯ ಯೇ 1 
ಅನ್ನದಾನರತಾ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತಾರಸ್ತೀರ್ಥಸೇವಿನಃ Naot 


ಅಪ್ರತಿಗ್ರಾಹಕಾ ವಿಪ್ರಾ: ಪರೋಪೆಕೃತಿಕಾರಿಣಃ ! 
ತಪೆಸ್ತಿನೋ ದಾನಪರಾಃ ಸತ್ಯಲೋಕಂ ವ್ರಜಂತಿ ತೇ (೩೨! 


ಗವ್ಯೂತ್ಯಪ್ಪಸಹಸ್ರ್ರೇಣ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ತಾವದಾಯತಮಸ | 
ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮುನಿಗಣೈ: ಗಣೈೆರಾಜರ್ಷಿಣಾಂ ಪೆರೈ: 1೩೩! 








ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಅದನ್ನೇ ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದಿರುವಕೋ, ಚತುರ್ವೇದಗಳನ್ನೂ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವರೋ ಮತ್ತು ವೇದಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲೇ ಸರ್ವದಾ ನಿರತರಾಗಿ 
ರುವರೋ,; ಅವರೂ, 1೩೦॥ 


ಸಂಪ್ರದಾಯಾಷತುಸಾರವಾಗಿ ಬಂದ ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು ತಪ್ಪದೇ ನಡೆಸ- 
ತಕ್ಕವರು, ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಗುರುಮುಖದಿಂದ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಅವುಗಳ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನರಿತವರು, ಪುರಾಣವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸಿ ಮೂಢರನ್ನು ಸನಾ 
ರ್ಗಕ್ಕೆ ತರುವವರು ಷಡ್ರಸೋಪೇತವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ದಾನಮಾಡ 
ತಕ್ಕವರು, ಯಜ್ಞ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾ-ಭಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಅನುಷ್ಮಿಸತಕ್ಕವರು, ತೀರ್ಥ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೆ ಯಾತ್ರೆಯಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನಾರ್ಜಿಸಿದವರು. 1೩೧8 


ದುಪ್ಪ್ರತಿಗ್ರಹವನ್ನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ತ್ಯಜಿಸಿದ ವಿಪ್ರೋತ್ತವಮರು, ಇತರರಿಗೆ 
ಉಪಕಾರವನ್ನೆಸಗುವುಡೇ ತಮ್ಮ ಏರಮಧ್ಯೇಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ಉದಾರ 
ಚರಿತರು, ಕಾಯಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಗಣಿಸದೇ ಕಠಿಣವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸತಕ್ಕವರು, 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ದೇಯ ವಸ್ತಾಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲೋಭವಿಲ್ಲದೇ ಪರಮೇಶ್ವರಾರ್ಪಣ್ಯಬುದ್ದ್ಯಾಾ 
ದಾನಮಾಷತಕ್ಕ ಸತ್ತ್ವಶಾಲಿಗಳು, ಇಂಥವರು ಮಾತ್ರ ಈ ಸತ್ಯಲೋಕದ ಸುಖ 


ವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 1೩೨! 


ಎಂಬು ಸಾವಿರ ಗವ್ಯೂತಿ (“ಗವ್ಯ ತಿ? ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಈ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮ 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ವಿವಠಿಸದೆ.) ಯಷ್ಟು ಉದ್ದಗಲ ಉಳ್ಳದ್ದು, ಈ ಸತ್ಯಲೋಕ. ಈ 


ಊ. ೫.೫] ನಸತ್ತೆರಡೆ 3969 ಅಧ್ಯಾರಿಕಾ ೨೫೫% 


ದೇವರ್ಷಿಣಾಂ ದಾನವಾನಾಟ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ತಥಾ! 
ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ದಿವಾ-ರಾತ್ರಂ ಸೇವ್ಯತೇ ಭಕ್ತಿತತ್ಸರೈಃ Havh 


ಯತ್ರೇಂದ್ರಭವನಾಭಾನಿ ಗೃಹಾಣಿ ಪೆರಿತೋ ಲ್ಸ ! 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೃಪತಿಲ್ಲೋಕಂ ವಿಸ್ಮಿತಃ ಪ್ರಾಹ ತೌ ತದಾ 1೩೫1 


ನೃಪ ಉವಾಚ :-- 

ಧನ್ಯೋಸ್ಮ್ಯನುಗೃಹೀತೋಸಸ್ಮಿ ಗಣೇಶೇನ ಕೃ ಹಾವತಾ ॥ 

ಭವದಾ ಫ್ರಿ ಚ ಯತೋ ದೃಷ್ಟಾಃಸ್ಟ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಸಂ- ಡುರ್ಲಭಾಃ!೩೬! 
ಅ ತಾ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ (ನಾ) ನು ತಪಸ್ವಿಗಳ ಸಮುದಾಯ, 


ರಾಜರ್ಹಿಗಳ ಗುಂಪು, ಇತರರು. 1೩೩! 


ದೇವರ್ಷಿಗಳು, ದಾನವಕುಲೋತ್ಸನ್ನರ್ಕು, ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯ”3 
ಇವರೇ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಲಿರುವನು. ಸುರಜೆ ಇಷ ನಾದ 
ಲೋಕಸಿತಾಮಹನನ್ನು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿ- ಭಾವದಿಂದ ಹಗಲು- ರಾತ್ರೆ ಗಳ 
ಪರಿವೆ ಸಹ ಇಲ್ಲದೇ, ಸರ್ವದಾ ಸೇವಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವರು. 0೩೪8 


ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವರಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತಗಳಾದ ಮನೆಗಳು 
ಹೇಗಿವೆ, ಬಲ್ಲೆಯ ? ಒಂದೊಂದು ಮನೆಯೂ ದೇವೇಂದ್ರನ ವಸತಿಗೃಹಕೆ, 
ಸದೃಶವಾದ ನೆ ಭವ ಉಳ್ಳದ್ದು. ಈ ತರಹದ ವಾ ಸಗೃಹಗಳು ಎಷ್ಟಿವೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಎಣಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಈ 
ಸಕ್ಕ್ಯಲೋಕದ ಸುತ್ತಲೂ ಇಂತಹ ಮನೆಗಳೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಕಾಶೀರಾಜನು 
ಈ ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ದ್ಮಪ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಈ ಎಭವವನ್ನು 
ಕಂಡು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಉಂಬಾಯಿತು. ಗ ತನ್ನೆ ಸವಸನದನ್ಲಿರುನ ದೂತ 
ರನ್ನ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 13೫ 


ದೇವದೂತರೇ ! ನಾನು ಇಂದಿಗೆ ಪರಮ ಧನ್ಯ ನಾದಿನು. ಅವ್ಯಾಜಕರುಣಾ- 


೨೫೬ ಹೀ ಸಜೇನ ತಫುಳಾಣ (w.a.u 
ಕ ಉವಾಚ :-- 


ತಂ ಪುನರ್ದರ್ಶಯೇಶಾಂತೌ ನೈಕುಂಠಂ ವಿಶ್ರುತಂ ತ್ರಿಷು! 
ಲೋಕೇಷು ತತ್ರ ಗೆಚ್ಛಂತೆಂ ವೈಷ್ಣವಾ ಭಕ್ತಿತಪ್ಪರಾಸ 1೩೭॥ 


ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತಂ ನೋಪಮಾ ಯಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ |! 
ಶೇಷೋ ನ ವರ್ಣನೇ ಶಕ್ತ್ಕೋ8ನೇಕವಕ್ಟೋ ನ ಚಾತ್ಮಭೂಃ 1೩೮॥ 





ಸಿಂಧುವಾದ ಭಗರ್ವಾ ಗಜಾನನನು ಪಾಮರನಾದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪರಮಾನುಗ್ರಹೆ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದ 
ರಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಬಂದ ನೀವು ನನಗೆ ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಪರಿಚಯನಮಾಡಿಕೊಡದಿದ್ದ ರಾಗಲೀ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂದರ್ಶಿಸುವ 
ಯೋಗವು ನನಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಿತಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆಂದಾದರೂ 
ಸ್ವರ್ಗತ ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡಲಾದೀತೇ? ಎಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀ ಗಣಪತಿಯ 


ಹಾಗೂ ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹ. ೬! 


ಬಾ ಸ್‌ 


ರಾಜನಾಡಿದ ವಿನಯಪೊರಿತ ಈ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳ್ತಿ ಪ್ರಮೋದಾಮೋದರು 
ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಮಾನವನ್ನು ಮುಂದೆ 
ನಡಿಸಿ, ಸಾ ಲೋಕಕ್ಕೆ ರಾಜನನ್ನು ಕರೆದು ತಂದರು. ವೈಕುಂಠಲೋಕವು 
ಅತ್ಯ ತಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುಜಿಂದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಪ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿತೆ, 
ಸಣ ಗಿ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, 
ಎಷ್ಟು ಭಕ್ತೆ ಯನ್ನು ಬಿಳೆಸಿಕೊಂಪು ಪೂತಾತ್ಮರಾದ ಆನೇಕ ಭಾಗವತೋತ್ತಮರು 
ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಆ ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ರಾಜನು 
ವೀಕ್ಷಿಸಿದನ್ನು (೩೭! 


ವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಸ್ಯ ಶವಾದುದು ಮತ್ತೊಂದು ಲೋಕ ಇಲ್ಲನೇ ಇಲ. 
ಹಸ್ರಫಣನೂ, ದ್ವಿ ವ ಷಾಹಸ್ರ ರಸನೆಗಳುಳ್ಳವ ಮೂ ಆದೆ ಆದಿಶೇಷನೂ ಸಹ ಈ 
ಡೆ ವಿಭವವನ್ನು ವರ್ಡಸಲಿಕ್ಸಿ ಸೆಮರ್ಥನ.ಗಲಾರತು. ಸಕಲ ಇರಾ” 


ಉ.ಮಿ.೫) ಐನತ್ತೆ ಡರನಿಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫೭ 


1 ಊರ್ಜಸ್ಟಾಯಿತಾ 3ರುಷಸ್ಸಾ ಯತಾ ಮೇಷಸ್ನಾಂಯಾ ತಿಲಾನ್ನದಃ! 
ಗೋದೋ ಗೀತಾಥ್ಯಯನವಾ ೯ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಚೋಪಕೈಚ್ಛ ಯ 1೩೯॥ 


ವಿಷ್ಣುಲೋಕೂ ವ ಪ್ರಜತ್ಯಾಶು ಸಹಸ ಸಂ ಪಂಚ ಯೋಜನಮಃ | 
ಸೊರ್ಯ್ಯಚೆಂದ್ರಪ್ರಕಾಶಾನಿ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮಕೃತಾನಿ ಚ ॥೪೦॥ 


ಮಂದಿರಾಣಿ ಪ್ರಭಾನಂತಿ ರತ್ನ-ಕಾಂಚನ-ರಾಜತೈಃ | 
ಯೇಷು ನ ಪ್ರವಿಶತ್ಯೇವ ತಮೋ ರತ್ನಮರೀಚಿಭಿಃ 1೪೧1 











ಚರನ ಪ್ರ ಸಂಚವನ್ನೂ ಸ್ಟ ಜಿಸಿದವನು ನಾನೇ ಅಷ್ಟೇ ? ಎಂದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ತಿಳಿ 

ಯರ ಇರತಕ್ಕ ಅಂಕ ಯಾವುದಾದರೂ ರೇಯೀನು? ಮೇಲಾಗಿ ನನಗೆ 

« ಆತ್ಮಭೂಃ ? ಎಂದು ಹೆಸರೂ ಇದೆ. ಇತಹೆ ಶೆಕ್ತಿ -ಸಾಮಥ್ಯಗಳುಳ್ತ ನನಗೂ 
ಹ ವೈಕುಂಕವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. (೩೮1 


ಯಾರು ಕಾರ್ತಿಕ, ಮೂಫೆ ಹಾಗೂ ವೆ ವೈಶಾಖ ಈ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ತಸ ರೃದೇ, 

ಸರನಡೆಡೇ ಉಸೇಕಾಲವೆ್ಲೀ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ ಈ ನಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಎನ್ನ ಜನ್ನು, 
EA ಯೆಇರು "ಸಾಲಂಕೃತ ಸವತ್ಸ ಗೋಗಳನ್ನು ಪರಸೀಶ್ವ ರಾ 
ರ್ಪಣಬುದ್ಧ್ಯಾ ದಾನಮಾಡುವರೋ, ಯಾರು ಸರ್ವದಾ ಭಗವದುಕ್ತಿಯಾದ 
ಗೀತಾಶಾಸ್ರವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ, ಅಧ್ಯಾಪನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುನರೋ 
ಮತ್ತು ದೀನಾನಾಥ, ಕ್ಷ ಕೈಪಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯಜೋರ್ಕಿ ಉಪಕಾರವನ್ನೆ ಸಗು 
ವಶೋ ಹಾಗೂ ರಂ ತ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವರೋ ॥1೩೯॥ 

ಅಂಥವರು ದೇಹ ವಿಮೋಕ್ಷಣಾನಂತರವೇ ವಿಷ್ಣು ಸ ಲೋಕನನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವರು. ಈ ಲೋಕವು ಐದು ಸಹಸ್ರ ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಸೆಮಚ್‌ಕ ಪ್ರಮಾಣ 
ದ್ದೆ. ಇಲ್ಲರುವ ದಿವ್ಯ ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಮನವಿಟ್ಟು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನ್ಯು 


ಉಳ 

ಳೆ ದ 
ಬೀವಶಿಲ್ಪಿಯಾದ ವಿಶ್ನಕರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮನು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯೂ ಸೂರ್ಯ - 
ಒಂದ್ರರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಲಿರುವುದು !೪೦॥ 


ಸ್ವಭಾವತಃ ಪ್ರಕಾಶವು ಈ ಮಂದಿರಗಳಿಗೆ ರಕ್ತ.ಕಾಂಚನ್ನ ರಜತ 


> 





ಸಂಖ್ಯಾಚಿಸ್ತಿತ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಹಾಗೂ ಆಧಾರಗಳೆ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ದಿಂದ ಸಡೆಯಿರಿ. 


ತಶಿ 


೫ 


೨೫೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರಕಾಣ [ಉ.ಖ 


ಪರಿವಾರೆಯುತೋ ಲಕ್ತಾ ೬ ತತ್ರ ಕಿಷ್ಕತಿ ದೈತ್ಯಹಾ | 

ಜಹರ್ಷ ನೃಪವರ್ಯೊೋಣಸೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ಪುಣ್ಯಸಂಚಯಾತ್‌ ॥೪೨! 
ತತೋಣಗ್ರೇ ದರ್ಶಯೇತಾಂತ್‌ೌ ಕೈಲಾಸಂ ಗಿರಿಶಾಲಯಮು | 
ಮೇರೋಸ್ತು ಶಿಖರೇ ರಮ್ಯ್ಮೇಂಯುತಯೋಜನವಿಸ್ಟೃತೇ Heal 


ರವಿ-ಚಂದ್ರಪ್ರಕಾಶಾನಿ ಹಮ್ಮಾಣಿ ಯತ್ರ ಭಾಂತಿ ಚ! 
ಯತ್ರ ಪಂಚಾಕ್ಷರಜಪಾ ರುಡ್ರಾಧ್ಯಾಯಜಪಾಶ್ಚ ಯೇ lle vl 








ಮೊದಲಾದ ಅನಘೆಣ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವು ಬಹಳ ಪ್ರಕಾಶಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಇಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶವಿರುವಾಗ ತಮಸ್ಸು 
ಈ ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಎಂದಾದರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸೀತೇ? ಳಂ 


ಅಸುರಕುಲ ವಿನಾಶಕನಾದ ಕವುಲನಾಭನು ನಾರದ, ತುಂಬುರು, ಗರುಡ 
ಮೊದಲಾದ. ಪ್ರಮುಖ ಭಕ್ತ ಪರಿವಾರಡೊಡಗೂಡಿ,, ಮಹಾಲಕ್ಷಿ ಯೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವನು. ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕಾದರೆ ಬಹೆ? ಪುಣ್ಯವನ 
ಸಂಪಾದಿಸಿರಬೇಕು. ಕಾಶೀರಾಜನು ಅಂತಹ ಭಾಗ್ಯವಂತನಾದುದರಿಂನಣೀ 
ಈ ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡುವಂತಾದನು. ಇರಲಿ, ಈ ವಿಸ್ತೃತ ವಿಭತನನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಜನಿಗೆ ಹರ್ಷವು ಉಕ್ಕಿ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯಿತು. ಗಳ! 


ಅನಂತರ ಎದುರಿಗೆ ತೋರಿಬಂದ ಕೈಲಾಸ ಲೋಕವನ್ನು ದೂತರು ರಾಜ 
ನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. ಈ ಲೋಕವು ಗೌರೀವರನ ವಾಸಸ್ಥಾನ... ಇದು ಮೇರು 
ಪರ್ವತದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಇಡಿ. ಈ ಲೋಕವು ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದು, ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು ತಣಿಸುವುದು. ಸಹಸ್ರಾರು ಯೋಜನ 
ಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದ ಗಲದ ಅಳತೆಯುಳ್ಳದ್ದು ಈ ಪ್ರದೇಶ... ಹಗ 


ಸೂರ್ಯ- ಚಂದ್ರರಂತೆ ಬಹಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದೆ ಅರಮನೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿ 


ಬರೆ ವವು. ಈ ಲೋಕದ ವಾತಾವರಣವು ಬಹಳ ಪರಿಶುದ ವಾದುದು, ಲ್ಲಿ 


ಉಊ. ೫:2] ಬವತ್ತೆರಡನೇರಃ ಅಫ್ಕಾಂತು ೨೫೯ 


ಅನೇಕ ಸಾಧನರತಾ; ಸುಣ್ಯವಂತೋ ವ್ರಜಂತಿ ಹಿ! 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ನೃಪತಿಃ 


ರಾಜೋವಾಚ :-- 
ವಿನಾಯಕಪ್ರಸಾದತಃ 1೪೫! 


ದೃಷ್ಟಾಸ್ಸರ್ನೇ ದೇವಲೋಕಾಃ ಪುಣ್ಯದಾ ದರ್ಶನಾನ್ಸೃೈಣಾಮ್‌ | 
ಕ ಉವಾಚ ;-- 


ತತೋಣಇಗ್ರೇ ನ ರವಿಶ್ಚಂದ್ರಃ ಸಹಸ್ರಯೋಜನಾವಧಿ 1೪೬! 
ವಿಮಾನಂ ಪ್ರಭಯಾ ಯಾತಿ ನ ಚ ಪಶ್ಯಂತಿ ಕಿಂಚನ | 





ನೋಡಿದರೂ ಶಿವಪಂಜಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರಜಪ, ರುದ್ರಾಧ್ಯಯನ ಪಾರಾಯಣ ಈ 
ಶ್ರಾವ್ಯ ಧ್ವನಿಗಳೇ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದವು- ॥೪೪1 

ಸ್ವರ್ಲೋಕ ಸಾಧಕಗಳಾದ ಅನೇಕ ಅನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಕಠಿಣವಾಗಿ 
ಆಚರಿಸಿದ ಪುಸ್ಕಾತ್ಮರಾದ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಅರ್ಹರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ ರಾಜನು ಹೀಗೆ ನುಡಿ 
ದನು. 

ಇಜಾ ೬ 
ಭಗವಂತನಾದ ವಿನಾಯಕನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 8೪೫1 


ಈ ದೇವಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುವ ಯೋಗ ನನಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ಈ 
ಲೋಕಗಳು ಪರಮ ಪವಿತ್ರವಾದುವು. ಮಾನವರು ಇವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪುಣ್ಯ ಪರ್ವತವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವರು. 


ಬ.ಹಾ ಬ... 
ಬ್ರಹ [SW 


ವಿಮಾನವು ಅದಕ್ಕೂ ಮುಂದೆ ಚಲಿಸಿತು. ಮುಂದೆ ರಾಜನು ಕೆಂಡು 


ನೀನು ಗೊತ್ತೇ? ವ್ಯಾಸ |. ಕೇವಲ ಅ:ಧಕಾರ. ಜಗತ್ಸ್‌್ರಕಾಶಕ 


೨೬೦ ಈ ಗಸೇತ ಸತಾಂ (ಉ.ಮಖಿ.೫ 


ಮೇಘ-ನಾದನಿಭೆಂ ಶಬ್ದಂ ಶುಶ್ರಾನ ದುಸ್ಪಹೆಂ ನೈಪೆ: 1೪೭! 


ಗಿರಿನರ್ಯಪ್ರಕಾಶಾನಾಂ ಭ್ರಮರಾಣಾಂ ಸಮಂತತಃ 


ರಾಜೋವಾಚ :- 

" ಕಸ್ಯ ಶಬ್ದ: ಶ್ರೂಯತೇಇಯುವಿ' ತಿ ಪಪ್ರೆಚ್ಛೆ ತೌ ನೃಪ: lv! 
" ಕದಾ ದ್ರಕ್ಟ್ಯಾಮಿ ದೇವಸ್ಯ ಸಾದಪೆದ್ಮವಿಂ' ತಿ ಸ್ಪುಟಿಮ್‌ | 

ದದರ್ಶ ಪುರತೋ ರಾಜಾ ಶಕ್ತಿಂ ಭ್ರಾಮರಿಕಾಂ ದೃಢಾಮ” reel 





ತೇಜೋಧಾತುಗಳಾದ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರಿಗೆ ಸಹ ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸ 
ಲಿಕ್ಸೆ ಅರ್ಹತೆ ಇಲ್ಲ. ಭಗವಂತನ ಅಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಶಕ್ತಿಯು ಆ ಪ್ರಡೇಶದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದೆ, ಈ ಪ್ರದೇಶದ ಅಳತೆ ಎಷ್ಟು ? ಬಲ್ಲೆಯ? ಸಾವಿರಾರು ಯೋಜನ 
ಗಳಷ್ಟು 1೪೬! 


ವಿಮಾನವು ತನ್ನ ತೇಜೋವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸುತ್ತ 
ತು. ಭೌತಿಕ ತ ಸ್ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಇದುವರೆಗೂ ಸಟಗ ನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸುವ ಪರಿಚಯವಿದ್ದ ರಾಜನ ಚರ್ಮಚಕ್ಷುಗಳಿಗೆ ಏನೊಂದೂ ಕಾಣಿಸಲೇ 
ಒಲ್ಲದ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬರಸಿಹಿಲು ಬಡಿದಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬರ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಕ್ಲೇಶಕರವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿ ತು. ಈ 
ಮಹಾಶಬ್ದವನ್ನು ಕಾಶೀರಾಜನೂ ಕೇಳಿದನು. ''೪೭॥ 

ಈ ಧ್ವನಿಯು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಿರಿ-ಗಹ್ವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊಕ್ಕುದರಿಂದ 
ಇನ್ನೂ ಮಿಗಿಳಾಗಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಇಚ ಪಟಾ ರ್ರ 
ಗಳು ಮನಸ್ವಿಯಾಗಿ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತ ಹಾರಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದವು. ಈ ಅದ್ದು ತವ ವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕಂಡ ಕಾಶೀರಾಜನು ದೂತರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


ರಾಜಾ: 


ದೀವದೂತರೇ! ಈಗ ಕೇಳಿಬಂದ ಗಡುಸಾದ ಈ ಧ್ವನಿಯು ಲಾರದು? 
ಯಾರು ಹೀಗೆ ಕೂಡಿದವರು ? ಲಗ 


ದೇವನ ದಿವ್ಯ ಪಾದಕನುಲಗಳೆನ್ನು ಎಂದಿಗೆ ಕಂಡೇನು? ಎಂದು ಏಕ 


ಉಷ. ೫] ಐವತ್ತೆ ರಡನೆಂಕು ಆಧ್ಯಾ೦ಕಾ ೨೬೫ 


ಅನೇಕಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗ್ರಾಸಸಾಹಸಾಮ | 
ಹ್ರೆಸಾರಿತಮಂಖಾಂ ಭೀಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೂರ್ಛಾಮಿಯಾನ್ಮ ಪೆಃ೫೧8 


ಸಸ್ಯ ನಿನ್ಕ್ಯತುಸ್ತಂ ತು ದೂತಾವಗ್ರೇ ಸೃಪಂ ತದಾ | 
ತತ ಆಧಾರಶಕ್ತಿಂ ಸ ತತೊಟಪೈ ತಿಭಯೆಂಕರಾಸು lst 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಕಂಪೇ ನೃಪೆತಿಭಾನ್ರಮರೀಮಸ್ತಕೇ ಸ್ಥಿತಾರ್ಮ ! 
ಕರಾಲಕೇಶಾಂ ಲಂಬೋಪ್ಕೀಂ ದೀರ್ಫಿಜಿಹ್ವಾಂ ಪ ನೆ ಭಾಯುಂತಾಮಃಜ 


ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಲುಬತೊಡಗಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿಮಾನವು ಬಹು ದೂರ ಚಲಿಸಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಎಮರಿಗೊಂದು ಶಕ್ತಿವಿಶೇಷವು ತೋರಿಬಂದಿತ್ತು, ಇದೇ 
"ಭ್ರಾಮರಿಕ ಶಕ್ತಿ. ಇದು ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಕವಾದುದು, ಇದನ್ನು ರಾಜನು 
ನೋಡಿದನು. ಲ! 


ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಪೀಹೆದ ತೇಜಸ್ಸು ಅನೇಕಾದಿತ್ಯ ರು ಒಮ್ಮ ಸೀ ಬೆಳಗಿದಷ್ಟು 
ಇದ್ದಿತು. ಇಡೀ ಬ್ರಹಾ ಂಡವನ್ನೂ ಒಂದೇ ತುತ್ತಿ ಗೆ ನುಂಗಿಬಿಡುವಂತಹೆ ಸಾಹಸ 
ಉಳ್ಳ ದ್ದ ಆ ಶಕ್ತಿ. ತನ್ನ ಭಯಂಕರವಾದ ಆನನಷನ್ನು ತೆರದೇ ನಿಂದಿದ್ದಿ ತು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದುದೇ ತಡ, ರಾಜನು ಒನೆ ಲೇ ಮೂರ್ಜಿಗೊಂಡು ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ೫೦1 


ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಮೋದಾನೋದರು ಒಡನೆಯೇ ಶ್ರ ತ್ಯೋಪ 
ಚಾ-ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸಿದರು. ಹಾಗೂ ಅನನನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕರಿದ 
ಕೊಂಡು ಹೆಣರಟರು. ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗುವುದರ ಒಳಗಾಗಿ ಆಧಾರಶಕ್ತಿಂ 
ನೆಜೆಸಿರುವ ಸ ಸಳವು Pa ಈ ಮೊದಲು ಕಂಡ ಭ್ರಾಮರೀ ಶಕ್ತಿಗಿಂತಲ 
ಆಧಾರಶಕ್ತಿಯು ಭಯಂಕರತರಾಕೃತಿಯುಳ್ಳಿದ್ದು. Ny! 


ತಿ 


ಆಧಾರಶಕ್ತಿಯು ಭ್ರಾಮರೀಶಕ್ತಿಯ ಅಲೆಯ ಮೇಲ್ಭಾ ಗದನ್ಸಿರುವುದು, 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ರಾಜನು ನಡುಗಿಹೋದನು. ಆಧಾರಶಕ್ತಿಯಃ 
ಫೇಶಪಾಶಗರು ಮುಳ್ಳು ಹೆಂದಿಯ ಮುಳ್ಳು ಗಳಂತೆ ಬಹಳ ಬಿರುಸಾಗಿಯೂ, ತೀನ್ನೃ 


೨೬೨ ಥೀ ಗಣೇಶಪ್ರಿರಾಣ [w.ತಿ.೫ 


ಆಶ್ವಾಸಿತೋ ವ್ರಜನ್ನಗ್ರೇ ಸೋಆಪಶೈಶ್ವಾಮದಾಯಿನೀಮ" [ 
ಆಧಾರಶಕ್ತಿಂ ಸಂವಿಷ್ಣಾಂ ಯೋಜನಾಯಿತಿತವಿಸ್ತೃ ತಾಮ್‌ 1೫೩೪ 


ಭ್ರಮಂತಿ ಪರ್ವತಾ ಯಾಸ್ಕಾಃ ಶ್ವಾಸವಾಯುವಿವರ್ತನಾತ್‌ | 
ವಜ್ರಾತಿಸಿಷ್ಟುರೈರ್ದೇಹೈಃ ಯೆಸ್ಯ್ಕಾಂಸ್ಲಿಸ್ಕತಿ ಸಾ ಪುರೀ Juv 


ವದತಃ ಸ್ಮ ನೃಪಂ ದೂತೌ್‌ 
ದೂತಾವೂಚತು: :-- 


ಪೆಶ್ಯ, ಸ್ವಾನಂದಪೆತ್ತನವ | 
ಯದ್ದಾಾ್ಯಾನಪೆರಿತೃಪ್ಲೋಃಸಿ ಕೋಜಿಸೂರ್ಯನಿಭಂ ಶುಭಮ್‌ ಖಗ 





ಮೊನೆಯುಳ್ಳ ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಅದರ ತುಔಗಳೆರಡೂ ಅತಿ ದೀರ್ಫಿವಾಗಿದ್ದು 
ನೆಲದವರೆಗೂ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದರ ನಾಲಿಗೆಯು ಅಳ ಗೆ ಸಿಗದಷ್ಟು 
ದೀರ್ಫಿವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮುತ್ತು ಬಹ ಕೆಂಪಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಲಿದ್ದಿ ತು. ॥71೨॥ 


ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ದೂತರು ಆಶ್ವಾಸಿಸಿದರು, 
ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದರು. ಮುಂದೆ ಕಾನುದಾಯಿನೀ ರಕ್ಕ್ತಿಯು 
ಅವರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಇದು ಆಧಾರಶಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನೂ ಸುತ್ತುವತೆದು ನಿತಿ 
ದ್ವಿತು. ಈ ಶಕ್ತಿಯ ಸುತ್ತಳತೆಯು ಸಹಸ್ರಾರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತೃತ 
ವಾದುದು. all 

ವ್ಯಾಸ! ಈ ಕಾಮದಾಯಿನಿ: ಶಕ್ತಿಯ ಸಾಮಥರ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥೂಲರೀತಿ 
ಯಿಂದಿ ಹೇಳುವೆನು ಅವಧರಿಸು. ಈಕೆಯು ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಶ್ವಾಸೋ 
ಚ್ಛ್ಛ್ವಾಸಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡೆ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೇ ತೂರಾಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು. 

@ ೦ ಸ್ಪ ಇಂ ಹಾ 

ಆಕೆಯ ದೇಹ ವಜ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಠಿಣತಮವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆದರ ಮೇಲೆ 
ದೇವನ ಸ್ವಾನಂದಪುರಿಯು ಭದ್ರವಾಗಿ ನೆಶೆಸಿದ್ದಿ ತು soll 


ಆಗ ದೂತರು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂತೋಷದಂದ ಹೀಗೆಂದು' ನುಡಿದರು 


ಉ.ಪು.೫] ಇವತ್ತೆರಡಳೆತು ಅಧ್ಯಾಂಕು. ೨೩ 


ರತ್ನ-ಕಾಂಚನಸಂಭಿಷ್ನಾ ಭಾಂತಿ ಯತ್ರ ಗೃಹಾಃ ಪೆರೇ! 
ಮುಕ್ತಾ.ರಜತ-ಸೂರ್ಯಾಶ್ಶನಿರ್ವಿತಾಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ lz 


ನೀಲಾಕ್ಮಕುಟ್ಟಿಮಾ ಯತ್ರ ಪುನಾಂಸೋ ಯತ್ರ ಷನ್ನಿಭಾ: | 
ಯತ್ರ ಷಾಪೀ-ಕೂಪ-ತಡಾಗಾ ಭಾಂತಿ ಚ ಸರಾಂಸಿ ಚ 1೫೭೫ 


ಸ್ವಚ್ಛಶೀತಾಂಬುನೀಲಾನಿ ಪ್ರ ಪೃಶಿ ರತ್ನತಭಾನಿ ೫ । 


ಯದಂಬುಪಾಕಾನ್ನ ಜರಾ ನನ್ನುದ್ರೋಗೋ ನ್ನ 


ಕಣಾಂ ಭವೇತ 8೫೮! 








ಹ 


ದೂತರು :_- 


ರಾರ್ಜ! ನೋಡು. ಕೋಟಿ ಸೂರ್ಯರಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶ ಳಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇನು ? 
ಇಡೀ ಆ -ಸ್ವಾನಂದಪತ್ತನ'ಎಂಬುದು. ಇದುವರೆಗೂ ನೀನು ಈ ಪತ್ತನನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಲಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲವೇ ? ಈಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿಯೇ ಅದು ಜಾತ 14. 91೫! 
ಇಲ್ಲಿ ಕೆಂಡುಬರುವ ಪ್ರಾಸಾದಗಳೆಲ್ಲವೂ ರತ್ನ-ಕಾಂಚನೆಗಳಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಅವು ಎದ ಕಾಣು ಸ್ತಿಲಿನೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲನು ಮುತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿ ಮತ್ತು, 
ಸೂರ್ಯಕಾಂತಶಿಲೆ ಇತ್ಯಾಓಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದವು. ಇಂತಹ ಮನೆಗಳು 


ಸಹಸಾರು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಲಿವೆ. Hosa h 


ಇಲ್ಲಿರುವ ಮನೆಗಳ ಕುಟ್ಟಿಮ (ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತನೆಯ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದ ಗೋಡೆಗಳು. Namc of the Wall, inlaid with 
Mosaic.) ಗಳು ನೀಲವರ್ಣದ ಹೊಳೆವ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿನೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ರವ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಅಗ್ರಿಯಂತೆ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸತಕ್ಕವರು. 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಭಾವಿ, ಈಜುವ ಕೊಳ್ಳ ಹೊಂಡ, ಕೆರೆ ಮತ್ತು ಸರೋವರ 


ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಜಲಾಶಯಗಳು ಕಂಡುಬರುವವು, ಗ 


ಈ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಅತಿ ಸ್ವಚ್ಛವೂ, ಶೀತಲವೂ ಆದ ಜಲರಾಶಿಯು 


೨ಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಲಿದೆ. ಪ್ರತಿ ಜಲಾಶಯಕ್ಕ್ಯೂ ನೀಲ ಮೊ.ತಲಾದ ರಸ್ತಿಗಳೆನ್ನು 


೨೬೪ ಈೀ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣ (we. ೫೫ 


ಆಕ್ರಿಡಾ ಹಿಮಲಾ ನಾನಾವೃಕ್ಷವಲ್ಲೀವಿರಾಜಿತಾಃ ] 
ವಿವ್ಯ್‌ಸಧ್ಯೋ ದಿವಾ ಸೂರ್ಯುಕೋಟಭಾ ಭಾಂತಿ ಯತ್ರ ಚ 1೫೯% 


ಚಂದ್ರಪೃಸ್ಕೇ ಪ್ರೆಪೆಶ್ಯಂತಿ ಕಅಂಕರಹಿತೇ ಮುಖಮ | 
ವಿಲಾಸಿನೀಜನಾ ಯತ್ರ ಸರ್ವದಾಧೋಗತೇ ನಿಶಿ Naol 
ಆತ್ರ ಪುಷಪ್ಪವನಾನೋದಃ ಶ್ರಮಂ ಹಂತಿ ವಿಹಾರಿಣಾಮ೯" 1 

ಕೆ ಉವಾಚ :-. 


ಇಕ್ಷುಸಾಗರೆತೀರಂ ತತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯೋತ್ತೇರುವರ್ತಿದಾಯುತಾಃ 1೬೧ 





ಕ ವ ವವ ತ ವಾರಾ ವಾಸಾ: - ್ಣ:/ ಗ್ಷ್ಭ್ಧ್ಣ್ಷಕ 


ಉಪಯೋಗಿಸಿ ದಡವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ: ಇಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜಸಾಶಯದ 
ಬಲವೂ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದುದು, ಇದನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದ ನರರಿಗೆ ಮುಪ್ಪು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಸಿವಿನ ಬಾಧೆಯೇ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 1೫೮8 

ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಂತರಗಂಗೆ, ಪಾಚಿ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಕಶ್ಮಲ ಪದಾರ್ಥವೂ 
ಇರದೇ, ಸ್ನಾನ-ಪಾನಕ್ಕೆ ಅವು ಅರ್ಹವಾಗಿನೆ. ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನಾಡಲಿಕ್ಕಂತೂ ಹೇಳಿ 
ವಡಿಸಿದಂತೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಾಯೋಗ್ಯ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಿವೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಗಿಸ-ಮರ-ಬಳ್ಳಿಗಳೆಲ್ಲ ಫಲ-ಪುಸ್ಪಭರಿತಗಳಾದುವೇ ಆಗಿವೆ. ಇದೆ 
ರಿಂದ ಉಪವವಗಳ ರಾಮಣೀಯಕತೆಯಂು ಮತ್ತಿಸ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ವನ 
ಸ್ಪತಿಗಳು ತಮ್ಮದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬೀರುತ್ತ, ಕೋಟಗಟ್ಟಲೆ ಸೂರ್ಯರು ಒಮ್ಮೆಲೇ 


ಉದಿಸಿರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವು. 0೫೯1 


ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದನರ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸೋಣ. 
ಮಾನುಷ ಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಮತ್ತಿತರ ಯಾವ ಲೋಕಗಳಲ್ಲೇ ಆಗಲೀ 
ಅಲ್ಲಿನವರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದು, ಚಂದ್ರನ ಒಂದು ಭಾಗ ಮಾತ್ರ. ಅದೂ 
ಕಲಂಕ ಸಹಿತವಾಗಯೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸ್ವಾನಂದಪತ್ತನದಲ್ಲಿ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಚಂದ್ರನ ನಿಷ್ಕಲಂಕವಾದ ಜಂಭಾಗವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿರುವ ವಿಲಾಸಿನಿಯರು ಕನ್ನಡಿ 
ಯಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪೃನೇಶದವಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಆರ್ಥಾತ್‌ ಕತ್ಮಲ) 

ಪ್‌ ಎ ನ್‌ ರ ೨ 


ಎಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಗಂ! 


ಉ. ಖ.೫] ಐವತ್ತೆ ರೆಡನೆಉಕಿ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೫% 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೇ ಸ್ತಾನಂದಭವನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ನಾಮ ದ್ವಿಸಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ. 





ಪುಷ್ಟೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಸುಮ-ಫಲಗಳ ಸುಗಂಧವು ಎಂತಹ ಶ್ರಮಜೀವಿ 
ಯನ್ನಾದರೂ ತಣಿಸಿ ಅನನಿಗುು ಬಾಗಿರುವ ಬೇಸರಿಕೆಯನ್ನೂ, ಆಯಾಸನನ್ನೂ 
ಒಡನೆಯೇ ಪರಿಹರಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಹಾ-- 


ದೂತರು ಇಷ್ಟನ್ನೈ ಲ್ಲ ಬಣ್ಣಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇವರು ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಿಮಾನಯಾನವು 
ಇಕ್ಸುಸಾಗರದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಈ ಮೂವ್ಹರೂ ವಿಮಾನ 
ದಿಂದ ತಟಕ್ಕನೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದರು. ದಿವ್ಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಬಿಟ್ಟಿವು | 
ಎಂಬುದನ್ನರಿತ ಈ ಮೂರು ಮಂದಿಯೂ ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಪಾಂತರಂಗರಾದರು. 


Hull 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಞಃ 


ಸ್ವಾನಂದಭವನಪ್ರಾಸ್ಮಿರ್ನಾಮ ದ್ವಿ 


ಸಮಾಪ್ನಃ 
ಹಾಯಿ 


-ಪಂಚಾಶೋಣಧ್ಯಾ ಯಾನು ವಾದೆಃ 


34 


ಶೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ. 
ಅಥ ತ್ರಿಸಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉವಾಚ :-- 


ಪೆಪೆರಿಕ್ಷುರಸಂ ಪುಜ್ಯನಿಚಯೆಸರ್ಲಭ್ಯಮಂಜಸಾ | 


ತನ್ಮಧ್ಯೇ ಪದ್ಮಿನೀ ಶ್ರೇತಾ ಸಹಸ್ರದಳಪದ್ಮಯುಕ್‌ Holl 
ಸಹಸ್ರಕಿರಣಪ್ರಖ್ಯಂ ತಸ್ಯಾಂ ತತ್ಪದ್ಮಮುತ್ತ ಮರ ್ಮ I 
ತನ್ಮಧ್ಯೇ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪೆರ್ಯೆಂಕೊೋತಿಮನೋಹರಃ ॥೨॥ 





॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 


೫೩ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಿರಾ 


ವತ್ಸ, ವ್ಯಾಸ! ಮುುದಿನೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವಧರಿಸು, ವಿಮಾನದಿಂದ 
ಇಕ್ಷುಸಾಗರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಇಳಿದಕೂಡಲೇ ಕೆಬ್ಬಿನ ರಸವನ್ನು ಈ ಮೂವರೂ 
ಪಾನೆಮಾಡಿದರು. ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಚಯಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ 
ಇಕ್ಷುರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ, ಇರಲಿ, ಈ ಸಾಗರದ ನಡುವೆ ಶುಭ್ರ 
ವರ್ಣದ ಒಂದು ಕಮಲಿನಿ ಇರುವುದು. ಅದು ಸಹಸ್ರದಳಾತ್ಮಕವಾದುದು ॥೧॥ 


ಅದರೊಳಗೆ ಸಹಸ್ರ ಕಿರಣನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪದ್ಮಸ್ರಪ್ಪವಿರುವುದು. ಅದರ ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದೇವಜೀವನು 
ಪವಡಿಸಿರುವ ಪರ್ಯಂಕ (ಮಂಚ) ಐದೆ. ಅದರಂತೆ ಮನೋಹರವಾದ ವಸ್ತು 
ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ॥೨॥ 


ಉ.ಖ್ನ೫] ಐವತ್ತ ಮೂರಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೭ 


ವಿವ್ಯಾಸ್ತರಣಸಂಪನ್ನೋ ದಿವ್ಯ ಢೂಪೈಃ ಸು-ಧೊಪಿತಃ 1 
ದಿವ್ಯ ನಾನಾ ಕುಸುಮರ್ವಾ ಸ್ವ-ಪ್ರಭೈರತ್ನಸಂಚಯ್ಯಃ Nall 


ಭಾಸರ್ಯ ಪ್ರಭೆಯಾ ಸರ್ವಾ ದಿಶೋ ವಿದಿಶ ಏನ ಜ | 
ವ್ಯಜನೈರ್ವೀಜ್ಯಮಾನಂ ಸ ತತ್ರ ಶೇತೇ ವಿನಾಯಕ? 1೪1 


ಕೋಟಚಂದ್ರನಿಭೋ ನಾನಾಲಂಕಾರೋ ನಾಗಭೂಷಣಃ ! 
ರಂಭಾಸ್ಕಂಭನಿಭಂ ಶುಂಡಾದಂಡಂ ರದನಸುಂದರಮಃ ॥೫1 








ಆದರ ಮೇಲೆ ದಿವ್ಯವೂ, ಮಹಾರ್ಫೆವೂ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವೂ 
ಆನ ಒಂದು ವಹಾ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಾಸಿದ್ದಾರೆ. ಪರ್ಯಂಕದ ಸುತ್ತಲೂ ಪರಿ 
ಮಳೆಯುಕ್ತವಾದ ಧೂಪದ ಕುಡಗಳನ್ನಿರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಿನ 
ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲ ಸುಗಂಧ ವಾತಾವರಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿದೆ, ಎಂದೆಂದೂ ಬಾಡಿ 
ಹೋಗದಂತಹ ಸು-ಕೋಮಲ ಕುಸುಮಗಳನ್ನು ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಹರಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಪಸರುವ ಅನೇಕ ದಿವ್ಯ ರತ್ನಗಳಿಂದ ದೇವನ ಮಂಚವು 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ. VE 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ವೈಭವದಿಂದ ಕೂಡಿನ ಪರ್ಯಂಕವು ತನ್ನೆ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ 
ನಕ್ಕು-ವಿದಿಕ್ಕುಳಗನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬೆಳಗುತ್ತಲಿದೆ. ಸೇವಕರು ಅಕ್ಕ-ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಬೀಸಜಿ: ಗಳಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಮೃದುವಾಗಿ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ೨ 
ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮಾ; ವಿನಾಯಕನು ಪಪಡಿಸಿ, ಯೋಗ 


ನಿದ್ರಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದುನೆ. ಇದು ಬೀವನ ಸಾಕಾರ ಮೂರ್ತಿ. ಕಳ! 


ನೋಟ ಚಂದ್ರರೇತೆ ಇಂಪಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾನಾ ಬಗೆಯ 
ರತ್ನಾ ಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದುನೆ ಆದಿಶೇಷೆನನ್ನು ಭೊಷಣ 
ದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ರಸಬಾಳೆಯ ಗಿಡದ ಕಂಭದಂತೆ ನುಣುಪಾದ 
ಶುಂಡಾದಂಡವುಳ್ಳ ನನು. ಇದರಿಂದ ಸ್ವಭಾವ ಸುಂದರವಾದ ದೇವನ ಮುಖಾರಿ 
ವಿಂದವು ಮತ್ತಷ್ಟೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿದೆ. 1% 


೨೬೮ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [೫.೫ 


ದಧದ್ದಿವ್ಯಾಂಬರಚ್ಛ ನ್ನೋ ಫಾಲನೇತ್ರ: ಕಿರೀಟರ್ವಾ ! 
ಕುಂಡಲೇ ಚಾಂಗದೇ ಮುದ್ರಾ ಕಟಸೂತ್ರಂ ಮಹಾಬಲಮಃ del 


ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧೀ ಸಿದ್ಧಿ ಹೇತೂ ಪಾದೌ ಸಂವಹತೋಸ್ಯ ಹ! 
ಅ:8ಮಾ ಗರಿಮಾ ಶ್ವೇತಚಾಮರೈರ್ವೀಜಿತಃಸ್ಮಹ 1೭! 
ಜ್ವಾಲಿನೀ ತೇಜಿನೀ ದೀಪ್ಯಮಾನೇ ಬೋಬಭೆಯಂತಃ ಸ್ಥಿತೇ I 
ದಿವ್ಯಗಂಧೇನ ಲಿಪ್ತಾಂಗೋ ದಿವ್ಯಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಃ Nell 


ಮಹಿಮಾ ಪ್ರಧಿಮಾದಾಯ ಸ್ಥಿತೇ ದೃಷ್ಟಿ ಸವಿತಾಪತಃ 





ದಿವ್ಯವಾದ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಟ್ಟಿ ರುವನು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಹಾರ 
ವಾದ ದಿವ್ಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉತ್ತರೀಯವಾಗಿ ಹೊಡಿದಿದ್ದಾನೆ. ದೇನನು ಫಾಲ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ನೇತ್ರಉಳ್ಳವನು. ದಿವ್ಯವಾದ ರತ್ನಮಯ ಕಿರೀಟವನ್ನು 
ಉತ್ತಮಾಂಗದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ: ಮಣಿಮಯ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ, ಪಾಶ, ಅಂಕುಶ ಇವನ್ನೂ ಬಾಜುಬಂದು ಮೊದಲಾದುವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ 


ದ್ದಾನೆ. ಬಹಳ ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ ಉಡಿದಾರವನ್ನು ನಡುವಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. tall 


ಅಣಿಮಾದಿ ಸಕಲ ಸಿದ್ದಿ ಗಳಿಗೂ ಮೂಲಕ:ರಣರಾದ ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧಿಯರು 
ದೇವನ ಮೃದುವಾದ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಒತ್ತುಕ್ಮಿರುವರು. ಅಣಿಮಾ ಮತ್ತು 
ಗರಿಮಾ ಎಂಬ ಎರಡು ಸಿದ್ಧ ಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಶುಭ್ರವಾದ ಚಾಮರಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಉಭಯ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಿಂದಲೂ ಬೀಸುತ್ತಿರುವರು, 1೭1 


ಜ್ವಾಲಿನೀ ಮತ್ತು ತೇಜಿನೀ ಈ ಶಕ್ತ್ಯಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ದೇವನ ಅಕ್ಕ- 
ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತ. ಷೇವೆನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಡುವ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿರು 
ವರು. ದೇವನು ದಿವ್ಯ-ಸುಗಂಧಿಯಾದ ಚಂದನವನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು. ಅವನು ತನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಯು ದಿವ್ಯವಾದುದು. 
ಇದರಿಂದ ದೇವನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರಿ ಬರುವನು." 


ಮಹಿಮಾ ಮತ್ತು ಪ್ರಥಿಮಾ ಎಂಬ ಶಕ್ಕೃಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು 


೪೪. ತಿ.೫) ಐಷತ್ತ ವಾರ .ಯ ಅಧ್ಯೂಂಟಿ ೨೬೯ 


ಜಲಂ ಗಂಡೂಷಪಾತ್ರಂ ಚೆ ಛತ್ರಂ ಕಾಂಚನ-ರತ್ನಯುಕ« lie | 


ತತೋ ದೂತೌ ಕರೇ ಧೃತ್ವಾ ತಂ ನೃಪಂ ಪುರತೊಸ್ಯ ತು | 
ಈಶ್ಲೇತೇ ವಾಗವಸರಂ ತತೋ ದೇವೊೋನ್ವ ಬಂದ್ಹ್ಯತ loo! 


ತೌ ದೂತಾವೂಚತುರ್ದೇವ "ಮಾನೀತೋಯೆಂ ತವಾಜ್ಞಯಾ' | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಸ್ಥಿತೌ ದೂರಂ ತದಾಜ್ಞಾ ಪೇಕ್ಷಕಾವುಭೌ ॥೧೧॥ 


ತಸ್ಮಿ೯ ಪ್ರಬುದ್ಧೇ ರಾಜಾ ಸ ಪ್ರಣನಾಮ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ 








ಜಲಪೂರ್ಣ ಸ್ವರ್ಣ ಕಲಶವನ್ನು, ಗಂಡೂಷಪಾತ್ರೆ (ತಾಂಬೂಲ ಚರ್ವಣಾನಂತರ 
ಬಾಯಿಯನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ೫ ನೀರನ್ನು ಉಗುಳುವುದೆಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸುವ ಪಾತ್ರವಿಶೇಷ. ಇದಕ್ಕೆ "ಪೀಕದಾನಿ” ಎಂದು ಹಿಂದೀಭಾಷೆಯೆಲ್ಲಿ ಹೆನರು.) 
ವನ್ನು ಒಬ್ಬಳೂ, ಸ್ಸ ರ್ಣ ಛತ್ರವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬಳೂ ಧರಿಸಿ ಸಿಂದಿ 
ದ್ದರು. nel 


ದೇವನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ದೂತರು ರಾಜನ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಹಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಹಳ ಗೌರವದಿಂದಲ್ಕೂ ವಿನಯಗಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಕರೆದುತಂದು 
ದೇವನೆದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಾವು ಜೀವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕಾಶೀರಾಜನನ್ನು ಸನ್ನಿಧಿಗೆ 
ಕರೆದು ತಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸ ಸೇ) ಅವಕಾಶ ದೊರೆತೀತೇ? ಎಂದು 
ಸು-ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೇವನು ತನ್ನ ಯೋಗನಿತ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆ ತ್ತನು. 1೧೦% 


ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಪ್ರಮೋದಾಮೋದರು ವಿನಯದಿಂದ ಬಾಗಿ "ನೇವ! 
ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ಗೃಣೆಯಾಗಿದ್ದ ತೆ ಭೂಲೋಕದಿಂದ ಕಾಶೀರಾಜನನ್ನು ಇದೋ, ಕರಿದು 
ಕೊಂಡು ೫03 > ಎಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ; ಬಹುದೂರೆ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ನಿಂತರು. « ದೇವನು ತಮಗೆ ಮುಂದೆ ಏನೆಂದು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೀ 
ಯುವನೋ,' ಎಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಣಗ 


ಡೆೇಷನು ಪ್ರಬುದ್ಧನಾಗಿ ಎದ್ದು ಕುಳಿತುದನ್ನು ಕಂದೊಡನೆಯೇ ಕಾಶೀ 


೨೩೦ ಈ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 
ಉವಾಚ ಪೆರಮ ಪ್ರೀತ್ಯಾ 


ರಾಜೋವಾಚೆ :- 


ಧನ್ಯೋ ವಂಶೋ ಮವಾದ್ಯ ಹ Hest 


ಪಿತರೌ ಜನ್ಮ ವಿದ್ಯಾ ಚ ತಪೋ ದೃಷ್ಟಿಃ ಸುತಾದಯುಃ 1 
ಯೇನ ಮೇ ದರ್ಶಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಧ್ಯೇಂಕುಂ ಪದಯುಗೆಂ ತವ Haat 


ನೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಕೈಲಾಸೇ ಶಕ್ರಲೋಕೇಷಿ ವೈಭವಃ ] 
ಏತಾದೃ್ಧಶೋದರ್ಶಿ ಮಯಾ ನಾನ್ಯಲೋಶೇಃಪಿ ಕಶ್ಚನ !೧೪॥ 





ರಾಜನು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು; ವಿನಯದಿಂದ ದೇವನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ರಾಜನಿಗೆ ಹರ್ಷವು 


ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯಿತು. ಆಗ ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಗೌರವಾದರಗಳಿಂದ 
ಹೀಗೆಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


ರಾಜಾ: 


ಭಗರ್ವ, ದೇವರ ದೇವ ! ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ನಂಶವೇ ಧನ್ಯವಾಯಿತು. Has 


ನನ್ನೆಮಾತಾ- ಪಿತೃಗಳೂ, ನನ್ನ ಜನ್ಮ ನಾನು ಆರ್ಜಿಸಿದ ವಿದ್ಯೆ, ಆಚರಿಸಿದೆ 


ತಪೋ*ನುಷ್ಕಾನ, ನನ್ನ ನಯನಗಳು, ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು, ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳು ಮಂತಾದ 


ಸಂತತಿ ಎಲ್ಲವೂ,ಪರಮ ಛನ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವು. ಯಾವ ಈ ದೇಹ ಹಾಗೂ 
ಇಂದ್ರಿಯ ಇವುಗಳಿರುವುದರಿಂದಲ್ಲವೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನೂ, ಇಡೀ ವಿಶ್ವ 
ಕೈಲ್ಲ ಪರಮಧ್ಯೇಯ ವಸ್ತುವೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಪದಯುಗಲವನ್ನು ನೋಡುವಂತಾ 


ಯಿತು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಏನಿದೆ? call 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಾಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅನೇಕ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬುದಿ- 


ರುವೆನು. ಅದರಲ್ಲಣ ಅತಿ ಮುಖ್ಯಗಳೆನಿಸಿದ ಕೈಲಾಸ, ವೈಕುಂಠ ಹಾಗೂ ಸತ್ಯ 


ಲೋಕ ಇವನೂ ನೋಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಕೈಲಾಸ 


ಉ.ಮಿ.೫] ಐವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಂತಂ ಪಿ: 
ಕ ಉವಾಚ: 


ದೂತಾವೂಚ "ಆಸ್ಯತಾಂ? ಸ ತತಸ್ತೌ ಚ ನಿಷೇದತುಃ | 
ತತೋಒಪೆಶ್ಯದ್ಟಾ ಲರೂಪೊ ದ್ವಿ-ಭುಜಂ ಸವಿನಾಯಕವಂ" los? 


ಯೇನೆತ್‌ ನಿಹತ್‌ೌ್‌ ದೈತ್ಯೌ ದೇವಾಂತಕ-ನರಾಂತಳೌ। 
ಅತಿಗೌರಂ ಹೋಮಲಾಂಗಂ ಹಿಮ-ಕರ್ಪೂರಸನ್ನಿ ಭವ [೧೬॥ 


ಶಿಖರದಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ಅಥವಾ ದೇವೇಂದ್ರನ ಭವನದಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ಈ ಅಪೂರ್ವ ವೈಳ 
ವವನ್ನು ನಾನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಇತರೆ ಲೋಕಗಳ ವಿಚಾರವೇಶಕ್ಕೆ? 8೧೪1 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: - 

ದೇವನು ದೂತರೆಡೆಗೆ ಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಬೀರಿ « ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ ೫. ವಿಕಿ 
ನುಡಿದನು. ದೂತರಾದ ಪ್ರಹೋದಾನೋದರು ದೇವನ ಅಪ್ಪ BR ಪ್ರಕಾರ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ ಜೀವನ ಮನ ನನಲ 
ತಾನು ಕಾಶೀರಾಜನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಧರಿಸಿದ್ದ ಬಾಲಕನ ರೂಪವನ್ನು ರಾಜ 
ನಿಗೆ ಪುನಃ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ " ಅನವಭೀ ನಾನು” ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ 
ಭಾವನೆ ಉಂಟಾಯಿತು. 6 ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರಂ ಪ್ರ ಪ್ರಭೋಃ 
ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಯಲ್ಲವೇ? ತಕ ಕಣ್ಣು ಎನೆ 
ಇಕ್ಸುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲಿನಂತೆ ದ್ವಿಭುಜಗಳುಳ್ಳೆ ಬಾಲಕನಾಗಿ ಮಾರ್ಪು 


ಟ್ವನು. ಎಷ್ಟೊ e ಸಹಸ್ರ ವ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಕಂಡ ರೂಪವನ್ನು ರಾಜನು ಇದ್ದಕ್ಕೆ 


ದಂತೆ ನೋಡಿ ದಂಗಾಗಿ ಹೋದನು. ಜಗ 


ಮಿ 
ಬ್ಲ 
ಸೃ 


ಹೀ 61 ಎಂದು ವ್ಯಾಸ! 


ದೇವಾ-ತಕ-ನರಾಂತಕರೆಂಬ ದೈತೃ ವೀರರ ಕಥೆ ವ್ಯಾಸ! ನಿನಗೆ ಮರಿತಿಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೆ ? ಅವರನ್ನು ದೇವನು ಈ ರೂಪದಿಂದಲೇ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದುದು. ಕಾಶೀರಾಜನಿಗೆ 
ನೆನಪು ಬಂದಿತು. ಆ ಬಾಲಕನ ದೇಹ ಸುಮಕೋಮಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಕಾಂತಿ 


ಮಂಜು ಮತ್ತು ಕರ್ಪೂರ ಇವುಗಳಂತೆ ಬಹಳ ಶುಭ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. all 


೨೭೨ ಫೀ ಗಳೇತ ಶಪುಶಾಣ [೫.೫ 
ನ ತೆಶಾಕ ತದಾ ವಕ್ತುಂ ಬಾಷ್ಟರುದ್ದಮಹಾಗಲಃ | 
ಆನಂದಾಶ್ರುನದೀಪೂಕೈರಾಸಿಂಚಂಸ್ತತ್ಸ್ತದದ್ವ್ದಯೆಮ 1೧೩॥ 


ವಿಜ್ಞಾಯ ತನ್ಮಹಾಭಕ್ಷಿಮುತ್ಸಾಪ್ಯಾ ಲಿಂಸ್ಯ ವಿಘ್ನರಾಜ್‌ ! 
ಮೂರ್ಧಾ (ಘ್ರಾತಶ್ಚ ಪಿತ್ಕವದ್ಧಹುಕಾಲಗತಃ ಸುತಃ 1೧೮॥ 


ದೇವೋಸಿ ಬಾಷ್ಪಕಂತೋಂಭೂದುಭೌ ಶೋಮಾಂಚೆಸಂಯೆಂತ್‌! 
ಉಭೌ ಸುಖಾಬ್ಧಿ ಸಮ್ಮಗ್ನೌ್‌ ದೇಹಾತೀತೌ ಯಥಾ ಮಂನೀ ॥೧೯॥ 








ರಾಜನಿಗೆ ಈ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಅತಿಯಾಗಿ ಹರ್ಷವುಂಟಾಯಿತು. 
ಹರ್ಷವು ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾರುವಷ್ಟು ಬಂದುದರಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಶಿರಗಳೆಲ್ಲ ಉಬ್ಬಿ 
ಹೋದವು. ಹೈದಯವು ಕರಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದುದರಿಂದೆ ಕಂಠದ ಮೂಲಕ 
ಧ್ವನಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ರಾಜನಿಗೆ ಮಾತ 
ನಾಡಲೂ ಬರಲೊಲ್ಲದು. ಆನಂಡಬಾಸ್ಪಗಳು ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ 


ಸುರಿದವು. ರಾಜನ: ಅವುಗಳಿಂದ ದೀವನ ಪದಕಮಲಯುಗಲನನ್ನು ತೊಳೆ 
ದನು. ಪಗ 


ರಾಜನಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಬಗೆಯ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ 


ವಿಫ್ಲೆರಾಜನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ, ಗಾಢವಾಗಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು. ರಾಜನು ದೇವನ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಫ್ರಾಣಿಸಿದನ್ನು 
ಮಗನು ಬಹಳ ಕಾಲ ದೂರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದು ತೆನ್ನಬಳಿಗೆ ಬಂದರೆ, ತಂದೆಯಾದವನು 
ಹರ್ಷಾತಿಶಯದಿಂದ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅದರಂತೆ ರಾಜನು ದೇವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಕೊಂಡನು. ೧! 

ಭಕ್ತ ನನ್ನುಕಂಡು ಭಗವಂತನಿಗೂ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳು ಉಕ್ಕಿ ಬಂದು ಕಂಠವನ್ನು 
ನಿರೋಧಿಸಿದವು. ಇಬ್ಬರೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ರೋಮಾಂಚಾಂಚಿತರಾದರು. ಸಮಾಧಿ 
ಗ್ರಸ್ತರಾದ ಇಬ್ಬರು ಮುನಿಗಳು ದೇಹದ ಮೇಲಿನೆ ಭಾನವನ್ಮು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಕೇವಲ ಆತ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವರೋ, ಅದರಂತೆ ದೇವ-ರಾಜ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಆನಂದವಾರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗ್ನ ರಾದರು. lial 


ಉಊ.೨ಖ.೫] ಜಷತ್ತುಮೂರತೊಣ ಆಧ್ಯಾಯತಿ, ೨೭೬೩ 
ಉವಾಚ ನಚನಂ ಪಶ್ಚಾದ್ಭಾಲರೂಪೀ ವಿನಾಯುಕಃ | 

ದೇವ ಉವಾಜಚೆ :-- 

ತ್ವದ್ಧಹೇಂನೇಕಧಾ ತಾತ! ಕ್ರೀಡತಾ ಯೆತ್ಸೈತಂ ಮಯಾ ೨೦% 


ತತ್ಕಾ್ಸಂತಂ ಹಿ ತ್ವಯಾ ಸರ್ವಂ ಶುಭಂ ವಾ ಯದಿ ವಾಶುಭಮ | 
ನಿಹತಾ ಬಹವೋ ದೈತ್ಯಾ ಧರಾಭಾರಶ್ಚ ಸಂಹೃತಃ 1೨೧॥ 


ಪಾಲಿತಾಃ ಸಾಧುಲೋಕಾಶ್ಚ ಸ್ಫಾಪಿತಾ ಧರ್ಮಸೇತವಃ ! 
ತವಾಜ್ಞಯಾ ಪುನರ್ಯಾತಃ ಕತ್ಯಪೆು ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರಕರ್ಮ ॥೨೨॥ 





ಹರ್ಷದ ಆವೇಗವು ಕನ್ಮಿಯಾದಂತೆಲ್ಲ ಉನ್ಮಾದಾವಸ್ಥೆಯೂ ಮಾಯ 
ವಾಗತೊಡಗಿತು. ಆಗ ಬಾಲರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದ ದೇವನು ಕಾಶೀರಂಜನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 


ದೇವ :-- 
ತಾತ! (ಪರಮ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪದರಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಬೋಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದುಂಟು.) ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಸವಾಗಿದ್ದಾಗ ಲೋಕಾಭಿರಾಮವಾಗಿ 
ಆಚಿವಾಡು ನೆಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೋ ಮಾಡಿರುವೆತು. 0೨೦! 
ನೀನು ಬಹಳ ಉಪಶಾಂತಸ್ತಭಾವದವನಾದುದರಿಂದ ನಾನು ಆಚರಿಸಿ 


ದುದು ಶುಭವೊ ಅಥವಾ ಅಶುಭವೋ, ಯಾನುದೇ ಆದರೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
pe 
ಇ 


ಸಮಿಸಿ ಬಿಟಿ ರುವೆ. ನಾನೂ ಸಹೆ ಆ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ನರ್ವಹಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕೆಲಸ 


2 
ಬ್‌ 
3218 
e 
೫ 


ಇಂಗವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿರುವೆನು. ದುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ ಅನೇಳ ಮಂದಿ 
ಠಾಕ್ಷಸ ವೀರರನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕಿರುವೆನು. ಸಕಲ ವಿಧದಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಗೆ 


ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಿರುವೆನು. 1೨೧॥ 


ಸಾಧು-ಸಜ್ಜನರಾದವರನ್ನು ಸಂರಸ್ಥಿಸಿರುವೆನು. ಧರ್ಮದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು 
33 


೨೭೪ ಫೀ ಸಣೇಶ ಪುಜಾಣ [ಉಮ್ಮ 
ಪ್ರೆಣವ್ಯ ತೇ ನಿಜಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರೋಮುಂ ಸರ್ವವೈಭವವಮಂ 1 
ತ್ವಾಮೇನ ಸೆರಿಚಿೀತ್ಯಾಹೆಂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಂ ನ ಲಭೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1೨೩1 
ತನಾಧಿಭಾವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾಹೆಂ ಮುದ್ಧಲಂ ಮುದಿಪುಗವಮ | 
ಅಸ್ರೇಸಯಂ ತವ ಗೃಹಂ ತದನುಗ್ರಹತಸ್ತ್ವ ಯಾ 1೨೪॥ 





ಚಲಿಸದಂತೆ ಭದ್ರ ಪಡಿಸಿರುವೆನು. ಇಷ್ಟನ್ನೆಲ್ಲ ನಡೆಸಿದ ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ಆ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಜನಕನಾಗಿದ್ದ ಕಶ್ಯಪ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಒಂದೆಮು. ಕಶ್ಶಪನೂ ಸಾಮಾನ್ಮನಾದವನೇನೂ ಅಲ್ಲ.ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನು. |೨೨॥ 


ನಾನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಜನನ-ಮರಣಶೂೊನ್ಯನೂ, ನಿರನಯನನೊ ಮತು 
ನಿರ್ವಿಕಾರನೂ ಆದಾಗ್ಲೂ, ಲೋಕೋದ್ದಾರಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾನವನ ರೂಪದಿಂದ 
ಅವತರಿಸಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭ ಒದಗಿದಕ್ಕೆ ಓತಾ-ಪುತ್ರ ಸಂಬಂಧಗಳ್ಳವೂ ಏರ್ಪಡ 
ಲೇಬೆ?ಕಷ್ಟೆ ? ಇದು ಲೋಕನಿಯತಿ. ಇದನ್ನು ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೀಕಾದ 
ವನಾದ ನಾನೇ ಆ ನೀತಿಯನ್ನು ಮಾರಲಿಕ್ಕಾಗುವುದೇನು? ನಾನೇ ಮನಸ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಕೆ, ಮೂಢಜನರು ನನ್ನಂತೆಯೇ ಆಚರಿಸುತ್ತ 
ಧರ್ಮೆಭ್ರಸ್ಟ್ರರಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ಆಯದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿ 
ನಾನು ನೇರವಾಗಿ ನನ್ಮು ತಂದೆಯಾವ ಕಶ್ಯಸ ಮಸರ್ಷಿಯೆ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿ 
ದೆನೆ ಅನನಿಗೂ ನಮಸಖ್ಯರಿಸಿದೆನು. ಅನಂತರ ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನ 
ಪಡೆದು, ಇಡೋ ಸ್ವಿಧಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿರುವೆನು. ಈ ವೈಭವವನ್ನೆಲ್ಲ ಆನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಎಷ್ಟು ವೈಭವವಿದ್ದರೇನು ಫಲ? ನೀನೊನ ನಿಲ್ಲ 
ದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಆಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ನಿನ್ನ ಮರೆನೇ ಸನ- 
ಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎಂದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಎಲ್ಲಿದ ದೆಣರೆತೀತು? ವಿಶ್ರಾಂ 


ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದ ಬಳಿಕ ಸುಖಎಲ್ಲಿಯದು? 1.5೩ 


ನಿನಗಾದರೂ ನನ್ನ ವಿಯೋಗವು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಬಾಧಿಸಲಾರಂಭಿಸಿರಬೇಕು. 


ನಾನು ಸರ್ವಾಂತ್ಯ್ಯಾಮಿಯಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲನೆನ್ನೂ ಅರಿಯುವೆನು. ಆಟುವ 


ಉ.ಖ; ಐವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೫ 


ಸ್ರಾಪ್ತೆಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮುದ್ಧಲೇನ ಭಕ್ತೇನೇದಂ ತ್ವಯಾಪಿ ಚ | 
ಯಂದಗಮ್ಯಂ ಸದಾ ದೇವೈರ್ಬಹ್ಮಾವ್ಯೈಮರ್ಮುನಿಪುಂಗವೆಃ 


೨೫ 
ಕ ಉವಾಚ: 
ಪೀತ್ವಾ ವಾಗವೃತಂ ತಸ್ಯ ನೃಪೋ ನತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 
ಉವಾಚ ಧೈರ್ಯೆಮಾಲಂಬ್ಯ ತುಷ್ಟಾವ ಚ ಯಥಾಮತಿ 1೨೬! 


ನೃಷ ಉವಾಚ :-- 
ನಮಾಮಿ ತೇ ನಾಥ! ಷದಾರವಿಂದಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಧೆನೇಯತಮಂ ಶಿವಾಯ | 





ರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ ಮುದ್ಗಲ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ತಳಿಸಿದೆನು. ಆತನನ್ನು ನೀನು ಬಹಳ ಗೌರವಾದರಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿರುವೆ 
ಆತನು ಮಹಾತ್ಮನು. ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಢೀಮು ೨೪ 


ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ನನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯ ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುನೆ. ನಿನಗೆ 
ಮುಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದತಹ ಮಹಾತ್ಮಾ; ಮುದ್ಗಲನು ತಾನು 
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ನಡೆಯಲಾರನೇ ? ಅವನು ಸಾಯುಜ್ಯ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿ 
ರುವನು. ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವುಡೆಂಬುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾದ 
ಕಾರ್ಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವೋತ್ತಮರು ಸಹ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಸಲೀಸಾಗಿ ಬರಲು ಅಂಜುತ್ತಾರೆ. 1೨೫ 


ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಃ-- 


ಆಮೃತ ಸದೃಶವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿನ್ಯ ವಾಣಿಯನ್ನು ರಾಜನು ಕೇಳಿ 
ದನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ ಎನಿಸಿತು. ಮಾತನಾಡು 
ವಷ್ಟು ಧೈರ್ಯ-ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ತನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ದೇವನನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು, 1೨೬! 


2೭೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುತಾಣ (wa. 


ಯತ್ರಡ್ಮಪಾಶಾಸಿ ಪೆರೆಶ್ವಧಾಧಿ 
ಸು-ಚಿನ್ಲಿತೇ ವಿಫ್ಲಹರಂ ನಿಜಾನಾಮ್‌ 1೨೭೫ 


ಯದಚಣ್ಯತೇ ವಿಷ್ಣು-ಶಿವಾದಿಭಿಸ್ಸುಕ್ಸಿ- 
ರನೇಕಕಾಯಾರ್ಥಕರೈರ್ನರೈಶ್ಟ I 


ಅನೇಕಶೋ ವಿಫ್ನವಿನಾಶದಕ್ಷ! 


ಸಂಸಾರತಪ್ತಾಮೃತವೃಷ್ಟಿಕಾರಿ 1೨೮ 


SSE ದ ESSE 


ರಾಜಾ: 


ಅನಾಥನಾಥ ! ನಿನ್ನ (ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಉತ್ತಮ ದೇವ 
ವರ್ಗದವರೆಲ್ಲ ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಲೇ, ತಮ್ಮ ಆಗು-ಹೋಗುಗಳನ್ನು ಮಂಗಳ 
ಕರಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ಪಾದಪದ್ಮಗಳಿಗೆ ನಾನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ವಂದಿಸುವೆನು. ಕಮಲಪುಪ್ಪ, ಪಾಶ, ಖಡ್ಗ ಮತ್ತು ಪಶು ಮೊದಲಾದ 
ಶುಭ ಚಿನ್ಹೆಗಳನ್ನು ನೀನು ಧರಿಸಿದವನು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ 
ಸಕಲ ವಿಧ ವಿಫ್ನೆಗಳನ್ನೂ ;ನಿಶ್ಕೇಷವಾಗಿ ಪರಿಹೆರಿಸತಕ್ಕ ಅಭಯಸ್ಕಾನವಾ- 
ಗಿರುವೆ. 8೨೭॥ 


ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ಪರಶಿವ ಮೊದಲಾದ ಸುರವರರು ತಮಗೆ ನಿಯಮಿತವಾಗ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನಡೆಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದ 
ಗಿ ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನ ಪಾದಕೆಮಲಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವರು. ಎಂದೆ 
ಮೇಲೆ ಮಾನವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವುದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ ? ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಬಗೆ 
ಯಿಂದ ವಿಫ್ಲೆಗಳು ಉಂಟಾಗುವುವೋ, ಅವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟಷ್ಟೂ ಯುಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕವನು. ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಭಕ್ತ 
ರನ್ನು ಆವರಿಸಿ, ದಹಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಸಾಂಸಾರಿಕ ತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು. ಅವರ 
ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವೆಂಬ ಅಮೃತರಸವನ್ನೇ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಎರ್ಷಿಸುವೆ' 
ಇಂತಹ ಪಾದಫದ್ಮವನ್ನು ನಾನು ವಂದಿಸುವೆನು. ಗ 


ಉಷ. ೫] ಐವತ್ತ ವೂರನೆಂಕಾ ಅಧ್ಯಾ ಆಕ ೨೭೭ 


ನಮಾಮಿ ತೇ ನಾತ |! ಮುಖಾರವಿಂದಂ- 
ತ್ರಿಲೋಚನಂವನ್ದ್ಹಿರನೀಂದುತಾರವು” | 
ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಲಾಮುತಸೇಚೆನೇನ 
ತಾಪತ್ರಯೋನ್ಮೂಲನದೃಷ್ಟ ಶಕ್ತಿ 1೨೯! 
ನೆಮಾವಿ ತೇ ಸಾಥ! ಕರಾರನಿಂದ- 
ಮನೇಕಹೇತಿಕ್ಷತದೈತ್ಯಸಂಘರ್ಮ! 
ಅನೇಶ ಭಳ್ತಾಭಯದಂ ಸುರೇಶ! 


ಸಂಸಾರಕೂಪೋತ್ತರಣಾವಲಂಬಮ 1800 


ತ್ವನೋನ ಸತ್ತ್ವ್ವಾತ್ಮತಯಾ ಬಿಭರ್ಷಿ 
ಸೃಜಸ್ಯಜೋ ರಾ ಜಸತಾಮವಾಪ್ಯ | 





ನಿನ್ನ ವದನಕಮಲವು ಮೂರು ಲೋಚನಗಳಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿದೆ, ತೇಜಃ 
ಸ್ವರೂಪಿಗಳಾದ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರಾಗ್ನಿ ಗಳೇ ಆ ಲೋಚನಗಳು. ನೀನು ಕೃಪಾ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಕಡೆಗಣ್ಣು ನೋಟದಿಂದಲೇ ಭಕ್ತರ ಮೇಲೆ ಅಮೃತವನ್ನು ವರಿಸಿ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧಿದೈವ ಹಾಗೂ ಅಧಿಭೂತಗಳೆಂಬ ಮೂರೂ ಬಗೆಯ ತಾಪಗಳನ್ನು 
ಉಪಶಮಗೊಳಿಸುವೆ. ನಿನ್ನಂತೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ; ಒಡನೆಯೇ ಫಲಗಳನ್ನು ವಿತರಿ 
ಸತ್ಯ ದೈವವೆಂದರೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವೆ. (ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ರೈವ.) ಜಗ 
ನ್ಲಾಥ! ನಿನಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ವಂದಿಸುವೆನು. 85೯0 


ನಿನ್ನ ಕರಕಿಸಲಯಗಳನ್ನು ಏನೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಿ, ದುಸ್ಟರಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಲು ನೀನು ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೊ 


ಸಿಸಿರುವೆ. ಅವುಗಳ ಹಿಡಿತ ಹಾಗೂ ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸುಮಕೋಮಲ 
ಕರಗಳು ಗಾಯಗೊಂಡು ಜಡ್ಡುಗಟ್ಟಹೋಗಿವೆ. ಭಕ್ತಕೋಟಗೆಲ್ಲ ಅಭಯ 
ವನ್ಸೀಯುವುದರಲ್ಲಿ ಅವು ಸಮರ್ಥವಾದವು. ಮತ್ತು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಆಳ 
ವಾದ ಕೂಸದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನರಳುತ್ತಿರುವ ಪಾತಕಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ, ಉದ್ಭರಿಸ 
ತಕ್ಕವು. ಗಣನಾಥ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಶಿಸುವೆನು. ೨೦1 


೨೭೮6 ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ.೫ 


ತನೋಗುಣಾಧಾರತಯಾ ಚ ಹಂಸಿ 
ಚರಾಚರಂತೇ ವಶಗೆಂ ಗಣೇಶೆ! 1೩೧! 
ಯತ್ಕುದ್ಧಚೇತಾ ಭಜತೇನಿಶಂ 
ತ್ವಾಮಾಕ್ರವ್ಯು ಡಿರ್ಫ್ನಾ ಪರಿಧಾವಸಿ ತ್ರಮಃ | 
ಸತ್ತ್ವಂ ವಶೇಕೃತ್ಯ ಸುಖಂ ಹಿ ಶೇತೇ 
ವತ್ಸಂ ಯಹಾ ಗೌರಿವ ಧಾವಸಿ ತ್ತಮ" 1೩೨! 


ಯೇನ್ಯೇ ಭಜಂತ: ಸಮವಾಪ್ಯೆ,ತಾರ್ಪಾ 
ಸಂಸಾರಚಕ್ರೇ ಬಹುಧಾ ಭ್ರಮಂತಃ [ 





pS 


ಭಗರ್ವ, ಗಣಪತೇ! ನಿನ್ನಿ ಅಧೀನವಾದ ಮಾಯಾಶಕ್ಷಿಯ ಗುಣಗಳ ಪೈಕಿ 
ಸತ್ತ್ವಗುಣವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿ ಸಾಕಾರಗೊಂಡು, ಪ್ರಪಂ 
ಚವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವೆ. ರಜೋಗುಣವನ್ನವಲಂಬಿಸ್ಕಿ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪರಿ 
ಪಾಲಿಸುವೆ. ಕಾಲ ಒದಗಿದಾಗ ತಮೋಗುಣವನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪರತಿವನೆನಿಸ್ತಿ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆ. ಈ ತ್ರಿವಿಧ ರೂಪಗ”ನ್ನು ಧರಿಸ 
ತಕ್ಕವನೂ, ಆಯಾ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಸದೃಶ ಕಾರ್ಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವಳೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದುದರಿಂದ ಸಕಲ ಚರಾಚರ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ 
ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ- 1೩೧॥ 


ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣಿಯೂ, ಪೂತಾತ್ಮನೂ ಆದ ಯಾವ ಭಕ್ತನು ಮನು 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ, ಅವನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೃಪೆಗೊಂಡು, ಆ ಭಕ್ತರನ್ನಾವರಿಸಿರುವ ವಿಫ್ಲೆಸಮೂಹಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆಕ್ರ 
ಮಿಸಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿಸಿ ಬಿಡುವೆ. ಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಯೋಗನಿದಾ, 
ಸಕ್ತನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದೆ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಭಕ್ತರಿಗೆ ವಿಪತ್ತು ಒದಗಿ ವೀಗಲಾರದ 
ಕಪ್ಪಕ್ಕೆ ಅವರು ಸಿಕ್ತು, ಆರ್ತಸ್ವರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆದರಿಂದರೆ, ತರುಎತ 


ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಧಾವಿಸಿ ಬರುವ ತಾಯಿ ; ಹಸುವಿನಂತೆ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯನ್ನೂ 
ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ತ್ಯಜಿಸಿ ನೀನು ಓಡಿಬರುನೆ. [೩೨]! 


ಉ.ಪ್ರ ಐವಕ್ತ ಮೂರಸೆಾ ಆಹ್ಯಾರಕು ೨೭೯ 


ಕದಾಪಿ ತೇಃನುಗ್ರಹೆಮಾಪ್ಯ ಕೇಂಪಿ 
ಭಜಂತಿ ಮಾನುಷ್ಯಮವಾಪ್ಯ ಶೇಃಫಿ Naa! 


ಧರಾರಜಃ ಕೋಪಿ ಮಿವಿತಾತ 
ನಾಳೇ ತಾರಾಗಣಂ ವಾರಿಮಂಚಾಂ ಚ ಧಾರಾ: 
ನಾಲಂ ಗುಣಾನಾಂ ಗಣನಇಂ ಹಿ ಕರ್ತುಂ 
ಶೇಷೋ ವಿಧಾತಾ ತವ ನರ್ಷಪೂಗೈಃ ೩೪ 





ಸುಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ವಿಚ್ಛೆತ್ತಿ ಇಲ್ಲದೇ ಗರ ಗರ ತಿರುಗುವ ಕ್ಷುದ್ರ ಕ್ಕ ಮಿಯಂತ್ಕೆ 
ಮಿಶ್ರೆಗ.ಣವ ಕ್ರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರು, ಜನನ-ಮರಣಪ್ರವಾಹ ಜ್‌ 


ಸಂಸಾರಚಕ್ರದ ಹಿಡಿಇಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು, ವಿವಿಧವಾಗಿ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಲಿರುವರು. ಇವರಿಗೆ 

ಇಹ-ಪರಗಳೆರಡು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಒದಗಬಹುದಾದ ಕ್ಲೇಶಕರ ಸಸ್ಲಿವೇತಗಳನ್ನು 
ಸ್ಲೆಂದು ರೇಳಲಿನೈ ಬರುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ತಾಪಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದಿಸಿ 

ಅಕಸ್ಮತ್ತಾಗಿ ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವತೋ, ಅನರೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಪರಮಾನು 


ಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅನರು ಮನುಷ್ಯೇತರ ಪ್ರಾಣಿ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಂತುಗಳಾಗಿದ್ದರ್ಕೆ ಭಜನಾಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಉತ್ತಮ ಜನ್ಮವಾದ ಮೂನ. ಷ್ಯ ದೇಹೆ 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವರೂ ಉದ್ದಾ ರವಾಗುತ್ತಾರೆ. {21 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹರಡಿರುವ ಧೂಳಿಯನ್ನು "ಇಷ್ಟೆ'೦ದು ಸೂತಕಮಾಡಿ ಹೇಳಲು 
ಯಾರಿಂದಲಾದರೂ ನಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದೇ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿ * ಇಷ್ಟಿವೆ > ಎಂದು ಗುಣಿಸಿ ಹೇಳಲು ಆದೀೀ ? 
ಪರ್ಜನ್ಯದ ಧಾರೆಗಳು "ಇಷ್ಟೆ (ಇವೆ? ಎಂದ: ತಿಳಿದುನೋಡಲು ಪ್ರಾಯಃ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ: 
ಹೀ "ಗಿದ್ದರ ೂ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ವೆನಿಸಿದ ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಜಗದೀಶ್ವರ ಕ 
ಅನಂತ ಕಲ್ಮಾಣಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನು ನೀನ್ನು ನಿನ್ನ RG ಎನಿಸಲು 
ಎಷ್ಟು ಯುಗಗಳವರೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ, ಅದರ ಸ್ಥೂಲ ಗಣನೆಯು ಸಹ ಸಿಕ್ಕ 

ಪ 


ಲಾರದು. ವಿತ ಶಕ್ತಿ- ಪ್ರಜೆ ಗಳುಳ್ಳ ವರ ವಿಷಯವಮಂ ಕೆ ಇರಲ್ಕಿ ಸಹಸ 
Cg 


ಸಿದರೆ » ಅತ್ಯಸಾ 


೨೮೦ ಈ ಗಣೇಶಘರುಾಣ [೩.೫ 
ನಿರಾಕೃತೇಸ್ತೇ ಇದಿ ನಾಕೃತಿಃ ಸ್ಯಾ- 


ದುಷಾಸನಾಳರ್ಮವಿಧಿರ್ವೃೃಥಾ ಸ್ಯಾತ್‌ 8 
ಗುಣಪ್ರಪೆಂಚ: ಪ್ರಕೃತೇರ್ನಿಲಾಸೋ 


ಜನಸ್ಯ ಭೋಗಶ್ಚ ತಥಾ ಕಥಂ ಸ್ಕಾತ್‌? 0೩21 
ಸತ್ಸಂಗೆತಿಶ್ಚೇತ್ಸದನುಗ್ರಹ: 


ಸ್ಯಾತ್ಸತ್ಕರ್ಮನಿಷತ್ಮ ಸದನುಸ್ಕೃತಿಶ್ವ ॥ 
ಚಿತ್ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿರ್ಮಹಶೀ ಕೃಪಂ ತೇ 


ಜತ್ತಿನೆಂ ವಿಮುಕ್ತಿಶ್ಸ ನ ಮರ್ಲಭಾ ಸ್ಯಾತ್‌ 15೬1 


ತ್ರ 





ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ ಆದಿಶೇಷನಿಗಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಸೃಷ್ಟ್ರೀಶನಾದ ಸುರಜ್ಕೇಷ್ಮನಿಗಾಗಲೀ 
ನಿಲುಕೆದೆ ಸಮಸ್ಯೆ. ॥೩೪॥ 


ನಿರಾಕಾರನೂ, ಅಖಂಡ ಚಿನ್ಮಯ ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ನೀನು ಸಗುಣ 
ರೂಪವನ್ನು ತಳೆಯದೇ ಇದ್ದಿದ ರ್ಕಿ ಅಜ ರಿಗೆ ಉಪಾಸನಾದ್ದು ಸಾಯಗಳಿಂದ 
ಎ೧೦ ಇ ೬ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತ್ವರಿಸಲು ಅವಕಾಶವೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ 
ಉಪಾಸನಾಕ್ರಮ  ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲವೂ ನ್ಯರ್ಥೋಪದೇಶವಾಗುತ್ತಲಿದ್ದವು. 


ಸತ್ವ, ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ತಾರತಮ್ಯ ಹಾಗೂ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ರೂಪಗೊಂಡಿ 
ಕುವ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಂಡಮೇಲೆ ಪಾಷ” 
ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳು, ಅವುಗಳ ಫಲಾ-ಫಲಗಳು, ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯತ್ಯ ನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತ 
ಲಿದ್ದ ಫು. ನೀನು ಸಾಕಾರನಾಗಿ ನಿಂದ್ಕು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಧಾರ್ಮಿಕ ನೀತಿ-ನಿಯಮ 
ಗಳೆ ಕಟ್ಟುಪಾಡಿಗೆ ಸಿಲುಕಿಸಿ, ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಲಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೊಂದು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕ್ರೂ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲದೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಲಿಸೆ. 1೩೫1 

ಸಜ್ಜನಥ ಸಂಗತಿಯನ್ನೇ ಯಾರು ಸರ್ವದಾ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುವರೋ, 
ಅವರಿಗೆ ಸತ್ಪುರುಷರ ಅನುಗ್ರಹ ಉಬಾಗುತ್ತ ಡೆ. ತನ್ಮೂಲಕ ಸತ್ತರ್ಮಾನು 
ಷ್ಕಾನದಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಅನುಸ್ಕಾನದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದ ಸಕ್ಸಂ 


ಸ್ಕಾರಗಳು ನೆಲೆಗೊಳ್ಳು.ವವು. ಸತ್ಸಂಸ್ಕಾರ ವೃದ್ಧಿಯಾದೇತೆಲ್ಲ ಮನಸ್ಸು ಕಲ್ಮಷ 


ಉ.ಖ.೫] ಐವತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೧ 
ಕ ಉವಾಚೆ:- 


ಇತಿ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಸಮಾಕರ್ಣ ಪೆರಿತುಷ್ಟೋ ವಿನಾಯಕಃ | 
ಉವಾಚ ಕಾಶಿರಾಜಂ ಸ "ವರೇ ವೃಣು ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಮ್‌? 1೩೭॥ 


ನೃಪ ಉವಾಚ :-- 


ಜಾತಂ ವರಸ್ಯ ಕೃತ್ಯಂ ಮೇ ಯೆತ್ರಾಹೆಂ ಹಿ ಸಮಾನತ: | 

ಇತೆಃ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಮೃತೀ ನ ಸ್ಯಾತಾಂ ತದ್ವಿಧೀಯತಾಮ್‌ ೩೮॥ 
ne ಸಾಸ ಎ 
ರಹಿತವಾಗಿ ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳುವುದು. ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿ ಗೊಂಡ ಮಹಾತ್ಮನ ಮೇಲೆ ನೀನು 
ಪರಮಾನುಗ್ರಹೆವನ್ನು ಬೀರುವೆ. ಅನಂತರ ಜೀವಾತ್ಮೆ ಪೈ ವಿಜ್ಞಾನವು ಊದಿ 
ಸುವುದು. ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನನಾದ ಮೌಸಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಬಹಳ ಸುಲಭ, 1೩೬॥ 


ಕಾಶೀರಾಜನು ಈ ರೀತಿ ವಿನಯಭಾವನಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಾಡಿದ ತತ್ತ್ಮ್ವಾರ್ಥ 
ಬೋಧಕ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ವಿಘ್ನಾಧಿಸನಾದ ವಿನಾಯಕನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೆಣಂ 
ಡನು. ಆಗೆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು " ರಾರ್ಜ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವರವನ್ನು 
ಬೇಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆ ಇದೆಯೋ ; ಅದನ್ನು ನಿಃಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಬೇಡ್ಕು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ೭! 


ನೃಪ ಜಾ 


ಭಗರ್ವ! ಇದೇನು? ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಲೋಭನಗೊಳಿಸಿ ಪರೀಕಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಈ ರೀತಿ ನುಡಿಯುವೆಯ ? ಸರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ಾದ ಈ ಸ್ಥಾನೆ-ಮಾನಗಳನ್ನು ಪಾನು ಪಡೆದ ಬಳಿಕ, ಇನ್ನು ಆ ವರಗಳೆನ್ನು ಕೆಟ್ಟ 
ಕೊಂಡು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ ? ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವುದೇ ನಿಜವಾದರೆ, 
ಜನನ-ಮರಣ ಪ್ರವಾಹ ರೂಪವಾದ ಈ ಸಂಸಾರ ಬಂಧನವು ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನ 
ಬಂಧಿಸಬಾರದು. ಅದರಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ೩೮! 
36 


೨೮೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುಕಾಣ (we... 
ಕ ಉವಾಚ: 

ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಪ್ರೀತಸ್ತಂ ಪ್ರಾಹ * ತಥೇತಿ? ದಿವ್ಯದೇಹಿನನು | 
ಸ್ಥಾಪೇಯಾಮಾಸ ನಿಕಟೀ ಕಲ್ಪಕೋಟಿಯುಗಾಷಧಿ 1೩೯॥ 
ಮುನೇ! ಸ್ತೋತ್ರಂ ಮಯಾ ತಸ್ಮಾತ್ಪಾ)ಸ್ಲೆಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರೆಸಾದತಃ | 
ನಾರದಾಯ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಾರದೋ ಗೌತಮಾಯೆ ಚ 1೪01 


ಪ್ರಾಹ ಸೋಪಿ ಮುರ್ನೀ ಸರ್ವಾ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರ ದರ್ಮ 1 
ಜ್ಞಾನದಂ ಮೋಕ್ಷದಂ ವಿಘ್ನನಾಶನಂ ಪಾವನಂ ಸರಮ” ॥೪೧॥ 





ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಃ-- 

ಕಾಶೀರಾಜನು ಗೈದ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಪರಮ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ 
ಫರಮೇಶ್ವರನು « ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ ಅಗಲಿ” ಎಂದು ಅನ.ವ.ತಿಸಿದನು. 
ಮತ್ತು ಕಾಶೀರಾಜನನ್ನು ದಿವ್ಯದೇಹಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸ್ಕಿ ತನ್ನಸನಿನಾಪದಲ್ಲೇ 
ಸರ್ವದಾ ಇರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಕೋಟ್ಯ-ಧಿ ಕಲ್ಪಗಳ ಯುಗಗಳು 


ಕಳೆದು ಹೋಗುವಷ್ಟು ಸು-ದೀರ್ಫಕಾಲ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇ 
ಕೆಂದು ನಿಯಮಿಸಿದನು. 18೩೯॥ 


ಮುನಿವರನಾದ ವ್ಯಾಸ ಈ ಸ್ಕೋತ್ರವನ್ನೂ, ಇದರ ರಹೆಸ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೂ 
ಉಪನೇಶಿಸಿದವನು ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು. ಇದನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿ 
ಬೇಕಾವರೆ ಬಹಳ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರಬೇಕು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಉಪದೇಶ ಸಪಡೆದೆನು. ಅನಂತರ ನನ್ನ ಮಾನಸ 
ಪುತ್ರನಾದ ನಾರದನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದೆನು. ನಾರದನು ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ 
ಗೌತಮ ಖುಹಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೪೦॥ 


ಗೌತಮ ಖುಹಿಯು ತನ್ನ ಬಳಿ ಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಶತ್ತ್ವ ಇವನ್ನು ಸಮಾ 
ಲೋಚಿಸಲು ಬಂದ ಇತರ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ "ಸಕಲರೂ ಕಾಮಿ 
ಸುವ ಫಲಗಳನ್ನು ಇದ್ದುಒಡನೆಯೇ ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು > ಎಂದು ಫಲಶ್ರುತಿ 
ಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು ನಿತ್ಯವೂ, ನಿರಾಮಯವೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮ 


ಉ.ಹಾ.೫] ಐವತ್ತು ವೂರನೆಉಕ ಅಧ್ಯಾಯ ಎಲ್ಸಿ 
ಯಃ ಪಠೇತ್ಸ ಲಭೇದ್ಭಕ್ಷಿಂ ಗಣೇಶಸನ್ನಿಧೌ ನರಃ | 
ವಿದ್ಯಾಕಾಮೋ ಲಭೇದ್ವಿದ್ಯಾಂ ತ್ರಿ-ಸಂಧ್ಯಂ ಯಃ ಪಠೇನ್ನರಃ 1೪೨॥ 


ಪುತ್ರ ಕಾಮೋ ಲಭೇತ್ತುರ್ತಾ ಜಯಕಾಮೋ ಲಭೇಜ್ಞಯೆಮ | 


ಏವಂ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯದ್ಯತ್ತ 


ತೃಷ್ಟಂ ತ್ರಯಾ ಮುನೇ! 1೪೩! 


ಆಖ್ಯಾನಂ ಕಾಶಿರಾಜಸ್ಯ ಕಿಮನ್ಮ್ಯಚ್ಛೊ ಘತುಮಿಚ್ಛಸಿ?! 














ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಕ್ರಮೇಣ ತತ್ತ್ವಜ್ಞ್ಯಾನಎನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡ 


ಎಂಸಿ 
ತ x ps ಇ ಹ 2 ವ್‌ ದ ಸಪ್‌ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಸಕಲ ವಿಫ್ನೆಗಳೆನ್ನೂ ಪರಿಹೆರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಪರಮಪಾವನವಾದುದು. 


ಎ. _ 4 ತ,ಸೃವ ಗು ಎನಸಿದ ಜೀವ-ಪರಮಾತ್ಮರ ಐಕೃರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷ 
ಮಿ ವ 
ವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. ॥೪೧॥ 


ಯಾವ ನರನು ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪರಮಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನೋ, ಅವನು ಗಣೇಶನಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ' ನನಗೆ ಎದ್ಯೆ ದೊರೆಯಬೇಕು ' ಎಂದು ಬಯಸ್ಮಿ 
ಯಾರು ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿ ದಿನ ಮೂರು ಸಲ ಬಿಡದೇ ಪಠಿಸುವರೋ, 


ಅವರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾಗುವರು. 1೪.೨1] 


ಪುತ್ರಕಾಮನಾಗಿ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವವನು, ಅನೇಕ ಜನ ಸು-ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಯುದ್ಧ, ವಾದ, ಮೊದಲಾದ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತ 
ನಾದನಷು "ತನ್ನ ಉದ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಜಯ ಉಂಟಾಗಲೆಂದು ಬಯಸಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ' 
ವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸಿದರೆ, ಜಯ ದೊರೆಯುವುದು. ಮಹರ್ಷೇ, ವ್ಯಾಸ 
ನೀನು ಯಾವ ಯಾವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದೆಯೋ, ಅಷ್ಟೆ 
ವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 1೪೩! 


ಈ ನಡುವೆ, ಕಾಶೀರಾಜನ ಆಖ್ಯಾನವೂ ಅಂತರ್ಗತವಾಯಿತು. ಇನ್ನಾವ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವೆ? 


೨೮೪ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೫ 
ಭೃಗುರುವಾಚ :- 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾಕ್ಕಂ ವ್ಯಾಸೋ ನಿಃಸಂಶಯೋ ಗಿರಃ (೪೪॥ 


ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸುಮತಿರ್ವಿಸ್ತರೇಣ ಕಥಾಂತರಮ್ಮ | 





ಶುಕ್ಲಸ್ಯಾತಿ ದರಿದ್ರಸ್ಯ ಹೃತಂ ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಮಾದರಾತ್‌ 1೪೫ 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಕದನ್ನಂ ತದ್ದೇಹೇ ಕಾಶಿರಾಜಂ ಸಮೇತ್ಯ ಚೆ | 

ಕೆಂ ಚಕಾರಸ ದೇವೋಜಪಿ ಕಾಶಿರಾಜಶ್ಚ ತದ್ವದ 1೪೬! 
ಭೃಗು — 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಗವಾದ ಈ ವಾಣಿಯನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ 
ವ್ಯಾಸರು ಕೇಳಿದರು. ಚತುರ್ಮುಖನಂತಹ ಉಪದೇಶಕನು ದೊರೆತಿರುವಾಗ 
ವ್ಯಾ ಸರಂತಹ ವಿಷಯವಿಚಿಕಿತ್ಸಕರು ಈ ಸು-.ಸಮಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಹಾ 
ಕರೆಯೇ? ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೆ(ಕೆಂಬ ಉತ್ಸುಹ ಅನರಿಗೆ ಉಂ 
ಟಾಗಲ್ಕು ವ್ಯಾಸರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು.!೪೪॥ 


pl (SNS 
ವ್ಯಾಸ pS 


ಕಾಶೀರಾಜನ ಪ್ರಜೆಯಾಗಿದ್ದ ಕಡು ಬಡವ ; ಶುಕ್ಷನೆಂಬ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನ 
ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ದೇವನು ಪರಿಹರಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲವೇ? ಜಗ 


ಅವನು ಣೇವನಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಆಹಾರವಾದರೂ ಎಂತಹದು ? ಕೇವಲ ಕದನ್ನ 
ವಲ್ಲವೇ? ಇರಲಿ ಶುಕ್ಲನ ಮನೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕಾಶೀರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ 
ದೇವತು ಬಂದನಷ್ಟೇ ? ಬಂದ ಬಳಿಕ ವಿನಾಯಕನು ಯಾವ ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಡನು? ಅದನ್ನು ಕಾಶೀರಾಜನು ಏನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು? 
ಇದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಅಪೇಕ್ರಿಸುವೆನು. ಅದನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. '೪೬ಗ 


ಉ.ಖ.೫] ಐವತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಂಣ ೨೮೫ 
ಕಥೆಂ ತೌ ನಿಹತ್‌ ದೈತ್ಯಾ ಭೂ-ಭಾರಶ್ಚ ಕಥಂ ಹೃತಃ? | 

ಸ್ಥಾನಿತಶ್ಚ ಕಥಂ ಧರ್ಮಃ? ತನ್ಮೇ ಶಂಸ ಯಥಾವಿಧಿ 1೪೭! 
ಕ ಉವಾಚ: 

ಕಥಯಾಮಿ ಸಮಾಸೇನ ಚರಿತಂ ಬಾಲರೂಪಿಣ: ! 

ಹೃತ್ವಾ ಶುಕ್ಲ ಸ್ಯ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಯದೃತ್ತೇನ ಕೃತಂ ಮುನೇ! ॥೪೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೇ « ರಾಜಸ್ಯಾ- 
ನಂದಭವನೆಪ್ರಾಪ್ತಿ-ನರ್ಜನಂ? ನಾಮ ತ್ರಿ-ಸೆಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಮಾಪ್ತೆ:ಃ 





ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲವೇ, ಬಾಲರೂಪಿಯಾದ ದೇವನು ದೇವಾಂತಕ-ನರಾಂತಕರನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಸಿದುದು ? ಇದು ಹೇಗೆ? ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೆರಣಮಾಡಿ 
ದನು? ರಾಕ್ಷಸರ ದುರಾಡಳಿತದ ಹಾನಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ನಶಿಸಿಹೋ 
ಗಿದ್ದ ಸನಾತನ ಧರ್ನುವನ್ನು ಪುನಃ ಹೇಗೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು ? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾ 
ವತ್ತಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ೭! 


ಬ್ರ ಹ್ಮಾ ರಾ 


ವ್ಯಾಸ! ಬಾಲರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದ ದೇವನು ಯಾನ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದನೋ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಶುಕ್ಲನ ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಹಿಂಗಿರುಗಿದ ಬಳಿಕ ದೇವನು ನಡೆಸಿದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನು ಯಾವ 
ತಾನ ಸಂಗತಿಸಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿರುವೆಯೋ ಅಷನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. 
॥೪೮॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ " ರಾಜನು 
ಸ್ವಾನಂದಭವನವನ್ನು ಪಡೆದೆ ವರ್ಣನೆ? ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತುಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾ ಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 
ಮಾ 


ಶೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ. 
ಅಥ ಚತುಃಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉವಾಚ :-- 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶುಕ್ಚಗೃಹೇ ದೇವೋ ಯಾವತ್ಸಿ್ರೀಡತಿ ಚತ್ವರೇ! 
ಕ್ಷಣಂ ಸುಷ್ವಾಪ ಮಧ್ಯೇ ಸ ತತೋ ನಾಗರಿಕಾ ಜನಾಃ Noll 


ಭೋಜನಾಯ ಸಮಾರಂಭಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುನಿಸುತಸ್ಯ ಹ | 
ಕಾಶೀರಾಜಗೃಹಂ ಕಾವದಾಕಾರಂತಿತುವತಾಗೆತಾಃ ೨೫ 


ತಾನೂಚೇ ಕಾಶಿರಾಜಸ್ತು « ಕ್ರೀರ್ಡ ಕ್ರೀಡನ್ನಿತೋ ಗತಃ ' ! 
ಪಶ್ಯಂತಿ ಸ್ಮ ತತೋ ಲೋಕಾ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ವಿನಾಯಕರ Wal 





 ಇಪಾಸಾಸಾಾಾಾಾಸಾಯಿ ಸಸಾರ, 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥| 
೫೩ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಃ-- 


ದೇವನು ಶುಕ್ಲೆನೆ ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗ 
ರೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತ ರಾಜಬೀದಿಗೆ ಬಂದನಷ್ಟೇ ? ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಚೌಕದ 
ಬಳಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಲಿರುವಾಗ ನಿದ್ರಾಹೀಡಿತನಾದವನಂತೆ ನಟಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲೇ ಒಂದೆಡೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕಾಲ ಮಲಗಿ ನಿವ್ರಿಸಿದನುು ಅನಂತರ ನಾಗರಿಕ 
ರಾದ ಜನರು 1೧ 


ಕಶ್ಯಪ ಮಹರ್ಷಿಯ ಸು-ಪುತ್ರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮಾ ; ವಿನಾಯಕನಿಗೆ 
ಔತಣ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕಕೆದುತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಾಶೀ ರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ತಂಡ-ತಂಡವಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿಡಗು. ॥೨॥ 


ಉ.ಪಖ,೫] ಐವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ ೨೮೬೩ 


4 ಶುಕ್ಲಸ್ಕ ಸ ಗೃಹಂ ಯಾತೆ ' ಇತಿ ಕೇಚಿತ್ಸಮೂಜಿರೇ॥ 
ತತೋ ಎನಾ ನಿನಿಂದುಸ್ತಂ ದೇವಂ ಶುಕ್ಷಮಕೆಂಚನೆಮೆ್‌ ॥೪॥ 


ಜನಾ ಊಚುಃ :. 


ಉಷ್ಣ ಸ್ತು ಕಂಟಿರ್ಕಾ ಭುಜಕ್ತೀ ಹಿತ್ವಾ ಕೋಮಲಪೆಲ್ಲರ್ವಾ | 
ಅಸ್ಮೂಸಾಢ್ಯ ನ್ವಿಹಾ ಯಾಸ್‌ ದರಿದ್ರಸ್ಯ ಗೃಹಂ ಗತಃ 1೫॥ 
ಫೌ ಪಥ ಪೂಪಪಥಕೂಪ್ರಾಚೂಾಘಾಘಘಾ /)ಘಗಾಗೂ ಕಘೂೌ/ಗ ಅಾಗಗ್ಷೂ ್ಠಐಾಣಾಣಾತಾತಾಸಾಸಾವವ ರ ನಾನಾರ 

ನಾಗರಿಕರು ಅ”ಸ್ಮ್‌ತ್‌ ತನ್ನ ಮನಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಗುಂಪು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಬಂದುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು, ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಕಾಶೀರಾಜನು 
€ ಮನೆಯ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ವಿನಾಯಕನು ಇದುವರೆಗೂ ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರಾದ ಹುಡು 
ಗರೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಲಿದ್ದನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ? ಎಂದು 
ನುಡಿದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಾಗರಿಕರು, ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕರಿದ 
ತರಲು ಹೊರಟಿರು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಿ 
ನೋಡಿದರು. 1೩॥ 


" ಶುಕ್ಚನ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ? ಎಂದು ಕೆಲವರು ಇವರಿಗೆ 
ತಿ)ಸಿದರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಾಗರಿಕರಿಗೆ ಬಹಳ ಅಸಹೃಷೆನಿಸಿಸು. 
ಆಗ ದೇವನನ್ನು, ದರಿದ್ರನೂ ; ಸಾಕ್ತ್ವಿಕ ಶಿರೋಮಣಿಯೂ ಆದ ಶುಕ್ಲನನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ನಿಂದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಳಗ 
ನಾಗರಿಕರು: 

ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಭಾಗ್ಯಬೇಕು. 4 ಕರೆದು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೊಡಹೋದರೆ, ೨ 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಿಗೆ ಅಪಸ್ಮಾರ ಬಂದಿತಂತೆ” ಎಂಬ ಗಾದೆಯ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 
ನೋಡಿ. ಹುಲ್ಲು ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿದ್ದರೂ, ಒಂಟಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಎಸಳನ್ನಾದರೂ ತಿಂದೀತೇನು? ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ ಮುಳ್ಳೆ ನ್ನೇ ತಿಂದು 
ಜೀವಿಸುವುದು. ಅದರಿಂತೆ ನಮ್ಮಂತಹ ಶ್ರೀಮಂತರು ಬಹಳ ವೈ ಭವದಿಂದಲೂ 

ಧನವ್ಯ ಯದಿಂದಲೂ ಏರ್ಸಡಿಸಿರುವ ಈ ದಿವ್ಯ ಔತಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದರಿದ್ರ ಶುಕ್ಲನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಪೆ. ॥೫॥ 


೨೪೮ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ೩.೫ 


ವೃಥೈನೇಶ್ವರತಾಂ ನೀತೋ ರಾಜ್ಞಾ ಬಾಲೋ ಯೆದೀಕಶ್ವರಃ॥ 
ಸ್ಯಾದಯಂ ಚೇತ್ತದಾ ಕುರ್ಯಾಕ್ಸಂತುಷ್ಟಿಂ ಸರ್ವಚೇತಸಾವ 01 


ಕದನ್ನಂ ತದಪಿ ಸ್ವಲ್ಪಂ ಕಥಂ ಭೋಕ್ಸ್ಯತಿ ಬಾಲಕ: | 
ಕ ಉವಾಚ :-- 
ಫೇಚಿತ್ಸತ್ತುರುಷಾಸ್ತೇಷು ತಮಾನಯಿತುಮುತ್ಸುಕಾ; lal 


ಇತಸ್ತತಃ ಪ್ರಧಾವಂತಿ ನಿಜ್ಞಾತುಂ ತಂ ವಿನಾಯಕಮ್‌ 1 
ಪಪ್ರಚ್ಛುರ್ಮಾರ್ಗರ್ಗಾ ಲೋಕಾ £« ಕೈಚಿದ್ದೃಷ್ಟೋ 
ವಿನಾಯೆಕ: ? 1೮1 





ಚಾಚ ಸಾಸ್‌ 

ನಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೂ ವಿವೇಚನೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅರುಳು-ಮರುಳು. ಈ ಉಡಾಳ 
ಸ್ವಭಾವದ ಬಾಲಕನನ್ನು ಸರ್ಮೇಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಇರಲ್ಲ ವೃಥಾ ಕಲ್ಪ 
ನೆಯೇ ಸರಿ. ಇವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಜಗವೀಶ್ವರನಾಗಿದ್ದರೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಂತೋಷ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಈಗ ನಾವು ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವ ಭೋಜನದ 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 0೬8 


ಶುಕ್ಲನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವುದಾರೂ ಏನು, ಎಷ್ಟು? ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಡೀ? 
ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಮುಗ್ಗು ಲೋ ಅಥವಾ ಹಳಸಲೋ ಏನೋ, ಅದೂ ಅತ್ಯಲ್ಪ. ಇರು 
ವುದು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಒಪ್ಪೊತ್ತಿಗೇ ಸಾಲದು, ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಹುಚ್ಚು ಬಾಲಕ 
ನೇನನ್ನು ಭುಜಿಸಿಯಾನು ? 


ಬು ಷಾ 


ನಾಗರಿಕರಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಸ್ವಭಾವದವರೂ ಕೆಲವರಿದ್ದರು. "ಎಸ್ಸೇ ಹೊತ್ತು 
ಕಳೆಯಲಿ, ಶ್ರಮವಾಗಲಿ, ಅಂತೂ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕರಿಯೊಸ್ಯಲೇಬೇಕು? ಎಂದು 
ಅವರು ಉತ್ಸಾಹ ಉಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ೭ 
೦ 


ಇವರು ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡಿಯಾಡಿ, " ವಿನಾಯಕನು ಎನ್ಲಿರುವನು ?? ಎಂದು 


ಉ.ಮಿ.೫] ಐವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಂತಿ ೨೮೯ 
ಇವಿ 3 3 

ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ವ್ರಜಂತಿ ಸ್ಮ ಜನಾಸ್ತದ್ಭಕ್ತಿತತ್ಸರಾಃ | 

ಕೇಚಿದೂಚುಃ "ಶುಕ್ಲಗೃಹಂ ಗತಃಸ್ಯಾದಿ'ತಿ ರ್ತಾ ಪ್ರತಿ ich 


ತೇ ಶೀಘ್ರಂ ತದ್ದೃಹೆಂ ಯಾತಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸುಪ್ತಂ ವಿನಾಯಕಮ್‌ | 


ಅತಿರ್ಮೃ ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕಾಸ್ತೂಷ್ಲೀಂ "ಪ್ರಬುದ್ಧ: ಸ್ಯಾದ್ಯದಾ ವಿಭುಃ 1೧೦! 


ತದೈನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮೇಶತಿ ರಾಜಸಾಸ್ತು ತಮಬು್ರುರ್ವ | 








ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹುಡುಕತೊಡಗಿದರು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ-ಬರುವವರನ್ನು 
ತಡೆದು ನಿಕ್ಲಿಸ್ತಿ «4 ವಿನಾಯಕನನ್ನು ನೀವು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಂಡಿರಾ?’ ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಗಂಗ 


ತಮ್ಮ ಸ್ರಕ್ನೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ ಬಾರದಿರಲು, ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರನ್ನೂ ಇದೇ 
ರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ. ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಹವಣಿಸುತ್ತ ಬಿದ್ದರು. ಎಷ್ಟು ಜನ 
ರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರಾಗಲಿ, ಎಷ್ಟು ಪರಿಯಿಂದ ಸುತ್ತಾಡಿದರಾಗಲಿ ಅವರಿಗೆ ಬೇಸರ- 
ಶ್ರಮಗಳು ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಭಕ್ತಿಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆಸಿಬಿಡುವುದು. ಮಾರ್ಗ 
ಸರೆ ಪೈಕಿ ಕೆಲವರು " ಶುಕ್ಲೆನ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಾಯಃ ಹೋಗಿರಬೇಕು ? 


ಟು 


ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 1 


ಭಕ್ತೆರು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಬಹೆಳೆ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು `ಶುಕ್ಲೆನ 
ಮನೆಯ ಕಡೆ ಧಾವಿಸಿ ನಡೆದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿನಾಯ:ಕನ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿ 
ಸಲು, ವಿನಾಯಕನು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಕಾದು ನಿಂತರು. ಸಾಕ್ಕಿ,ಕರಂತೆ ಇತರರೂ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಬಂದವ 
ರಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿ ಸರಾದವರು ಯಾವ ಗದ್ದಲವನ್ನೂ ಮಾಡದೇ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತರು 
* ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ದೇವನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಎಚ್ಚರ 


ಗೊಳ್ಳುವವರೆಗೂ ನಾವು ಸುಮ್ಮನೆ ಇರೋಣ. ನಿದ್ರಾಭಂಗ ಮಾಡಬಾರದು.1೧ಂ॥ 


ಎದ್ದಮೇಲೆ « ಭೋಜನಕ್ಕೆ ದಯೆಮಾಡಿಸಬೇಕೆ'ಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ ' 
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೨೯9 ಘೀ ಗಣೇಶ ಪುಠಾಣ 1ಉ.ಖ.೩ 
ರಾಜಸಾ ಊಚುಃ ;- 
ಉತ್ತಿಷ್ಠ, ಯಾಹಿ ರೇ! ಭೋಕ್ತುಮನ್ನಂ ಪರ್ಯೂಷಿತಂ ಭವೇತ॥೧೧॥ 


ತ್ವದರ್ಥ$ ನಗರೇ ಲೋಕಾಃ ಕೋಲಾಹಲಂ ಪ್ರಕುರ್ವತೇ | 
ದರಿದ್ರಸ್ಕಾಸ್ಯ ಶುಕ್ಲಸೃ ಶುಕ್ಲ ಭಿಕ್ಷಾರತಸ್ಯ ಹ ೧೨ 


ಸಂರ್ನಾಪ್ತಿಶ್ಚಾಸ್ಯ ಭಿಕ್ಷುಯಾ ಜಾಯತೇ ನ ಕದಾಚನ ॥ 
ನ ಜಲಂ ಕೋಪಿ ಪಿಬತಿ ತಸ್ಯ ಗೇಹೇ ಕಥಂ ಭರ್ವಾ 1೧೩॥ 





ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಇವರ ಶಾಂತಿ-ಸಹನೆಗಳು ರಾಜಸ ಸ್ವಭಾವದವ 
ರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಒಡನೆಯೇ ಬಹಳ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ವಿನಾಯಕ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಿರುಸಿನಿಂದಲೆ: ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡಿದರು, 


ರಾಜಸರು :- 


ಕೇ! (ಇದು ನೀಚಸಂಬೋಧನೆ) ಮೇಲಕ್ಕೇಳು. ಊಟಕ್ಕೆ ನಡೆ. ಮಾಡಿ 
ಟ್ವರುವ ಅಡಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಆರ್ಕಿ ತಂಗಳಾಗಿ ಹೋದೀತು, ॥೧೧॥ 


" ನೀನು ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂದು ಜನರು ಬಹು ಪರಿಯಿಂದ ಪೇಚಾಡುತ 
ಲಿದ್ದಾರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಗರಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ಹಾಕೆ. ಊರಿನ ಗದ್ದಲ ನಿನಗೇನು ಗೊತ್ತು? ಶುದ್ಧ ಹುಡುಗ. ಷಡ್ರಸೋಪೇತ 
ವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಜನರು ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುತ್ತಿರಲು, ನೀನು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದಾವುದನ್ನೂಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ, ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದರಿದ್ರ ; ಈ ಶುಕ್ಷನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತಿರುವೆ, ಗ 


ಅವನು ಬಿಕ್ಕೆ ಬೇಡಿ ತರುವೆ ಕಾಳುಗಳು ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಅವರ 
ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಪರ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಯಾರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೊಗಸೆ 
ನೀರನ್ನೂ ಸಹ ಕುಡಿಯೆಲು ಜನರು ಅಸಹ್ಯ ಪಡುವರೋ, ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನ 
ಮನೆಗೆ ನೀನು ಹೇಗೆ ಬಂದೆ? [೧೩ 


ಉ.ಖ.೫] ಇವತ್ತ ನಾಲ್ಕ ತೆಂಣಿ `ಅಧ್ಯಾಂಡಿ, ೨೯೩ 
ಭುಕ್ತ್ಷರ್ವಾ ಕುತ್ಸಿತಂ ಚಾನ್ನಂ ಕಕ್ಕ ಪೆಸ್ಯಾತ್ಮೆಜೋಪಿ ಸ್ಸ! 

ಫ್‌ ಉವಾಚ .-- 

ಕೇಚಿತ್ತಂ ವಿವಿಧೈರ್ವಾಕ್ಯೈರ್ನಿನಿಂದುಸ್ತ್ರುಷ್ಟುವುಃ ಪರೇ (೧೪೬ 
ಏವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಕಶ್ಯಸಾತ್ಮಜಃ | 

ದೇವ ಉವಾಚ :- 

ಭಕ್ಕ್ಯೋಪೆಪಾವಿತಂ ಚಾನ್ನಂ ಭುಕ್ತಮದ್ಯ ಯಥೇಚ್ಛತಃ 1೧೫॥ 





ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಜಗತ್ಸ ಷ್ಟೈವೂ ಆದ ಕಶ್ಯಪ ಮಹರ್ಷಿಯ ಪುತ್ರ ನೀನು. 
ಅಂಥವನ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ಶುಕ್ಷನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆ ಕದೆನ್ನವನ್ನು 
ದನಗಳಂತೆ ತಿನ್ನಲು, ನಿನಗೆ ಮನಸ್ಸಾದರಣ ಹೇಗೆ ಒಡಂಬಟ್ಟಿ ತು 9 


ಬ್ರ ಹಾ ನಾ 


ರಾಜಸರು ಹೀಗೆ ಗದ್ದರಿಸುತ್ತ ಹೇಳಿದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ, ಅನೇಕ ಬಗೆಯ 
ಅವಾಚ್ಯ ವಚನಗಳನ್ನೂ ಆಡುತ್ತ » ಮನಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಿಂದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇತ 
ಸಾತ್ತಿ ಕರು ಸ್ವ ಲ್ಪವಾದೆರೊ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಬೇಸರಪಡಡೀ, ದೇವನನ್ನು ಅನೇಕ ಸ್ಮುತಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. 8೧೪॥ 


ವಿನಾಯಕನು ಇವರಾಡಿದ ಸ್ಮುಕಿ-ನಿಂದಾತ್ಮಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೇ ಕೇಳಿದನು. ಆಂಶರಂಗದಲ್ಲೇ ಅವನು ಹುಸಿ ನಗೆ 
ನಕ್ಕಿರಬೇಕು. ಇರಲಿ, ಇವರ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಕಶ್ಯಪಾತ್ಮಜನಾದ ನಿನಾಯಕನ 
ಬು ಉತ್ತರವನ್ನ್ನಿತ್ತನು. 


ದೇವ ಕ 


ನಾಗರಿಕರೇ ! ಶುಕ್ಲನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಿಪೂತನಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ನನಗೆ ಅರ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೋ, ಅದನ್ನು 
ಯಥೇಷ್ಟೆ ವಾಗಿ ಈಗಿನ್ನೂ ಭುಜಿಸಿರುವೆನು. 8೧೫॥ 


೨೯೨ ಈ ಗಣೇಶಪುರಾಣ (w.a.೫ 


ಪದಮಾತ್ರಂ ಹಿ ಗಂತುಂ ಮೇ ಶೆಕ್ತಿಸ್ತೃಪ್ರೈಸ್ಯ ನಾಸ್ತಿ ಚೆ! 
ಗ್ರಾಸವತಾತ್ರಂ ಹಿ ಭೋಕ್ತುಂ ಮೇ ವಾಂಛಾ ನಾಸ್ತ್ಯಧುನಾ ಜನಾಃ! 
1೧೬! 


ಕ್ರಿಸ್ತೃ 


ಳೆ ಉವಾಚೆ :-- 


ಏವಂ ನಿಸ್ಮುರತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಜಸಾಸ್ತೇ ವಿರಸಾಸ್ತದಾ | 


ಊಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ಫೇಜಿತ್‌ "ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಿಂ ಹಿ ಬಾಲಳೇ?? ॥೧೭॥ 


ಸೋಪಿ ವಿಹ್ವಲತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪುರವಾಸಿಜನಸ್ಯ ಹ! 
ಏಕೋನಂತತ್ವಮಾಹೇದೇ ಘಟಾಕಾಶ ಇವ ಕ್ಷಣಾತ್‌” ೧೮॥ 





ಅಲ್ಲಿಯ ಭೋಜನದಿಂದ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಹೊಟ್ಟೆಯು ಬಹಳ 
ಭಾರವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೂ ಸಹೆ ನಾನು ಮುಂದಕ್ಕಿ ಡಲು 
ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿಡ್ನೀನೆ. ಒಂದು ತುತ್ತಿನಷ್ಟು ಸಹ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸಲು 
ನನಗೆ ಈಗ ಇಚ್ಛೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ... ಜನರೇ ! ನನ್ನನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸಬೇಡಿ. 
॥೧೬॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿರಾ 


ವಿನಾಯಕನು ಇಷ್ಟು ನಿಶ್ಚ್ರ ಯವಾಗಿಯೂ, ನುಡಿದೆ ನಿಷ್ಕುರೆವಾಗಿಯೂ ವಚೆನ 
ಗಳನ್ನು ಆಡಲ್ಕು ಜರು ಕ ಜನರು ಆತ್ಯಂತ ನಿರುತ್ಸಾಹಿಗಳಾದರಾ. ಇತಿತ್ತು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೇ ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. * ಹುಡುಗರ ಕೆಲಸವೇ 
ಹೀಗೆ. ಅವರು ಯಾವ ಕಷ್ಟ-ನಿಷ್ಠರಗಳನ್ನೂ ಅರಿಯದವ. ಒಲ್ಲೆನೆಂದ» 
ಒಮ್ಮೆ ಹಠ ಹಿಡಿದು ಸುಳಿತುಬಿಟ್ಟಕೆ, ಯಾರಿಂದ, ಏನನ್ನು, ಮಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ಬಹುದು? ಪ್ರಕೃತ ಏನನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ? ಎಂದು ನಿರ್ವಿಣ್ಣರಾಗಿ 
ನುಡಿದರು. ಪಗ 


ಪ್ರರನಿವಾಸಿಗಳು ಬೇಸರ-ವಿಷಾದಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಮದು ದೇವನಾದ ವಿನಾ 
ಯಕನಿಗೆ ಅರಿವಾಯಿತು. ಆಗ ಒಂದು ಅದು ಸಿತವನ್ನೇ ತೋರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನ್ನು 
ಸ್ವಭಾವತಃ ತಾನು ಒಬ್ಬನೇ ಆದಾಗ್ಗೂ, ಇವನನ್ನು ಶ್ರುತಿಗಳು « ಏಕಮೇವಾ 


ಉ.೩ಿ.೫) ಐವತ್ತು ನಾಲನೆಂಕು ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯೩ 
REA ಯದ್ದತ್ಸವಿತಾನೇಕರೂಪೆರ್ವಾ ! 
9 ಗೃಹಂ ಗತೋ ನಾನಾ ಕ್ರೀಡಾಸಕ್ಲೊಆಭನದ್ವಿಭೆಃ 8೧೯೪ 


ಕ್ವಚಿತ್ಲೋಪಾನಮಾರ್ಗೇಷು ಕ ಕ ಜಿದ್ದೋಲಾಗತೊಟನಿ ಚ! 
ಕ್ವಚಿಚ್ಚ ಪರ್ಯೆಂಕಗೆತಃ ಕ್ವಚಿತ್ಸ್‌ಭಗಳೋಲಪಿ ಚೆ soll 


ಕ್ರೀಡತೇ ಹಸತೇ ಕ್ವಾಪಿ ಗೃಹೇ ಬಾಲೈರ್ಭುನಕ್ತಿ ಚ! 
ಅಧ್ಯೇತಿ ಕ್ವಾಪಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪಾಠಯತ್ಯಪಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ 11೨೧1! 








ದ್ವಿತೀಯಂ > ಎಂದು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯಾಬಲದಿಂದ 
ಒಡನೆಯೇ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಅನೇಕ ಆಕೃಷಿಗಳನ್ನು ತಳೆದು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ನು. 
ಇದನ್ನು * ಕಾಯವ್ಯೂಹ > ಎನ್ನುವರು. ಬೃಹೆದಾಕಾಶವು ಚಿಕ್ಕ ಗಿಂಡಿಯ ಉಪಾ 
ಧಿಖಯುವಸೇಸಟ್ವಿಂತೆ ಹೇಗೆ ತೋರುವುದೋ, ಈ ದೃಶ್ಯ ಹಾಗೆಯೇ ತೋರಿ 
ಬಂದಿತು. cc 

ಸೂರ್ಯನು ಒಬ್ಬ ನೇ ಆದರೂ ಸಹಸ್ರಾರು ಜಲಪೂರ್ಣ ಕುಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂ 
ಬಿಸುವುದರ HN: ಅನೇಕನಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ, ದೇವನೂ ಸಹ ಪ್ರತಿ ಗೃಹದಲ್ಲೂ 
ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನನಾಗಿ ತೋರಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಮನೆಯನ್ನೂ ದೇವನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ನಾನಾಬಗೆಯ ಕ್ರೀಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರಿದನು. ೧೯1 


ಕೆಲವೆಡೆ ಮನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿ ಲುಗಳೆ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಇಳಿಯುತ್ತೆ ಆಟವಾಡು 
ತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿದರೆ, ಮತ್ತೆ “ಲವೆದೆ ಆಂದೋಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತೊಗಿಕೊ 
ಳೃಮತೆ ಕಾಣುವನು. ಫು ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಶುಳಿತಿರುವನಂತೆ 
ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಮನೆಯೆನ್ಲಿ ಬಿಸಿಲು ಮಚ್ಚಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂದು ವಿಹರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವವನಂತೆ ತೋರುವನು. ॥೨೦॥ 


ಟ್ರ ಯಾಗಿ ನಗುತ್ತ ಆಟವಾಡುತ್ತಿರ:ವಂತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದರೆ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳ ಸಂಗಡ ಊಟಕ್ಕೆ 
ಕುಳಿತಂತಿ ಕಂಡಿತು. ವೇದ- ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಗುರುಮುಖದಿಂದ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡ 
ಕ್ರಿರುವಾತಿ ಕಂಡರೂ, ಕೆಲವೆಡೆ ಅವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವನಂತೆ 


ಇಣುವನು. 1೨೧॥ 


೨೯೪ ಥ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ.೫ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವೈೆ-ಸೈಹೆಂ ಯಾಂತಂ ಕಾಶೀರಾಜೇನೆ ಸಂಯುತಮ 1 
ಜಹೃಷೇ ಸ ಗೃಹಸ್ತಾಮಾ *ಧನ್ಯೋಹಮಿ'ತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ 13311 
ಏವಂ ಸರ್ವಗೃಹೇ ರಾಜಸಹಿತೋ*ಸೌ ವಿನಾಯಳಃ ! 

ಕ್ವಚಿದಭ್ಯಜ್ಯತೇ ತೈಲೈಃ ಸ್ನಾತಿ ಕ್ವಾಪಿ ಶುಭೈರ್ಜಲೈ: ೨೩। 
ಪಾದಪ್ರೆಕ್ಟಾಲನಂ ಕ್ವಾಪಿ ಕ್ರಿಯತೇ ಪರಮಾದರಾತ್‌ I 


ಉಪಚಾರ: ಸೋಡಶಭಿಃ ಪೂಜ್ಯತೇ ಕ್ವಾಪಿ ಭಕ್ತಿತಃ 11೨೪! 


ಭುಜ್ಯತೇ ಪರಮಾನ್ನೇನ ಬಾಲಭಾವಾದ್ಯಥಾ-ತಥಾ | 
ಕ್ವಚಿನ್ನಾನಾ ಪರಿಮಲೈಃ ಕಸ್ಕೂರೀಚಂದನಾದಿಭಿಃ 5೨೫॥ 





ಕಾಶೀರಾಜನೊಡನೆ ವಿನಾಯಕನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಆ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
« ನಾನೇ ಪರಮ ಧನ್ಯ? ಎಂದು ಉದ್ಗಾರವನ್ನು ತೆಗೆಯುವನು. 1೨೨7 


ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅನುಭವವಾಗಲಾ”ಂಭಿಸಿತು. ವಿನಾಯಕ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಮನೆಗಣ ಕಾಶೀರಾಜನೊಡನೆ ಹೋದನು. ಆಗ ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸು-ಗಂಧ ತೈಲವನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆ ಒತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವವನಂತೆ ತೋರುವನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ವಿನಾಯಕನು ಸುಗಂಧಜಲದಿಂದ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವವನಂಕೆಯೂ ಕಾಣುವನು. 1೨೩೫ 


ಕೆಲವು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುತ್ತಿರು 
ವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಫ್ಯೈ-ಪಾದ್ಯಾದಿ ಷೋಡಶೋಪಚಾರಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರು, 1೨೪1 


ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕರು ತಮಗಿತ್ತ ಆಹಾರ ಸಾಮಾಗ್ರಿಗಳನ್ನು ನೀತಿ 
ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡದೇ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಭುಜಿಸುವರೋ, ಅದರಂತ್ವೆ 
ವಿನಾಯಕನೂ ಸಹ ತನಗಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿಡ ಪರಿಪಕ್ವ ಪಕ್ವಾನ್ಸಗಳೆನ್ನು ಮನಸಿ 


ಉ.ಖ] ಐವತ್ತು ನಾಲ್ವಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯೫ 


ಅರ್ಚ್ಯತೇ ಸುಮನೋಭಿಶ್ಚ ನೈನೇದೆ ್ಯ್ರರ್ವಿವಿಧೈರನಿ | 
ನೀನ್ನ ತೇ ಗೈಹೆಪತ್ಲೀಛಿಃ ಶಿಶುಭಿಸ್ಸೇವಕೈರಪಿ 5೬! 


ಭುಕ್ತ್ವಾ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಸುಷ್ವಾನೆ ಪಾದಸಂವಾಹನಾದಿಭಿಃ | 
ವೇದಪಾರಾಯಣರತಃ ಕ್ವಾಪಿ ಗಾನೆರತೆಸ್ತು ಸಃ 1೨೭1] 


ಶ್ರುಣೋತಿ ಸತ್ಯೈಫಾಂ ಕ್ವಾಪಿ ಹರೇರಸಿ ಕಥಾಂ ಕ್ವಜಿತ" | ್ಯ 
ಕ್ವಚಿಚ್ಚ ಪ್ರಮದಾನೃತ್ಯಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸ್ಮ ನೃಪೇಣ ಸಃ 11೨೮! 








ಯಾಗಿ ಭುಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅನೇಕ ಪರಿಮಳ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಸಮ್ಮಿ 
ಶ್ರಿತವಾದ ಕಸ್ತೂರೀಚಂದನವನ್ನ್ನು ದೇಹಕೆಲ್ಲ ಲೇಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು. 1೨೫! 


ನೆಲವು ಮನೆಗಳ ಯಜಮಾನರು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸುಗಂಧ ಕುಸುಮಗಳನ್ನು 
ಶೇಖರಿಸಿ ತಂದ, ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ಸಹಸ್ರ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ರ್ಚಿಸುವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ವಿವಿಧ ಭಕ್ಷ ಕಿ ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ದೇವನೆದುರು 
ರಿಸ್ಕಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿವೇದಿಸುವರು. ಚ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಮ ಚ ತ, ಮತ್ತು ಸೇವಕ ಪರಿವಾರ ಇನರಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಅತ್ಯಾ 
ದರದಿಂದ ಸೇವಿಸುವನು. 8೨೬॥ 


6 


ಕೆಲವು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆಯವರು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಮಿಷ್ಠಾ ನ್ನ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಆನಂದದಿಂದ ಭುಜಿಸ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ರಮಿಸಿರುಎನು. ಜ್‌ ಇವನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಭಕ್ತ ತಿಶೆಯದಿಂದ ಇವನ ಕೋಮಲ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮೃದುವಾಗಿ ಒತ್ತುತ್ತ 
ಸೇವಿಸುವರು. ಕೆಲವು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಚೆತುರ್ಮೇದಗಳನ್ನೂ ಸು-ಸ್ವರವಾಗಿ ಪಾರಾ 
ಯಣ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ರಸಾಸ್ವಾದ 2 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದವನಂತೆ ಕಂಡುಬರುವನು. ॥೨೭॥ 


ಕೆಲವು ಕಡೆ ಸತ್ಯಥಾಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವಂತೆ ರಾಜನೊಡನೆ ಕುಳಿ 
ತಿರುವನ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಹೆರಿಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವನು, 


೨೪೬ ಫೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರತಾಣ [ಉ.ಖ 


ಆರಾರ್ತಿಕೈೈಶ್ಚ ವಿವಿಧೈಃ ಕ್ವಾಪಿ ನೀರಾಜ್ಯತೇ ವಿಭುಃ | 
ಕ್ವಚಿಚ್ಚ ಪಾಶಹಸ್ತೋಃಸೌ ಕ್ರೀಡತೇ ಕ್ಷುದ್ರಬಾಲಕ್ಕೆಃ ೨೯1 


ಪುರಾಣಂ ನಾಚ್ಯತೇ ಕ್ವಾಪಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಂ ಸ್ಮೃತಿಃ ತಥಾ 1 

ಏವಂ ಸರ್ವಗೃಹೇ ಭುಕ್ಟ್ವಾ ಸರ್ನೇಷಾಂ ಕಾಮಸೂರಕ:ಃ 11801! 
ಯಸ್ಕ ಯಸ್ಕ ಯಥಾ ವಾಂಛಾ ತಥಾ ತಾಂ ವ್ಯದಧಾದ್ವಿಭುಃ | 
ಸು-ಪ್ರಸನ್ನೋ ಮಹಾದೇವೋ ಯಥಾ ಕಲ್ಪದ್ರುಮೋಪಿ ಚ ಗಿ 








ಕೆಲನೆಡೆ ವೇಶೈಯರು ಭಾವ-ಗೀತಗಳೊಡನೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಪೂರ್ಣ ನರ್ತನನನ್ನು ಕಾಶೀರಾಜನ ಸಂಗಡ ನೋಡುತ್ತಿರುವನು. ॥1೨೮॥ 


ಜ್ಯೋತಿಗಳಿಗೂ ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವರೂಸನಾದೆ ವಿಭು ; ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ಕೆಲ 
ವರು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣಿ ಗಳಿಂದ 
ಬರೆದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪದ ದೀವಿಗೆಗಳೆಪ್ಲಿರಿಸಿ ಆರತಿಯನ್ನೆತ್ತುವರು. ದೇವನು 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಚಾವಟಯನ್ನು ಹಿಡಿಡುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಮನಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಬೀಸಿ ಕೊಡವುತ್ತ, ಆದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೆಂತೋಷಿಸಿ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ 
ಮಕ್ಕಳೊಳನೆ ಕೇಕೆ ಹಾಕುತ್ತ ಆಡುವನು. 1೨೯! 


ಕೆಲನೆಡೆ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲನೆಡೆ ಸ್ಮೃತಿಗಳ ಸಾಕ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ, ಛರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ರಣೆಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿರುವನು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಲೀಲಾ-ವಿನೋದಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಪ್ರತಿ ಗೃಹದಲ್ಲೂ ಅವರವರಿತ್ತ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಭುಜಿಸಿ, ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿದನು, 1180೦1 


ನಾಗರಿಕರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಅಭಿಲಾಷೆ ಇದೆಯೋ, 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಭುವಾದ ಭಗರ್ವಾ ವಿನಾಯಕನು ಒಡನೆಯೇ ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ನಾಗರಿಕರು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಪೂಜಾ-ನಿವೇದನಾದಿ ಭಕ್ತು ಪಚಾರಗಳಿಂದ 
ಡೀವನು ಸು-ಪ್ರಸನ್ಮನಾಗಿದ್ದನು. ಕಲ್ಪದ್ರುಮದ ಕೆಳಗೆ ನಿಂದು ಮಾನವರು 
ಯಾವುದನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಿ, ಅದು ಒಡನೆಯೇ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಕಲ್ಪ 


ಉ. ಖ.೫) ಐವತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಯ 


ಬ್ರಿ ೨೯೭ 
ಯಥಾ ಚಿಂತಾಮಣಿಃ ಕಾಮಧೇನುರ್ವಾಖಲಕಾಮದಾ ! 

" ದೀನನಾಥೇ ತಿ ಯನ್ನಾಮ ಕೃತಂ ತತ್ಸಾರ್ಥಕಂ ತದಾ lg stl 
ದೇವಮಂದುಭಯೋ ನೇದುಃ ಪುಷ್ಪುನೃಪ್ಟಿಗೆಳ್ಸಹೇ ಗೃಹೇ! 
ದೃಷ್ಟ್ವೇತ್ಠ* ಕಾಶಿರಾಜಾಸೌ ಭ್ರಾಂತ ಊಜೇ ನಿರ್ಜಾ ಪ್ರತಿ lash 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಅಯೆಂ ನಿನಾಯಕೋ ಬಾಲಃ ಸನ್ನಿಧೌ ಮಮ ತಿಸ್ಕತಿ ! 

ಸಕಫೆಂ ಸರ್ವಗೃಹಗೆಃ ಪೂಜ್ಯತೇ ಸರ್ವಮಾನವೈಃ ೩೪! 





ದ್ರುಮಕ್ಕೂ ದೇವನು "ಕಲ್ಲವ್ನಕ” ಎಂದೆ ಬಳಿಕ ಬೀವನನ್ತು ಬೇಡಿದವರು ನಿರಾಕೆ 
`` p] ೨೨ ೪-೫ ತ್ಮ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಯಾರೇ ? 08೩೧1 


ಚಿಂತಾಮಣಿ, ಕಾಮಧೇನು ಮೊದಲಾದುವು ಆರಾಧಕರಾದವರೆಲ್ಲರ ಬೇಡಿಕೆ 
ಗಳನನ್ನ ಒಡನೆಯೇ ಸಲ್ಲಿಸತಕ್ಕವು. ಇವೆಲ್ಲ ಭಗವಂತನಾದ ವಿನಾಯಕನ 
ಒಳಪಟ್ಟವು. ದೇವನು ಕಾಶೀರಾಜನ ರಾಜ್ಯನಕ್ಷಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಸಾಸ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ ತೃಸ್ತಿ ಪಡಿಸಿದ್ದನು. ದೇವನಿಗಿರುವ "ದೀನನಾಥ ? ಎಂಬ ಬಿರುದೂ 
ಅನ್ವರ್ಥವಾಯಿತು. 0೩೨೫ 


ಈ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಗಂಭೀರ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮೊಳಗಿದವು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಮನೆಯ ಮೇಲೂ ಕುಸುಮ ವೃಷ್ಟಿ 
ಸುರಿಯಿತು. ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ ಈ ಫಟನೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನಿಗೆ ವರ 
ಮಾಶೈರ್ಯವುಂಬಾಯಿತು. ಹುಚ್ಚೇ ಹಿಡಿಯಬೇಕಿತ್ತು. ಇರಲಿ, ಆಗ ರಾಜನು 
ತನ್ತ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದವರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. ॥೩೨॥ 
ದಾಜಾ 

ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ, ಬಾಲಕನಾದ ಈ ವಿನಾಯಕನು ನನ್ನ ಸಮಿಪ 


ದನಿಯೋ ಆಗಿಧಿಂದಲೂ ಇದ್ದಾನೆ ಇಂಥವನ್ನು ನಗರದಲ್ಲಿ ಸವ ಎಲ್ಲ ಮಾನವರೂ 
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ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ತು ಸ ಕಥಂ ತಿಷ ೈತೃತ್ರಾಪಿ ಸಾಂಪ್ರತಮ | 

ಯೋ ಮಾಮಾಕಾರಯೆತಿ ತಂ ವದಾಮಿ ಚ ಫುನಃ ಪುನಃ ೩೫! 
ವಿನಾ ವಿನಾಯಕಂ ಯಾವಿಂ ಕಥೆಂ ಭೋಕ್ತುಂ ಭವದ್ಗೃಹೇ | 

ಕ ಉವಾಚ: 


ಗೃಹಮಧ್ಯಸ್ಥಿತಂ ಚಾನ್ನಂ ಭುಂಜೇ ಕಾಶ್ಯಸೆಸಂಯುತೆಃ Hal 


ತಂ ಭುಕ್ತವಂತಂ ತ್ಯಕ್ತೆ ವವ ಬಹಿಷ್ಕ ಮಧಥದ ಷ್ಟ ಮಾ | 
ಇತಸ್ತತೋ ಬ್ರುರ್ವ ಲೋಕಾ ಸಢವಸತಮಾತ 1೩೭! 


ರ್ಜ” 





ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಪ್ರತ್ರೆ 


ಕಕ ಪ್ರತೇಕವಾಗಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲೇ 
ಪೂಜಾದ್ಯ ನಚಾಂಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿ ಸಿದರು ಎನ್ನುವರು ಅವರವರ ಮ ನೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲೇ ಹೇಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ? lig.oll 


ಯೊಬ್ಬ ನಾಗರಿಕನ 


ಯಾವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿರುವನೋ ಅದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
| ಇದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು 


ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೇ 
ನಂಬಬಹುದೇ? ಈಗ ನೋಡ್ಕಿ ಆಗಿನಿಂದಲೂ ಇವನು ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತ 

ಇಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಾನೂ ಸಹ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ, 
ಈ ವ್ಯವಹಾರವು ಪದೇ ಪದೇ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ. 1೩1 


« ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಾನೊಬ್ಬನೇ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಭುಜಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂದು ಆಗಲೇ ನಾಗರಿಕರಿಗೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಬಹ್ಮ ;--- 
ಇ ಈ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾನು ಇವನೊಡನೆ ಕುಳಿತು ಮನೆಯ ಮ ಪ್ರದೆ ದೇಶೆದವಿ 
ಬಡಿಸಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಸು-ಪಕ್ಚ ಮಧುರಾಹಾರವನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಭುಜಿಸಿದನು, 
॥೩೬॥ 


ತನ್ನೊಡನೆ ಭುಜಿಸಿ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಈಚಿಗೆ ಬಂದ ಚಾಲಕನನ್ನು ಆಡಲಕ್ಕೆ 
ಸಿಕೊಟ್ಟ ನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲೇ ಹೊರಗೆ ಡರ್ಪ್ಮೋದ್ದಾರಗಳು ಕೇ೪ಲ`ರಂಭಿ 
ಮ ER ೬ ಗಾ ಹರು > ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು 


ಉಖ.೫] ಐಷತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯಂ ೨೯೯ 
ನಾಗರಿಕಾ ಊಚುಃ: 

ನಾತಾಗೃ ಹಗತೋ ಭುಜಕ್ತೀ ಕಾಶೀರಾಜಯೆಂತೋ ವಿಭುಃ | 

ಕ ಉವಾಚ :- 

ಆಕರ್ಣ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಹಸನ್ನೂಚೇ ನೃಪಃ ಸರ್ತಾ 186 


ರಾಜೋವಾಚ :- 


ವಿನಾ ಮಾಂ ಸ ಕಥಂ ಯಾತೋ ಭೋಕ್ತುಂ ನಾನಾ ಗೃಹಾನಿತಿ | 





ನೋಡಿದನು, ಜನರು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ಮುಖಭಾನವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಇತ್ತಲಿಂದತ್ತ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ನ ಬ ಪರಸ್ಪರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ದ್ದ ರು. nat 
ನಾಕರಿಳರು 

ಕೇಳಿದಿರೇನು, ಇಂದು ನಡೆದೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು? ಕಶ್ಯಪ 
ಪುತ್ರನ ನಾದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯನಾದ ಬಾಲಕನೆಂದು ಅಜ್ಜ ರು ಹೇಳು 
ತ್ರಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದು ಅವರ ಅಬ್ಬ ಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೇ ಹೊರೆತು ಇವರ 
ಅವಹೇಳನದಿಂದ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ದೇವನಿಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಕೊರತೆಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ದಿವಸ್ಕ ಒಂದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಮನೆಗಳಿಗೂ ಕಾಶೀರಾಜ 
ನೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿತ್ತ ಭೋಜನ ಹಾಗೂ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ- 
ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಾಲಕರಿಂದ ಸಾಧಿಸುವಂತಹೆ ಕಾರ್ಯವೇ? 


ನಾಗರಿಕರಾಡುತ್ತಿರುವ' ಅತ್ಯ ಸಂಭಾವಿತವಾದ ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನುಕೇಳಿ, ರಾಜ 
ನಿಗೆ ನಗೆ ಬಂದಿತು. ಆಗ ರಾಜನು ಈ ರೀತಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಜಾ ಸಮು 
ದಾಯವನ್ನು ಕ-ರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 1೩೮1 


ರಾಜಾ: 


ನಿಮಗೇನು ಭ್ರಾಂತಿಯೇ? ವಿನಾಯಕನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲೂ 


490 ಥೀ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 
ಳ4 ಉವಾಚ :-.- 

ತತೋ ಗೃಹಾಣಿ ದ್ವಿ-ತ್ರೀಣಿ ಗತ್ವಾ ರಾಜಾ ಹಿ ದೃಷ್ಟರ್ವಾ tee Hl 
ಸ್ವಂ ಚ ಕಶ್ಯಪಪುತ್ರಂ ಚ ಭುಕ್ತೆವಂತಂ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ! 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಸ್ಟ್‌ ಸ್ನಾತ್ತಾ ತ್‌ ಮುಧಿಸತ್ತನೆ.ೌ 1೪೦೪ 


ಭುಕ್ತ್ಯರ್ಥಂ ಭ್ರಮವತಾಣೌಶೌ ಸನಕತ್ಚ ಸನಂದನಃ | 
ಪುರೀಂ ಮಹೋತ್ಸವಯಖಂತಾಂ ವಿನಾಯಕಮಲಂಯಾಂ ಶುಭಾಮ್‌ 1೪೧॥ 








ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಭೋಜನ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಹೇಳುವಿರ್ಲ ? ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಹೇಗೆ ಹೋದಾನು? ನೀವಾದರೂ ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನಂಬಿದಿರಿ ೨ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ " ಇದೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನೋಡೋಣ” 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಾಗರಿಕರ ಎರಡು, ಮೂರು ಮನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿ ನೋಡಿದನು. 1೩೯1 


ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಕಂಡಬ್ಲೇನನ್ನು? ಗೊತ್ತೇ ವ್ಯಾಸ! ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಮನೆಯಲ್ಲೂ ತನ್ನೊಡನೆ ವಿನಾಯಕನು ಕುಳಿತು ಸುಖವಾಗಿ ಭುಜಿಸು 3 ಲಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಸಂಶಯ ಉಂಬಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಇರಲಿ, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮುನಿವರ್ಯರಾದ ಸನಕ-ನನೇದನರು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಇವರು ಹಿಂದೆ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ರಾಜನು ಬಣ್ಣಿಸಿದ ದೇವನ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು ಇವನಿರುವೆಡೆ. ನಾವು ಭುಜಿಸುದಿಲ್ಲ.? ಎಂದು 
ಶಪಥಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದರು. voll 


ಈ ಸನಕ-ಸನಂದನರು ಆಹಾರಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಆ ನಗ 
ರವ ನಿನಾಯಕನುಯವಾಗಿ ಹೋದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಮಹೋತ್ಸವ 


ಉ. ೫.೫] ಐನತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆ ಅಧ್ಯಾಯ 4೧ 


ಯದ್ಯದ್ಧೃಹಂ ಪ್ರವಿಶತಃ ಕತೃ ತತ್ರೆ ನಿನಾಯಕರ್ಮ | 
ಪೆಶ್ಯತಃ ಸ್ಮರತಸ್ತೌ ತು ಯಾತಃ ಸ್ಮ ಬಹಿರೇವ ಚೆ le oil 


ಭುಕ್ತಂ ಚೆ ಭುಕ್ಕವಂತಂ ಚ ಸುಪ್ತೆಂ ಕ್ರೀಡಂ ತಮೇವ ಚ! 
ಜಪೆಂತಂ ಚೆ ಪೆಠಂತಂ ಚ ಪಾಕಯಂತಂ ಚ ಪಶ್ಯತಃ ॥೪೩॥ 


ಏವಂ ಸರ್ವತ್ರ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೆರಸ್ಪರಮಥೋಚತುಃ ! 
ತಾವೂಚತಂಃ : 


ನ ಸ್ಮಲಂ ಭೋಜನಾರ್ಥಾಯ ದೃಶ್ಯತೇತಥಾತ್ರ ನಿರ್ಮಲಮ೯ lle ell 
ಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಪರಮ ಮಂಗಳ ಸಮಾರಂಭದಿಂದ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಪುರಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ॥೪೧! 


ಇವರು ಯಾವ ಯಾವ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೋಡಿದರೂ ಅವರಿಗೆ 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ವಿನಾಯಕನೇ ಕಾಣಿಸಿದನು. ಈತನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನು 
ಹಿಂದೆ ಆಚರಿಸಿದ ಅಸಹ್ಯ (ಉಚ್ಚಿ ಷ್ಟ) ವರ್ತನೆಯು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಒಂದು 
ಕ್ಷಣವೂ ಅಲ್ಲಿ ಭು ಸ. ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂಗು 
ಬಿಟ್ಟರು. lle sll 


ಕೆಲವೆಡೆ ದೇವನು ಊಟಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಒಟ ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಲು, ಆಗ ತಾನೇ ಊಟವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ುಕುಕ್ಷಿಯ 

ನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿ ಚಾ ಮಗುದೊಂದು ಕಡೆ ಆಟಿವಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ 


ಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ತೋರಿತು. ಕೆಲವು ಕಡೆ ವಾವ 


ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿದರೆ, ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ 
ಪ್ಲದೀಶದಲಿ ಓದುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುನ್ರುದು. ಇವರು ಬೇಸತ್ತು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಿರುಗಿ 
ಮ ೧೧ — ದು ko] 


ನೋಡಲು, ಪಾಠವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವವನಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡಿತು. ॥೪೩॥ 


ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಭಗರ್ವಾ ವಿನಾಯಕನು 


೩೦೨ ಘೀ ಗಣೇ ಪುತಾಣ [ಉ.. ಈ. ೫ 
ಯಾವ: ಶುಕ್ಲ ಗೃಹಂ ಕರ್ತಾ ಸ ನಾವಾಶಿಥ್ಯಮಾದರಾ3« | 

ಕ ಉವಾಚ :. 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತದ್ದೃಹಂ ಯಾತೋ ದೃಷ್ಟಸ್ತತ್ರಾಪಿ ಕಾಶ್ಯಪಃ ೪೫ 


ಅಧೋಮುಖೌ ಕ್ಷುಧಾರ್ತೌ ತೌ ಯಾತಃ ಸ್ಮ ನಗೆರಾಬ್ಬಹಿಃ | 
ಪಶ್ಯತಃ ಸ್ಮಪರಾಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಸ್ಫುಟಂ ವೈನಾಯಕೀಂ ಶುಭಾಮ ೪೬! 





ಸರ್ವತ್ರ ಕಂಗೊಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಲು ಇವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೇ ಹೀಗೆಂದು ಮಾತ 
ನಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ಸನಕ-ಸನಂದನರು ;- 


ಈ ರಾಜಧಾನಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಪ್ರದೇಶವಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡು 
ತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ, ಈ ಸ್ಥಳವು ನಮಗೆ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸ್ಥಳವಿರಲಾರದು ಬಂದು ಕಾಣಿ- 
ಸುತ್ತದೆ. ॥೪ಲ॥ 


ದರಿದ್ರನೂ, ತಪಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಶುಕ್ಲನ ಮನೆಗೆ ವಾವೀಗ ನೇರವಾಗಿ 
ಹೋಗೋಣ. ಅವನು ಬಡವನಾದರೂ ಬಹಳ ಶ್ರದ್ಧಾಳುವಾದುದರಿಂದೆ ಗಾಹೇ 
ಸ್ಕ್ಯ ಧರ್ಮವಾದ ಅತಿಥಿ ಸೇವೆಯನ್ನು ಆದರ-ವಿಶ್ವಾಸಳಿಂದೆ ಮಾಡುವನು. ಈ 
ಕಶ್ಯ ಪನಂದನನು ಇದುವರೆಗೂ ರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಡ್ರಸೋಪೇತನಾದ ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ ಅದರ ರುಚಿಯನ್ನು ಕೇಡಿರುವನಾದುದರಿಂದ 


ಬಡವನೆ ಮನೆಯ ಆತಿಥ್ಯಕ್ಕೆ ಈಗ ಹೋಗಿರಲಾರನು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಒಡನೆಯೇ ಶುಕ್ಲೆನ ಮನೆಯನ್ನು ತಲುಪಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಯಪನು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದು ಗೋಚರಿ 
ಸಿತು. 1೪೫! 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲಂತೂ ಇವರಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂಕಟ-ನಾಚಿಕೆಗಳು 


ಕಬ್ಮ೫] ಐವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ ಕ್ಲಿಲಷಿ 
ಅಂತಹ್ಬದಿ ಚ ನೇತ್ರೇ ಸ್ಟೇ ನಿಮಾಲ್ಯೋನ್ಮೀಲ್ಯ ವಾ ಪುನಃ | 
ಅಭಧಶ್ಟೋರ್ಧಂ ಚಾಂತರಾಳೇ ದಿಕ್ಷು ಚೈವ ವಿದಿಕ್ಷು ಚ ॥೪೭॥ 
ತೆಸ್ಮೆತುಸ್ತೌ ತತಃ ಪಶ್ಚಾದ್ಧ್ಯ್ಯನಸ್ಮಿಮಿತವೀಕ್ಷಣೌ ! 

ಕ್ಷಣಮುದ್ಧಾಟ್ಯ ನಯಸೇ ವಿನಾಯಕಸ್ತ್ವರೂಪಿಣವು ॥೪೮॥ 





ಉಂಟಾದವು. ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಇವರಿಗೆ ಅದುವರೆಗೂ ಭೋಜನ 
ವಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಹಸಿವು ಒಂದು ಕಡೆ ಪೀಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. ಮತ್ತೊಂಡೆಡಿ ನೋಡ 
ಬಾರಡೆಂದು ತಾವು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ ತಮ್ಮೆದುರೇ ತೋರಲಾರ ಂಭಿಸಿತು. ಎರಡು 
ಕಡೆಗಳಿಂದೆಲೂ ಇವರು ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹೋದಂತಾದರು. ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣವೂ ಸಹ ನಿಲ್ಲಬಾರದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಊರಿನಾಜೆಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೊಂದಿಡೆ ಒಂದು ವಿನಾಯಕನ ಮೂರ್ತಿಯು 
ಇವರಿಗೆ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸತೊಡಗಿತು. ॥೪೬/ 


ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದಿದ್ದ ರಲ್ಲವೇ, ಈ ವಿನಾಯಕನು ಗೋಚರಿಸುವುದು? 
ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೇ ಮ ಚ್ವಿಕೊಂಡಿರೋಣವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರು. ಆದಕ್ಕೆ ದೇವನ ಸ್ವರೂಪವು 
ಪೃನ್ಮುಕುರದಲ್ಲೀ ಕಾಣಿಸಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ನೋಡಿದರು. 
ಪುನಃ ವಿನಾಯಕನೇ ಕಂಡನು. ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಕಡೆ ಮುಖನೆತ್ತಿ ನೋಡಿದರು. 
ಆಲ್ಲೂ ದೇವನೆ ಮೂರ್ತಿ ಕಾಣಲ್ಕು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿದರು. ಸರಿ, ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿನಾಯಕನೇ. ವ್ಯಾಸ! ನೀನೇ ವಿಚಾರಮಾಡು. ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಲೇ ಬಾರವೆಂಬ ಧಿರ್ಭರವಿರುವುದೋ, ಅಂಥವರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಮರೆಯೇ ಆಗಸಿದ್ದರೆ, ಅವರ ಗತಿ ಏನಾಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ? ಯಾವ 
ದಿಕ್ಕು-ವಿದಿಕ್ಕು ನೋಡಿದರೂ ಅದೇ ಮೂರ್ತಿ ಕಾಣತೊಡಗಿತು. Noel 


ಆಗ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಮಂಕುಹಿಡಿದವರಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿರು. 
ಧ್ಯಾನಮಗ್ನ ರಾಗಿ ನೋಡಿದರು. ಕೆಲವು ಹೊತ್ತು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕತ್ತಲುರೂಢಿಯಾಗಿ 
ಹಳೆಯ ನೆನಪು ಮರೆತು ಹೋದಂತಾಗಲೆಂದರು. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡೋ 


8೦೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣ [೩.೫ 


ಪರಸ್ಪರಂ ಪಶ್ಯಶಿ ಸ್ಮಸನಕಶ್ಚ ಪರೊಜಪಿ ತಮ್‌ | 
ಯಂ ದೇವಂ ಫೌ ಧ್ಯಾಯತಃ ಸ್ಮ ಪಶ್ಯತಸ್ತಂ ವಿನಾಯಕಮ್‌ lee ll 


ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ಸರ್ವರೊಸೆ ಅವಿರಾಸೀತ್ತಯೋಃ ಪುರಃ ! 
ದಶಬಾಹು: ಸಿಂಹಗತ: ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧಿ ನಿರಾಜಿತಃ 1೫೦ 


ಸು-ಪ್ರೆಕಾಶಂ ಕಿರೀಟಿಂ ಚೆ ಕುಂಡಲೇ ಚಾಂಗದೇ ದಧತ್‌ ! 
ದಿವೃಗಂಧಂ ಚ ಮಾಲ್ಯ ಚ ನಾಗಂ ಚಂದ್ರಾರ್ಧಮೇವ ಚೆ ೫೧8 








ಣನೆಂದರು. ಮತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನೋಡಿದರು. ಇವರು ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಇವರಿಗೆ ವಿನಾಯಕನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಕಾಣತೊಡಗಿತು. ಅದರಿಂದ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತಮಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯಿತೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿವಿರಜೀಕು ಳಂ 


ಸನಕ-ಸನಂದನರಿಗೆ ಏನೊಂದೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಪರಸ ಸೃರರು ಮುಖ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡರು. ಯಾವುದೇ ದೇವತಾಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಇವರು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ ನ ಇವರಿಗೆ ವಿನಾಯಕನ ಹೊರತು ಮತೊಂದು ಮಣರ್ತಿ 
ಯು ಧ್ಯ್ಧಾಸ ಸಕ್ಕೆಸ ಹೆ ಬಾರದಂತಾಯಿತು. 1೪೯॥ 


ವ್ಯಾಸ! ಇವರಿಗೆ ಹಾಗೆ ಭ್ರಾಂತಿ ಬರಲು ಕಾರಣವಿಷ್ಟೇ, ಏನೆಂದರೆ ದೇವನು 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ. ಇವರ ಅಂತಃಕರಣಗಳೋ, ಪರಮ ಪರಿಶುದ್ದ ವಾದವು. ಎಂದ 
ಮೇಲೆ ಆತ್ಮಚ್ಛೆ ತನ್ಯವು ಇವರ ಶುದ್ಧಾ ಂಶೆಃಕರಣಿದನ್ಲಿ ಪ್ರ ನನ ಬಿಟ್ಟಿ ತೇ? 
ಇರಲಿ ಸಡಸದಾತ್ಮಕನಾದ ಜಗದೀಶ್ವರ ; ನಾಯಕನು ಇನರ ಹ 
ತನದ ಪರದಾಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದ, ಇವರೆದುರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 
ದೇವನ ಆಗಿನ ರೂಪವು ದಶ ಭುಜಗಳಿಂದ ಮಂಡಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ವ 
ನಾದ ಸಿಂಹವನ್ನು ಅಷನು ಏರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನು. ಅಕ್ಕ- -ಪಕ್ಕ. ಸಳೆಲ್ರಿ ಸಿದ್ಧಿ - ಬ್ಬ 
ಇವನನ್ನ್ಮಲಿಂಗಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ದೇವನು ರ್‌ ಸುಂದರ 
ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದನು. ॥%೦॥ 


೧ ಗರಾಜ 
ಲ 


ಯುರ 


ನಾಗಿ 


ದೇಪನ ದೇಹವು ಸು-ಸ್ರಕಾಶ ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ದಿತು. ದಿನ್ಯವಾ” ಕಿಂಟಿವನ್ನು 
ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧಫಿಸಿದ್ದನು, ಕ ರ೯ಕುಂಡಲ,್ಲ ಬಾಜುಬಂದು ಇವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿ 


ಉಮ.) ಐವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯಾ ಅಧ್ಯಾಯ 2೨೮೫ 
ಕಸ್ತೂರೀತಿಲಕಂ ದಿವ್ಯೇ ವಸನೇ ದಶನಪ್ರಭೇ। 


ಸೌಮ್ಯತೇಜಾಃ ಸು-ಮನಸಾಂ ದುಷ್ಬಾನಾಂ ದುರ್ನಿರೀಕ್ಷಣಃ lis of 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಭ್ರಮಂ ತು ತತ್ತ್ವಜ್ದ್‌ ಪ್ರಣಮೇತಾಂ ವಿನಾಯಕವು" | 
ಬದ್ಧಾ ಕರಸುಟಿಂ ತೌ ತಂ ತುಷ್ಟುವಾತೀ ಮಹಾಮತೀ Hall 





ದ್ವನು- ದಿವ್ಯ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಂದನವನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆ ಲೀಹಿಸಿಕೊಂಡಿ 


ದ್ದನು. ನಾನಾಬಗೆಯ ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ದಿವ್ಯ ಮಾಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸೆಂಶದಲಿ ಧರಿಸಿದ ನಾಗನನ್ನು ಯಜೊ ೇಪವೀತವಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ಗ ಜಹಿ 


ರು 
ದ್ದನು. ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿ ಧೆರಿಸಿ, ಅಲಂಶರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನು.!೫೧॥ 


ಕಸ್ಕೂರೀ ಮಿಶ್ರಿತವಃದ ದಿವ್ಯ ತಿಲಕವನ್ನು ಫಾಲದಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿ ದ್ದನು, ದಿವ್ಯಾಂ 
ಬರೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ರುಗರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನ ಕೊಂಬುಗಳಂತೆ ಈ ಪತ್ರಗಳು 
ಬಹಳೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಪವಿತ್ರಾತ್ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ದೇವನು ಬಹಳ ಸೌಮ್ಯನಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. ದುಷ್ಟರಾದ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ದುದನ್ಯಶೈ 
ನಾಗಿದ್ದನು. « ದೈವವೇ ಶರಣು? ಎಂದು ನಂಬಿ ದೇವನ ಪಾದಮೂಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ದೇವನು ಶ್ರೀರಾಮನಾವ. « ದೈನೀ ಸತ್ತಿ? ಎಂದ 
ಶನಿ? ನಾನೇ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ದೇವ ” ಎಂದು ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಸೆಟಿದು ನಿಂದಿದ್ದ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಇದೇ ಶ್ರೀರಾಮನು « ಯಮ ನಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ವ್ಯಾಸ 1 |11೨॥ 

ಮುನಿಗಳನ್ನು ಅದುವರೆಗೂ ಆವರಿಸಿದ್ದ ಮೋಹವು ಈಗ ರುರ್ರೆಂದು ಇಳಿದು 
ಹೋಯಿತು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾವನತರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿನೊಡನೆಯೇ 
ಬಾಜ್ಟಾಂಗವೆರಗಿದೆರು, ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಅವರು ತತ್ತ್ವಜ್ವರಲ್ಲವೇ ? ಮಹಾ ಮೇಧಾ 
ವಿಗಳಾದ ಸನಕ-ಸನಂದನರು ತಮ್ಮ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೆ.ಇಂಡು ಈ ರೀತಿ 


ಯಾಗಿ ವಿನಾಯಕನನೆ ಸ್ತುಕಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 21೨.1 
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ತಾವೂಚತುಃ ;:-- 


ನಿತ್ಯಮದ್ವೈತಮನೆರಂ ಪೆರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ" | 
ತಮೇವ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೆಂಚಭೂತಾತ್ಮಕಂ ವಿಭುಮ” 1೫೪! 


ಚರಾಚರಗತಂ ಸರ್ವರೂಪಿಣಂ ಪರಮೇಶ್ವರಮಂ | 
ಭ್ರಮಂತಿ ಯಸ್ಯ ರೋಮಾಂಚಗೆತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕೋಟಿಯಃ ಜಗ 


ಸ ಕಥಂ ಸ್ಪವನೀಯೋಸೌ ವೇದಾಂತಾನಾಮಗೋಚರಃ! 
ಆನಯೋರ್ನಾಂಛಿತಂ ದೇವ! ತ್ವಯಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಪೂರಿತಮ್‌ 88೬/॥ 





ಸನಕ. ಸನಂದನರು :-- 


ದೇವ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರತಕ್ಕವನು. ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಬೇರೊಂದು ಪದಾರ್ಥವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಿ ಜೀವನೆನಿಸಿದ ಚತುರ್ಮುಖನಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಚ ಹುಳುವಿನ ಪರ್ಯಂತ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಂದಿರುವೆ ಬಹಳ 
ವುಶಾತನವಾದುದೂ, ಸರ್ವದಾ ಇರುವುದೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆನಿಸುವ ವಸ್ತುವೇ 
ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಪಂಚೆ ಮಹಾ ಭೂತಾತ್ಮಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೆ ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಾವು ಭಜಿಸುವೆವ್ರೆ. ಆಕಾಶದಂತೆ ನೀನು ಸರ್ವವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಶಿಂದಿರುವೆ.!೫೪॥ 


ಸಕಲ ಚರಾಚರ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲೂ ನೀನು ಹಾಸು-ಹೊಕ್ಕಾಗಿರುವೆ. ಆದುದೆರಿಂ 
ದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು "ಸೆರ್ವಸ್ವರೂಪಿ? ಎನ್ನುವರು. ನೀನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದೆ "ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆನಿಸುವೆ. ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳು 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ನೀನು 
ರೋಮಾಂಚೆಗೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆ ರೋಮಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಇವು ಅಂಟಿ 
ರುವುನೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ತೋರಿಬರುವುವು. 1೫೫॥ 


ಯಾರು ವೇದಾಂತ (ಉಪನಿಷತ್ತು) ಗಳಿಗೂ ಶನೋಚರನೊ:, ಅಂಥವ 
ನನ್ನು ನಮ್ಮಂತಹ ಪಾಮರರು ಏನೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಬಲ್ಲೆವು ? ಬಹು ದಿವಸಗಳಿಂ 


w. ೫a] ಐನತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆ.ಫ್ಮಾಯ ಕಿಂ 


ನ ವಿದ್ಮೋ ಮಹಿಮಾನಂ ತೇ ಬಾಲರೂಪೆಧರಸ್ಯ ಹ! 
ಭೂ-ಭಾರಹರಣಾರ್ಥಾಯ ಕಾಶ್ಯಪಂ ರೂಸಮುತ್ತಮಮ್‌ mall 


ಕ ಉವಾಚ: 


ಅಂ ತರ್ದಧೇ ತು ತದ್ರೂಪನಯಭಯೋಃ ಸ್ತುವತೋಃ ಪುರಃ | 
ನ ಸಶ್ಯತೋ ಯದಾ ರೂಪಂ ತದಾ ತೌ ಶ್ರಮುರ್ಮ್‌ಶೌ 1೫೮॥ 


ಪ್ರಾಸಾದಂ ಪರಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೂರ್ತಿಂ ವೈನಾಯಕೀಂ ಶುಭಾಮ | 
ಬ್ರಹ್ಮ,ವಾದಿತ್ರ ಘೋಷೈಶ್ಟ ಯಥಾ ದೃಷ್ಟಂ ಶುಭೇ ದಿನೇ 1೫೯॥ 





ದಲೂ ನಿನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿರೀಕ್ಷಿ 
ಸಿದ್ದೆ ವು. ಸರ್ವರ ಹೃದಾಶಯಗಳಲ್ಲೂ ನೆಲೆಸಿರುವ ನಿನಗೆ ಇದು ಗೋಚರ 
ವಾಗದೇ ಇದ್ದೀತೇ? ಇದನ್ನು ನೀನು ಅರಿತ:ದರಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಇಂದು ಆ 
ರೂಪದಿಂದ ದರ್ಶನವಿತ್ತು, ನಮ್ಮ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿರುವೆ. ॥೫೬॥ 


ನೀನು ಬಾಲರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಸಂಗತಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅಪಾರೆ 
ಮಹಿಮಾಶಾಲಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಪಮತಿಗಳಾದ ನಾವು ಅರಿಯಬಲ್ಲೆವೇ? 
ಭೂಮಿಗುಂಟಾಗಿದ್ದ ಭಾರವನ್ನು ಹರಣ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ 
ಪುತ್ರನಾಗಿ ಒನಿಸಿರುವೆ. ಮತ್ತು ಅತ್ಯತ್ತಮವಾದ ಈ ಬಾಲಕನ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವೆ. ಜಗ 


ಇವರು ತಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅತ್ತ ದೇವನು 
ಅ ರೂಪವನ್ನು ಅಂತರ್ಧಾನಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಇವರು ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡುವ 
ವೇಳೆಗೆ ದೇವನ ರೂಪ ಅಂತರ್ಹಿತವಾಗಿ, ಬಹಳ ವೇಳೆಗಳೆಂದ್ದಿತು. ಆಗ ಇವರಿಗೆ 


ಮೈಮೇಲಿನ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು ll 


ದೇವನು ತನಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನಿತ್ತ ಪವಿತ್ರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೃಹದಾಕಾ- 


೩09 ಈ ಗಣೇಶ ಪುಠಾಣ [ಉ.ಖ.೫ 


ಸ್ಥಾಪೆಯಾಮಾಸತುರ್ನಾಮ "ವರೆ ಡೋ: ಯೆಂಂ ವಿನಾಯಕ? | 

«ಗಣೇಶ ತೀರ್ಥಮಿ? ತಿ ಚ ತತ್ರ ಯತ್ಸರ ಉತ್ತಮರ lol 
ಸ್ಥಾಪಿತಂ ನಾವು ತಸ್ಯಾಪಿ ತತ್ರ ತತ್ಪ್ಯಾತಿವಾಗಮರ್ತ | 

ಅತ್ರ ಸ್ಪಾನೇನ ದಾನೇನ ಗಣೇಶಪೂಜನೇನ ಚ ॥೬೧॥ 


ಸರ್ವಾ ಕಾಮಾನವಾಪ್ನೋತಿ ಹಿತ್ತಾ ಪಾಪಂ ಪುರಾತನರ | 
ತತ್ರೇಯಂರ್ಮುನಯಸ್ಸರ್ವೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಸ-ದಿಗೀಶ್ವರಾಃ lla ol 





ರದ ಮಂದಿರವನ್ನು ಬಹೆಳ ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಅದರ ನಡು ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರವೂ ಮಂಗಳಕರವೂ ಆದೆ ವಿನಾಯಕನ ದಿವ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ವೇದಘೋಷ, ಮಂಗಳ ವಾದ್ಯಗಳ ಸು-ಮಧುರೆ ಧ್ವನಿ ಇವು ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವಾಗ' 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಇವರು ಹೇಗೆ ದೇವನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡಿದ್ದ ರೋ, ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಮಾಡಿಸಿದ್ದರು, ಇದನ್ನು ಸ್ಕಾ ನಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ 
ಬಹಳ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಒಂದು ಶುಭ ದಿನವನ್ನು ಸೊತ್ತು ಪಡಿಸಿದ್ದರು. set 


ಹೊಸದಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದ ವಿನಾಯಕನ ಈ ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ € ವರದ ವಿನಾಯಕ ' 
ಎಂಬ ಶುಭ ನಾಮವನ್ನು ಅಂಕಿತಗೊಳಿಸಿದರು. ದೇವ ಮಂದಿರದ ಎದುರು ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಸರೋವರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ " ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ 
ತೀರ್ಥ ' ಎಂದು ಸಂಕೇತಗೊಳಿಸಿದರು. ॥೬೦॥ 


ಇವರು ದೇವನಿಗೂ, ಸರೋವರಕ್ಕೂ ಇರಿಸಿದ ಈ ಶುಭ ನಾಮಗಳು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬಹಳ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವು. ಸೋಮ-ಸೂರ್ಯೋಪರಾಗಗಳ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಬುತ್ತು ಸಂಕ್ರಮಣಗಳಲ್ಲಣ ಅಥವಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ದಿನಗಳಲ್ಲೂ 
ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಪ್ನಿನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಜೀಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವೇದ 
ವಿತ್ತಮರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ, ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವ ಮಹಾತ್ಮನು. ॥೬೧/! 


ತಾನು ಜನ್ಮ, ಜನ್ಮಾ ಂತರಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರಬಹುದಾದ ಪಾತಕಗಳ 
ನ್ಲೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವನು. ಮತ್ತು ಯಾವ ಯಾವ ವಾಂಛಿ `ಗಳೆನ್ನು ಪಡೆಯ 


ಉ.ಖ.೫] ಐವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦೯ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತಂ ದೇವಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಯಂಯಂಃ ಪುನಃ | 
ಏವಂ ತೌ ಬಾಲರೂಪಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಗತೌ 1೬೩॥ 


ದೃಷ್ಟಪ್ರಭಾವ್‌ೌ ಸಂತುಷ್ಟೌ ಸ್ವ-ಸ್ಥಾನಮಾಪತುಃ ಪೆರರ್ಮ | 
ಯ ಇದಂ ಶ್ರುಣುಯಾದ್ಭಕ್ತಾ , ಬಾಲಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಶುಭವ” leet 





ಲನೇಕ್ಷಿಸುವನೋ, ಆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಪವಿ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಮುನಿಗಳು ಸಕಲ ದಿಕ್ಸಾಲಕರನ್ನೂ ಸಂಗಡೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದರು. ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿ, ॥೬೨ 


ದೇವನ ದಿವ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. ವಿವಿಧ ಪೂಜೋಪಕರಣಗ 
ಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ದೇವನನ್ನುಬಹಳೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ, ನಮ 
ಸ್ಕರಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ನೋಡು, ವ್ಯಾಸ! 
ಸನಕ-ಸನಂದನರು ಮೊದಲು ಅಮರಲೋಕದಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ "ಪರಮಾತ್ಮನಾದ 
ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಬರೋಣ ' ವೆಂದೇ ಸಂಸಲ್ಪಿಸಿದ್ದರು- 
ಆದರೆ ಕಾಶೀರಾಜನ ಚಿಸ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ, ನಡೆದ ಘಟನೆಗಳೇ ಬೇರೆ ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಹೋದವು. ದೇವನು ಕಶ್ಯಪಾತ್ಮಜನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ಸಂಗತಿ 
ಇವರಿಗೆ ಗೆಣತ್ತಿದ್ದರೂ, ತಾವು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆ ವಿನಾಯಕನ ಆಚರಣೆಯು 
ಇವರಿಗೆ ಈ ಬಾಲಕನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಳಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ದೇವನು ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವವರೆಗೂ ನಂಖುಗೆಯೇ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಪಶ್ಕುದ್ಧ ಸೃದೆಯರಾದ 
ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನದ ದೊಡ್ಡ ಮುಸುಕು ಮರೆಯಾದಾಗ್ಲೂ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವರೆಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಭ್ರಮೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರು 
ವುದು. ಇದಕ್ಕೇ " ವಿಕ್ಷೇಪಶಕ್ತಿ? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. [೬೩॥ 


ಯಾವಾಗ ಇವರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಹೋಯಿತೋ, ಆಗ ಇವರಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಆನಂದ ಉಂಟಾಯಿ 
ತು, ಸಂತೋಷದೆ ಭಂದಲ್ಲೇ ತಾವು ವಾಸಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 


4೧ಎ 6 ಗಣೇಶ ಪ್ರಟೌಾಸಿ [ಉ.ಖ್ಮಜ 


ಸರ್ವಾ ಕಾಮಾನವಾಸ್ನೋತಿ ಪ್ರೇತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಮಯೋ ಭವೇತ್‌ | 
ನ ಬಾಲಗ್ರಹೆಪೀಡಾ ಸ್ಕಾತ್ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜಯಾ ಭವೇತ್‌ asl 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೇ " ವಿಶ್ವರೂಪೆ 
ಪ್ರದರ್ಶನವರ್ಣನೆಂ? ಸಾಮ ಚತುಃಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಂಃ 
ಸಮಾಪ್ತ: 





ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಲೀಲಾ-ವಿನೋದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವನ ಈ 


ಬಾಲಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿ-ಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡುವರೋ, 
॥೬೪! 
ಅಂಥವರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಒಹುದಾದ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವರು, ದೇಹಪತನಾನಂತರ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿಹೋಗುವರು. ಈ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರವಣ ಮಾಡುವವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಆಯಾ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಗ್ರಹೆಪೀಡೆ ಮೊದಲಾದ ಬಾಧೆಗಳು ಉಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು. ಯಾವ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೆವಣಿಸು 
ವರೋ, ಅದರಲ್ಲೆಲ್ಲ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸುವರು. 1೬ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ « ವಿಶ್ವರೂಸ 
ಪ್ರದರ್ಶನ ವರ್ಣನೆ? ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತು ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯಾನು. 


ವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ. 
ಅಥ ಪಂಚಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉವಾಚ: 
ತೆಯೋಸ್ತು ಗತಯೋಃ ಪಶ್ಚಾನ್ಮೋಹಾಪನ್ನೋ ಮಹಾನೃಪಃ | 
ಕಾಶೀರಾಜೋ ಹಯಾರೂಢೋ ಭ್ರನಮುತಿ ಸ್ಮ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ loll 
ವಿನಾಯಕಮಚಕ್ಕಾಣಃ «ಕ್ಟ ಗತೋ ಭೋಕ್ತುಮಿತ್ಯುತ | 
ನಿಹಾಯ ಮಾಂ ಕಥಂ ಯಾತೋ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನಂ ಭೋಕ್ಕುಮೇಕಶಃ 93 





॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


೫೫ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವ್ಯಾಸ! ಇತ್ತ ಕಾಶೀರಾಜನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಏನಾಯಿತು? ಎಂಬುದು 
ಗೊತ್ತೇ? ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ದೇವರ್ಹಿಗಳಾದ ಸನಕ-ಸನಂದನರು ತಮ್ಮ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಬಳಿಕ, ರಾಜನನ್ನು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮೋಹವು ಬಂದು ಆವ 
ರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಗೂ 
ನುಗ್ಗಿ ನುಗ್ಗಿ ನೋಡಿ ಬಂದನು. ರಾಜನು ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವುದೆನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಕ್ಕಿ ಇವನು ಭ್ರಮಿಷ್ಯನಾದನೆಂದೇ ತಿಳಿಯುವಂತಿದ್ದಿ ತು. ॥೧॥ 

ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿದರೂ ವಿನಾಯಕನು ಕಂಡುಬರದಂತಾಗಲು, 
« ಬಾಲಕನು ಯಾರ ಮನೆಗೆ ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿರಬಹುದು ?> ಎಂದು 


ತನ್ನೊಳಗೇ ಒಮ್ಮೆ ಅಂದುಕೊಂಡನು. ಹಾಗೂ " ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಒಬ್ಬನೇ 
ಮಿಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ಭುಜಿಸಲು ಹೇಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೂನು 2 lsh 


4೩೨ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ.೫ 


ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛ "ತ್ಸ « ಗತಕೊಆಸೌ ನಿನಾಯಕಃ?' | 
ಜನಾ ಊಚುಃ :೨- 
ಇದಾನೀಂ ಬಹಿರಾಯೆತೋ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಕ್ರೀಡಿತುಮಂತ್ಸುಕ:ಃ lal 


ಕಾಶಿರಾಜೇನ ಸಹಿತೋ ವೃಥಾ ತ್ವಂ ಪೃಚ್ಛಸೇ ಕಥಮ್‌ ? 1 
ಕ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ನಿರಾಕೃತಃ ಸರ್ವೈಃ ಪುರವಾಸಿಜನೈರಸೌ Holt 


ಸೆರಮಂ ಶ್ರಮಮಾಪನ್ನೋ ಕುಟುಂಬ್ಯಕಿಂಚನೋ ಯಥಾ! 
*ೇಜಿದೂಚುಃ «ಶುಕ್ಲ ಗೃಹೇ ಕ್ರೀಡತೇಃಸ್‌ ವಿನಾಯಕ 1೫1 





ಆಗ ಮನೆ ಮನೆಗೂ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಕುರಿತು € ವಿನಾಯಕನು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು? ನೀವೇನಾದರೂ ಬಲ್ಲಿರಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದನು. ಆಗ ನಾಕರಿಕರು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಇವನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಜನರು :-- 


ಈಗಿನ್ನೂ ಊಟವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಟವಾಡುವ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು... 0೩1 


ರಾರ್ಜ! ಇದೇನು, ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವೆ ? ನೀನೂ ಅವನೊಡನೆ ಇಲಿ 


ಯೇ ಊಟವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೇ? ಹೀಗಿದ್ದೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನೇಕೆ ಪ್ರಶ್ನಿ 


ಶ್ಲಿಸಿ, 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಲಿರುವೆ ? 


a 


ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಜನ ಪ 


ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಭಿಸಿದರು. ಆಗ ಇವನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಏನಾಗಿರಬಹುದು ? 


ಗೃಹೆಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ ದುರ್ಫೆಟನೆ ಫಡೆ 


ಉ. ಶಾ.೫] ಐವತ್ತೆ 4ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ ೩ಿ೧ಫಿ 


ತತೋ ಹರ್ಷಯುಂಶಃ ಶುಕ್ಲಗೈಹಂ ಯಾತೋ ನೃಪಸ್ತದಾ | 


ದದರ್ಶ ಚಾಂಗಣೇ ತಸ್ಯ ಬಾಲಂ ತಂ ವಿಭುಮ್‌ fell 
ದೃಷ್ಟಾ ತಂ ವೈ ವೈಷಭಾರೂಢಂ ತ್ರಿಣೇತ್ರಮಿವ ಚಾಪರವಮ 1 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಡೌ (೭! 





ಜರ ಮಾನಿಷ್ಕ ` ದ ಗೃಹ ಹೆಸ್ಸನ ಮನಸ್ಸು ಹೆಗೆ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಸ್ಥಿ ಸತಿಯ ನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುಡೋ, ಬು ಕಾಣದ ; ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಈ AVS ಉತ್ಸರನನ್ನುು 
ಪಡೆದ ಕಾಶೀರಾಜನ ದೇಕ್‌-ಮನಗಳು ಅದರಂತೆ ಶ್ರಮಗೊಂಡವು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ರ್ಯಾ ಜನ ನಿರ್ವಿಣ್ಣ ಸ್ಥಿತಿಯ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಕುಗೊಂಡ ಕೆಲವರು ತಮಗೆ ತಿಳಿದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನುರಾಜನಿ ನಿಗೆ ಹೇಳ, ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧೂನಗೆ ಇಳಿಸೋಣವೆಂದು ಮುಂಜಿ 
ಬಂದು " ವಿನಾಯಕನು ಶುಕ್ಲನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಊಟ 
ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ.' ಎಂದು ನುಡಿದರು. ॥೫॥ 

ಈ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಕಾಶೀರಾಜನಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು 
ಸಂತೋಷ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅನೆಂತರ 


ಬೆ ಳ್‌ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಲಂಬ ಮಡದೆ, ಶುಕ್ಲ ನ 


ಮನೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ನೆಡೆದನು. ಶುಕ್ಲನ ಮನೆಯ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ವಿಭುವಾದ ವಿನಾಯ 


ಕನು ಇಲಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿ) ದನ್ನು ಕಂಡನು (" ವೃಷ > ಎಂದರೆ « ಇಲಿ» 
ಎಂಪರ್ಥ.  « ಶುಸ್ರಲೇ ಮೂಸಷಿಕೇ ಶ್ರೇಷ್ಕೇ ಸುಕೃತೇವ್ನ ಸಭೇ ವೃಷಃ? ಎಂದರೆ 
he ಅ 


ವಿಶೇಷಣವಿವೆ. *ಇಲ್ಲಿಯು 

ಸಿ ಖಿ 
" ವೃಷ? ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮತ್ತಾವ ಅರ್ಥವೂ ಸರಿಗೂಡುವುದಿಐಬ್ಲವ ಗಿ " ಇಲಿ' ಎಂದೇ 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದು ) ೬! 


ವಿನಾಯಕನು ಇಲಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ದೃಶ್ಯವು ರಾಜನ ದೃಷ್ಠಿ 1 


2 
೦ 
ಟ್ರ 
Cb 


ಮಿ 
« ವೃಷಭಾರೂಢನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುವ ಸಾಕ್ಷಾತ" ಬೇರೊಬ್ಬ ತ್ರಿಣೇತ್ರನೋ, 


ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಈ ಭವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡ ರಾಜನ ಹೈದಯವು ಹರ್ಷ-ಭಕ್ತಿ 


40 


4೧೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [mam 


ರಾಜೋವಾಚೆ 


ನ ಬಾಲೇ ಸಾಧುಜರಿತಂ ನ ಜನಂ ಸ್ನೇಹ ಏವ ಚ! 


ವಿಹಾಯೆ ಮಾಂ ಕೆಥೆಂ ಭುಕ್ತಂ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನಂ ವಿವಿಧಂ ತ್ವಯಾ? ಗ 
ಕ ಉವಾಚೆ: 


ಏನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಸವಿತಾಯಕಃ | 
ನಿನಾಯಕ ಉವಾಚ :-- 


ಯೆತ್ರ ಯತ್ರ ಮಯಾ ಭುಕ್ತಂ ತತ್ರ ಭಕ್ತಂ ತ್ವಯಾನಿ ಚ Nel 





ಗಳಿಂದೆ ತುಂಬಿ ಬಂದಿತು. ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿದನು. ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಂತು ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. ॥೭॥ 
ರಾಜಾ ;-- 

ಮುದ್ದು ವಿನಾಯಕೆ ! ಹೇಳು. ಬಾಲಕನಲ್ಲಿ ಸಾಧುಗಳ ಆಚರಣೆಯನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದೇ ? ಅಂಥವನಿಗೆ ಪೂರ್ವಾಪರ ಜ್ಞಾ ನವಿದ್ದೀತೇ? ಮತ್ತು ಅಂಥವ 
ನೊಡನೆ ತಿಳವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ಎನು ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬಹುದೇ? ಈ: ನಿನ್ನ ನಡೆ 
ವಳಿಕೆಯನ್ನೇ ವಿಚ ರಮಾಡೋಣ. ನಾಗರಿಕರಿತ್ತ ಬಗೆ ಬಗ್ಗೆಯ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನ 
ವನ್ನು ಭುಜಿಸಲು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ತೆರಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದೆ? ಇದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವೇ? ಆ! 


ಬ.ಹ್ಚಾ ;.. 
ಆಲ €್ರ 


ರಾಜನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿನಾಯಕನು * ನನ್ನ ಸಾನ್ಪಿಧ್ಯವು ಇಷ 
ನಿಕಟ ಹಾಗೂ ಸು-ದೀರ್ಫೆಕಾಲ ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಇವನಿನ್ನೂ ನನ 
ನೈಜ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವೆಷ 
ವಾಗಿದೆ? ಇರಲಿ, ಪರ್ಯಾಯ-ವಿನೋದಗಳಿಂದಶೇ ಇವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 


ತ್ಮ 
ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು ” ಎಂದು ನಿಶ್ಚೆಯಿಸಿಕೊಂಡು, ರಾಜನಿಗೆ ಹೀಗೆಂಸು ಉತ್ತರ 
ವನ್ನಿತ್ತನು. 


ಉ.ಖ ೫] ಐವತ್ತೆ 'ೈದೆನೆಯಿ ಅಧ್ಯಾಯ ತಿ೧ಿಹ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಮಿಥ್ಯಾ ತ್ವಂ ಭಾಷಸೇ ಮಂದ! ಜಾಲಸ್ತ್ವಮಸಿ ಬುದ್ಧಿತಃ | 

ವಿನಾಯಕ ಉವಾಚ :- 

ವದಿಷ್ಯೇತಿ ಜನಾಸ್ಪರ್ಮೇ ಪೃಚ್ಛೇ- 

ಕ ಉವಾಚ :-- 


ತಿ ಚ ಸ-ಸಾಕ್ಷಿಕಮ” loo! 





ವಿನಾಯಕ ೬ 


ರಾರ್ಜ! ಇದೇನು? ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆರಂಭಿಸಿಡಿ ? ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು. ನಾನು ಯಾರ ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಬಗೆಯ 
ಭೋಜ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಭುಜಿಸಿರುನೆನೋ, ಆಯಾ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಆಹಾರ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ನೀನೂ ಭುಜಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ ? ಎಂದಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ವೃಥಾ 
ಆಸಕ್ಷೇಪಿಸುವೆ ? 1೯॥ 


ರಾಜಾ :- 


ನೀನು ಶುದ್ಧ ದಡ್ಡ. ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಹುಡುಗು ಬುದ್ಧಿ. ನಾನೂ ನಿನ್ನೊ 
ಡನೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಬಂದಿದ್ದೆ ನೆಂದು ಸುಳ್ಳು ಮಾತನ್ನ್ನಾಡುವೆ ? 
ವಿನಾಯಕ ;-- 

ರಾರ್ಜ ! ನಾನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳನ್ನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 


ನಿನಗೆ ನಂಬುಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಯಾ ಜನರನ್ನೇ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡು, ಅವರೇ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಬ್ರ ಹ್ಮಾ ರಾಣಾ 


ಎಂದು ಸಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ತನ್ನೆ ವಾದವನ್ನು ಸ್ಕಾಪಿಸತೊಡಗಿದನು. ಟಂ! 


4೧೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೫ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನೈನಾಯಕಂ ವಾಕ್ಯಂ ಜನಾ ಊಚೆನಣ್ಯಸಪೆಂ ತದಾ! 

ಜನಾ ಊಚು::- 

ಇದಾನೀಂ ಹಿ ತ್ವಯಾ ಭುಕ್ತಂ ವಿನಾಯಕಸವಿತಾಪೆತಃ 1೧೧ 
ಕಥಂ ಮಿಥ್ಯಾ ಭಾಷಸೇ ತ್ವಂ ವೃದ್ಧಃ ರ್ಸ ನೃಪೆಸತ್ತಮ! | 

ಕ ಉವಾಚೆ:-- 

ತತಃ ಪ್ರಕೃತಿಯೌಾಸನ್ನೋ ಜ್ಞಾನರ್ನಾ ಸ ನೃಪೋಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧೨॥ 


ರ” 





ವಿನಾಯಕನ: ತಮ್ಮನ್ನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಸೂ 
ಸಿದೆದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಜನರು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದರು. 


ಜನರತಿ ; 


ರಾಜಾ! ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುವೆ? ಈಗಿನ್ನೂ ನೀನು ನಮ್ಮ 
ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬಂದು ಭುಜಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? ಆದೂ ವಿನಾಯಕನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಳಿತಿಂಲಿಲ್ಲವೇ ? ॥೧೧॥ 


ವಯೋವೃದ್ಧನೂ, ಜ್ಞಾನಸಂಸನ್ನನೂ ರಾಜಾಧಿರಾಜನೂ ಆದ ನೀನು ಸುಳ್ಳೆ 
ನ್ಷೇಕೆ ಆಡುವೆ ? ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ನೆಂದರೆ ನಿನಗೇನೂ ಆಗೌರವವಲ್ಲ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ; -- 


ಈಗ ಮಾತ್ರ ರಾಜನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹುಚ್ಚೇ ಹಿಡಿದಂತಾಗಿರಬೇಕು. 
ತಾನು ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುವೆನೋ, ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ತಿಳಿಯಲು, 
ತನ್ನನ್ನೇ ಒಮ್ಮೆಸಿಜಗುಟಿಕೊಂಡು ನೋಡಿರಬಹುದು. ಇರಲಿ, ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತುಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಿ ರುವಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿ ಎ್ಲ್ಲವೂ ದೈವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಗೋಚರವಾಯಿತು, 
ದೇವನು ಜನರನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಲು ಕಾಯವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿದುದ್ಕ ತನ್ನೊಡನೆ 
ಅವರವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಭುಜಿಸಿದಂತೆ ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿಡುದು, ಎಲ್ವ್ಯವೂ 


ಉ.ಶಿ.೫] ಐವತ್ತೈದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩೧೭ 
ರಾಜೋವಾಚೆ :-- 

ಅಜ್ಜೆ ಯಾತೇ ಪರಾ ಮಾಯಾ ಯೋಗಿನಾಮಪಿ ಮೋಹಿನೀ | 
ಧನ್ಕೊ ಸಿ ಸರ್ವರೂಹೇಣ ಸರ್ವತ್ರ ಮಾನಿತೋ ಯೆತಃ lle. all 
ಕ ಉವಾಚ ;. 

ರೋಮಾಂಚಾಂಚಿತಗಾತ್ರ: ಸ ಭ್ಯಾನಮೇವಾನ್ವಪದ್ಯತ | 

ತತೋ ವೈನಾಯೆಕಂ ರೊಸೆಂ ಸ್ವಯಮೇವ:ನ್ವಪೆದ್ಯತ (೧೪1 


ಯಥಾ ಜಲೇ ಜಲಂ ಕ್ಹಿಸ್ಮೆಂ ಜಲತ್ವಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ 
ಪುನರ್ಮಾಯಾಬಲೇನಾಸೌ ಭಿನ್ನಮೂರ್ತಿನಗೃಪೋತ್ತ ಮಃ lomll 








ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೆಂಡುಬಂದಿತು. ಆಗ ರಾಜನು ದೇವನ ಅದ್ಭು ತ ಶಕ್ತಿ ಗೆ ತಲೆದೂಗಿ 


ದನು. ಜಾ ಸ ನೋದಯವಾದೊಡನೆಯೇ ರಾಜನು ಈ ರೀತಿ ಮಾತನಾಡಿಗನು. 
1೧೨! 


ಭಗರ್ವ ! ನಿನ್ನ ಹೋಗಮಾಯೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು " ಇಷ್ಟೆ`ಂದು 

ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿಲ್ಲ. ತಪಕ್ಚ ರಣೆಯಿಂದ ನಿರ್ಧೂತ 

ಕಲ್ಮಷರಾದ ವ ಮ ಇಯೋಗೇಶ್ವ ರರನ್ನು ಸಹೆ ಅದು ಮತ ಅವರಿಂದ ಸಲ್ಲದ 

ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಬಿಡುವುದು. ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಲ್ಪನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನೆ 

ಮಾಯೆಯ ಮುಸುಕಿಗೆ ಸರ ರ್ಯ? ಸರಮಾತ್ಮ! ೯! ನೀನೆ ಸರಮ 
ಬರ 


ಸವಮ ನ ರೂಪವುಳ್ಳ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಗೌರವಿನ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರ ರುವೆ- 
॥೧೩॥ 


ಹ ಸ್ವಯಂ ಒಬ್ಬನೇ ಆದರ್ಕೂ ನಿನ್ನ ಯೋಗಮಾಯಾಬಲದಂದ ಅನೇಕ 
ಹ ರ 


ಬ ಹ್ಮಾ ;—- 
ಆ ಲ್ರ 

ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ರಾಜನಿಗೆ ದೇಹ 
ವೆಲ್ಲ ರೋಮಾಂಚಾಂಚಿತವಾಯಿತು. ಭಗವಂತನ ಭವ್ಯ ರೂಪವನ್ನೇ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಿ ಹತ್ತಿತು. ಸವರಾಧಿಯ? 
ನಿರ್ಯಿಕಲ್ಪಕವಾದುದರಿಂದ ರಾಜನು ಮಹಾಗಣಪತಿಯೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟನು. coll 


ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಪಾತ್ರೆಗಳೆನ್ಲಿರುವ ಜಲವನ್ನು ಒಂದು ಜಲಾಶೆಯದಲ್ಲಿ ಸುರಿದು 


೩09 ಶ್ರೀ ಗೆಜೇಶ ಪೆಕಾಎ ೫ ೫ 
ಸತು ತಂ ಶಿಬಿಕಾರೊಢಂ ನಿನಾಯೆ ನಿಜಮಂದಿರವಮ | 
ನಾನಾವಾದಿತ್ರನಿರ್ಫೋಷೈ ನನ್ಸತ್ಳೈರ್ಗ್ನೀತ್ಸೆರನೇಕಶಃ ॥೧೬॥ 


ಶುಶುಭೇ ಬಾಲಕೋತೀವ ದೇವೇಷು ಮದನೋ ಯಥಾ! 
ಅನುಯಾತಿ ಸಪೆತ್ಲೀಕೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶುಕ್ಲ: ಶನೈಃ ಶನೈಃ: 1೧೭॥ 





ಬಿಟ್ಟರಿ " ಇದು ಪಾತ್ರಗತವಾಗಿದ್ದ ಜಲ, ಇದು ನದೀ ಜಲ? ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಆದರಂತೆ ವಿನಾಯಕನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯಗೊಂಡು 
ಹೋಗಿದ್ದ ಕಾಶೀರಾಜನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲು ಸಾಧೈಪಾಗದಂತಾಯಿತು. ಆದಕ್ಕೆ 
ಕಾಶೀರಾಜನ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮ ಭೋಗಗಳಿನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದವು. ಅವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭೋಗಿಸಿದ ಹೊರತು ಆ ಜನ್ಮದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅವಸಾನನಾಗ 
ಬಾರದಾದ್ದರಿಂದ ದೇವನು ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯಾಬಲವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಲೀನನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಆ ದೇಹದೊಡನೆಯೇ ಪುನಃ ಪ್ರತ್ಕೇಕಿ? ದನು. ಆಗ 
ರಾಜೇಂದ್ರನು ಮತ್ತೆ ರೂಪಗೊಂಡು ನಿಂದನು. ॥೧೫॥ 


ಆಗ ರಾಜಮ ಅರಮನೆಯಿಂದ ದಿವ್ಯವಾದ ಒಂದು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಯನ್ನು ಬರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅದರಲ್ಲಿ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿದನು. ನಾನಾ ಬಗೆಯ 
ಮಂಗಲವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವಾಗ ವಿನಾಯಸನನ್ನು ಉತ್ಸವದಿಂದ ತನ್ನ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. ಉತ್ಸವದ ಮುಂದಿ ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದರು 
ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಗಾಯನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಸ್ಚ್ಯಾ ನದ ನರ್ತಕಿಯರು 
ಹಾವ-ಭಾವ-ವಿಲಾಸಗಳೊಡನೆ ಕುಣಿಯುತ್ತ ಲಿದ್ದ ರು. ೬" 


ಉತ್ಸವ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಮೇಲೆ ಸಕಲ ವೈಭವಗಳೊಡನೆ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದ ವಿನಾಯಕನು, ದೇವತೆಗಳ ನಡುವೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಅತಿ ಸುಂದರ 
ನಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದನು, ಇತ್ತ ಪರಮ ದೈವಭಕ್ತನಾದ ಶುಕ್ಲೆನು ತನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿ 
ಯೊಡನೆ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಬರುತ್ತ ಲಿದ್ದನು. 1೧೭! 


ಉ. ೨.೫] ಐನತ್ತೆ 3ದಕೆಯೆ ಅನ್ಯಾಯ ಶಿ೧ಳ 


ಪೆರಾವರ್ತ್ಕೃ ಮೊಖಂ ದೃಷ್ಟೋ ಬಾಲೇನೆ ವ್ರೀಡಿತೋ ಭೈಶಮ್‌ | 
"ಕಥಂ ಪ್ರಯಾತೋದತ್ತಾಸ್ಮೈ ನರೆಂ ಕಂಚನ ಶೋಷಕಮ' ॥೧೮॥ 


ಇತ್ಯೇವ ಮನಸಾ ತಸ್ಮೈ ದದೌ ಸಂಪೆತ್ತಿಮುತ್ತಮಾಮ | 
ಕೊಬೇರಸಂಪೆದಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಂ ಸರ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಕರೀಂ ವಿಭುಃ ॥೧೯॥ 
ಶುಕ್ಲಃ ಹೆರಾವೃತೋ ದೀನಃ ಸಸೆತ್ಲೀಕೋ ಮಹಾಮನಾಃ | 
ಕದನ್ನಭಕ್ಷಣಾದ್ದೇವೋ "ರುಷ್ಟಃ ಕಿಂತ್ರಿ'ತಿ ಚಿಂತರ್ಯ soll 








ದೇವನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಾಗ್ಯ ಪತ್ಲಿಯೊಡನೆ ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಿಂಸೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶುಕ್ಲನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ಶುಕ್ಲ ನಿಗೆ ಬಹಳ 
ನಾಚಿಕೆಯೆ)ಿಂಬಟಾಯಿತು. ವಿನಾಯಕನಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಕೋಚವೆನಿಸಿರಬೇಕು- 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಶುಕ್ಲೆನ ವ:ನೆಯಲ್ಲಿ ಭುಜಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುನಾಗ್ಯ ದೇವನು ಆ ಬಡ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು ಯಾವುಸೊಂದು ವರವನ್ನೂ ದಯೆಪಾಲಿಸಿರ 
ಲಿಲ್ಲ, ಹಾಗೆಯೇ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ॥೧೮॥ 


ಹೀಗೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿ, ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಅಖಂಡ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನು ಶುಕ್ಲನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಪ್ರಭುಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಶುಕ್ಲನು 
ಶ್ರೀಮಂತನಾಗುವುದು ವಿಲಂಬವಾದೀತೇನು ? ದೇವನು ಶುಕ್ಷನಿಗಿತ್ತ ಐಕ್ವರ್ಯವು 
ಕುಬೇರನ ಸಂಪತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದುದು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡತಸ್ಯಂತಹದು. ಈ ತರಹದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಜಗದೀಶ್ವರನು ಶುಕ ನಿಗೆ 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ೧೯॥ 


ಇತ್ತ ಶುಕ್ಲನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. ದೇವನು ತನ್ನ 
ಕದೆಗೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದುದನ್ನು ಇವನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದನು. . « ದೇವನಿಗೆ 
ಕದನ್ನವನ್ನು ಭುಜಿಸಲು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ದೇವನು ಕೋಪಗೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕ್ರೂರವಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿರಬಹುದು? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ಹೆಂಡಿತಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಕುಟೀರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು.  ॥೨೦॥ 


೩೨೦ ಥೀ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣ [೫.೫.೫ 
ನಾಪೆಶ್ಯತ್ತಾಂ ಪರ್ಣಕುಟೀಂ ಚಿಂತಾಂ ಪೆರಮಿಕಾಂ ಯಯೌ | 

ತತಸ್ತು ಸೇವಕಾಃ ಶುಕ್ಲಂ ಸು-ಗೇಧತೈ ಲಮರ್ದನ್ಸ: tool 
ಸ್ನಾಪಯಿತ್ತ್ವಾಪ್ಯಲಂಚಕ್ರು: ಭೂಷಣೈಃ ಕಾಂಚನಾಂಶುಕೈಃ ! 

ತಥೈವ ತಸ್ಯ ಪೆತ್ನಿ7ಂ ಚ ಬಲಾದಿನ ನಿಯೋಜಿತಾಃ ॥೨೨॥ 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಯುತೌ ಚೋಭೌ ಪಶ್ಯತಃ ಸರ್ವಸೆಂಪದ:! 
ರತ್ನ-ಕಾಂಚನಭಿತ್ತೀಶ್ಚ ಮಂಚಾನ್ನಾನಾಸನಾನಿ ಚ 1೨೩1 








ಇವರು ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ಒಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ 
ರ್ಫೋಪಡಿ ಇದ್ದ ಸ್ಥಳವು ಸಮಾಪಿಸಲು, ಅದರೊಳಗೆ ಹೋಗೋಣವೆಂದು ತಲೆ 
ಎತ್ತಿ ನೋಡಿದರು. ದೇವನ ಅನುಗ್ರಹವಿಶೇಷದಿಂದ ಇವರ ಮುರುಕು ಗುಡಿಸಲು 
ದಿವ್ಯವಾದ ಅರಮನೆಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟ ನಿಂತಿದ್ದಿ ತು. ಎಂದೆ ಮೇಲೆ ಇವರಿಗೆ 
ಗುಡಿಸಲು ಹೇಗೆ ಕಾಣಬೇಕ್ಕು * ಇದ್ದ ಒಂದು ಮುರುಕು ಗುಡಿಸಲೂ ಕಾಣ 
ದಂತಾಯಿಶಲ್ಲ, ಮುಂದೇನು ಗತಿ ೨ ಎಂಬ ಬಗೆ ಹರಿಯಲಾರದ ಚೀತೆಗೆ ಇವರು 
ಒಳಗಾದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಭವನದಂತಿದ್ದ ಆ ಮಂದಿರದಿಂದ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ 
ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಸೇವಕರು ಬಂದು, 
ಶುಕ್ಲ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ, ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು. ಸುಗಂಛ 
ತೈಲವನ್ನು ಶುತ್ಸನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಒತ್ತಿದರು. sol 


ಸುಖೋಷ್ಣವಾದ ಜಲದಿಂದ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಅವನ 
ಒಣಗಿದ ದೇಹವನ್ನು ರತ್ತ್ಮ-ಕಾಂ'ಸೆನಮಯ ಅನೆಕ ದಿವ್ಯಾ ಭರಣಗಳಿಂದೆ ಅಲಂ 
ಕರಿಸಿದರು. ಧರಿಸಲು ಬವ್ಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಮರ್ಯಾಡೆಯಿಂದೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. 
ಇತ್ತ, ಸ್ರೀ ಸೇವಕರು ಶುಕ್ಲನ ಪಷ್ಲಿಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ಇದೇ ರೀತಿ ಮಂಗಲ 


ಸ್ನಾನೆ ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. 3.೨1} 


ಈಗಂತೂ ಶುಕ್ಷದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹುಚ್ಚೀ ಹಿಡಿಖಿ;ತು. ಮರಾ 
ಜಡೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚುವಷ್ಟು ಸಹೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಇವರು ಬಹೆಳ ಕಷ್ಟದಿಂದಲೇ 


ಉ.ಪ.೫] ಐವತ್ತೆ)ದನೆಂ ಅಧ್ಯಾಯ 


2೨೩ 
ಮುಕ್ತಾಮಣಿಗಣೈೆಶ್ಚಿ ತ್ರಾಣ್ಯ ನೇಕಾನಿ ಸ್ಥಲೇ ಸ್ಮಲೇ | 
ಕಾಂಚೆನಾನಿ ಚೆ ಭಾಂಡಾನಿ ವಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಾಚ್ಛಾದನಾನಿ ಚೆ 1೨೪॥ 
ಭಕ್ತಾಣ್ಯನೇಕರೂಪಾಣಿ ಖಾದ್ಯಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ] 
ದೃಷ್ಟೇತ್ಸೆಂ ಸಕಲಂ ಚೋಭೌ ಪೆರಸ್ಪರಮಭಾಷತಾಮಃ ॥೨೫॥ 


EEE. SREB ESS 


ಬೇಡಿ ತರುತ್ತಿದ್ದರು. ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಇವರು ಈ ಬಗೆಯ ಆದರಾತಿಥ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕಂಡವರಲ್ಲ. ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಯೇ ಈ ಅಕಲ್ಪಿತ ವೈಭವವು ಬಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಉಂಟಾಗಲಾರದು? ಸೇವಕರು ನಮ್ಮನ್ನು "ಯಾರೋ? ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ 
ಉಪಚರಿಸಿರಬಹುದು. ನನ್ಮು ಸ್ವರೂಪವು ಇವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ನಾವು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗುವುದು ಕ್ಷೇಮಕರ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಗೌರವವೂ 
ನಿಂದಾರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ, ಮತ್ತಿಷ್ಟೂ ಜನರ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ನಾವು ಗುರಿಯಾಗ 
ಬಹುದು ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದರೂ ಅತಿಶಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಇರಲಿ, ಕಕ್ಕಾವಿಕ್ಕಿ 
ಯಾಗಿ ಬದುರಿಗಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅವರು ನೋಡತೊಡಗಿದರು. ಆ ಮಂದಿರೆ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋಡೆಗಳು ರತ್ನ-ಕಾಂಚನ ಪ್ರಕೃತಿಯವು, ದಿವ್ಯವಾದ ಹಂಸತೂಲಿಕಾ 
ತಲ್ಪಗಳು. ನೋ ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬಗೆಬಗೆಯ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕ ಸುಖಾಸನಗಳು, 1೨೩1 


ಬಹಳ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮುಕ್ತಾಫಲಗಳಿಂದ ಮನೆಯ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರು. ಮನೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಗದ ರೆಲವೂ 
ಇದೇ ರೀತಿ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನದ ಬಳಕೆಗೆ ಸ್ವರ್ಣ 
ನಿರ್ಮಿತ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದವು. ದಿನವಹಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಬೇಕಾದ 
ವಸ್ತ್ರಗಳೂ ಮಹಾರ್ಹವಾದುವೇ ಆಗಿದ್ದವು. ॥೨೪॥ 


ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಭಕ್ಷ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ, ಮತ್ತು ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಹ ಅನೇಕ 
ಪಕ್ವವಸ್ತುಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧೆವಾಗಿದ್ದವು. ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ ಈ ಅದ್ಭುತ ಸಿದ್ಧತೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿದಂತೆ ಇವರಿಗೆ ಭಯವೂ ಬಂದಿರಬಹುದು. 
ಅವರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 1॥೨೫॥ 

4) 


433 ಢಈೀ ಗಜೇಶ ಪುಠಕಾಲ (೪. ಖ.೩ 


ಊಭಾವೂಚತುಃ :-- 


« ಕಿವಿಂದಂ? ಭವನಂ ಕ್ಷುದ್ರಂ ಜಾತಮಿಂದ್ರಗೃಹೋಪಮರ್ಮ | 


ಕ ಉವಾಚ: 


ತತಃ ಶುಕ್ಲೋಃಬ್ರ ವೀತ್ರತ್ನೀಂ 








ಶುಕ್ಲ ಉಪಾಚ :- 

ವಿನಾಯಕ ಪ್ರಸಾದತಃ 1೨೬] 
ಸರ್ವಂ ಜಾನೀಹಿ, ಸುಭೆಗೇ! ನ ಸಮಕ್ಷಂ ಮಹಾವಿಭುಃ | 
ದದಾತಿ ತು ಸರೋಸ್ಲೇ8ಸೌ ಅಲ್ಪಮಾತ್ರೇಣ ತೋಷರ್ಯ ॥೨೭॥ 
ದಂಪತಿಗಳು ;:-- 


ಇದೇನು ? ನಮ್ಮ ಮುರುಕು ಗುಡಿಸಲು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮಹೇಂದ್ರನ 
ಭವನಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿ ದೆಯಲ್ಲ ? ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಆಗ ಶುಕ್ಲನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 


ಶುಕ್ಲ ಅ 
ಭಗರ್ವಾ ವಿನಾಯಕನ ವರಸ್ರಸಾದದಿಂದ sal 


ಇದೆಲ್ಲವೂ ಒದಗಿದೆ, ಎಂದು ಸುಭಗೇ! ಭಾವಿಸು. ಮಹಾ ವಿಭೂತಿ 
ಪುರುಷನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರ ; ವಿನಾಯಕನು ಸಾಕ್ತಾತ್ರಾಗಿ ಬಂದು ಕ್ಳೈ ಎತ್ತಿ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ತಾನು ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡಿಸುವನು, ದೇವತೆಗಳೆ ಸ್ವಭಾವವೇ ಹೀಗೆ. « ನ ದೇವಾ ದಂಡ 
ಮಾದಾಯ ರಕ್ಷಂತಿ ಪಶುಪಾಲವತ್‌ ॥ ಯಸ್ಯಾನುಗ್ರಹನಿಚ್ಛಂತಿ ಬುದ್ದಾ 
ಸಂಯೋಜಯಂತಿ ತಮ್‌ 1೨ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿಲ್ಲನೇ ? ಮಾನಿನಿ! 


ಉ.ಖ.೫) ಐವತ್ತೆ ಎದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆತಿ 
ಸ್ವಯಂ ದತ್ತಂ ಬಹುತರಮಲ್ಪಮೇವ ಹಿ ಮನ್ಯತೇ ] 
ಭಕ್ತ್ಯೋಪೆಪಾದಿತಂ ಸ್ವಲ್ಪಂ ಮನ್ಯತೇ ಬಹುಲಂ ವಿಭುಃ (೨೮॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಧ ಯೋನ ಕಾಮೇನ ಸ್ನೇಹೇನ ರಿಪುಭಾವತಃ! 
ಸ್ಮರ್ತವ್ಯೋ ನಮನೀಯಶ್ಚ ಸ್ತವ್ಯಃ ಪೂಜ್ಯೋ ಹಿತಾಯ ಚ 1೨೯॥ 








ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಅತ್ತಿತ್ತ ಚದುರಿ ಹೋಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಗೋಪಾಲಕನು 
ದನಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನೋ, ಅದರಂತೆ ದೇವತಿಗಳು ಸರ್ವದಾ ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಗ್ಗ 
ಡಲೇ ಇದ್ದು ಅನನನ್ನು ದುರ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಗೊಡದೆ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, 
ಯಾರು ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವರ್ಕೋ ಅವರಿಗೆ ಸದ್ಭುದ್ಧಿ ಯನ್ಸಿತ್ತು 
ತನ್ಮೂಲಕ ಅನರನ್ನು 2 ತಿಳಿಯಿತೇ? ಪೀವನು ಅಲ್ಪ ಸಂತೋಷಿ 
ನಾವು ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥಿಸಿದ್ದಾದರೂ ಏನನ್ನು ? ಅದೂ ಎಷ್ಟು? ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ವ್ಲವೆಃ? ಪಿತ್ಯ ತೃ ಪ್ರನಾದ ಭಗವಂತನು ಇಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ ಪರಮ ತ್ನ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಾ ಫೆ. 1೨೩! 


ದೇವನಿಗೆ ಯಾವುದನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಳಿ, ಎಷ್ಟೇ ಕೊಡಲಿ, ಆಗ" ನಾನು 
ಕಕ್ಕಿ? ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರವು ಕೊಡತಕ್ಕ ವನಿಗಿದ್ದ ಕ, ಅವನು ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವ ವನ್ನು 


ಕೊ ಬರಾ ಸೆಹೆ ದೇವನು ಅದನ್ನು ಹತ ಲ್ಲಮೆದೇ ಭಾವಿಸುವನು. ಯಾವ ಅರ್ಪ 
ಣೆಯು " ಅಹಂಕಾರ. ಮಮಕಾರ? ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಶುದ್ಧ ಸತ್ಮ _ಗುಣದಿಂದೆ 


ಕೆ.ಡಿರುವುದೋ, ಅದು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿರಲಿ, ಅಥವಾ ಕೊಡಬಾರದಂತಹೆ ವಸ್ತು 
ವಾಗಿರಲಿ, ಅದನ್ನು ಭಗವಂತನು ಮೇರು ಪರ್ವತದಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣ ಉಳ್ಳಿದ್ದೆಂದೂ' 
ಸೋತ್ತಮವಾದುಡಿಂದೂ ಭಾವಿಸುವನು. ಉದಾರಚರಿತರ ತೃದೆಯನೇ 
ಚ ವಿಶಾಲವಾದುದು. ಗಲ 


ಭಾಮಿನಿ! ದಾನವು ಬಹಳ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದು. "ಶ್ರಿಯಾ ದೇಯೆಂ, 
ಭಿಯಾ ದೇಯಂ, ಹ್ರಿಯಾ ದೇಯಂ, ಸಂನಿದಾ ಡೇಯಮ್‌ ? 1 ದಾನವನು, 
ಉಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ್ದಾ ಕಿ. ಭಯದಿಂದಲಾಗಲೀ, ಪ್ರತಿಫಲಥ 


«ಎಳ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ.೫ 
ಕ ಉವಾಚ «ಇ. 

ತತಸ್ತು ನಗರೇ ಗುಪ್ತೌ ನರಾಂತಕಸವಿತಾರಿತೌ | 

ಆಸ್ತಾಂ ದೂತೌ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಶೂರೆಶ್ಚ ಚಸೆಲಸ್ತಥಾ 1೩೦1 


ಯೆಚ್ಛೆಂಡಶಬ್ದಾತೆ_, ೈಲೋಕ್ಕ್ಯಂ ಕಂಪೆತೇಃ ಶ್ವೈತ್ಸಪೆತ್ರವತ್‌ | 
ಯಚ್ಛೆರಃಕಂಪಿತಃ ಕಂಪೆಂ ಯಾಂತಿ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ loll 





ಆಶೆಯಿಂದಲಾಗಲೀ, ಸ್ನೇಹನಿಮಿತ್ತವಾಗಲೀ, ಶತ್ರುಭಾವದ ಪೀಡೆಯೆನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಲೀ ಅಂತೂ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಈ ಬಗೆಯ ದಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಫಲಗಳು ಇದ್ದೇ ಇವೆ. ಆದರೆ ಸರಮೇಶ್ವರಾ 
ರ್ಪಣ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕೊಡತಕ್ಕ ದಾನಕ್ಕೆ ಸರಿದೊಗುವಂತಹ ಫಲವು ಯಾವ ದಾನ 
ದಿಂದಲೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೇ ಆಗಲಿ, ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಭಾವನೆಯಿಂದೆ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಲೇ ಬೇಕ್ಕು ನಮಿಸಬೇಕು, ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು, ಮತ್ತು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸಾಧಕನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರತು, ಬೇರೆ ಏನಣ 
ಇಲ್ಲ. ॥೨೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಅನಾಹುತವು ತಲೆನೋರಿತು. ನೆರಾಂತಕನ ದೂತ 
ರಿಬ್ಬರು ಬಾಲಕನಾದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ನೆಪವನ್ನು ಹೊಡಿ 
ಅಂತಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನರಾಂತಕರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಕಾಶೀರಾಜನ ನೆಗರದಲ್ಲಿ 


ಬಹು ದಿವಸದಿಂದಲೂ ಸಮಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತ ಒಂದೆಡೆ ಅಡಗಿದ್ದರು. ಶೂರ್ಕ 
ಚಪಲ ಎಂದು ಇವರ ಹೆಸರು. ೩೦! 


ಇವರು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರೇನೇ ಬರಸಿಡಿಲು ಬಿದ್ದಷ್ಟು 
ಕೆಕೋರ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತ್ಕು ಎಂದಮೇಲೆ ಇವರೇನಾದರೂ ಕೋಪದಿಂದ 
ಅರಚಿದರೆ ಆ ಶಬ್ದವು ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಗಒಹುದು? ಇವರು ಒಮ್ಮೆ 
ಗರ್ಜಿಸಿದರೆಂದರೆ, ತ್ರಿಭುವನವೂ ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷದ ಕೋಮಲ ಎಲೆಗಳಂತೆ ಥರಥರ 


ಉ. ಖ;೩] ಐವತಕ್ತೈದೆನೆರು ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨೫ 
ಪರಾಕ್ರಮೇ ಬಲೇ ಶಜ್ಹೀ ತ್ರೈಲೋಳ್ಯೇ ನೆ ಸಮಸ್ತಯೋ? 1 
ದೈತ್ಯದೂತಾವೂಚತುಃ — 

ಅಯಂ ತು ಶಿಬಿಕಾಮಧ್ಯೇ ಹಂತವ್ಯೋ ಮುನಿದೇಹೆಜ: ॥೩೨॥ 


ಯಶೋಣನೇನ ಹತಾ ದೈತ್ಯಾ ಜಲಿನಃ ಸೂರ್ವವತಾಗತಾಃ ! 
ತೇಷಾಂ ಪ್ರತಿಕೃತಿ: ಕಾರ್ಯೇತ್ಯೇವಮೂಚುಃ ಪರಸ್ಪರಮಃ 1೩೩! 





ನಡುಗಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತ್ತು ಒನ್ಮೆ ಈ ದೂತರು ತಲೆದೂಗಿದರೆಂದರೆ ದೇವತೆ ಗಳು, 
ದೇವೇಂದ್ರ ಎಲ್ಲರೂ ಗಡಗಡ ನಡುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ೩ 


ಇವರಿಗಿದ್ದ ಸರಾಕ್ರಮ್ಮ ಬಲ ಮತ್ತು ಕಂಠರವ ಇವು ಇವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಇದ್ದವು, ಇವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 


ದೈತ್ಯದೂತರು — 


ಇವನೇನೋ ಬಹಳ ವೈಭವದಿಂದ ಮೆರನಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟದ್ದಾನೆ. 
ಇವನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗಲೇ, ಅಲ್ಲೇ; ಇವನನ್ನು ಹಿಸುಕಿ ಕೊಂದುಬಿಡೆ 
ಬೇಕು. ಇವನನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಉಳಿಯಗೊಡಬಾರದು. ॥೩೨॥ 


ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳ ಪೈಕಿ ಎಂತೆಂತಹ ಬಲಿನ್ಮರು 
ಇದ್ದರು? ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಇವನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದಯೆ ಇಲ್ಲದೇ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟದ್ದಾನೆ" 
ಅವರೇನು ಮಾಡಿಯಾರು ? ಅವರಾದರೂ ನಮ್ಮಂತೆ ಸೇವಾಧರ್ಮವನ್ನವಲಂಬಿ 
ಸಿದವರು. ಅವರಿಗೆ ಇವನಿಂದುಂಬಾದ ಏಪತ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಈಗ ನಾವು 
ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು. ಇದೇನೂ ಅಧರ್ಮವಲ್ಲ "ಕೃತೇ ಚ ಪ್ರತಿ 
ಕರ್ತವ್ಯೃಮೇಷ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ? ಎಂಡು ಪ್ರಮಾಣವಚನವನಿದೆ. ಇದೇ ವೀರ 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಕರ್ತವ್ಯ, Heal 


೩೬ ಈ ಗಣೇ ಪ್ರಕಾಶ 


ಕ ಉವಾಚ ಮಾ 


ನಿದ್ಯುದ್ರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಗೆರ್ಜತಃ ಸ್ಮ ಮಹಾರಷೌ | 





ತತ್ತೇಜಸಾ ಪ್ರತಿಹತಚಕ್ಷುಷಾ ವೀರಸಂಚಯಾಃ lav 
« ಕಿಮಿದಂ ಕಿಮಿದಮಿ ತಿ ಚುಕ್ರುಶುಭ್ಭೃಶವಿಹ್ವಲಾಃ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ "ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ಶಿಜಕಾನಿಕಟಂ ತು ತೌ (೩೫1 
ವಾಹಾಃ ಪಲಾಯಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತೃಕ್ತ್ವ್ವಾ ತಂ ಚ ವಿನಾಯಕಮ್‌ | 
ಧೃತೌ ವಿನಾಯಳೇನೋಭೌ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಬಲಿನೌ ಬಲಾತ್‌ Naat 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಒಡನೆಯೇ ಇವರು ಮಿಂಚು-ಸಿಡಿಲುಗಳ ರೂಪ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ವ್ಯಾಸ ಇವರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಕಂಠಮಾಧುರ್ಯ 
ಹೇಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಆಗಲೇ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈಗಂತೂ ಶತ್ರುವಾದ ವಿನಾಯಕ 
ನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸೋಣನೆಂದು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶತ್ರುವೂ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. 
ಎಂದ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಇವರು ಅರಚಿಕಬೇಕು ? ಅವರು 
ಮೇಲ್ಮೇಲೆ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದರು. ಇವರ ಹೊಳೆವ ದೇಹಗಳು ವೀರರೆಲ್ಲರ 
ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ಕುಕ್ಕಲಾರಂಭಿಸಿದವು. soll 


ಗರ್ಭನಿರ್ಭೇದೆಕವಾದ ಈ ವಿಕಾರಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನರು ಹೌಹಾರಿ 
ದರು. « ಇದೇನೀ ಉತ್ಪಾತ ? ” ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಲಾರಂಭಿಸಿ, ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡತೊಡಗಿದರು. ಇಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಶೂರ-ಚೆಪಲರು ರಣಹೆದ್ದು ಗಳು 
ಮಾಂಸದ ತುಂಡನ್ನು ಕಂಡು ಹಾರಿ ಬರುವಂತೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ನೆಗೆ 
ಯುತ್ತೆ ಬಂದು ನಿಂತರು, 8೩8 


ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಅವರ ಧ್ವನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಕಂಗಾಲಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಜನರು, 
ಇವರು ತೀರಾ ತಮ್ಮ ಸಸಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇವರೆ ಕರಾಳರೂಪವನ್ನೂ 


ಉ.ಿ.೫] ಐಸತ್ತೆದೆನೆ0 ಅಧ್ಯಾಯ ೩3೭ 


ಉತ್ಪಾಟತುಂ ಧರೆಣ್ಯಾಂ ಸ ಭ್ರಾಮಯಾಮಾಸ ತಾವುಭೌ | 
ಕೆರುಣಾದಬ್ರಮುನಾ: ಪೆಶ್ಲಾತ್ಸಾಸೆಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ Waal 


ದೇನ ಉವಾಚೆ:-- 


« ಹಂತವ್ಯಃ ಪುರುಷೇಣಾಸೌ ಯಃ ಪರಾಕ್ರಮತೊಧಿಕಃ ! 
ಮತಕೇ ನಿಸಶೇ ಕಃ ಸ್ಯಾತ್ಪುಮರ್ಥಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ಹ? 1೩೮! 





ನೋ ಅಲ್ಲಿನಿಲ್ಲಲಾರಡೇ ದಿಕ್ಕೆಳ್ಬು ಓಡಿಹೋದರು. ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದ ಬೆಸ್ತರು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನೂ,ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಿನಾಯಕನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಗೆದು « ಬದುಕು ಬಡ ಜೀವವೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಓಡಿದರು. ಮಹಾ 
ವೈಭವದಿಂದ ಸಾಗಿದ್ದ ಉತ್ಸವವು ಈಗ ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಲು ಬರಡು ಬರ 
ಡಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಆಗ ವಿನಾಯಕನು ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಆ ರೈತ್ಯದೂತರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಒಂದೊಂದು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದನು. ಇವನ ಹಿಡಿತವು ಅವರ 
ಎಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಮಪಾಶಬಂಧನವಂತೆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು !೩೬॥ 


ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಸ್ಪಳಿಸಿಬಿಡೋಣವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಗರಗರ ತಿರುಗಿಸಿದನು. ಇನ್ನೇನು? ಅವರನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಡಿದು 
ಬಿಡಬೇಕು. ಅದರೆ, ದೇವನಿಗೆ ಆ ಬಡ ದೂತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ಕರುಣೆಯು ತಲೆದೋರಿತು. ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವರನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಸ್ಕಿ ಭೂವಿ:ಯಮೇಲೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ಗಗ 


ತನಗಿಂತಲೂ ಯಾರು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕರೋ, ಅವರನ್ನು ಕೊಂದರೆ, 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಭೂಷಣವೆನಿಸುವುದು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮಶಕ (ಸೊಳ್ಳೆ) ಗಳಂತೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಎುದ್ರಪ್ರಾಣಿಗಳಾದ ನಿಮ್ಮಂಥವರನ್ನ ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಪುರುಷಸಿಂಹನಾದ 
ವನಿಗೆ ಬರುವ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥವಾದರೂ ಯಾವುದು ? ಲಗ 


430 ಅ ಗನೇತಪುರಾಣ [ಳಾ ಖ.೫ 


ಕ ಉಪಾಚೆ :-. 
ತತಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಫೌ 
ದೇವ ಉವಾಚ :- 

4 ಕಸ್ಯ ದೂತೌ ವಾ ಕತ್ಕ್ಯತಾಮಿತಿ! 
ಸ್ವಶಕ್ಕ್ಯಾ ತು ಕೃತೇ ಯೆತ್ಲೀ ನೆ ದೋಷ: ಪುರುಷಸ್ಯ ಹ la sli 
ಕ ಉವಾಚ :- 


ಏವಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೋಚತು: ಪುರತಃ ಸ್ಮಿತ್‌ । 








ಎಂದು ನೆಸುನಗುತ್ತ ನುಡಿದನು. ಅನಂತರ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


ದೇವ: 


ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ, ನೀವು ಯಾರ ಪರವಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೋಕಾಡಲು 
ಬಂದ ದೂತರು? ಇತರರ ಪ್ರೇರಣೆ, ಬೆಂಬಲ ಇವನ್ನು ಅವಲಂಚಿಸದೇ ಸ್ವ-ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಯಾರು ಇತರರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಜಯಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರೋ, ಅದು 
ಅಂತಹ ವೀರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಫುರುಸಸಿಂಹೆನಿಗೆ ಭೂಷಣನೇ ಸರಿ. ಈ ಬಗೆಯ 
ಸಾಹಸದ ಹವಣಿಕೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ. ರಗ 


ದೇವನಾಡಿದ ವೀರಪುರುಷೋಚಿತ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹಾಗೂ ತಾವು ಅವನ 
ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಹೋಗಿರುವಾಗಲೂ ಸಹ ದೇವನು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಕೆ.ಇಲ್ಲದೇ ಹಾಗೆಯೇ ಉದಾರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಿಟ್ಟುದನ್ನೂನೋಡಿ, ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಹಳ ನಾಚಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು, ಆಗ ದೇವನೆದುರಿಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದರು. 


ಉ.ಮಿ.೫) ಐವತ್ತೆ ,ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨೯ 
ದೂತಾವೂಚೆತುಃ :-- 
ಕರುಣಾಬ್ಬಿರ್ಭರ್ವಾ ಖ್ಯಾತೋ ದೀನನಾಥಃ ಪಿತಾಸಿ ನಃ ॥೪೦॥ 


ಸೇಕಕೃಚ್ಛೋಪನೇತಾ ಚ ನಿದ್ಯಾದೋಆಭ ಯೆ ಡದೋಸೆರಃ 1 





ಅನ್ನದಃ ಪಂಚ ಪಿತರೋ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಭುವನತ್ರಯೇ ॥೪೧॥ 
ಆನಾಂ ದೂತೌ ಗುಪ್ತರೂಪೌ ನರಾಂತಕಸಮಿೊರಿತೌ; 

ತವ ವಿಘ್ನುಕರ್‌ ಬೇವ! ರಕ್ಷಿತ್‌ ಕೃಪಯಾ ತ್ವಯಾ ॥೪೨॥ 
ದೂತರು: 


ಭಗರ್ವ, ಕರುಣಾಸಾಗರ ! ನೀನು 4 ದೀನಾನಾಥ ನಾಥ ಎಂಬ ಬಿರು 
ದನ್ನು ಪಡೆದವನಲ್ಲವೇ? ಆಮುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಉಳಿಯ ಲು. ಬಿಟ್ಟಿ 
ರುಷೆ. ಎಂದ ಮೇಲೆ ನೀನು ನಮಗೆ "ತಂದೆ ? ಎನಿಸಿರುವೆ. ॥೪೦॥ 


ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ " ಜನತಾ ಚೋಸನೇತಾ ಚ ಯಸ್ತು ವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥| 
ಅನ್ನ ದಾತಾ ಭಯತ್ರಾತಾ ಪಂಚ್ಛಿತೇ ಪಿತರಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ಎಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೊ! 
ಕೈಯನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಂದರೆ ಜನಕ, ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು, ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಗುರು, ಪ್ರಾಣವಿಪತ್ತಿನಿಂದ 
ಪಾರುಮಾಡಿದವ ; ಹಾಗೂ ಹಸಿದವನಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಇಕ್ಕಿ ದವನು ಇವರೈವರೂ 
« ತಂದೆ? ಎನಿಸುವರು. ಈ ನ್ಯಾಯವು ತ್ರಿಭುವನಗಳಲ್ಲೂ ಪ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ನಡೆದಿ 
ರುತ್ಮೆ. ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಾಣಾಸತ್ತಿನಿಂದ ಬದುಕಿಸಿರುವೆ. ಆದ.ದರಿಂದ ನೀನು 
ನಮಗೆ ತಂದೆಯಾಗಿರುವೆ. 1೪೧1 
ದೇವ! ನಾವು ನೆಶಾಂತಕಕಿ೨ಬ ಸೈ ತ್ಯರಾಜನಿಂವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುಪುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವರು. ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆದಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ನಾಸ ಈ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲೇ ಗುಪ್ತರೀತಿಯಿಂದ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. ನಮಗೂ 
ದೆ ತಿ ಒದಗುವ ಕಾಲ ಬಂದಿದ್ದ ರಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಷಸನು ಇಂದು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಮಿಸಲು ನಮಃ ನ್ನು ಕಳಿಸಿದುದ:. ೪೨! 
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ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭವಚ್ಚೈನ ಸರ್ವಂ ಜಾನಾಸಿ ಸರ್ವನಿತ್‌ | 
ಯೇ ಯೇವೈರೇಣ ತ್ವಾಂ ಯಾತಾ ಹತಾಸ್ತೇ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರತಃ [೪೩8 


ಕ ಉವಾಚ: 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪೌರಾ ವಿನಾಯೆಕನುಫಾಬ್ರುರ್ವ।! 


ಜನಾ ಊಚುಃ: 


ಕಿಮೇತೌ ರಕ್ಷಿತ್‌? ಜೀವ! ದುಷ್ಟೌ ಲೋಕಭಯಂಕರೌ Heol 








ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದನ್ನೂ, ಮುಂಜಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವುದನ್ನೂಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೀನು ಅಕ್ಷರಶಃ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಜ್ಲೆ- ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅರಿಯಬಲ್ಲ ನಿನಗೆ * ಸರ್ವವಿತ್‌ ? ಎಂಬ ಬಿರುದು ಬಂದಿದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇಮ- 
ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೇ ಹೊರತು ಒರಟುತನದಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೂ ಹಿಂಜಿ ನರಾಂತಕಥಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ರಾಗಿ ಯಾವ ಯಾನ ದೈತ್ಯ ನೀರರು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಬಂದರೋ, ಅವರ ಪೈಕಿ 
ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಬದುಕ್ಕೆಉಳಿದಿದ್ದಾನೆಯೇ ? ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಕೊಂದು ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ॥೪೩/ 


ಬರ್ಮಾ 


ದೂತರು ದೇವನೆದುರು ನಿಂತು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಸ್ವರಲ್ಲಿ ಓಡಿ 
ಹೋಗಿಸ್ತಿ ಪುರಜನಕಿಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ ದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂಡು ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು. 
ಜನರು: 


ದೇವ ! ದುಷ್ಟರಾದ ಇವರನ್ನೇಕೆ ಬದುಕಕೊಟ್ಟಿ ಇವರು ಸಾಮಾನ 
ರಲ್ಲ. ಲೋಕವನ್ಷೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ವೀರ್ಯ- ಸಾಹಸ ಮತ್ತು ಉನ್ಮತ್ತಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸೆತಕೃವರು. lvl 


ಉ.ಖ,೫] ಐವತ್ತೆ ೈದನೆಂಿ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩೧ 
ಅನಯೋರುಪೆಕಾರಸ್ತು ಕೃತೋಪಕೃತಯೇ ಭವೇತ' ! 

ಸನ್ನಗಾಯೆ ಪೆಯೋ ದತ್ತಂ ವಿಷಮೇವ ಹಿ ಜಾಯತೇ vst 
ಕ ಉವಾಚೆ ;-- 

ತಾನುನಾಚೆ ತತೋ ದೇವಃ 


ದೇವ ಉವಾಚ :-- 


ಪೂರ್ವಮೇನಾನಯೋರ್ವಾಯಾ ! 
ಅಭಯಂ ದತ್ತಮಧುನಾ ನಿಪರೀತಂ ಕಥಂ ಭನೇತ್‌ ? Neel 








ಇವರಿಗೆ ನೀನು ಉನಕಾರಮಾಡಿ ಇವರನ್ನು ಬದುಕೆಸಿದ್ದೆ ರಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಅಪಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು.  ಸಯಃಪಾನಂ 
ಭುಜಂಗಾನಾಂ ಕೇವಲಂ ವಿಷವರ್ಧನಮ್‌ | ಉಪಕಾರೋ ಹಿ ಮೂರ್ಪಾಣಾಂ 
ಪ್ರಕೋಪಾಯ ನ ಶಾಂತಯೇ ॥ ಎಂದರೆ ಹಾವಿಗೆ ಹಾಲನ್ಷೈೆರೆದರೆ, ಆಯೆ ಅಮೃತ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸದೆ, ಅದರಿಂದ ಹಾಲಾಹಲವೇ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. ಅದರಂತೆ 
ಮೂರ್ವರಿಗೆ ಮಾಡುನ ಸದುಪದೇಶ ಹಾಗೂ ಉಪಕಾರಗಳು ಅವರ ದೌಷ್ಟ್ಯ್ಯ 
ಮತ್ತು ಕ್ರೂರತನ ಅವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುನೇ ಹೊರತು, ಎಂದಿಗೂ ಅವರನ್ನು ಸಾಧು 
ವೃತ್ತಿ ಯುಳ್ಳವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಾರವು. 1೪೫ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ನಾಗರಿಕೆರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವನು ಹುಸಿ ನಗೆ ನಕ್ಕು, 
ಆವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ದೇವ :-- 


ನಾನು ಇವರಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಎಂದ ಮೇಲೆ 
ಈಗ ಅದನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ 9? Teall 
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ಕ ಉವಾಚ :-- 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಮೋಚಯತ್ತ್‌ ಸ ತತೋ ರಾಜಾಬ್ರವೀತ್ಪುನಃ ! 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಅಸರಾಧಾನಸಂಖ್ಯಾರ್ತಾ ಕ್ಷಾಂತ್ವಾ ತೌ ಮೋಜಿತೌ ರಿಪೂ lve 


ಮರಣೇ ಜೀವನೇ ಜಂತೋರಿಚ್ಛಾ ತೇ ಕಾರಣಂ ಮತಾ 1 








ಕ ಉನಾಚೆ :. 
ಆತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಂದಿರಂ ಪ್ರಾಪಸ್ತೌ ಕಾಶೀರಾಜ-ನಿನಾಯಕ್‌ೌ 1೪೮1 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಫಾ 


ಹೀಗೆ ಸ್ಪ ಸ್ಟವಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿಯೂ ನುಡಿದು ತನ್ನ ಹಿಡಿತ 
ದಿಂದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸ ಸಡಲಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಮುಕ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿದನು. ಇದುವರೆಗೂ ನಡೆ 
ದುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಕಾಶೀರಾಜನ್ಕು ಆಗ ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ರಾಜಾ ; 


ದೇನೇಶ ! ದೈತ್ರದೂತರು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದೆ ಸಕಲಾಪರಾಧ 
ಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಇವರಿಗೆ ಜೀವದಾನನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಶತ್ರುಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಈ ರೀತಿ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ತೋರುವ ಮಹಾತ್ಮರು ಬಹಳೆ 
ವಿರಳ. ೪೭ 


ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡುವುದಾದರೆ, ಪ್ರಾಣಿಯ ಜೀವನ, 
ಮರಣ ಇವು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಿಗ ಅಧೀನವಾದುವು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟನಡುವುದು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ :-- 


ಹೀಗೆಲ್ಲ ವಾದ-ಪ್ರತಿವಾನಗಳು ನಡೆದ ಬಳಿಕ್ಕ ಕಾಶೀರಾಜ-ವಿನಾಯಕರು 
ರಾಜಭವನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಗಳಲ 


ಉಮ. ೫] ಐನತ್ತೆ $ದಕೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಪಿಪಿ 
ನತ್ವಾ ತೌ ಸರ್ವಲೋಕಾಶ್ವ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಭೆವನನತಾಗರ್ಮ | 
ಪ್ರಶಂಸತೋ ನೃಪಂ ನಾನಾರೂಪಿಣಂ ಚ ವಿನಾಯಕನ” leit 


ಇತಿ ತೀ ಗಣೇಶಸುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೇ « ನೆರಾಂತಕ 
ದೂತ ನಿನೋಚೆನೆಂ? ಸಾಮ ಪಂಚಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾ ಯೆ: 








ದೈ ತ್ಯದೂತರೂ, ಇತರ ನಾಗರಿಕರೂ ಸಹ ಕಾಶೀರಾಜ್ಕ ಕತ ಪನಂದನ ಇವರನ್ನು 


ಭಕ್ಕಿ-ವಿನಯಗಳಿಂದ ತಮಸ್ಪ ರಿಸಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಒಂದಿರುಗಿದರು. 
ಹೋಗುವಾಗ ಜನರು, ನಾನಾರೂಪಗಳ್ಳು ಧರಿಸಿ ಅನೇಕ ಲೀಲಾ-ವಿನೋದಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನಾಯಕನನ್ನೊ, ಇಂತಹ ಜೈವೀತೇಜಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಸರ್ವದಾ 
ಇರುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಕಾಶೀರಾಜನನ್ನೂ ಬಾಯಿತುಂಬ ಹೊಗಳುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದರು. 1೪೯2 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ, ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲ'ಸರಿತೆಯಲ್ಲ « ನರಾಂತಕದೂತ 
ವಿಮೋಕ್ಷಣ ' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೈೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯಾನುವಾದವು 
ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಷಟ್ಟಿಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೌ ಉನಾಚ:- 


ಶೌತುರೌದ್ರಪುರೇ ರಮ್ಯಾಂ ನರಾಂತಕಸಭಾಂ ಗತೌ | 
ಸಹಸ್ರಸ್ತಂಭೆರುಚಿರಾಂ ಮಣಿ-ಮುಕ್ತಾವಿಭೂಷಿತಾಮು ell 
ಅನೇಕನೀರಸಂಬಾಧಾಂ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯೆವತೀಂ ಶೆಭಾಮಃ | 
ಶತಯೋಜನನಿಸ್ಮೀರ್ಣಾಂ ತಾವದಾಯಾಮಸಂಯುಂತಾಮಃ {sll 








॥ ಪ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


೫೬ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ದೇವನಾದ ವಿನಾಯಕನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಶೂರ ಹಾಗೂ 
ಚಸಲರೆಂಬ ನರಾಂತಕನ ದೂತರು ಧಾವಿಸುತ್ತ ರಾಸ್ಟ್ರಸ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ರೌದ್ರ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಅನಂತರ ತಮ್ಮ ಅರಸನಾದ ನರಾಂತಕನ ಒಡ್ಡೊೋಲ 
ಗಕ್ಕೂ ಬಂದರು. ನರಾಂತಕನ ಸಭಾಮಂಟಿಪಪ್ರಿ ಸಹಸ್ರಾರು ಸುಂದರ ಕಂಭಗಳು 
ಳ್ಳೆದ್ದು, ಆ ಸ್ಪಂಭಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುತ್ತು, ರತ್ನ ಮೊದಲಾದ ಅನರ್ಫ್ಯ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ॥೧॥ 

೦ 

ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕೆ ನೀರರು ಬಂದು, ತಮತಮಗೆ ಉಚಿತಗಳಾದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು, ಪರಸ್ಪರ ಸಲ್ಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರು ಸಲ್ಲಪಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸು 
ವುದಾದಕಿ, * ಇವರೇನು. ಪರಸ್ಪರ ಹೊಡೆದಾಡುವರೋ ' ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತ 
ಲಿದ್ವಿ ತು. ಇರಲಿ, ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ಸನ್ನಿವೇಶ-ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು 


ಉ. ಖ.೫] ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಂತು ೩೩ 


ನಾನಾ ಮಣಿಮಯೇ ರಮ್ಯೇ ಆಸನೇ ಸ ನರಾಂತಕಃ | 


ಉಪನವಿಷ್ಟಸ್ತತ್ಸಮಯೇ ತಸ್ಯಾಮಾತ್ಕೌ ವರಾಸನೇ Wan 
ಉಭೌ ಗಗನಸಂಲೇಹಿಮೂರ್ಧಾನೌ ಬಲಿನಾಂ ವರ್‌! 

ನತ್ವಾ ತೌ ವದತಃ ಶೂರಶ್ಚಪಲಶ್ಚ ಗುರ್ಣಾ ಬಹೂ yl) 
ದೂತಾವೂಚತಂಃ :-- 


ವಕ್ತವ್ಯಂ ದೂತವರ್ಯೇಣ ಯೆತ್ಸಾತ್ಸಾಧ್ವಿ ತರಚ್ಛ ಯೆತ್‌ ! 
ಅನ್ಯಥಃ ದೂತದೋಷಃ ಸ್ವಾತ್ಸಾ ನನಿನಿಕೋಪಶ್ಚೆ ದಾರುಣಃ 1೫% 


ನ ಅರಳದ 








ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ರು. ಸಭೆಯು ನೋಡಲು ಬಹಳ ಭವ್ಯ ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ಲಿದ್ದಿ ತು. ಅದರ 
ಉದ್ದ ಳತೆಯು ನೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಇದ್ದಿತು, ಆಷ್ಟೇ ಅಗಲವುಳ್ಳ ದ್ದು. || ೨/| 


ಸಭಾಸದರಿಗಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಸುಖಾಸನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾರ್ಹವಾದುವು. 
ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಆ ಶೂ ಮಣಿಮಯವೂ ಆದ ಒಂದು ಉನ್ನತ 
ಸನ ರೈತ್ಯೆ ೇಂದ್ರನಾದ ನರಾಂತಕನು ಆಗತಾನೆ ಬಂದು, ಬಹಳ ವೈಭವ 
ದಿಂದ ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ನು, ಆದೇ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನೈತ್ಯ ದೂತರಿಬ್ಬ ರೂ ಸಭೆ 


9 


ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದರು. ನರಾಂತಕ ಸಮಿಸಾಸದಲ್ಲೇ ಅವನ ಮಂತ್ರಿ ತ್ರಿಗಳಿಬ್ಬ ರೂ 
ಉತ್ಸಮವಾದ ಆಸನಗ'ಲಿ ಕಳಳಿತಿದರು. ೩ 
pe ೧೧ ಛು 


ಮಂತ್ರಿ ವರ್ಯರ ಅಳತೆಯು ವರ್ಣಿಸಬೇಕಾದುದೀ. ಅವರ ತಲೆಗಳ್ಳ 
ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಂತಂತಿದ್ದೆ ವು. ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜನ ಸ್ಪನ್ಯದಕ್ಷಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಬಲಿಷ್ಠ 
ರಿಗಿಂತಲೂ ಇವರು ಪರಮ ಬಲಶ Min ದೂತೆರಾದ ಶೂರ ಹಾಗೂ 
ಸಲರು ಈ ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು ವಾಗಲೇ ದೇವೇಶನಾದ ವಿನಾಯಕನ 
ಸಮ್ಧುಣಗಳನ್ನು ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸ ುತ್ತಲೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೆ 
ತವು ಅರಸನಿಗೆ ನಮಸ್ಕೃ ರಿಸ್ಕಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೪॥ 
ದೂತರು :- 


ಜ್ಜ, ೈತ್ಯೇಂದ್ರ ! ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತಕೆರವಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿರಲಿ 
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ಶ್ರುತ್ವಾ ತಕ್ಸ್ಟಾಮಿನಾ ಕಾರ್ಯೆಂ ವಿಚಾರ್ಯ ಸ್ವಹಿತಂ ಶುಭಮ್‌ 1 
ಆವಾಂ ವಿನಾಯಕೇ ವಿರಾ ಕರ್ತುಂ ಯಾತಃ ಪುರೀಂ ತು ತಾಮ್‌! 


ಅತಿಗುಪ್ತತರೌ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೌ ಬಾಲಪ್ರತೀಕ್ಷಕ್‌ೌ ! 
ವಿಘಂಟೋ A -ಥ ಪ್ರಥಮಂ ಬಾಲರೂಪಿಹಾ lat 





ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮರೆಮಾಚದೇ ತನ್ನೆ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ನಿವೇದಿಸುವುದೇ 
ದೌತ್ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬಲ್ಲ ಸೇವಕೆನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ರ 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು, ಶ್ರುತಿಮಧುರವಾಗಿರುವಂತೆಹ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನ € ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತ, 

ನೆದುರಿಗೆ ಸ್ತು ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ ಮೇಲ್ಮೇ ಯನ್ನು ಗಳಿಸಲಾಶಿಸುವ ಆ ಸೇವ 


ಕರಿಗೆ ಸ್ಲಾ ಸ್ರಿ ಮಿಡ್ರೋಹೆ ದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ದೂತನು ಮರೆಮಾಚಿದ್ದ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಮತ್ತೊ ಬರ ಮೂಲ*ವೇನಾದರೂ 
ತಿಳಿಯುವುದಾದರೆ, ಇವನು ರಾಜನ ಕೋಪಕ್ಕೆ 'ಪಾತ್ರನಾ ಇಗಿ ದಂಡ್ಯನಾಗುವನು. 


ಇದು ಅತ್ಯಂತ ದಾರುಣವಲ್ಲವೇ? ಗ 


ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾರಾಜ ! ನಾವು ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಈಗ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸುವುದನ್ನು 
ಸಾವಧಾನ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಲಾಲಿಸಬೇಕು, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಯಥಾ 
ವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದ ಬಳಿಕ, ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಯಾವುದು ಹಿತವೋ, ಹಾಗೂ ಪಥ್ಯವೋ 
ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸಬಹುದು. 
ಪ್ರಭೋ! ತಮ್ಮ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಕಾಶೀರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ತೆರಳಿದೆವಷ್ಟೆ ? ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದುದೂ, ನಾವು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದುದೂ 
ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ಚಪ ಜೂ ರೀತಿಯಿಂದ ವಿಫ್ನೆವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಬೇಕೆಂ 
ಬುದು, ಅಲ್ಲವೇ ಸ್ವಾರ್ವಿ೯! ೬ 


ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ನಿವಾಸಿಸುವವರ ಕಣ್ಣಿಗೇನಾದರೂ ನಾವು ಗೋಚರಿಸಿದರೆ, 
ಹಂದೆ ಇದೇ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ಬಂದವರಂತೆ ನಾವೂ ವಿನಾಯಕನಿಂದ ವಿಪ 
ತ್ತನ್ನು ಪಡೆದು, ತನ್ಮು ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಲಾರಿನೆಂದು ಆಲೊ!ಚಿಸಿ, ನಾವು 
ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಗುಪ್ತರೀತಿಯಿಂದೆ ವಾಸಮಾಡಿದೆವು. ಮತ್ತು ಪ್ರತಿ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ 


ಉ.ಖ;೩] ಐನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತಿಕ್ಕಿ 
ತಾಭ್ಯಾಮಾಲಿಂಗಿತಸ್ಕೌ ಸ ಭಸ್ಮ ಚಕ್ರೇ ವಿನಾಯಕ: | 

"ಪೆತಂಗೆಶ್ಟ್ಚೆ' "ನಿಧೂಲ'ಶ್ಚ ನಾಯ" ೂಪಧರೌ ತತಃ Welt 
ಯಾತೌ ಬಭಾಲಕಮುತ್ಸಿಪ್ಗಿಪುಂ ಶಿರ ಆಕ್ರಮ್ಯ ನಾಶಿತೌ | 
ಪಾಷಾಣರೂಪೀ "ಪ್ರಬಲ ಶತಧಾ ಖಂಡಿತೋಸುರೆಃ Het 


. ಹಾಮ-ಕ್ರೋಧ”” ದ್ವಾವಸುರೌ ರಾಸಭಂ ರೂಪೆಮಾಸ್ಥಿತೌ | 
ಹಂತುಂ ಬಾಲಂ ತು ಮಾರ್ಗೇ ತೌ ಚೂರ್ಣಿತೌ ಧರಣೀತಲೇ lool 








4 ಬಾಲಕನಾದ ವಿನಾಯಕನು ನಿಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಾನೇ ? ೨ ಎಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ 
ಕು “ತಿದ್ದೆ ವು. ಈ ಮೊದಲು ದೇವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಬಂದವರು "ವಿಘೆಂಟಿ; ಮತ್ತು 
"ದಂತುರ್‌ರು. ಅವರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ವೇಷಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಲಕರ 
ರೂಪದಿಂದಲೇ ಬಂದಿದ್ದರು, 12. 


ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಆಲಿಗಿಸಿ ಹಿಸುಕಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಬಹಳ ಹೆಣಗಿ 
ದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ಇವರ ದುರಾಶಯವು ತಿಳಿದುಹೋಗಿ. ಅವನು 
ಅವರನ್ನು ಆತ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಎರಡನೆಯ 
ಗುಂಪಿನವರು ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದೆಂದರೆ "ಸಂಗ ಹಾಗೂ 
“ಓಿಧೂಲ'ರು. ಇವರು ಸುಂಟಿರಗಾಳಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. 

[sll 


ಅವರು ಸರ್ವ ಸಾಹಸಗಳನೂಮಾಡಿ, ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಹಾರಿನಿ ಬಿದೋಣ 
ವೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ವಿನಾಯಕನು ಇವರ ಹೃದ್ಧತವನ್ನ ರಿತು, ಇವರ 
ಕುತ್ತಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಸುಕಿ ಕೊಂದು ಬಿಸುಟಿನು. ಅನಂತರ" ಪ್ರಬಲ”ನೆಂಬ ಬಲಾಧ್ಯ 
ನಾದ ಅಸುರನು ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು ನಿಂತಿದ್ದನು. ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನಾದ ವಿನಾಯಕನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ದೈತ್ಯನ ಗೋಚರನಾಗಿ ಹೋದನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಆ ಕಲ್ಲನ್ನು ನೂರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗುವಂಕೆ ದೇವನು ಒಡೆದು ಬಿಸುಡಿದನು. 1೯8 
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44೮ ಈ ಗಣೇಶ ನುಕಾಣ [ಉ.ಖ.೫ 


ತತ: ಕುಂಡಿನ್ಯಾಸ್ತು ವರಃ ಕೌಂಜರಂ ರೂಪೆಮಾಸ್ಕಿತಃ ! 
ಮಾರ್ಗೆಮಾವೃನ್ಯ ಸಂತಸ್ಸೌ ತತ್ಯುಂಭಸ್ಯ ವಿದಾರಣಾತ್‌ loan 
ನಿಹತಃ ಶ್ಷಣಮಾತ್ರೇಣ ಕುಮಾರೇಣ ಬಲೇನ ಸಃ! 

ಧರ್ಮದತ್ತಗೃಹಂ ಪಶ್ಚು"ಜ್ಜೃಂಭಣೇ' ಹಂತುಮಾಗತಾ ೧೨ 


ನಾರಿಕೇಲೇನ ಶಿರಸಿ ಹತಾ ಮೃತ್ಯುಮವಾಪ ಸಾ! 
"ಜ್ರಾಲಾಸುರೋ, ವ್ಯಾಫ್ರತುಂಡ'ಸ್ತೃತೀಯಸ್ತು "ವಿದಾರಣ೪ 1೧೩॥ 





"ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ'ರೆಂಬ ಅಸುರ ವೀರರು ಕತ್ತೆಗಳಂತೆ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕರ್ಣ 
ಕಠೋರವಾಗಿ ಅರಚುತ್ತ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡಲು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಬಂದು 
ನಿಂತು, ದೇವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಸರ್ತಿ ವಿನಾಯಕನು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಒಗೆಯು 
ವಂತೆ ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ, ಪುಡಿ-ಪುಡಿ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟನ್ನು ೧೦8 


ಅನಂತರ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದು ಬಂದವನು ಕುಂಡಿನಿಯ 
ಗಂಡ. ಇವನು ಮತ್ತ ಮಾತಂಗಜನಾಗಿ ಕಾಶೀರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಹಾವಳಿಯನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿದನು. ರಾಜವೀಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಪರ್ವತದಂತೆ ನಿಂತು 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಸಂಚರಿಸದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ವಿನಾಯ ಕನು ಕೇಸರಿಯೆಂತೆ 
ಆ ಕೃತ್ರಿಮ ಗಜದಮೇಲೆ ನೆಗೆದು ನಿಂತು ಅದರ ಕುಂಭಸ್ಥಳವನ್ನು ಚೀದಿಸಿದಣು. 
lanl 


ನೆತ್ತಿಯು ಒಡೆದು ಹೋದನೇಲೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯಾದರೂ ಜೀವಿಸಿರ 
ಬಲ್ಲುದೇನು . ಅದರಲ್ಲೂ ಆನೆಗಳಿಗೆ ಕುಂಭೆಸ್ಥಳ.1ಳೆಂದರೆ ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಬಂಭನ 
ಸ್ಥಳ, ಕುಮಾರನು ಅದುವರೆಗೂ ತೋರಿಸಿದ ಶೌರ್ಯ-ಸಾಹೆಸಗಳನ್ಲಿ ಇದು 
ಒಹಳ ಸ್ರೋತ್ರಾರ್ಹವಾದುದು. ಕಶ್ಯಪನ ಮಿತ್ರನಾದ ಧರ್ಮದತ್ತನ ಮನೆಗೆ 
ವಿನಾಯಕನು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಈ ಘಟನೆ ನಡೆದುದು. ಆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕುಳಿತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬಳು ದೇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಳು. 
ಅವಳೇ ಜೃಂಭಿಣಿ? ॥೧೨ಸ॥ 


ವಿನಾಯಕನಿಂದ ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಿಂದು, ಶಲೆ 


ಉಖ.೫] ಐವತ್ತಾ ರನೆಯಂ ಅಧ್ಯಾಯ 4೩೯ 


ಆಗೆತಾ ನಾಶಿತುಂ ಬಾಲಮಾದ್ಯೋ ಜಜ್ವಾಲ ತಾಂ ಪೆರೀರ್ಮ | 
ಅಂತ್ಯಃ ಸಾಹಾಯ್ಯೆ ಮಕ ರೋವ್ಚಾಯುರೂಪತಯಾಸ್ಯ ಹ 1೧೪! 


ವಿದಾರ್ಯಾಸ್ಯಂ ವ್ಯಾಫ್ರತುಂಡೊಇಭಕ್ಷಯಚ್ಚಾಖಿರ್ಲಾ ಜರ್ನಾ | 
ತ್ರಯೋಪಿ ನಿಹತಾಸ್ತೇನ ಬಾಲೇನಾನಂತಮಾಯೆಯಾ 1೧೫1 


"ಮೇಫ' ನಾಮಾ ಮಹಾದೈತ್ಯೋ ಗಾಣಕಂ ರೂಪಮಾಸ್ಕಿತ:ಃ | 
ನಿಹತೋ ಮುದ್ರಿಕಾಘಾತಾತ್ತದದ್ದುತಮಿವಾಭವತ್‌ loa 





ಒಡೆಸಿಕೊಂಡು ಮ್ಳ ತ್ಯು ಎನ್ನು ಚಿಲಿಂಗಿಸಿದಕೆ. ಇದೂ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಬಂದವ 
ಕೆ೨ದಕೆ RE, ವ್ಯಾಫ್ರತುಂಡ ಮತ್ತು ವಿದಾರಣ?ರು. ಇವರ ಹೆಸರು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೇ ಸಾಕು, ಗರ್ಭನಿರ್ಭೇದವಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಂತಹ ಪ್ರಚೆಂ 
ಡರು ಇವರು. ೩ 


ಇವರು ಬಂದುದೊ ಸಹ ಬಾಲಕನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಉದ್ಯಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ. ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ಜ್ಞಾಲಾಸುರನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಉರಿಯ ರೂ 
ಪವನ್ನು ತಳೆದು, ಆ ಊರನ್ನೈಲ್ಲ ಸುಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಕೊನೆಯವನಾದ ವಿದಾ 
ರಣನು ವಾಯುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು ಬಿರುಸಾಗಿ ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿ, ಉರಿ 
ಯನ್ನು ಹಬ್ಬಿಸಿದ ಜ್ವಾಲಾಸುರನಿಗೆ ಬೆಂಬಲಿಗನಾಗಿ ನಿಂತು ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯು 
ಮೂರ್ಮಡಿಯಾಗ. ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ॥೧೪॥ 


ನಡುವಿನವನಾದ ವ್ಶಾ ಫ್ರೆ ಸುಂಡನು ಊರಗಲದ ತನ್ನ ಬಾಯಿಯನ್ನು 
ತೆಕಿದುಕೊಂಡು ಪುರದ ಮಹಾದ್ವಾ ರದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಜೆಕ್ಕಿ ಗಾಳಿಗಳ 
ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ ಕು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ನಾಗರಿಕರನ್ನು ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪೂಗಲಾರೆಳದನು ಎಷ್ಟೋ ಸಹಸ್ರ ಜನ 
ರನ್ನು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ? ನುಂಗಿ ಬಿಟ್ಟಿನ ಅನಾತಮಾಯಾಶಕ್ತಿ ಯುತನಾದ 
ಭಗರ್ವಾ ವಿನಾಯಕನು ಯುಕ್ತಿ ತ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಮಾವಶೇಷರ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 1೧೫! 


"ಮೇಘ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪಿಶಿತಾಶನನು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯನ ವೇಷವನ್ನು 


ave ಈ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖಾ.೫ 
"ಕೂಪ'ಶ್ಚ *ಕಂದರ' ಶ್ರೋಭೌ ನಿಹತೌ ಮಾಯಿಸೌ ಬಲಾತ್‌ | 
"ಅಂಭಾಸುರೋಇಂಧಕಸ್ತುಂಗೋ' ನಾಶಿತುಂ ಬಾಲಮಾಗತಾಃ 1೧೭॥ 


ಏಕೇನಾಳಾರಿ ತು ತಮೋ ಧಾರಾಭಿರ್ನವೃಷೇಃಪರ: I 
ಅಪರೆಸ್ತುಂಗಶಿಖರೋ ನ್ಯಪತದ್ಬಾಲಕೋಪರಿ | ೧೮॥ 


ಮಹಾನಿಹಂಗರೂಪೇಣ ದೂರೇ ಕ್ಸಿಷ್ತಾಸ್ರ್ರಯೋ:ಹಿ ಚ! 
ತೇಸಾಂ ಪ್ರತಿಕೃತಿಂ ಕರ್ಕುಂ "ಭ್ರೆಮರಾ? ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸೀ 1೧೯॥ 





ಧರಿಸಿ ಬಂದು ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯ ವಾಣಿಯಿಂದ ಜನರನ್ನು ವ್ಯಾಮೋಹಗೊಳಿಸಿದಂತೆ 
ಕಾಶೀರಾಜನನ್ನು ಭ್ರಮೆಗೊಳಿಸಿ ವಿನಾಯಕನನ್ನ ಏಕಾಂತಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕಕೆಡೊಯ್ಬು 
ಕೊಂದುಬಿಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದನು. ಸರ್ವಾಂಶರ್ಯಾಮಿಯಾದ ವಿನೂಯೆಕನು ಈ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದ್ಕು ರಾಜನ ಮ:ದ್ರಿಕೆಯ ಉಂಗುರದಿಂದ ಮೇಘನ ತಲೆಯನ್ನೇ 
ಒಡೆದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಸರಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ದೈತ್ಯನ ಅವತಾರವೂ ಪರಿಸಮಾಪ್ತ ವಾಯಿತು. 
ಆದಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸ ಧ್ವಂಸದ ಈ ದೃಶ್ಯವು ಬಹಳೆ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದ್ಭುತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ॥-೬॥ 


ಮಹಾ ಮಾಯಾವಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ *“ಕೂಪ-ಕಂದರರೆಂಬ 
ದೈತ್ಯ ವೀರರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅನಂತರ "ಅಆಂಭಾಸುರು 
ಅಂಧಕ ಮತ್ತು ತುಂಗ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮೂರು ಮಂದಿ ದೈತ್ಮವೀರರು ಬಾಲ 
ಕನಾದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಬಂದರು. Hಂ೭॥ 


ಟಾಟ 


ಅವರ ವೈಕಿ ಒಬ್ಬನು ಸರ್ವತ್ರ ಕೆಗ್ಗತ್ತಲೆಯು ಆವರಿಸುವೂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಕುಂಭ-ದ್ರೋಣದಂತಹ ಮಹಾ ವೃಷ್ಟಿಧಾರೆಯ.ನ್ನ ರಭಸದಿಂದ 
ಸುರಿಸಿದನು. ಉಳಿದವನಾದೆ ತುಂಗನು ಪರ್ವತದೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡೆ ಕಿಸುನಗತ ಹ 
ಕಿತ್ತು ವಿನಾಯಕನ ಮೇಲೆ ಬಿಸುತಲಶಂಭಿಸಿದನು. ೧೨ 


ದೇವನು ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಒಂದು ಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸ್ಕಿ ಕಾಲು- 
ಕೊಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ್ಕು ಸೂರ್ಯಮಂತಲಸೆ ವರೆಗೂ 


ಉಮಿ.ಹ] ಐವತ್ತಾರನೆಂ9 ಅಧ್ಯಾಯ 


೩೪ಸಿ 
ಆಗತಾ ಭಕ್ಷಿತುಂ ಬಾಲಂ ದುಷ್ಬಾಶಯವತೀಂಶುಭಾ | 
ತದುರಸ್ಕಲಮಾಕ್ರಮ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಣಾ ಜಗ್ರಾಹ ವಿಫ್ಲರಾಬ್‌ 1೨೦% 
ತತ ಆವಾಂ ತಡಿದ್ರೂ ಪಮಾಸ್ಕಾಯೆ ಬಾಲಕಂ ಗತ್‌ | 

ವಿಪಂತುಂ ತೇನೆ ವಿಧೃತೌ ಕರಯೋರ್ಬಲಶಾಲಿನಾ lool 


ಕೃಪಾವತಾ ನಿಮುಕ್‌ ಚ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವಂ ಜಿಕೀರ್ನಿತೆಮಃ | 
ಕಥಿತ್ವೋದಂತಮಪಖಿಲನತಾಗತೌ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಪ್ರತಿ 


॥೨೨[| 





EE SEES ದ SR SEREET , 





ಹಾರಿ, ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಇವರನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿದನು. ಇವರಿಗುಂ 
ಟಾಡ ವಿಪತ್ತಿನ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ೨ "ಭ್ರಮರಿ ಎಂಟ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಬಾಲಕ 
ವಿರುವ ಕಾಶೀರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. ಗ 


ಅವಳು ಬಂದುದೂ ಬಾಲಕನನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ. ಅನಳು ಸ್ವಭಾ 
ವತಃ ಬಹಳೆ ದುಷ್ಟಾಶಯವುಳ್ಳ ವಳು. ಆದರೆ ಅಶಸುನೆಗೆ ಬರುವಾಗ ಮಾತ್ರ 
ಬಹಳ ಶುಭ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವ ಅದಿತಿಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬಂದವಳೇ 
ಮೊದಲು ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೆಲೆ ಕು 
ವಿಷಾಕ್ತ ಉಂಡೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಇದೇ ಸ 
ಸಾಧಿಸಿ ದೇವನು ಪರ್ವತದಂತೆ ಘನನೂ, ಕಠಿಣನೂ ಆದನು. ಭ್ರಮರೆಯು ಇವನ 


ತೂಕವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಹೋದಳು. ಆಗ ವಿಷ್ನೆರಾಜನು ಹಾಗೆಯೇ 


ಲ್ಲ 
ಟು 


ಅವಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹರಣಮಾಡಿದನು. 0೨೦: 


ಅನಂತರ ಬಂದುದೇ ನಮ್ಮ ಸರ್ಮಾಯ. ನಾವೂ ಸಹ ವಿಂಂಚಿನ ರ 


ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಬಾಲಕನ ಮೇಲೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿದೆವು. ಒಂದೇ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ವಿನಾ 


ಯಕನನ್ನು ನೊಂದುಬಿದೋಣವೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ವ್ಯವ ಸಾಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ 


ಅಂತಹ ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯ ಎದುರು ನೆಮ್ಮಂತಹೆ ನಿರ್ವೀರ್ಯರು ನಿಲ್ಲ 
ಬಲ್ಲೆವೇ? ಅವನ ಕ್ನೆಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದೆವು... ॥೨೧॥ 


ಆದಕ್ಕೆ ಉದಾರಿಗಳ ವೃತ್ತಿಯೇ ಬೇರೆ. ದೇವನಾದ ವಿನಾಯಕನು ಪರಮ 


493 ಈ ಗಣೇಶ ಪ್ರಕಾಣ [ಉ. ೫,೫ 
ಏಳದಶತಿ ನಗರೇ ತತ್ರ ಸಮ್ಮೈರೇಕಃ ಸಮಾಹೃತಃ | 

ಭೋಜನಾಯ ಚೆ ಕುಕ್ಲೇನ ದರಿದ್ರೇಣ ವಿನಾಯಕಃ foal 
ವಿಶೀರ್ಣಮೋದನೇ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸಹ ತೈಲೀನ ಪ್ರಾಗ್ತಿಭು: ! 
ಪಶ್ಚಾದ್ದತೋನಂತಕಾಯೋ ಭೋಕ್ತುಂ ಸರ್ವಗೃಷೇಷು ಸಃ 1೨೪1 


ಸರ್ವತ್ರ ಕಾಶಿರಾಜೇನ ಸಹಿತೋ ಬುಭುಷೇ ಹಿ ಸಃ! 
ಕಾಶಿರಾಜೇನ ಮೂಢೇನ ನ ಜ್ಞಾತಂ ತದ್ವಿಚೇಷ್ಟಿತಮು್‌ 1೨೫! 





ಕರುಣಾಳು. ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೇ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತ ನಾವು ಅವನನ್ನು ಕೆಣಕಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಉದ್ದೇಶ್ಯವನ್ನೂ ಕುರಿತ: ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನ'. ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸ್ವ ನೂ ಬಚ್ಚಿ 
ಡದೇ ನಾವು ದೇವನಿಗೆ ಅರುಹಿ ಇದೋ, ತಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂಗಿರುತ್ತೇವೆ. 1೨೨॥ 

ಪ್ರಭೋ ! ಭಗವಂತನಾದ ವಿನಾಯಕನು ಮತ್ತೊಂದು ಅದ್ಭುತ 
ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಒಮ್ಮೆ ಕಾಶೀರಾಜಧಾನಿಯ ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಸೇರಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲೇ ವಿನಾಯಕೆನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಭೋಜನ ಸತ್ಯ್ಯಾರವನ್ನೀಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ದೇವನು ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯಾಬಲದಿಂದ 
ಅನೇಕ ಸಮಾನರೂಸಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಎಲ್ಲರ ಮನೆಗಳಿಗೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲೇ ಭೋಜ 
ನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅವನು " ಬಡೆನ, ಬಲ್ಲಿದವ, ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನಿಡದೇ 
ದರಿದ್ರನಾದ ಶುಕ್ಲೆನ ಮನೆಗೂ ಬಂದಿದ್ದನು. 11೨೨ 


ಅಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲರಿತ್ತ ನೀರಸವಾದ ಅನ್ನವನ್ನೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭುಜಿಸಿದನು. 
ಆ ಹಳಸಲು ಅನ ಕ್ಕ ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ಸಾಧನವಾಗಿ ಬಡಿ"ಲು ಮಣಕು ಎಣ್ಣೆ ಒಂದ 
ಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾವ ವಸ್ತುವೂ ಶುಕ್ಲೆನ ಗುಡಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ[ಅದನ್ನೇ ದೇವನು "ಗೋ- 
ಫೈತ'ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಅಂದು ಸೇವನು ಮೊದಲು ಭುಜಿಸಿದುದು, 
ಶುಕ್ಲನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ. ಅನಂತರ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವರಿವರ ಮನೆಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲ ಹೋದುದು. ॥೨೪॥ 


ತಾನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನೆಂದಲ್ಲ, ಸಂಗಡ 


ಉ.ಖ.೩) ಐವತ್ತಾರನೆೊಹಿ ಅಢ್ಕಾಂತು 


೩೪ 
ಸ್ವಾಮಿನ್ನೇತಾದೃಶೀ ಶಕ್ತಿ: ಕ್ವಾಪಿ ದೃಷ್ಟಾ ನ ಚ ಶ್ರುತಾ | 

ಇದಾನೀಂ ಯದ್ಧಿತಂ ತೇ ಸ್ಯಾತ್ತೆದ್ಧಿ ಸಮ್ಯಗ್ವಿಧೀಯೆತಾಮ್‌ 1೨೬! 

ಇನೀವಹೇ ನ ಜೇತಾಸ್ಯ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ವಿದ್ಯತೇ ಪುರ್ಮಾ | 

ಕ ಉವಾಚ :-- 

ಇತ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಯೋರ್ವಾಗ್ಯಂ ಪ್ರೆಜಜ್ವಾಲ ನರಾಂತಕಃ ॥೨೭॥ 
ವಮತಿ ಸ್ಮ ಮುಖಾದಗ್ನಿಾ ವಿಶ್ವಮತ್ತುಂ ಪ್ರಸಾರಿತಾತ್‌ | 
"ಕಪಿರುಡ್ಡಾಣಶೀಲೋಇಪಿ ನ ಸಿಂಹಂ ಬಾಧತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌’ 1೨೮॥ 





ಕಾಶೀರಾಜನಂತೆ ಅನೇಕಗನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ತನ್ನೊಡನೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಗೂ ಕರೆ 
ದೊಯ್ದನ್ನು ಈ ಸಂಗತಿಯ ಗಂಧವೂ ಸಹ ಅಜ್ಞಾಫಿಯಾದ ಕಾಶೀರಾಜನಿಗೆ 


ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಪಾಮರನಾದ ಕಾಶೀ 
ರಾಜನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನೇ? ॥೨೫॥ 


ಸ್ವಾರ್ಮಿ ! ಬಾಲಕನಾದ ವಿನಾಯಕ ನಿಗಿರುವಂತಹ ಶಕ್ತಿ- ಸಾಹಸಗಳನ್ನು 
ನಾವು ಇದುವರೆಗೂ ಯಾರಲ್ಲೂ ಕಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 


ಯಥಾನತ್ತಾಗಿ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಅರುಹಿರುವೆವು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ತಮಗೆ ಯಾವ 
ಉದ್ಯಮವು ಹತಕರವೆನಿಸಬಹುದೋ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡ 


ಬಹುದು. 8೨೬॥ 


ನಮ್ಮ ನಿಶ್ಚಯವಂತೂ ಇಷ್ಟೇ, ತ್ರಿಭುವನಗಳಲ್ಲಿರುವವರ ಪೈಕಿ ಯಾರೊಬ್ಬ 
ವೀರನೆನಿಸುವನೂ ಬಾಲಕನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಹೂಡಿ ವಿಜಯಗಳಿಸಲಾರನು. 


ಬರಾ 2 
ಒಂ). ೪ 


ದೂಶರಾಡಿದ ಈ ಕಟುವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನರಾಂತಕನು ಕೋಪದಿಂದ 
ಉರಿಣಿದ್ದ ನು. ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಪಾವಕನಿಗೆ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಸುರಿದಂತಾಯಿತು. 
i ॥೨೭! 


ಬಾಯಿಯಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಉಗುಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅವನು ತನ್ನ 


4೪೪ €ಈ ಗಜೇಶಪುರಾಣ (w.a.a 
ಬದ್ಧ್ಯಾ ತು ಭ್ರು-ಕುಟೀಮುಗ್ರಾಮುವಾಚ ಸ ನೆರಾಂತಕ:ಃ! 

ನರಾಂತಕ ಉವಾಚ :-- 

ಗ್ರಾಸಶೀಲಶ್ಟಾಜಗರೋ ನ ಮಹೀಂ ಗ್ರಸತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1೨೯॥ 


ಆಶ್ಚರ್ಯೆಂ ಮಮ ಬತ್ತೇ ತು ಭವದ್ವಾಕ್ಕಾದುಷ:ಗತಮ 1 
ಖದ್ಯೋತೋ ರಾಜತೇ ತಾವದ್ಯಾವಚ್ಚಂದ್ರೋ ನ ದೃಶ್ಯತೇ 1೩೦! 





ಬಾಯಿಯನ್ನು ಅಗಲವಾಗಿ ತೆರೆದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ « ಇಡಿ ವಿಶ 
ವನ್ನೇ ನುಂಗಿಬಿಡುವನೋ ? ಎಂಬಂತೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. * ಏನು? 
ಕಸಿಗೆ ಹಾರಲಿಕೆ ಬರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅದೇನಾದರೂ ಮೃಗರಾಜ; ಸಂಹವನ) 
ಹಿಂಸಿಸಬಲ್ಲದೇ ? ” ಎಂದು ತನ್ನೊಳಗೇ ಗೊಣಗಿಕೊಂಡನು. ॥೨೮॥ 


ಬಿ 


ತನ್ನ ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಕ್ರಿ ದನು. ಕೋಸವೇ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು 
ಬಂದಿಜೆಯೋ, ಎಂಬಂತೆ ನರಾಂತಕನು ತೋರಿ ಬಂದೆನು. ಆನೆ:ಶವಿಂವ *ಹುಂ' 


ಕರಿಸುತ್ತ ದೂತರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಬಿರುಸಾಗಿ ನುಡಿದನ್ನು 
ನರಾಂತಕ :-- 


ದೂತರೇ ! ಕೇಳಿ. ಅಜಗರವು ತನಗೆ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ನುಂಗಬಲ್ಲದು, ಎಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದು ಇಡೀ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ನುಂಗು 
ವಂತಾಗಬಲ್ಲುದೇ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಅದು ಹಾಗೇನಾಸರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಉಳಿ 


ಯಬಲ್ಲುದೇ? ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ. ॥೨೯॥ 


ನಿಮ್ಮಂತಹ ಅಂಜುಬುರಕರ ಮಾತುಗಳುನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲಂತೂ ನನಗೆ 
ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿದೆ. ನೀವೇ ನೋಡಿ. ಖದ್ಯೋತವು (ದೀಪದ ಹುಳು) 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಬೀರಬ್ಲೂದು, ಗೋತ್ತ್ವೇ? ಮತ್ತು ಆ 
ಬೆಳಕಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬೆಲೆ ಇದ್ದೀತು? ಅಮೃತಕಿ: ನಾದ ಚಂದ್ರನು ಉದಿ 
ಸುವ ವರೆಗೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಒಂ 


ಉ. ಖ.೫] ಐವತ್ತಾರಸೇಯ ಅಘ್ಯಾಕು AVM 


ಚಂದ್ರೋಿ ರಾಜತೇ ತಾವದ್ಯಾವತ್ಸೂರ್ಯೋ ನ ದೃಶ್ಯತೇ! 
ನ ದೃಶ್ಯತೇ ಯದಾ ರಾಹುಸ್ಥಾವತ್ಸೂರ್ಯೋಣಪಿ ರಾಜತೇ ॥೩೧॥ 


ನ ದೃಷ್ಟಃ ಕಾಲರೂಪೋಹಂ ತಾವದ್ಬಾಲೋ ಮಹಾನಯೆವಂ” | 
ಸಕಾನಿರಾಜಂ ತಂ ಬಾಲಂ ಜಾನೀಯಾತಾಂ ದಿವಂಗತೆಮ್‌ lash 


ಯತ್ರ ತೇ ನಿಹತಾ ದೈತ್ಯಾ ಗತಾಸ್ತತ್ರ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 
ಕ ಉವಾಚ :- 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಸಮುತ್ತಸ್ಸೌ ಜಗೆರ್ಜ ಗೆರ್ಜರ್ಯಿ ದಿಶಃ Haal 





ಚಂದ್ರನು ನಕ್ಷತ್ರೇಶನೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಕಾಲಬೆಳಗ 
ಬಲ್ಲನು? ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುವವರೆಗೆ, ಪ್ರಖರಕಿರಣನಾದ ಸೂರ್ಯನ 


ಬೆಳಕಿನ ಎದುರು ಚಂದ್ರನು ಖದ್ಯೋತದುತೆ ನಿಸ್ಲೇಜನಲ್ಲನೇ ? ಇನ್ನು ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ರಾಹು ಗ್ರಹದ ನೆರಳು ಬೀಳುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸೂರ್ಯನು ಬೆಳಗಿಯಾನು? ಅನಂತರ ಏನಿದೆ? 1೩೧॥ 


ಇದರಂತೆ ಕಾಲಸ್ಪರೂಪಿಯಾದ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ : ಈ ನರಾಂತಕನು ಎಲ್ಲಿಯ 
ವಕೆಗೆ ಉದಾಸೀನತೆಯನ್ಸು ಹೊಂದಿರುವೆನೋ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೂ 
ವಿನಾಯಕನೇ ಪ್ರಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಂತೆ ಕಂಡಾನು. ನಾನೇನಾದರೂ ಕ್ರುದ್ಧ- 
ನಾಗಿ ಅವನೆ ಮೇಲೆ ಎರಗಿದೆನೆಂದರೆ, ಬಾಲಕನಷ್ಟೇ ಏಕೆ ? ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 


ವನ್ನಿತ್ತು ಮೆಶೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಶೀರಾಜನು ಸಹ ಬಾಲಕನ ಸಂಗಡ ಪರಲೋಕ 
ವಾಸಿಯಾದನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಿರಿ. (೩! 


ಬಾಲಕನಿಂದ ಮೃತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ದೈತ್ಯ ವೀರರು ಯಾವ ಲೋಕಕ್ಕೆ 

ಹೋಗಿರುವರೋ, ಅದೇ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟೀನು? ತಿಳಿಯಿತೇ? 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದವನೇ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತನು. 
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vk ಅ ಗಣೇತ ಪುತಾಣ [wan 
ಚಕಂಪೇ ಪೈಥಿವೀ ಸರ್ವಾ ತದ್ಗರ್ಜನೆರವಾಕುಲಾ 

ತತ ಆಜ್ಞಾಸೆಯತ್ಸರ್ನಾ ನೀರಾ "ಸಜ್ಜೀಭವಂತ್ವಿ? ತಿ 1೩೪! 
4 ಕಾಶಿರಾಜಸ್ಯ ನೆಗರೀಂ ಯಾನಿ ಯುದ್ಧಾಯ ದಂಶಿತಃ ? | 

ತರ್ಸ್ಮಿ ವದತಿ ಸೇನೇತ್ಮಂ ಸನ್ನದತ್ಪಿ ಸಮುಪಾಗೆತಾ 1೩೫1 


ಸರ್ವಾಶಾಂತಿಕರಾ ಘೋರಾ ಚೆತುರಂಗಧ್ವ ಜಾಸ್ವಿತಾ ! 
ಸೈನ್ಯೇನ ರೆಜಸಾ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ರಮಾಸೀದ್ದಿಗೆಂತರಮ” lal 








ಕೋಪವು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ತಾಂಡವವಾಡಿತು. ಓಮ್ಮೆ ಘೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರುಚಿದನು. 
ಆ ಧ್ವನಿಯು ದಿಗ್ವಿದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಮೊಳಗಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು.1೬೩॥ 


ಈ ಗರ್ಜನೆಯ ದ್ವನಿಗೆ ಬೆರಗಾಗಿ ಭೂಮಿತಾಯಿಯು ಬಹಳ ಕಳವಳ 
ಗೊಂಡು ನಡುಗಿಹೋದಳು. ಅನಂತರ ನರಾಂತಕನು ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೈಸಿ 
ಕರು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಬೀರಿದನು. ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು « ಎಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರಿ > ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು. "೩ಲ॥ 


ತನ್ನ ಮಾತನ್ನೇ ಮುಂದುವರೆಸುತ್ತ € ವಿನಾಯಕನ ದೌಸ್ಟ್ರ್ಯ್ಯದಿಂವೆ ನಾನು 
ಬಹಳ ಖತಿ ಗೊಂಡಿರುವೆನು ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯುದ್ಛೋತ್ಸಾಹನನ್ನು ಹೊಂದಿರು 


ವೆನು ಇದೋ, ಕಾಶೀರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಮುತ್ತುವೆನು,' ಎಂದು 


ಬಿರುಸಾಗಿ ನುಡಿದನು. ಸೈನಿಕರೆಂದ ಮೇಲೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಹಳ ಒರಟು 
ಸ್ವಭಾವದವರೂ, ಉತ್ಸಾಹಿಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಉದ್ಯಮ ಮುಂಡೆ ಯಾವ 
ರೀತಿ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಸಹ ಅವರು ಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ, 


ತಮ್ಮ ರಾಜನು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನಿತ್ತುದೇ ತಡ, ಒಮ್ಮೆಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಸನ್ನ ದ್ಧ ರಾಗಿ 
ನರಾಂತಕನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತರು. ಜಗ 


ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಚತುರಂಗಸೇನೆಯೂ ಹೊರಟಿತು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪ್ರಧಾನ 
ಯೋಧನೂ ಧ್ವ ಜ್ರ ಪತಾಕೆ, ರಥ ಇನುಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟಿದ್ದ ನು. 


ಸೈನ್ಯದ 
ಸಮ್ಮರ್ದದಿಂದ ನೆಲದ ರಜಸ್ಸು ನಭೋಮಂಡಲ, ಒಗ್ವಿ ದಿಕ್ಕು 


D 


+ ಇ ಖಿ 
ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 


ಉ. ೫.೫) ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪ 


ಆಚ್ಛಾ ದಿತೇ ದಿನಕರೇನ ಪ್ರಾಜ್ಞಾ ಯತ *ಂಚನ । 
ಚ ಪ್ಯಸಂಖ್ಯೇಯಾ; ಸಿಮೂರಾರುಣಮಸ್ತಕಾಃ 1೩೭! 


ಉಡ್ಡೀಯೋಡ್ಡೀಯ ಧಾವಂತೋ ಮಿಥ್ಯಾ ಯುದ್ಧ ಹೆ ಪ್ರೆಚಕ್ರಿ ರೇ! 
ಮುಕ್ತಕೇಶಾಃ ಖಡ್ಗಹಸ್ತಾ WS ಇಯೆಃ lack 
ಪಾಷಾಣ, ದ್ರುಮ್ಕ ಖ್ವಾಂಗ, ಶಕ್ತಿ, ಪಾಶಕರಾಃ ಪರೇ ! 

ತತೋ ಯಯೌ ಗಜಾನೀಕಂ ಘಂಟಾನಾದವಿಭೂಷಿತರ್ಮ ॥೩೯॥ 





ನಿಂತಿತು. ಯಾರಿಗೂ ಏನೂ ಕಾಣದಂತಾಯಿತು. ಭಯಂಕರಾಕಾರವಾಗಿ 
ಮೇಲೆದ್ದ ಧೂಳನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. 1೩೫1 

ಧೂಳು ಮೇಲೆದ್ದು ಸವಿತೃ ಮಂಡಲವನ್ನೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಕಿತ.. 
ತೇಜೋಧಾತುವೇ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋದುಬೆರಿಂದ ಏನೊಂದೂ ಕಾಣದಂತಾಯಿತು. 
ರಾಕ್ಷಸನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಕ ಸಿಕ್ಕದಷ್ಟು ಮಂದಿ ಕಾಲಾಳುಗಳಿದ್ದರು. ಆವರ 
ತಲೆಗಳು 11 ಸಹತ ವು. ಅಥವಾ ಕೆಂಪು ವರ್ಣದ ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣ 
ವನ್ನು (ರುಮಾಲನ್ನು) ಅವರು ಧರಿಸಿದ್ದರು. 1೩೭॥ 


ವ್ಮಾಸ ! ಅವರ ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ? ಸರ್ವ 
ಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತ ಲೂ, ನೆಗೆದಾಡುತ್ತಲೂ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿರು ಬಿದ್ದು, 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಂ ಅಭಿನಯಿಸುವರು. ಈ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ಅವರ Re 
ಗಳು ಕೆದರಿಹೋಗಿದ್ದವು. ಕೆಲವರು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು * ಭ್ರುಶುಂಡಿ > ಎಂಬ ಆಯುಧನಿಶೇಷವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು- ಚರ್ಮ 
ವನ್ನು ಹೆಗ್ಗ ದಂತೆ ಹೊಸೆದು ಮಾಡಿದ ಚಾವಟಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಆಥವಾ 
ಕವಣಿಕೋಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. 1೩೮॥ 


ಕೆಲವರು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನೂ 
ಕೆಲವರು ಖಬಟ್ವಾಂಗ (ಕಪಾಲದಂತಿರುವೆ ಆಯುಧ; " ೩ Club or 
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ಸಿಂದೂರಾರುಣಸದ್ದಂಡಂ ದಂಶಾವರಜರಾಜಿತಮ | 
ನಾನಾಧಾತುವಿಚಿಕ್ರೋ ನು ಪರ್ವತಾನಾಂ ವ್ರಜೋ ವ್ರರ್ಜ vot 
ಬೇತ್ಛಾರೇಣ ನೆದದ್ದಂತೈರ್ಭಿಂದನ್ನಿವ ಗಿರಿವ್ರಜಮ | 
ಆಧೋರಣಾ ಯದಾ ನಸ್ಯುಃ ತದಾ ಸರ್ವಂ ಹತಂ ಭನೇತ್‌ Heol 
ದಾನೋದಕೇನ ತು ರಜ: ಪ್ರಶಾಂತಮಭವತ್ತದಾ | 


ಆಶ್ವಾರೋಹಾಸ್ತಯೋರ್ಜಗ್ಮುಃ ಮುಕುಭಾಟೋಸೆಮಸ್ತ್ಮ ಕಾಂ 1೪೨! 





Staff with Skul at the top.(considered as the weapon 
of Shiva and carried by Ascetics ೩೧ Yogins.) ಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಶಕ್ತಿ, ಪಾಶ ಇವನ್ನು ಕೆಲವರು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಪದಾತಿ ಸೈನ್ಯದ 
ಹಿಂದೆ ಗಜಸೈನ್ಯವು ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. ಗಜಾಕೃತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಘಂಟಿಗಳನ್ನು 


ಪ್ರತಿಯೊಂದಾನೆಗೂ ಕಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಫೆಂಟಾನಾದವು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತ 
ಲಿದ್ದಿತು. ॥೩೯॥ 


ಸಿಂದೂರದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿ ಹರಿವ ಮಡೋದಕದಿಂದ ಆನೆಗಳು ಕೂಡಿದ್ದವು. 
ಅವುಗಳ ಕೊಂಬುಗಳ ತುದಿಗೆ ಸುವರ್ಣದ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿ 
ಅಲಂಕೃ ತವಾಗಿ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿರುವ ಗಜಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಗೈರಿಕಾದಿ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಧಾತುಪ್ರಸ್ರವಣ, ಜಲಪಾತ ಇವುಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 


ಪರ್ನತಗಳೇ ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿವೆಯೋ, ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 8೪೦1 


ಈ ಮಹಾಗಜಗಳು ಮದೋನ್ಮತ್ತವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಪಗೇ ಪದೇ ಚೀತ್ಕಾರ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದವು. ನೀಳವೂ, ಕಠಿಣವೂ ಆದ ತಮ್ಮ ಕೊಂಬು. 
ಗಳಿಂದ ಅಕ್ಕ-ಪಕ್ಕಗಳನ್ಲಿದ್ದ ಪರ್ವತಶ್ರೀಣಿ..ಎನ್ನು ತಿವಿದು ಭಂಗಪಡಿಸುವುವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿಬರುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಆ ಆನೆಗಳು ಮಾಹುತರ ಹಿಡಿತದಲ್ಲೇನಾದರೂ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಿದ್ದರಿ ಅವನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಬಿಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ಧವು. ॥೪೧/॥ 


ಉ.ಿ.೫] ಅಸತ್ತು ರಸಂ ಅಫ್ಯಾಊ. ೩೪೯ 


ಶಸ್ತ್ರಿಕಾ, ಚರ್ಮ, ನಿಸ್ತ್ರೀಶ, ಧನುರ್ಬಾಣವಿಭ ಇಷಿತಾಃ ! 
ಬೃಂಹಿತೈರ್ಹೇಸಿತೈವೊಳ್ಳೀನು ಕುರ್ವಂತಃ ಸಗುಣಂ ಭೃಕಠಮ್‌ 1೪೩॥ 


ಕಂಕಾಲೈಶ್ಚ ತನುತ್ರಾಣೆ ಸ್ತ್ರಿಶೊಲೈಶ್ಚ ವಿಂಜಿತಾಃ 
€ಶ 


ಗವಾ, ಮುದ್ಧರ, ಸಟ್ಟೀಶ, ಮಹಾಪರಶುಪಾ ಜಯಃ le oll 








ಗಜಾನೀಕದ ಕುಂಭಸ್ಥಳೆಗಳಿಂದ ಮದೋದಕವು ಪ್ರವರ್ಷಿಸಿ ಪ್ರವಾಹರೂವ 


ವಾಗಿ ಹರಿದುದರಿಂದ್ಕ ಸೈನಿಕರ ಪದಾಘಾತದಿಂದೆ ಮೇಲೆದ್ದ ಭೂಮಿಯ ಧೂಳೆಲ್ಲ 


ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಳಾಣಬರತೊಡ£ ದರು. ಈ 


ಗಜಸೈನ್ಯದ ಹಿಂದೆ ಅಶ್ವಿರೋಹಿಗಳು ಬರುತ್ತ ಲಿದ್ದ ರು ಯೊಬ ಸ 


ಬ್ಬ ಅರ 


ರೋಹಿಯೂ ತಲೆಯ ಮೆಲೆ ಅಭೇದ ವೂ, ಆಟ ಆದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಆರ್ಭಟಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 1 ೪.೨॥ 


ಡಿ 
ಕ 


ಈಟ, ಭರ್ಜಿ, ಕೆವಣೆಕೋಲ್ಕು ಖಡ್ಗ, ಧನುಸ್ಸು, ಬಾಣ್ಕ ಬತ್ತಳಿಕೆ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಚಂಡ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಧರಿಸಿ ಭೂಹಿತರಾಗಿ 


ದ್ದರು. ಬ್ಳಂಹಣ ಮ ರ) ಹೇಷಾರವ (ಕನೆತ) ಈ ಘೋಷವು ನಭೋ 
ಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟಿ ತು. 


ಇದು ಪದೇ ಪದೇ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತ 
ಲಿದ್ದಿತ್ತು ೫1. 


ಕಂಕಾಲ (ಅಸ್ಥಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ ಆಯುಧ ವಿಶೇಷನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
"ಕಂಕಾಲ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ « ಅಸ್ಥಿ ಸಂಜರ ಎಂದು ಮನುಷ್ಯವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖ 
ಎದಿ. « ಸ್ಯಾ ಚ್ಛೆರೀರಾಸ್ಟಿ ಕಂಕಾಲಃ........” ಮನುಷ್ಯವರ್ಗ. ಶ್ಲೋಕ ೬೯) 
ತನುತ್ರಾಣ (ಶರೀರಕ್ಕೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಗಾಸಿಯಾಗದಂತಿರಲು ಧರಿಸುವ ಮಾದ 
ಕವಚ ವಿಶೇಷ. ಇ The Body-guazd ; The Armour ; ; 
ಎಂದು ಯುದ್ಧಾಭಿಜ್ಞರು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ) ತ್ರಿಶೂಲ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಸೆ ಸೈನಿಕರು ವಿರಾಜಮಾನರಾಗಿದ್ದರು. ಗದೆ, ಮುದ್ದೆರ (ಸುತ್ತಿ ಗೆಯೆಂತಿರುವ 
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ಎಟ ವಿಶೇಷ,) ಪಟ್ಟಶ (ಚೂಪಾದ ಮೂರು ಮೊನೆಗಳುಳ್ಳ ಆಯುಧ ವಿಶೇಷ) 


3೫9 ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ೫ 


ಚಕ್ರ, ತೋಮಂುರೆ, ಭೆಲ್ಲಾಸಿಪಾಶಾಃ ಸೃಣಿಕರಾಃ ಸೆರೇ | 
ಅತ್ತಾ ಅಲಂಕ್ಸ ತಾ ನಾನಾಲಂಕಾರೈಶ್ಟಾ ಶ್ಚಾಮಕ್ಕ ರಪಿ 1೪೫1 


ಮನೋಜವಾ ವಾಯೊುನೇಗಾ ವ್ಯೋಮೈವಾಕ್ರಾಂತುಮಿಚ್ಛೆವಃ | 
ತತಸ್ಸುವರ್ಜರಜತಮುಕ್ಕಾಮಣಿೆನಿಭೂಷಿತವು” 1೪೬ 


ಸುವರ್ಣಾಶ್ಲೈರ್ಥಜೈಂಕುರ್ಬಕ್ತಂ ನಾನಾಲಂಕೃತವಾಜಿಭಿಃ ! 
ನಾನಾ ಯುದ್ಧ ಸಮೂಹೈಶ್ಚ ಶ್ಚ ಧನುರ್ಬಾಣಶತ್ಸೆಯೆರ೯ತಮ” 1೪೭॥ 





ಮಹಾ ಪಠಶು [ಗಂಡುಗೊಡಲಿ] ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಸೈನಿಕನು ಧರಿ 
ಸಿದ್ದರ. ॥೪೪1 


ಮೊನೂಚಾದ ಅಲಗುಗಳುಳ್ಳೆ ಚಕ್ರಗಳು, ತೋಮರ್ಯ ಭಲ್ಲ, ಕತ್ತಿ, ಪಾಶ, 
ಸೃಣಿ (ಕುಡುಗೋಲು a Sickle) ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದೆಂ 
ತೆಲ್ಲ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ಸೈನಿ 
ಕರು ತಾವು ಏರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣ -ಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದಲೂ, ಆನೇಕ 
ವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ರು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕುದುರೆಯ ಮುಖ 
ನಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲೂಶ್ರೇತವರ್ಣದ ಚೌರಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ॥ ೪011 


ಕು5ಮುರೆಗಳು ಗಾಡಿಗೆ ಕಟ್ಟುವ ತಟ್ಟುಗಳಂತಿರದೇ, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತುವಾಯು 
ಇವುಗಳ ವೇಗವನ್ನು ಸಹ ಮಾರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ವು. ಇವುಗಳ ನೆಗೆತ; ಚಾಪಲ್ಯ 
ಇವನ್ನ ಲಕ್ಷಿಸಿದರ್ಕೆ ವ್ಯೋಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ನಡೆಯಬಲ್ಲವೋ, ಎಂಬಂತೆ ತೋರು 
ತ್ರಲಿದ್ದವು ವು. ಈ ಸ್ಥೆ ಸ್ಮ ಸ್ಯದ ಹಿಂದಗುಡೆಯಿಂದ ಮುಖ್ಲಾ ; ಮಾತ್ಯನು ರಥಾರೂಢನಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಲಿದ್ದನ ನು. ಅವನ ರಥವು ಸುವರ್ಣ, ೮ಜತ ಮುಂತಾದ ಉನ್ಮಮಲೋಹ 
ಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ, ಮುತ್ತು, ರತ್ನ ಇವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿ ತು.!೪೬॥ 


ಸ್ವರ್ಣ ನಿರ್ಮಿ ತವಾದ ಧ್ವಜಸ್ತಂಭಗಳಿಂದ ರಥವು ಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಒಡನೆಗಳನು ತೊಡಿಸಿದ್ದರು. 
ಏಕಾಗ್ರ ತೆಯುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಣಎಂದ ಮಾಗಿದ 


ಉ.ಖ. ೫] ಐಎತ್ತಾರನೆಜಂ ಅಧ್ಯಾಂಘಾ aa 


ಕಾರ್ತಸ್ವರಮಹಾಚಕ್ರಂ ಕಿಂಕಿಜೇಜಾಲಮಂಡಿತರ್ಮ | 
ಮಹಾರಥೀ ಮಹಾಮಾತ್ಕೋ ರಥಮಾಸ್ಕಾಯ ನಿರ್ಯಂಿ೫ೌ ಳಗ 


ಕೃಷ್ಣದೇಹೋ ಮಹಾಕಾಯೋ ವೀರಕಂಕಣಶೋಭಿತಃ ! 
ಅಸತ್ಕುಂಡಲಸು-ಶ್ರೋತ್ರೋ ಮಹಾಮೊುಕುಟ ಮಂಡಿತ 1೪೯॥ 


ಮುಕ್ತಾಸುವರ್ಣಮಾಲಾಢ್ಕೋ ಮುದ್ರಿಕಾಖಡ್ಲಮುಂಡಿತಃ | 
ಕೇಶರಾಗೆರುಕಸ್ಲೂರೀಕರ್ಪೂರಾಂಗವಿಲೇಪನಃ lls ot 





ನೇತ್ರರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಭೋಸಕರಣಗಳಾದ ಸಕಲ ವಿಧ 
ಶಸ್ರಾಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ನೂರಾರು ಧನುಸ್ಸುಗಳೂ, ಅಸ 


ಖ್ಯಾತ ಬಾಣಗಳೂ ಆಲ್ಲಿ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ೪೭! 
ಎ ಎಧು 


ಈ ರಥಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಗಾಲಿಗಳೂ ಸ್ವರ್ಣನಿರ್ಮಿತವಾದುವೇ ಆಗಿದ್ದ ವು. 
ರಥದ ಸುತ್ತಲೂ ಸ್ವರ್ಣವ ಕಿರು-ಗಂಟಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ರಥವು ಚಲಿಸಿದಂತೆಲ್ಲ 
ಮಂಜುಳನಾದವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. ಅದರೆ ನಡುವೆ ಇದ್ದ ಉನ್ನತ ಹೀಠ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಥಿಯೂ, ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಸುತ್ತು ಯುದ್ಧ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರ 
ದನೂ ಆದ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯು ಮಂಡಿಸಿ ಹೊರಟಿದ್ದನು. ೪೮ 


ದೇಹ ಕಾಲಮೇಘೆದಂತೆ ಬಹಳ ಕಪ್ಪುಗಿದ್ದಿತು. ವೀರರು ಧರಿಸತಕ್ಕ ಕಂಕ.9 
ಗಳನ್ನು ಇವನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಹೊಳೆವ ಮಣಿಮಯ ಕುಂಡೆಲಗಳನ್ನು ಕಿನಿ 
ಗಳಿಗಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಇವು ಯಾವಾಗಲೂ ಜೋಲಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು. ದಿವ್ಯವಾದ 
ಮುಕುಟವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದನು. lie h 


ಅದರ ಹಿಂದೆ ಮುಖ್ಯರಥ ಒಂದು ಇದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವನ 


ಸ್ವರ್ಣಖಟಿತ ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದನು, ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಿಕೆಯುಂಗುರವನ್ನು ಇರಿಸಿದ್ದನು. ಶೀಕ್ಷ್ಣವೂ, ನೀಳವೂ ಆದ ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿದ್ದನು. ಕೇಸರಿ, ಅಗರು, ಕಸ್ತೂರಿ, ಕರ್ಪೊಕ ದೊದಲಾದ 
ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಂಷ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ದಿವ್ಯ ಚಂದನವನ್ನು ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು, ॥101 


483 ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುಕಾಣ [ಳಾ. ೫.೫ 


ಶಂಚಿರಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಸಸ್ಮಾರ ನ ಪ್ರಯುಕ್ತಾಸಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ | 
ವೀಠಾವೇಶೇನ ಸ ಬಭೌ ರೋಗೀ ಶೋಫಾಂ ಗತೋ ಯೆಥಾ 1೫೧॥ 


ನಾನಾ ವಾದಿತ್ರನಿರ್ಭೋಷೈರ್ನಾದರ್ಯೆ ವಿದಿಶೋ ದಿಶಃ | 

ವೀರಾ ವಿನಾಯಕಂ ಜೇತುಂ ಹೃಷ್ಟಾ ಗರ್ಜಂತ್ಯನೇಕಶ: 1೫೨ 
ಬೃಂಹಿತೈರ್ಹೆೇಷಿತೈ: ಶ್ವೇಡೈರಥನೇಮಿಸ್ವನೈರಪಿ | 

ನಿನಾದಂ ತಂ ಸಮಾಕರ್ಣ ತ್ರಸ್ತಾ ದೇವಾ ದರೀಂ ಯಯುಃ 1೫೩% 


ಏವಂ ನೆರಾಂತಕ: ಕಾಶೀರಾಜಸ್ಯ ನಗರೀಂ ಯಯೌ ॥೫೪! 





ಇವನೇ ನರಾಂತಕೆ. ಅವನು, ತಾನು ಕಲಿತ ಧನುರ್ವೇದಶಾಸ್ತ್ರರೀತ್ಯಾ ಇದು 
ವರೆಗೂ ಯಾರ ಮೇಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸದೇ ಕಾದಿರಿಸಿದ್ದ ಅಸ್ಟ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಬಯಸ್ಕಿ ತ ತ್ರ, ತದಭಿಮಾನಿದೇವತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಇವನಿಗೆ ವೀರಾವೇಶವು ಉಕ್ಕಿ ದಿ ». ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಶೋಫೆ [ಬಾವು: 
Morbid-swelling or the Tumour ;) ಎಂಬ ರೋಗಾಕ್ರಾಂತನಂತೆ 
ರಾವುರಾವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದ ೨. 1೫೧॥ 


ಇವನ ರಥದ ಎದುರಿಗೆ ಅನೇಕರು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ರಣವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಘೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವು ಮೊಳಗಿದಷ್ಟೂ ನರಾಂತಕನಿಗೆ ರಣೊೋತ್ಸಾಹವು 
ನೂರ್ಮಡಿಯಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಈ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ದಿಗ್ವಿದಿಕ್ಕುಗಳೆನ್ಲ ಕೆವುತುಗಚ್ಚಿ 
ದವು. ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಲಿತರಾಗಿದ್ದ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಹೆಚ್ಚು 
ಉತ್ಸ ಹಗೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೫೨॥ 


ಆನೆಗಳ ಫೀಂಕಾರ, ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾರವ, ವೀರರು ತಮ್ಮ ಬಾಹು 
ಗಳನ್ನೂ, ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ ತಟ್ಟುವ ಧ್ವನಿ, ರಥ ನೇಮಿಗಳೆ ಖಡ ಖಡ ಶಬ್ದ, ರಾಕ್ಷಸ 
ವೀರರ ಕೂಗಾಟಿ ಇವನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೆದರಿಹೋದರು. ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಿ ಗಿರಿ-ಗುಹೆಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಕುಳಿತರು. 1೫೩॥ 


ಉ.ಖ ಐವೆತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ಸಿ 


ಇತಿ ಫೀ ಗೆಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ಕ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೇ " ನರಾಂತಕ 
ಯೆುದ್ಧೋದ್ಯಮ ವರ್ಣನಂ' ನಾಮ ಸಟ್ಟಿಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯ: 








ಈ ಬಗೆಯ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸದಿಂದ ನೆರಾಂತೆಕನು ಕಾಶೀರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯನ್ನು ಮುತ್ತಲು ಹೊರಟನು. ಜಗ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ, ಉತ್ತರಖಂಡ ; ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ " ನರಾಂತಕನ 
ಯುದ್ಳೋದ್ಯಮ ವರ್ಣನೆ ' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನು- 
ವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


45 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ! 
ಅಥ ಸಪ್ತಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಫೆ ಉವಾಚ: 


ತರಿ ಪ್ರಯಾತೇ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೇ ಪ್ರಾಗ್ಗು ಲ್ಮೇಷು ಗೆತಾ ನರಾಃ | 
ಧಾವಮಾನಾ ನೃಪಂ ಪ್ರೋಚುರ್ಭುಕ್ತವಂತಂ 
ಜನಾ ಊಚುಃ: 

ನೆರಾಂತಕ: ಗಂಗ 


ಆಗತೋ ದೈತ್ಯರಾ ಜೋಸ್‌ ಚೆತುರಂಗೆಬಲಾನ್ವಿ ತಃ I 





| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 


೫೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗಾ 


ವತ್ಸ, ವ್ಯಾಸ | ಮುಂದಿನ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಕೇಳು. ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನಾದ 
ನೆರಾಂತಕನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗು ವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದ ನಾಗರಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಓಡಿಹೋಗಿ ತರು, ಲತ್ಕಾ ಗುಲ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ-ಕುಳಿತರು. 
ಕೆಲವರು ಧಾವಿಸುತ್ತ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಒಂದು, ತಮಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂದ ಸಂಗತಿಯನು, 
ಹೀಗೆಂದು ಅರುಹಿದರು. ರಾಜನು ಆಗಿನ್ನೂ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು, ಎ 
ಜನರು :- 

ರಾರ! ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನಾದ ದುಷ್ಟ ನರಾಂತಕನು ॥೧॥ 


ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ನುಗ್ಗಿ ರುವನು. ಅವನು ಮಾತ್ರವೇ ಬಂನಿರುನುನಿ. 
ತನ್ನ ಚತುರಂಗ ಬಲವನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರಿದು ತಂದಿದ್ದಾ ನೆ. 


ಉ.ಖ.೫] ಐವತ್ತೀಳನೇರು ಅಧ್ಯಾಯ 4೫೫ 
ಕ ಉವಾಚ :-- 
ಸೌರಾ ವಾದಿತ್ರನಿರ್ಫೋರ್ಷಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಕ್ರುರ್ಮಹಾಸ್ವರ್ನಾ ॥೨॥ 


ಕೋಲಾಹಲೋ ಮಹಾನಾಸೀಲ್ಲೋಕಾನಾಂ ನಗೆರೇ ಭೈಶಮ್‌ | 


ಪಲಾಯಿತಾ ದಶದಿಶೋ ಲೋಕಾಃ ಪ್ರಾಣಪರೀಪ್ಸೆಯಾ all 
ರಾಜಾಥ ಭೋಜನಂ ತ್ಯಕಾ ಇ ಪ್ರೋತ್ಕಸ್ಟೌ ಸ ಸ್ಪರ್ಶವಾನಿವ | 

ಕೃತ್ವಾ ಯುದ್ಧ ಕ್ಷಮಂ ವೇಷಂ ಚೋ ಜ್ಞಾ ಪಯೆತ್ಪುರಾ lel 
ರಾಜೋವಾಚ :--- 


ಸಜ್ಜೀಭೆವಂತು ಯು ದಾಯ 





ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಇವರು ಇಸ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನೆಯವರು ಬಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಣ 


ವಾದ ೈ ಘೋಷವು ಅತಿ ಸಮಾಷದಲ್ಲೇ, ಬಹಳೆ ಸ್ಪಷ್ಟವ ವಾಗಿಯೇ ; ಕೇಳಿಬರಲಾರಂ 


ಭಿಸಿತು. ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೊಡನೆಯೇ ಜನರು ಚ್ರೋಶಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. sl 


ನಗರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಜನರು ಗದ್ವಲವನ್ನೈಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಿ ಕ್ಹರು. ಕೋಲಾ 


ಹಲವೇ ನಡೆದು ಹೋಯಿತು. « ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳು ಉಳಿದರೆ ಸಾಕು.' ಎಂದು 


ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಜನರು ಯಾರ ಹಂಗನ್ನೂ ಇಡದೇ, ದಾರಿ ಸಿಕ್ಕತ್ತ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ 
ಓಡಿ ಹೋದರು.  11೩!| 


ರಾಜನು ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದವನು, ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಅದನ್ನು ಬಿ ಸ್ಸ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
೦ ವೆರ ಈ ಲ ಅ 
ದ್ವನು. ಜನರಾಡಿದ ಈ ಮ ಕೇಳಿ, ಅವನೆ ಮೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್ಸಂಚಾರ 


ವಾದಂತಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಸಮರಯೋಗ್ಯ ವಾದ ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 


ನಿಂತನು. ಮೊದಲು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಜನರಕ್ಕೆಲ್ಲ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತ ಈ 
ರೀತಿ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನಿತ್ತನು. 1೪1 


4೫೬ ಘೀ ಗಣೇಶ ಪುಕಾಣ [ಉ.ಖ.೫ 
ಕ ಉವಾಚ: 

ಭೇರೀಶೆಬ್ಬಂ ತಥಾಕರೋಕ್‌ | 
ಖಡ್ಗಚರ್ಮಧರೋ ರಾಜಾ ನಿಸಂಗೀ ಚಾಪರ್ವಾ ಬಲೀ ॥೫॥ 


ತನುತ್ರಾಣೀ ಚ ಕಂಕಾಲೀ ಪುಸೂಜೇ ತಂ ವಿನಾಯಕಮು | 
ಜಯೆಪೂರ್ನಂ ಚ ತಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ನತ್ತಾ ಚಾಶ್ವಂ ಸಮಾರುಹತ್‌ 0೬! 


ತೃತೀಯಾಮಾನಕಾರಾವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೇನಾಚರಾ ಯೇಯೆಂಃ 1 
ಸನ್ನದ್ಧಾಸ್ತರಮಾಣಾಶ್ಚ ಪತ್ತ್ಯಶ್ವಸ್ಯಂದನೈರ್ಗಜೈ: ॥೬1 





ರಾಜಾ : 


ಎಲ್ಲರೂ ಯುದ ಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ ರಾಗಿ. 
ಸ ಎಕ ಇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದವನೇ ಸೇವಕರಿಗಾಗಿಯೂ ಕಾಯದೇ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅಪಾಯ 
ಸೂಚಕ ನಗಾರಿಯನ್ನು ಘೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಾರಿಸಿದನು. ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ಕಾಶೀರಾಜನು ಖಡ್ಗ, ಗೋಧಾ ಧನುಸ್ಸು, ಬತ್ತಳಿಕೆ ಇವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. 1 

ತನುತ್ರಾಣ, ಕಂಕಾಲ ಮೊದಲಾದ ಯುದ್ದೋಪಯೋಗಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 

ಎ ಇವಿ 

ಧರಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧತೆಯಾದ ಬಳಿಕ, ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಒಮ್ಮೆ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಜಯ ವಿನಾಯಕ ' ಎಂಬುದಾಗಿ ದೇವನ ನಾಮವನ್ನು 
ಚ್ಚರಿಸಿ, ಅವನ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ ಪಟ್ಟದ ಕುದುರೆ. 
ಯನ್ನೇರಿದನು. 0೬! 

ಮೂರನೆಯ ಸಲ ಬಾಜಿಸಿದೆ ನಗಾರಿಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 


ಕಾಶೀರಾಜನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊರಟು ರಾಜನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ನರಾಂತಕನಿಂದುಂಟಾದ ಧಾಳಿ 


ಉ.ಖ,೫] ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ ೩೫೭ 


ಅತಿಪ್ರೆಹೃಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಯೋಧಾಸ್ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯಗ್ರಾಸಸಾಹಸಾಃ ! 
ನಗರ್ಯಾಃ ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ಸ ವೇದಿಕಾಯಾಂ ಸ್ಥಿತೋ ನೃಪಃ ॥೮॥ 


ಅಮಾರ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವವೀರಾಂಶ್ಚ ದದೌ ವಸ್ತ್ರ-ಧನಾನಿ ಸಃ! 


ಉವಾಚ 
ರಾಜೋವಾಚ :- 


ಸಮಂಶೊೋ ಯಂ ವೋ ದರ್ಶಯಂತು ಪೆರಾಕ್ರಮಮಃ 1೯! 


ವಿನಾಯಕಾನುಗ್ರಹಾನ್ನೋ ನ ಭಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ! 
ತಥಾಪಿ ಬಲರ್ವಾ ದೈತ್ಯೋ ಬಲಾಜ್ಜಿಗ್ಯೇ ನಸುಂಧರಾಮ* |1೧೦!1 








- 


ಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಎಲ್ಲರೂ ಆತುರಗೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ನ್ಹಣ ಕಾಲ ಸಹೆ 
ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ, ಅವಸರಪಡಿಸತೊಡಗಿದರು. ರಾಜನ ಗಜಾಶ್ವ, ರಥ, ಪದಾತಿ 
ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಕಣ್ಣು ಎವೆ ಇಕ್ಕು ವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. 1೭0 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯೋಧರಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಉಮೇದು, ಹರ್ಷ ಇವನನ್ನು 
ಒಣ್ಣಿ ಸಲಸದಳೆ. ಆಗಿನ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೇ ನುಂಗಿ 
ಬಿಟ್ಟೇವ್ರಿ ಎಂಬುವಷ್ಟು ಅವರು ಸಾಹೆಸವುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾಶಿ" 
ರಾಜನು ರಾಜಧಾನಿಯ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭ್ರಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಜಯ ದಿಬ್ಬದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದರು. ಆ" 


ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೆರೆದಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಸೈನಿಕರು ಮೊದಲಾದ 
ದೇಶಭಕ್ಕರಿಗೆಲ್ಲ ಅವರವರ ಮ:ರ್ಯಾಡೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಸ್ತ್ರ, ಭೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೂಟ್ಟು ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು 


ರಾಜಂ: 


ದೇಶಪ್ರೇಮಿಗಳೇ ! ನಿಮ್ಮ ಅತುಲ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಸವೃ 
ಯವು ಈಗ ಬಂದೊದಗಿದೆ. ೯! 


ಭಗರ್ವಾ ವಿನಾಯಕನು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹೆವುಳ್ಳವನಾಗಿ 


4೫ಳ ಈ ಗಣೇಶಪುರಾಣ [wan 
ಜಯಸ್ಯ ನಿಯೆಮೋ ನಾಸ್ತಿ ದೈನಾಧೀನಾಶ್ಚ ಪೌರುಷಾಃ1 

ನ ಸೇನಾ ಲಕ್ಷಭಾಗೇನ ವಿದ್ಯತೇೇತೋ ಬ್ರವೀಮ್ಯಹರ್ಮ 11೧೧೫ 
ಕ್ವ ಸಾಗರಃ ಕ್ವ ಕುಂಭೋದಂ, ಕ್ವ ಖದ್ಯೋತೆ ಕ್ಟ ವಾ ರವಿಃ I 
ತೇನೈವ ರಕ್ಷಿತಾ: ಸಾಮ್ನಾ ಸ್ಥಿತಾ ರಾಜ್ಯಶ್ರಿಯಾ ವಯರ್‌ 11೧೨! 





ರುವುದರಿಂದ ಈ ಸಮರದಲ್ಲಿ ನಮಗೇ ಜಯ ಜೊರೆಯುವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರಯತ್ನ ಆವಶ್ಯಕವಲ್ಲವೇ ತ್ತ 
ದೈತ್ಯರ ಸೇನೆಯು ಅಮಿತವೂ, ಬಲಿಷ್ಕ್ಮವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ನಂಂತಕನು ತನ್ನ 
ಬಲ-ವೀರ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಈ ಇಡೀ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಜಯಿಸಿ ಪಡೆದನು. 
॥೧೦॥ 

ಆದಕ್ಕೆ ಇದು ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಯುದ್ಧ, ಎಂದ ಮೇಲೆ ನಿಯಮೇನ 
ವಿಜಯವೇ ದೊರಿತೀಶೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ ಪೌರುಷದಿಂದ ಯಾವು 
ದನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಸಾಧಿಸಿಬಿಡಬಹುದೆಂಬುದು ಅಜ್ಜರ ಮಾತು. ಪೌಲಷವು 
ದೈವಸಹಾಯ ಸಹೆಕೃತವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ, ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡಬ್ಲೂದು. 
ಇರಲಿ, ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯೋ, ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಸೇನೆಗೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷಾಂಶದನ್ಯಾದೆರೂ 
ಇದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ ಅದೇ ಸಂದೇಹವಾಗಿದೆ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೂ ಗಾಬರಿಯುಂಟಬಾಗಿ, ನಿಮ್ಮೇ ರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋ ಚಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. 

Weer 

ಅಗಾಧವಾದ ಸಾಗರದೊಡನೆ ಚಿಕ್ಕ ಗಿಂಡಿಯ ವಿರು ಸರಿದೂಗ 
ಬಹುದೇ? ಮಿಣುಕು ಹುಳುಗಳು ಸಹಸ್ರ ರಶ್ಮಿ; ಸೂರ್ಣುನಿಗೆ ಸಮವೆನಿಸಿಯಾವೇ? 
ಫಗ ನೋಡಿ, ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನರಾಂತಕನು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ್ಯ ಅವನ ಶಕ್ತಿ 
ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಸೆಲಸವೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ 
ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲೊಪ್ಪಿ, ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವೆವು. ಮತ್ತು ಇದುವರೆಗೂ ಯಾವ ಈತಿ-ಬಾಧೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆಂತೆ 
ಠಾಜ್ಯಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆವು. ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲವೂ ಸಾಮೋ 
ಪಾಯದಿಂದೆಲೇ ಸಾಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. 8೧೨! 


ಉ.ಖ,೫] ಐನತ್ತೇಳನೆಯ ಆಧ್ಯಾಂಯ ಪಜ 


ಅಪೆರಾಧಾಃ ಸು-ಬಹವೋ ಜಾತಾ ನೋ ಮಸ್ತೇ ತತಃ | 
ಕಿಯಂತೋ ನಿಹತಾ ದೈತ್ಯಾ ನಿನಾಯಕಬಲೇನ ಚೆ (1೧೩! 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಾಮ ಪ್ರೆಯಾತೋಸಸ್‌ ವಿಚಾರಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಹಿತಃ | 
ಆ 
ಕ ಉವಾಚ: 


ತತ್ರಾಬ್ರವೀನ್ಮಹಾಮಾತ್ಕ್ಯೋ ರಾಜಾನೆಂ ಭಯವಿಹ್ವ ಲನ?” lal! 








ಆದಕ್ಕೆ ಇದೇನು ದೈವಗತಿಯೋ ಏನೋ, ಯಾವುದನ್ನೂ ಇದಮಿತ್ಸಮ್ಮ್‌ | 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಏನೇ ಇರಲ್ಕಿ ಅಂತೂ ನಮ್ಮಿಂದ ಆಗಬಾರದ 
ಅನೇಕ ದುರ್ಫಟಓನೆಗಳು ನದೆದುಹೋಗಿವೆ. ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು ಯಾರೇ 
ಅಪರಾಧವೆಸೆಗಿದರೂ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಮುಖಂಡನಾದ ನನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಶಾನೇ 
ಬರತಕ್ಕದ್ದು? ವಿನಾಯಕನ ಬಲಕ್ಕೆ ಬಶಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯ ವೀರರು 
ಮಡಿದು ಹೋದರು, lh 


ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ರಾಕ್ಷಸನೇ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದ ವನು. ಇದು 
ನಿಮಗಾದರೂ ತಿಳಿದ ಅಂಶವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅನನು ಬಾಲಕನ ಮೇಲೆ ದೌರಾ 
ತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಿರದಿದ್ದರ್ಕೆ, ನಮ್ಮ ಏನಾಯಕನೆಂದೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಆವರನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಒದಗಿದ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಕ್‌ ಒಂದು ಅಪರಾಧನೇನು? ಹೀಗಿದ್ದರೂ ರಕ್ಕಸನು ತನ್ನ 
ತಪ್ಪನ್ನು ತಿಳಿಯದ, ಸಾನೋಪಾಯನನ್ನು ಮಾರಿ, ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ :ಧುಮಿಕಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾ :ದು ಹಿತವೋ, ಅದನ್ನು 


ಬ್ರಹ್ಮ: 


ರಾಜನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಜ್ಯಹಿತಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾದ ಪ್ರಧಾನಾಮಾ 
ತ್ಯನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರುಹೆಬು ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ಮತ್ತು 
ಭಯದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. ॥೧೪॥ 


4೬0 ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [w.a. 


ಅಮಾತ್ಯ ಉವಾಚೆ :. 


ಚತುರ್ಭಿರ್ಬುದ್ಧಿಮದ್ದಿಸ್ತ ಂ ಯಾಹಿ ದೈತ್ಯಂ ನೆರಾಂತಕನಂ* | 


ಶರಣಂ ಸ್ವ-ಸ್ವಕಾರ್ಯಾರ್ಥೇ ನೀಚಾನುಸರಣಂ ಶುಭೆಮ” 11೧೫1 
ಬೃಹಸ್ಸತಿಮತಂ ರಾರ್ಜ! ಬ್ರವೀಮಿ ತೇ ಶ್ರುಣುಷ್ಟ ತತ್‌ | 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ವುರು ರಾಜೇಂದ್ರ! ತತಃ ಕ್ಷೇಮಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ lla! 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ ನೀತಿ: 


ಕೆಸ್ಕಾಪ್ರದಾನೆ, ಸಹಭೋಜನ, ವಸ್ತ್ರದಾನ, ಸಾಮಾಭಿಧಾನ, 
ನಮನ, ಪ್ರಣಯೆಪ್ರಮಾಣ್ಯೆಃ | 


SSSR SSS 
ಮಂತ್ರೀ :.. 
ಆ 


ಪ್ರಭೋ! ಪ್ರಕೃತ ನಾವು ವಾರ ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವಿಷ್ಟೇ, ಎಂದು ನನೆ 
ಗಂತೊ ತೋರುವುದು. ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಾದ ನಾಲ್ವರನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ನರಾಂತಕನ ಬಳಿಗೆ ತಾವು ಮೊದಲು ಹೋಗಬೇಕು. * ಆದುದನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು > ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನೇ ಶರಣು ಹೋಗಬೇಕು. ಸ್ವಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕೆ ವೇಳೆ, ನೀಚರನ್ನು ಆಶ್ರೆಯಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದು. 
ಎಂದರೇ ನಾವು ಶುಭವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 1೧೫! 


ರಾರ್ಜ! ಈ ಮಾತು ನನ್ನ ಕಪೋಲ ಸಲ್ಪಿತವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. 
ಈ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಸುರಗುರುವಾದ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಭೃಹೆಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರೇ ಹೀಗೆಂದ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ನಾನು ಈಗ ಅರುಹುವೆನು. ದಯೆ ಇಟ್ಟು ಆಲಿಕೆ 


ಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುವುದಾದರೆ, ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕ್ಷೇಮ ಉಂಟಾ 
ಗುವುದು. 11೧೬॥! 


ಬೃಹಸ್ಪತಿ ನೀತಿ :-- 


ಶತ್ರು ಬಹಳೆ ಪ್ರಬಲನಾಗಿದ್ದ ಕೆ, ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ 


ಉ.ಖ.೫) ಐವತ್ತೇಳೆನೆಯ ಆಘ್ಯಾಯ ೩೬೧ 

ತಪ್ವೀರ್ತಿಕೀರ್ತೆನ ತದಾಪ್ತೆ ಜನಾನುವಾದ ಮುಖ್ಯರುಪಾಯೆ 
ನಿಚಯ್ಯೆರಹಿರ್ತಾ ವಿಹಿಂಸ್ಕಾತ್‌ ೧೭1! 

ಅಮಾತ್ಯ ಉವಾಚ: 

ಸ ಚೀದ್ವಿನಾಯಕಂ ಯಾಚೇದ್ದತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ರಕ್ಷಣವು 1 

ಕರ್ತವ್ಯಮಿತಿ ಮೇ ಭಾತಿ ಸ್ವ-ಹಿತಂ ತದ್ವ ಚಿಂತ್ಯತಾಮ 11೧೮॥ 


ಕ ಉವಾಚ: 


ತತಃ ಸರ್ವಜನಾಃ « ಸಾಧು, ಸಾಧ್ವಿ`ತಿ ಪ್ರಾಬ್ಬುರ್ವ ನೈಹಮ” 1 





ತ 


ಮಾಡಬೇಕು. ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅನೇಕ 
ಮಹಾರ್ಹ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಅವನಿಗೆ 
ವಿರೋಧ ತೋರದಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮೃದುವ`ಗಿಯೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೆಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅವನ ಎದುರೂ 
ಮತ್ತು ಅನನಿಗೆ ಬೇಕಾದವರ ಎದುರೂ ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ, ಸ್ವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸ 
ಬೇಕು. ವಿಶೋಧಿಯು ನಿರ್ವೀರ್ಯನಾದಾಗ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸೇಡನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥೧೭!॥ 


ಅ 
ಬಂತ 2ಎ. 


ನೀವು ಅವನೊಡನೆ ಸಂಧಿಗೆ ಹೋದಾಗ *ವಿನ:ಯಕನನ್ನು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸು? 
ಎಂದು ಅವನು ಒತ್ತಾಯಸಡಿಸಿದರೂ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ಯೋಚನೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡದೇ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಯಾದರೂ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದುದು ನಿಮಗೆ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿಬಿ, ಎಂದು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ರೀತಿ ಆಚರಿಸಿದರೆ, ಸ್ವಹಿತ ಸಾಧಿಸಬಹುದೋ, ತಾವೇ 
ಅವನನು ಆಲೋಚಿಸೋಣವಾಗಲಿ. ॥೧೮॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗಾ 

ಮಂತ್ರಿಯಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ " ಬಹಳ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ 
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೩೬೨ ಹೀ ಗಣೇಶ ಪುಶಾಣ [was 


ಜನಾ ಊಚುಃ: 


" ಸಮ್ಯಗುಕ್ತಮಮಾತ್ಯೇನ ವೈರಚ್ಛೇದಾಯ ಭೋ ನೃಪ! ಗ 
ಕ ಉವಾಚ :-- 

ವಿಜಾರಯತ್ಸು ತೇಷ್ಟೇವಂ ದೈತ್ಯಾಸ್ಕೇ ಬಲವತ್ತರಾಃ | 

ರುರುಧುಸ್ತಾಂ ಪುರೀಂ ಸೈನ್ಕೈ: ಸರ್ವೇ ಶೇ ಶಲಭಾ ಇವ sok 


ಮಧ್ಯೇಗರ್ತಾ ನರ್ರಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದದಹುಸ್ತಾಂ ಪುರೀಂ ಖಲಾಃ | 
ಪ್ರಜಜ್ವಾಲ ಮಹಾನೆಗ್ಗಿ ಶ್ವತುರ್ದಿಸ್ಷು ವಿದಿಕ್ಷು ಚ ॥೨೧॥8 








ಎಂದು ಇತರರೆಲ್ಲರೂ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಹೀಗೆ 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದರು. 


ಜನರು 


ಮಹಾಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಡೆದಕೆ, ರಾರ್ಜ ! ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ನಿಮ್ಮೊಳಗಿರುವ ವೈರವು ತಪ್ಪಿಹೋಗುವುದು. 1೧೯॥ 


ಇವರು ಈ ರೀತಿ ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಪ್ಟ ರಲ್ಲೇ ಬಲಿಷ್ಕರಾದೆ ದೈತ್ಯರು 
ಕಾಶೀರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಮತ್ತು ರಾಜಧಾನಿಯೊಳಗಿಂದ 
ಯಾವುದೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಹೋಕ್ಕೆ ನುಸುಳಿ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಗಟ್ಟ ದರು, 
ಸುತ್ತಲೂ ಜ್ವಾಲೆಯು ಆವರಿಸಿದಾಗ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕ ಶಲಭಗಳಂತೆ ನಾಗರಿಕರು 
ಆಗ ಒದ್ದಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೨೦॥ 


ರಾಜಧಾನಿಯ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನಡುವೆ ಸಿಲುಕಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೇ 
ನಿರ್ಫೈಣರೂ, ದುಷ್ಟರೂ ಆದ ರಾಕ್ಷಸರು ಊರಿಗೆಲ್ಲ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿದರು. 
ಬೆಂಕಿಯು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. ಉರಿಯ ರುಳ ದಿಜ್ಮೂಲ 
ಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. soll 


ಉ.ಮಿ.೫] ಎಷತ್ತೆ (ಳಸೆಂಕ ಅಧ್ಯಾೀಕೊ. ಪಕ್ಕಿ 


ಧೂಮೇನಾಚ್ಛಾದಿ ತಪನೋ ನ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಯೆತ ಕಿಂಚನ ! 
ಕಲ್ಬಾಂತ ಇವ ತತ್ರಾಸೀಲ್ಲೋಕಾಸಾಮತಿದಾರುಣಃ ॥೨೨॥ 


ಧ್ರಿಯೆಂತೇ ತೇ ಪರೈರ್ಯೇಗ್ನಿಭಯಾದ್ಯಾಂತಿ ಬಹಿರ್ನೆರಾಃ ! 
ಸಬಾಲಾ ಯೋಷಿತಶ್ತಾಪಿ ಲಿಲಿಂಗುಶ್ವ ಚುಚುಂಬಿರೇ loaf 


ಪತಿವ್ರತಾಸ್ಕ ಜಂಃ ಸ್ರಾರ್ಣಾ ಲಜ್ಞಯಾತಿಪರಿಪ್ಲುತಾಃ | 
ಆರುಹ್ಯೆ ಗೋಪುರ ಕಾಶ್ಚಿದ್ದೇಹತ್ಯಾಗಂ ಪ್ರೆಚಕ್ರಿರೇ ೨೪! 
ಅಪರಾಸ್ತತ್ಯಜುಃ ಪ್ರಾರ್ಣಾ ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಪಾಶೈರ್ನಿಷ್ಟೆರಪಿ | 
ಅತಿರಮ್ಯಾ ಧೃತಾ ದೂತ್ಸೈರ್ನೀತಾಸ್ತಾ: ಸ್ವಾಮಿನಂ ಪ್ರತಿ 1೨೫% 





ಹೊಗೆಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನಣ್ಣ ಮುಚ್ಚಿ 


ಪಿ 

ಹಾಕಿತು. ಸೂರ್ಯನ ಛಾಯೆ.ಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದ: ಮೇಲೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸತ 
ಆವರಿಸದೇಬಿಟ್ಟಿ ತೇ? ಅಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದು ಸಹ ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯೆದಂತಾಯಿತು. ಜನರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ದಾರುಣವಾದ ಪ್ರಳೆಯ 
ಎಂದೇ ರೋರಿಬಂದಿತು. 8೨೨ 


ಬೆಂಕಿಯ ರುಳವನ್ನು ತಡೆಯೇಲೂರದೇ ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೊರಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ತರುಬ್ರಿ ಉರ ಇರುವ 
ಕಡೆಗೇ ತಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದರು. "ಇದು ತಮಗೆ ಅಂತ್ಯಕಾಲ” ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಅನೇಕ 


ವಾ 
ತಮ್ಮ ಎಳೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎದೆಗವಚಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರಿನೊಡನಿ ಚ)ಂಬಿ- 


ಸುತ್ತಿದರು ಈ ದಶ್ಶೈೆ ಹದಯ ವಿದ್ಯಾವಕವಾದುದು. 1೨೩! 
“ಎ ೪ ಗ] ಳ್ರು ಲ) 


€ಯರು 


ರಾಕ್ಷಸರ ಸಮ್ಮರ್ದದಲ್ಲಿ ಮಾನಭೆಂಗವಾದೀತೆಂದು ನಾಚಿ, ಹೆದರಿ ಹೋದ 
ಆನೇಕ ಮಂದಿ ಪತಿವ್ರತಾರಮಣಿಯರು, ತಾವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದರು. ಕೆಲವರು ಸಮಾಪಣಲ್ಲಿದ್ದ ಪರ್ವತಗಳ ತುದಿಯನ್ನೇರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 


ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ, ತಮ್ಮ ದೇಹಗಳಿಗೆ ಅವಸಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. 1.5೪ 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮಾನಿನಿಯರು ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾನೇ 


4೬9 ಈೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ 1ಉ.ಖ.೫ 
ನರಾಂತಕೇನ ಭುಕ್ತ್ವಾ ತಾ: ಪ್ರೇಷಿತಾ ನಗರೇ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಏವಂತಂಪ್ರಲಯೆಂ ದ್ದ ಕಷ್ಟಾ ಮಾತ್ಯಾ ನೂಜೇ ನ ಪಃ ಪನಃ Well 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 


ಸ್ಮತ್ಸಮಕ್ಷಂ ಯೋಷಾಶ್ಟೇನ್ನೀತಾ ಮಷ್ಟೈರ್ದುರಾತ್ಮಭಿಃ ! 
ತದಾಯೆಶೋ ಮಹನ್ನಸ್ಯಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ಯುದ್ಧಾನುಹೇಸುರೈಃ 1೨೭॥ 





ತಿವಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ಉದ್ಭಂಧನ (ನೇಣು 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ವಿಕೆ) ದಿಂದ ಮೃತಿಯನ್ನೆ ೈದಿದರು. ಇನ್ನುಳಿದವರು ಹಾಲಾಹಲ 
ವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ, ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಈ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ನೆರೆದಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು ನುಗ್ಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸುಂದರಿಯರಾದ ರಮಣಿಯ 
ರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಎಳೆದೊಯ್ದು, ತಮ್ಮ ನಾಯಕನ್ನಾದೆ ನರಾಂತಕನ 


ಸಮ್ಮುಖಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದೆರು. 11 *೫॥ 


ನರಾಂತಕನು ಬಹಳೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ರಮಣಿಯರನ್ನು ಮನಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಉಪಭೋಗಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವರನ್ನು ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು, 
ಈ ರೀತಿ ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದ ಉದ್ದಾಮವೃತ್ತಿ, ಪ್ರಳಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ದುಃಖದಾಯ ಕವಾದು ದದಲ್ಲವೇ? ರಾಜ್ಯದ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗುಂಟಾದ ಈ 
ಬಗೆಯ ಮಾನಭಂಗ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕೇಳಿ; ನೋಡಿ, ಕಾಶೀರಾಜನಿಗೆ ಮರಣ 
ಪ್ರಾಯ ವ್ಯಥೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಸಹಿಸಲಾರದೇ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಆವೇಶಗಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ॥೨೬॥ 


ರಾಜಾ : 


ಮಂತ್ರಿಗಳೇ ! ನೋಡಿದಿರಾ ದುಷ್ಟರ ದೌಷ್ಟ್ಯವನ್ನು? ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆ 
ದುರಿಗೇ ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ ಳನ್ನು ಎಳೆದೊಯ್ದು ಭಂಗಪಡಿಸ್ಕಿ ಒಂವಕ್ಕೆ ಅ ಅಟು, 
ತಿರುವರು. ರ ನಾವು ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಆಶೆಪಟ್ಟಿರೆ ಲುಸ.ವ ಪ್ರಯೋ 
'ಜನವಾದರೊ ಯಾವುದು? ಇನ್ನೂ ಸಾಪೋಪಾಯವನ್ನೇ ಪ್ರಯೊಗಿಸಬೇಕೆಂದು 


ಉ. ಖ.೫] ಐಪತ್ತೇಳನೇತಹು ಅಧ್ಯಾಯ 4೬೫ 
ಕ ಉವಾಚ :-- 

ಏವಮುಕಾ ಕತ್ತ ಸ್ಪಮಶ್ವಂ ಸೆ ಪ್ರೆ ೀರರ್ಯ ಯುದ್ಧ ದುರ್ಮದಃ | 

ಸಜ್ಜಂ ಕೃತ್ವಾ ಧನುಃ ಸದ್ಯೋ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಮಥಾಕರೋತ್‌ 0೨೮! 


ಆಚ್ಛಾದಿತೋ ರಶ್ಮಿನೂಲೀ ದೈತ್ಯಾ ಮೋಹೆಮಂಪಾಗರ್ಮ೯! 
ಧಾರಾಧರಾ ಯಥಾ ಧಾರಾ ವಿಮು೨ಚಂತಿ ತಥಾ ಧನುಃ 1೨೯॥ 








ನೀವು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಲಿರುವಿರಿ. ಅಪಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ನೂರು ಕಾಲ ಕ್ಷುದ್ರ 
ಜೀವಿಗಳಂತೆ ಬಾಳುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ತೊಟ್ಟು ರಕ್ತವಿರುವ 
ವರೆಗೂ ಹೋರಾಡಿ, ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಅವಸಾನವೇ ಬರುವುದಾದರೆ ಧಾರಾ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಡೋಣ. ಎಂದರೆ ವೀರಸ್ಕ ರ್ಗವಾದರೂ ದೊರೆ 
ತೀತು. ಇನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುವುದು ಸಾಕು. ಅಸುರರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ವುದೇ ನಿಶ್ಚಯ. ಏಳಿರಿ, ವಿಲಂಬಸಬೇಡಿ 1೨೭॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರು 


ಎಂದು ನುಡಿದು, ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಪಟ್ಟದ ಆಶ ಶವನ್ನು ಏರಿ ಆದನ್ನು 
ಮುನ್ನೂಕೆದನು. ೮ಗ ರಾಜನಿಗಿದ್ದೆ ಯ ಬದ್ದೊ (ತ್ಸಾಹವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ "ಇವ 
ನೇನು, ಕಾಲಾಂತಕನೋ ?” ಎಂಬಂತಿ ಆ "ವೈದ್ಧವೀರನು ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಪಿಗೆ ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸ್ಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಮೋಘೆಗಳಾದ ಅನೇಕ 
ಕರೆದರು. 


lest 


ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳೆನ್ನು ಹೊಡಿ, ಶತ್ರುಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 

ರಾಜನ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಹೊರಹೊರಟ ಬಾಣಗಳು ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಸಹಸ್ರ ಕಿರಣನನ್ನು ಸ ಹ ಮಚ್ಚಿ ಹಾಕಿದವು. ರಾಜನು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣಗಳ 
ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರಜೇ, ದೈತ್ಯವೀರರು ಮೋಹಗೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಪರ್ಜನ್ಯದ ಧಾರಿಯಂತೆ ಕಾಶೀರಾಜನ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ವಿಚ್ಚತ್ತಿಇ; ಲದೇ ಬಾಣಗಳು 
ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದ ಸೈನಿಕರ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿದವು, 1೨೦ 


4೬೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಘಈರಾಣ [೩೫ 
ಮುಂಂಚೆಂತಿ ಸ್ಮಶರೈಸ್ತೇ ಕೇ ನಿಹತಾ ದೈತ್ಯಸಂಚೆಯಾಃ | 
ಕೇಚಿನ್ಮೃತಾಶ್ವ ಭಗ್ನಾಶ್ಚ ಕೇಚಿನ್ನಿಶ್ಚರಣಾಃ ಕೃತಾಃ last 


ಕೇಷಾಂಚಿದುದರೆಂ ಭಗ್ನಂ ಪರೇಷಾಂ ಬಾಹವೋ ಹತಾಃ! 
ಕೇಷಾಂಚಿತ್ಸೋಬಿತಾ ನೇತಾಃ ಕೇಸಾಂಚಿದುರನೋಪಿ ಚೆ (೩೧॥ 


ಅಮಾತ್ಯಾಸ್ಸೇನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕಾಶೀರಾಜಂ ಸಮನ್ವೇಯೆಂಃ | 
ಖಡ್ಸೆ ಪರಶ್ವಧೈಸ್ತೇ ರ್ತಾ ಪೆರನೀರಾನ್ನಿಜಫ್ಲಿರೇ 1೩3! 


ತದಾಘಾತೈರ್ಹತಾಃ ಕೇಚಿತ್ರತಿತಾ ಭೂತಲೇಪರೇ | 
ತೇಃಪಿ ದೈತ್ಯಾ ಮಸಾಶಸ್ರ್ರೈರ್ನಿಜಫ್ನುರ್ಸ್ಹಾ ರಣಾಜಿರೇ 1೩೩! 





ರಾಜನು ಯಾರ ಯಾರ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನೋ, ಅವರ 
ವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿ ದೀರ್ಫೆ ನಿದ್ರಿಗೈದರು, ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ರಾಜನ ಬಾಣದ 


ಏಟಗೆ ಸಿಲುಕಿದವನೊಬ್ಬನೂ ಜೀವಂತನಾಗಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಉಳಿದವ- 
ಕೆಂದರಕಿ, ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರು ಮಾತ್ರವೇ: aol 


ಕೆಲವರಿಗೆ ಉವರಪ್ತ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಏಟು ತಗುಲಿ, ಅವರ ಹೊಟ್ಟೆ ಗಳೇ ಹರಿದು 
ಹೋದವು. ಒಳಗಿನ ಆಂತ್ರ ಕೋಶವೆಲ್ಲ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಣಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅನೇಕರು 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಣ್ಣಗುಡ್ಡೆಗಳೇ ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದವು. 
ಕೆಲವರ ಹೈತ್ಯ ಮಲಗಳು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹೋದವು. ॥೩-॥ 


ರಾಜನು ಯಾರಿಗಾಗಿಯೂ ಕಾಯದೇ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ರಣರಂಗಎನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಹೋರಾಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, 
ಇತರ ಮಹಾರಥಿಕರೂ ಚತುರಂಗಸೇನೆಯನ್ನ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ಅದರೊಡನೆ ರಾಜ 
ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ತಾವು ಧರಿಸಿದ್ದ ಖಡ್ಗ, ಗಂಡುಗೊಡಲಿ, ಮೊದಲಾದ 
ಅಮೋಘಾಯುಧಗಳಿಂದ ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದವರನೇಕರನ್ನು ಸವರಿಬಿಟ್ಟ ರು, ೩೨॥ 


ರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಹಾಗೆಯೇ ಭೂಶಾಯಿಗಳಾದರು. ಅತ್ತ ಶತ್ರುನನ್ಷದವರೂ ಈ ಪ್ರತಿ 


A 


ಉ.ಖ.೫] ಐವತ್ತೇಳನೆಉ ಆಧಾಯ ೩೬೭ 
ಅಂಧಕಾರೇ ಮಹಾರೌದ್ವೇ ಸೇನಾಧೂಲಿಕೃತೇ ಪೆ! 
ನಿಜಫ್ಲುಂರೇವ ಶಸ್ಟ್ರೈಸ್ತೇ ನೀರಾ ಸ್ವಾಂಶ್ಚ ಪೆರಾನಪಿ flav 


ಮಲ್ಲಯಂದ್ಧಂ ಚೆ ಚೆಕ್ರುಸ್ತೇ ಪರಸ್ಪರಜಿಗೀಷಯಾ ! 
ಅಶ್ವಾರೂಢೈರ್ಗಜಾರೂಢೈರಥಾರೂಡ್ಲೈ: ಪೆದಾತಿಭಿಃ 1೩೫! 








ಭಟನೆಯಿಂದ ಖತಿಗೊಂಡು, ತಾವೂ ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಓಣ 
ರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಪಕ್ಷದವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದರು. ಗ 


ಯುದ್ಧಾವೇಶವು ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲೂ ತುಂಬಿಬಂದದ್ದರಿಂದ ಸೇನೆಗಳೆ 
ರಡೂ ಪರಸ್ಪರ ಬೆರೆತುಹೋದವು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಬಾಣಗಳ « ಸುಂಯ್‌ ? 
ಗುಟ್ಟುವಿಕೆ, "ಸಪ್‌, ಸಪ್‌, ಖಟ್‌, ಖಟ್‌? ಎಂಬ ಖಡ್ಗಪ್ರಯೋಗದ್ದ ನಿ, ಗದೆಗಳ 
ಗುದ್ದಾಟಿ, ವೀರರ ಸಿಂಹೆನಾದ್ಯ ಆಹೆತರ ಆರ್ತಸ್ವರ ಇವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ರಣದೇವತೆಗೂ ರಂಗು ಏರಿ ಬಂದಿದ್ದಿತು. ಎಂತಹೆ ಎದೆಗಾರನೂ ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದನು. ತುಮುಲ ಯುದ್ದದಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕತ್ತಲು 
ಕವಿದುಹೊ"ಯಿತು. ಆವೇಶಾತಿಶಯ, ಮಸಕು ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಸೈನಿಕರಿಗೆ «ಸ್ವ- 
ಪರ'ಭೇದವೇ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರು ಸ್ವೀಯರಿರಲಿ ಅಥವಾ ಪರಕೀ 


೪ 
ಯರಿರಲಿ, ಅಂತೂ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. [೩೪॥ 


ಕೆಲವರು ಸಮಬಲರೊಂದಿಗೆ ಮೆಲ್ಲಯುನ್ನ ವನ್ನಾಡತೊಡಗಿದರು. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬಸಿಗೂ ಜಯಾಭಿಲಾಷೆ ಇದ್ದುದೆರಿಂದ ಬಳೆ ಜಂಣ್ಮೆಯಿಂದೆಲೂ, ಪರಾ 
ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವೆಡೆ ಅಶ್ವಾರೆೋಹಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ 
ಎದು 
ಹೊಡೆಣಾಡುತ್ತಿಸ್ದರೆ, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಗಜಸೈನಿಕರು ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಕಾದಾಡು- 
ಎ ಪಿಸ [) ಣೆ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ರಥಿಕರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಎದುರಿಸಿ ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತಮಗಿರುವ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಿದ್ದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಪದಾತಿಗಳು ವಿಲಿತರಾಗಿ 
ಎತಿ ದು ೨ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಸುತ್ತಿದ್ದೆರು. ಯುದ್ಧವು ರಂಗಿಗೇರಿದಾಗ ಈ ಯಾವ 
ನಿಯಮವೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳು ಗಜಸೈನಿಕರೊಡ 


4೬೮ ಘೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೫ 


ಪದಾತಯೋ ರಥಾರೂಢೈಃ ಯಂಯುಂಧುಃ ಶೆಸ್ರ್ರ-ಸಾಯಕೈೆಃ | 
ಏವಂ ಸಂಭ್ರಾಂತಮಭೆವತ್ತದ್ಯುದ್ಧಂ ತುಮ ಲಂ ಪೆರೈಃ lle ll 


ಪ್ರಭಗ್ನಾ ದೈತ್ಯಸೇನಾ ಸಾ ತದಾಯಾತಾ ಪೆರಾಜ್ಮುಖೀ | 
ಸಿಂಹನಾದಂ ಚಕಾರೋಚ್ಚೈಃ ಕಾಶಿರಾಜೋ ಜಯಾಸ್ವಿತ: 1೩.೬! 


ಹರ್ಷಾತ್ಸೇನಾಂತರಂ ಯಾತೋ ನಿರ್ಫ್ನ ಯುದ್ಧೇ ವರಾನ್ವರ್ರಾ I 
ಭಿಂರ್ದ ಸೇನಾಂ ಮಹಾಘೋರಾಂ ಯಂದ್ಧಾ ವೇಶೀ ಗಜೋ ಯಥಾ 
lla. 











ನೆಯೂ 6ಥಿಕರು ಪದಾತಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಕಡಿದಾಡಿದರು. 1೩21 


ಇದರಂತೆ ಗಜಾರೂಢರು ರಧಿಕರಸ್ಲೆದುರಿಸಿದರು. ಪದಾತಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಸ್ಥಾನ ಶಕ್ತಿ ಇಮಾವನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೇ, ಗಜಾರೋಹಿಗಳ ಮೇಲೂ, ಅಶ್ವಾರೋಹಿ 
ಗಳ ಮೇಲೂ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ ತ್ರೇಷದಿಂದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಈ ತುಮುಲ 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ಹೋದರು. ೬ 


ಪರಸ್ಪರರ ಸೇನೆಗಳು ಜಯಗಳಿಸಲು ಶಕ್ತಿ ಮಾರಿ ಹೆಣಗಿದರೂ ಮತ್ತು ಈ 
ಸೇನೆಗಳ ಪೈಕಿ ದೈತ್ಯಸೇನೆಯೇ ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹೀಗೋ ಆಂತೂ ದೈತ್ಯ 
ಸೇನೆಯೇ ಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ನಿಮಿಷ ನಿಮಿಷಕ್ಕೂ ಅದು ಹಿಂಜರಿಯಲಾರಂ 
ಭಿಸಿತ:, ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲಂತೂ ಕಾಶೀರಾಜನಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹವು ಸಹಸ್ರ 
ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಜಯೋನ್ಮತ್ತನಾದ ರಾಜನು ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಸಿಂಹೆ 
ನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 01೩೭॥ 


ರಾಜನು ಹರ್ಷಾತಿರೇಕದಿಂದ ಹಿಂದು-ಮುಂದಿನ ಆಲೋಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ 
ಪರಪಕ್ಷದ ಸೇನಾವ್ಯೂ ಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಶತ್ರು 
ಪಕ್ಷದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಯೋಧರಾರೋ, ಅವರನ್ನೇ ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ ಕೊಲ್ಲಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಇವನ ಯುದ್ಧ ಚಾತುರ್ಯ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮ ಇವಕ್ಕೆ ಶತ್ರು ಸೇನೆಯು 
ತತ್ತರಿಸಿಹೋಯಿತು. ಇವನು ಸೇನೆಯನ್ನು ಚದುರಿಸುತ್ತಿರುವ ವೇಗವನ್ನು ನೋಡಿ 


ಉ.ಖ.೫) ಅವತ್ತೆ «೪ನೆ ಅಧ್ಯಾಂಕ ೩೬೯ 


ತತೆಂ ಸಹಸ್ರಂ ವೀರಾಣಾಂ ಸೇಠಾವಾಧ್ಯೇ ಜಘಾನ ಸಃ | 
ನಿಫ್ಲೆಂತಂ ತಂ ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರುರುಧುಃ ಪರಸೈನಿಕಾಃ Nay 


"ರಾಜಾಯೆವಿ 'ತಿ ಬಂದಾ ತೇ ಸರ್ವ ಏವ ಸಮಾಯೊಯೋಂಃ | 
ತಚ್ಛೆರಾ7೫9ಂ ಮಹಾವೃಷ್ಟಿಂ ಸೋಡ್ವಾ ದಧ್ರುರ್ಬಲಾದಮೂಮ್‌ 1೪೦ 


ಅಮಾತ್ಯಯೋಸ್ಸು, ಪುತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಸಹ ತೇ ದೈತ್ಯಪುಂಗನಾಃ | 
ಸೇನಾಚರಾ ಮಹಾಶಬ್ದಂ 4 ಧೃತೋ ರಾಜೇ ' ತಿ ಚಕ್ರಿರೇ Heol 





ದಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿದೆ ಗಜವು ಜನರ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದಂತೆ ತೋರುತ್ತ 
ಲಿದ್ದನು. ೩೮! 

ಅವನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಶಸ್ರ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನೆಂದಕ್ಕೆ ನೂರಾರು 
ಸಾವಿರಾರು ವೀರರು ಪಟ ಪಟ ಎಂದು ಭೂಮಿಗೆ ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದು ಮಡಿವರು ಈ 
ರೀತಿ ತಮ್ಮ ಸೇನೆ ಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಪ್ರಮುಖ ಯೋಧರು 
ಬಹು ಕೆನ್ಟಪಟ್ಟು ರಾಜನನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ದರು- lst 


ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಕೆಲವು ದೈತ್ಯರು " ಇವನೇ 
ರಾಜ? ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಲು, ವಿಷಯವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದರು. ಯಾರು ಎಷ್ಟು ರೀತಿಯಿಂದ ಮುತ್ತಿ 
ದರೂ, ರಾಜನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಳುಕಗೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ಶರವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದನು. ರಾಜನನ್ನು ಮುತ್ತುವ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಬಾಣಗಳ ಪೆಟ್ಟಿನ್ನೂ 
ಲಕ್ಷಿಸದೇ ಭಟರು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಹಿಸಿಬಿಟ್ಟರು, ಮತ್ತು ವಿಶೇಷ ಸಾಹಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ರಾಜನನ್ನು ಕೊನೆಗೂ ಹಿಡಿದೇಬಿಟ್ಟರು, 1೪೦1 

ರಾಜನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ ಅಮಾತ್ಯ ಪುತ್ರರಿಬ್ಬರೂ ರಾಜನೊಡನೆ 
ದೈತ್ಯರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟಿರು. ಇವರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದವರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಯೋಧ 
ರೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಸಹಸ್ರಾರ್ಯುುಮಹಾರಥಿಕರು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣಪಣವನ್ನಿಟ್ಟು ಪ್ರಯ 
ತ್ಶಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಸಫಲರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಸುದ್ದಿಯು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಭಯ 
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32೭೮ ಈ ಗಣೇ ಪುರಾಣ [nas 


ತತಃ ಸೇನಾಚರಾ ರಾಜ್ಞೋ ಧೃತಾಃ ಕೇಚಿತ್ರಲಾಯಿಂತಾಃ | 
ಮೃತಾಃ ಕೇಜಿತ್ಸ ತಾಃ ಕೇಚಿಚ್ಛರಣಂ ಕೇಂಪಿರ್ತಾ ಯೆೇಯಂಃ ಗಳಗ 


ಮಹಾವನೇ ಮಹೋಶ್ಲೇವ ಬಲವದ್ಭಿರ್ವೃಕೈರಿನ ! 
ಅಮಾತ್ಯಪುತ್ರಸಹಿತಂ ನಿನ್ಯುರ್ದೂತಾ ನೆರಾತಕಮ್‌” ॥೪೩! 


ದಗ್ಗಾ ಚ ನಗರೀ ಸರ್ವಾ ನಿನಾಯೆಣ್ಯಸ್ಸೈನಿಕೈಸ್ತು ಸಾ| 
ತತೋ ನರಾಂತಕಃ ಸ್ಟೀರ್ಯಾ ಜಗಾದ ವೀರಸತ್ತವರ್ಮಾ ॥೪೪॥ 








ಸಿಕ್ಕಿ ಬಟ್ಟಿನು > ಎಂದು ಕೂಗಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೪೧॥ 

ರಾಜನು ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷದವರಿಗೆ ಬಂದಿಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದನೆಂಬುದು ತಿಳಿದಬಳಿಕ 
ಉಸಿರು ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದ ದೈತ್ಯ ಸೈನಿಕನಿಗೂ ಉರು ಕೂಡಿ ಬಂದ್ಕು 
ಯುದ್ದೋತ್ಸಾಹಿಯಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ಎಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ರಾಜನ ಸೇನೆಯ 
ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇತ್ತ ಮುಖಂಡನ್ಲೀದ ರಾಜನ ಸೇನೆಯು 
ಬಹಳ ಅವ್ನವಸಿ ತವಾಗಿದ ತು. ರಾಕಸರ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ಅನೇಕರು ಮಡಿದು 

ಲಿ ಟು ಎ ೨ RS 
ಹೋದರು, ಕೆಲವರು ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು 
ಓಡಿಯೇ ಹೋದರು. ಉಳಿದಪರ ಪೈಕಿ ಹೆಲವರು ರಾಜನ ಹಾಗೂ ರಾಜ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಕೆಲಹೊತ್ತು ಹೋರಾಡಿದರು. 
ಅದೊ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರಲ್ಲು ಬದ ರಾಗಿ ರಾಕಸ ರಾಜನಿಗೆ ರರಣುಹೋದರು.॥೪೨! 
೦ಎ [OY 


ಮಹಾವನದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಗೂಳಿ- 


ಯೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕಾದರೆ, ಬಲಿಷ್ಠ ತೋಳಗಳು ಎಷ್ಟು ಶ್ರಮಿಸಬೇಕಾಗು 
ವ್ರುದೋ, ಆದರಂತೆ ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರರೊಡನೆ ಕಾಶೀರಾಜನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಬೇಕಾ” 
ದರೂ ದೈತ್ಯ ವೀರರಿಗೆ ಅಷ್ಟೇ ಶ್ರಮವಾಯಿತು. ಅಂತೂ ವೀರರು ಅವನನ 
ದೂತರ ಮೂಲಕ ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ನರಾಂತಕಳ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು 
ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ೪೩! 


" ಕಾಶೀರಾಜನ ನಗರಿಯನ್ನು ಸಂಸಪೂ೯೯ವಾಗಿ ದಹಿಸಿಬಿ ವವು. ಇದರ 


ಉ.ಪಿ.೫) ಐವತ್ತೇೇಳೆನೆಯ ಆಧ್ಯಾರ ೩೭೧ 


ನರಾಂತಕ ಉವಾಚ :-- 

ಯೊದರ್ಶಮಾಗತಾ ನೀರಾಸ್ತ ತ್ಕಾರ್ಯೇಂ ಸಿದ್ಧಮೇವ ನಃ | 

ನ ಮೆಆಸ್ತಿ ಗಣಾನಾ ತಸ್ಯ ಮುನಿಪುತ್ರಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ 1೪೫1 
ಜಿತೌ ಪ್ರಭೌ ಜಿತಾ ಸೇನಾ, ಜಿತೇ ದುರ್ಗೇ ಜಿತಂ ಪುರಮ೯ | 
ಕಾಶಿರಾಜೇ ಜಿತೇ ಬಾಲೋ ಜಿಕ ಏವ, ನ ಸ್ಫಶಯುಃ Wea il 


ಅಥಾನೇಷ್ಯತಿ ರಾಜಾಯಂ ಬಾಲಂ ನಿಗ್ರಹತೊಟಧುನಾ | 





ಆಸರ್‌ ಅಭಾ 


ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ, ನಗರದ ರಮಣಿಯರೆಲ್ಲ ಕೊರಹೊರಡಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. ಅವರ ಪೈಕಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮರಾದವರನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಉಪಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಸನ್ನಿ 
ಧಿಗೆ ಕಳಿಸಿದೆವು. ರಾಜನು ಇದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರಣೇ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬಂದು, ಶರಾಘಾತದಿಂದ ಅತಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದನು. ನಮ್ಮ ಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ನಾಶಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕಾದರೂ 
ನಾವು ಬಹಳ ಶ್ರಮಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಅಂತೂ ಹಿಡಿದೇನೋ ತಂದದ್ದಾ 
ಗಿದೆ ಎಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಉಪ್ಪು-ಕಾರ ಹೆಚ್ಚಿ ಹೇಳಿದೆರು. ಆಗ 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ; ನರಾಂತಕನು ತನ್ನ ಸೇನಾನಥಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆಟ್ಟಿ ಹಾಸದಿಂದ 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ॥೪೪॥ 
ನರಾಂತಕ ; 

ನಾವು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆಯನ್ಸಿಕ್ಕಿ 
ದೈವೋ, ಕಾಶೀರಾಜನು ಆಧೀನನಾದುದರಿಂದ ಆ ಕೆಲಸವಂತೂ ಸಾಧಿಸಿದಂತಾ 
ಯಿತು  ಯೋಧಾಗ್ರಣಿಗಳೇ! «ಆ ಬಾಲಕನು ಸಿಗಲ್ಲವಲ್ಲ?? ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಅವನು ಎಸ್ಟೆಂ 
ದರೂ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕ. ಆ ಮುನಿಪುತ್ರನ ಬಗ್ಗೆ ನನಗಂತೂ ಗಣನೆಯೇ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. 1921 


ರಾಜನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದೆವೆಂದರೆ, ಇಡೀ ಸೇನೆಯನ್ನೇ ಸೆರೆಹಿಡಿದಂತಾ 


೩೩೬೨ ಈ ಗಣೇತ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. ೫ 


ಚ್ಟ ಉವಾಚ po 
ಏವಮುಳ್ತ್ವಾ ಯಯ? ವಾದ್ಯನಿರ್ಫೊೋಷೈಃ ಸ ತಥಾ ಪರೀಮ” 1೪೭! 


ಕಾಶಿರಾಜಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸೂೂಯೆಮಾನೋಣಥೆ ಬಂದಿಭಿ: I 
ಯಚ್ಛೆನ್ವಸ್ತೂನಿ ಜಂದಿಭ್ಯೋ ದದೌ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯ ಏವ ಚ ॥೪೮॥ 





ಯಿತು. ದುರ್ಗವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡವೆಂದಕ್ಕೆ ಇಡೀ ನಗರವನ್ನೇ 
ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತಾಗುವುದು. ಅದರಂತೆ ಕಾಶೀರಾಜನು ಸೋತು ನಮ್ಮ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದನೆಂದ ಬಳಿಕ, ನಾವು ಬಾಲಕನಾದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಒಡಿದಂತೆಯೇ 
ಸರಿ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂತಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 1೪೬॥ 


ನಾವು ಪ್ರಕೃತ ಕಾಶೀರಾಜನನ್ನು ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸೆತೊಡಗಿದರೆ, 
ಆದರ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ರಾಜನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಾಲಕ ; ವಿನಾ 
ಯಕನನ್ನು-ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾವೇಕೆ ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರಮಿಸಬೇಕು? 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಈ ರೀತಿ ವೀರರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಜಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ವಾಧ್ಯಘೋಷಗಳೊಡಸನೆ ತನ್ನೆ ನಗರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟನು. vz 


ಬಂದಿಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕಾಶೀರಾಜನನ್ನು ಉತ್ಸವದ ಎದುರಿಗೆ ನಡೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಿಯನ್ನಿತ್ತನು, ಅದರಂತೆ ಅವರು 
ರಾಜನನ್ನು ಹೆಗ್ಗೆ ಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಿ ಬರು 
ವಂತೆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚ ಕಂಠದಿಂದ ಹೊಗಳಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಹೆರ್ಷೊೋನ್ಮಾದಗೊಂಡ ನರಾಂತಕನು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ತಿರುವ ಬಂದಿಗಳಿಗೂ, ಆಶ್ರಿತರಾದ ಹಾಗೂ ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ದೃಗ್ಲೋಚರರಾದ 


೪ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಅನೇಕೆ ಅನರ್ಫ ಕಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿನು. 


ಉ.ಖ.೫) ಐವತ್ತೆ ಳನೆಯಂ ಅಧ್ಯಾಯ ತತ್ತಿ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ, ಬಾಲಚರಿತೇ; "ರಾಜಬಂಧನ 
ವರ್ಜನಂ' ನಾಮ ಸಪ್ತಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯೇಃ. 








ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ ; ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ " ಕಾಶೀರಾಜನ 
ಬಂಧನ ವರ್ಣನೆ ' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯಾನುವಾದವು 
ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


ಗೆ ತ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 
ಅಥ ಅಸ್ಟ್ಚಸಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯಃ, 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಅರ್ಥಮಾರ್ಗಂ ಗತೋ ಯಾವದ್ಧರ್ಷೇಹಾಸೌ ನರಾಂತಕಃ | 
ತಾವದೇವ ಶ್ರುತಂ ಕಾಶೀರಾಜಪಸತ್ನ್ನಾ " ಧೃತೋ ನೃಪಃ? loll 


ಅತ್ಯಂತು ಸಾ ಶುಶೋಚಾಥ ಪೌರಾ ಯೇ ಚಾವಶೇಸಿತಾಃ ! 
ಆಕುಂದಃ ಸು-ಮುಹಾನಾಸೀನ್ಮತ್ಸ್ಯಾನಾಂ ನಿರ್ಜಲೇ ಯಥಾ ॥೨॥ 





॥ ತ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 
೫೪ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾದ 


ವತ್ಸ, ವ್ಯಾಸ! ಕೇಳು. ನರಾಂತಕನು ಜಯ ಭೇರೀನಾದದೊಡನೆ ರಾಜ 
ನನ್ನು ಬಂದಿಯನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅರ್ಧಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸುವುದರ ಒಳ 
ಗಾಗಿಯೇ " ರಾಜನನ್ನು ದೈತ್ಯರು ಬಂಧಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು? ಎಂಬ ದಾರುಣ ಸುದ್ದಿಯು 
ರಾಣೀವಾಸಕ್ಕೆ ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. ೦ ಜನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿ; ಅುಬೆಯೂ ಈ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ॥೧॥ 


ಪತಿಪ್ರಾಣಳಾದ ಅಂಬಿಗೆ ಅತಿಯಾಗಿ ಶೋಕ ಉಂಟಾಯಿತು. ಬಹಳ 
ಸಂಕಟ ಪಟ್ಟಳು. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಳಿದಿದ್ದ ನಾಗರಿಕರೂ ರಾಜಿಯ ದಃಖದಲ್ಲಿ 
ಸಮಭಾಗಿಗಳಾದರು ಅಂತಃಪುರ, ಹಾಗೂ ನಾಗರಿಕರ ವೃಂದ ಇವರ ಮುಖ 
ಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊರಟಿ ಆಕ್ರಂದನ ಧ್ವನಿಯು, ಬರಿದಾದ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಯಿತು. ನೀರಿನಿಂದ ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆದು ಬಿಸುಡಿದ ಮಾನುಗಳು 


ಉ.ಪಿ.೫] ಐನತ್ತೆಂಟಿಸೆಯಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭೫ 


ಅಂಬಾ ಸಾ ಪತಿತಾ ಭೊಮೌ ಧೃತೇ ಭರ್ತರಿ ವೈರಿಭಿಃ ॥ 
ಮೂರ್ಛಿತಾ ಚ ವಿವನರ್ಣಾಭೂದ್ರಂಭಾ ವಾತಾಹತಾ ಥಾ lal 


ಸಖೀಭಿಸ್ಸೆಹಿತಾರೋದೀದ್ರುದತೀ ಪ್ರಾಬ್ರವೀತ್ತದಾ 
ಅಂಬೋವಾಚ :- 
ಸಿಂಹಖೇಲೋ, ಗೆಜಾನೀಕಹಂತಾ, ಯೋ ರಿಪುಮುರ್ದನಃ led 


ಸೃಗಾಲತುಲ್ಯದೈತೈೇನ ಸಕಥಂ ವಿಧೃತೋ ಬಲಾತ್‌ ? | 
ಕ್ವ ಗತಂ ಮತ್ತಮಾತಂಗಸಹಸ್ರಂ ಬಲಶಾಲಿನಃ 1೫1 





ಹೇಗೆ ಸಂಕಟದಿಂದ ಚಟಪಟ ಒದ್ದಾ ಡುವವೋ, ಅದರಂತೆ ಇವರೂ ಬಹಳೆ ಕಳವಳ 
ಗೊಂಡರು.  ;॥೨॥ 


ಗಂಡನು ವೈರಿಗಳ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಣಿ 
ಯಾದ ಅಂಬೆಯು:ಮೂರ್ಛೆಗೊ ಡು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. ಸುವರ್ಣ ಛಾಯೆ 
ಯಂತಿದ್ದ ಅವಳ ಮುಖ-ದೇಹೆಗಳು ಭಯವಿಹ್ವಲತೆಯಿಂದ ವಿವರ್ಣಗೊಂಡವು. 


ರಳಪುಷ್ಟಿಯುಳ್ಳೆ ನೀಳವಾದ ಬಾಳೆಯ ಗಿಡವು ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ನೆಲಕ್ಕೆ' ಬಿದ್ದಂ 
ತಾದಳು. i 


ದಾಸಿಯರು ಎಷ್ಟೋ ಬಗೆಯಿಂವ ಉಪಚರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಸ್ವಲ್ಪ ಜೀತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಆದರೂ ರೋದನ ಬೇರೆ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಇವಳೊಡನೆ ಸಖಿಯರೂ 
ತಮ್ಮ ಆಕ್ರಂದನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದರು, ಅಂಬೆಯು ಅಳುತ್ತಲೇ ತನ್ನ 
ಪತಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಗಾನಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. 
ಅಂಬೆ 2 

ಫ್ರಿಯಸಖಿಯರೆ ! ನನ್ನ ಪತಿರಾಜನು ಸಿಂಹಗಳೊಡನೆ ಆಟವನ್ನಾಡು 
ವಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ, ಗಜಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲ 
ವೀರನು. ಇಂಥವರಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಜಿಬಡಿವುದು ಕಪ್ಪವಾದೀತೇ? plod 


ಇಂತಹ ಸಿಂಹ ಪರಾಕ್ರಮಿಯು ಕ್ಷುದ್ರಜಂತುಗಳಾದ ನಾಯಿ-ನರಿಗಳಂತಿ 


42೬ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ.ಜ 


ಬಲಂ ಭೆರ್ತುರ್ಮದೀಯೆಸ್ಕ ದೈತ್ಯ ಕೋಟಿಹೆರಸ್ಯ ಹೆ | 
ಕಥಂ ರುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶೋ ಮೇ ಕದಾ ದ್ರಕ್ಲೇ ನಿಜಂ ಪತಿರ್ಮ 0೬8 


ಕಂ ದೇವಂ ಶರಣಂ ಯಾಮಿ, ಯೆಸ್ತಂ ಶೀಘ್ರಂ ವಿಮೋಚಯೇತ್‌ | 
ಕಶ್ಯಪಸ್ಥಾಸ್ಯ ಬಾಲಸ್ಯ ವರಾದ್ಯುದ್ಧಂ ಕೃತಂ ವರಮ” lal} 


ತದ್ದಿ ಸರ್ವೇ ವೃಧಾ ಜಾತಂ ರಾಜ್ಞಿ ಮೂಢತ್ವಮಾಗತರ್ಮ ್ಮ | 
ಯೋ ಬಾಲನಚನಾಚೈ )ಷ್ಮೈಃ ವಿರೋಧಂ ಕೃತರ್ವಾ ವೃಥಾ loll 








ರುವ ರೈತ್ಯನ ಸೈನಿಕರ ಕೈಗೆ ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿರಬಹುದು ? ಇದು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ಮೋಸಗಳಿಂದ ನಡೆದ ಘಟನೆ ಎಂದೇ ನಾನು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ಮದಿಸಿದ ಹತ್ತಾರು 


ಸಹಸ್ರ ಗಜಗಳಷ್ಟ ಬಲ-ಸಾಹೆಸಗಳುಳ್ಳವನು ನನ್ನ ಪತಿದೇವ, ಜಗ 


ಕೋಟ್ಯವಧಿ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲ ನನ್ನ್ನ ಗಂಡನ 
ಶಕ್ತಿ, ಇಂದು ಎಲ್ಲಿ ಉಡುಗಿ ಹೋಗಿರಬಹುದು? ಅಥವಾ ಇದು ದೈವ 
ಲೀಲೆಯೋ ? ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಷಗೊಂಡಿರಬಹುದೇ? 
ನಾನು ಎಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಪತಿರಾಜನನ್ನು ಕಂಡೇನು? ॥೬॥ 


ಪ್ರಕೃತ್ಯ ನಾನು ಯಾವ ದೈವವನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಲಿ ? ಯಾರು ಪ್ರಯ 
ಫ್ಲಿಸಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪದಕವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಯಾರು ? ಕಶ್ಯ 
ಪನ ಮಗ; ಈವಿನಾಯಕನ ಮಂದ್ದುಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಯಲ್ಲವೇ, 


ಮಹತ್ತರವಾದ ಈ ಸಂಗ್ರಾಮವನ್ನು ಹೊಡಿದುದು ? ಪ 


ಈ ನಂಬುಗೆ ಎಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಪ್ರಾಜ್ಞನೆನಿಸಿತ ೦೪ಜನು 
ಸಹೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಧ ನಾಗಿ ಹೋದನು. ಇಂತಹ ವಿವೇಕಿಯನ್ನೂ 
ಮೋಹವು ಆವರಿಸಬಹುದೇ? ದೈವಗತಿ ಬಹು ವಿಚಿತ್ರವಾಯುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲ 
ಎದ್ದರೆ ಈ ಹುಚ್ಚು ಹುಡುಗನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿಕೊಂಡು, ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಶನ 
ಗಿಂತ ಬಲಿಷ್ಕರೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಆದನರೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದೆಂದ 


ಉ.ಖ,೫] ಐವತ್ತೆಲಟನೆಂಖ ಅಧ್ಯಾಯ ಕ೭೬ 
ಕೋ ಜಯೇತ್ತಂ ಮಹಾದೈತ್ಯಂ ಭರ್ತೃಗ್ರಾಹಂ ನರಾಂತಕೆಮ | 
ವಿನಾ ಸರ್ವೈಃ ಕಥಂ ಕಲ್ಪಕಾಲಃ ಪ್ರಾಪ್ರೋ ಹತಾಶಯಃ fell 


ಅಹಂ ಚೆ ಧರಣೀ ಚಾಪಿ ಕಥಂ ವೈಧವ್ಯಮಾಗೆತಾ | 
ನ ತಾದೃಶಃ ಕ್ವಾಪಿ ಜಾತೋ ಕರುಣಾಬ್ಬಿಃ ಶರಣ್ಯದಃ ೧೦॥ 


ಕ ಉವಾಚ :.. 


ಏವಂ ತಚ್ಛೋಕಮಾಕರ್ಣ ಕಶ್ಯಪೆಸ್ಯಾತ ಜೋ ಬಲೀ! 





ರೇನು? ಈ ರೀತಿ ಯಾರಾಡರೂ ನಡೆದಾರೆಯೇ ? ಈಗ ವೃಥಾ ನಿರೋಧ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಂತಾಯಿತು 11೮1 


ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾದ ದೈತ್ಯರಾಜ ; ನೆರಾಂತಕನನ್ನು ಯಾವ ಶೂರನು ಜಯಿಸಬಲ್ಲನು? ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಭಂಗಹೊಂದಿ ಹೋಗಿರುವರು. ಪ್ರಕೃತ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಸಾಹಸ 
ನಂತರಾಗಿಲ್ಲ. ಹತಾಶಳಾದ ನನಗೆ ಈಗ ಯಾರು ರೆಸ್ತಣೆಂನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾರು 9 
ಮತ್ತು ಕಲ್ಬಾಂತಕಾಲನಂಕಿರುವ ಪ್ರಚಂಡನಾದ ಆ ನಂಾಂತಕನನ್ನು ಯಾರು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿಯಾರು ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇದು ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ವಿಪತ್ಯಾಲವೆಂದೇ 


ತೋರುವುದು. ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಜೇಯ್ಯನಾದ ಈ ರಕ್ಕಸನೂ, ಇಲ್ಲದ 


ವ್ಯಾಮೋಕವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿದ ಈ ಬಾಲಕನೂ ನನಗೆಲ್ಲಿ ಒದಗುತ್ತಿದ್ದರು 9 Ill 

ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಲೆ ರಾಜನನ್ನು ಅವರು ಕೊಲ್ಲದೇ ಬಿಡುವರೇ? 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ಜನ್ಮದ ಪಾಪಶೇಷವೋ ಕಾಣೆ, ನಾನೂ 
ಭೂದೇವಿಯೂ ಇಬ್ಬರೂ ಪತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಒಮ್ಮೆಲೇ ವೈಧವ್ಯವನ್ನನ? 
ಭವಿಸುವಂತಾದೆನು, ಈ ಮಹದ್ದು ಃಖದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಬಲ್ಲ ಕರುಣಾ 
ಸಾಗರ ಇನ್ನೂ ; ಎಲ್ಲೂ ಜನಿಸಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ಸೀವರಾರು? "ool 
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4 ಈ ಗಣೇಶಪುರಾಣ (wan 
ಶಬ್ದೇನ ಮಹತಾ ಗರ್ಜ೯ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸ್ಫೋಟಕಾರಿಣಾ loc 


ಪ್ರತಿಶಬ್ದೇನ ಗೆಗೆನಂ ಜಗರ್ಜ ಚ ದಿಶೋಪಿ ಚ! 
ಚಕಂಪೇ ಧರಣೀ ಸರ್ವಾ ಸ-ಪೆರ್ವತ-ವನಾಕರಾ [೧೨ 


ಪಕ್ಷಿಣಃ: ಪತಿತಾಸ್ತೇನ ಮೃತಾ ಭ್ರಾಂತಾ ಜನಾಸ್ತದಾ | 








ತತಸ್ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಕ್ರೋಧವ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಃ loal 
«ಕ್ವ ಗತಾಸಿ? ಮಹಾಯುದ್ದಪ್ರಸಂಗೇ > ಪ್ರಾಹ ತಾಮಿತಿ | 

ಸಾ ತದಾಶಯಮತಾಲಕ್ಷ್ಯ ಚಕ್ರೇ ನಾನಾವಿಧಾಂ ಚಮೂಮಃ” 1೧೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಈ ರೀತಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಣಿಯ ಅರ್ತೆನಾದವು ಗಗನಮಂಡಲವನ್ನೆ 
ವ್ಯಾನಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು... ಮಹಾಬಲಿಷ್ಕನಾದೆ ಕಶ್ಯಪಸುತನೂ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ಅವನಿಗೂ ಸಹನೆ ಮಾರಿ ಬಂದಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ ಘಟ್ಟಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿ 
ಸಿದನು. ಈ ಧ್ವನಿಯು ಇಡೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ಭೇದಿಸುನಂತಿದ್ದಿ ತು. ॥೧೧1 


ಇದು ನಭೋಮಂಡಲವನ್ನೈೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನೂರ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಬೀರಿತು. ದಿಗ್ವಿದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲ ಚಿತ್ರವಿತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೈದವು. ಇದರ 
ಪರಿಣಾಮನೇನಾಯಿ2ತಿ ಎಂಬುದು ವ್ಯಾಸ! ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ? ಪರ್ವತ, 
ವನ ಮೊದಲಾದ ಆ ಚಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿ "ಅಚಲೆ' ಎನಿಸಿದ ಭೂಮಿಯು 
ಸಹ ಗಡಗಡ ನಡುಗಿಹೋದಳು. ಗ 


ವಿನಾಯಕನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮರಗಳೆ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಮೃತಪಟ್ಟಿವು. ಜನರು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಭ್ರಾಂತರಾದರು. 
ಆಗ ದೇವನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಿದ್ದೀದೇವಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ 
ಕ್ರೋಧಾರುಣಲೋಚನಗಳಿಂದ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ॥೧೩॥ 


ದಾರುಣವಾದ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಂಗವು ನಮ್ಮ ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ, ನೀ ನು 


ಉ.ಖ.೫] ಐವತ್ತೆ ಂಟಿನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯ 


ವಿಕರಾಲವೂುುಖಾ ವೀರಾಃ ಪ್ರಾದುರಾರ್ಸ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಹಲದಂತಾಸ್ಸರ್ಪಜಿಹ್ವಾ ನೆರಾಃ ಪರ್ವತಮಸ್ಮ ಕಃ tos 


ದಾರಿತಾಸ್ಕಾಸ್ತು ಭೂ-ಗೋಲನುಕೆಸ್ಮಾದ್ದ ಸಯಿಷ್ಣವಃ | 
ಆಸ್ಕಾನೆಲಂ ನಿಮುಂಚೆಂತಃ ಶತನೇತ್ರಾ ಮಹಾಬಲಾಃ loal 


ಯೇಷಾಂ ನಾಸಾರಂಧ್ರಗತಾ ನ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಮಹಾಗಜಾಃ | 
ಸೂರ್ಯೊ-ಚಂದ್ರಮಸೌ ಯೇಷಾಂ ಶ್ವಾಸಾನ್ನಿಸತಿತೌ ಭುವಿ !೧೭ಗ 


ಖುಷಾಪಾಣಾವಾದಿಡಾರಾಡುರಾರ, 





ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ? ಎಂದನು. ಒಡನೆಯೇ ಸಿದ್ಧೀದೇವಿಗೆ ಜೀವನ ಹೃದ್ಗೆತಾ 
ಶಯವು ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ತನ್ನ ವಸಾಯಾ ಬಲದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. Navi 


ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಸಹೆಸ್ರಾರು ಮಂದಿ ವೀರರು ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿ ಬಂದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ನೇಗಿಲಿನಂತಹ ಹಲ್ಲುಗಳಿದ್ದವೆ. ಸರ್ಪ 
ಗಳಂತೆ ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಗಳಾದ ನಾಲಿಗೆಗಳುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು, ಕಲವರ ತಲೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ « ಇವನೇನು ಪರ್ವತಗಳೋ ? ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದವು. 1೧೫1 


ಹರಿದುಹೋದ ಬಾಯಿಯುಳ್ಳ ವರು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು. ಅವರು ಇಡೀ 
ಭೂ-ಗೋಲವಣ್ಮೀ ನುಂಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರೂ, ಸಮರ್ಥರೂ ಆಗಿದ್ದರೆ. ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಅಗ್ಕಿ ಕಣಗಳನ್ನು ಉಗುಳುತ್ತಿದ್ದರು. ನೂರಾರು ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವರು 


ಕೆಲವರು. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಗೆ ರಾಗಿದ್ದರು. ॥೧೬॥ಢ 


ಆವರ ಭೀಕರಾಕೃತಿಯು ವರ್ಣನೆಗೆ ಅರ್ಹವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅವರ ಮೂಗಿನ 
ಹೊಳ್ಳೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮತ್ತ ಮಾತಂಗಜಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ಓಡಿಯಾಡುತ್ತಲಿದ್ದವು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಒಳ 
ಹೊಕ್ಕ ಗಜಗಳು ಇತರರಿಗೆ ಕಾಣುತ ಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇವರ ಶ್ಲಾಸೋಚ್ಞಾ ಸ 
ಠ haf ನ್‌್‌ ವ ೪ವ 
ಗಳ:ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರಮರು ಬಿದ್ದೇಳುತ್ತಲಿದ್ದರು. lnc! 


೩೮೦ ಈ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣ [- ಖ.೫ 


ಜಟಾಭಿಃ ಪೈಥಿನೀ ಯೇಷಾಂ ಸರ್ವಾ ಸಮ್ಮಾಜರಾತೇ ಭೈಶವು್‌ | 
ಸಹಸ್ತ್ರಯೋಜನಕರಾ ದ್ವಿಗುಣಾಶ್ಚ ತದಂಫ್ರಯಃ loll 


ತೇಷಾಂ ತು ನಾಯಕಃ ಕ್ರೂರೋ ವಿನಾಯಕಸಮಿತಾಪತಃ | 


ಆಗೆತಃ ಪರಿಪಪ್ರಚ್ಛ "ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ವದ ಮೇ ಪ್ರಭೋ! lee! 
ದೇಹಿ ಮೇ ಶುಧಿತಸ್ಯಾದೌ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ತೃಪ್ತಿಕರಂ ಪ್ರಭೋ! | 
ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಂ ಪುರುಷಮುವಾಚ ಸ ವಿನಾಯಕಃ 1೨೦8 
ದೇನ ಉವಾಚ :- 


ಭಕ್ಷಯಸ್ವ ಮಹಾಸೇನಾಂ ನರಾಂತಕಸುಪಾಲಿತಾವು | 





ಅವರ ತಲೆಗೂದಲುಗಳು ಜಟಾಕಾರವಾಗಿದ್ದು ಇಡೀ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕಸ 
ಗುಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಇವರ ಹಸ್ತಗಳು ಸಹಸ್ರಾರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದ 


ವಾಗಿದ್ದವು. ಈ ಅಳತೆಗೆ ದ್ವಿಗುಣಿತವಾದ ಅಳತೆಯುಳ್ಳ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳವರು ಈ 
ಸೈನಿಕರು. ॥೧೮॥ 


ನೂತನವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಈ ಸೇನೆಗೆ ನಾಯಕನಾದವನ ಹೆಸರು "ಕ್ರೂರ > 
ಎಂದು. ಇವನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇದ್ದನ್ನು ಅವನು ವಿನಾಯಕನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, " ಪ್ರಭೋ! ಪ್ರಕೃತ ನಾನಾ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ? ಮೊದಲು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸು. ॥೧೯॥ 


ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗಿ ಈಗ ನನಗೆ ಬಹಳ ಹಸಿವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು ನನಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಷ್ಟು ಆಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡು, ಅನಂತರ ಯಾವ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡೆಂದರೂ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು? ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಷ; ಕ್ರೂರನಸ 
ಕುರಿತು ದೇವನಾದ ವಿನಾಯಕನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು... ॥೨೦॥ 


ದೇವ :_- 


ನರಾಂತೆಕನಿಂದ ಪುಷ್ಟವಾದ ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯಂದಿದೆ. ಅದು ಪ್ರಕೃತ 


ಉ.ಖ;೫] ಐವತ್ತಿ ಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತಿಲ 


ಹತ್ವಾ ತು ತಚ್ಛಿಕರೋ ಮಹ್ಯೆನಾನೆಯಂಸ್ವ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ load 
ತತ್ಸೈನ್ಯೇನ ನ ತೃಪ್ತಿಶ್ಚೇದ್ದಾಸ್ಕೇ ಭೆಕ್ಸ್ಯಾಂತರಂ ತವ | 

ಕ ಉವಾಚೆ:-- 

ಏವಮಾಜ್ಜಾಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ನತ್ವಾ ಶಂ ಕಶ್ಯಸಾತ್ಮಜನು” ॥೨೨॥ 


ಮದಾಘ್ಲ್ವೇಡಿತಶಬ್ದಂ ತು ಕೃತ್ವಾ ಯಾತೋ ನರಾಂತೆಕಮು | 
ತಸ್ಯ ಕ್ಲ್ವೇಡಿಕಶಬ್ದಸ್ಯ, ತಾದೃಗ್ರೂಸೇಣ ಸೈನಿಕಾಃ lal 


ನರಾಂತಕೋಪಿ ಭೀತಾಸ್ತೇ ದುದ್ರುವುಶ್ಚ ದಿಶೋ ದಶ! 


ಹಸ್ತೇ ಧೃತ್ವಾ ತು ರ್ರ ಸರ್ವಾ ಮುಖಮಧ್ಯೇ ಸಮಾಪೆತತ್‌ 1೨೪% 








ರೌದ್ರ ನಟ್ಟಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಸು, 
ಮತ್ತು ನರಾಂತಕನನ್ನು ಕೊಂಡು ಅವನ ಶಿರಕ್ಸನ್ನ್ನು ಕಡಿದು ತಂದು ನನಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸು. ಈ ಕೆಲಸವು ಅತಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ನಡೆಯಬೇಕು. 1೨೧1 

ಅವನ ಲಕ್ಸಾವಧಿ ಸೈನ್ಯನನ್ನು ತಿಂದರೂ ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗ 


ದಿದ್ದರೆ ಆಗ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬ್ರಾ ನಿನಗೆ ಬೇರೆ ಬಗೆಯ ಭಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 


ಬ್ರ ಹ್ಮೂ 


ಈ ರೀತಿ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ ಕ್ರೂರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ದೇವನಾದ ಕಶ್ಯಪಾತ್ಮಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. [losil 

ಒಂ ದು ಸಲ ಬಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಭುಜಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಜಗತ್ತೇ ನಡುಗು 
ವಂತೆ ಭಯಂಕರ ಶಿಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿ ನರಾಂತಕನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಹಾರಿ 
ನಡೆದನು. ಇವನ ಕರಾಳ ರೂಪವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇವನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾಶಬ್ದ 
ವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ ವೀರರಾದ ನರಾಂತಕನ ಸೈನಿಕರೂ, ॥೨೩॥ 


ಅವರ ನಾಯಕನಾದ ನರಾಂತಕನೂ ಹೆನರಿ ನಡುಗಿದರು. ಮತ್ತು ಹೇಗಾ 


463 ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ.೫ 


ಉದ್ದುಧೂಲ ರಜೋ ಭೌಮಂ ನ ಷ್ರಾಜ್ಹಾಯತ ಕಿಂಚನ! 
ಅಂಧಕಾರೇ ಮಹಾಘೋರೇ ದೀಪಿಕಾಭಿವಗ್ಯಲೋಕರ್ಯ 1೨೫॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುರುಷಂ ಘೋರಂ ಕೇಚಿತ್ರಾರ್ಣಾ ಪ್ರಜಹ್ರಿರೇ। 
ತಾಂಶ್ಚಾಪಿ ಜೀವತಃ ಸರ್ವಾಂಸ್ಥೆರೆಯಾ ಭಕ್ಷಯತ್ಯಸೌ ॥೨೬! 


ನರಾಂತಕಸ್ತು ದೃಷ್ಟ್ವೈವಂ ಸರ್ವಸೈನ್ಯವಿಸಾಶನಮ | 


ಅತರ್ಕಯತ್ಸ್ವಮನಸಾ ಕೃತಾಂತಸ್ಯಾಂತಕೋಂಪರಃ 1೨೭!! 





ದರೂ ಮಾಡಿ ಇವನ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ, ದಿಕ್ಕೆ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ 
ಓಡಿಹೋದರು, ಇವನ ಕ್ಸ ಕಾಲುಗಳು, ದೇಹೆ ಇವುಗಳ ಉದ್ದಳಕೆಯನ್ನು ಹಿಂದಿ 
ಯೇ ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನಷ್ಟೇ? ರಾಕ್ಷಸರು ಎಷ್ಟೇ ದೂಸ ಓಡಿಹೋಗಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಗಲಿ, ಕ್ರೂರನಿಗೆ ಅದು ಗೊತ್ತಾಗಲಾರದೇ ? ಮತ್ತು ಅವನು ಇವರನು. 
ಹಿಡಿಯಲಾರನೇ? ಕ್ರೂರನು ತಾನು ನಿಂತ ಕಡೆಯಿಂದಲೇ ಕೈಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ ಅವ 


ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. 11೨೪1 


ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದೆಳೆದು ತರುವುದು, ಒಬ್ಬರಾದ 
ಮೇಲೊಬ್ಬರನ್ನು ಭಕ್ತಿಸುವುದು, ಇದು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. 
ಈ ಗದ್ದೆ ಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯೆ ಧೂಳೆಲ್ಲ ಮೇಲೆದ್ದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿತು - 
ಆದುದರಿಂದ ಏನು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದು ಸಹೆ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗುವಂತಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕತ್ತಲು ಆವರಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, ಜನರು ದೀಪಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು " ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೇ ? ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದರ ೨.॥.-೫] 


ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರನ ಮುಖವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ 
ಲಿದ್ದಿ ತು. ರಾಕ್ಷಸರ ಎದೆಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸುವಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು, 
ಇವನ ಮುಖ ಭಾವ, ಎಂದ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚೇನು ವರ್ಣಿಸಲಿ, ಇವನ ಆಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಕೆಲವರು ಎದೆಯೊಡೆಡು ಸತ್ತರು. ಹೀಗೆ ಸತ್ತ 
ವರನ್ನೂ, ಬದುಕಿದ್ದ ಇತರರನ್ನೂ ಗಬಗಬನೆ ಕ್ರೂರನು ತಿಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ॥೨೬॥ 


ಉ.ಖ.೫) ಐವತ್ತೆ ೦ಟಿನಿಯಾ ಅಧ್ಯಾಯ ಷಿಲ್ನಿ 


" ಆಗೆತಃ ಕಿಂ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಬಲವಾನೆಯಮ ? | 
ಏನಂ ನರ್ದ ದದರ್ಶಾಥ ಸೇನಾಮರ್ಧಾಂ ತು ಭೆಸ್ನಿತಾಮ್‌ 11೨೮! 


ಪ್ರಲಯಾನಲವಚ್ಚಾಯಂ ಪೃತನಾಂ ಹರತೇ ಬಲಾತ್‌ | 
ಶಿಃಶೇಷಮೇವ ಕರ್ಶಾರಮಗೆಸ್ತ 4 ಇವ ವಾರಿಧಿಮ್‌ Hse |! 
ದೈತ್ಯಸೇನಾಚರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹಾಶರ್ಬಾ ಪ್ರಚಕ್ರಿರೇ 1 
ಕೇಚಿಚ್ಚೆ ಭಕ್ಷಿತಾಸೇನ ಚೂರ್ಣಿತಾಃ ಪಾದಘಾತತಃ llaoll 





ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, 
ನರಾಂತಕನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನ... « ಈಗ ಬಂದಿರುವ 
ಮೃತ್ಯುಸ್ತ್ರರೂಸನಾದ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ೧ರಾರಾಗಿರಬಹೊದು ? ಸರ್ವೆಸಂಹಾರಕನಾದ 
ಕೃತಾಂತನಿಗೂ ಇವನು ಅಂತಕನಂತಿರುವನಲ್ಲ. 1೨೩॥ 


ಇಂಥವನು ಸ್ವತಃ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲಾರೆಂಛಿಸಿದಕೆ ನನ್ನಗತಿ 
ಏನಾಗಬಹೆ-ದು ? ಇನನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ದವನ್ನು ಹೊಡೋಣನೆಂದರೆ, ಇವನು 
ನನಗಿಂಗಲೂ ಬಹಳ ಬಲಿಸ್ಕನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರದಲ್ಲೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಾನು? ಎಂದು ಹೆೇಳಿಕೊಳುತ್ತ ಸೇನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಒಮ್ಮೆ 
ಪ್ವಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಕ್ರೂರನು ಅರ್ಧ ಭಾಗದಷ್ಟು ಸೇನೆ 


ನ್ನು ನುಂಗಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದನು. ॥೨೮! 


ದೃ 
ಉಲ್ಲ 


ಇತ್ತ ಕ್ರೂರನ ಭೋಜನ ಯೆಥಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಡೆದಿದ್ದಿ ತು. ಪ್ರಲಯಕಾಲ 


ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಆಗ್ಬಿಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡುನಂತೆ, ಕ್ರೂರನು ನರಾಂತ- 
ಕನೆ ಸೇನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತಿನ್ನ ಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಸೇನೆ 


ಯನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಶೋಷಿಸಿದ ಅಗಸ್ಕರಿಗೆ 


ದೈತ್ಯಸೈನಿಕರ ಆಕ್ರಂದನ. ಧ್ವನಿಯು ತಾರಾಮಂಡಲಕ್ಕೇರಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಾಣ 
ಭೀತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ವಿಕಾರವಾಗಿ ಅರಚಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಈ ಪೈಕಿ ಕೆಲವ 


4೮೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪ್ರತಾಣ (ಉ.ಖ.೫ 


ಶ್ವಾಸಾನಿಲಾಹತಾಃ ಕೇಚಿತ್ರೇ ಚಿದ್ಧೀತ್ಯೈವ ಮಮ್ರಿರೇ ! 
ಪರಸ್ಪರೊೋಪರಿ ತದಾ ನೀರಾ ನಿಪತಿತಾಃ ಪೆರೇ 1೩೧1! 


"ಯಾಹಿ ಯಾಹೀತಿ «ವಸ್ತ್ರಾತುಂ' ಚುಕ್ರುಶುಸ್ತೆಂ ನೆರಾಂತೆಕಮ್‌ | 
ಕರಾಘಾತೇನ ನಿಹರ್ತಾ ಭಕ್ಷಯತ್ಕೇಷ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ 11೩೨1! 


ಅಸಂಖ್ಯಭಕ್ಷಣಾದಸ್ಯ ನೆ ಶಾಂತೋ ಜಠರಾನಲ। | 
ಅಶ್ವಾರೋಹಾ ಗಜಾರೋಹಾಃ ಪೆದಾಕಾ ರಥಸಾದಿನಃ Maal 








ರನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನು ನುಂಗಿ ಅವರ ಗದ್ದಲವನ್ನ ಡಗಿಸಿದನು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರನ್ನು ತನ್ನೆ 
ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಒದೆದು ತುಳಿದು ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡಿದನು. 1೩೦॥ 


ಇವನ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಚಾಸದ ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ, ಉಸಿರು ಗಟ್ಟಿದಂತಾಗಿ ಕೆಲವರು 
ಮೃತಿಯನ್ಸೈದಿಡರು. ತೆಮ್ಮ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಕ್ರೂರನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ 
ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಜಿಯೆಣಡೆದು ಸತ್ತವರು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು. “ತಾನೆಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೂರನ ಕೈಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಸಾಯುವೆವೋ' ಎಂದು ಹೆದರಿ ಓಡಿ ಹೋಗುವಾಗ, ಒಬ್ಬರೆ 
ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಬಿದ್ದು, ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಸೈನಿಕರು ಹತರಾಗಿ ಹೋದರು. ೩೧! 


ಕ್ರೂರನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ಅರೆಜೀವಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಉಳಿದವರು «ಬ್ಯಾ ರಾಕ್ಷಸರಾಜ! 
ಓಡಿ ಬಾ. ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಪ್ರಾಣಾಪತ್ತಿನಿಂದ ಉದ್ಭರಿಸು' ಎಂದು ಬಹಳ ದೈನ್ಯಸ್ವರ 
ದಿಂದ ನರಾಂತಕನನ್ನು ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತ ಬೊಬ್ಬೆ ಇಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಪಿ 
ಗಳು ಹೇನ:ಗಳನ್ನು ಕುಕ್ಕಿ ತಿನ್ನು ವಂತೆ, ಕ್ರೂರನು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಬಡಿದು 
ಬಡಿದು ಹಾಗೆಯೇ ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಕೆಲಸ ಅವಿಚ್ಛನ್ನ್ನವಾಗಿ 
ನಡೆದೇ ಇದ್ದಿ ತು. 11೩.೨1 


ಎಣಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ನರಾಂತಕನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ತಿಂದಿದ್ದ ರೂ, ಕ್ರೂ 
ರನ ಹಸಿವು ಮಾತ್ರ ಇಂಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಜಾಠರಾನಲನು ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವ 
ಲಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಅಶ್ವಾಕೋಹಿಗಳು, ಗಜಾರೋಹಿಗಳು, ಪದಾತಿಗಳು, ರಥಿಕರು 
ಮತ್ತು ಸೂತರು ಇವರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಒಟ್ಟಿಗೆ ನುಂಗಿದನು. ೩a 


ಉ.೫.೫] ಐವತ್ಮೆ೦ಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩೮೫ 


ಭಕ್ತಿತಾ ನಿಹತಾ ವಾಹಾ ಗೆಜಾಶ್ಚಾನೇಕಕೋ ಮುನೇ! | 
ಏನಂ ಕೋಲಾಹಲಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಜ್ಜಂ ಕೃತ್ವಾ ಧನುರ್ಬಲಾತ್‌ 1೩೪1 


ಧರಣ್ಯಾಂ ಜಾನುನೀ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ಶರಾನುಭಯತಸ್ವ್ತಥಾ 


ಆದಾಯ ಧನುರಾಕೃಷ್ಯ ಶರವೃಷ್ಟಿಂ ತದಾಕರೋತ್‌ awh 
ತತೋಂಂಧಕಾರಮಭವಚ್ಛರನವೃಷ್ಟಿಕೃತಂ ಪುನಃ ! 
ಪಕ್ಷಿಣಃ ಪತಿತಾ ಭೂಮೌ ರಾಜ್ಞೋ ಭೈತ್ಕಾ ಅನೇಕಶಃ Fa all 


_—್ಲ—್ಲ—್ಲ—್ಲ——ಾ—ಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾ ವ 





ಕುದುರೆ, ಆನೆ ಇವನ್ನು ಸಹ ಬಿಡದೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಂದು ತಿಂದನು. 
ಇವನು ಕೊಂದು ತಿಂದ ಗಜಾದಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಲೆಖ್ಬವೇ ಇಲ್ಲ. ಮುನೇ, ವ್ಯಾಸ! 
ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಎಂದೂ, ಅಸಂಭಾವಿತ ಎಂದೊ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಡ. ಕ್ರೂರನ ಆಕೃತಿ, ಅವನ ಶಕ್ತಿ ಇವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಇವನ ಒಪ್ಪೊತ್ತಿನ 
ಉಪಹಾರಕ್ಕೆ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಸೇನೆ ಇದ್ದರೂ, ಸಾಕಾಗುತ್ತಲಿತ್ತ್ಕೋ, ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ, ಕ್ರೂರನ ಕ್ರೂರಕೃತ್ಯ ಎ ಸೈನಿಕರ ಆರ್ತನಾದ ಮೊದಲಾದ 
ಈ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ನರಾಂತಕೆನು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದನು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಕ್ರೂರನ ಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡಲು 
ರಾಕ್ಷಸನ ಕೈಗಳೂ ನಡುಗುತ್ತಲಿದ್ದವು. 11೩೪! 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಎರಡೂ ಮಂಡಿಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಊರಿ ನಿಂತನು, 
ತನ್ನ ಎರೆಡು ಮಡಿಗಳ ನಡುವೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದನು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅಮೋಘ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡಿ, ಎರಡೂ ಕರಗಳಿಂದ ಕ್ರೂರನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ವರ್ಷಾಕಾಲದ ವೃಷ್ಟಿಯಂತೆ, ಕ್ರೂರನ ಮೇಲೆ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ವರ್ಷಿಸಿದನು. ಜಗ 


ನರಾಂತಕನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಅಸಂಖ್ಯ ಬಾಣಗಳು ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣಗಳೆ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಹೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತಾಗಿ 
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4೮೬ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರಾಣ [ಉ. ಹತ 


ಸ ಗೀಲಯೆತಿ ಪುರುಷೋ ಬಾರ್ಹಾ ದೈತ್ಯಸಮಿಸಾರಿರ್ತಾ | 
ಆಸೇಖ್ಯಾತಾ: ಶರಾಸ್ತಸ್ಯ ರೋವುಕೂಪೇಷಂ ನಿರ್ಗತಾ: 1೩೭! 


ಸೃವಂತೋ ರುಧಿರಂ ಸರ್ವೇ ನ ಜಾನಾತ್ಮಣು ನೇದನಾಮ। 
ಪ್ರಾದುಶ್ಸೆಕ್ರೇ ತತೋಂಸ್ರ್ರಾಣಿ ಪೌರುಷೇಣ ನರಾಂತಕಃ lla. H 


ತಾನ್ಯಸ್ರಾಣ್ಯಗಿಲತ್ಸರ್ನಾಣ್ಯಂಡಾನ್ಯಜಗರೀ ಯಥಾ 1 
ಕುಂಠಿತಾಸ್ರಃ ಸೀಜಶಸ್ರ್ರೋ ನಷ್ಟಸಾಯಕಸಂಚೆಯಃ 118೯! 


NSE ತಾ ರ 


ಕಗ್ಗತ್ತಲು ಕವಿಯಿತು. ಗಿಡ-ಮರಗಳ ಮೇಲೆ ಇದ್ದೆ ಹಾಗೂ ಹಾರಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲ ಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದವು. ಇದರಂತೆ ಸೈನಿಕ 
ರಿಗೂ ಈ ಬಾಣಗಳು ತಗುಲಿದ್ದರಿಂದೆ ಅವರೂ (ಲೆಖ್ಬವಿಲ್ಲದಷ್ಟು) ಮಡಿದು 


ಬಿದ್ದರು. ಬಡಪಾಯಿಗಳಾದ ರಾಜನ ಭೃತ್ಯರು ಸಹೆ ಇದೇ ರೀತಿ ವಿಪದ್ದ ಸ್ತ 
ರಾದರು, 1೩೬! 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ರಿಂದ ನರಾಂತಕನಿಗೆ ಬಹಳ ಶ್ರಮ 
ಉಂಟಾಯಿತೇ ಹೊರತು, ಅವುಗಳಿಂದ ಹೊಡೆತ ತಿಂದ ಕ್ರೂರನಿಗೆ ರೆ;ಶಮಾತ್ರವೂ 
ಹಿಂಸೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ, ನರಾಂತಕನಿಂದ ಬಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ ಈ ಪುರುಷನು ನುಂಗ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಅಸಂಖ್ಯ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲ ಕ್ರೊರನ 
ರೋಮಕೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಂತರ್ಗತವಾದವು. 1೩೬1 

ಬಾಣಗಳು ನೆಟ್ಟ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ರಕ್ತವು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹದಿದರೂ, ತನ್ನಿ 
ಮಿತ್ತವಾಗಿ ಕ್ರೂರನಿಗೆ ಯಾವ ದುಃಖವೂ ಉಂಟಾಗಲಿ. ಹೆಜ್ಜೇಕೆ? ಅವನಿಗೆ 
ಈ ಸಂಗತಿ ಸಹ ಗೊತ್ತೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ನರಾಂತಕನು ಮತ್ತಷ್ಟೂ ಖತಿಗೊಂಡು 
ಎದುರಾಳಿಯ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. (೩೮1 


ಸ್ತ್ರೀಸರ್ಪವು ಮೊಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನುಉತ್ಸಾಹೆದಿಂದಲೂ, ನಿಶ್ಚಂಕವಾಗಿಯೂ ನುಂಗು 
ವಂತೆ ನರಾಂತಕೆನು ಬಿಟ್ಟಿ ಕೂರಂಬುಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಕ್ರೂರನು ಅಗಿದು ತಿಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿನು. ನರಾಂತಕನ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಆಸ್ಟ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಮುಗಿದುಹೋದವು. ಏಕಪ್ರಕಾರ 


ಉ. ೫.೫] ಐವತ್ತೆ ೦ಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೮೭ 


ಶ್ರೀಣಶೆಕ್ತಿಃ ಸಸಾಲಾಸೌ ದೈತ್ಯರಾಜೋ ನರಾಂತಕಃ | 

ಸ ಕಾಲಪುರುಷಸ್ತಸ್ಯ ಪೃಷ್ಠ ಏವಾಲಗೆತ್ತದಾ 1೪೦॥ 
ಬಭ್ರಾಮ ಭೂತಲೇ ದೈತ್ಯೊಆಪೆಶ್ಯತ್ಸೃಷ್ಠೇ ತು ತಂ ಯದಾ! 

ತದಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಜಗಾಮಾಶು, ಭಯಾತ್ರಸ್ಯ ನರಾಂತಕ: ೪೧1! 
ಪುನ:ಪೈಸ ಚ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಪಾತ ಧರಣೀತಲೇ | 

ತತ್ರಾಪಿ ತಂ ದದರ್ಶಾಥ ಪ್ರಾನಿಶದ್ಧ ರಣೇತಲನು” lly ofl 








ರವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ ಖೋಗಿಸಿಗ್ದರಿಂದೆ ಅವನು ಕ್ಷೀಣನಾದೆನು. ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಂತ್ರೆಗಳೆಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರಿತೇ ಹೋದವು. 1೩೯॥ 


ದೇಹೆಗತಶಕ್ತಿಯೂ ಕುಂಠಿತವಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ, ಅಪ್ರ 
ತಿಮ ವೀರನೆನಿಸಿದ್ದ : ಆ ನರಾಂತಕನು ನಿರ್ವಾಹೆವಿಲ್ಲದೇ ರಣರಂಗದಿಂದ ಕಾಲ್ತೆ 
ಗೆದು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಲಪುರುಷನ 
ಮಂದಗತಿಯಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತ್ತ ನರಾಂತಕನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ನರಾಂ 
ತಕನು ಎಷ್ಟೇ ವೇಗದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಮುತ್ತು ಎಷ್ಟೇ ದೂರ ದಾರಿಯನ್ನ 
ಕ್ರವಿಸಿದ್ದರೂ ಕ್ರೂರನು ಒಂಪೇ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 1೪೦! 


ನರಾಂತಕನು ಭೂಲೋಕೆವನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಾಡಿದನ್ನು ಸಂದಿ-ಮೂಲೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಹೋಗಿ ನಿಂತನು. ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಕಾಲಪುರುಷನು ತನ್ನ ಬೆನ್ನು 
ಹಂಪಿಯೇ ಕಾಣಿಸಕೊಡಗಿದನು. ಆಗ ನರಾಂಶಕನು ನಭೋಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಹಾ 
ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತನು. ಕಾಲಪುರುಷನ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗುಂಟಾದ ಭಯವು 
ರಾಕ್ಷಸನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿಬಿಟ್ಟದ್ದಿತು. ॥೪೧॥ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದ ಬಳಿಕ, ಹಿಂಸಿರುಗಿ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದನು. ಕಾಲಪುರು 
ಷನು ಇವನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಮಾತ್ರ ಇವನಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯವಾಯಿ 
ತು. ಒಡನೆಯೇ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಡೀಹದ ಛಾಯೆಯಂತೆ ಕಾಲಧುರುಷನು 


ass ತ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪಠಾಣ [w.a ೫ 


ಸ ಕಾಲಪುರುಷೆಃ ಕೇಶೇ ತತೋ ದದ್ರೇ ನೆರಾಂತಕಮ4 | 
ಬಿಲಂ ವಿಶಂತಮುರಗೇ ಗೆರುಜೋಂತಿ ಬಿಲಂ ಯಥಾ (೪೩ 


ತತೋ ನೆರಾಂತಕಂ ಪ್ರಾಹ ಪುರುಷಃ ಸ ಬಲಾಸ್ವಿತಃ1 


ಕಾಲಪುರುಷ ಉವಾಚೆ ; 
ಕ್ವ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ದೃಷ್ಟಃ ರ್ಸ ಮಯಾಗ್ರೇ ತ್ವಂ ನರಾಂತಕ ! Mel 


ಈಶ್ವರಸ್ಯ ವರಾನ್ಮತ್ತೋ ವೃಥಾ ದೇವರ್ಷಿಪೀಡನಮ್‌ 1 
ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಚ್‌ ಸಂಹಾಕಮುಕೊೊಕಾಕ4 ಮಹಾಖಲ! 1೪೫! 








ಅಲ್ಲಿಗೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದನು. ಆಗೆ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲದೇ ನರಾಂತಕನು ರಸಾ 
ತಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ||ಲ.೨1 


ಹೀಗೆ ಪಾತಾಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ನರಾಂತಕನನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಾಲ 
ಪುರುಷನು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಅವನ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿದನು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಪ್ರಾಣಭೀತಿಯಿಂದ ತತ್ತರಿಸುತ್ತ ಹುತ್ತದ ಬಿಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 


ತ್ತಿರುವ ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆವ ಗರುಡ ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಕಾಲಪುರುಷನು ಕಂಡನು. 
॥1೪೨॥ 


ತನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ನರಾಂತಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಲಿಸ್ಮನಾದ ಕಾಲ 
ಪುಕುಷನು ಗೆದುರಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 


ಕಾಲಪುರುಷ : 


ಕ್ಷುದ್ರ, ನರಾಂತಕ! ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಮೇಲೆ, ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಬಲ್ಲೆ ? ಏತಕ್ಕೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಸಪಡುವೆ? ೪ 


ಪರಮೇಶ್ವರನಿತ್ತ ವರಗಳಿಂದೆ ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿ, ಮಾಡಬಾರದಂತಹೆ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿ; ಪಾಸಪರ್ವತವನ್ನೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುನೆ ದೇವತೆಗಳು, 
ಮುನಿಗಳು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸಿರುವೆ. ಮಾನವರನ್ನಂತೂ ನೀವು 
ಎಷ್ಟು ಪರಿಯಿಂದ ಗೋಳಾಡಿಸಿರುವೆಯೋ, ಹೇಳಲಿಕ್ಕೇ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಖಲ! ಎಷ್ಟು 
ಜನರನ್ನು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವಿಪತ್ತಿ ಗೆ ನೀನು ಗುರಿಪಡಿಸಿರುವೆ? ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸಪಡನೇ, ಈಗಸೂ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕ್ಕೊ ಂಡು ಹೋಗಿ ಜಿ:ವಿಸಿ, ಮತ್ತಿಷ Fy ಇಪ 


ಉ.ಖ.೫] ನವತ್ತೆಂಟಿಸೆಯ ಅಫ್ಯಾಯ ೩೮೯ 


ಶವ ಸಂಹರಣೇ ದುಷ್ಬಾವತೀರ್ಣೋಕಸಸ್ತಿ ನಿನಾಯೆಕಃ | 

ಅಹಂಕಾರಂ ಚ ಸಕಲಂತ್ಯಕ್ಟ್ವಾ ತಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ lv # 
ಅಫಾನಿ ತೇ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ಪಾದಪೆಂಕೆಜಮ | 

೪4 ಉನಾಚ :- 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಬಲಾದ್ದೆ ತ್ಯಮಾನಿನಾಯ ನೆರಾಂತಕೆರ್ಮ 1೪೭! 
ವಿನಾಯಕಸ್ಯ ನಿಕಟೀ ದೈತ್ಯರಾಜಂ ಪರಂ ತತಃ | 

ಉವಾಚಾಥ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಸೌ ಸ್ವಾಮಿನೆಂ ತೆಂ ವಿನಾಯೆಕಮ್‌ ॥೪೮॥ 


ಕಾಲಪುರುಷ ಉವಾಚ :- 
ಭಕ್ಷಿತಂ ಸರ್ವಸೈನ್ಯಂ ತೇ ಅಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಮಹತ್ತರರ್ಮ ! 


ಅತ್ಯಂತಂ ಕ್ಲೇಶಿತೋಂನೇನ ಧೃತ್ಟೈನಂ ತ್ವಾಂ ಸಮಾನಯಮಃ 19೯! 








ವನ್ನು ಗಳಸಬೇಕೆಂದು ಯತ್ಲಿಸುವೆಯಲ್ಲ ವೇ? ll 

ಈಗಲಾದರೂ ನಿನಗೆ ವಿವೇಕೋದಯವಾಗಲಿ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿನ್ನಷ್ಟು ನಾಶಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಭಗ 
ವಂತನು ವಿನಾಯಕನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಕಲ ದುರಹೆಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಭಗವಂತನ ಪಾದಮೂಲಕ್ಕೆ ನೀನು ಶರಣು ಬಂದೆಯಾದರೆ ಈಗಲೂ ಬದುಕುವೆ 


॥೪೬!! 
ನಿನ್ನ ಪಾಸಗಳೆಲ್ಲ ಅವನ ಪಾದಪಂಕಜದರ್ಶನದಿಂದ ಕ್ಷಯಿಸಿ ಹೋಗು 


ವುವು. ಸಂದೇಹಿಳಬೇಡ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದೈತ್ಯನಾದ ನರಾಂತಕನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದ. 
ನೊಡು ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಎಳೆದಾಡುತ್ತಲೇ ತಂದನು. 11೪೭1 


ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತ ತಂದು ದೇವರ ದೇವನಾದ ಭಗರ್ವಾ ವಿನಾ 
ಯಕನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ ನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ಆರಾಧ್ಯದೈ ವವಾದ ವಿನಾಯಕ 
ಕಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಜೀವನೆದುರಿಗೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಂತು ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು.  |1೪೮] 
ಇಲಪುರುಷ :- 


ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯೆನ್ನು ಪಡೆದು ಹೊರಟ ನಾನು ನೇರವಾಗಿ 


ಷಂ ತೀ ಗಣೇಶ ಪುಠಾಣ (ಉ.ಖ.೫ 


ಮಮ ನಿದ್ರಾಸ್ಥಲಂ ಯೆಚ್ಛ, ಶ್ರಮಾಪೆನುತ್ತಯೇ ನಿಭೋ! | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಸುಖಾಯತಾಸ್ಯ ಮರುಕ್ತಿಂ ಯಚ್ಛೆ ವಿನಾಯಕ! ಜಂಗಿ 


ಕ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ತದ್ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತಂ ವಿಭುಃ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ | 
ದೇವ ಉವಾಚ :- 


ಮಮ ವಳ್ತ್ರಾಂತರ್ಗತಸ್ತ್ವಂ ನಿದ್ರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಹಿ ಸ್ಪೇಚ್ಛಯಾ soll 





ಸೈನ್ಯವನ್ನೇ ಎದುರಿಸಿದೆನು. ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಂದು ಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಆದರೆ, ಈ ದುಷ್ಟ ನರಾಂತಕನು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ಓಡಿಯಾಡಿಸಿ ಶ್ರಮಪಡಿಸಿ 
ದನು. ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರಬೇಕಾದರೆ ನಂಗೆ ಸಾಕಾಗ ಹೋಯಿತು. ಬಹಳ 
ಕನ್ವದಿಂದ ಹಿಡಿದು ತಂದಿರುವೆನು. ॥೪೯॥ 


ನನಗೆ ದೇನ! ಬಹಳ ಆಯಾಸ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ನಾಟು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ 


ದ್ರಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಚಟುವಟಿಕೆಯೇ ನನಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಶ್ರಮ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ನಿದ್ರಿಸುವೆನು. ನಾನು ಎಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರಲಿ? ಸ್ಥಳ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. ವಿಭೋ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಈ ದುಷ್ಟನು 


ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸಜೀವನಾಗಿರುವನೋ, ಅನ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ನೆನ್ಮುದಿಯೇ 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅದುದರಿಂದ ಇವನು ಪುನಃ ಜನಿಸದಂತೆಯೇ ಆಗಬೇಕು- 
ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಇವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಜಂಗಿ 


ನಿ 
ಶೆ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಕಾಲಪುರುಸನಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಭುವಾದ ವಿನಾಯಕನು 
ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿದನು, 


ಜೀವ: 


ಕಾಲಪುರುಷ ! ನಿನಗೆ ಮಲಗಲು ಸ್ಥಳ ಬೇಕೆಂದೆ. ಯೊಾಚಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಉ.ಖ,೫] ಐವತ್ತೆಂಟನೆಯಿ ಅಧ್ಯಾಯ ara 
ಕ ಉವಾಚ :- 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣಾ ಮಹಾವಾಕ್ಯಂ ವಿನಾಯಕವುಖೋದ್ಧ ತಮ್‌ | 
ತನ್ಮುಖಂ ಪ್ರವಿನೇಶಾಥ ತದ್ರೂಪಂ ಸಮಪದ್ಯತ lls sll 


ಯಥಾ ಗಂಧೋ ಧರಾರ್ಜಶಸ್ತತ್ರೈವ ಪರಿಲೀಯತೇ ! 
ತಥಾ ಹಿನಾಯಕಾಜ್ಜಾತಸ್ತತ್ರೈವ ಲಯಮಾಪ್ತರ್ವಾ ॥೫೩॥ 


ಯ ಇದಂ ಶ್ರುಣುಯಾದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಹದಾಖ್ಯಾನಮುತ್ತವಂವು | 
ಸರ್ವ್‌ ಕಾಮಾನನಾಪ್ಯಾಥ ಮುಕ್ತಿಂ ಚ ಲಭತೇ ಧ್ರುವಮ್‌ ಳಗ 





ನೀನು ನನ್ನ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲೆ € ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸು. ಗ 


ದೇವನ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ಅಮೃತ ಸದ್ಭಶವಾದ 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಲಪುರುಷನು ದೇವನ ಆಸ್ಕಕಮಲವನ್ನು ನಿಶ್ಶಂಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ ನದಿಯು ಹೇಗೆ ಸಮುದ್ರವೇ 
ಆಗಿ ಹೋಗುವುದೋ, ಅದರಂತೆ ಕಾಲಪುರುಷನು ದೇವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ತಾದ್ರೂಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 19:31 


ಭೂಮಿಯ ಗುಣವಾದ ಗಂಧವು, ಜಲಸೇಚನೆಯಿಂದ ಹೊರ ಹೆಣ ಮ್ಮ 
ನೀರು ಆರಿದ ಬಳಿಕ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ಹೇಗೆ ಲೀನವಾಗುವುದೋ, ಅದರಂತೆ ವಿನಾ 
ಯಕನ ತಕ್ತಿ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಕಾಲಪುರುಷನು ಕಾರ್ಯ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ 
ವಿನಾಯಕನಲ್ಲೇ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 1೫೩1 


ಯಾರು ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಮಹದಾಖ್ಯಾಯಿಕೆಯನ್ನು ಭೆಕ್ತಿ-ಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳಿಂದ 
ಶ್ರವಣಮಾಡುವರೋ, ಅವರು ಐಹಿಕ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಪರ 
ಮಾತ್ಮೈಕ್ಯಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನರಾಗಿ. ದೇಹಾವಸಾನವಾದ ಬಳಿಕ, ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
ಹಿತವಾದ ಮುಕ್ತಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಸಡೆಯುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹ ಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 139 


೩೯೨ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಆ. ಖ.೫ 


ಇತಿ ಶೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ; ಬಾಲಚರಿತೇ " ನೆರಾಂತಕ 
ನಿಗ್ರೆಹೋ' ನಾಮ ಅಸ್ಪಪೆಂಚಾಶೊಟಧ್ಯಾಯೆ:. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ತ್ರೀ ಗಣೇ ಪುರಾಣ, ಉತ್ತರ ಖಂಡ್ಕ ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಳ ನರಾಂತಕ ನಿಗ್ರಹ > ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೆಂಟನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


vw ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 1 


ಅಥೈಕೋನ ಸಷ್ಟಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ, 


ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- 


ವಿನಾಯೊಕಳೇನ ಬಾಲೇನ ಕುತಃ ಸ ಪುರುಷಃ ಕೃತಃ? ! 
ಯೇನ ತದ್ಭಕ್ಷಿತಂ ಸೈನ್ಯಮಾನೀತಃ ಸ ನರಾಂತಕಃ (laf 


ಏತನ್ಮೇ ಪ್ರಕಟಿಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸಂಶಯೋತ್ರ ಮಹಾನ್ಮನು ! 





॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 


೫೯ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ವ್ಯಾಸ ಸ 
ಭಗರ್ವ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ! ಬಾಲಕನಾದ ವಿನಾಯಕನು ಅಂತಹ ವಿಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಕಾಲಪುರುಷನನ್ನೇಕೆ ಸೃಜಿಸಿದನು ? ಅವನ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಹೆಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ ರೋಮಾಂಚವಾಗುವುದು. ಅವನು ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಶೇಷ 
ವಾಗಿ ತಿಂದು ತೇಗಿ, ಅಜೇಯ್ಯನಾಗಿದ್ದ ನೆರಾತಕನನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ತಂದನ್ಕು 
ಎಂದು ತಾವು ವರ್ಣಿಸಿದಿರಿ. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಥವನನ್ನೇಕೆ ಸೃಜಿಸಬೇಕಿದ್ದಿತು ? 
ತಾನೇ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದಿದ್ದಿತೇ? ॥೧॥ 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂಶಯ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕು, 


50 


೩೪೪ ೨ ಗಣೇ ಪುಕಾಣ (man 
ಕ ಉವಾಚ :- 

ಯನ್ನಿರ್ಗಾಣಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತದೇತತ್ಸಗುಣಂ ಬಭೌ ॥೨[ 
ವಿನಾಯಕಸ್ತರೂಪೇಣ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಶಿವಾತ್ಮಕಮ್ಮ | 
ಭೂ-ಭಾರೆಹರಣಾರ್ಥಾಯ ದುಷ್ಟಾನಾಂ ನಿಧನಾಯ ಚ Nal 


ಹಾಲನಾಯ ಸ್ವ-ಧರ್ಮಸ್ಯ ಬಿಭ್ರತೇಃನೆಂತರೊಪತಾಮ 1 
ಸ ಏವ ಸೃಜತೇ ವಿಶ್ವಂ ಪಾತಿ ಹಂತಿ ಸ್ವ-ತೇಜಸಾ Well 





ಬ್ರಹ್ಮಾ :- 


ವತ್ಸ, ವ್ಯಾಸ! ಕೇಳು. ಯಾವ ಪರಚ್ಛೈೆ ತನ್ಮವನ್ನು ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿ 
ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳು « ನಿರ್ಗುಣ ” ಎಂದು ಹೊಗಳುವವೋ, ಅ ಚೈತನ್ಯವೇ 


ಕಾಲವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಸಾಕಾರವಾಗಿ (ಸಗುಣಮೂರ್ತಿ ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಅಂಕಿತ) ರೂಪ 
ಗೊಳ್ಳುವದು. 131 


ವಿನಾಯಕ ಸ್ವ ರೂಪದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆ ಪರೆ ಚೈತನ್ಯವೇ. 
ಪ್ರಷಂಚದ ಸೃಸ್ಟಿ,ಸ್ಥಿತಿ,ಪ್ರಬಯ ಮೊದಲಾದ ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವ 
ಸುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ, ವಿನಾಯಕನ ರೂಪದಿಂದ ತೋರುವ ಈ ಪರಚೈತನ್ಯವೇ 
ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯಾಬಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾ. ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಶಿವ ಈ ರೂಪಗಳಿಂದ 
ತೋರಿ ಬಂದ್ಕು ಆಯಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಾಹ ಮಾಡುವದು. ಈ ರೀತಿ 
ಆವತಾರಗಳನ್ನು ದೇವನು; ಧರಿಸುವುದು, ಭೂ-ಭಾರವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸಲಿಕ್ಕೂ, 
ಮತ್ತು ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಆಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬು. ಶಿ! 

4 ಧರ್ಮೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವು ಉದ್ಭೋಹಿಸು 
ತ್ತಜಿ. ಎಂದರೆ ಸ್ಮಾವರ-ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಯೇ ನಿಂತಿರುವದೊ ಎಂದರ್ಥ, ಧರ್ಮ 
ಎಂದರೆ ವೇದೋಕ್ತ ನಿಯಮಗಳು. ಮೋಹದಿಂದ ಇವನ್ನು ಆಚರಿಸದೆ, 


ಉ.೬.೫] ಐನತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯಂ ಆಧ್ಯಾಂತಃ ೩೯೫ 


ಅಫೇಕ್ಷತೇ ಸ ಲೋಕಾನಾಂ ನಿಮಿತ್ತಂ ನಿಯೆತಿಂ ಪೆರಾಮ್‌ | 
ನ ಚಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ಕಾರ್ಯೊಸೇಕಮಾಯಾಮಯೇ ವಿಭಾ ॥೫ 








ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ಕ್ಕಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ಥೆ ಸ್ವೇಚ್ಛ್ರಾಚಾರಿಗಳಾಗಿ ರಾಗ-ದೆ ಸ್ರೇಷಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು 
ದುರ್ಬಲರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಲೂ, ಬಲಿಷ್ಕರಿಂದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಲೂ 
ಸಂಕಟದಿಂದ ತೊಳಲುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಮನೋವೃ ತ್ತಿಯುಳ್ಳವರು ಹೆಚ್ಚಿ ದಂತೆಲ್ಲ 
ಸಾತ್ರ್ರ್ವಿಕರೂ. ಶೀತಿ-ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿವರೂ ಆದ ೫ ನ 
(| ತೊಂದರೆಯುಂಬಾಗುವುದು. ಸಾತ್ರ್ಮಿಕರು ಸಹ್‌ ದುಷ್ಟರ ಒತ್ತಾಯಸ್ವೆ 
ಸಿಲುಕ್ಕಿ ಜೀವನ ನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ತಾವೂ ಅಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರೆ, ಸುಂದೋ 
ಪಸುಂದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆದಾಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. ಭಣಮಿಯು ಇಂತಹ ದುಷ್ಟರ ಭಾರವನ್ನುತಡೆಯದೇ ಹೋಗವಳ್ಳು 
ಈ ರೀತಿ ಏರ.-ಪೇನ ಉಂಟಾಗಬಾರದೆಂದೇ ದೇವನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅವತರಿಸಿ ದುಷ್ಟರ 
ನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ, ಭೂ-ಭಾರವನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡುವನು. ಇದೇ ಅವತಾರಗಳಿಗೆ 
ಮೂಲಕಾರಣ. ದೇವನು ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ಅಯಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಯಾವ ರೂಪಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೋ, ಅವನ್ನು ಸ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರಸಂಗ | ;ಒಬಂದರೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಹ 2 ನಾಮ 
Se ಭಿನ್ನವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಅಂತರ್ಗತ ಚೈತನ್ಯವು ಒಂದೇ ಆದದರಿಂದ 
ಯಾವುದೇ ರೂಪವು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಅದನ್ನು ಪರಮಾಕ್ಮನೇ ಮಾಡಿದೆ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಬ್ರ ಹೆ ನಾಗಿ ಸ್ನ ೈಜಿಸುತ್ತಾನೆ 2ನೆ, ವಿಷ್ಣುವಾಗಿ ಸ್ಪಫ್ಟ್ರಿಜಾತ 
ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. EN ಪ್ರಾಕ್ತವಾದರೆ, ಅವನೇ ಲೋಕದ ಹರನಾಗಿ ಪ್ರಪಂ 
ಚವನ್ನು ಲಯಗೊಳಿಸುವನು, ಗ 


ಪ್ರಪಂಚವು ನೀತಿಯ ನೆಲುವಿನ ಮೇಲೆಯೇ ನಿಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಭಗವಂತನು 
ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. « ದೇವನು ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯಾಬಲದಿಂದ ಅನೇಕ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಭರಿಸುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಸೆಂಶಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 
ನಮಸಿ ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಭುವಾದ ದೇವನಿಗೆ ಇವು ಅಸಾ 
ಧ್ರೃವೇ 9 ॥೫॥ 


೩೪೩ ಫ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ.ಜ 
ತದಿಚ್ಛಯಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಗೆದ್ದಿಪೆರಿವರ್ತತೇ 1 

ಇದಾನೀಂ ತಸ್ಯ ಮಾಯಾಂ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ lat 
ಅಮಾತ್ಯ ಪ್ರೆತ್ರಸಹಿತೋ ನೆರಾಂತಕಧೃತೋ ನೃಪಃ | 

ಯಾವನ್ನ ಪೆತ್ತನಂ ಪ್ರಾಪೆ ತಾವತ್ಯಾಲಂ ಪುಮಾನಸೌ lz 
ಭಕ್ಷಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಸೇಸಾಃ ದೈತ್ಯೇನ ಪರಿಪಾಲಿತಾಮ | 
ವಿನಾಯಕೇನೆ ಪುರುಷೋ ಮುಖೇಆಸ್‌ ನಿಹಿತಸ್ತದಾ lel 


ರಾಜಾಮಾತ್ಯ ಕುಮಾರ್‌ ಚ ಸೋಫಿತೇ ಸರ್ವ ಏವತು! 
ಜಠರೇ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ದದೃಶುಃ ಸಕಲಂ ಜಗೆತ್‌ uel 





ಅವನ ಇಚ್ಛಾ ವೇಷದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತು ಹೀಗೆಲ್ಲ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವದು. ಅವನ ಮಾಯೆ ಎಂತಹ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳೆದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನೇ ಈಗ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 0೬॥ 


ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೊಡನೆ ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದ ಕಾಶೀರಾಜನು ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪುನಃ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರುವವರೆಗೂ ಈ ಕಾಲಪುರುಷನು 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 1೭॥ 


ದೈತ್ಯರಾಜನಾದೆ ನರಾಂತಕನು ಬಹಳ ಜಾಗರೊಕತೆಯಿಂದಲೂ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಂದು 
ಮುಗಿಸಿದನು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ, ಕಾಲಪುರುಷನನ್ನುದೇವನು ತನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನಷ್ಟೇ, ಆ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀರಾಜ್ಕ ಮಂತ್ರಿಯ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳ್ಳ 
ಎಲ್ಲರೂ ದೇವನ ಜಠರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ॥೮॥ 


ದೇವನ ಜಠರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ ಈ ಮೂವರೂ ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುದು ಏನನ್ನು? 
ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಾಸ ಬಲ್ಲೆಯ 9 ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಪಾತಾಳ ಈ ಮೂರು ಭುವನೆಗಳೂ, ತದ್ಗತ ವಿಶಿಷ್ಟ ಜೀವರಾತಿಗಳೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆವರಿಗೆ ಕಾಣತೊಡಗಿದವು. ೯ 


ಉ.ಖ] ಐನತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರ್ಕ 
ಸಪ್ತೆದ್ದೀಪೆವತೀಂ ಪೃಥ್ವೀಂ ಪೆರ್ವತ-ದ್ರುಮಸಂಯೆಂತಾಮಂಃ | 
ಸರಿತ್ಸಾಗರವಾಸೀಭಿಸ್ತಡಾಗೈರ್ಮಾನವೈಃ: ಶ್ರಿತಾಮ" Hoos 


ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ.ವಂನಿಭಿಃ ಸಿದ್ಧ-ಯಕ್ಷ-ನಿಶಾಚಕೈ: ( 
ತನ್ನಗೈರಸ್ಸೆ ರೋಭಿಶ್ಚ ಶೋಭಿತಂ ಸ್ವರ್ಗಮಂಡಲವಂ* lan 


ಪಾತಾಲಾನಿ ಚ ಸಪ್ತಾನಿ ಭ್ರಮಂತೋ ದದೃಶುಸ್ತದಾ | 
ಏವಂ ತೇ ಜಠರೇ ತಸ್ಯ ಕೋಷ್ಮೇ ಕೋಷ್ಕೇ ಸೈಥಕ್ರೃಥ ೯ (೧೨೪ 





ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬಂದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿವರಿಸುನೆನು ಕೇಳು ಏಳು ದ್ವೀಪ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. ಅಲ್ಲಿ ಕಲಪರ್ವತಗಳು, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಮರಗಳು, ನದೀ-ನದಗಳು, ಸಾಗರಗಳು, ಭಾವಿಗಳು ಕೆರೆ ಕುಂಟಿ, ಸರೋವರ 
ಳು. ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗ ಇವೆಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಇದು ಭೂಮಿಯ 
ಅರ್ಥಾತ- ಭೂಲೋಕದ ವಿಷಯವಾಯಿತು. ॥೧೦॥ 


ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಮುನಿಗಳು, ಸಿದ್ಧರು, ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸರು, 
ಪನ್ನಗ (ಸರ್ಪ) ಗಳು ಅಪ್ಸರ ರಮಣಿಯರು ಈ ಬಗೆಯ ದಿವ್ಯ ದೇಹಿಗಿಳಿಂದ 
ಮಂಡಿತವಾದ ಸ್ವರ್ಗಮಂಡಲವನ್ನೂ ಕಂಡರು. ರಾಜನಿಗಾಗಲೀ ಅಥವಾ 


ಅಮಾತ್ಯರಿಗಾಗಲೀ ಈ ರೀತಿಯ ಜನಾಂಗ ಅಥವಾ ಭೂವಿ:ಯ ಕಲ್ಪನೆಯೇ 
ಇದುವರೆಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ॥೧೧॥ 


ಅತಲ್ಕ ವಿತಲ, ಸುತಲ, ತಲಾತಲ, ಮಹಾತಲ, ರಸಾತಲ ಮತ್ತು ಪಾತಾಲ 
ಎಂಬ ಹೆಸರು, ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಭೋಗ-ಭಾಗ್ಯ ಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ಅಧೋಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕಂಡರು. ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ, ಗರಗರ ತಿರುಗುವ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕೆ 
ವಸ್ತುಗಳಂತೆ ದೇವನ ಜಠರದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ತಿರುಗುನಂತೆ ಕಂಡು 
ಬಂದವು ಇವು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಅಂಟಿಕೊಂಡಂತೆಯಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಒಂದರಮೇಲೆ 
ಮತ್ಕೊಂದಿರುವಂತೆಯಾಗಲೀ ಇರದೇ, ಕೊಠಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ವಸ್ತು 
ಗಳು ಹೇಗೆ ವಿಐಕ್ತ ನಾಗಿಯೂ,ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವವೋ,ಅದರಂತೆ ಭಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಲಿದ್ದವು. ದೇವನ ಉದರವು *ಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಷರ ೨ ಗಣೇಶಷ್ರರಾಣ [ಲ ೫.೫ 


ದದೃ್ಭಶುರ್ಭಾಂತಮನಸೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಿಚರ್ಯಾ ಬರ್ಹೂ | 
ಖನ್ನಾಸ್ತೇ ಶರಣಂ ಜಗ್ಮುಃ ದೇವದೇವಂ ವಿನಾಯಕಮ್‌ loaf 


ಮನಸಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸುಸ್ತಡಾ ದೇವಂ ವಿನಾಯಕರು | 
"ಭ್ರಾಂತಾನಾಂ ಖಿನ್ನಚಿತ್ತಾನಾಂ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಕೃಪಾನಿಧೇ !? 8೧೪॥ 


ತತರ್ಸಾ ಬಾಲರೂಪೇಣ ಮಾರ್ಗಮಾದರ್ಶಯದ್ವಿಛಭುಃ 1 
ತತೋ :ಈಮಾಂಚನತಾರ್ಗೇಣ ಬಹಿರ್ಯಾತಾ ಯಥಾ ಪುರಾ ಗ 








ಲೋಕಗಳು ಕಂಡುಬಂದಂತೆ ಅನೇಕ ಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳೊ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣಬಂದವು. ಅವು ಸಹ ಲೋಕಗಳಂತೆ ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಏಕೆಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಸುತ್ತುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಇವರ ಮನಸ್ಸು ಸಂಭ್ರಾಂತವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳು ತಿರುಗಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ದೇಹದ ತ್ರಾಣವು ಉಡುಗಿ 


ಹೋಯಿತು. ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿಚಿತ್ರ ವೇದನೆ ಯಾಗಲಾರಂಭಿ 


ಸಿತು. ಆಗ ಆತ್ಯಂತ ಖಿನ್ನರಾಗಿ ದೇವದೇವನಾದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಂದಿದರು. ಗ 


ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಸಿರನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೂ ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ದೇವದೇವನಾದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕೆರಿತು ಹೀ- 
ಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. *ಹೇ, ಕೃಪಾನಿಧೇ! ನಿನ್ನಉದರದಲ್ಲಡಗಿರುವ ಈ ಅದ್ಭುತ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ, ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಭ್ರಮೆಗೊಂಡಿದೆ. ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ 
ಏನೊಂದೂ ಹೊಳೆಯಲೊಲ್ಲದ್ದು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃಪೆದೋರು,? ೧೪! 


ಆಗ ಪರಮ ಕರುಣಾಸಾಗರನಾದ ಭಗರ್ವಾ ವಿನಾಯಕನು ಇವರ ವಿಷಯ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಗೊಂಡು, ಇವರಿಗೆ ತನ್ನ ಯಾವ ರೂಪವು ಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದಿತೋ, ಆ 
ಬಾಲಕನ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರು ಜಠರದಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಬರುವು 
ದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ವಿಭುವಾದ ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ಅದ್ಭುತ ರೂಪ 
ವನ್ನೂ, ಬಾಲಕನ ಚಿಕ್ಕ ರೂಪವನ್ನೂ ತಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಶ್ರಮವಾಗು 


ಉ. ಖ.೫] ಐನತ್ತೊಭಕ್ತನೆಯ ಅಫ್ಯಾಂಹಿ ಷೀ 


ದದರ್ಶ ಕಾಶಿರಾಜ: ಸ್ವಂ ನೆಗೆರೆಂ ಭೆದ್ರಮೇವ ಚೆ! 
ಕಶ್ಯಸಸ್ಯಾತ್ಮಜಂ ಬಾಲಂ ಕ್ರೀಡಂತಂ ತಂ ವಿನಾಯಕಮ್‌ ॥೧೬॥ 


ತತ್ಪ್ರಸಾದಾದಾಪ್ತಬುದ್ಧಿರ್ನುನಾವ ಪರಯಾ ಮಂದಾ | 


ರಾಜೋವಾಚ :- 
ಜ್ಞಾತಾ ತೇ ಪರಮಾ ಮಾಯಾ ಮಯಾ ಕುತ್ರಿಗತೇನ ಚೆ Noel 





ವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಎಲ್ಲವೂ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಡೆದುಹೋಗುವುದು, ಇರಲಿ; 
ಅನಂತರ ಈ ಮೂವರೂ ದೇವನು ತೋರಿಸಿದೆ ರೋಮಕೂಪಮರಾರ್ಗದಿಂದಲೇ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಜಠರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗಲೂ, ಹಾಗೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಾ 
ಗಲೂ, ಇವರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಉಂಬಾದುದನ್ನೂ ಅರಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಜಠರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಮೊದಲು ಹೇಗೆ ಇದ್ದರೋ, ಈಗಲೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದರು. ಗಜ 


ಕಾಶೀರಾಜನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಅರಳಿಸಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ :`ನೋಡಿ 
ದನು. ತನ್ನ ನಗರವು ಮೊದಲು ಇದ್ದಂತೆಯೂ, ಸ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು 
ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಇತ್ತ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಕಶ್ಯ ಪಾತ್ಮಜನಾದ ವಿನಾಯಕನು 
ಬಾಲಕನ ರೂಪದಿಂದ ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಂದಿಗೆ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಆಟವಾಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದನು. ೧೬॥ 


ಕಾಶೀರಾಜನಿಗೆ ಹುಚ್ಚೆ ೇ ಹಿಡಿದು ಹೋಯಿತು. ಒಂದು ಕ್ಷಣದ ಹಿಂದೆ 
ತಾನು ಕಂಡದ್ದ ನೈಶ್ಯವಾವ ಸ ಈಗ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವದಾದರೂ ಏನು? ಇದೊಂದು 
ರಾಜನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ತಾನು ಸ್ವಪ್ನದತೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ವಷೆ ಸೇ? ಎಂದು ತನ್ನೊ; ಳಗೇ ಶಾನು ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದರೇನೂ ಆಶ್ಚ ವಲ್ಲ. ಇವನ 
ಈ "ನರವಾಟವು ನ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿದು, ಅವನೂ ಅಂತರೆಂಗದಲ್ಲಿ ನಸು-ನ ನಕ್ಕಿ ರಲೂ 
ಬಹುದು. ಇರಲಿ, ನಡೆದುದೆಲ್ಲವೂ ಕರತಲಾಮಲಕವಾಗುವಂತೆ ದೇವನು ಒಡ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಕಗ್ಗ ತ್ರಲೆಯಲ್ಲಿ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವವನ, ಎದುರು ಒಮ್ಮೆ 
ಲೇ ಸ್ವಸ್ಳವಾದ ಬೆಳಕು ಬಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಭಗವಂತನ ಅತ್ಯದ್ಭು ತಮಾಯಾಶಕ್ತಿಗೆ 


೪೦೦ ಶ್ರಿ € ಗಣೇಶ ಪುಕಾಣ [ಉಪ ೫ 


ತ್ವಮೇವ ಕರ್ತಾ ದೇವಾನಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ದಿಶಾಮಫಿ | 
ಸ್ವರ್ಗಾಣಾಂ ಸಾಗರಾಣಾಂ ಚ ಸರಿತಾಂ ಬಲಿಸದ್ಮನಾಮ oct 


ಯತಸ್ತೇ ಕೋಮಕೂಸಪೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾನಾಂ ಹಿ ಕೋಟಿಯ 1 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭ್ರಾಂತೇನ ಚ ಮಯಾ ಪ್ರಸಾವಾತ್ತವ ನಾಥ ಭೋಃ! 1೧೯॥ 








ತಲೆದೂಗಿದನು, ಮತ್ತು ಒಡನೆಯೇ ವಿನಾಯಕನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾ ಷ್ಟಾಂಗ 
ವೆರಗಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಹರ್ಷವು ಮಿತಿಮಾರಿ ಬಂದಿತ್ತು ಆಗ ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತೆ) 
ಹೀಗೆಂದು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು. 


ರಾಜಾ :- 


ಜಗದೀಶ್ವರ! ವಿಶ್ವಾಧಾರನಾದ ನಿನ್ನ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಈ ಉದರ 
ದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತಾಜಿನು, ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿವೈಚಿತ್ರ ವನ್ನೆಲ್ಲ 
ನನ್ನ ಚರ್ಮಚಕ್ಷುಗಳಿಂದಲೇ ನೋಡಿದೆನು. ನಿನಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವ ಯೋಗ 
ಮಾಯೆಯ ಶಕ್ತಿ-ಮಹಿಮೆಗಳೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದವು. ॥೧೭॥ 


ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದದನು ನೀನು. ಈ ದಿಗ್ವಿದಿಸ್ವಾಗಳೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ 
ಸೃ ಗೇ ಒಳಸಟ್ಟಿವು, ಕ್ಷುದ್ರ ಮನುಷ್ಯರೂ ಇವುಗಳಲ್ಲೇ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ, ಸಾಗರಗಳು, ನದಿಗಳು, ಪಾತಾಲಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ನಿಸ್ಲಿಂದಶೇ 


ಇದು ಮುಖಸ್ತುತಿಯಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಅರುಹುನೆನು 
ದೇವ! ನಿನ್ನ ರೋಮ ಕೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಟ್ಯವಧಿ ಬ್ರ ಬಹಾ ಂಡೆಗಳು ತೇಲಾಡಿ ತೊಳ 
ಲುತ್ತ ಬಿದ್ದಿವೆ. ಇವನ್ನೆ ೪ ನೋಡಿ, ಭ್ರಮೆ ಹಿಡಿದು ಹೋಗಿದ್ದ ನನ್ನ ತಹ ಅಲ್ಪ 
ಮತಿಗೆ « ಇದೇನು? ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಕವಾಗಿದ್ದಿತೇ? ಅನಾಥ 


ನಾಥ! ನೀನು ದಯೆಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ವಿಷಯವು ತಳಿ 
ಯುವಂತಾಯಿತು. 1೧೯॥ 


ಉ.ಖ.ಜ೫] ಐನತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಂಡಿ 


ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಬಹುಧಾ ದೃಷ್ಟಂ ಮಯಾ ತವ ಚ ವಿಶ್ವವಿತ್‌ | 





ಅಹಂ ಯುದ್ಧಾಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಫ್ವಜಿನೀ ಫುನರಾಗತಾ 11೨೦॥ 
ನೆರಾಂತಕಸ್ಯ ಸೈನ್ಕೇನ ಸಾಜಿತಾ ತತ್ಸೃಹಾದನು | 
ಅವತಾತ್ಯಪುತ್ರಸಹಿತೋ ನರಾಂತಕಮುಪಾಷ್ರವವು" 1೨೧೫ 
ವಿಧೃತಸ್ತೇನ ಸಹಸಾ ಸೈನ್ಯಂ ಜಿತ್ವಾ ಮನು ಕ್ಷಣಾ ! 

ದಗ್ಗಾ ಚ ನಗರೀ ಸರ್ವಾ ದೃಷ್ಟಃ ಸ ಕಾಲಪೂರುಷಃ ls sh 


ಶ್ಚ ಸರ್ವಜ್ಞ ( ನೀನು ತೋರಿದ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡೆನು. ನಾನು ನೋಡಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಯಥಾಮತಿ ಅರುಹುವೆನು. 
ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ಮೊದಲು ನರಾಂತಕನ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟವನೆಂದರೆ 
ನಾನೊಬ್ಬನೇ. ಅನಂತರ ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವೂ ಬೆನ್ನು ಹಂದೆ ಬಂದಿತ್ತು ೨೦೫ 


ಅವರು ಎಷ್ಟೇ ಹೆಣಗಿದರೂ, ನರಾಂತೆಕನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿ:,ಬಿಟ್ಟತು. ನಾನು ಉತ್ಸಾಹಿತನಾಗಿ ಅಮಾತ್ಯ ಪುತ್ರ 
ಕೊಂದಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸನ ಸೈನ್ಯದ ನಡುವೆ ನುಗ್ಗಿ ಜೆನು, ಮತ್ತು ಅದರ ಮೇಲೆ ಎರೆ 
ಗಿದೆನು. ॥-॥ 


ಅವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸವರಿಹಾಕುತ್ತಲಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಸೇನಾನಿ 
ಗಳು ಕೊಡಲೇ ಬಂದು, ಬಹೆಳೆ ಸಾಹಸದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು, ಆ ದುಷ್ಟರು 
ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ತೃಪ್ತರಾಗದೇ, ನನ್ನ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ನಗರವನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ 
ದರು. ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನನ್ನು ಎಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಲಿರುವಾಗ ಈ ಕಾಲಪುರುಷನನ್ನೂ 
ನಾನು ಕಂಡೆನು. ॥೨೨॥ 


ಇವನೇನೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಹೆಸಿಗೆನಲ್ಲ. ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ರತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸನಿ ಬಡಿಯುವುದೊತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ, ಬಂದನನೇ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ 


ಲ 


51 


ಇಂತಿ ಈೀ ಗಷೇತಿ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೫ 


ತೇನಾಪಿ ಭೆಕ್ಷಿತಾ ತಸ್ಯ ಸೇನಾ ನಾನಾವಿಧಾ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ಧೃತ್ವಾ ನರಾಂತಕಂ ಯಾತಃ ಪುರುಷಃ ಸ ತವಾಂತಿಕನು sal 


ಸರ್ವೇ ತ್ರದುದರೆಂ ಯಾತಾಸ್ತತ್ರ ವೃ ಷ್ಟೊ ಆಸಿ ಮೇ ಪ್ರಭೋ! 
ಸರ್ವಂ ದೃಷ್ಟಂ ಚ ತತ್ರಾಪಿ ಹ ಸವಿಸ್ತರಮ್‌ 1೨೪॥ 


ಏವಂ ಕೋಷ್ಕಾಂತರೇದ್ದ ಸ್ವಂ ಭೂತಲಂ ಚ ಸು-ವಿಸ್ತರಮ | 
ತತೋ ಹಿ ಖಿನ್ನಾಸಾ ಣಾ ಮಂ ಸಾನ ಶರಣಂ ಜಗದೀಶ್ವ ರ! smh 


ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾ ತು ರೋಮಾಂಚದ್ವಾರೇಣ ನಿರ್ಗತಾ ಬಹಿಃ 1 
ಪುನರ್ದ್ವೃಷ್ಟೋಸಿ ಬಾಲಸ್ತಂ ನಿಜಂ ಚೆ ಭವನಂ ಮಹತ್‌ 1೨೬. 





ಭಕ್ಷಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲೇ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಸೇನೆಯನ್ಸೆಲ್ಲ 
ತಿಂದು ಮುಗಿಸ ಬಿಟ್ಟನು. ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಟ್ಟಿನೇನು? ಲೋಕಭಯಂಕರನಾದ 
ನರಾಂತಕನನ್ನು ಸಹ ಹಿಡಿಷು ತಂದು, ದೇವ! ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಿ 
ದನು. ॥೨೩॥ 


ಅನಂತರ ನಾವೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಈ ಉದರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆವು. ಅಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಭೋ! ನೀನು ಈ ಬಾಲಕನ ರೂಪದಿಂದಲೇ ದರ್ಶನವನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿ 
ಸಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದೆವು. ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುನೆವೋ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಆ ಜಂಬೂದ್ವೀಪವು ಭಗರ್ವ ! ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಡಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆವು. "೨೪! 


ಇದರಂತೆ ಮತ್ತೊ ಂಜೆಡೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಲು, ಅಲ್ಲೊಂದು ವಿಸ್ತಾ ಪ್ರ ರವಾದ 
ಕೋಣೆ ಇದ್ದ ಆತೆ ಕಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿರುವುದೇನೆಂದು ನೋಡಿದರೆ, ಈ ಭೂಮಂಡಲ, 
ಇನ್ನೂ ಏನೇನನ್ನೊ ೇ ನೋಡಿರುವೆವು. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳುವಷ್ಟು ಜ್ಞಾಪಕಶಕ್ತಿ ನನ 
ಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಕೂಲವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುವೆನು. ಆಗ ನಮಗಿ ಬಹಳ ಕಳವಳ. 


ಗುಗ. ಓ; ಜಗದೀಶ್ವರ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ ಶರಣು ಬಂದೆವು. 
॥೨೫1॥ 


ಆಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ದೇಹಗತ ಕೋಮಕೂಪಗಳೆ ಮೂಲಕ « ಹೊರಕ್ಕೆ ಸೋಗಿ 


ಉ.ಯಿ.೫) ಐವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯಾ ಅಧ್ಯಾಯ ಇಂತ್ಸಿ 


ಕಿಮಿದಂ ಕೌತುಕಂ ದೇನ! ಮಾಯಾಜಾಲಮಿಂದಂ ವಿಭೋ! | 
ಕಶ್ಚಾಸೌ ಪುರುಷೋ ದೇವ! ಯೇನಾಭಕ್ಷಿ ಮಹಾಚಮೂಃ 1೨೭1 


ಕೇನಾಸೌ ವಿಧೃತೋದ್ಗೆ ಕಿ ತ್ಯೋ ರಕ್ತಿತಶ್ವ್ಯಾ ಸಿ ಕೇನಚಿತ್‌ | 
ಫೇನಾದರ್ಶಿ ಚರೋಮಾಂಚದ್ವಾರಂ ಶು ಚ 1೨೮ 


ಇತಿ ಮೋ ಸಂಶಯಂ ದೇವ! ನುದ ಭಕ್ತಸ್ಯ ಯತ್ನತಃ | 





ಕಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದೆ. ನಾವೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟೆ ವು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಂದು ನೋಡುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆ, ಮಹತ್ತರವಾದ 
ನನ್ನ ಈ ಮನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ, ॥೨೬॥ 


ದೇವ 1 ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಹೇಳು. ಇವೇನು ಚಮತ್ಕಾರ? ಇದು ನಿನ್ನ 
ಮಾ :ತಾಜಾಲವೇ? ವಿಭೋ |! ಕಾಲಪುರುಷನೆಂಬುವನು ಯಾರು? ದೇವ ! ಅವ 
ನಿಗೆಂತಹ್‌ ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿ ? ಇಡೀ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೇನೆಯನ್ನು ನಿವಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ತಿಂದು ತೇಗಿದನಲ್ಲ? ॥೨೬॥ 


ದುರಾತ್ಮನಾದ ನರಾಂತಕನನ್ನು ಯಾರು ಜಡಿದುತಂದವರು? ಕೊನೆಗೆ 
ಅವನಿಗೆ ನುಕ್ತಿಯನ್ಸಿತ್ತು ರಕ್ಷಿಸಿದವರಾರು ?  ಉದರದಲ್ಲಿದ್ದ ದೃಶ್ಯಗಳ ನನ್ನು 
ಕೆಂಡು ಖಿನ್ಮರಾಗಿದ್ದ ಮ ನಮಗೆ ರೋಮಕೂಪಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊರೆ ಬರುವೆ 


ಮಾರ್ಗವನ್ನು Pe ಮಹಾ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾರು? 18೮! 


ನನಗಂತೂ ಯಾವುದೂ ತೋರಲೊಲ್ಲದು. ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ, ಇದು ಬಗೆ 
ಹರಿಯದ ಸಮಸ್ಯೆ ಎಂದೇ ನನಗಂತೂ ತೋರುತ್ತದೆ, ದೇವ! ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಪರಮೈ ಕಾಂತ ಭಕ್ತ. ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಂಶಯ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 
ನೀನು ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರಯಶ್ನಿಸಿ ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. 


ov ಅ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖು.೩ 
ಕ ಉವಾಚ :.- 
ಏನಂ ತೇನ ಕೃತಪ್ರೆಶ್ನೋ ಮಸ್ತ್ಮಕೇ ತಸ್ಯ ಧೀಮತಃ ॥೨೯॥ 


ವಿಣಾಯಕ: ಕರೆತಲಂ ಕೃಪಯಾ ನಿದಧಾರ ಹ | 
ದಿವೃಜ್ಞಾ ನೋತಭವದ್ರಾಜಾ ಕಾಶೀರಾಜಸ್ತು ತೆತ್ಸಣಾತ್‌ 1801 


ತುಷ್ಟಾವ ಷರೆಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವದೇವಂ ವಿನಾಯಕಮ" | 
ರಾಜೋವಾಚ :.. 


ತ್ವಮೇವ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣು ಶ್ಚ ಮಹೇಶೋ ಭಾನುರೇವ ಜೆ lac. 








ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಾ 


ರಾಜನು ಈ ರೀತಿ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಲು, ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತ ರವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅನುಭವವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಡೋಣವೆಂದು ದೇವನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಕಾತೀರಾಜನ ತೆಶೆಯ ಮೇಲೆ !೨೯॥ 


ತನ್ನ ವರದಾಭಯಹೆಸ್ತ ವನ್ನಿರಿಸಿದನು. ಭಗವದನುಗ್ರಹದಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ 
ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾನವು ಉದಿಸಿತು. ಯಾವ ವಿಷಯಕವಾಗಿಯೂ, ಯಾವ ಬಗೆಯ 
ಸಂಶೆಯ- ವಿಪರೀತ ಭಾವನೆಗಳೂ ಆಗ ರಾಜನಿಗೆ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 1೩೦! 


ರಾಜನು ಪರಮಭತಕ್ತು 4 ಕ್ಕೇಸಿತನಾದ ದೇವದೇವ, ಪರಮಾತ್ಮಾ; ವಿನಾ 
ಯಕನನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ರಾಜಾ :... 


ಭಗರ್ವ! ನೀನೇ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿ ಜಗವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವೆ. 
ಮಹಾಮವಿಷ್ಣುವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವೆ. ಕಾಲ ಒದಗಿದಾಗ 
ರುದ್ರನಾಗಿ ಎಲ್ಲವಷ್ನೂ ಅಂತಗೊಳಿಸುವೆ. ಸೂರ್ಯವಮಂಡಲರೂಪದಿಂದೆ ಜಗವ 
ನ್ರೈಲ್ಸ ಬೆಳಗುವವನು ನೀನೇ. ೧ 


ಉಊಪಖಿ.೫] ಐಎತ್ತೊಂಭೆತ್ತನೆಬಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦೫ 


ತ್ರಮೇವ ಪೈಥಿವೀ ವಾಯುರಂತರಿಕ್ಷಂ ದಿಶೋ ದ್ರುಮಾಃ | 
ಪರ್ವತಃ ಸಹಿತಾಃ ಸಿದ್ಧಾ ಗಂಧರ್ವಾ ಯೆಶ್ನ-ರಾಕ್ಷಸಾಃ 1೩೨॥ 


ಮುನೆಯೋ ಮಾನವಾಶ್ಚಾಪಿ ಸ್ಥಾವರಂ ಜಂಗಮಂ ಜಗೆತ್‌ |! 
ತ್ವಮೇವ ಸರ್ವಂ ದೇವೇಶ ! ಸ-ಚೇತನಮುಚೇತನಮ್‌ Nal 


ಜನ್ಮಾಂತರೀಯೆಪುಣ್ಳೇನ ದೃಷ್ಟೋಃಸಿ ಕಶ್ಯಪಾತ್ಮಜ ! | 
ಕ ಉವಾಚ :-- 


ಏವಂ ಬ್ರುವತಿ ರಾಜೇಂದ್ರೇ ಮೋಹಯೂಮಾಸ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ 1೩೪1 





ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಈ ಭೂಮಿತಾಯಿಯಾಗಿ ತೋರುವವನು 
ನೀನು. ವಾಯುವಾಗಿ ಬೀಸುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ, ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವನು ನೀನೇ. ಈ 
ಆಂತರಿಕ್ಷಮಂಡಲ್ಕ ದಶದಿಕ್ಕು ಗಳು, ಗಿಡ-ಮರ-ಬಳ್ಳಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ 
ಸರಿ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತ ರಾಜಿಗಳು, ಸಿದ್ಧರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸರ? 

119೨ 

ಮುನಿಗಳು, ಮಾನವರು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ವಿಧ ಸ್ಮ್ಯಾವರ-ಜಂಗ 
ಮಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಹೇ ದೇವೇಶ! « ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದೆಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ? ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು * ನೀನು ವ್ಯಾಪಕನಾದವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾರುತ್ತ 
ಲಿದೆ. ಎಂದ ಮೇಲೆ ತೋರುವ ಚೇತನಾಚೇತನಾತ್ಮಕ ವಸ್ತುಗಳಿ5ವೂ ನಿನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವೆಂದೇ ನಿರ್ಧಾರವಾಯಿತು. 8೩೩! 


ದೇವರ ದೇವ, ಕಶ್ಯಪನಂದನ ! ಜನ್ಮಾಂತರೀಯ ಪುಣ್ಯ ವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ 
ನಿನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾನು ನೋಡ ನವಂತಾದೆನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಪ್ಟರಲ್ಲೇ ದೇವನು ಮತ್ತಿ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯ 
ಮುಸುಕನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಹಾಕಿದನು ಒಡನೆಯೇ ಹಿಂದೆ ಕಂಡ ವಿಶ್ವರೂಪ 


ಇಲಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (೪, ೫೫ 
ತತೋ ರಾಜಾ ಪುಸೂಜೈನಂ ವಿನಾಯೆಕೆಮನಾಮಯೆಮ | 

ತತಃ ಪೌರಾ ಹರ್ಷಯೆಂತಾ ರಾಜಾನಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಯಯಂಃ 1೩೫1 
ನತ್ವಾ ನತ್ವಾ ದದುಸ್ತಸ್ಮೈ ವಸ್ರಾಣ್ಯಾಭರಣಾನಿ ಚ | 

ರಾಜಾಪಿ ದಾಪಯಾಮಾಸ ತೇಭ್ಯೋ ವಸ್ತ್ರಾಣ್ಯನೇಕಶಃ 11೩೬! 
ವಿಸೃಜ್ಯ ಲೋಕಾಂರ್ಸ್ಸಾ ಸರ್ವಾ ಜನೆನೀನುಭ್ಯಗಾತ್ತತಃ ! 


ರಾಜೋವಾಚ :. 
ತವ ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮಾತಸ್ತೇ ದೃಷ್ಟಂ ಪಾದಯಂಗೆಂ ಮಯಾ (೩೭! 





ವೆಲ್ಲ ಮರೆತು ಹೋಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯಮಾನವರಿಗಿರುವಂತೆ ಲೌಕಿಕಜ್ಞಾನವು ಮಾತ್ರ 
ಅವನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿತು 1೩೪1 


"ಶಾನು ಭಕ್ತ, ವಿನಾಯಕನು ಭಗವಂತ” ಎಂಬ ತಿಳಿವು ಬಂದೊಡನೆಯೇ 
ಯಾವ ಈತಿ-ಬಾಧೆಗಳಿಗೂ ಒಳಗಾಗದ ವಿನಾಯೆಕನನ್ನು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಿದನು. ರಾಜನು ಯಾವ ಅಪಾಯಕ್ಕೂ ತುತ್ತಾಗದೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ರಾಜ 
ಧಾನಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಬಹಳ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ರಾಜ 
ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜಗೃಹೆದ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರು. 8೩೫! 


ಪದೇ ಪದೇ ರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಯ ರಿಸಿದರು, ಎಲ್ಲರೂ ತಾವು ರಾಜನಿಗೆ 
ಆರ್ಪಿ ಸುವುದೆಕ್ಕಾ ಗಿ ತಂದಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರ ಭರಣಾದಿ ಅಮೂಲ್ಯ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರು್‌ 
ರಾಜನು ನಾಗರಿಕರ ಪ್ರೇಮ- -ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಗಾಗಿ ಕೃ ತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸ್ತಿ ಅವ 
ರಿಗೂ ಮರ್ಯಾದೆಯಾಗಿ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು pS ಮೂಲಕ ಕೊಡಿ 
ಸಿದನು. 1೩೬॥ 


ನಾಗರಿಕರನ್ನೆಲ್ಲ ಗೌರವದಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು, ಅನಂತರ ರಾಜನು ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದನು. 


ರಾಜಾ: 


ಜನನಿ! ನಿನ್ನ ಆಶೀರ್ನಾದದೆ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪುನಃ ನಿನ್ನ ಚರಣಕನುಲ 


ಉ,ಖ್ಯತಿ] ಐವಕ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪೭ 


ಗೃಹೀಶತೋ ದೈತ್ಯರಾಜೇನ ದೇವದೇವೇನ ರಕ್ಷಿತ: | 
ಕ ಉವಾಚ :-. 
ತತೋ ಹರ್ಷಯುತಾ ಮಾತಾಲಿಲಿಂಗೆ ತೆಂ ಚಿರಾಗತರಮ್ಮ 11೩೮! 


ಅಮಾಕ್‌ ರಾಜಪತ್ನೀಂ ತಾಂ ನತ್ವಾಹೆತುರುಭೌ ತದಾ 1 
ಅಮಾತ್ಯಾವೂಚತುಃ 
ತವ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವೇಣ ದೃಷ್ಟಂ ತೇ ಚರೆಣಾಂಬುಜಮ (೩೯॥ 


ನಿನಾಯಂಕಸ್ಯ ಮಾಯಾಭಿರ್ಮೊೋ ಹಿತಾ ನೋಚಿತಾಶ್ಚ ಹ! 


ಜಾ” 





ಗಳನ್ನು ನಾನು ನೋಡುವಂತಾದೆತು. ॥8೩೭॥ 


ದೈತ್ಯರಾಜನಾದೆ ದುಷ್ಟ; ನರಾಂತಕನು ನನ್ನನ್ನು ಅಮಾತ್ಯಪುತ್ರರೊಣನೆ 
ಹಡಿದು ಬಂಧನದೊಳಗೆ ಇರಿಸಿದ್ದನು. ಆದರೇನು, ದೇವದೇವನು ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು. 


ಬಹಾ :- 
ಆ 


ರಾಜನ ವಿನಯಪೂರಿತ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಮಾತೆಯು ಬಹಳ 
ಹೆರ್ಷಿತಳಾದಳು. ಬಹಳ ಕಾಲ ಕಾಣದಂತಾಗಿದ್ದ ಮಗನನ್ನು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
ಅಪ್ಪಿದಳು. lls. ! 


ಮಂತ್ರಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ರಾಜಪಶ್ಚಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿನಯ-ಗೌರವಗಳಿಂದ 
ವಂದಿಸಿ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದರು. 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಬ್ರ 


ತಾಯೆ ! ನಿಷ್ಮು ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪುನಃ ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಪಾದಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುವಂತಾಜಿವು. 1೩೯1 


ಭಗರ್ವಾ ವಿನಾಯಕನ ಮಾಯಾಜಾಲದಿಂದ ಮೊದಲು ನಾವು ಮುಗ್ಧ 


೪೦೪ ಛೀ ಗಣೇಶಪುಕಾಣ (wv. a. 
ಕ ಉವಾಚ :-- 

ತತಸ್ತತ್ರ ಯಯೌ ರಾಜಾ ಭಾರ್ಯಾಮಂಬಾಂ ಜಗಾದ ಚ Uvod 
ನಿವೃತ್ತೇಷು ಚ ಲೋಕೇಷು ಹರ್ಷಗೆದ್ದದಯೂ ಗಿರಾ! 

ರಾಜೋವಾಚ :- 

ಪರಮಂ ಕಷ್ಟಮಾಪನ್ನೋ ಧೃತೋ ದೈತ್ಯೇನ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥೪೧॥ 
ಮೋಚಿತೋ ಮಾಯಯತಾನೇನ ಪ್ರಾಪಿತೋ ನಗೆರಂ ನಿಜಮಃ ! 


ರಾಗಿ ನರಳಿಹೋದೆವು. ಅನಂತರ ಅದೇ ದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವಿಮೋಚನೆ 
ಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದೆವು. 
ಬ್ರಶ್ಮಾಃ-- 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾಶೀರಾಜನು ರಾಣೀವಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಮತ್ತು ಪಟ್ಟಮಹಿಸಿ 
ಯಾದ ಅಂಬೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 1೪೦॥ 


ರಾಜನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಇತರ ಸೇವಕ-ಸೇವಕಿಯರೂ 
ರಾಜನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಏಕಾಂತತೆಯು ಉಂಟಾಗಲು 


ಆಗ ರಾಜನು ಬಹಳ ಹರ್ಷಗೊಂಡನು. ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಅವಧ ಧ್ವನಿಯು 
ನಡುಗುತ್ತ ಲಿದ್ಧಿತು. 


ರಾಜಾ ;_ 


ಪ್ರೇಯಸಿ! ನಾನು ಬಹಳ ದಾರುಣವಾದ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದೆನು. 
ದೈತೈಂದ್ರನಾದ ನರಾಂತಕನು ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಎಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


ತತೃ ಎಖೌವೇ livoll 


ನಮ್ಮ ವಿನಾಯಕನು ಬಂದು, ತನ್ನಮಾಯಾಬಲದ ಮೂಲಕ ನನ್ನನ್ನುಬಂಧನ 
ದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿ ಈ ನಗರಿಗೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕರಿದು ತಂದು ತಲುಫಿಸಿದನು. 


ಉ.ಖ.೫] ಐನತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಂಯ ಅಧ್ಯಾಯ. ೪೯ 
ಕ ಉವಾಚ :-- 
ಶುಶುಭೇ ನಗರಂ ತಚ್ಚ ನಾನಾವಾದಿತ್ರುನಿಃಸ್ವನ್ಸೆಃ lle sh 


ಪತಾಕಾಭಿರನೇಕಳಾಭಿರ್ನಿವಿಧೈಶ್ವ ಮುಹೋತ್ಸವೈಃ 1 
ಪ್ರತ್ಯಾನೀತ್ಸೆಸ್ಪರ್ವಲೋಕೈರ್ನಿನಾಯೆಕಬಲೇನ ಚ 11೪೩!! 


ಕುನತಾರಾಃ ಕನ್ಯಕಾಶ್ಚಾಪಿ ಯೋಷಿತಃ ಪತಯೋಪಸಪಿ ಚೆ 
ಜನಕಾಶ್ಚ ಜನನ್ಯಶ್ಚ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಭ್ರಾತರಸ್ತಧಾ 1!೪೪|| 


ಲಿಲಿಂಗುಶ್ಚ ಜಹರ್ಷುಶ್ಚ ದದುರ್ದಾನಾನ್ಯನೇಕಶ: [ 


ಬುಭುಜುರ್ಭ್ಫೋಜಯಾಮಾಸುರ್ಲಲೋಕುಶ 


of ಪಸುರ್ಜಗುಃ: v೫! 











ಇದುವರೆಗೂ ನಾಯಕನಿಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಹಾಳು ಹಾಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಶೀ 
ರಾಜಧಾನಿಯು ರಾಜನೂ, ಸೈನಿಕ ಪರಿವುರದವರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ 
ಬಹಳ ವೈಭವ ಉಳ್ಳದ್ದಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು 
ಮೊಳಗಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ೪೨! 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬೀದಿ ಮತ್ತು ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣಗಳು ಳ್ಳ ಧ್ವಜ ಮತು 
ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತಲಿನ್ಹಿ ತು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನಾಗರಿ 


ಬ 
ಕನೂ ಉತ್ಸಾಹಿಯಾಗಿ ರಾಜಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಏಶೇಷರೀತಿ 
ಯಿಂವೆ ಉತ್ಸವಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲಿದ್ದ ವು. ವಿನಾಯಕನ ಅನು ುಗ್ರಹೆವಿ ವಿಶೇಷದಿಂದೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ್ದವರ್ಲೇರೂ ಯಾವ ಅಫಾಯಕ್ಕೂ ಸಿಲುಕಪೇ ಸುರಕ್ತಿತವಾಗಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದರು. ॥೪೩ 


ಕುಮಾರರು ಕನ್ಯಕೆಯರು, ಪಶಿ-ಪತಿ ಶ್ಲಿಯರು, ತಾಯಿ-ತಂದೆ೧.ರ್ಕು ಮತ್ತು 
ಮಕ್ಕಳು. ಅಣ್ಣ - ತಮ್ಮಂದಿರು ಎಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬ ಿರನ್ನೊ; ಬರು ಕಂಡು -ಹರ್ಹಿತರಾಗಿ 
ಪರಸ್ಪ ರ ಆಲಿಂಗಿಸಿದರು. ಇಂತಹ ಸಂತೋಷ ಸಂದ ಹ ತಮಗೆ ಒದಗಿದ i 
ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು ಸದ್ಧಾ ಫಾ ೨ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು, ದಿವ್ಯ ಭೋಜನವನ್ನೇಪ 
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೪೧೦ ತೀ ಗಣೇಶ ಪುಠಾಅ [ಉ.ಖ.೫ 


ಇತಿ ಪ್ರೀ ಗಣೇಶೆಫುರಾಣೇ, ಉತ್ತರಖಂಡೇ ; ಬಾಲಚರಿತೇ "ರಾಜ್ಞೋ, 
ಬಂಧ ವಿನೋಕ್ಷಣ9' ನಾಮೈಕೋನ ಷಷ್ಟಿತಮೋ*ಧ್ಯಾಯುಃ. 


ಡಿಒ. 





ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆದು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿದರು. ತಾವು ಸಹ ಇಷ್ಟ ಜನರೊಡನೆ 
ಕುಳಿತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭುಜಿಸಿದರು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಎವೆ ಇಕ್ಕದೆ ಬಹು 
ಕಾಲ ನೋಡಿದರು. ಅನೇಕ ಮಧುರತರ ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರು. ಮತ್ತು 
ವಿನೋದದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿದರು. ॥೪೪-೪೫॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ, ಉತ್ತರಖಂಡ ; ಬಾಲಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ " ರಾಜಬಂಧನ 
-ಮೋಕ್ಷಣ ' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು 
ಮುಗಿದುದು. 


! ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 
ಅಥ ಷಷಸ್ಟಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉವಾಚೆ :- 
ತತೋ ನೆರಾಂತಕೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿನಾಯಕವಿಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌ | 
ಮೇಧಯಾ ತರ್ಕಯತಾಮಾಸ « ದೃಷ್ಟಮಸ್ಕಾದ್ಭುತಂ ಮಹತ್‌ lol 


ಕಾಶೀರಾಜೇ ಧೃತೇ ತೇನ ನಿರ್ಮಿತಃ ಕಾಲಪೂರುಷಃ ! 
ಅಖಿಲಾ ವಾಹಿನೀ ತೇನ ಭೆಕ್ಷಿತಾ ಮಮ ಸರ್ವಶಃ ॥೨! 








ಇರರ 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
೬೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ರಾ 


ವಿನಾಯಕನು ತೋರಿಸಿದ ಅದ್ಭು ಶಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೋಡಿ ನರಾಂತಕನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಹೀಗೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದರು. " ಇವನು ಬಹಳ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ 
ವನು ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಕೃತ್ಯ ಸಾಧ್ಯ ಎನಿಸುವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಸಹ ಇವನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡಿದನಲ್ಲವೇ ? ॥೧॥ 


ಕಾಶೀರಾಜನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಿಂಸಿಸಿದರೆ, ಈ ಬಾಲಕನು ತಾನಾಗಿಯೇ ನನಗೆ, 
ಸ್ವಾಧೀನನಾಗುವನೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ. ಆದರೆ, ನಡೆದುದೇ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಇವನು ಭಯಂಕರಾಕೃತಿಯ ಕಾಲಪುರ:ಷನೊಬ್ಬನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ:ದಂಡಯಾತ್ರೆಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. ಆ ಮಹಾಪುರುಷನೋ, ಯುದ್ಧದ 


ಸುದ್ದಿಯನ್ನೇ ಎತ್ತದೆ, ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನುಂಗಿ ನೀರು ಕುಡಿದು 
ಕುಳಿತನು. ॥॥| 


+a ಈೀ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ ೫ 


ಅಮಾತ್ಯಪುತ್ರಸಹಿತೋ ರಾಜಾಸಾವುದರಂ ಗತಃ | 
ಅವ್ಳ*ಗೋ ಬಹಿರಾನೀತೋಇದರ್ಶಿ ವಿಶ್ವಂ ಸೃಪಸ್ಯ ಹ HEU 


ಅಸ್ಮಾದ್ಭುಕ್ತಿಶ್ಚ ಮುಕ್ತಿಶ್ಚ ಭವಿತಾ ಮೇ ನ ಸಂಶಯಃ 1 
ತಸ್ಮಾದೇನಂ ಹನಿಸ್ಯಾಮಿ ಮಾನುಯೆಂ ವಾ ಹನಿಷ್ಯತಿ ೫ Nell 


ಇತ್ಯೇವಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಸ ವಿನಾಯಕಮ್‌ | 
ದೈತ್ಯ ಉನಾಚ :-- 


ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕವಿದ್ಯೇಯಂ ದರ್ತಿತಾ ಬಹುಧಾ ತ್ವಯಾ 1೫! 





ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡಲು, ಅಮಾತ್ಯ ಪುತ್ರಕೊಡನೆ ಈ ಕಾಶೀರಾಜನನ್ನು 


ತನ್ನ ಉದರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಕೆಲವು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅಂಗವೈಕಲ್ಯವಿಲ್ಲಜೀ ಅವರನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಕರೆದು ತಂದನು. 


ರ 
ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೋರಿಸಿದನು. 12/1 


ನನಗಾದರೂ ಭೋಗ-ಮೋಕ್ಷಗಳು ದೊರೆಯಬೇಕಾದರೆ, ಇವರಿಂದಲೇ 
ಎಂಬುದು ದೃಢವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂಶಯವಡುನಂತಿಲ್ಲ. 
ಇದು ಅಪ್ರತಿಮನೀರನಾಖಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಅಸಮಾನಕರವಾದ ಸಂಗತಿ. ಇದನ್ನು 
ನಾನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸಹಿಸಲಾರಿನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇವನನ್ನು ಕೊಂದೇ 
ತೀರುವೆನು. ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನು ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಜೀನದಿಂದಿರ 
ಗೊಟ್ಟರೆ, ಇವನು ನನ್ನನ್ನು ಮುಗಿಸಿಯೇ ಬಿಡುವನು.” ಳಗ 


ಎಂದು ಮುನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ನುಡಿದನು. 


ವಿನಾಯಕ ! ನೀನು ಇಂದ್ರಣಾಲವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಹೆಳ ಚನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತಿರುವೆ. 
ಸೀನು ಎಷ್ಟೇ ಚತುರನಾವರೂ ಇಂತಹ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಯಾರಿದುರಿಗೆ ತೊ!ರಿಸಿದಕೆ 


ಉಡು. ೫] ಅರವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ಿತ್ಠಿ 


ನಾಹಂ ಬಿಭೇವಿಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತು ಮಾಯಾನೀೀ ಚ ನರಾಂತಕಃ | 
ಯಸ್ಯ ನೀಶ್ವಸಿತೇನಾಪಿ ವಿಪೆತೆಂತಿ ಮಹಾದ್ರಯಃ lel 


ಭೂ-ಫ್ಲೇಪೆಮಾತ್ತೇಣ ಚೆ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಕಂಪೆತೇ ಭೃಶಮ” | 
ಯಸ್ಯ ಹಸ್ತಕಲಾಘಾತಾದ್ಭೂಗೋಲೋಇಪಿ ದ್ವಿಧಾ ಎ Neil 


ತೇನ ತ್ವಂ ಬಾಲರೂಪಃರ್ಸ ಕಥ? ಯುದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ? 1 
ಯೋ ವ್ಯಾಘ್ರಸಂಮುಖಂ ಗೆಬ್ಬೇತ್ಸ ಕಥಂ ಸುಖನೇಷ್ಯತಿ? Hel 





ಪ್ರಯೋಜನವಾದೀತು ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೆಂ 


೧೨ 


ದರೂ ನೀನು ಇನ್ನೂ ಬಾಲಕನಲ್ಲವೇ ? ॥೫॥ 


ನಾನು ಯಾಸು ಎಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯ ? ನನ್ನ್ನ ಹೆಸರು " ನರಾಂತಕ ' 
ಇದು ಅನ್ವರ್ಥವಾದುದು. ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಷ್ಟು ಮಾಯಾ ವಿದ್ಯೆಗಳು ಪ್ರಪಂಚ 
ದಕ್ಷಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು ತೋರಿಸಿದ ಹಾಗೂ 
ವಖಂದೆ ತೋರಿಸಬಹುದಾದ ಈ ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮೋಡಿ ನಾನು ಭಯ 
ಗೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ತಿಳದಿರುವೆಯ ? ನಾನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹೆದ ದರತಿಕ್ಸ ವನಲ್ಲ. 

ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಲಷ ಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ನಾನು ಒಮ್ಮೆ ಉಸಿರು 
ಬಿಟ್ಟಿನೆಂದರೆ, ಕುಲನರ್ವತಗಳೆಲ್ಲ ಉರುಳಿಬೀಳುವವು. ॥೬॥ 
ಒಮ್ಮೆ ಚಸ್ಪಾಳೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಗೆನೆಂದರೆ, ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಡೀ ಬಹ ಹ್ಮಂಡವೇ 
ಗಡಗಡ ನಡುಗಿ ಹೋಗುವದು. ನನ್ನ ಅಂಗೈಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ರಚಸ. 


ತ್‌ 
ಚಪ್ಪ 


ರಿಸಿಡೆನೆಂದರೆ, ಇಡೀ ಭೋಗೋಲವೇ ಇಬ್ಭಾಗವಾಗಿ ಹೋದೀತು, ಗ 

ಇಂತಹ ವೀರಾಧಿನೀರನಾದ ಈ ನರಾಂತಕನೊಡನೆ ಹಾಲುಗೆನ್ನೆೇಯ 
ಬಾಲಕ; ನೀನು ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ? ಹಸಿದ ಹುಲಿಯ 
ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ನಿರಾಯ`»ಧ ; ನಿರ್ವೀರ್ಯನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿಯಾನೇ? 


!1೮॥ 


೪6೪ ತಳ ಗಣೇತ ಪುಶಾಜ (ಉತ 


4 ಉವಾಚ :- 


ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಂ ಸವತಾಕರ್ಣ್ವ್ಯ ನರಾಂತಕಸಮಿಾರಿತಾಮ* | 
ಅಬ್ರವೀತ್ರರಮಾತ್ಮಾಸ್‌ ಬಾಲರೂಪೀ ವಿನಾಯಕಃ 1೯1 


ವಿನಾಯಕ ಉವಾಚ :-- 


ಕಿಮರ್ಥಂ ವಲ್ಲಸೇ ಮೂಢ! ಯೆದಾ ತೇ ಪೈತನಾಖಿಲಾ 
ಭಕ್ತಿತಾ ಕ್ವ ಗತಾ ಶಕ್ತಿರ್ಯದರ್ಥಂ ಕತ್ಯ್ಯತೇ ಮುಹುಃ ॥೧೦1 





ಬ್ರಹ್ಮಾ — 


ದೈತ್ಯಾ ಧಮನಾದ ನರಾಂತಕನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದ ಸೊಕ್ಕಿನ 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಿನಾಯಕನು ನಖ.ಶಿಖಾಂತವಾಗಿ ಉರಿದುಹೋದನು. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಕ್ತಿವಂತರಿಗೇ ಇಂತಹ ಕಟೂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಹೀಗಿ 
ರುವಾಗ ಸರ್ವಶಕ್ತ ; ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ತ್ರರೂಪಿಯಾದ ಬಾಲರೂಪೀ ವಿನಾ 
ಯೆಕನು ಇದನ್ನು ಸಹಿಸಿಯಾನೇ? ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಉತ್ತರಿ 
ದನು. ಗ 


ವಿನಾಯಕ ;- 


ಐ ದಡ್ಡ ! ಪೌರುಷವನ್ನು ಕೊಚ್ಚುವುದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಮಿತಿ ಇರಬೇಕು 
ನನ್ನ ಸೇವಕನೊಬ್ಬನಿಂದ ನೀನು ಈಗಿನ್ನೂ ಪರಾಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ಅದು 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಮರೆತು ಹೋಯಿತೇನು? ಸುಮ್ಮನೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ಬೊಗಳುವೆಯಲ್ಲ? ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಗತಿ ಏನಾಯಿತು? ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಅಂತಹ ತಕ್ಕಿಸಂಪನ್ನನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, ಆಗೇಕೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ, ಮುಮೂರ್ಸುಗಳಾ 
ಗಿದ್ದ ನಿಷ್ಟ ಸೈನಿಕೆರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ? ಈಗೇಕೆ ಪ್ರಲಪಿಸ್ಕಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಂಠ 
ವನ್ನು ಶೋಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ 9 licoll 


ಉ.ಖ ೫] ಆರವತ್ತ ಸಯ ಆಭ್ಮಾಂಕ ೪೧೫ 
ಶೊರಾಶ್‌ ಯೆಣ೦ ದರ್ಶಯಂತಿ ನ ಗಾಂ ಪರಬಲಾರುಚಾರ | 
ವೃಶ್ಚಿಕೇಣಾಲ್ಪ ಕಾಯೋನ ಮೃಗೇಂದೊೋ ಹನ್ಯತೇ ಕ್ಷಣಾತ್‌ loot 
ಅಲ್ಲೇನ ಹಿ ಪ್ರದೀಪೇನ ನಶ್ಯತೇ ಪ್ರಬಲಂ ತಮಃ | 

ಸೃ ಸನ್ನಿ ಹಿತೋ ಮ ಿತ್ಯುಃ ಸನ್ನಿ ಪಾತಾಕ್ಸ ಲೀಯತಶೇ "೧೨೬ 
ಅಲ್ಲೇನ ಸೃಣಿನಾ ಮತ್ತೆಮಾತಂಗೋ ಹಿ ನಿಯಮ್ಯತೇ it 
ಕ ಉವಾಚ :- 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸು ವಾಕ್ಯಾನಿ ಜೀವಪ್ರೋಕ್ಕಾನಿ ದೈತ್ಯರಾರ್ಟ Koail 


pO ಗಡಾ ತೀ, ಘಾನ. ಮಗಾ ಂಬಟ 








ಶೂರಂಾದವರು ಹೇಗಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಅರಿತಿರುವೆಯೆ? Ki 
ನೀನು ಶೊರನಾಗಿದ್ದರಷ್ಟೇ, ಅವರ ರೀತಿ-ನೀತಿಗಳು ನಿನಗೆ ಗೊಶ್ತಾ ಗುತ್ತ ಲಿದ್ಧವ್ನ ವೃ? 
ಬೊಗಳುವ ನಾಯಿ ಕಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ ಬಲ್ಲೆಯ ? ಶೂರರು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರಕ 
ಟಸಜೀಕು. ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಹರಟಿಬಾರದು. ಈಗಲಾದರೂ 
ತಿಳಿಯಿತೇ? ನನ ನ್ನು ಹಾಲುಗೆನ್ನೆ ಯ ಬಾಲಕನೆಂದೂ, ನೀನೊಬ್ಬನು ಹುಲಿ 
ಎಂದೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಣಕಿದರೆ ನಾನು ಬದುಕಲಾಕೆನೆಂದೂ ಏನೇನನ್ನೋ 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಚೇಳು ದೇಹೆಪ್ರ ಮಾಣದಿಂದ ಕ್ಷದ್ರ ಜಂತುವಾದರೂ ಆದು 
ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವಿಷದಿಂದ ಮೃಗರಾಜನೆನಿಸಿವ ಸಿಂಹವನ್ನು ಸಹ ಕೊಂದು ಚಿಡ 
ಲಾರದೆ? lif 

ದೀಪ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದರೂ, ಪ್ರಗಾಢವಾಗಿ ಹರಡಿರುವ ಸಗ್ಗ ತ್ತ ೦ನ್ನು ನಿಮಿಷ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲೇ ಓಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ಮೃತ್ಯು ಯಾರಿಗೆ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆಯೋ. 
ಅವನು ಎಷ್ಟೇ ಬಲಿಷ್ಮ ನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ ಸನ್ನಿಪಾತಜ್ವರದಿಂದೆಲೇ ಅವಸಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 8೧೨8 


ಪುಟ್ಟದಾದ ಒಂದು ಆಂಕುಶದಿಂದ ಮತ್ತ ಮಾತಂಗಜವನ್ನು ಸಳಗಿಸಿ, 
ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವೇ ? 


೪೫೬ ಯೀ ಗಣೇ ಫುಶಾಣ [ಉ., ಉ.೫ 


ಚಕಂಹೇ ಪರಯಾ ಭೀತ್ಯಾ ಜಗರ್ಜ ಫೆನವದ್ದ್ಹೃಢಮ* I 


ಭೀಷರ್ಯ ರೋದರ್ಯೆ ರಾವೈಃ: ಕಂಪೆರ್ಯ ಭೂಮಿಮಂಡ ಲವರು 
1೧೪॥ 





ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗಾ 


ದೇವನು ಗಡುಸು ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆಡಿದ ಮರ್ಮಭೇದಕ ಹಾಗೂ ಅವಹೇಳ 
ನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ದೈತ್ಯರಾಜ ; ನರಾಂತಕನು ಕೇಳಿದನು 1೧೩1 


ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅಣ್ಣಾತ ಭೀತಿಯುಂಬಾಗಿ ದೇವವೆಲ್ಲ 
ಗಡಗಡ ನಡುಗಿಹೋಯಿತು. (ಈ ನಡುಗನ್ನೇ "ಯಮಛಳಿ' ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸು 
ವರು) ಬುದ್ಧಿಗೆ ಯಾವ ವಿಷಯವೂ ಹೊಳೆಯದಂತಾಗಲು ಒಮ್ಮೆ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕಿರುಚಿಬಿಟ್ಟಿನು. ತನಗೆ ಅವಸಾನ ಒದಗುವ ಕಾಲ ಸವಿರಾಪಿಸಿರಬಹುದೆಂಬ 
ಸಂಗತಿಯು ಮಸಕು ಮಸಕಾಗಿ ಹೊಳೆಯಲು ಅತಿಯಾಗಿ ದುಃಖ ಉಂಟಾಯಿತು” 
ಆಗ ರಕ್ಕಸನು ಫುನಃ ಫೆಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಅರಚಿಬಿಟ್ಟಿನು, (ಪ್ರಾಣಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
4 ತಾನು ಸಾಯತಕ್ಕವನೇ ಅಲ್ಲ' ಎಂದು ದೃಢವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ಲೋಕಾನು 
ಭವದ " ಹುಟ್ಟಿದವನು ಸತ್ತೇ ತೀರಬೇಕು” ಎಂಬುದು ತಿಳಿದಿನ್ಹಾಗ್ಲೂ 
ಈಗಲೇ ಸಾಯುವವುದಿಲ್ಲ' ಎಂಬುದನ್ನ್ನಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ * ಇತ 
ರರ ಸಾವು-ನೋವುಗಳು ತನಗೂ ಬರಬಹುದು? ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯ ಆಯಾ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದರೂ, ಆ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮರೆಯಲಿಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಮಾರಕ 
ರೋಗಾದಿಗಳು ತನಗೆ ಅಂಟಿದಿರಲಿಕ್ಕೂ ವಿಶ್ವಸಾಹೆಸ ವನ್ನುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಪರಲೋಕ ಸಾಧಕ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದವನಿಗೆ, ಎಂದಾದರೂ ಮರಣ ಬರಲಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಅವನೆ ಅಂಜುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ, ಅಲಸಿಯೂ, ಅಶ್ರದ್ದಾಳ:ವೂ ಆದವನು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿರುವು 
ದಿಲ್ಲವಾಗಿ, ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಪಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಇದ 


ರಂತೆ ನರಾಂತಕನು ಇದುವರೆಗೂ ಯಾವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೇ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರದಿಂದ 


ಇದ್ದವನು. ಮತ್ತು "ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರುವೆನು' ಎಂದು ಪೂರ್ಣ ನಂಬಿ 


೪. ಖ.೫) ೬ರಪಕ್ತ ನೇಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧೭ 


ಅಧಾವತ್ಸರೆಮಾನೇಶೋ ಹೆಂತುಕಾನೋ ವಿನಾಯಕವಂ" | 
ಯಥಾ ಸತಂಗೋ ದೀಪಾರ್ಜಿಂ ಹಂತುಂ ಯಾತಿ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ (೧೫॥ 








ದವನು. ಇಂಥವನಿಗೆ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೇ ಮೃತ್ಯು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು 
"ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಂಡೊಯ್ತೆನೆ?ಂದರಿ ಎಷ್ಟು ಭಯವಾಗಿರ ಬೇಡ? ತಾನು 
ಸಾಧನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದು ದಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಪಟ್ಟಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 7) ಈ ಶಬ್ದವ ದಿಕ್ಕು ವಿ ದಿಕ್ಬುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡುನಿಸಿಬಿಟ್ಟ ತು. ಗೂಬೆ, ನಾಯಿ 
ಮೊದಲಾದವು ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕೂಗಿದರೆ, ಅದು ಅಶುಭಸೂಚಕನವೆಂದು ನಂಬುಗೆ 
ಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಆಂತರಿಕ ಭಯ ತಶಲೆದೋರುವುದೋ, ಅದರಂತೆ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಅಳುವಿನಂತಹ ಈ ಧ್ವನಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಯಸಡಿಸಿತ:. ॥೧೪॥ 


ಮನುಷ್ಯನು ಆಶಾವಾದಿ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಸಂಚಿಕ ಈ ಏರಿಳಿತಗಳಲ್ಲ 
ಮನುನ್ಯನು ಬದುಕಿರುವುದಕ್ಕೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. NE ಕಷ್ಟಗಳನ್ನನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಮತ್ತು ಬದುಕಿರುವಷ್ಟು ಕಾಲವೂ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಅಥವಾ 
ಇದಕ್ಕೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿದ್ದ ರು 
He ನು ಹೇಗೆ ಬದುಕಿದ್ದಾನೆ ನೆ, ಮತ್ತು ಬದುಕಲು ಆಶಿಸುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳು ವ್ಯಾಸ! ಉದ್ಭವಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಿಷ್ಟೇ. ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಬದುಕಿಸಿರುವುದು ಆಶೆ. ಎಂದರೆ "ಈಗ ಕದಾಚಿತ್‌ ಮಹತ್ತರವಾದ ದುಃಖವೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾಗಿದ್ದಾಗ್ಲೂ, ಇದು ಕಳೆದು ಹೋದ ಬಳಿಕ್ಕ ಸುಖ ಡೊರೆಯಬಸುನ' 
ಎಂಬ ಸಿರೀಕ್ಷಣೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಎಂತಹ ನಿಪತ್ತನ್ನೂ ಎದುರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ.ಮತ್ತು ವಿಪತ್ತನ್ನು ದಾಟಲು ಕೊನೆ ಘಳಿಗೆಯವರೆಗೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ವಿಫಲ 
ನಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ದೈವವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅದನ್ನು "ಪ್ರಬಲ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳಬ್ಬಿ'ಂದು 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿಯಾದರೂ ನಂಬುತ್ತಾನೆ ಇತ್ತ ನರಾಂತಕನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಾದರೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಈ ವಿನಾಯಕನನ್ನೊಮ್ಮೆ ಇಡಿದು ಸಾಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರೆ, 


53 


೪೧೮ ಈ ಗಣೇಶಪುರಾಣ { ಮಜ 


ತ್ರಿವಕ್ರಾಂ ಭ್ರುಕುಟೀಂ ಬದ್ಧ್ಯಾ ವಮನ್ನಾಸ್ಕೇನ ಪಾನಕಮ ! 
ತಂ ತಥಾಯಾಂತಮಾಲೋಕ್ಯ ಕಾಶೀರಾಜೋ ನಿಜಂ ಧನುಃ ॥೧೬॥ 


ಸಜ್ಜೀಚೆಕಾರೆ ಸಹಸಾ ಕರ್ಣಮಾಕೃಷ್ಯ ಸಾಯಕಮಃ | 
ಉವಾಚ ಸಾಮ್ನಾ ದೈತ್ಯಂ ತಂ ನಿರ್ಲಜ್ಜಂ ಬದ್ಧ ಮೋಚಿತಮ 8೧೩! 


ರಾಜೋವಾಚ !- 


ಮಾ ಜೀವಂ ತ್ಯಜ ದಬೈತ್ಕೇಂದ್ರ! ಜೀರ್ವ ಭದ್ರಾಣಿ ಪೆಶ್ಯಸಿ ! 








ಮುಂದೆ ಎಂಥವರಿಂದಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ವೀರಾ 
ವೇ.'ದಿಂದ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ ದನು, ದೀಪದ ಹುಳೆ ಜ್ವಾಲಾರೂನವಾದ ತನ್ನ ಮೃತ್ಯು 
ದೀಪವನ್ನು ನೊಂದಿಸಿಯೇ ಬಿಡುವೆನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಅವಸರಪಡುತ್ತ ಹೇಗೆ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುವುದೋ, ದೈತ್ಯನು ವಿನಾಯಕನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದೂ 
ಅದರಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. ॥೧೫॥ 


ಹುಬ್ಬುಗ ನ್ನ್ನ ಗಂಟಿಕ್ಕಿ ದನು. ಮುಖದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನೇ ಉಗುಳು 
ವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಿಸಿಯುಸಿರನ್ನು ಬಿಡತೊಡಗಿದನು. ದೇವನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಿ 
ಸಲು ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ರೀತಿಯ ನೆರಾಂತಕನನ್ನ ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ, ಕಾಶೀ 


ರಾಜನು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 8೧೬1 


ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಲಂಬಮಾಡದೇ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಡೆಯ ನ್ರೇರಿಸಿ ಅತಿ ತೀತ್ಷೊ್ಚ್ಣಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ, ಬಾಣ ಸಹಿತ ಮೌರ್ನಿಯನ್ನು ಕಿವಿಯ ವರೆಗೂ ಜಗ್ಗಿ ದನು. 
ಇನ್ನೇನು, ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ € ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸಾನೋಪಾಯ 
ದಿಂದಲೇ ವಿವೇಕವನ್ನು ಹೇಳಿ ನೋಡೋಣ, ಅದಕ್ಕೂ ಬಗ್ಗ ದಿದ್ದರೆ, ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದೇ ಇದೆ.” ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ, ಕೃತಫ್ಲೆನೂ; ನಿರ್ಲಜ್ಞನೂ ಆದ 
ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. ೭ 


ರಾಜಾ 
ಡೈತ್ಯೇಂದ್ರ ! ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಜೀವನವನ್ನು ಕಳೆದ:ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಬದುಕಿ 


ಉ.ಖ.೫) ಆರನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧೯ 
ಪರಾವೃತ್ಯ ಪ್ರಯಾಹಿ ತ್ವಂ ನೋಚೇನ್ಮೆ ತ್ಯುಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಸಿ Holl 
ಕ ಉವಾಚ :-- 

ಇತಿ ತದ್ವಾಕೈಮಾಕರ್ಣ ಪ್ರಾಹ ದೈತ್ಯೋ ರುಷಾ ಜ್ವರ್ಲ೯ 

ನರಾಂತಕ ಉವಾಚ :- 

ನರಾಂತಕೇತಿ ಮೆ? ನಾನು ತ್ವಾದ್ಭಶಾನಾಂ ಹಿ ಭಕ್ಷಣಾತಃ ॥೧೯॥ 


ಇದಾನೀಂ ಶರಣಂ ಯಾಹಿ ಯದಿ ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ 9 | 








ದ್ದರೆ ಎಂದಾದರೊಂದುದಿನ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಲವನ್ನು ಕಾಣಬಲ್ಲೆ. ಸಾಯುವುದಾದರೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಇಂದಿಗೇ ಮುಗಿದುಹೋದೀತು. ಜಾಗ್ರತೆ, ಈಗಲಾದರೂ ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಹಿತೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ಈ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಹೊರಟು ನಡೆ. 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ, ಒರಟುತನದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವೆಯಾದರೆ, ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಮಶಣನನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಬೇಕಾ ಸುವುದು, ಇದು ಖಂಡಿತ. 


Hull 


ಬ್ರ ಹ್ಮಾ 4 


ರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿನಾದದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನರಾಂತಕನಿಗೆ 
ಬಹಳ ಸಿಟ್ಟು-ಅಸಹೆನೆಗಳ. ಕೂಡಿಯೇ ಬಂದವು. ಆಗ ದೈತ್ಯನು ಕೋಪಾವೇಶ 
ದಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 


ನರಾಂತಕ : 


ಯಾರದು? ಕಾಶೀರಾಜನೋ, ಏ, ದುರ್ಬಲ ! ನನಗೆ" ನಂಂತಕ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಏಕೆ ಬಂದಿಜಿ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತೇನೋ? ನಿಮ್ಮಂತಹ ಕ್ಷನ್ರ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದುದರಿಂದಲೇ ಬಂದಿದೆ, ಈಗಲಾದರೂ ತಿಳಿಯಿತೇ? 1೧೯॥ 


೪೨೦ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಳಾ. ಖ_ಜ 
ಕ ಉವಾಚ :-— 

ಪುನನ್ಫಪೋಃಬವೀದ್ದಾಳ್ಯಂ ಮುಮೂರ್ಷುಂ ತಂ ನರಾಂತಕಮ ॥೨೦1 
ರಾಜೋವಾಚ: 


ವಿನಾಶಸನುಯೇ ಮೂಢ ! ವಿಸರೀತಾ ಮತಿರ್ಭವೇತ: | 
ಮಿತ್ರಾಣಿ ತತ್ರುತಾಂ ಯಾಂತಿ ವಿಪೆರೀಕೇಃಪ್ಯ ನೇಹಸಿ ॥೨೧॥ 








ಇಡ. ನಕೆಗೂ ಸಿನೆನೊಷಗಿವು ಎಂ ದಾಷ್ಟ ರಿಸ್ಕ್ರಿತಿಯನ್ನು ಇತ್ತು ರಲ್ಲೇ ಮತು, 
ಈಗ ವನ: ನನ್ನೆದುರು ಧನುಸ್ಸನ್ನೆ ತ್ರಿ ನಿಂದಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ ? ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಕಾಲವಾದರೂ ಜೀವಿಸಿರಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ ನಿನಗೆ ಇದ್ದರೆ, ಈಗಲೂ ಹೇಳುನೆನು, 
ಮೊದಲು ನನಗೆ ಶರಣು ಬಾ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ದೈತ್ಯನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಥೆಯಾಯಿತು. 
" ಪ್ರಾಣಿಯು ಮೃತ್ಯು ಮುಖನಾದಾಗ, ಅದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಯಾರ, ಎಷ್ಟು ವಿಧಗಳಿಂದೆ ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅದು ನಿಪ್ಪುಲವೇ ಸರಿ. ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಿಗೇ ಅದು ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ ಆ ಹಿತವನ್ನು ನುಡಿದು ವಿಪದ್ಗ ) 
ಸ್ಪನನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದಂತೂ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ಇದರ 
ಮೇಲೂ ಅದು " ಸತ್ತ್ವೇ ತೀರುವೆನು ” ಎಂದು ಹಠ ಹಿಡಿದರೆ, ಯಾರದೂ ಅಪ 
ರಾಧವಲ್ಲ. ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು. ಸಾಯಲು ಹವಣಿಸು 


ತ್ತಿರುವ ನರಾಂತಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 1೨೦॥ 


ರಾಚ, 

ದೈತ್ಯವೀರ! ಪಾಪ, ನೀನಾದರೂ ಏನನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ? ಮೃತ್ಯು 
ಮುಖರಾದವರ ಸ್ವಭಾವವೇ ಹೀಗೆ. ದಡ್ಡ ! ಕೇಳು, ವಿನಾಶಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಲಿದೆ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ಬುದ್ಧಿಯೇ ವಿಪರೀತ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿವುದು. 
ಪರಮಾಪ್ತ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಕಂಡರೂ " ಶತ್ರು? ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಆವನು ಎಣಿಸು 
ವನು. ಇದೆಲ್ಲ ಕಾಲವು ವಿಪರೀತವಾದಾಗ ತೋರುವ ಬದಲಾವಣೆ. ॥೨೧॥ 


ಉ.ಖ್ಮಹ] ಆರವತ್ತ ನಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨೧ 


ತ್ವಯಾಪ್ಯಾಚರಿತಂ ಪಾಪೆಂ ವರಗರ್ವಾದನೇಕಶ: | 
ವರಸ್ಕೈನ ಪ್ರಭಾನೇಣ ನ ವಜ್ರಂ ಗಣಿತಂ ತ್ವಯಾ 1೨೨ 


ಇದಾನೀಮವತೀರ್ಣೋಜಯಂ ತ್ವಾದೃಶಾನಾಂ ವಧಾಯ ಚ | 
ಕಶೈಪಸ್ಕಾತ್ಮೇಜೋ ಭಾರಂ ಹರ್ತುಂ ಭೂಮಿಗತಂ ದೃಢಮಃ msall 


ವರಃ ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಶಿಥಿಲಂ ಜಾತಂ ತೇ ಪಾಪೆಸಂಚೆಯಾತ್‌ | 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಭಾರತೀಮೇವಮಾಶ್ರೂತ್ಯ ಜಕಂನೇ ಹೃದ ದೈತ್ಯರಾಟ' "ಖಳ 


ವರದಿಂದೆ ಗರ್ವಿತನಾದ ನೀನು ಅನೇಕ ದುಷ್ಟ ಎತ್ಯೈಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿ, ಫಾವದ 
ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಿಂದಿರುವೆ, ಆ ವರಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ದೇವೇಂದ್ರನ 
ವಜ್ರಾಯ:ಧವನ್ನೂ ಸಹ ನೀನು ಗಣಿಸಡೇ ಮೆರೆಯುತ್ತಲಿದ್ದೆ. ೨೨ 


ಎಲ್ಲವೂ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಆಧೀನವಾದುದು ಎಂದು ಈಗಲಾದರೂ ತಿಳಿ. ಇಂದ: 
ಅರಸನಾದನನು ಆರಸುತನದ ಅವಧಿ ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಆಳುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಕೀಳಾದಾನು? ಅಂತೆಯೇ ಹಿಂದೆ ಆಳಿಗೇ ಆಳಾದವನು ಸಹ, ಇಂದು ಅರಸನಂತಾಗಿ 


ಇ 


ವರಪ್ರಭಾವವು ಇಳಿಯುತ್ತ ಬಂದಿತ್ತ ನಿನ್ನಂತಹ ಲೋಕಕಂಟಕರಾದ ದು2ಾತ್ಮ್ಮ 
ರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಭೂವಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಇಳುಹುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಭಗರ್ವಾ 


ವಿನಾಯಕನು ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ೨೩! 


ಬಾಳಿಯಾನು. ಯಾವುದೂ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪಾಪಾಚರಣೆಯು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ 


ವರವು ಸಹ ಕಾಲಾಧೀನವಷ್ಟೇ, ವರದ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಸಾತ್ರಿ ಕರೀತಿ 
ಯಿಂದ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದ್ದರೆ ಪುಣ್ಯ ವಣ್ನೇ ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಲಿದ್ದೆ. ಆದರೆ 
ನೀನು ಆಚರಿಸಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಪಾಪಕರ್ಮವೇ, ಎಂದ ಮೇಲೆ ವರವು ನಿರ್ವೀರ್ಯ 
ವಾಗದೇ ಏನು ಮಾಡೀತು ? ಹಿಂದೆ ನೀನು ಕಠಿಣವಾಗಿ ತಪಿಸಿ ಆರ್ಜಿಸಿದ 


೪೨೨ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (೪೪.ಖು.೫ 


ಧಾವಯಿತ್ತಾ ನೃಪೆಕರಾಜ್ಹಗೃ ಹೇ ಸಶರಂ ಧನುಃ। 
ಬಲಾಚ್ಚಿ ಕ್ಷೇಪೆ ಭೂಮೌ ತಚ್ಛತಧಾ ಚ ವ್ಯಶೀರ್ಯೆತ ॥೨೫! 


ಅಹನನ್ಮುನ್ಚಿ ಘ:ತೇನ ತೆಂ ನೈಸೆಂ ಸ ನರಾಂತಕಃ | 
ಪತಿತಃ ಸ ಧರಾಪೃಷ್ಠ್ಮೇ ವೆಜ್ರಾಹತ ಇವಾಚೆಲಃ 1೨೬! 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿನಾಯಕೋಧಾವತ್ಸೃಣಿಹಸ್ತೋ ಮಹಾಬಲಃ 
ಗರ್ಜರ್ಯ ಗಗನಂ ಸರ್ವಂ ದಿಶಶ್ಚ ನಿದಿಶಃ ಸ್ವನ್ಛೇ 1೨೩! 








ಪುಣ್ಯವೂ ಕರಗಿಹೋಯಿತು. ಇಂತಹ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು; ಏನರ 
ಮಾಡಿಯಾರು ? 


ಬ್ರಹ್ಮಾ :- 


ರಾಜನಾಡಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತೂ ದೈತ್ಯನ ಕರುಳುಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ತಿವಿಯುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕಸಿವಿಸಿಯಾಗಿ ಫೌ ಎಲ್ಲ 
ಬೆವತಿತು. ಅವನು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲೇ ನಡುಗಿಹೋದನು-  ॥8೨೪॥ 


ಕಂಡಕಂಡವರ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಕೋಪವು ಉಕ್ಕ ಲಾರಂಭಿಸಿ ತು. ಓಡಿ ಹೋಗಿ 
ರಾಜನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಣ ಸಹಿತವಾದ ತ್ಕ ಬಲವಂತದಿಂದ ಕಸಿದು 
ಕೊಂಡನು, ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕ್ಕಿ ತನ್ನ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಒಮ್ಮೆ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ಪಾಸ, ಆ ಬಡ ಬಿಲ್ಲು ಚಟಿಚಟಿ ಮುರಿದು ನೂರಾರು ಚೂರಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿತ್ತು ॥ ೨)! 


ವಜ್ರಾಯು4ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಠಿಣವಾದ ತನ್ನ ದೃಢಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ನರಾಂತಕನ 

ರಾಜನನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೊಡೆದನು. ದೇವೇಂದ ಪ್ರನ ಆಯುಧವಾದ ವಜ್ರದಿಂದ ಹೊಡೆತ 

ಕ ತಿಂದು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದ ಪರ್ವತದಂತೆ, ಕಾತೀರಾಜನು ನರಾಂತಕನ 
ದೆತದಿಂದ ರೊಪ್ಪನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 1೨೬ 


ಈ ಅನಾಹುತ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ ಖೂದೆ ವಿನಾಯ 


ಊಉ. ತ;2.] ಆರವತ್ತ ನೆಯ ಆ್ಯಾಯ ಲಿಪಿ 


ಚಕಂಪೇ ಪೃಥಿವೀ ಸರ್ವಾ ದಿಶಃ ಪ್ರಜ್ವಲಿತ ಇವ | 
ತೇಜಸಾ ಸರಶೋಸ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವದೃಷ್ಟಿಹರೇಣ ಚ lol 


ತೇನಾಹನದ್ದೈತ್ಯಶಿರೋ ಯಥೇಂದ್ರೋ ಗಿರಿಮುತ್ಕಟಾಮಖ್‌ : 
ತಥಾಹಲೂಃ ದೈತ್ಯರಾ ಜೋ ನಿಪಪಾತ ಮಹೀತಲೇ ॥೨೯॥ 


ಮೂರ್ಚ್ಛನಾಂ ಮಹತೀಂ ಪ್ರಾಪೋ ಮರ್ಮಭಿನ್ನೋ ಯಥಾಶ್ಮನಾ॥ 
ಉದತಿಷ್ಠತ್ಸೃಣಾದ್ದೈತ್ಕ್ಯೋ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಪರ್ವತಾವುಭೌ 1೩೦೪ 


ಹ ರಾ po 


ಸನ ನಲ್ಲಿ ಅಂಕುಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು. ನರಾಂ 
ತಕನನ್ನು ಕ್ರೊರದ್ಧ ೈಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಒಮ್ಮೆ , ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗಜ್ಜಿಸಿದನು. 


ಈ ಭಯಂಕರ ನಾದವು ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳನ್ನೂ , ದಿ್ವದಿಕ್ಕು ಗಳನ್ನೂ ಆವರಿಸಿ, 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿತು. seh 


ಈ ಧ್ವನಿ-ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಡುಗಿತು. ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲ ಉರಿ 
ಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬಂದುವು. ದೇವನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯ 
ತೇಜಸ್ಸೇೇ ಅಂತಹ ಅಟ್ಭುತವಾದುದು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದವರ ಕಣ್ಣುಗಳು 


ಮಿಂಚಿನ ಹೊಳಪಿಗೆ ಮಂಜಾಗುವುತೆ ಏನೊಂದನ್ನೂ ಅರಯವಂತಾದವು. |೨೮॥ 


ಶತಕ್ರತು ಶತಧಾರೆಯಿ-ಂದ ಬೀಸಿ ಪರ್ವತ ನನ್ನು ಹೊಡೆದುತೆ) ಪೇವನ: 
ತನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನ ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆ 
ಡರು ಈ ಏಟಿನಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನು ದಿ ದಿಮಿ ತಿರುಗಿ MAREN ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದನು. ॥೨೯॥ 


ಆ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯೋ, ದಿವ್ಯವೂ, ಅತಿ ತಿ'ಕ್ಷೃವೂ ಆದ ಆಯುಧ, ಹೊಡೆ 
ದವನಂಶೂ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಹೊಡೆದುದೂ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿಯಲ್ಲ, 
ಪೂರ್ಣ ಕೋಪಾವೇಶವದಿಂದ, ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ಏನಾಗಿರಬಹುದು? 
ಊಹಿಸಲು ಸಹ ಅಸಾಧ್ಯವೇ ಸರ. ಇರಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನಾದ ನೆರಾಂತಕನು 
ಎಷ್ಟು ಬಲಿಷ್ಟ [ನಾಗಿದ್ದ ನು? ಈ ಏಟನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನೇ? ಇವನಿಗೆ 
ಇಂತೆಹ ಹೊಡೆತ ಬಿದ್ದುದು ಇದೇ ಮೊದಲು. ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ಮೊಡನೆಯೇ 


೪೨೪ ಈ ಗಜೇತ ಪುರಾಣ (Wn. 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಚ ಪ್ರಚಿಕ್ಷೇಪ ತಿನಾಯಕಜಿಘಾಂಸಯಾ 1 

ಶತಧಾ ಚೊರ್ಣೆತಾ ತೇನ ಮುದಾ ಪರಶುಘಾತಿನಾ aol 
ಮಾಯಾ ದೈತೈರಾಜೋಫೆ ನಾನಾರೂಪಧರೋಭೆವತ್‌ | 
ಯಂದ್ಯದ್ರೂಪೆಂ ಚಕಾರಾಶು ತತ್ತದ್ರೂಪಂ ವಿನಾಯೆಕ: Ka" 


ಭಗ್ಗೆವರ್ಸೆಂ ಚಳಾರಾಶು ತೇನ ತೇನ ಮಹಾಸುರಮ | 
ಶಸ್ತ್ರೈಶ್ಶಸ್ರ್ರಾಣಿ ಸಂವಾರ್ಯ ತಥಾಸ್ರ್ರೈರಸ್ತಸಂಚಯವಮ್ಮ lal 





ದಾಯಾದಿ 


ಮೂರ್ಚೈಗೊಂಡು, ಮರ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲಿನ ಹೊಡೆತ ಬಿದ್ದವರಂತಾದನು. ಆದರೆ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣದೊಳಗಾಗಿಯೇ ಪುನಃ ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡನು. ಎಷ್ಟೇೇದರೂ ನರಾಂತಕನು 
ಪುಹಾಬಲಿಷ್ಮ ನಾದ ದೈತ್ಯನಲ್ಲವೇ? ಎದ್ದವನೇ ಓಡಿಹೋಗಿ ಸನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈ 
ಗಳಿಂದ ಎರಡು ಮಹೀಧರಗಳನ್ನು ಬುಡಸಹಿತ ಕಿತ್ತುತಂದನು- 1೩೦॥ 


ಮತ್ತು ಅವನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕೊಂದೆ 
ಬಿಡೋಣನೆಂಬ ದುಸ್ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ದೇವನ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಒಗೆನತು. ಇವನ 
ಉದ್ಯಮವನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಬಹಳ ಸಣಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ವಿನಾಯಕನು, ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಪರ್ವತಗಳ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ 
ಕೈಲಿದ್ದ ಪರಶುವನ್ನು ಬೀಸಿ ಒಗೆದನು. ಇದಕ್ಕೆ ತಗುಲಿ ಆ ಪರ್ವತಗಳು ಪುಡಿ 
ಪುಡಿಯಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಹೋದವು. ಈ ರೀತಿ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಪುಡಿ 
ಮಾಡುವಾಗ ದೇವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಯಾಸವೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆವನು 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲೂ, ಅನಂತರವೂ ನಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ॥೩೧॥ 

ತಾನು ವಿನಾಯಕನ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ಬಲಪ್ರಯೋಗವು ನಿಷ್ಫಲವಾದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು, ದೈತ್ಯನು ಮತ್ತಿಷ್ಟೂ ಖತಿಗೊಂಡು, ತನ್ನ ಮಾಯಾಚೇಸ್ಟೆ ಯನ್ನು 


ತೋರಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇವನೆದುರು ಹೋರಾ 
ಟಕೈ ನಿಂತನು. ಮಾಯಾಧೀಶ್ವರನಾದ ವಿನಾಯಕನ ಎದುರಿಗೆ ಕ್ಲೌದ್ರವಾದ ಈ 
ರಾಕ್ಷಸೀ ಮಾಯೆ ಎಂದಾವರೂ ಕೆಂದೀತೇ? ರಾಕ್ಷಸನು ಯಾವೆ ಯಾವ, ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು 
ಕೃತ್ರಿಮ ರೂಪಗ;:ನ್ನು ಧರಿಸಿದನೋ, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಸ್ಟಷ್ಟೂ ಪ್ರತಿರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ದೇವನು ಧರಿಸಿ, ಈ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದನು. ls sh 


ಉ.ಖ.೫] ಆರವೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨೫ 
ಜ್‌ 


ತತಸ್ತುಮುಲಯುದ್ಧೇನ ಯುಯಂತಿಧಾತೇ ಪರಸ್ಪರಮ” | 


ಚರಣಂ ಚಂಣೇನೈವ ಹಸ್ತಂ ಹಸ್ತೇನ ಜಫ್ನತುಃ lig. ೪॥ 
ಜಾನುಭ್ಯಾಂ ಜಾನುನೀ ಚೋಭೌ ಪುಪ್ಪಿತಾನಿನ ಕಿಂಶುಕೌ | 

ವಕ್ಷಸಾ ಚೈವ ವಕ್ಷಶ್ಚ ಪೇತತುರ್ಧರಣೀತಲೇ Naat 
ಪುನರುತ್ಕ್ಮಾಯ ಬಲಿನೌ ಕೂರ್ಪರಾಭ್ಯಾಂ ನಿಜಫ್ನುತೆಂಃ | 

ಪುನರ್ದೈತ್ಕೋ ಮಹಾದೇವಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ವೃಕ್ತು ನವಾಸ್ಕಜತ್‌ Hl 





ತಾನೇ ಮಹಾ ಮಾಯಾವಿ? ಎಂದು ತಿಳಿದು ಗರ್ನಪಡುತ್ತಲಿದ್ದ ನರಾಂ 
ತಕೆನ ಸೊಂಡೆ ದೇವನ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯಿಂದ ಒಣಗಿಹೋಯಿತು. ದೈತ್ಯನು ಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ, ದೇವನಣ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವನು. ಅಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ದಿವ್ಯಾನ್ರ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಉಪಸಂಹರಿಸಿ, ಪ್ರತ್ಯ ತ್ರಗಳೆನ್ನೆ ಬಿಟಿ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ನೋಯಿಸುವನು. ॥೩೩॥ 


) 
ಗ 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಕ್ಷಸನು ನೀತಿಯು ತ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪಾಶವೀ 
ಯುದ್ಧ ವನ್ನಾ5ಂಭಿಸಿದನು. ದೇವನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿನಿಂತು, ದೈತ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಹುಂಬತನದಿಂದಲೇ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಅವರು ಹೋರಾಡಿದ ಕ್ರಮ 


ವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವರ್ಣಿಸುವೆನು, ಕೇಳು. ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಒದೆದಾಡಿದರು. ಮುಷ್ಟಿ 
ಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. ೩೪! 


ಮೊಣಕಾಲುಗಳಿಂದ ಮೊಣಕಾಲುಗಳಿಗೆ ತಿವಿದಾಡಿದರು. ಇದರಿಂದ ಇಬ್ಬರ 
ದೇಹಗಳಲ್ಲೂ ಗಾಯಗಳುಂಟಾಗಿ ರಕ್ತವು ಪ್ರವಹಿಸಿತು. ವಿಕಸಿತ ಕುಸುಮಗಳಿಂದ 


ಮಂಡಿತಗಳಾದ ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳೋ, ಎಂಬಂತೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕಂಡು 
ಬಂದರು, ಹೊಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ಎದುರಾಳಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ತಳ್ಳಾ ಡಿದರು. ಈ 


ತಳ್ಳುಟದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. 0೩2/1 
ಮತ್ತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ನಿಂತರು. ಮೊಣಕೈಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಚುಚ್ಚಿ 


54 


ಇತ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಕಾ (ಉ.ಖ.೫ 


ಸೃಷ್ಠೇನ ಪೃಷ್ಠಂ ಧಾವಂತೌ ಲಲಾಬೇನ ಲಲಾಟಕವು | 
ಸೃವಂತೌ ರುಧಿರಂ ಚೋಭೌ ಗುಲ್ಫಾಭ್ಯಾಂ ಗುಲ್ಪಮೇವ ಚ lagi 
ಪರ್ವತಾಂಶ್ಚ ಸವೃಕ್ತಾಂಶ್ಚ ವಿನಾಯಕಜಿಘಾಂಸಯತಾ | 


ಅಪ್ರಾಪ್ತಾನೇವ ತ್ತಾ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚಿಚ್ಛೇದ ಸ ವಿನಾಯಕ: 1೩೮1 


ಪದ್ಮಪಾಶಾಂಕುಶಾಘಾತೈಃ ಪರಶೋರ್ದೃಢಕರ್ಮಣಾ | 
ತಸ್ಕಾಂ ನಿವಾರಿತಾಯಾಂ ತು ದೈತೆಸ್ಕೀಮುಂಚತ್ತ ಥಾಷೆಡಷಾಮ್‌ 1೩%! 





ದರು. ರೈತ್ಯನು ಎಷ್ಟು ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಎದುರಾಳಿಯಾದ 
ವಿನಾಯಕನು ಹಿಂಜರಿಯುವ ಲಕ್ಷಣವೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ತನ್ನ ಆರಾಧ್ಯದೈನ 


ವಾದ ಪರಶಿವಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿ, ಅನೇಕ ವಿಚಿಪ್ರಶಕೀಯುಳ್ಳೆ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು, ೩೬! 


ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಹು ದೂರದ ವರೆಗೆ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು 
ಇಬ್ಬರೂ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಸಂಧಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಬಲಿಷ್ಠ ಟಿಗರುಗಳೆಂತೆ 
ಇಬ್ಬರೂ ತಲೆಗಳನ್ನು ಘಟ್ಟಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಇಬ್ಬರ ನೆತ್ತಿ ಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ತವು 
ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿವುದು. ಗುಲ್ಭದಿಂದ ಎದುರಾಳಿಯ ಗುಲ್ಭಕ್ಕೆ ಘಟ್ಟ ಯಾಗಿ 
ತಗುಲಿಸಿ ನೋಯಿ ಸುವರು. 1೩೭1 


ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗಿಡಗಳು, ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತ 
ಗಳನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ವಿನಾಯಕನ ಮೇಲೆ ದೈತ್ಯನು ಎಸೆಯುವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ನಿರ್ನಾಮಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಇವನ ಧ್ಯೇಯ. ಆದರೆ, 
ಈ ಪದಾರ್ಥಗಳು ತನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬರುವುದರ ಒಳಗಾಗಿಯೇ ವಿನಾಯಕನು 
ಅವನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ಬಿಸುಡುವನು. 1೩೮॥ 


ದೃಢಕರ್ಮಿಯಾದ ದೇವನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪದ್ಮ, ಪಾಶ, ಅಂಕುಶ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಮೋಫಾಯುಧಗಳಿಂನಲೂ, ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಧಾರೆಯುಳ್ಳ 
ಗುಡುಗೊಡಲಿಯಿಂದಲೂ ಬಲವಾಗಿ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಬಡಿದನು. ದೈತ್ಯನು ಚಮ 


ಉ.ಖ್ಮ೫] ಅರವತ್ತ ನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨೭ 


ವೃಷ್ಟಿಮನ್ಯಾಂ ತಥಾಚಾನ್ಯಾಂ ನಿರಸ್ತಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಚಾಪರಾರ್ಮ 1 
ಕೌಶಿರಾಜೋ ಯಂಯ್‌ೌ ದೂರಂ ಮೃತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿನಾಯಕವಮು” 1೪೦ 


ವಿನಾಯೆಕೋಪಪಿ ಸಂಕ್ಣೆ ೇಶಾದ್ಧೃದಿ ಚಿಂತಾಮಥಾಕ ರೋತ್‌ : 
4 ಅಸಂಖ್ಯಾತಬಲೋ ದೈತ್ಯೋ ಜತ! ನದ ೈಶ್ಯ ತೇ 1೪೧/ 


ಕದಾ ದೇವಾಃ ಸ್ವ-ನಿಲಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯ್ಯಂತಿ ನಿಹಿತಾರೆಯಃ | 
ನರಾಂತಕೋಃಪಿ ಸಂಜಾತೋ ದೇವಾನಾಮಪ್ಯಥಾಂತಕಃ los! 





ತ್ವಾರದಿಂದೆ ಇವುಗಳ ಹೊಡೆತವನ್ನು ಕಥಂಚಿತ್‌ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮತ್ತು 
ದೈತ್ಯನು ದೇವನನ್ನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಆಘಾಶಿಸಿದನು.- ರ 


ತಾನು ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆಯಥ ವರ್ಷವು ಒಮ್ಮೆ ಜಾವ ಭುತು ಸ್ನ, 


೨ 


ರಾಜನು ಉತ್ಸಾಸಗೆಡದೇಃ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ; ಪ್ರಬಲತರ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 


ಘನವೃಷ್ಟಿ ಯಂತೆ ದೇನನ ಮೇಲೆ ವರ್ಷಿಸಿದನು. ಕೊನೆಯ ಬಾರಿ ತ ದೇನನೆ 


ರಾಜನು « ವಿನಾಯಕನ» ಈ ಏಟಗೆ ಸಿಕ್ಕು ನು pe ಹೋದನು ' ಎಂಡೆ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಬಹಳ ದೂರದ ವರಿಗೆ ಓಡಿಸೊಗಿ, ಹ ನಿಂತೆವು. ಗ 
ಊ 


ಇವನೇ ಸಮಯೆದವಿ ವಿನಾಯಕನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಕೇಶಸಟಿ ವನಂತೆ ನಟಿಸಿದನು, 
ಇ ವಸ ಇ ಓ 
ಅನಂತರ ತನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ಚಿಂತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. "ಈ ನ 
ತಕನೋ, ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ದೈತ್ಯ. ನಾನು ಸಹ ಎಳೆ ಸ್ಟೊ ( ವಿಧಗಳಿಂದ ಇವ 
ನನ್ನು ಬಯಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಸದೆನು. ಆದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೂ ಇದುವರೆಗೂ ಸಫಲ 
ಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಹೊಳೆಯಲೇ ಒಲ್ಲದು. 
ಮುಂದೇನು ಗತಿ? ॥೪೧॥ 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಸಂಕಟವು 
ಈ ದೈತ್ಯನು ಮೃತನಾಗುವವರೆಗೂ ತಪ್ಪುವಂತಿಲ್ಲ. ಇವರು ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾದ 


-ಆ೨೮ ಈ ಗೆಣೇಶವುರಾಣ [ಖಣ 


ಏವಂ ಚಿತ್ತೇ ಚಿಂತಯೆತಿ ವಾರಂ ವಾರೆಂ ನಿನಾಯೆಕೇ | 


ತೂಣೇಷು ಪತಿತಾ ಬಾಣಾ: ಕಾಲದಂಡೋಪೆಮಾ ದೃಢಾಃ 1೪೩೬ 
ಪಿನಾಕೋಸ್ಟಾಸೆದಮಯಃ ಪುರಸ್ತಸ್ಯ ಪಪಾತ ಹ | 
ಶೋಭಯಂಸ್ತೇಎಸಾ ಸ್ವೇನ ದಿಶಶ್ಚ ನಿದಿಶೋಪಿ ಚೆ Heol 


ಕಾವಂರ್ತಿಕಂ ತು ಸ್ಬುರತ್ಯಾಂತಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ವಂ ಜಹರ್ಷ ಸಃ 
ಮೇನೇ ಜಿತಂ ತಂ ಚ ದೈತ್ಯಂ ಸಿದ್ಧಂ ಚ ದೇವಕಾಂಕ್ಷಿತಮ್‌ 1೪೫1 








ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಎಂದಿಗೆ ಸಡೆಯುನರೋ, ಒಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗಲೊಲ್ಲದು. ಇವನು 
ಕೇವಲ ನರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಂತಕನಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಂತಕನಾಗಿರುವನು. 


॥.೨॥ 


ವಿನಾಯಕನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಸಲ ಚಿಂತಿಸಿದರೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾದ ಸಮಾಧಾನವೇ ದೊರೆಯದಂತಾಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ದೇವನು ಬೆನ್ನಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಅತ್ಯಮೋಘೆ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳು 
ಬಂದು ಬಿದ್ದವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಬಾಣವೂ ಯಮನ ದಂಡದಂತೆ 
ದೃಢವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಾಣಾಪಣಾರಕರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ॥೪೩॥ 


" ಇದೇನಿರಬಹುದು ? ? ಎಂದು ವಿನಾಯಕನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡು 
ತ್ರಿರುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಪಾರಮೇಶ್ವರ ; ಪಿನಾಕ ಛನುಸ್ಸೇ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿತು, 
ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸುವರ್ಣಧಾತುವಿನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಇದರ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಶೇಜಸ್ಸೇ ಬಹಳ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು ಈ ಧನುಸ್ಸು ತನ್ನ 


ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ದಿಗ್ವಡಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳಗಿತು. ೪೪! 


ಈ ರೀತಿ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಹೊಳೆವ ಕಾರ್ಮುಕ ಹಾಗೂ ದಿವ್ಯ ಬಾಣಗಳು ಅಕ 
ಸ್ಮಾತ್‌ ಡೊರೆತುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಭಗರ್ವಾ ಕಶ್ಚ ಪನೆಂದನನು ಬಹಳ ಹರ್ಷ 


ಉ.ಹಿ;ತ.] ಆರವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨೯ 
ಜಗ್ರಾಪೆ ಬಾರ್ಣಾ ಕೋದಂಡಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಲೇಡಿತಮುಚ್ಛೆಕ್ಸೈ: ! 

ಫಿನಾಕಂ ತೋಲಯಾಮಾಸ ಸಜ್ಜಂ ಚಕ್ರೇ ಧನುಸ್ತದಾ : ೪೬1 
ಪೈಧಿವ್ಯಾಂ ಜಾನುನೀ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ತೊಣೌ ಜೋಭಯತಸ್ತಥಾ! 
ದ್ಹನುಶೈಬ್ಧಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಚೆಕಂಪೇ ಭುವನತ್ರಯೆಮ” lect 
ಸವ್ಯ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಹಸಾಭ್ಯಾಮಾಕೃಷ್ಯ ಸಾಯಕದ್ವಯಮಃ | 

ಮುಮೋಚ ದೈತ್ಯಮಾಲಕ್ಷ್ಮ ಮುಂಚನ್ನಗ್ನಿಕರ್ಣಾ ಮುಹುಃ 1೪೮॥ 





ಗೊಂಡನು. ಮತ್ತು" ದುಷ್ಟ ನಾರಾಂತಕನು ಇನ್ನು ಸೋತುಹೋದನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಯಿತು.? ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಗಳಗ 


ಇವೆಲ್ಲ ದೊರಿತುದರಿಂದ ದೇವನಿಗೆ ಹೊಸ ಬಗೆಯ ಹುರುಪು ಬಂದಂತಾಯಿತು. 
ಅವನ್ನೇ ಕೈಗೆ ತೆಸೆದುಕೊಂಡನು. ಬಹಳೆ ಶಬ್ದವಾಗುವಂತೆ ಕೈಗಳನ್ನು ತಟ್ಟ 
ಒಮ್ಮೆ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆದನು. ಪಿನಾಕ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ಒಮ್ಮೆ 
ತೂಗಿ ಗೋಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿ, ಧನು 
ವನ್ನು ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಿದನು. ॥೪೬! 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಗಳನ್ನೂರಿ ಕುಳಿತನು ಬೆನ್ನಿನ ಎರಡು ಭಾಗ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಕೆಟ್ಟಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಂದ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ಪಿನಾಸದಸ್ತಿ ಹೊಡಿ, ಒಮ್ಮೆ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಧನುಷ್ಟಂಕಾರದ ಆ ಘೋರವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನುಕೇಳಿದೂಡನೆಯೇ ಭುವನತ್ರಯವೂ 
ನಡುಗಿ ಹೋಯಿತು. [೪೭೬॥ 


ಎಡ-ಬಲಗೈ ಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಎಳೆದು 
ನರಾಂತಕನ ಮೇಲೆ ವೇಗವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು, ಅವು ತಮ್ಮ ಮುಖಗಳಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಬೆಂಕಿಯ ಕಣಗಳನ್ನು ಉಗುಳುತ್ತ ರಾಕ್ಷಸನ ಕಡೆಗೆ ತೀವ್ರವಾಗಿ 
ಹೊರಟವು. 1೪೮1 


೪೭೦ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 
ಪೆಪಾತ ದೈ ತೃಭುಜಯೋರೆಕಸ್ಮಾತ್ಸಾಯೆಕದ್ವೇಯಮ್ಮ I 
ಗರ್ಜತ್ಪ್ಸ್ರೃಕಃಶಯದ್ವ್ಯೋಮ ಸಂಹರಜ್ಞೀನಸಂಚೆರ್ಯೌಾ 1೪೯! 
ಉಲ್ಕೈೈನ ಪಾತೆಯೊಮಾಸ ಭುಜೌ ವೃಕ್ಷಾನಿವಾಸ್ಯ ತತ್‌ | 
ಯಥೇಂದ್ರೋ ನಜ್ರಘಾತೇನ ಪರ್ವತಸ್ಯೇವ ಸಾನುನೀ loll 
ನರಾಂತಕದ್ವಾರದೇಶೇ ಮಹಾನೇಕೋಇಪತತ್ಯರಃ। 


ಅಪರಸ್ತ ತ್ವಿತುದಾಣ್ವರಿ ಚೂರ್ಣಯುನ್ಸಾ ಣಿಸಂಚರ್ಯಾ soll 








ಕಶ್ಯಪ ಪುತ್ರ ; ವಿನಾಯಕನು ಸ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಈ ಎರಡು ಬಾಣಗಳು 
ರಭಸದಿಂದ ಹೋಗಿ ರೈತ್ಯೇಂದ್ರ ; ನರಾಂತಕನ ಎರಡು ಬಾಹುಗಳಿಗೂ ತಗುಲಿ 
ದವು. ಇನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ನಡೆದ ಘಟನೆ. ದೇವನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದೆ 
ಪಿನಾಕ ಧನುವಾಗಲೀ ಅಥವಾ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳಾಗಲೀ ದೈತ್ಯನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚ 
ರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಈ ಬಗೆಯೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತನ್ನ ತೋಳುಗಳು ಹೋದಾ 
ವೆಂದೂ ಅವನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ಬಾಣಗಳು ಹೋಗುವಾಗ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಉಗ" 
ಳುತ್ತ ಹೋದನೆಂದು ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲವೇ? ಬಾಣಗಳ ಹೊಂಬೆಳಕು ನಭೋ 
ಮಂಡಲವನ್ನೈಲ್ಲ ಬೆಳೆಗತೊಡಗಿತು. ಅದರ ಉರಿಯು ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯೇ ಅನೇಕ 
ಜೀವಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಲೇ ನಡೆಯಿತು. ॥೪೯॥ 


ಈ ಬಾಣಗಳು ಕೊಳ್ಳಿಯಂತೆ ಹೋಗಿ ರಾಕ್ಷಸನ ಭುಜಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದವು. 
ಕೊಡಲಿಯ ಕಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ಬಿದ್ದ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ ರಾತ್ಷಸನ,ಭುಜಗಳೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿದ್ದವು. ಈ ದೃಶ್ಯವು ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರ 
ಯುಧದಿಂದ ಪರ್ವತಗಳ ಸಾನುಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡಿತು. ೫೦! 


ತೋಳುಗಳೆರಡರ ಪೈಕಿ, ಒಂದು ತೋಳು ಹಾರಿಹೋಗಿ ನೆರಾಂತಕನ 
ಮನೆಯ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಬಳಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಮತೆಣಂದು ತೋಳು ಹಾರುತ್ತ ಹೋಗಿ 
ನರಾಂತಕನ ತಂದೆಯಾದ ರೌದ್ರಕೇತುವಿನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಬಿದ್ದಿತು” 


ಉ.ಖ.೫] ಅರನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ತ್ಲಿ 
ಅನ್ಯಾ ನಾಸ್ತಾಂ ಕರೌ ತಸ್ಯ ದದರ್ಶ ಚ ನಿಸಾಯಕಃ! 


ಅಭ್ಯ ಧಾವತ್ತುನರ್ಜತ್ಕೋ ವ್ಯಾದಿತಾಸ್ಯ ಇವಾಂತಕ;ಃ ॥1೫೨॥ 


ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ತತ್ರ ಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಪಾದರ್ಪಾ ಬರ್ಹೂ | 
ದ್ರುಮಾಣಾಂ ಚ ಮಹಾವೃಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಪಕ್ಸೆ ನಿನಾಯಕೇ (೫೩॥ 


ಅಂಧಕಾರಂ ಮಹೆಚ್ಛಾಸೀನ್ನೆ ಸ್ರಾಜ್ಞಾಯತ ಕಿಂಚನ | 
ತತೋಇಬ್ರವೀದ್ದೈತ್ಯರಾಜಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೀರ್ಯಂ ವಿನಾಯಕಃ ಗ 








ಇವು ಬೀಳುವಾಗ ತಾವು ಬಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಆನೇಕ ಜೀವರಾಶಿಯನ್ನು ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡಿದವು. ಜಗ 


ನಿನಾಯಕನು ರಾಸ್ತಸನ ಕಡೆ ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಎರಡು 
ಕೈಗಳು ಇರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ;ಗುಹೆಯಂತರುವ ತನ್ನ ಬಾಯಿಯನ್ನು 
ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಧಾವಿಸಿ ಒರುವ ಕಾಲಾಂತಕನಂತೆ ರಾಕ್ಷಸನು ವಿನಾಯಕನನ್ನು 
ಪುನಃ ಎದುರಿಸಿದನು. sh 


ತನ್ನ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಟ್ರಿಯಾಗಿ ಕೊಡಹಿದ್ದರಿಂದ ಸುತ್ತು ವಎತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದಗಿಡ-ಮರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬುಡ ಸಹಿತ ಕೆತ್ತುಬಿಸುಡಿದನು. ಮತ್ತು'ಆ ಮರಗಳನ್ನು 
ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಹೊತ್ತುತಂದು, ಮಳೆಗರೆದಂತೆ ವಿನಾಯಕನ ಮೇಲೆ ಎ್ಲಿವನ್ನೂ 
ಎಸೆದುಬಿ ನು. 1೫9॥ 


ಪರ್ವತಾಕಾರವುಳ್ಳ ನೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನು ವಿನಾಯಕನ 
ಮೇಲೆ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿಎಸೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರಿಂದೆ ನಭೋಮಂಡಲವೆಲ್ಲ ಆಚ್ಛಾವಿ 
ತೆವಾಬಂತಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಕಗ್ಗತ್ತಲು ಕವಿಯಿತು. ಜನರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿ 
ಯಾವದೂ ತಿಳಿಯದಂತಾಯಿತು. ರಾಕ್ಸಸನ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಚಟುವಟಿಕೆ, 
ಯುದ್ಧ ಕೌಶಲ್ಯ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ, ಗುಣಗ್ರಾಹಿಯಾದ ವಿನಾಯಕನು ತಲೆ 
ದೂಗಿದನು. ಈ :ಬಗ್ಗೆ ನರಾಂತಕನನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತ 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು.1೫೪॥ 


೪೨ ಥ್ರೀ ಗಣೇಶ ಸ್ರರಾಣ [ಉ. ಖ.೫ 


ಇತಿ ಫೀ ಗೆಣೇಶಸುರಾಣೇ, ಉತ್ತರಖಂಡೇ; ಬಾಲಚರಿತೇ  ದೇನ- 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಯಂದ್ಧವರ್ಣನಂ > ನಾಮ ಷಷ್ಟಿತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃಃ. 








ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ, ಉತ್ತರಖಂಡ ; ಬಾಲಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ "ದೇವ- 
ರೈತ್ಯೇಂದ್ರರ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನೆ? ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಅರವತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯಾನು 
ವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


|| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥೈಕಷಸ್ಟಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ನಿನಾಯೆಂಕ ಉವಾಚ; -- 


ನೇದೃಶೋ ದೃಷ್ಟಪೂರ್ವೋ ಮೇ ಬಲೀ ಚ ವೀರ್ಯವತ್ತರಃ | 
ಇದಾನೀಂ ಪೌರುಷಂ ಪೆಶ್ಯೆ ಮಮ ಬಾಲಸ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿ ತವರ lott 
ಕೆ ಉವಾಚ :- 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುನರೇವಾಸೌ ಬಾಣಂ ತೂಣಾದಕರ್ಷಯತ್‌ | 
ಆಕರ್ಣಂ ಧನುರಾಕೃಷ್ಯ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಪತ್ತಂ ನರಾಂತಕಮ” 1೨1 
ಜು ಸಮಾನ್‌ 
|| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
೬೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿನಾಯಕ :-- 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಸ ನಿನಗೆ ಸಮನೆನಿಸಿದ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ವೀರಾಗಣಿಯನ್ನು 
ನಾನು ಹಿಂಡಿ ಎಂದೂ ಕಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೇನೋ ಇನ್ನೂ 
ಬಾಲಕನಷ್ಟೇ ? ಬಾಲಕನಾದ ನನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ಈಗ ತೋರಿಸುನೆನು. 
ಹೇಗಿದೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವೆಯೆಂತೆ. 1೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ದೇವನಾದ ವಿನಾಯಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ನಸುನಗುತ್ತ ತನ್ನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯೊ 
ಳಗೆ ಕೈಯ್ಯನ್ನ್ನಿಕ್ಕಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ರೂರತರವಾದ ಕೂರಂಬನ್ನು ಈಜಿಗೆ ಸಿಳೆ 
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ಪ್ರಕಾಶರ್ಯ ವ್ಯೋಮುತೆಲಂ ಪಾತರ್ಯ ವೃತ್ನಸಂಚೆಯಮ” 
ಆಂದೋಲಯೆನ್ನಿನ ಯೆಯೆೌ ಪುಷ್ಟವತ್ತಂ ನರಾಂತಕಮ್‌ fall 


ಸ ಬಾಣನೊಆಚ್ಛೇದಯೆತ್ತಸ್ಕ ಚರಣೌ ಸ ಪಪಾತ ಹ! 
ಅರ್ಧಕಾಯೇ ನಿಪತಿತೇ ದೈತ್ಯೇಣಗರ್ಜದ್ವಿನಾಯೆಕಃ Kell 


ಚರಣೌ ವ್ಯೋಮ ಮಾರ್ಗೇಣ ಭ್ರಮಂತ್‌ ಪೆತಿತೌ ಗೃಹೇ 
ದೇವಾಂತಕಸ್ಯ ಮಹತಿ ಚೊರ್ಣಯೆಂತೌ ಏಐರ್ಹೂ ಜನ 11೫1 





ದನು. ಸುತ್ತು ಅದನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ, ಬಿಲ್ಲಿನ ಜ್ಯಾವನ್ನು ತನ್ನ ಕವಿ 
ಯವರೆಗೂ ಎಳೆದು ನರಾಂತಕನ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು. ಗ 


ಆ ಬಾಣವು ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಂತರಿಕ್ಷಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳಗು 
ತ್ತಲೂ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ವೃಕ್ಷಸಮುದಾಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿ 
ಕೆಡಹುತ್ತಲೂ " ಡೋಲಾಯಮಾನವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಪುಸ್ತಕ ವಿಮಾನವೋ ' 
ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತ ರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. Hall 


ಬಾಣದ ಅಲಗು ಬಹಳ ನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅದು ಒಮ್ಮೆಲೇ ನರಾಂತೆ 
ಕನ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟತು. ಕಾಲುಗಳು ಬಿದ್ದು ಹೋದುದ 
ರಿಂದ ನರಾಂತಕನ ಮೇಲ್ಭಾಗದ ದೇಹವು ನಿರಾಧಾರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಒಡ 
ನೆಯೇ ಕುಸಿದು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅರೆ ದೇಹಿಯಾದ ದೈತ್ಯರಾಜನು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ವಿನಾಯಕನು ಒಮ್ಮೆ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ॥೪॥ 


ನಂಾಂತಕನೆ ಚರಣಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತ ಅಂತರಿಕ್ಷವಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ 
ಹೊರಟು ಇವನ ಅಣ್ಣನಾದ ಮಹಾ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ ದೇವಾಂತಕತ 
ಅರ ಮನೆಯಂತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಮಂದಿರದ ಎದುರು ಬಂದುಬಿದ್ದವು. ಕಾಲುಗಳು 
ಬಿದ್ದ ರಭಸಕ್ಕೆ ಅವುಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಬಹಳ ಜನರು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದರು. 
॥೫1 


ಉ.ಪಿ.೫) ಅರವತ್ತೊಂದನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಇತ್ನಷ 


ಅರ್ಧಕಾಯೆಃ ಸ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ಮುಖಂ ಕೃತ್ವಾ ಭೆಯಂಕರನು" | 


ಅಭ್ಯಧಾವದ್ಬಲೆ, ಸಂಸೆ ಗ್ರೈಸನ್ನಿವ ಜಗೆತ್ರಯಮ let 
ತಥೈವ ಚರಣಾವಸ್ಯ ಮಾಯಯಾ ಸಿಂಬಭೂವತುಃ | 

ವಿಣಾಯಕಸ್ಯ ನಿಕಟೀ ಬಭಾಷೇಃ ಭ್ಯೇತ್ಯ ದೈತ್ಯರಾರ್ಟ EN 
ದೈತ್ಯ ಉನಾಚ ica 


ತ್ವಯಾ ಖಗ್ಸರ್ಶಿ:೨ ಮಹ್ಯಂ ಪೌರುಷಂ ಕಾಯಭೇದನಾತ್‌ | 


ಭೇತ್ಸ್ಯೇ ವಾಪಿ ಚಾಂಗಾನಿ ಪಶ್ಯ ಮೇ ಪೌರುಷಂ ತಥಾ ॥೮॥ 








ಕಾಲುಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದುದರಿಂದೆ ರಾಕ್ಷಸನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು 
ಹಾಗೆಯೇ ತೆವಳುತ್ತ ವಿಸಾಖುಕನ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಗ 
ಅವನು ಸ್ವಭಾವತಃ ವಿಕಾರವೂ, ಭಯಂಕರವೂ ಆದೆ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು 
ಮತ್ತಷ್ಟೂ ಭಯಂಕರಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. ನರಾಂತಕನು ಬಂದ ವೇಗವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ 
ದಕ್ಕೆ ಇವನು ತನ್ನ ಕೋಪದ ಭರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನುಂಗೇ ಬಿಡು 
ವನ್ನೋ, ಎಂಬುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು ॥೬॥ 


C 


ಆಸುರೀ ಮಾಯಾಸ ಭಾವ ವಿಶೇಷೆದೀದೆ ನರಾಂತಳನಿಗೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ 
ಕಡಿದೆಹೋವಿ ಕಾಲುಗಳಿಂತೆ 7ರ'ನ ಚರಣಗಳು ಚಿಗುರಿದವು. ರಾಕ್ಷಸನು ಓಡೋ 
ಡುತ್ತ ವಿನಾಯೆಕೆನ ಬಳಿ ಬಂದು ಹಾಸ್ಯ-ಕುಚೋದ್ಯ ಗಳೊಡನೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿದನು. «1 
ದೈತ್ಯ — 

ವಿನಾಯಕ! ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಡಿದ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಪೌರುಷವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದುದಾಯಿತಷ್ಟೇ 9 ಮುಗಿಯಿತೋ, ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ ? 
ಈಗ ನಾನು) ಬಾಣಗಳನ್ನೋ, ಮತ್ತಾವ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೋ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನಿನ್ನ 


ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಕೆತ್ತರಿಸಿ ಬಿಸುಡುವೆನು. ಈಗ ನನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನಾ ದರೂ 
ನೋಡು. ll 


೪೩೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೫ 
ಕ ಉವಾಚ :-- 

ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯ ಪುನಸ್ಪಸ್ಯ ಜಗೆರ್ಜಾಸೌ ನಿನಾಂಯಂಕಃ | 

ಶರವೃಷ್ಟಿಂ ಪುನಾರೌದ್ರಾಮಸ್ಫಜದ್ದೈತ್ಯಪುಂಗವೇ tel 
ಸೋಪಿ ತಾಂ ಭಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಸಂಖ್ಯಾ ತೀತಾಂ ಮಹಾಬಲಃ | 

ತತ ಏಕಂ ಮಹಾಬಾಣಮಭಿಮಂತ್ರ್ಯ ವಿನಾಯಕಃ hoo! 


ಅಗ್ನಿತುಂಡಂ ರುಕ್ಮಪೊಂಖಂ ಗರ್ಜಮಾನಂ ಭಯಾನಕರ್ಮ | 





ಆಕರ್ಣಂ ಜ್ಯಾಮಸಾಕೃಷ್ಣ ತತ್ಕಾಜ ದೈತ್ಯಮಸ್ತಕೇ !೧೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ದೈತ್ಯನು ತನ್ನ ಈ ವಿಷಮ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಈ ರೀತಿ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಮಾತ 
ಇಡಿದ್ದನ್ನೂ ಮತ್ತು ತಾನು ಮಹಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅವನ ಕರ-ಚರಣ 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತೆರಿಸಿದಾಗ್ಲೂ, ಪುನಃ ಅವು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಚಿಗುರಿದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದೇವನಿಗೆ ಬಹಳ ಅಆಸಹನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿ, ಅನೇಕ 
ರೌದ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊಡಿ ದೈತ್ಯಪುಂಗವನ ಮೇಲೆ ಶರವರ್ಷವನ್ನು 
ಕರೆದನು. ಗ 
ವಿನಾಯಕನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಕ್ರೂರಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾದ ನರಾಂತಕನು ನುಂಗಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿನಾಯಕನು 
ಮಹಾತೀಕ್ಷ್ಣ ಅಲಗುಳ್ಳ ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ 
ಆದನ್ನು ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದನು. ಗಂಗ 


ಆ ಬಾಣದ ಮುಂಭಾಗವು ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಲಿ 
ದ್ವಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ಗರಿಗಳು ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾಗಿದ್ದ ವು. ಅದು ಬಿನ್ಸಿನಿಂದ 
ಹೊರಬೀಳುವಾಗ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ 
ದಿವ್ಯ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿದ ಬಳಿಕ್ಕ ಮೌರ್ನಿಯನ್ನು ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಎಳೆದು 
ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬೀಳುಮತೆ ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಎಸೆದನು. 

॥ 77॥ 


ಉ.ಖ.೫] ಆರವತ್ತೊಂದನೆಯಾ ಅಧ್ಯಾಯ ಕ್ಕ 


ಸ ಯೆಂಿನೌ ವಾಯುವೇಗೇನ ದಾರಯನ್ನಿ ನ ಪರ್ವರ್ತಾ | 
ಸಂಹರ್ರ ಪಕ್ಷಿಸಂಘಾರ್ತಾ ಪಾತರ್ಯ ನೃಕ್ಷಸಂಚರ್ಯಾ No sll 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತೆದೀಯೆನಿನದಂ ಯಯೆುಸ್ಲೇನಾ ದಿಶೋ ದಶ! 
ಪೆಷಾತ ದೈತ್ಯಕಂಠೇ ಸ ಗಿರಿಸಾನೌ ಯಥಾ ಪವಿಃ 1೧೩೬ 


ತದಾಘಾತಾಚ್ಛಿ ರೋ್ಯಸ್ಯ ಪಕ್ಷೀವ ಗಗನಂ ಯಯೌ | 
ನ್ಯಪತತ್ಪರಿಕೂಜತ್ತತ್ಸಿತುರ್ಗೇಹೇ ಭಯಾನಕಮ level 








ಪಿನಾಕ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ರೀತಿ ವೇಗನಾಗಿ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ, ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣವು 
ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹುರುಪಿನಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ರಭಸವಾಗಿ ಹೊರ ಹೊರಟಿತು, ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದರ್ಕೆ ಕುಲಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಸೀಳಿ ಬಿಡುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿ 
ದ್ದಿಶು. ಮಾರ್ಗ ಮಧ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿ ಸಮು 
ದಾಯವನ್ನೂ, ಅನೇಕ ಮಹಾ ಮಹಾ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಹುತ್ತ ಮುಂದೆ 


ಸಾಗಿತು. ll 


ಬಾಣದ ಭೀಕರ ನಿನದವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಇಡೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ನಡುಗಿ ತಲ್ಲಣಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೇನೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳಬೇಕು? ತತ್ತರಿಸಿ 
ಹೋದ ಆ ಸೇನೆಯು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಓಡಿಹೋಯಿತು. ದೇವನಿಂದ ಬಿಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವು ನೆಟ್ಟಗೆ ಬಂದು ನರಾಂತಕನ ಕೆಂಠಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ರಭಸನಓಂದ ತಗುಲಿತು. ಪರ್ವತದ ಕಪ್ಪಾದ -ಸಾನುಸ್ರಜೇಶಗಳೆ ಬಳಿ ಸೂರ್ಯನು 


ಸಂಚೆರಿಸಿದಂತೆ ಈ ದೃಶ್ಯವು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ॥೧೩ 


ಬಾಣಾಘಾತದ ಬಿರುಸಿನಿಂದ ದೈತ್ಯರಾಜನ ಶಿರಸ್ಸು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋ£ ಪಕ್ಷಿ 
ಯಂತೆ ಗಗನಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿತು. ನಭೋಮಂಡಲದ ಮೂಲಕವೇ ಆ ಶಿನಸ್ಸು 
ಹಾರುತ್ತ ಹೋಗಿ ನರಾಂತಕನ ಜನಕನಾದ ರೌದ್ರಕೇತುವಿನ ಮನೆಯ ಒಳಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದು ಬೀಳುವಾಗ «ಗೊಂಯಣಿಗುಟ್ಟುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಈ ದೃಶ್ಯವು 
ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. [೧೪1 


ಇತ್ತಿಲ ಘಿ ಗಣೇಶ ಪಠಾಣ (ಉ.೫್ಮ£ 
ಪುನರನ್ಯಚ್ಛಿರೋಸ್ಯಾಭೂದಚ್ಛಿನ್ನವಮಿವ ಪೂರ್ವವತ | 

ತತಃ ಕೋಸೇನ ದೈತ್ಯೊಟಪಿ ಚಕ್ರೇ ಸ್ಟೇಡಿಕಮುಚ್ಚೆ ಳ್ಳ: ॥೧೫1 
ಬಿಭ್ಯುಸ್ಸುರಾಃ ಪಕ್ಷಿಸಂಘಾಃ ಸರ್ವೇ ಚ ಜನಸಂಚಯಾಃ | 

ಧರವೃಷ್ಟಿಂ ಪುರಾ ರೌದ್ರಾಂ ಚಕ್ರೇ ತಸ್ಮಿನ್ವಿನಾಯಕೇ (೧೬ 


ಸಸರ್ನಾಂ ಬ ಣನೃಷ್ಞ, ಮಧ್ಯೇ ಚಿಚ್ಛೇದ ಲಾಘವಾತ್‌ | 
ಅಹೋ-ರಾತ್ರಮಭೂದ್ಯುದ್ಧಂ ಗಿರಿ-ಬಾಣವಂಯಂ ವನೆಮ್‌ loa! 





ದೇವನು ತನ್ನೆ ಬಾಣದಿಂದ ದೈತ್ಯನ ಶಿರವನ್ನೇನೋ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಸುಟಿನು. ಆದ 
ರೇವು? ದೇವನು ಈ ಹಿಂದೆ ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದರೂ ದೈತ್ಯನ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳು ಚಿಗುರಿದಂತೆ 
ಇವನ ತಲೆಯು ಸಹೆ ಈಗ ಚಿಗುರಿ ನಿಂತಿತು. ರೈತೃ ನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾರದಂತಹೆ 
ಕೋಪವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಯಿತು. ಬಹಳ ಘೆಟ್ಚಿ ಯಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಚಪ್ಪಾಳೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿ 
ಭಯಾನಕವಾದ ಶೆಬ್ದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. " ೧೫॥ 


ಇದುವರೆಗೆ ದೇವ-ಅಸುರೇಂದ್ರರಿಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಮರವನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳು ಹಾಗ್ಕೂ ಹೀಗೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವನು ವಿಶೇಷ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗಲೆಲ್ಲ ಇವರು ಹರ್ಷಭ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದರು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬರಸಿಡಿಲಿನಂತಹ ಈ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರು 
ನಡುಗಿಯೇ ಹೋದರು. ಪಕ್ಷಿ ಸಂಘವು ಚಿಲಿ-ಸಿಲಿಗುಟ್ಟತು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ದಿಗ್ಬ್ರಾಂತರಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೇ, ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. ಅನಂತರ 
ದೈತ್ಯನು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಂದು ವಿನಾಯಕನ ಮೇಲೆ 
ಎಸೆದನು. ರಾಕ್ಷಸನು ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ರಾಶಿ ರಾಶಿಯಾಗಿ ತಂದು ಬಿಸುಡುತ್ತಿರು 


ವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ವೃಸ್ಟಿಯು ಬೀಳುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕೆಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೧೬॥ 


ಆದಕಿ, ದೇವನು ತನ್ನ ಕ್ಸ ಜೆಳೆಕದಿ೨ದ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅಖಂಡವಾಗಿ 
ಕರೆದು, ಆ ಪರ್ವತಗಳು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದಕೊಳಗಾಗಿಯೇ ಅನನ್ನು ತುಂಡು 


ಉ.ಿ.೫) ಅರವತ್ತೊಂದನೆಯಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩ 


ಪರಿಶಿಶ್ರಾಮ ದೇವೋಪಿ ಸೊಟ ದೈತ್ಯೋ ಮಹಾಬಲಃ 1 
ಚಿಂತಾಮವಾಪ ಮಹತೀಂ ಪ್ರಜಜ್ವಾಲ ಚೆ ತೇಜಸಾ lost 


ತತೋ ಜಗ್ರಾಹ ಪರೆಶುಂ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾಸಮಾಕುಲಮ್‌ | 
ತೋಲಯಾಮಾಸ ಬಲವಾಂಶ್ವಕಂಪೇ ಧರಣೀ ತದಾ Hori 


ವಿಮಾನಗಾಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯುದ್ಧಂ ದ್ರಷ್ಟುಮುಪಾಗತಾಃ | 
ಚಕಂಪಿರೇ ತದಾಶೇಷಾಭಿಭೂಯ ಚ ರಸಾತಲೇ loot 





EE 





ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಹೆಗಲು, ರಾತ್ರೆ ಎಂಬ ಪರಿಗಣ 
ನೆಯೂ ಇಲ್ಲ € ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೋರಾಟವು ನಡೆಯಿತು. 
ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಪರ್ವತ ಹಾಗೂ ಬಾಣಗಳ ರಾಶಿಯೇ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. ಇದೇನು ಬಾಣ ಮತ್ತು ಪರ್ವತಗಳ ವನವೋ, ಎಂದು ನೋಡು 
ವವರಿಗೆ ತೋರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಎ! 


ಸತತವಾದ ಹೋರಾಟದಿಂದ ದೇವನು ಸ್ವ ಲ್ಪಮಟ್ಟ ಗೆ ಶ್ರಾ ಂತನೂದವನಂತೆ 
ನಟಿಸಿದನು. ಇತ್ತ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಪೈತ್ಯನಿಗಂತೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಶ್ರಮ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಇರಲ್ಲಿ ಆಗ ದೇವನಿಗೆ ಬಗೆ ಹೆರಿಯಲಾರದಂತಹ ಚಿಂತೆಯು 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಚಿಂತಿಸಿದಂತೆಲ್ಲ ವೆ ೈವೀತೇಜನು ಉಕ್ಕಿ ಬಂದು ದೇವನು ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸ ಸುವ ಹುತಾಶನನಂತೆ ಟಾ fll 


ಆಗ ವಿನಾಯಕನು ಆತಿ ತೀಕ್ಷ್ಞೃಧಾರೆಯುಳ್ಳ ಖಂಡಪರಶುವನ್ನು ಕೈಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಆ ಆಯುಧವು ಸರ್ವದಾ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಮಹಾ ಬಲಹಾಲಿಯಾದ ವಿನಾಯಕನು ಒಮ್ಮೆ ಕೈಯಿಂದ 
ತೂಗಿ ನೋಡಿದನು. ವಿನಾಯಕನು ಈ ಆಯುಧವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೊ 
ಡನೆಯೇ ಭೂಮಿಯು ಗಡಗಡ ನಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ॥೧೯॥ 


" ಇನ್ನೇನು, ಹೆಚ್ಚು ವಿಲಂಬವಿಲ್ಲದೇ ನರಾಂತನು ಮೃತನಾಗುವನು, ಈ 
ಯುದ್ಧದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಿಸೋಣ' ಎಂದು ಕುತೂ 


೪೪೦ ಘೀ ಗಣೇಶ ಫ್ರೆರಾಣ [೪.೫.೫ 


ಅನಾಸೃಜದ್ದೈತ್ಯಸತೌ ಸೆ ತಸ್ಯಾಶು ಶಿರೋಹರತ್‌ | 
ಪುನರನ್ಯದಭೂಚ್ಪಾರು ಶಿರೋ ಮಂಕುಟಿ-ಕುಂಡಲಮ್‌ soll 


ಪುನಸ್ತತ್ಪಾತಯಾಮಾಸ ಶಿರಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ವಿನಾಯಕಃ ! 
ಪುನರನ್ಯದಭೂತ್ತಸ್ಯೆ ಛಿನ್ನೇ ತರ್ಸ್ಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ Wool 


ಏವಂ ಶತ-ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶಿರಾಂಸಿ ಸೋಇಚೈನದ್ದಿಭುಃ | 


ಪುನಶ್ಚ ಚಿಂತಯಾಮಾಸಾಮೃತೌ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಕಾರಣವು 11೨೩]! 








ಹಲಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಮಾನಗಳನ್ನೇರಿ ಬಂದು, ನಭೋ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತ ನಿಂದರು. ಇತ್ತ ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿದ್ದ ಅಧೋ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲ ನಡುಗಿಹೋದವು. 1೨೦] 


ದೇವನು ತನ್ನ ಪರಶ್ವಾಯುಧವನ್ನು ತೂಗಿ ನೋಡುತ್ತ, ಆಯಕಟ್ಟಿನ್ನು 
ಲಕ್ಷಿಸಿ ಬಹಳ ರಭಸದಿಂದ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ; ನರಾಂತಕನ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಬಿಸುಟಿದನು. 
ಆಯುಧವು ವೇಗವಾಗಿ ಬಂದು ದೈಕ್ಮನ ಶಿರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು ಆದರೆ, ದೈತ್ಯನ ಸ್ಥಂಧಷ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಶಿರಸ್ಸು ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಉದ್ಭವಿಸಿ ನಿಂದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಿರೀಟಿ. ಕುಂಡಲಗಳು ಮೊದಲಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಇದ್ದವು. 1೨೧! 


ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಶಿರವು ಉದ್ಭವಿಸಿ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅದನ್ನು 
ದೇವನು ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಸುಟದನು. ರಾಕ್ಷಸ 
ನಿಗೆ ಮತ್ತೂ ಒಂದು ತಲೆಯು ಚಿಗುರಿತು- ದೇಪನು ಅದನ್ನೂ ಛೇದಿಸಿದನು. 
ಇವನು ರಾಕ್ಷಸನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಛೇದಿಸುವುದ್ಕು ಅದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಿಳೆಯುತ್ತ 
ಹೋಗುವುದು, ಇದೇ ರೀತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ॥೨೨॥ 


ವಿಭು; ವಿನಾಯಕನು ಒಟ್ಟು, ದೈತ್ಯನ ನೂರಾರು, ಸಾವಿರಾರು ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೇ, ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕಡಿದುಹಾಕಿದನು. « ಶಿರಶ್ಸೇದನೆವನ್ನ ಮಾಡಿ 
ದಾಗ್ಗೂ, ರಾಕ್ಷಸನು ಮೃತಿಯನೈ ಡದೇ ಬದುಕಿ ಇರುವುದಕ್ಕೂ, ಎಷ್ಟು ಸಲ ಕತ್ತ 
ರಿಸಿ ಚೆಲ್ಲಿದರ್ಕೂ ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಪದೇ ಪದೇ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣನೇನಿರ 


ಉ.ಖ;೫] ಆರನಕ್ತೊ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪೩ 


ಮೋಹಯಾಮಾಸ ಸಹಸಾ ಮಾಯಯಾ ತಂ ನೆರಾಂತಕಮ |! 
ಶಿವಸ್ಯ ವರದಾನೇನ ಗರ್ವಿತಂ ಬಲವತ್ತ ರಮ ೨೪1 


ನಾಜ್ಞಾಸೀಚ್ಛೆ ತದಾ ದೈತ್ಯೋ ಪರಂ ಚಾತ್ಮಾನಮೇವ ಚ! 
ಕ್ಷಣಾಚ್ಚ ಭಾಸತೇ ರಾತ್ರಿಃ ಕ್ಷಣಾಚ್ಚ ದಿನಮೇವ ತು !೨೫॥ 


ಹಾಚೆ, ಭಾಸಶೇ ಸ್ವರ್ಗಃ ಪಥ್ನೀ ಪಾತಾಲಮೇನ ಚ! 
ಬ ಚ DS 





ಬಹುದು ? ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ನೋಡಿದನು. ಇವನಿಗೆ ವರಗಳ ಬೆಂಬಲವಿರುವವರೆಗೂ ಮತ್ತು ಇವನು ಪರಶಿದ 
ನನ್ನು ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ, ಧ್ಯಾನಿಸು ರುವವರೆಗೂ ಇವನ ಮೇಲೆ ಶಕ್ತಿಪ್ರಯೋಗ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಾರದೆಂದು ತಿಳಿದನು. a! 


ಭರಾಂತಕೆನು ಬಹುಕಾಲ ಕಠಿಣವಾಗಿ ತಹಿಸಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿದ್ದನು. 
ಮತ್ತು ದೇವನಿಂದ ಅನೇಕ ಅಮೋಘ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಕ್ಸುಲ್ಲಕರಿಗೆ 
ಸಲ್ಲದ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಮಹಿಮೆ ಇನು ದೊರೆತುಬಿಟ್ಟರ್ಕೆ ಅನರಿಂದ ದುರಹಂಕಾರ 
ಹೆಚ್ಚುವುದೇ ಹೊರತು, ಸನ್ಸಲವೇನೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು, ಇರಲಿ ಪ್ರಕೃತ 
ರಾಶ್ಸಸನಾದ. ನರಾಂತಕನ ಸ್ಥಿತಿಯಾದರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಿತು. ಇಂತಹ 
ದುಷ್ಟರಿಗೆ ದೊರೆತ ನರಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೆಂದದಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವರನ್ನು ಉಪಾಯ 
ದಿಂದಲೇ ನಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ದೇವನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು, ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದೇವನು 
ತನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಬಲೆಯನ್ನು ರಾಕ್ಚಸನ ಮೇಲೆ ಬೀರಿ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಅವನನ್ನು 
ಮುಗ್ಧ ನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದನು. hsvil 


ಮೋಹವು ಆವರಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಏನೊಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗದಂತಾ 
ಯಿತು. ಎಂದರೆ" ತಾನು ಯಾರು ' ತನಗಿಂತಲೂ « ಭಿನ್ನ ವಾದುದಾವುದು ?' 
ಎಂಬುದು ಸಹೆ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. ಬಾಹ್ಯ ವಾತಾವರಣವು ಕೂಡ ಒಂದು ಕ್ಷಣ 


ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಷಣ ಹೆಗಲಿನಂತೆ ಸುಂ 
೨೫ 
56 


9 ೪೪೨ ಈ ಗಜೇಶವಿರಾಣ [೪ಾ.ಖ.೫ 
ಜಾಗರಶ್ಚ ಸುಷುಪ್ತಿಶ್ಚ ತಂಶೀಯಾ ಸ್ವಪ್ಪೆ ಏವ ಚೆ ॥೨೬॥ 


ವಿನಾಯಕೋಃಪಿ ದೇವೋ ವಾ ನಾರೀವಾ ಪುರುಷೋಪಿ ವಾ | 
ಗುಹ್ಯಕೋವಾ ಸ್ಥ,ಸಿದ್ಧೋ ವಾ ಯಥ್ಲೋ ರಾಕ್ಷಸ ಏವ ಚ. 1೨೭॥ 


ಸ್ವಕೀಯೋ ವಾ ಪರೋ ವಾಪಿ ಪಿತಾವಾ ಜನನೀತು ವಾ! 
ನಿರ್ಜೀವೋ ವಾ ಸಜೀವೋ ವಾ ಭ್ರಮಾದೇವಮಮನ್ಯತ ॥೨೮॥ 








ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದರೆ " ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ?ದ ದೃಗ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಕಾಣತೊಡ 
ವವು. ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಈ ಭೂ-ಮಂಡಲವೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ 
ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳೂ ಗೋಚರಿಸುವವು, ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಜಾಗ್ರದ್ದ ಶೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರಿದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಈ ದೃಶ್ಯಗಳು ಅವನಿಗೇ ಸ್ವಾಪ್ತಿಕವಾಗಿ ಕಾಣ 
ಲಾರಂಭಿಸುವವು. ಅನ್ಯರಲ್ಲೇ ಗಾಢ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿ ದಂತಾಗುವುದು. ಆದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ 
ಸಎರಾಧಿಯೂ ಹೆತ್ತಿ ಬಿಡುವುದು. ॥೨೬॥ 


ಎದುರಾಳಿ ; ವಿನಾಯಕನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ದೇವನಂತೆ ತೋರುವನು. ಕಣ್ಣು 
ಎವೆ ಇಕ್ಳುವಸ್ಟರಲ್ಲೇ ಸ್ರ್ರೀಯಂತೆ ಕಾಣುವನು "ಇದೇನು ? ಇದುವರೆಗೂ ದೇವ 
ನಂತೆ ಕಂಡವನು ಈಗ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೇ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲ ? ಏನಾಶ್ಚರ್ಯ ತ 
ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ದಿಟ್ಟಿಸಿದರೆ ಹಿಂದೆ ಕಂಡ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವು ಮರೆಯಾಗಿ ಪ್ರುರುಾ 
ಕಾರದೆಂತೆ ತೋರುವುದು. ಗುಹ್ಯಕ (ಮಣಿಭದ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವ. ದೇವಯೋನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು) ನೋ, ಸ್ಥಾಣು(ಮೋಟು ಮರ) ವೋ, ಸಿದ್ದೆ (ವಿಶ್ವಾವಸು ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ದೇವತೆ) ನೋ, ಯಕ್ಷ (ಕುಬೇರ) ನೋ, ಆಥವಾ ಲಾಕ್ಷಸನೋ ಯಾವ 
ದೊಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯದಂತಾಯಿತು. 0೨೭! 


ಕೆಖವು ಸಮಯ ಸ್ವ-ಪಕ್ಸೀಯನಂತೆ ತೋರುವನು. ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ 
" ಯಾರೋ ಬೇರೆ” ಎಂದು ಶೋರುವನು. ತಂದೆ ಎಂದು ಕಂಡರೆ, ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ನೋಡಲು ತಾಯಿಯ ಹಾಗೇ ತೋರುವನು. ಜಡನೆಂದು ತೋರುತ್ತಿರುವಾಗಲ್ಲೆ 


ಜೀವವಿದ್ದವರಂತೆ ಮಿಸಿಗಾಡ:ವದು ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ತೋರಿಬರುವುದು. ದೇವನು 


ಉ.ಖ.೫] ಆರವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಛಳಿ 
ಚಿಂತಾಂ ಚ ಪರಮಾಮಾಪೆ ತರ್ಕಯತಾವತಾಸ ಚೇತಸಿ | 

ನೆರಾಂತಕ ಉವಾಚ ;.- 

ಏನಂ ಮೇತು ವರಾ ದತ್ತಾ: ಶಿನೇನ ಶೂಲಧಾರಿಣಾ lori 
ಅಯಂ ಚ ಸಮಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರಾಯೋ ಮೃ ತ್ಯೂರ್ಭವಿಸ್ಯತಿ | 


ಕ ಉನಾಚ:- 


ಏವಂ ಯಾವಚ್ಚ್ಛಿಂತಯತೇ ಪುರಸ್ತಾವದ್ದದರ್ಶ ಸಃ aol! 








ಬೀರಿದ ಮಾಯಾಪ್ರಭಾವಎಂದ ದೈತ್ಯನ ಮೆದುಳು ಕದಡಿಹೋಯಿತು. ಅವನಿಗೆ 
ಯಾವಸೊಂದೂ ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. 8.5೮॥ 


ನರಾಂತಕ :-- 


ಅವನಿಗೆ ಬಗೆ ಹರಿಯಲಾರದಂತೆಹ ಚಿಂತಿಯುಂಟಾಗಲ,, ತನ್ನಲ್ಲೇ ತಾನು 
ಬಗೆ ಆ ಪೋಟಿ ನರೊಡಗಿರ್ದು * ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ 
ರುವುಜೋ, ಮತ್ತು ಎದುರಿಗಿದ್ದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರಿಯಲಾರದಷ್ಟು 
ಮದಡವಾಗುವದಿಲವೋ, ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ ವರ 
ಗ. ಫಲಿಸುತ್ತಿರುವವು. ಎಂದಿಗೆ ನಿನ್ನಎಮರಾಳಿಯು ನಿನಗೊಂದೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ಭ್ರಮೆ ಹಿಡಿಸುವನೋ, ಅಂದಿಗೇ ನಿನಗೆ ಅವಸಾನ ಬಂದಿತೆಂದು ತಿಳಿ? ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ವರಗಳನ್ನನುಗ್ರಹಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದನು. 
ಪ್ರಕೃತ ನನಗುಂಬಾಗಿರುವ ಈ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಇದೇ ನನಗೆ ಅಎನಾನ 
ಕಾಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಇನ್ನು ನಾನು ಮೃತಿಯನ್ನ ೈದುವನೇ ಖಚಿತ. 


ಬ್ರ ಹ್ಮಾ ವಿದಾ 


ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಒಂದು ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ 


ಬಂದು " ನನಗೆ ಮೃತ್ಯುವಾಗತಕ್ಕನನ ರೂಪವನ್ನಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 


೪೪೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ೫, 


ವಿನಾಯಕಂ ವಿರಾಡ್ರೂಪೆಂ ಗೆಗನೋರ್ಧ್ವ ಗಮಸ್ತಕಮಃ | 
ಪಾತಾಲವ್ಯಾಪ್ತಚರಜಂ ದಿಕ್ಕೊತ್ರಂ ವೃಕ್ಷಕೋಮಕಮ್‌ ॥೩೧॥ 
ಭ್ರಮದ್ಬ)ಹ್ಮಾಂಡರೋಮಾಂಚಂ ಪೆಯೋಧಿಶ್ರಮುಬಿಂದುಕಮ” | 
ನಖಾಗ್ರೇ ಯಸ್ಯ ದೇವಾನಾಂ ಭಾಂತಿ ತ್ರಿಂಶತ್ರಿಕೋಟಿಯಂಃ: ॥೩೨॥ 


ಉದರೇ ಭಾಂತ್ಯೇಕದೇಶೇ ಭುವನಾನಿ ಚತುರ್ದಶ | 
ತತೋ ವಿನಾಯಳತೋ ದೈತ್ಯಂ ಮರ್ದಯತಾವತಾಸ ತೆತ್ಕೃಹಾತ್‌ laal 








ನೋಡೋಣ ೨ ಎಂದು ಎದುರಿಗೆ ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಒಂದು 


ಅಪೂರ್ವ ದಿವ್ಯ ರೂಪವು ಇವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ॥೨೯-೩೦॥ 


ವಿನಾಯಕನು ವಿರಾಡ್ರೂ (ವಿಶ್ವರೂ) ಸನನ್ನು ತಳೆದು ನಿಂದಿದ್ದನು. ಆ 
ಆಕೃತಿಯ ಶಿರಸ್ಸು ಗಗನಮಂಡಲವನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ ಮೇಲ್ಬಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಅವನ ಚರಣಗಳು ಸಪ್ತ ಪಾತಾಳೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿದ್ದವು. ಆರ್ಥಾತ್‌ 
ವಿರಾಡ್ರೂಪದ ಆದ್ಯಂತಗಳನ್ನುಕಂಡುಹಿಡಿಯುವದು ಯಾರಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವೇ ಎನಿ 
ಸಿದ್ದಿತು. ದಿಗ್ವಿದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯವು ಪಸರಿಸಿದ್ದಿತು. ಜಗತ್ಕೀತಲ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾವೃಕ್ಸಗಳೇ ದೇಹದ ಮೇಲಿರಬೇಕಾದ ರೋಮಗಳೇಕೆ ಕಂಡವು. 

1೩೧1 


ದೇವನ ದೇಹಗತ ರೋಮಗಳೆ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳು ಆಂಟಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ವಂತೆಯ್ಕೂ ಭ್ರನಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಕಂಡುಬಂದವು ಪಾಥೋಧಿ ಜಲನೆ" 
ದೇವನ ದೇಹದ ಮೇಲಿನ ಶ್ರಮಬಿಂದುವಿನಂತಿದ್ದಿ ತು. ಇವನ ಉಗುರು ಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ಕೋಟ ದೇಷತೆಗಳೂ ಅಡಕವಾಗಿದ್ದರು. |, ೨1 


ಬೃಹೆದಾಕಾರವಾದುದು, ದೇವನ ಉದರ. ಆದರ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಚತುರ್ದಶ ಭುವನಗಳೂ ಅಡಕವಾಗಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರೋಕಗಳಿಗೆ ಶತಗುಣ, 
ಸಹಸ್ರ, ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಲೋಕಗಳಿದ್ದರೂ ಅವಕ್ಕೂ ಸಹ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯು 


ವಷ್ಟು ಸ್ಥಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಇರಲಿ, ಇಂತಹ ಭವ್ಯಾ ಕೃತಿಯಿಂದ ಎದುರಿಗೆ 


ಉ. ಅ.೫) ಅರನತ್ತೊಂದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪a 


ಪಾದಾಂಗುಷ್ಮನೆಖಾಗ್ರೇಣ ಮತ್ತುಣಂ ಬಾಲಕೋ ಯಥಾ 
ತತೋ ದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯೋ ಜಯ ಕಬ್ಬೈರ್ಮುಹುರ್ಮೂಹುಃ ॥೭೪॥ 


ತುಷ್ಟುವುರ್ಮುವಖಚುಃ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ ! 
ಅಂತರ್ಹಿತೇತು ವೈರಾಟೀ ರೊಪೆಣಗಾದ್ದರಃಣೀ ವಿಭುಮ್‌ ೩೫॥ 


ನತ್ತಾ ಪ್ರೋವಾಚ 


ಧರಣ್ಯುವಾಚ :- 
ದೇವೇಶ ! ಅರ್ಧಭಾರೋ ಹೈತೋ ಮನು! 
ಪೂರ್ಣೇ ಹೃತೇ ಪೆರಾ ಪ್ರೀತಿರ್ಮೇ ಸ್ಯಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸದಾ ಕುರು faall 





ಮಾರ್ಪಟ್ಟು, ವಿನಾಯಕನು ತತ್ಕ್ರಣದಲ್ಲೇ ನರಾಂತಕನನ್ನು ಹಿಸುಕಿ ಹಿಂಡಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ॥೩೩॥ 


ಬಾಲಕನು ತನ್ನ ಪಾದಾಂಗುಷ್ಕದ ತುದಿಯಿಂದ ಒಂದು ತಿಗಣೆಯನ್ನು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ವರೆದಂತಾಯಿತು ದೇವನು ರಾಕ್ಸಸನನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದ್ದು, ಶತ್ರು 
ಮರ್ದನವಾದ ಬಳಿಕ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಮ:ನಿಗಳೂ ಏಕಕಂಠದಿಂದ « ಜಯ, ಜಯ? ಎಂದು ಮತ್ತೆ 


ಮತ್ತೆ ಉದ್ಭೋಹಿಸಿದರು. loll 


ದೇವ ದೇವನಾದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ದರು. ದೇವನ ಮೇಲೆ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಪುಸ್ಸವೃಫ್ಟಿಯನ್ನು ಕರೆದರು. ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ನೇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಉಕ್ಕಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಅವರು ಬಹಳ ಹರ್ಷಿ 
ತರಾಗಿದ್ದರು. ಯಾವ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ದೇವನು ವಿರಾ 
ಡ್ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದನೋ, ಆ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಆ ಭವ್ಯ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಅಂತರ್ಧಾನಗೊಳಿಸ್ಕಿ ಈ ಮೊದಲು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಬರುತ್ತಿ 
ದ್ವಂತೆ ಬಾಲಕನ ರೂಪದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅದುವರೆಗೂ 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ದೇವನೆದುರು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರೆ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಧರಣೀದೇವಿಯು ಸ್ತ್ರೀರೂಪದಿಂದ ದೇವನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು 


೯೧ 


ವಿ ಭುವನ್ನು ॥೩॥ 


೪೪೬ ಥೇ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಳಾ. ಖ.ಇ 


ಕ ಉನಾಚೆ: 


ತಸ್ಕಾಮಂತರ್ಥಿತಾಯಾಂ ತು ಕಾಶೀರಾಜಃ ಪುಪೂಜ ತಮಃ | 


ಉವಾಚ ಚ ಪ್ರಸನ್ನು ತ್ಮಾ ವಿನೆಯಾವನತೋ « ನೃಪೆಃ 1೩೭! 


ರಾಜೋವಾಚ :-- 


ಅತ್ಯಾ ಕ ಕ್ಷರ್ಯೇಂ ನಿಯೋ! ದೃಷ್ಟಂ ಮನೋ-ವಾಣ್ಯೋರಗೋಚರೆನು್‌ I 
ಅವತೀರ್ಣೊಟಸಿ ಭೂ-ಭಾರಂ ಹರ್ತುಂ ತಚ್ಚ ಕೃತಂ ತ್ವಯಾ 14೮1 








ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿದಳು. 
ಧರಣೀ: 

ದೇವರೂಡೆಯ | ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ನನಗೊದಗಿದ್ದ ದುಷ್ಪದೈತ್ಯರ ಭಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಭಾಗದಷ್ಟನ್ನುಇಂದು ನೀನು ಪರಿಹರಿಸಿ, ಹಗುರುಗೊಳಿಸಿರುವೆ. ಉಳಿದಿ 
ರುವ ಅರ್ಧ ಭಾಗವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿಸೆಯಾವರಿ, ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಕ್ತೆ 
ಉಗುವೆನು. ನನಗೆ ಆಗ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು. ನನಗೆ ಹತ ಉಂಟಾ 


ಗುವಂತೆ, ದೇವ! ಸರ್ವದಾ ಯತ್ನಿಸ್ಕು ಮತ್ತು ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನೆ € ಮಾಡುತ್ತಿರು. 
dat fl 


ಬ್ರಹ್ಮಾ :- 

ಛೆರಣೀದೇವಿಯು ದೇವನೆದುರು ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿದ ಬಳಿಕ ದೇವನ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ.ವಂದಿಸಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಅಂತರ್ಹಿತಳಾದಳು. ಆಗ ಉಶೀರಾಜನು 
ದೇವನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಥಿಂತ್ಕು ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾದರಗಳಿಂದ ದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 
ದೇವನು ತೋರಿದ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಸಾಹಸ | ನೋಡಿ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ 
ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿದ್ದಿತು. ದೇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ-ಗೌರವಗಳು ಹೆಚ್ಚಿ ದ್ದವು. ಆಗ 
ರಾಜನು ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತ, ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು 
ವಿಜಾ ಪಿಸಿದನು. 0೩೭! 

ಇ 

ರಾಜಾ 2 


ವಿಭೋ! ವಾಗಿಂದ್ರಿಯದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲಸದಳೆವಾದ ಹಾಗೂ ಮನಸ್ಸಿ 


ಉ.ಖಿ.೫) ಆರನತ್ತೊಂದಸಿಯಂ ಆಧ್ಯಾಯ ಇಲ 


ತ್ರಯೆಶ್ರ್ರಿಂಶತ್ಕೋಟಿದೇವೈರನಥ್ಯೋಂಯಂ ಹತೋ ಯತಃ! 
ಅತಿಪುಣ್ಯೇನ ದೃಷ್ಟಂ ತೇ ವಿರಾಡ್ತೂಸೆಂ ಸುರೇಶ್ವರ! Wael 


ಕ ಉವಾಚ: 
ಏವಂ ಬ್ರುವತಿ ರಾಜೇಂದ್ರೇ ಪೌರಾಸ್ಪರ್ವೇಇಬತ್ರಿವಂಸ್ತದಾ | 
ಪೌರಾ ಊಚುಃ :-- 


ಧನ್ಕೋಃಸಿ ಬಾಲಭಾವೇನ ಸರ್ವಾನ್ನೋ ಭ್ರಾಮಯಸ್ಯಹೋ ! [lool 


ನಿಂದ ಊಹಿಸಲು ಸಹ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. ಭೂ-ಭಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು ಅವತರಿ 
ಸಿದ ಮಹಾತ್ಮನು- ಇಂದು ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ॥೩೮!! 


ದೈತ್ಯಾಧಮನಾದ ಈ ನರಾಂತಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಮೂವತ್ತು 
ಮೂರು ಕೋಟ ದೇವತೆಗಳೂ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ಮುಖಭಂಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಮಹಾದೇವನ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದೆ ಈ ದೈತ್ಯನು 
ಯಾರೊಬ್ಬನಿಂದಲೂ ವಧ್ಯಿನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ದುರಾತ್ಮನನ್ನು ನೀನು ಇಂದು 
ವಧಿಸಿರುನೆ, ಎಂದ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾನವನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಿ? 
ನಾವೂ ಬಹಳ ಭಾಗ್ಯ ಶಾಖಿಗಳೆಂಷೇ ತೋರುವುದು. ಆದುದರಿಂಬೆಲೇ ನಿನ್ನ ಈ 


ವಿರಾಡ್ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡುವಂತಾಜಿವು ರಸ 
ಭ್ರ ್‌್‌ 


ರಾಜನು ದೇವನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಪೌರರೆಲ್ಲ ದೇವನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನೀತು, ಹೀಗೆಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದರು. 


ಫೌರರು ಸ್ಯಾ 


ಭಗರ್ವ, ಛೇೀವೇಶ ! ನೀನು ಧನ್ಯನು, ಪರಮ ಧನ್ಯನು. ಸ್ವಯಂ 


೪೪೮೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುತಾಣ ಉ.ಖ. 
ಯಶಃ ಪ್ರಫಯಿತುಂ ಸರ್ವಂ ಕೃತಮೇತದ್ದ್ವಿಭೋ! ತ್ವಯಾ |! 

ಕ ಉವಾಚ :- 

ಪುಪೂಜುಶ್ಚ ಮಹಾಭಕ್ಕ್ಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯನ್ನಿತಿ ತಂ ವಿಭುಮ್‌ 1೪೧॥ 
ಸೌರಾ ಊಚುಃ :-- 

ಭಕ್ತಿ ತೇ ದೇಹಿ ನೋ ಬೇವ! ಸ್ವ-ನಿಯೋಗೆಂ ಚ ಮಾಕುರು! 

ಕ ಉವಾಚ :- 

ತತೋ ರಾಜಾ ಚ ತೇ ಲೋಕಾ ದದುರ್ದಾನಾನ್ಯನೇಕಶ: wy oll 


ಹತತರ, 





ಚಿನ್ಮಯಮೂರ್ತಿಯೂ, ಸಕಲ ಕಾರಣ-ಕಾರಣನೂ ಆದ ಪರಾತ್ಸರಮೂರ್ತಿಯ್ಯೇ 
ನೀನಾದಾಗ್ಲೂ, ಪಾಮರರಾದ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರಏನನ್ನೂಆರಿಯದ ಬಾಲಕ 
ನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು; ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಭ್ರಮಗೊಳಿಸಿರುವೆ, ಇದು ಆತ್ಯಾಶ್ಚರ 


ಚಿ" 
ಕರವಾದುದು. vo! 


ಶ್ಸಕ, ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲಕ” ಎಂಬ ನಿನ್ನ ಧವಳ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿಭೋ ! ನೀನು ಬಾಲಕನಾಗಿ ರೂಪಗೊಂಡು 
ಈ ಎಲ್ಲ ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಿರುವೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾ:-- 


ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ, ತಾವು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಂದಿದ್ದ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳಿಂದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ-ವಿಶ್ವಾಸಗಳೊಡನೆ ಅರ್ಚಿಸಿದರು, ಮತ್ತು 
ಹೀಗೆಂದು ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ॥೪೧॥ 


ಪೌರರು 2 


ದೇವ! ನಿನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸರ್ವದಾ ಭಕ್ತಿಯು ಬೆಳೆಯುತ್ತಲಿರಲಿ, 


ಉ ಖ.೫) ಆರನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೯ 
ಕ ಉವಾಚ :- 


ಬ್ರಾಹ್ಮರ್ಣಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸು "ರಕೇನಮೇವ ಜಯೋಜಸ್ತು ನಃ | 
ಉಪಾಯುನಾನಿ ಚ ತದಾ ದದೂ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಪೆರೆಸ್ಪರಮ” ೪೩1 


ಇತಿ ಈ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ, ಉಕ್ಕರಖಂಡೇ; ಬಾಲಚಿರಿತೇ 
4 ದೈತ್ಯದಮುನಂ, ವಿರಾಡ್ರೂಪದರ್ಶನಂ? ಚೇತ್ಯೇಕ 
ಷಸ್ಟಿತಮೋಧ್ಯಾ ಯೆ: 





ನಿನ್ನ ವಿರಹೆದುಃಖವು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಮಗೆ ಒದೆಗಬಾರದು, ಈ ರೀಕಿಯಾಗಿ 
ಆನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಅನಂತರ ಈ ಸಂತೋಷ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಾಗರಿಕರು ಅನೇಕ ವಿಧ 


ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸತ್ಪಾತ್ರರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. ॥೪.೨॥ 


"ನಮಗೆ ಸರ್ವದಾ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸುವಂಕೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ” 
ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ತ್ತಮರನ್ನು ಭಕ್ತಿ-ವಿನಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಇದಾದ 
ಬಳಿಕ ನಾಗರಿಕರು ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ಕಾಶೀರಾಜನಿಗೆ ಅನೇಕ ಅಪೂರ್ವ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿತ್ತರು. ರಾಜನು ಸಹ ನಾಗರಿಕರಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವಸ್ರ್ರ-ವಾಹ 
ನಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಗೌರವಿಸಿದನು. ॥೪೩॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ, ಉತ್ತರಖಂಡ ; ಬಾಲಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ " ದೈತ್ಯದಮನ, 
ವಿರಾಡ್ರೂಪ ಪ್ರದರ್ಶನ? ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಅರವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನು 
ವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


ಭಳ 
57 


॥ 3 ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 
ಹ ಇ 
ದ್ವಿ ಷಸ್ಸಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ, 
ಕ ಉವಾಚ: 


ರೌದ್ರಕೇತೋಸ್ತು ಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ಶಾರದಾಖ್ಯಾ ದ್ವಿಜಸ್ಯ ಸಾ! 
ವಿದಭ್ಭ್ಯಾವಂಪನಿಷ್ಠಾ ಸಾ ಸಖೀಭಿಃ Pin Holl 


ನರಾಂತಕಸ್ಯ ಚ ಶಿರೋಕಸ್ಮೂತ್ತಾಭಿರ್ದದರ್ಶ ಹ | 
ಪತಿತಂ ಪ್ರಾಂಗಣೇ ಕರ್ಣ-ಕುಂಡಲಾಭ್ಯಾಂ ವಿರಾಜಿತರ್ಮ ॥೨॥ 





ಶಿ ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ ॥ 


೬೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಮಹರ್ಷೇ, ವ್ಯಾಸ! ಮುಂದಿನ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಕೇಳು. ಡದೇವಾಂತಕ- 
ನೆರಾಂತಕರ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು 4 ರೌದ್ರಕೇತು ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಮರೆತಿರ 
ಲಿಕೈಲ್ಲವಷ್ಟೇ, ರೌದ್ರಕೇತುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ * ಶಾರದಾ ? ಎಂಬುವಳು ತಾನು 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ವಿದರ್ಭದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಖೀಜನರೊಡನೆ ಕುಳಿತು ಸಂತೋಷ 


ದಿಂದ ಸಲಪಿಸುತಿದಳು. ಗವ 
೧೧ ವಿಧು 


ದೇವನು ಮೊದಲು ಸಲ ತನ್ನ ಪರಶುವಿನಿಂದ ನರಾಂತಕನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕಡಿದನಷ್ಟೇ, ಅದು ಹಾರಿ ಬಂದು ರೌಟ್ರಕೇತುವಿನ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಬಿದಿ 
ತೆಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆನು. ಪ್ರಕೃತ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಒಳೆಂಗಳೆದೆಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ, ಮಣಿಮಯ ಕಿರೀಟಿದಿಂದಲೂ ವಿರಾಜಿತವಾಗಿದ್ದ 


ತಮ್ಮ ಕಿರಿಯೆ ಮಗ ; ನರಾಂತಕನ ರುಂಡವು ಬಿನ್ನಿರುವುದನ್ನು ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸಖಿ 
ಯರೊಡನೆ ನೋಡಿದಳು. 15೨1 


ಉ.ಖಿ.೫] ಅರವತ್ತೆರೆಡನೆಯ ಅಭ್ಯಾಯಾ ೪೫೩ 
ನಾದಯತ್ಸತ್ತನಂ ಸರ್ವಂ ಶಿಖರಂ ಪಾರ್ವತಂ ಯಥಾ | 

ಶ್ಯಾಮಲಂ ಹಿಮಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಂ ನಿಶೋಭೆಂ ಕಮುಲಂ ಯಥಾ lad 
ಬಿಭ್ಯತೋ ರೌದ್ರಕೇತುಶ್ವ ಶಾರದಾಘಾತವಿಹ್ವಲಾ | 

ಸಾವಧಾನೌ ದದೃಶತೂ ರುದತಃ ಸ್ಮ ಭೃಶಂ ತದಾ 1೪1 


ಲುಂತತಃ ಸ ಓ ಧರಣ್ಯಾಂ ತೌ ತಾಡೆಯೆಂತೌ ಚ ವಕ್ತಸಿ ! 
ಮೂರ್ಚ್ಸಾಮವಾಪೆತುರುಭ್‌ ಮುಹೊರ್ತಾದಿನ ಚೇತನಾಮ್‌ fig! 





ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವೊಂದು ಎತ್ತರಪ ದೇಶದಿಂದ ಕಳಚಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುವಾಗ 
ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ನರಾಂತಕನ ಶಿರಸ್ಸು ಅಂಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಾಗ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಈ ಶಬ್ದವು ಆ ಭಾಗದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ನಡುಗಿಸಿ, ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ 
ಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಉತ್ತಮವಾದ ಕೆಂಪುವರ್ಣದ ಕಮಲಪುಷ್ಪವು 
ಮಂಜಿನ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು, ಕರಿತು ಕಪ್ಪಾಗಿ ಬಾಡಿಹೋಗುವಂತೆ ದೈತ್ಯನ 
ಮುಖವೂ ನೀಲಿಗಟ್ಟದ್ದಿ ತು. {3 


ಇದು ಏನು? ಯಾರ ಶಿರಸ್ಸು? ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿತು?” ಎಂಬುದು 
ಗೊತ್ತಾ ಗುವವರೆಗೆ ರೌದ್ರಕೇತು ದಂಪತಿಗಳು ಬಹಳ ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿದ್ದರು, 
ಶಾರದೆಯಂತೂ ಭಯದಿಂದ ಕಂಗಾಲಾಗಿದ್ದಳು. ಇದ್ದುದರಲ್ಲೇ ಸಾವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಅದು * ತಮ್ಮ ಕಿರಿಯ ಮಗನ ರುಂಡ? ಎಂಬುದು 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಸರಿ, ಅವರಿಗುಂಬಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಬಹುದೇ? ಬಹಳ 
ಅತ್ತು ಬಿಟ್ಟಿರು. loll 


ನರಾಂತಕನ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳಿಬ್ಬರೂ ಸ್ಮೃತಿ ತಪ್ಪಿದವರಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು, ಪುತ್ರಮರಣದ ಸಂಕಟವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೆ, ಉರುಳಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ರು, 
ಸೆ, ಹಣೆ ಇವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳೆ ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಈ ದುಃಖ ಪ್ರಸಂ 
ಗವು ಅವರನ್ನು ಮೂರ್ಛೆಗೀಡುಮಾಡಿತು. ಪುತ್ರಶೋಕವು ಬಹಳ ದಾರುಣ 
ವಾಮದು. ಇರಲಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಕೆಳೆದ ಬಳಿಕ, ಪುನಃ ಎಚ್ಚರಗೆ..೦ಡರು. 1! 


೪೫೨ ತೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ.೫ 


ಮಾತಾ ಶುಶೋಚ ಚ ತದಾ ಹೃದಿ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಚೆ ತಚ್ಛಿರೆಃ | 
ಚಕ್ರಂದೇ ವಿಹ್ವಲಾ ಸಾ ಗೌರ್ಮೃತವತ್ಸಾ ಯಥಾ ಭೃಶಮ” ll. J 


ಶಾರೆದೋವಾಚ :-- 


ವೀರಶ್ರಿಯಾ ವ್ಯಾಸ್ತೆತನೂ ರಣಾಯೈವ ಸಮುತ್ಸು ಕಃ | 
ಪ್ರೋಕ್ತವಾನ್ನ ಹಿ ಕಿಂಚಿನ್ಮಾನಿಂದಾನೀಂ ಗಿರಮಾಹರ ! lal 


ಕ್ವ ಗತಃ ಸೂರ್ವಕಾಯಸ್ತೇ? ಶಿರಸ್ಸೆನ ಸಮಾಗತಃ | 
ಏಕಾಕೀ ಕಥಮಾಯಾತಃ? ಕ್ಟ? ತೇ ಸೈನ್ಯಂ ಮಹೆತ್ತರೆಮೆ"” 1೮1 





ನರಾಂತಕನ ಶಾಯಿ, ಶಾರದೆಗುಂಟಾದ ಕರುಳಿನ ಕಿತ್ತಾಟವು ವರ್ಣನಾ 
ತೀತವಾದುದು. ಮಗನ ರುಂಡವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಳು 
ಎದೆಗವಚಿಕೊಂಡಳ್ಕು ಮುತ್ತನ್ನಿ ಕ್ಳೈದಳು. ಅತಿಯಾಗಿ ಅತ್ತು ಬಿಟ್ಟಳು, ಕರು 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಬಾಯಿಲ್ಲದ ಜೀವಿ; ಹಸು ಅನುಭವಿಸುವ ಮೂಗು 
ನೋವನ್ನು ಅನುಭವಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾತಡಾಡಲ ಸಹೆ ಬರದೇ 
ಏನೆಂದೋ ಅರಚಿದಳು. ಅವಳಿಗಾದೆ ಸಂಕಟವನ್ನು ವ್ಯಾಸ! ನಾನೂ ಹೆಚು 
ವಿವರಿಸಲಾರೆ. ॥೬॥ 


ಶಾರದಾ :— 


ವತ್ಸ, ನರಾಂತಕ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. 
ನಿನ್ನ ದೇಹದ ಕೋಮ-ರೋಮದಲ್ಲೂ ಶೌರ್ಯವು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತಲಿದ್ದಿತು- 
ಯುದ್ಧ ಎಂದರೆ ನಿನ್ನಂತೆ ಉತ್ಸಾಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದವರನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ 
ಎಲ್ಲೂ ಕಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಎಂದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟರೂ ನನಗೆ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸದ ಹೊರತು ಹೊರಡುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈ .ಸಲವೇಕೆ 


ನನಗೆ ಹೇಳಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ? ಹೋಗಲಿ, ಈಗಲಾದರೂ ಒಂದೆರಡು ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡು. ॥೭!॥ 


ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ ಪೊರ್ಣಾವಯವವಿಂದಲ" ಹೊಂಬಿೌಿ 


Re 


ಉ. ಖ್ಮ೫] ಆರನತ್ತೆ ರಡಸಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಇಶಿಷ್ಟಿ 


ಕ್ವ? ತೇ ಜಲಧರಾ ಯಾತಾಶೃತ್ರ-ಚಾಮರಧಾರಿಣಃ | 


ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವರಕಾಮಿನ್ಯೋ ನನ್ಲಾಯಂತೇ ವಿರಹಾಗ್ನಿನಾ "en 


ಸ ಕಥಂ ಮ್ಹಾನತಾಂ ಯಾತೋ ರವಿರಸ್ತಾನುಗೋ ಯಥಾ | 
ಕಿಂ ಮಯಾಹ್ಯಪರಾದ್ಧಂ2 ತೇ ಪಿತ್ರಾ ವಾ ವತ್ಸಲೇನ ಚ ೧೦! 





ಯಲ್ಲವೇ? ಇರಲಿ, ಇದನ್ನೇ ಪ್ರ ಶ್ನಿಸುವೆನು. ಓ. ರುಂಡವೇ ! ನಿನ್ನ ಮುಂಭಾ 
ಗದ ದೇಹ (ದಿಂಡ) ವೇನಾಯಿತು ? ಅದೊಂದನ್ನೇ ಎಲ್ಲೋ ಬಿಟ್ಟು ನೀನು 
ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಹೇಗೆ ಬಂದೆ? 
ನೆ ಸನಿಹ ನಿವ ಸ 4 

ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಆ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು | 
ಲ! 
ಕುಮಾರ! ನೀನು ಹೋಜೆಡೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ಜಲಪೂರ್ಣ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಇಡಿದು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದವರು ಈಗೆಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವರು? ಶ್ಲೇತಚ್ಸತೃ-ಚಾಮರಗಳನ್ನು 
ಮಂ ಣಾ ವ ು ೨) ತ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದವರು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವರು? ನಿನ್ನೆ ಸುಂದರವಾದ ಆನನ 
ಸರೋರುಹವನ್ನು ಕಂಡೊಡಯೇ ವರಸ್ತ್ರೀಯರು . ಇಂತಹ ಪತಿಯು ತಮಗೆ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ವಿರಹದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಮುಖ 

pe ಟು [| 

ಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಲಿದ್ದರಲ್ಲವೇ ? hel 


ಆದರೇನು? ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಮುಖಕಮಲವೇ ಇಂದು ಒಣಗಿಹೋಗಿ 
ನೀಲಿಗಟ್ಟದೆ. ಇದು ಹೇಗಾಗಿರಸಹುದು ? ಇದನ್ನು ನೋಡಿದಕ್ಕೆ ಅಸ್ತಶಿಖರದ 
ಬಳಿ ಸಾಬತ್ತಿರುವ ಸಹಸ್ರಕಿರಣನಂತೆ ತೋರುವುದಲ್ಲ? ಮುಂದೇನು ಗತಿ? 
ವತ್ಸ ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಆಡಬಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಎಂದಾದರೂ 
ಆಡಿದ್ದೆ ನೇ? ಅಥವಾ ನಿನಗೆ ಎಂದಾದರೂ ದ್ರೋಹವನ್ನೆ ಸೆಗಿದ್ದೆ ನೇ? ಪುತ್ರ 
ವತ್ಸಲನಾದ ಈ ವೃದ್ಧ ತಪಸ್ವಿ ; ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಎಂದಾದರೂ ನಿನ್ನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಪಕೋಧವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದ್ದನೆ ನೇ? ಹಾಗೆಂದೂ ನಡೆದಂತೆ ನನಗೇನೋ 


ನೆನಸಿರುವುದ್ದ.. ॥8೧೦॥ 


೪೫೪ ಈೇ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 


ಕಿಮರ್ಥಂ ವದಸೇ ಸೈನ? ರುದದಶ್ರು ಪ್ರೆಮಾರ್ಜ, ನಃ! 


ಪರಾರ್ಧಾ್ಯಾಸ್ತರಣೋಪೇಶೇ ಮಂಚಕೇ ಸ್ವಾಪತತ್ಪರೆಃ [೧೧1 
ಕ್ಷೇದಾನೀಂ ಪೆರಿಸುಪ್ಲೋಸಿ ಖದ್ಯತೇ ಮೇ ಮನೋ ಭೃಶವು” | 
ವಿನಾಭೂತೌ ತ್ವಯಾ ನೇಶಾವಾಸ್ಯಂ ಸಂದರ್ಶಿತುಂ ಸುತ! lost 
ಘ್ರ ಉವಾಚ: 


ಶಾರದಾಯಾಃ ಶಂಚಂ ಶ್ರುಶ್ವಾ ರೌದ್ರಕೇತುಃ ಶುಶೋಚ ಹ! 








ದ 


ಈ ಇಳಿ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಊರುಗೋಲಾಗಿರಬೇಕಾದ ನೀನು, 
ನಮ್ಮನ್ನು ಅನಾಥರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೊರಟುಹೋಗಬಹುದೇ? ಏಕೆ 
ಮಾತನಾಡಲೊಲ್ಲೆ ? ನಾನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳ 
ಅಳುತ್ತಿರುವೆನು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರೆಸಿ, ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂತಯಿಸು, 
ಎದ್ದು ಬಾ. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿದ್ದಿ ರಬೇಡ. ಬಹಳ ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ 
ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಾಸಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ 
ವಿದ್ರಿಸಬೇಕಾದವನು, ನೀನ್ನು. cll 


ಇಂತಹ ವಿಭವದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯಬೇಕಾದ ನೀನು, ಧೂಳು ತುಂಬಿದ ಈ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನನಗೆ ಕರುಳು ಕಿವಿಚಿದಂತಾಗುವುದು 
ಇದನ್ನು ನಾನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ನೋಡಲಿ? ನೀನಿಲ್ಲದಂತಾದ ಮೇಲೆ, ರಿಕ್ಕೆ 
ಉದುರಿದ ಮುದಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಂತಾದ ನಾವು, ನಮ್ಮ ಮುಖಗಳನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ತೋರಿ 


ಸೋಣ? ಪುತ್ರ! ನೀನೇ ಹೇಳು, ಇನ್ನು ನಮಗೆ ಗತಿ ಯಾಖಪಿ? |೧೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ :.... 


ರೌದ್ರಕೇತು ವಿವೇಕಿಯೂ, ತಪಸ್ಸಿದ್ದನೂ ; ಮೇಲಾಗಿ ಪುರುಷನೂ ಆದು 


ಉ. ಖಿ;೫] ಅರವತ್ತಿಲಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨೫ 
ರೌದ್ರಕೇತುರುವಾಚ :-- 

ವಿನಾ ವೃತ್ತಾಂತಕಥನಾತ್ಕೃೃ ಗತೋಜಸಿ ಪ್ರಿಯಾತ್ಮಜ ! lo all 
ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಸರ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ ಜಾತಂ ಭಾವಿನಮೇವ ಚ! 

ಸಂಶ್ರಾವಯಸಿ ಸ್ವ-ಸ್ಥಾನಮಿದಾನೀಂ ಕಿಂ ನ ಭಾಷಸೇ? ೧೩॥ 


ಯದಿ ತ್ವಂ ಸಮ್ಮುಖೇ ಯುದ್ಧ ಧಾರಾಪೊತೋ ದಿವಂಗತಃ | 
ಮಾಮಪೃಚ್ಛ್ಯ ಚಮಾಂತ್ಯಕ್ಟ್ವಾ ಕಥಂತ್ರಂ ಪರಿಜಗ್ಮಿರ್ನಾ ಗಂಜ 





ಅದುಮಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಶಾರೆದೆಯು ಮಗನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ಅಳಲಾರಂಛಿ 
ಸಿದುವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಇದುವರೆಗೂ ಆಡಗಿದ್ದೆ ದುಃಖವು ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ಅವನಿಗೂ ಉಕ್ಕಿ ಬಂದಿತು. ಅವನೂ ಮಗನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತ 
ದುಃಖಪಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ರೌದ್ರಕೇತು ನರಾ 


ಪ್ರಿಯಪುತ್ರ ! ನಿನ್ನ ಉದ್ಯಮ, ನೀನು ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಸ್ಥಳೆ ಇವಾ 
ವನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸದೇ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಜಿ ೫ ॥೧೩॥ 


ಪ್ರತಿ ದಿನ ನೀನು ನನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅದುನರೆಗೂ ನಡೆದ, ಮುಂಜಿ 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂದಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ, ಹಾಗೂ ಉತಾವ ಸಮಯ ಯಾವ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೀನಿರುವ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೇ? ಕಂತೆ ಇಷ್ಟು ಪರಿಯಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ. ಅಗಿನಿಂದಲೂ ಏಕಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಅತ್ತು- ಕರೆದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ನೀನು ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾದರೂ ಆಡ 


ಲೆಇಲ್ಲೆಯಲ್ಲವೇ ? ಇಂದೇಕೆ ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಕು ರನಾಗಿರುವೆ ? ಗಲಗ 


ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತಾಗ, ನಿನ್ನ ಎದುರಾಳಿಯು ಪ್ರಬಲ 
ನಾಗಿದ್ದು, ಧಾರಾತೀರ್ಥ (ರಣಕ್ಷೇತ್ರ) ದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದರಿಂದ 


ಪುಶೀತನಾಗಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ್ದೇ ನಿಜವಾದಕಿ, ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೊಃಗ 


೪೫೬ ಫೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರತಾಣ [ಉ. ಖ್ಮ೫ 


ಕಥಂ ತ್ವಯಾ ಕೃತಾ ಪಿತ್ರೋಃ ಪುತ್ರತಾ ಶತ್ರುತಾಪಿ ಚ! 
ಯದಾ ತ್ವಂ ಸೇವಕಕೆರಾತ್ಸಡ್ನೆಂ ಗೃಣ್ಣಾಸಿ ಸ್ವಂ ಕರೇ ॥೧೬॥ 


ತದಾ ಸ.ಪರ್ವತವನಾ ಸ-ಸ್ವರ್ಗಾ ಕಂಪತೇ ಚೆ ಭೂಃ | 


ಸೆ ಕೇನ ಪಾತಿತೋ ಮಹ್ಯಾಂ ನ ಜಾನೇ ಕಾಲಸರ್ಯಯೆವು್‌ 
11೧೭: 


ರ್ಟ 





ಬೇಕಿದ್ದಿ ತು. ಅಥವಾ ನನ್ನನ್ನೂ ಸಂಗಡ -ಕರೆದುಕೊಂಡಾದರೂ ಹೋಗಬೇಕಿ 
ದ್ದಿತು. ಇದಾವುದನ್ನೂ ಮಾಡದೇ, ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಹೊರಟು ಹೋದೆಯಲ್ಲ? 
ಇದು ಸಂಗತವಾದುದೇ ? ॥೧೫॥ 


« ಪುತ್ರ ಹೈ ದೆಯಾನಂದಕರ ' ಎಂದು ಅಭಿಜ್ಞ ರಾದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇದನ್ನುಶಾನ್ಹ ಸ್ರತ ಒಡಂಬಡುತ್ತದೆ.  ಪುಂ ನಾಮ ನರಕಾತ್ತ್ರಾಯತ ಇತಿ ಪುತ್ರ? 
ಎಂದು ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನ ಪುತ್ರನಾದವನು 
ಮಾತಾ- -ಸಿತೃಗಳಿಗೆ ಬರ್ಧೃದೈಹಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗನುಸರಿಸಿ ಮಾಡು 
ವದರ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರನ್ನು " ಪುಂ' ಎಂಬ ನರಕದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಾನೆ” ಎಂದು ಅರ್ಥ, (ಈ ನರಕದ ವರ್ಣನೆ, ಯಾವ ಪಾಪಾಚರಣೆಯಿಂದ ಈ 
ನರಕ ಬರುವದು ಮುಂತಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿತಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ.)ನೀನು ಪುತ್ರ 
ನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ದ್ದ ರೂ ನಿನ್ನಿಂದ ನಾವು ಆಡ ಹತು ಜೆ ಪಾರಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮಗಳು 
ನಮಗೆ ಕಾವನ ನರಳೂ, ನಿನ್ನವಿಯೋಗದ ಅಸಹನೀಯ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದುದರಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಭಾಗಕ್ಕೆ ನೀನು ಶತ್ರು ವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಇದು ನಮ್ಮ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ. ನೀನೇನನ್ನುಮಾಡಲಲ್ಲಿ ? ನನಗಿದ್ದ 
ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾದುವೇ? ನಿನಗೆ ನೇನ-ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ತೊಡಿ 
ಸುವ ಸೇವಕರು ನಿನ್ನ ಕೈಗಿತ್ತ ಖಡ್ಗ ವನ್ನುನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ॥೧೬॥ 


ಪರ್ವತ್ಮ ವನ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಿಮರ್ತ್ಕ್ಯಲೋಕ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳೂ ಇಡೀ 
ಈ ಭೂಮಿಯು ಸಹೆ ಗಡಗಡ ನಡುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಲಿನ್ದವ ಇಂತಹ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಭೂ-ಶಾಯಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೋ, ಕಾಣೆನಲ್ಲ? 


ಉ.ಖ;೫] ಅರವತ್ತಿರೆಡನಿಯ ಅ್ಯ್ಯಾಯ ೪೫೩ 


ದೈವಂ ಹಿ ಬಲವಲ್ಲೋಕೇ ಪೌರುಷಂ ತು ನಿರರ್ಥಕಮ | 
ಭೂಷಣಂ ಮಮ ವಂಶಸ್ಥ ಲೋಕಸ್ಯ ಚ ಗತಂಕ್ವನು? ॥೧೮॥ 


ಲೋಕಸ್ಕಾಪಿ ಚ ಯಃ ಕಾಲ: ಪಂಚಾಸ್ಕೋರಿಗಜಸ್ಯ ಯಃ | 
ಸಕಥೇ ತ್ವಂ ದ್ವಿಧಾಭೂತೋ ವಾತಾಹತ ಇವ ದ್ರುಮ.:ಃ ॥8೧೯॥ 


ಪ್ರೆತಾಪೆಸವಿತಾ ರಾರ್ಜ! ತೂಲದಾಹಹಂತಾಶನಃ | 
ಕ ಉವಾಚ :-- 


ಏವಂ ನಾನಾವಿಧಂ ಶೋಕಂ ರೌದ್ರಕೇತುಶ್ವ ಶಾರದಾ 1೨೦! 








ಕಾಲವೇ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಹೋಯಿತಲ್ಲವೇ? ನನಗಂತೂ ಒಂದೂ ತಿಳಿಯೆ 


ಲೊಲ್ಲದು. ! ೧೭॥ 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠ ವಾದುದೆಂದರೆ, *ದೈವ' ಒಂದೇ ಪೌರುಷವು. ಯಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೂ ಬರತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ, ಪೌರುಷವು ನಿರ 
ರ್ಥಕವೇ ಸರಿ. ನನ್ನ ಪವಿತ್ರ ವಂಶಕ್ಕೊ ಮತ್ತು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಅಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನಂತಹ ದಿಸ್ಯರತ್ನವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಗಿರ 


ಬಹುದು? 1?೧೮॥ 


ಚರಾಚರವಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಯಾರು, ಕಾಲಸ್ವ್ರರೂಪನಾಗಿದ್ದ ನೋ. 
ಶತ್ರುಗಳೆಂಬ ಮತ್ತಮಾತಂಗಜಗಳಿಗೆ ಯಾರು ಪಂಚಾಸ್ಯ (ಸಿಂಹೆ) ದಂತಿ 
ದ್ವನೋ, ಅವನು ಇಂದು, ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಮಹಾವೃಕ್ಷದಂತೆ 
ಎರಡು ಹೋಳಾಗಿ ಹೇಗೆ ಬಿದ್ದಿರಬಹುದು ? ॥೧೯॥ 


ದೈತ್ಯರಾಜ್ಕ ನರಾಂತಕ ! ನೀನು ಪ್ರತಾಪದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರ ಕಿರಣನಾದ 
ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿದ್ದೆ- ಶತ್ರುಗಳೆಂಬ ಹತ್ತಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೋಪಾ 
ಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ” ಹುತಾಶನ (ಅಗ್ನಿ) ನಾಗಿದ್ದೆ. 


55 


೪7೮ ಥ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ ೫ 


ಕೃತ್ವಾ ಮೊರ್ಧಾನೆಮಾದಾಯೆ ದೇವಾಂತಕಮಗೆಚ್ಛೆ ತಾವು] 
ಭೆದ್ರಾಸನಾತ್ಸಮುತ್ಥಾಯ ತ್ವೈರೆಯಾ ತ ಸಾ soll 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಂಠಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ರುರೋದಾವರೆಜಂ ತದಾ! 
ತತ್ರರೀವಾರಭೊತಾ ಯೇ ದೈತ್ಯಾಃ ಕಾಲಯೆನೋಪಮಾಃ ೨೨! 


ರುರುದುಸ್ಪು- ಸ್ವರಂ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾ 4 ನಾರಾಂತಕಂ ಶಿರೆಃ | 
ಗೃಹ್ಯ 


MN ಾಚ್ಛಿರೋ ಗೃಹ್ಯ ೫. ಹೃದಿ ನಿಧಾಯ ಚೆ ॥೨೭॥ 





ಬ ಹ್ಮ್ಮಾ ನರಾ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರೌದ್ರಕೇತು- ಶಾರದೆಯರು ನಾನಾರೀತಿಯಿಂದ ಶೋಕಿ 
ಸಿದರು. ಹಂಗ 


ಅನಂತರ ತಮ್ಮೆದುರು ನಿಸ್ತೇಜವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನೆರಾಂತಕನ ರುಂಡವನ್ನು ಕೈಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ದೇವಾಂತೆಕನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಓಡಿ ನಡೆ 
ದರು. ಇವರ ವಿಷಣ್ಣ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ, ಇವರ ವೇಗಗತಿಯನ್ನೂ ಅರಿತ ದೇವಾಂತ 
ಕನು ಭದ್ರಾಸನದಿಂದ ಥಟ್ಟನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ನಿಂತನು. 1೨೧! 


ಅವರ ಮಡಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಅನುಜ ; ನರಾಂತಕನ ತುಂಡಾದ ಶಿರವನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ದುಃಖವು ತುಂಬಿಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ಎಪೆಗವಚಿಕೊಂಡು 
ಅತಿಯಾಗಿ ಅತ್ತನು. ತಮ್ಮ ರಾಜನು ಅಳುತ್ತಿರುವ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನ 
ಪರಿವಾರದವರೆಲ್ಲ ರಾಜನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದು, ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದ ಯಮನೆಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದನು. 
೨.೨! 
ಅಳುತ್ತಿ ದ್ದ ದೇವಾಂತಕನ ಧ್ವನಿಯೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕರ್ಣ ಕರ್ಕಶ ಸ್ವರವನ್ನೂ 
(ರಿಸಿ ಸು- ಸ್ವರವಾಗಿ ಅತ್ತರು. (ಇಲ್ಲಿ: ಸು-ಸ್ಟರ' ಎಂದರೆ ಅಳುನಿಗೆ ತಕ್ಕಂತಹ 
ರ ಎಂದರ್ಥ. ಕೆಲವರು ನಕ್ಕರೆ ಅತ್ತಂತೆಯೂ, ಅತ್ತರೆ ನಕ್ಕಂತೆಯೂ 
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೭೭. 


ಉ. ಖ.೫] ಆರನಕ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧಾ ಯ ೪೩೯ 
ಚಕ್ರಂದ ಕುರರೀವಾಸೌ ಭ್ರಾತೃಸ್ನೇಹೇನ ದುಃಖಿತ: | 
ದೇವಾಂತಕ ಉವಾಚ :- 


ಸಮಂ ಭುಕ್ತಂ ಸಮಂ ಪೀತಂ ಕ್ರೀಡಿತಂ ಸುಪ್ತಮುತ್ಮಿತನು” svi 





ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರೆ, ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ 
ಗಡುಸಾಗಿ ನುಡಿದರೂ ಅದು ವಾತ್ಸಲ್ಯ-ಪ್ರೇಮಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರುನದೂ 
ಲೋಕಾನುಭನ. ಯಾವದು ಹೇಗಿರಬೇಕೋ, ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ "ಸುಷ್ಮು" ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ವಾಡಿಕೆ ಇದೆ. ಅಳು ಅಳುವಿನಂತಿದ್ದಿತೇ ಹೊರತು ನಗು 
ವಿನಂತಿರಲಿಬ್ಲ ಎಂಬುದೇ «:ಸು-ಸ್ವರ? ಎಂಬ ಪದದ ಸಾರಾಂಶ). ನರಾಂತಕನ ಶಿರ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಂತೆಲ್ಲ ಪರಿವಾರದವರ ರೋದನ ಧ್ವನಿ ತನ್ನ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು 
ಮಾರುತ್ತಲಿ ನಿತು ಪರಿವಾರದವರ ಅಳುವಿನ ಈ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಯಃ ದೇವಾಂ 
ತಕನ ಧ್ವನಿಯು ಕುಗ್ಗಿ ರಬಹುದು, ಇವರೆದುರಿಗೆ ತಾನು ಇಷ್ಟೇ ಅತ್ತರೆ, ತನಗೆ 
ಸರಾಜಯವಾಗಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ದೇವಾಂತಕನು ಅಳುವಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತಿಷ್ಟೂ ಕರ್ಕಶಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸಿರಬಹುದು. 
ಇರಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಮ್ಮನ ತಶೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


Ilsa 


ಅತಿಯಾಗ ಅತ್ತನು, ಭ್ರಾತೃಸ್ನೇಹವು ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಧಿ 
ಸಿತು, ಒಂದನ್ನೊಂದು ಬಿಟ್ಟಿರದ ಕುಠರೀಪಕ್ಷಿ [An Osprey] ಯಂತೆ ಎಲ 
ಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ದೇವಾಂತಕ :-- 

ಅನುಜ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಭುಜಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ ? ಒಂದೇ 
ಬಗೆಯ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ,ಬೆಳೆದು ಬಂದವರಲ್ಲನೇ? ಜಲಪಾನವನ್ನು ಸಹೆ ಒಟ್ಟಿಗೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ ? ಜೊತೆಗೆ ಆಡಿದವರಲ್ಲವೇ? ಸಂಗಡಲೇ ನಿದ್ರಿಸಿ, ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೇ? 1೨೪॥ 


ಹಾವ 


೪೬೦ ಈ ಗೆಣೇಶಭಿರಾಣ [wa 


ಸಮಂ ತಪ್ತಂ ಸಮೇ ಷಿಪ್ತೆಂ ಕ್ತ ಗೆತೊಟಸಿ ? ವಿಹಾಯ ಮಾವು | 
ಯಸ್ಯ ತೇ ದರ್ಶನಾನ್ಮರ್ತಾಃ ಸುರಾ ಯಾಂತಿ ದಿಶೋ ದಶ 1೨೫ 


ಸ ಕಥಂ ನಿಹತಃ: ಕೇನ ದುಷ್ಟೇನ ಚ ಬಲೀಯಸಾ ! 
ರಸಾ ರಸಾತಲಂ ಚೈವ ತವೈವ ಚ ನಿವೇದಿತಮ೯ 1೨೬! 


ವಿಹಾಯ ಮಾಂ ಕಥಂ? ಸ್ವರ್ಗಂ ಗೆತೋಸಿ ಭ್ರಾತೃವತ್ಸಲ! | 
ಯಸ್ಯ ಜ್ಯಾ.ಫಘೋಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಕಂಪತೇ ಸ್ಮ ಚರಾಚರವೂ 0೨೭! 


ಅಸಂಖ್ಯಾತ್ಯಾ ನೃಸಾ ಯಸ್ಕ ಸಾಮ್ನೇ ದ್ವಾರಗತಾ ಏಭುಃ | 





Od 


ನಾವು ಒಟ್ಟಿಗೇ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದೆವಲ್ಲನೇ? ಜೊತೆಗೇ ಜಿಸಿದೆ ೪. 
ಹೀಗಿದ್ದೂ ಪರಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಾಗ ಮಾತ್ರ ನನ್ನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ .? ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, ಮಾನ 
ವರಾಗಲೀ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ? 821 


ಇಂ ತಹ ವೀರ್ಯಸೆಂಪನ್ನನಾದ ನೀನು, ಯಾವ ಮೆರಾತ್ಮನ ಕೈಗೆ ಸಿಲುಕಿ 
ಮಡಿದುಹೋದಿ? ನಿನ್ನಂತಹ ಬಲಾಢ್ಯನನ್ನು ವಧಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವನು ನಿನ್ನ 
ಗಿಂತಲೂ ಶತಗುಣ ಬಲಿಷ್ಠನೇ ಆಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಈ ಭೂಮಿ, ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಉಪಭೋಗಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲವೇ ? 
॥೨೬!! 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇಷ್ಟರಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗದೇ, ಭ್ರಾತೃವತ್ಸಲ 1:ನೀನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೂ 
ಏರಿದೆಯ ? ಅದೂ ಸಹ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು? ನಿನಗೆ ಇದು ತರವೇ, ವತ್ಸ 1 ನೀನು 
ಒಷ್ಮೆ ಧನುಸ್ಸಿನ ಹುರಿಯನ್ನು ಎಳೆದು " ಟಂ? ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯಾದತ 
ಸಕಲ ಚರಾಚರ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಚಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ॥೨೭! 


ನಿನಗೆ ಕೆಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನಿತ್ತು, ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೃಪ್ತಿಷಡಿಸಿ ನಿನ್ನ ಅನುಗ 


ಉ. ೩.೫] ಆರಷತ್ತೆ €ರಡನಿಚೂ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬ ಡಿ 
ಸ ಕಥಂ ಪಿತರೌ ಹಿತ್ತಾ ಗತಶ್ಚ ಸುಂದರಾ ಸ್ರ್ರಿಯಮ Nosh 


ಕ ಉವಾಚ :-- 


ಏವಂ ತತ್ವ್ರಂದನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವೀರೆಲೋಕಾಃ ಸಮಾಯಯುಂತಃ! 
ಹೇತುಭಿರ್ನಾರಯಾಮಾಸುರ್ಬಲಾದ್ಭೃತ್ವಾ ತು-ತತೃರೈಃ ॥೨೯॥ 


ಜನಾ ಊಚುಃ ಃ ಅದರಾಗ 


ವೀರಾಃ ಪೆರಿಶೋಚಂತಿ ನೀರೇ ಯುದ್ಧೇ ಹತೇ ನೃಪ!! 





ಹಾ ves 








ಲಾರಾ 


ಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವದೆಕ್ಟೋ ಸ್ಕರ ಎಷ್ಟೋ ಮುದಿ ನಾನಾದೇಶದ ರಾಜ-ಮಹಾ 
ರಾಜರು ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಕಾದು ನಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದರು 9 ಸರ್ವರ ಗೌರ 
ವಾದರಗಳಿಗೂ ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರನಾದ ನೀನು ಈಗ ನಿನ್ನ ವ್ಭ ದ್ಧ `'ಮಾತಾ-ಪಿತ್ನ 
ಗಳನ್ನೂ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ದೈವನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಸುಂದರಿಯಾದ ಇನ್ನ ಪತ್ಲಿಯನ್ನೂ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಜಾ 9 Ns 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ದೇವಾಂತಕನು ಉನ್ಮತ್ತರಂತೆ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಲಪಿಸುತ್ತಿರುವದನ್ನೆ ಕೇಳಿ, ವೀರ 
ರಾದ ಹಿರಿಯ ಸ್ಸ ನಿಕರೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದು ನಿಂತರು. ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ನಡೆದಿರ 
ಬಹುದಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು' ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿಅರಿತರು. ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾ 
ಡುತ್ತಲಿದ್ದ ದೇವಾಂತಕನನ್ನು ತಮ ಒಕ್ಳಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಡೆದು 
ಹೋದುದಕ್ಕೆ ಚಿಂತಿಸಿದರಾಗಲೀ, ಅತ್ತರಾಗಲೀ, ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಯುಕ್ತಿ-ಪ್ರಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. 15೨೯॥ 


ಜನರು :-- 


ರಾರ್ಜ, ಬೇವಾಂತಕ |! ವೀರಪುರುಷನೂ, ಯುದ್ಧದ ನೀತಿಯನ್ನು 


ul 


೦ 


24 


೪೬೨ ಶ್ರಿ € ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣ [w. ಖಜ 
ನಿಘ್ನಂತಿ ತಂ ಬಲಾದ್ಗತ್ವಾ ಯೇನಾಸ್‌ ನಿಹತೋ ಭವೇತ್‌ lao 


ಮೃತ್ಯುಸ್ತು ಸರ್ವ ಜಂತೂನಾಂ ಸಹ ದೇಹೇನ ಜಾಯತೇ | 
ಸೋದ್ಯ, ವರ್ಷಶತೇಣಾಪಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1೩೧॥ 


ಸ್ವಸ್ಯ ವಾನ್ಯಸ್ಯ ವಾ ರಾಜಂಸ್ತತ್ರ ಕಾ ಪರಿದೇವನಾ ! | 





ವಾಗಿ ಅರಿತಪನೂ ಆದ ನಿನ್ನಂತಹ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯು ಸತ್ತವರಿಗಾಗಿ ಹೇಡಿಗಳಂತೆ 
ಅಳುತ್ತ ಕೂಡಬಹುಡದೇ? ನಿನ್ನ ಅನುಜನಾದರೋ, ವೀರಪುರುಷರು ಬಯಸುವಂತಹೆ 
ಅವಸಾನವನ್ನೇ ದೈವಯೋಗೆದಿಂದ ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ, ಕೊನೆ ಘಳಿಗೆಯವಸ ಇ ಹೋ 
ರಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಹೇಡಿಗಳಂತೆ ರಣರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುವಾಗಿ ಕಾಲಾಳೆ 
ಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಾಗಲೀ, ಕೋಗ-ರುಜಿನಾದಿಗಳಿಗೆ ಬಲಿಬಿದ್ದು ನರಳಿಯಾಗಲೀ 
ಮೃತನಾಗಿಲ್ಲ. ಎಂದ ಮೇಲೆ ಏಕೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ವ್ಯಧಿಸುವೇ? ವೀರಾಧಿ 
ವೀರರು .ಇಂತಹೆ ಸಂದರ್ಭಗಳೊದಗಿದಾಗ ಏನನ್ನು ಮಾಡುನರು ಎಂಬುದು 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೆ ? ಯಾರು ಇಂತಹ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣರಾದವರೋ, ಅವರನ್ನು 
ಒಂದು ನಿಮಿಷವೂ ಜೀವದೊಂದಿಗೆ ಇರಗೊಡದೆ ಒಡನೆಯೇ ಕೊಂದುಬಿಡುವರು. 
lao"! 


ಜನ್ಮವೆತ್ತುವ ಎಲ್ಲ ಜಂತುಗಳಿಗೂ ಜಗದೀಶ್ವರನು ಅವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವಾಗಲೇ 
ಮೃತ್ಯುವನ್ನೂ ಅವರ ಸೆರಗಿಗೆ ಗಂಟುಹಾಕಿಯೇ ಸೃಜಿಸಿದನು,ದೇಹಡೊಂದಿಗೆ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದ ಆ ಮೃತ್ಯು, ಇಂಬಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದೆ ಮೇಲಾ 
ದರೂ ಬರಲೇಬೇಕಲ್ಲವೇ ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನಾದರೂ ಇದೆಯೇ? 
ನೀನೂ ಪ್ರಾಜ್ಞ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದೇನೂ ನೀನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿ 
ರುವದಿಲ್ಲ. ಯುವರಾಜ, ನರಾಂತಕನ ಆಯುಷ್ಯವು ಇಂದಿಗೇ ಮುಗಿದುಹೋಮು 
ದರಿಂದ ಅವನು ಇಂದೇ ಮೃತ್ಯುವನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿದನು. ಇದಕ್ಕೇಕೆ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು? 


೩೧ 


ತ್ತು, ವಿನೆ 


ಕಾಲಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿವಸ ಈ ಮೃ 


ಉ.ಖ.೫] ಅರನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬೩ 


ಕ ಉವಾಚ: 
ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಕೆಂ ತು ಲೋಕಾನಾಂ ತದಾ ದೇವಾಂತಕೋಣಸುರಃ 1೩೨! 


ಸಾವಧಾನಮನಾ ಭೊತ್ವಾ ಪಿತರೌ ಪ್ರಾಹ ಧರ್ನುವಿತ್‌ | 








ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಓ೬ಗಲೇಬೇಕ್ಕು ಆದುದರಿಂದ ವಿವೇಕಿಯಾದವನು ಮರಣವು ತನಗೇ 
ಬರಲಿ, ಅಥವಾ ತನ್ನ ಅತ್ಯಾಪ್ತಜನರಿಗೇ ಬರಲಿ, ರಾರ್ಜ! ಹೇಳುತ್ತೇವೆ, 
ಕೇಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಬಾರದು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ನಾವು 
ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುವದಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯವು ಅಳಿದು ಹೋಗುವುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲಸೆ, ಪ್ರತಿಸ್ರಿಯಾಕಾರ್ಯವು ಸಾಧಿಸುವಗೇ ಇ. ಮತ್ತು ಬರ 
ಬೇಕಾದ ಮೃತ್ಯು ನವ್ಮ ಅಳುವಿಗಾಗಿ ಹೆದರಿ ಓಡಿಯೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾದ ಈ ಮೃತ್ಯುವಿಗಾಗಿ ಅತ್ತೇನು ಪ್ರಯೋಜನ ? 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ವತ್ಸ ! ಕೇಳು. ಮನುಷ್ಯನು ಎಷ್ಟೇ ವಿವೇಕ ಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿರಲಿ,ಹರ್ಷ-ವಿಷಾ 
ದಗಳ ಆವೇಗವು ಅವನನ್ನು ಆವರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ತೆಂದರೆ, ಅವನನ್ನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಮೂಢ 
ನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಆದರಂತೆ ಆಡಿಸಿಬಿಡುವುದು. ಇದು ಪಂಡಿತ, ಪಾಮರರಿಗೆ ಸಾಧಾ 
ರಣವಾದ ಪರಿಣಾಮವಾದರೂ, ಪಂಡಿತನು ಥಟ್ಟನೆ ಎಚ್ಚೆತ್ತುಕೊಂಡು ವಿವೇಕ 
ಸೆಂಪನ್ನನಾಗಿ ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖನಾಗುವನು. ಪಾಮರನು ಮಾತ್ರ ಅಳುತ್ತಲೇ 
ಕುಳಿತು ಕರ್ತವ್ಯ ್ರಷ್ಟೈನಾಗಿ ಮತ್ತಷ್ಟೂ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. ಇರಲಿ, 
ತನ್ನ ಜನರಾಡಿದ ಅನುಭವದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿದ ದೇವಾಂತಕ 
ನಿಗೆ ವಿವೇಕೋದಯವಾಯಿತು. 1೩೨! 


ವೀರಧರ್ಮವನ್ನು ದೇವಾಂತಕನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತವನಾದುದರಿಂದ 
ಪ್ರತೀಕಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದನು. ಹೊಯ್ದಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಮನವನ್ನು ಮೊದಲು ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು, ಆವಫಂತರ 


೪೬೪ ಥೀ ಗಜೇತ ಫೆರಾಣ [wag 


ದೇವಾಂತಕ ಉವಾಚ :- 


ಮಾ ಶೋಚತಮಹಂ ಯಾಮಿ ಗ್ರೆಸಿತುಂ ತಂ ನಿಜಂ ರಿಪುಮು” 1೩೩! 


ವದತಂ ಕ್ರ ನಿನಾಸೊೋಸ್ಯ ಯೇನ ಬಂಧುರ್ಹತೋ ಮಮ! 
ತಂ ಹತ್ವಾ ಸುಖಮೇಷ್ಯಾಮಿ ಬಂಧುಂ ಯಾಸ್ಯಾವಿ: ವಾ ಮೃತಃ ೩೪॥ 


ಮಮ ಭ್ರೊ-ಭಂಗೆಮಾತ್ರೇಣಾ ಕಂಪಶೇ ಭುವನತ್ರಯೆಮ ! 
ಮಯಿ ಕ್ಷುಬಚ್ಛೇ ತು ಕಸ್ಪ್ರಾತಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಪಿತರೌ! ಯತಃ 1280 





ತನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದನು. 
ದೇವಾಂತಕ :-- 
ಪೂಜ್ಯರೇ! ಮಗನಿಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿ ನೀವು ಅಳಬೇಡಿ, ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ 


ಕುಠಾರಪ್ರಾಯನಾದ ಆ ಶತ್ರುವನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೇ ನುಂಗಿ ಬಿಡಲು ಇದೋ, ನಾನು 
ಹೊರಡುವೆನು. ॥1೩೩1॥ 


ನನ್ನ್ನ ಬಂಧುವಾದೆ ವೀರ ನರಾಂತಕನನ್ನು ನುಂಗಿ ನೀರು ಕುಡಿದ ಆ 
ದುರಾತ್ಮನು ವಾಸವಾಗಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನನಗೆ ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು 
ಹಾರಿ ಹೋಗಿ, ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ಸುಖ-ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು. 
ದೈವಯೋಗದಿಂದ ನನಗೂ ಅವನಿಂದಲೇ ಮರಣ ಬರುವುದಾದರೆ, ಅದೆರಿಂದೆ 
ಲೂ ನನಗೆ ನಷ್ಟವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ:ಬಂಧುವನ್ನೇ ಸೇರುವೆನಲ್ಲವೇ ? 


1೩೪! 


ನಾನೂ ಸಹ ನರಾಂತಕನಂತೆ ವಿಷತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾದೇನೆಂದು ಮಾತ್ರ ನೀವು 
ತಿಳಿದು ಹೆದರಬೇಡಿ. ನಾನೊಮ್ಮೆ ಹುಬ್ಬನ್ನು ಕೊಂತಿಸಿದೆನೆಂದರೆ, ತ್ರಿ-ಭುವನ 
ಗಳೂ ನಡುಗಿ ಹೋಗುವವು. ನಾನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಆ ಶತ್ರುವಿನ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿದೆ 


ನೆಂದರೆ ಪಾಪ, ಆ ಬಡ ಬಾಲಕನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಯಾರು ಕಾಪಾಡಿಯಾರು? 


ಉ.ಖ.೫] ಆಕೆವತ್ತೆರಡಸೇಸಾ ಆಘ್ಕಾಂಹಿ ೪೬೫ 
ಳೆ ಉವಾಚ :-- 


ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಾಂತಕವಚ ಆಶ್ಚಸ್ತ್‌ ತಾವುಭೌ ತದಾ | 
ಶೋಕ-ಸಾಗೆರಮಗ್ಗೌ ತಾವ್ರದ್ಧ ತೌ ತೇನ ವಾಕ್ಕತಃ (8೬1! 


ಊಚತುಃ ಪರಮಂ ವಾಕ್ಯಂ ಜ್ಯೇಷ್ಮಪೃಷ್ಟೌ ಸ-ವಿಸ್ತರಮ | 
ತಾವೂಚತುಃ :- 
« ಕಾಶಿರಾಜೇ'ತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ರಾಜಾ ಪೆರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ acl 


ವರಾನನೇ, 





ಯಾರಾದರೂ ಏಕೆ? ಇಡೀ ಲೋಕವೇ ಅವನನ್ನು ಬದುಕಿಸಲು ಬಂದರೂ, 
ಅವನಾದರೂ ಉಳಿಯಬಲ್ಲವೇ? ಹಿರಿಯರೇ ! ನೀವು ಸರ್ವಥಾ ಹೆದರಬೇಡಿ. 
"೩211 

ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ವೀರನಾದ ದೇವಾಂತಕನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಮ್ಮ ವ ಗ; 
ನರಾಂತಕನಿಗೊದಗಿದೆ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರತೀಕಾರ ನಡೆವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಇವರು ಬಹಳಮಟ್ಟಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಇದುವರೆಗೂ ಶೋಕಾ 
ರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ದೈತ್ಯನ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳು ದೇವಾಂತಕನ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಉತ್ತಿ ರ್ಣರಾದಂತಾದರು. 1೩೬% 


ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ, ಅವ 
ನಿಂದ ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಈ 
ರೀತಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದರು. 


ಮಾತಾ-ಪಿಶೃಗಳು 2— 


ಕಾಶೀರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ರಾಜೋತ್ತಮಹೊಬ್ಬನಿರುವನು. 
ಅವನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಬಹಳ ಸರಳವೃತ್ತಿಯವನು. ಅವನ ಹೆಸರು * ಕಾಶೀರಾಜ' 
59 


೪೬೬ ಈ ಗಣೇಕಪುರಾಣ (wv. 30.೫ 


ವೈವಾಹಿಕೋ ಮುಹೋತ್ಸಾಹೆಸ್ತದ್ದೈಹೇ ಸಮಪದ್ಯತ! 
ಆಕಾರಿತಾಃ ಸರ್ವಜನಾಃ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯಾತ್ಮಜೋಪಿ ಚೆ Nach 


ಸ ಬಾಲ ಏನ ಬಲರ್ವಾ « ವಿನಾಯಕ ' ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ | 
ತೇನ ಮಾರ್ಗೇ ಹತೋ ಭ್ರಾತಾ « ಧೂಮ್ರಾಸ್ಷೋ > ಮಮ ಪುತ್ರಕ! 
[೩೯1 


ತಸ್ಯ ಪ್ರೆತ್ಯಾಮ್ನಾಯಿಕೃತೇ ಪ್ರೇಷಿತಾ ವೀರಸಮ್ಮತಾಃ | 
ಧಾವಮಾನಾ ಯಯಂಂಸ್ತೇ ಚ ಸಹೆಸ್ರಾರ್ಧಂ ನಿಶಾಚರಾಃ ॥೪೦॥ 








ಎಂದು ಎಲ್ಲೆಡೆ: ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ॥೩.೭॥ 


ಈ ರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹಮಂಗಲೋತ್ಸವವು ನಡೆಯಬೇಕಾದ 
ಸಂದರ್ಭ ಒಂದು ಒದಗಿತು. ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ ಜನರನ್ನೂ ರಾಜನು ಆಹ್ಹಾ ್ಯಿವಿಸಿದನು. 
ಎಲ್ಲರಂತೆ ಕಶ್ಯಪ ಪುತ್ರನಾದ ವಿನಾಯಕನೂ ಆಹೂತನಾಗಿ ರಾಜನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದನು. lael 


ಅವನು ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕ, ಆದರೇನು? ಅನನ ಬಲ ವರ್ಣನಾ 
ತೀತವಾದುದು. ಅವನನ್ನು « ವಿನಾಯಕ? ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಕೆರೆ ವರು. 
ಅವನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಾರ್ಗದ ನಡುವೇ ಒಂದು ಅದಕ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಅದೇ ಈ ಅನಾಹುತಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣ. ನನ್ನ 
ಅನುಜ, ನಿನ್ನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ತಂದೆ; ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು ಪಾಪ ; ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದನು. ಪುತ್ರ! ಕೇಳು ಈ ಬಾಲಕನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ವಿನಾಯಕನ) 
ಆರಂಭಿಸಿದ * ಹತ್ಯಾಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನೇ ಮೊದಲನೆಯ ್ಹಗ್ರಾಸವಾದನ.. 


ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ತಂದೆಗುಂಟಾದ ಪರಾಭವದ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿನ್ನ್ನ 


ತಮ್ಮ ನರಾಂತಕನು ೮ನೇಕ ಮಂದಿ ಸೈನಿಕರಿಂದೊಡಗೂಡಿವ ಪದೆಯೊಂ 


ಉ.ಖ.೫) ಅರವತ್ತೆ ರಡ ಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬೭ 


ಸಪ್ತೆವರ್ಷೇಜ ತೇ ಸರ್ವೇ ನಾಶಿತಾ ಮಂನಿಸೂನುನಾ | 
ತೇಷಾಂ ಪ್ರತ್ಯಾಮ್ನಾಯಕ್ಕತೇ ಸ್ವಯಂ ಯಾತೋ ನರಾಂತಕಃ ॥೪೧॥ 


ಅನೇಕಶಸ್ರಸಂಪನ್ನಶ್ಚತುರಂಗಬಲಾನ್ವಿ3ಃ | 
ವಿಕೊಟಪಿ ನಾಗತಸ್ತಸ್ಮುದಕಸ್ಮಾದ್ದ ದೃಶೇ ಶಿರಃ Nos 


ಶೋಕಂ ಕೃತ್ವಾ ತವ ಪುರ ಆನೀತಂ ತಚ್ಛಿ ರೋಧುನಾ | 
ಕ ಉವಾಚ: 
ಇತಿ ತದ್ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ  ಚಕಂಪೇ ರಕ್ತಲೋಚನಃ val 


EEE EN 





ದನ್ನು ಅಟ್ಟಿದನು. ಆಗ ವಿನಾಯಕನ ಮೇಲೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಲು ಬಂದ ಸೈನಿಕರು 
ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಐದ ನೂರು ಮಾತ್ರ. ಇವರು ಓಡೋಡುತ್ತ 
ದೇವನನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟ ದರು. 1೪೦॥ 


ಬಾಲಕನಿಗೆ ಆಗ ಏಳು ವರ್ಷಗಳು ಮಾತ್ರ ಆಗಿದ್ದವು. ಇಂತಕ್‌ ಮುನಿ 
ಪುತ್ರನಿಂದ ದೈತ್ಯ ಪೆ ನ್ಯವೆಲ್ಲ ಹೆತವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಅವನನ್ನು ಪ್ರತೀಕರಿಸಲು 
ನಿನ್ನ ಆನುಜನು ಸ್ವಯಂ ಬಂಶೆತ್ತಿ ವಿಣಾಯಕನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ಹೂಡಿ 


ಘೋಷಿಸಿದನು. 1೪೧॥ 


ನಲಾಂತಕನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇನೂ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ: ತನ್ನ ಚತು 
ರಂಗಸೇನೆಯನ್ನೂ ಕೊಂಡೊಯ್ದಿದ್ದನು. ಆದಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದವರ ಶೈಕ್ಕಿ 
ಒಬ್ಬನೂ ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿರುಗಿದುದೆಂದಕಿ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನ ಬಾಡಿಹೋದ 


ಈ ರುಂಡ ಮಾತ್ರ. les 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಶೋಕಿಸಿದವು. ಏನೊಂದೂ ಹೊಳೆ 


ಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ಶಿರವನ್ನು ಇದೋ, ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ನಿನ್ನೆದುರು ಬಂದು 


೪೬೪ ಹೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ ೫ 


ದೇವಾಂತಕಶ್ಟೋದತಿಸ್ಮದ್ದ ಸನ್ನಿವ ಜಗತ್ರ್ರಯವಮ” 1 
ಉವಾಚೆ ಗರ್ವಮೋಹೇನೆ ಪಿತರಂ ಮೇಗವತ್ತರಮ್‌ lve | 


ದೇವಾಂತಕ ಉವಾಚ :-- 
ಕಾಲಂ ಹನಿಷ್ಕೇಃಖಲಘ್ನಂ ನ್ಯುಬ್ಹಾಂ ಪೈಥ್ವೀಂ ವಿಧಾಯ ಚ! 


ಕರಿಷ್ಯೇ ಕ್ರೋಧದೃಷ್ಟೈನ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಟ್ಸಣಾತ್‌ 09೫॥ 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ಲೇಡಿತಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಗೆತೀಂ ಕಂಪಯಸ್ಸಿವ 1 





ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ದೇವಾಂತಕನಿಗೆ ಕೋಪವು ಮಿತಿಮಾರಿ 
ಬಂದಿತು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಗಾಗಿ ಕೆಂಡಗಳನ್ನು ಕಾರತೊಡಗಿದವು. 
ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ಗಡಗಡ ನಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ೩ 


ಒಡನೆಯೇ ದೇವಾಂತಕನು ದಿಗ್ಗನೇ ಎದ್ದುಥಿಂತನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ನುಂಗಿಬಿಡುವನೋ, ಎಂಬಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. ಅವನಿಗೆ ಗರ್ವವು ಮಿತಿವಿತಾರಿ ಉಂಟಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್ಣಷಾಗಿ ಎಚ್ಚರವೂ ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. ತಾನು ಏನೆಂದು ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಿರುವೆನು? ಇದು ಯುಕ್ತವೇ? ಎಂಬ ತಿಳಿವು ಸಹ ಅಳಿಸಿಹೋಯಿತು. ಆಗೆ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವಸರದಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿನನು 1೪೪॥ 


ದೇವಾಂತಕ : 


ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಳಯಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ ಅಂತಕನನ್ನು ಸಹ ಕೊಂದುಬಿಡು 

ವೆನು. ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮುದುಡೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಜೆ 

೦ಎ 

ಮಾಡುವೆನು. ನಾನೊಮ್ಮೆ ಕ್ರೋಧತಾಮ್ರಾ ಕ್ಷನಾದೆನೆಂದರೆ, ಇಡೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ವನ್ನೇ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೀನು. ೪೫! 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಹೀಗೆ ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ನುಡಿದು, ಕೈಗಳಿಂದ ಫೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಚಪ್ಪಾಳೆ 


ಉ.ಖ,೫] ಆರನತ್ತೆರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆ ಖ೬೯ 
ದೇವಾಧಿಕಾರೇ ಯೇ ದೈತ್ಕಾರ್ಸ್ಸಾ ಸರ್ವಾನಾಜುಹಾವ ಚ 1೪೬॥ 
ನತ್ವಾ ತೌ ಪಿತರೌ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರೋಚೇ ದೇವಾಂತಕಸ್ತದಾ! 

ದೇವಾಂತಕ ಉವಾಚ :-- 

ಇದಾನೀಂ ಮುನಿಪುತ್ರಂ ತಮಾನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ವರಮ್‌ 1೪೭! 
ಸಹೈವ ತೇನ ದಾಸ್ಯಾವಿಂ ಮೂರ್ಧಸೃ ಚೆ ಧನುಜಯೆಮ್‌ | 

ಕ ಉವಾಚ ಃ :-- 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಬಲಾತ್ಸರ್ವ ಉಡ್ಡೀಯ ಸಹಸಾ ಚತೇ leh 





ಹೊಡೆದನು. ಅದರ ಧ್ವನಿಯು ಇಡೀ ಜಗತೀತಲವನ್ನ್ಲೇ ನಡುಗಿಸಿಬಿಡುವಂತಿ 
ದ್ವಿತು; ಈಚೆಗೆ, ಎಂದರೆ ದೇವಾಂತಕನ ಆಡಳಿತವಾರಂಭವಾದ ಮೇಲೆ, ದೇವತೆ 
ಗಳು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ದೈತ್ಯ 


ಸೈನಿಕರನ್ನು ದೇವಾಂತಕನು ಈ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ॥೪೬/! 


ತಮ್ಮ ರಾಜನ ಆಸ್ಪ ಣೆಯಂತೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿ ನಿಂತೆ ಬಳಿಕ 
ದೇವಾಂತಕನು ತನ್ನ EE ವಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಯರಿಸಿ ಹಿ ಹೀಗೆಂದು 
ನುಡಿದನು. 


ದೇವಾಂತಕ ;-- 


ಪೂಜ್ಯರೇ! ಇದೋ, ಈಗಲೇ ಕಾಶೀರಾಜನ ನಗರಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಮುನಿ 
ಪುತ್ರನಾದ ದುಷ್ಟೆ ಆ ಪೋರನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಡಿದು ತರುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪವೂ 
ವಿಲಂಬವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 0೪೭! 

ಅನನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮ ; ನರಾಂತಕನ ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ 
ಆಗ್ಫಿಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೀವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ನೋಡು 
ವಿರಂತೆ. 


೪೭೦ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ |ಉ. ೩.೫ 


ದೇವಾಂತಕೋತಸಪೈಸಂಖ್ಯಾತಾ ವಿಹಂಗಾ ಇವ ಶೀಘ್ರಗಾಃ1 
ಇಶಿರಾಜಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವೇಷ್ಟಯೇಯು$ ಸಮಂತತಃ lee 


ಕೋಲಾಹಟೋ ಮಹಾಸಾಸೀದ್ರಜಸಾಚ್ಛಾದಿತಾ ದಿಶಃ। 


ನ ಪ್ರೆಕಾಶೋ ರವೇರಾಸೀಶ್ಪೌರಾಕ್ಟ ಚುಕ್ರುಶುರ್ಭೃಶೆಮ lla oll 


« ನರಾಂತಕೇ ಹತೇ ದ್ವಿ-ತ್ರಿದಿನಸಾ ನವ ಯೆದ್ದೆತಾಃ | 
ತತ್ಕಥಂ ಪುನರಾಯಾತಃ ಪ್ರಲಯೋತ್ರ ಜನಾಪಹಃ mall 





ಬಹೋ, :— 
ಅ 


ನೆ 


ದೇವಾಂತಕನು ತನ್ನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ದೊಡನೆಯೇ ರೈತ್ಯ ವೀರಶೆಲ 
ತಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕೆರಿಸಿಕೊಂಡು, ಒಮ್ಮೆಲೇ ಗಗನಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರು. loc! 


ದೇವಾಂತಕನು ಸಹೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲ್ಭಾ ಗಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಮುಂಡುವರೆ 
ದನು, ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ sis ರು. ಕಾಶೀರಾಜನ 


ಪಟ ಸ ಣವು ಬಹೆಳೆ ವಿಪ್ರ ಕೃಷ್ಣ (ದೊರ) ವಾಗಿದ್ದ ತ ಅದನ್ನು ತಲಪುವದಕ್ಕೆ ಇವ 
ರಿಗೆ” ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಗೆ ವೇಳೆ ಹಿಡಿದಿಲ್ಲ. ಇವರು ಕೆಳ ೪ಶ್ಚಿಳಿಯಲು ರಾಜಧಾನಿಯ "ಕೊರ 
ಭಾಗದ eR ದೊಡ್ಡ ವೆ ಮ್ಸೈ ದಾನ ಪ್ರನೇಶವೇ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಇವರು ಬಂದೊಡ 
ನೆಯೇ ನಗರವನ್ನು ಮುತ್ತಿ, ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ನಗರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ 
ತಡೆಗಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟರು. ರಾಕ್ಷಸನು ಸೈನಿಕರನ್ನು ನಗರದ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ ನಿಲ್ಲಿ 
ಸಿದನು.  ॥1೪೯॥ 
ಸೈನಿಕ ಕೆರ ಹಾರಾಟಿ-ಓಡಾಟಿಗಳಿಂದ ನೆಲದ ಧೂಳೆಲ್ಲ ಮೇಲೆದ್ದು ನಭವನ್ನಾ 
ವರಿಸಿ, ರವಿಮಂಡಲವನ್ನೇ ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಕಿತು. ದಿಕ್ಕುಗಳು ಮಂಕುಹಿಡಿರತಿ ನಿಂತವು. 
ರವಿಯ ಪ್ರಕಾಶವು ಚ ಬ ಚ ಗು; ಸರ್ವತ್ರ ಕಗ್ಗತ್ತಲು ಆವರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತು” 
ಕಾಲದಪ್ಲೇ ಅಂಧಕಾರವು ಉಂಟಾದ ಈ ಆಸಸ್ಮಿಕ ಸಾ ವೇಶವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ES ಆಕ್ರೋಶಮಾಡತೊಡಗಿದರು. loll 


"ದುಷ್ಟನೂಗಿದ್ದ ನರಾಂತಕನು ನೆಗೆದುಬಿನು ಮ ಇನ್ನೂ ಎರಡು-ಮೂರು ದಿವಸ 


ಉ.ಖ.೫) ಅರವತ್ತೆರಡನೆರು ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭೧ 


ಕೋಂಯಂ ಪ್ರಚಂಡದೇಹೇನ ದುಷ್ಟೋಸ್ಟೋ ವೈ ಸಮಾಗತಃ। 


ಕ್ಷಮಃ ಕಾಲಂ ಕಲಯಿತುಂ ಭಕ್ಷಿತಂಂ ವಃ ಜಗತ್ರ್ರ ಯಮ್ಮ "xo 

ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಪೆರಿಖಾ ಜಾತಾಃ ಪ್ರೇಷಿತಾ ದೈತ್ಯಪುಂಗವಂ:ಃ | 

ಹತಾಸ್ಕೇನಾಥ ತೇ ಸರ್ವೇ ಗಂತುಂ ಮಾರ್ಗೊೋ ನ ವಿದೃತೇ (೫೩॥ 
pe ಪಿ 





ಗಳು ಸಹ ಕಳೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಲಯ ಪ್ರಸಂಗವು 
ಬಂದೊದಗಿತಲ್ಲ? ಈಗ ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಏನನ್ನು? ಈ ಪ್ರಲಯವು 
ಹುದೆ ಬಂದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೂರ್ಮಡಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುರರಿಂದೆ 
ಲೋಕದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷಯಿಸಿಯೇ ಹೋಗುವರೆಂದು ಶೋರುವದು. ॥ಃ-॥ 


ಇವನಾರೋ ಒಬ್ಬ ಅತಿಕಾಯನು ಬಂದಿರುವನು? ಇವನಾರಾಗಿರ 


ಬಹುದು? ಮೃತನಾದ ನರಾಂತಕನೇನಾದರೂ ತನ್ನ ಮಾಯಾ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಹೀಗೆ ನಮ್ಮೆದುರು ಬಂದು ನಿಂತಿರಬಹುಡೇ ? ಇವನ ದೇಹದಷ್ಟು ದಪ್ಪ 
ಹಾಗೂ ಸದ್ಧಢವಾದ ದೇಹವನ್ನು ನಾವು ನಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಂತೂ ಕಂಡಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು ನಮ್ಮಂಥವರು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಹೆ ಭಯ 
ಪಡುತ್ತಿರುವೆವು. ಇವನು ಕಾಲಾಂತಕನನ್ನೂ ಸದೆಬಡಿಯಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರು 
ವನ. ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರಾಯಃ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವನೋ, ಎಂಬಂತೆ ತೋರು ವದು. 1೫4 


ಈ ದೈತ್ಯನು ತನ್ನ ಸಶಸ್ತ್ರ ಸೈನಿಕರ ಪಡೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಯನು 
ು 
ಸಾಗಿರುವದು, ಇವರ ಹಿಡಿತದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಪ್ಯಯತ್ತಿ ಸಿದ 


ಉಲ್ಟಾ 
ನಾಗರಿಕೆರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಇವರು ನಾಶಗೊಳಿಸಿರುವರು. ಇಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಶತ್ರುಗಳ ಹೊಡೆತ 


ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಯೋಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವರ ಕಾವಲು, ಸರ್ಪ ಕಾವಲಿನಂತೆ ಬಹಳ ಬಿರ 


ತಪ್ಪುವಂತಿಲ್ಲ, ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕಂತೂ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲದಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಇಕ್ಕಿ ನ ಪರಿ ಲಿ ೩8. ಹ ಳ ಶೆ 

ಇಂತಹ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹೇದ ನಮ್ಮ ಗತಿ ಬಹಳ ಶೋಚನೀಯ 
ವಾಗಿದೆ'. all 


೪೭೨ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ww 


ಏವಂ ನದತ್ತು ಸೌರೇಷು ತಾದದ್ದೂತಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ |! 
ಕಾಶಿರಾಜಂ ಕಥೆಯಿತುಂ ದೇವಾಂತಕಸಮಾಗಮಮ್‌ Navi 


ಇತಿ ತ್ರೀ ಗಣೇಶಸಪುರಾಣೇ,; ಉತ್ತರಖಂಡೇ ; ಬಾಲಚರಿತೇ «ದೇವಾಂತಕ 
ಕೃತ ನಗರೀನಿರಕೋಥೋ ? ನಾಮ ದ್ರಿ-ಷಸ್ಟಿತಮೋಆಧ್ಯಾಯಃ: 





ನಾಗರಿಕೆರು ತಮಗೊದಗಿರುವ ಈ ವಿನತ್ಸರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪರಸ್ಸಿರ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವಸ್ವರಲ್ಲಿ ನಗರರಕ್ಷಕರು ಏದುತ್ತ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ 
ಬಂದು, ದೈತ್ಯವೀರನಾದ ದೇವಾಂತಕನು ತಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕಿರು 
ವದನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಲು ಆತುರಸಟ್ಟರು. ॥೫೪॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ ; ಉತ್ತರಖಂಡ ; ಬಾಲಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ " ರಾಜಧಾನಿಯ 
ಮುತ್ತಿಗೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಅರವತ್ತೈರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


॥ ತ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 


ಲ 
ಅಥ ತ್ರಿಸಸ್ಟಿತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ. 


ಕ 
ದೂಶಾ ಊಚೊಃ :- 
ದೇವಾಂತಕೋ ಮಹಾರೌಡ್ರೋ ರೌದ್ರೆ ರ್ರ ತದ ಮಾವೃತಃ ! 
ಅಸಂಖ್ಯೈರ್ನಿವಿಧೈಃ as Hail 


ವಯಂ ತದ್ಧರ್ಶನೆಭ್ರಾಂತಾಃ ಪಲಾಯ್ಯ ತ್ವಾಮುಷಾಗತಾಃ | 
ನಗರೀ ವೇಷ್ಟಿತಾ ರಾರ್ಜ 1 ಯಂತ್ಸರಿಷ್ಯಸಿ, ತತ್ಕುರು toll 





॥ ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ! 
೬೩ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ದೂತರು :.-- 


ಪ್ರಭೋ! ದೇವಾಲತಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾರೌದ್ರಾಕಾರದ ರಾಕ್ಷನ 


ವೀರನು, ಶನ್ನಿಷ್ಟೇ ರೌದ್ರಾಕಾರ-ಕೃತಿಗಳುಳ್ಳ ಸಮರ್ಥರಾದ ದೈತ್ಯಸೈನಿಕರನ್ನು 


ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸೈನಿಕರು 


ಎಣಿಸಲಿಕ್ಟ್ಯೂ ಸಹ ಬಾರದಷ್ಟು ಮಂದಿ ಇದ್ದಾ ಕೆ. ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ನೂ ಕೃ ತಾಂತನನ್ನು 


ಸಹ ಭಯಪಡಿಸತಕ ೌ ಂಥವನು. ಗಗನಮಂಡಲದ ವರೆಗೂ pr ಫಹ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 


ನಿಂದಿವೆ. ಅವರ ಸ್ವ%ೂಪ್ಯ ವೇಷ.ಭೂಣ್ಯ ನಡೆ-ನುಡಿ .ಎಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರ 


ಹ 


ವಾಗಿವೆ. ಗ! 


ರಾರ್ಜ ! ಇಲ್ಲದ ಜಂಭನೇಕೆ? ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆ ದುಷ ರನ್ನು ನೋಡು 


ವುದು ವೀರರಿಗೆ ಸಹ ಸಾಧ್ಯವಾ ದುಡೇ ಸರಿ. ಎಂದ ಮೇಲೆ ಬಡವರಾದ ನಮ್ಮ ಸ್ತಿತಿ 


೧೦ 


ಳೇ ಈ ಗಣೇಶ ಪುತಾ 


(ಉಮ. ೫ 
ಕ ಉವಾಚ :-- 
ಶ್ರುತ್ವಾ ದೂತಮುಖಾದ್ರಾಜಾ ವೃಶ್ತಾಂತಂ ಸಮಕಂಪೆತ | 
ಅತಿಮ್ಲಾನತಯಾ ಯಾತೋ ಬಾಲಕಂ ಸ ವಿನಾಯಕರ ್ಮ Wall 


ಕ್ರೀಡಂತಂ ಶಿಶುಮಭ್ಯೇ ತಂ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸರ್ವಮಬ್ರವೀತ್‌ | 





ಏನಾಗಿರಬಹುದು.? ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಮಗೆ ದಿಗ್ಭ ಮೆ ಹಿಡಿದು 
ಹೋಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದಲ್ಲೇ ಓಡುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ಇರಲಿ, ಸ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ನಗರಿಯಂತೂ ಸಿಲುಕಿಹೋಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಲ 
ಯಾವ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನೂೂ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕೋ, ಅನನು 
ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ॥೨1 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗಾ 

ದೂತರಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ 
ಮುತ್ತಿಗೆಯು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾದುದೆಂಬುದು ರಾಜನಿಗೆ ಹೊಳೆದುಸ «ಯಿತು 
ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನು ಛಳಿ ಬಂದವರಂತೆ ನಡುಗಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಮುಖವು ಒಣಗಿ ವಿವರ್ಣ 
ವಾಯಿತು. ಒಂದು ಘಳಿಗೆ ಸಹ ಒಡ್ಮೋಲಗದಲ್ಲಿರಲಿಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ 
ವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಓಡೋಡುತ್ತ ಬಾಲಕನಾದ ವಿನಾಯಕನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ಲೀಲಾ-ಮಾನುಷವಿಗ್ರಹನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಂದಿನಂತೆ 
ತನ್ನ ಸಮವಯಸ್ಸಿನ ಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಆಟವಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದನು. ರಾಜನು ಆವನ 
ಬಳಿ ಸಾರಿ, ತಾನು ದೂತರ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿ ಅರಿತ-ರಾಕ್ಷಸನ ಮುತ್ತಿಗೆಯ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿ, ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಸ್ಮುತಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. 


ಉ..೫] ಅರವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ ೪೭೫ 


ರಾಜೋವಾಚ: 


ಪರಬ್ರಹ್ಮ! ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಲೀಲಾಮಾನುಷವಿಗ್ರಹ | 1೪8 


ಚೆರಾಚರಗುರೋ, ನಾನಾಲೀಲಾಕರ | ನನೋಜಸ್ತು ತೇ॥ 
ಅನೇಕಶೋ ವಯಂ ತ್ರಾತಾಸ್ತ್ವ್ಯಯಾ ಬಾಲಸ್ವರೊಸಿಣಾ 1೫! 


ಇದಾನೀಮಪಿ ರಕ್ಸಾರ್ಸ್ಮಾ ಅಸ್ಮಾದ್ದೇವಾಂತಕಾತ್ರ್ರ ಭೋ! ॥ 





ರಾಜಾ ಜಾ 


ಚಿನ್ಮಯಮೂರ್ತೆ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ |! ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ಕೋಟ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. 
ಸಡ್ಭಾವವಿಕಾರಗಹಿತನಾದ ಸರಮಾರ್ತ್ಮ ! ನಿನಗೆ ಸ್ವತಃ ಜನನ-ಮರಣಗಳ 
ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದದ್ದರೂ, ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ , ಮಾನುಷ ದೇಹೆದಿಂದನೀನುಅವ 
ತೀರ್ಣನಾದವನು. ॥೪॥ 


ಸಕಲ ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನೀನು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾಗಿರುವೆಯಾನ 
ದರಿಂದ ನೀನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ « ಗುರು ' ಎನಿಸುನೆ. ಕೇವಲ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ನೀನು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿನೋದಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ವಂದನೆಗಳು 
ಇದುವರೆಗೂ ದಾವು ಅನೇಕ ವಿಪತುಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದೆ ವ್ರ. ಆ ವಿಪತ್ಸಂದೆ 
ರ್ಭಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈ ಬಾಲಕನ ರಣಪದಿದಲೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಠೀನು ರಕ್ತಿಸಿರುನ. ॥೫' 


ಪ್ರಭೋ! ಈಗಲು ಸಹ ಅಂತಹೆ ವಿಷತ್ತ್ವೇ ಬಂದೊದಗಿದೆ. ನರಾಂತಕನ 
ಅಣ್ಣ ; ದೇವಾಂತಕನು ಸಕಲ ಸಿದ್ಧ ತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಬಂದು, ನಮ್ಮ ನಗರ 
ವನ್ನು ಮುಕ್ತಿ ಕುಳಿತಿರುವನು. ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ನಗರದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲ. ಮಹಾದ್ವಾರದ ಬಳಿ ಹೋಗುವುದೇ ತತು 
ಮೃತ್ಯುಲೋಕದ ದಾರಿಯೇ ಕಂಡುಬರುವಮ್ಮ ಭಯದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಕಂಗೆಟ್ಟು 
ಹೋಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಭಯದಿಂದ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 


೪೭೬ ಅ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ.೫ 


ಕ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತೇನೆ ಕಾಶಿರಾಜೇನ ಬಾಲಕ: ld 


ದೇಹಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿಶಾಲಂ ಸ ಸಿಂಹಾರೊಢೋ ಧನುಷ್ಯರಃ। 








ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧಿ ಯತೋ ಗರ್ಜ೯ ನಾದರ್ಯು ಗಿರಿಕಂದರಾ: | Nal 
ತೇಜಸಾ ಲೋಪರ್ಯ ಸೂರ್ಯಂ ವಮನ್ನಗ್ನಿ ಕಣಾನ್ಮುಖಾತ್‌ | 
ಬಾಣಂ ಖಡ್ಗಂ ಚ ಪರಶುಂ ಧನುರ್ಹಸ್ತೇ ವ್ಯ ಧಾರಯತ್‌ lg! 
ನಚೋನಮಾರ್ಗೇಣ ನೆಗರಾದೃಹಿರ್ಯಾತೋ ವಿನಾಯಕ: | 
ಕ್ಷ್ಟೇಡಿತೇನೆ ಸ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಮನಾಂಸಿ ಪರಿಕಂಪೆರ್ಯ Neil 
ಬ್ರಹ್ಮಾ :-- 


ರಾಜನು ಬಹಳ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಬಾಲಕನ 
ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿತು. !೬॥ 


ವಿನಾಯಕನು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬಿಳೆಸಿಬಿಟ್ಟನು 
ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಮೃಗೆ:ಂದ್ರನನ್ನು ಏರಿ ಕುಳಿತನು. ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ದಿನ್ಯವಾದ 
ಧನುಸ್ಸಿನ್ನು ಹಿಡಿದನು, ತನ್ನ ರಮಣಿಯರಾದ ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧಿಯರನ್ನ ಕರೆದು 
ಅಕೃ-ಪಕ್ಕಗಳೆಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಕೋಪದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಘೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಗ 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇ ವನು ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾಗಿ ಹೊಳೆದನು. ಇನನ ದಿವಫ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಪ್ರಖರಕಿರಣನೆನಿಸಿದ ಸಹೆಸ್ರಾಂಶುವಿನ ತೇಜವೂ ಮಂಕಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ದೇವನು ತನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಆಗ್ಲಿ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಕಾರುಕ್ತಿ 
ದನು. ದಿವ್ಯ ಬಾಣಗಳು, ನಿಶಿತಖಡ್ಸ, ಗಂಡುಗೊಡಲಿ ಮತ್ತು ಧನುಸು 
ಇವನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. ಲ 


ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಹಾರಿ ನಗರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಇದ್ದ 


ಉ. ೫.೫] ಅರನತ್ತುಮೂರನೆಯ ಆಫ್ಯಾಯ ಆಕಿ 


ದದರ್ಶೆ ದುಷ್ಟಸೈನ್ಯಂ ತಂ ದೇವಾಂತಕನುಮರ್ಷಣವಾು 1 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾಸ್ತದಾ ದೈತ್ಯಾ ಬಭ್ರಮಂಃ ಶಲಭಾ ಇವ 1೧೧8 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಾನಾನಿಧಂ ಸೈನ್ಯಂ ಸಿದ್ದಿಂ ಪ್ರೋವಾಚ ವಿಘ್ನರಾಟ್‌ | 
ಗಣೇಶ ಉವಾಚ: 


ಏಕಾಕಿನಾ ನ ಸಾಧ್ಯೇಯಂ ಸೇನಾ ನಾನಾ ವಿಧೀಯೆತಾಮ las! 








3] ಹ f FPA ಜೆ 
ಕ್ರಿದ್ದಂತೆ ಒಮ್ಮೆ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಚಪ 


ಳೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ದೈತ್ಯನ ಹಾಗೂ 
ಬ ತೃನ ವೀರಸೈ ನಿಕರ ಹೈದಯಗಳ 


ನಡುಗಿಸಿಬಿ ನಿನು IF u 


21 
3 


ಅಸಹನೆಯೇ ಮೂತಿೀಭವಿಸಿ ಎದ್ದು ಬಂದಂತಿನ್ದ ದುಷ್ಟ; ದೇವಾಂತಕ 
ನನ್ನೂ, ಅನನ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಬಳಷ್ಠ ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ದೇವನು 
ನೋಡಿದನು. ದೀಪದ ಹೆಳುಗಳು ನಭವನ್ನೈೆಲ್ಲ ತುಂಬಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸಸೇನೆಯು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಕಂಡುಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ॥೧೦॥ 


ಸಮುದ್ರದ ತೆಕಿಗಳಂತೆ ಇರುವ ನಾನಾಬಗೆಯ ಸೈನಿಕರನ್ನು ನೋಡಿ, 
ವಿಫ್ನೆ ರಾಜನು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲೇ ನಕ್ಕಿರಬೇಕು. ಏತಕ್ಕೆಂದಕ್ಕೆ ತ್ರಿಭುನನವನ್ನೂ 
ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸುಟ್ಟಿ ಬೂದಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಕಾಲ- 
ಕಾಲನಿಗೆ ಈ ದೈತ್ಯನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕುಡು ಅಗಾಧವೆನಿಸೀತೇ? ಆದರೂ 
ಮನುಷ್ಯ ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ ಮೇಲೆ  ಲೋಕವಿಡುಬನೆಗಾಗಿಯಾದರೂ 
ಮಾನವನಂತೆ ನಟಸಬೇಡವೇ? ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ ಸೈೈನಿಕರಿಗೆಲ್ಲ ತನ್ನಿಂದಲೇ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಮರಣವಾಗುವುದು, ಅವರವರ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ 
ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ ಬೇಕಾಗಿದ್ದವಾದುದರಿಂದ ಸಿದ್ಧೀದೇವಿಯ 
ಕೆಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದನು. ಮತ್ತು ಲೋಕಾಛರಾಮವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದ. 
ಮೆಡಿದನು. 
ಗಣೇಶ :-- 

ಪ್ರಿಯಃ! ದೈತ್ಯನ ಈ ದೊಡ್ಡ ದಂಡನ್ನು ಎದುರಿಸುವು ನ. ನನ್ನ್ಟ್ಪೊ 


೪೭೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪಚಾ (ಉ. ೫೫ 
ಸ್ವಕೀಯಾ ಸಾಧಿತುಂ ದೈತ್ಯಂ ಕುರು ಶೀಘ್ರಮಿದಂ ವಚ:! 

ಕ ಉವಾಚ :. 

ತತಸ್ಸಿದ್ಧಿರ್ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ ಪರಮಾತ್ಮಾಂಖ್ರಪೆಂಕಜಮ್‌ !೧೨॥ 


ದೇವಾಂತಕಂ ಯೋಧಯಿತುಂ ಯಯೌ ಚಾಥಫ ಜಗರ್ಜಚ! 

ನಿನಾದೈ: ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಭಯದಾಯಿನೀ loa! 
ಚಚಾಲ ಶೇಷೋ ದ್ಯೌಶ್ಚಾಪಿ ಪರ್ವತಾ ವೃಕ್ಷಸಂಚಯಾಃ | 
ತದ್ಬರ್ಜಿತವಂಹಾರಾವೈಃ ಪ್ರತಿಶಬ್ದೆರನೇಕಶ: '೧೪॥ 





ನಿಂದಲೇ `ಸಾಧ್ಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸು. Hanh 


ನಮ್ಮದೊಂದು ಸೇನೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಈ ದುಷ್ಟ ದೇವಾಂತಕನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿನ 
ಅಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ತೋರುವುದು, ನಾನು ಹೇಳಿದುದು 
ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿಯೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಇದರ ರಹಸ್ಯ ನಿನಗೂ ತಿಳಿದುದೇ ಆಗಿದೆ. 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಬೇಗನೆ ನಡೆಸು. 


ಬು 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯಾಗುವುದೇ ತಡ, ಸಿದ್ಧೀದೇನಿಯು ದೇವನ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಪ. ns 


ದೇವಾಂತಕನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲು ಒಡನೆಯೇ ಹೊರಟಳು. ಸೈನ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಗರ್ಜಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಳು. ಈ ಶಬ್ದವು 
ದೇವಾಂತಕನಿಗೂ, ಅವನ ಸೇನೆಗೂ ಮಾತ್ರವಲ್ಲಡೇ, ಸಕಲ ಜಂತುಗಳಿಗೂ ಹೃದ 


ಯವನ್ನು ನಡುಗಿಸುವಂತೆ ಇದ್ದಿತು. |-೩/। 


ಇಡೀ ಭೂ-ಛಾರವನ್ನೇ ಹೊತ್ತು ನಿಂದಿರುವ ಆದಿಶೇಷನೂ, ದ್ಯುಲೋಕವೂ, 
ಕುಲಸರ್ವತಗಳೂ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಮುದಾಯವೂ ಎಲ್ಲವೂ ಈ ಗರ್ಜನೆಯ ಮಹಾ 


ಉ.ಖ;೩] ಅರವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಆಧಾಯ ೪೭೯ 


ಸಸ್ಮಾರೆ ಚಾಪ್ಟೆಸಿದ್ದೀಃ ಸಾ ತಾಶ್ಚೆ ಯಾತಾ ಮುದಾಸ್ತಿತಾ: | 

ಅಣಿಮಾ ಪ್ರಥಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಗರಿಮಾ ತದನೆಂತರಮ” lon: 
ಮಹಿಮಾ ಲಘಿನಾ ಚಾಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ತೆದನೆಂತರವ) | 
ಪ್ರಾಸ್ತಿಶ್ಚೈವ ತು ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯಂ ವಶಿತ್ವ್ವಂ ಚೆ ಸಮಾಯೆಂೆೌ 1೧೬/ 
ಈಶಿತ್ರ್ವಂ ತದನುಪ್ರಾಪ್ತಂ ತಾಸಾಂ ಸೈನ್ಯವುಭೂವನು | 
ಗಜಾಶ್ವರಥೆಸಾದಾಂತು ನಾನಾಯೆುಧನಿರಾಜಿತನು" 1೧೭1 


pS 





ಶುದಿಂದ ಚನಿಸಿ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ೋದವು. ಈ ಧ್ವನಿಯು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪರ್ವ 
ತದ ಗುರ್ಜೆಳೋೊ ಪ್ರವೇಶಿಸ್ಸಿ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಶತಗುಣ ಸ್ರತಿಧ್ವನಿಯು 
ಹೊರಡುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಈ ಪ್ರಕಿಧ್ವನಿಯು ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ, ಪಪ" 
ಪಡದೇ ಗುಡುಗತೊಡಗಿತು. ೧೪! 


ಒಡನ ಯೇ ತನ್ನ ಸೇವಕಿಯರಾದ ಅಷ್ಟ ಮಹಾಸಿದ್ದ ಭಿಮಾನಿ ದೇಎತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ತಮ್ಮ ಒಡತಿಯ ಕರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ, ಅತ್ಯುತ್ಸಾ ಹದಿಂದಲೂ 
ದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರು. ಅವರ ಪೈಕಿ ಮೊದಲು ದೇವಿಯ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕ ಬಂದವಳು « ಅಣಿಮಾ ” ಎಂಬ ಸಿದ್ಧ್ಯೆ ಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆ. ಅನಂತರ 


« ಗರಿಮಾ? ಸಿದ್ಧಿ ದೇವತೆಯು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಳು. 0೧೫1 


" ಮಹಿಮಾ, ಲಘಿಮಾ” ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಿಗಳ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇನಕೆಗಳು ಮೊದ 
ಲಿನವರಿಬ್ಬರೂ ಬಂದ ಬಳಿಕ್ಕ ದೇವಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಸಮಿಾತಾಪಿಸಿದರು. ಅನೆಂತರ 
4 ಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಪ್ರಾ ಕಾಮ್ಯ ಮತ್ತು ವಶಿಕ್ವ' ಈ ಶಕ್ತಿಗಳ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವಿಯರೂ 
2 ಪೃರಾದರು, ೬ 

ಮಿ 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ « ಈಶಿತ್ವ > ಎಂಬ ಸಿದ್ಧ ಭಿಮಾನಿ ದೇವಿಯೂ ಬಂದಳು. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಏಕತ್ರ ಸಮ್ಮಿಲಿತರಾದೊಡನೆಯೇ ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತ ಉದ್ಯಮ) 
ವನ್ನೂ, ಅದರ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಐಖೇಶ್ವೆ ಎಂಬು 


೪೮೦ 6ೀ ಗಣೇಶ ಪೆರಾಣ [, ೨0. ೫ 


ವರ್ಷಾಕಾಲೇ ಯಥಾ ನದ್ಯಃ ಸಾಗರಂ ಯಾಂತಿ ಸರ್ವತಃ ಃ | 
ತಥಾ ಸೈನ್ಯಂ ದಶ ದಿಶೋ ಯಾತಿ ಸ್ಮ ಯುದ್ಧ ಲಾಲಸಮಃ 11೧೮1! 


ಅಸಂಖ್ಮವಾದ್ಯನಿರ್ಫೋಷಂ ವೀರಶಬ್ಬೈರ್ನದದ್ಬೃ ಶಮ | 


ಕೃತಾಂತಸದೃ ಶಾನ್ವೀರ್ರಾ ಭೂ.ಗೋಲಪ್ರಾಶನೋತ್ಸುರ್ಕಾ Nell 





ದನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸ್ಕಿ ಒಡನೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ- 
ಸಾಹಸಗಳಿಂದ ವಿವಿಧ ಶಸ 


ಇ 
ಜಾ 
ಶಿ 


ಸಜ್ಜಿತ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ, ಯುದ್ಧ ಕ್ಕು ಹೊರಡಿ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಯಸ್ಸ್ಟಿತ್ತಳು. ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಬಲ್ಲ 
ಈ ಶಕ್ಯೃಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯರು ದೇವಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ಗಜಾಶ್ವ-ರಥ ಪದಾತಿ ಸೈ ನ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ನಿಮಿಷಮಾತ ದಲ್ಲೇ ಸಶಸ್ತ್ರ 


ರಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಣಗ 


ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹ ಪೂರ್ಣಗಳಾದ ಪ್ರವಹಿಣಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂ 
ಹೋಗಿ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕುವವೋ, ಅದರಂತೆ 
ಶೆ ತೆಗಳಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾದೆ ಸೇನೆಯೂ ಸಹ ದೆಶದಿಕ್ಕು ಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ, ರಾಕಸನ ಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದವು. ಪ್ರತಿಯೊಸ ಸೈನಿಕನ” 


ರಣೋತ್ಸಾ ಹೆದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನ್ನು lac! 


ಈ ಸೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ರೆಣವಾದ್ಯಗಳೆನ್ನ ಬಾರಿಸಿ, ಸ್ಪೈಫಿಕನನ್ನು ಹೆರಿ 
ದುಂಬಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ವಾದ್ಯಗಳೊ ಸಹ ನಾನಾಗೆಯೆ ಶಲ್ದಗಳನ್ನಂಟು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕವಾಗಿದ್ದವು. ಉಭಯ ಸೇನೆಗಳ ಯೋಧರೂ ಪರಸ್ಪ 5ರನ್ನು ನೋಡಿಪೊಡ 
ನೆಯೇ ಹುರುಪುಗೊಂಡು ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಏಕತ್ರ ಸೇರಿದುದರಿಂದ ಗದ್ದಲವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ದೇಗ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವೀರನೂ ಕಾಲಾಂತಕನಂತೆ ಭಯಂಕವಾಕಾರನೂ, 
ಅಷ್ಟೇ ಕ್ರೂರಕರ್ವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಇಡೀ ಭೂಗೋಲನನ್ನು ಒಂಜಿ 


> 
ಖಿ 


ತುತ್ತಿಗೆ ನುಂಗಿಬಿಡುವಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದನು. Hell 


ಉ.ಖ.೫] ಅರನತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೮೫ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜೇವಾಂತಳಕ: ಸೈನ್ಯಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಚೇತಸಿ | 
ದೇವಾಂತಕಃ:-- 

ಬಾಲಂ ಕ್ಷಣೇನ ಜೇಷ್ಯಾಮಿತಾತ್ಮೇಸಂ ಯುದ್ಧಾಯ ಚಾಗತಃ ॥೨೦॥ 
ಅಕಸ್ಮಾದೀದೃಶಂ ಸೈನ್ಯಂ ಕುತ ಏತದ್ವಿನಿಗ-ತಮ5? | 

ದೃಷ್ಟಂ ವಿಚಿತ್ರಸಾಮರ್ಥ,(ಂ ಬಾಲಸ್ಯ ಮಾಯಯಾ ಕೃತಮ್‌ 1೨೧ 


ಮರಿಷ್ಯೇ ಮಾರಯಿಷ್ಯೇ ವಾ ಜೀವಸ್ಮ್ಯಾಜ್ಕೋ ಯಶೋ ನಹಿ! 





me ಡದ 


ದೇವಾಂತಕನು ಇಂಕಹ ವೀರರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಎಡೆ ನಡುಗಿದವ 
ನಾದನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ದೇವಾಂತಕ :- 


$ 


ನಾನೇನೋ ಈ ವಿನಾಯಕನನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಬಾಲಕನೆಂದೇ ತಿಳಿ 

ದಿದ್ದೆನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿಮಿಸಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿಬಿಡುಷೆ 

ನೆಂದು ವೀರವಾದವನ್ನು ಉದ್ಭೋಹಿಸಿದೆನು. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಹಿಂದು- 

ಮುಂದಿನ ಯಾವ ಆಲೋಚನೆ ಯನ್ನೂ ಮಾಡದೇ, ಯುದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ಎ 


ಲ 
ಹೊರಟು ಬಂದೆನು. so 


ಆದರೆ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಸರೀತ 
ವಾಗಿಯೇ ತೋರಿಬರುತ್ತಲಿದೆ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ. ಬಂದಾಗ ಯಾವುದೊಂದು 
ಘ ೨ 9 ಮ ಮ ಲ್ರಿ ೂರ 
ಕೃಮಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದು ಒಬ್ಬಂದೊನ್ಮು ಈ ಸೈನ್ಯ ಎಲ್ಲಿಂದ ಹೊ 
ಹೊಮ್ಮಿ ಬಂದಿತೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲ? ಇದೇನೀ ವಿಚಿತ್ರ? ಬಾಲಕನ ಸಾಮರ್ಥ, ವು 
ನಾನು ಎಣಿಸಿದ್ದಷ್ಟು ಲಘುವಲ್ಲ, ಮಾಯಾವಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ನಮ್ಮಂತಹ 


ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ವ್ಯಾಮೋಹಗೊ ಳಿಸಬಲ್ಲ ಮಾಯಾವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ೨” 


61 


೪6೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. sm 
ಕ ಉವಾಚೆ :- 
ಏವಂ ವದತಿ ರೈತ್ಯೀಂದ್ರೇ ಸೇನಾನ್ಯಃ ಪ್ರಾಬ್ರುರ್ವ ವಚೆಃ 1೨೨! 


ಸೇನಾನ್ಯ ಊಚುಃ 
ವಯಂ ಯೋಶತ್ಸ್ಯಾಮಹೇ ಸೈನ್ಯೈ ರಕ್ಷ ಪೃಸ್ಮಂ ಜಯೋ ಭವೇತ" | 
ಕ ಉವಾಚ :-- 


ಪೀತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಾಮೃತಂ ತೇಷಾಂ ಹೃಷೆ ತ್ರೀ ಡೇನಾಂತೆ- 
ಕೋಬ್ರವೀತ್‌ (೨೩! 





ಹೇಗೂ ಮುಂದಿ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಟ್ಟದ್ದಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಈಗ ಹೆದರಿ ಹಿಂಜ 
ರಿದು ಹೋಗುವುದಂತೂ ನನ್ನ ಫೆನತೆ-ಗೌರವಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಯೋಗ್ಯವಾದು 
ದಲ್ಲ. ಶಕ್ತಿ-ಸಾಹಸಗಳಿದ್ದರೆ, ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹೋರಾಡಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಾಯಿಸ 
ಬೇಕು. ದೈವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶತ್ರುವಿನ ಕೈಯ್ಯೇ ಮಿಗಿಲಾಗುವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ನಾನೇ 
ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ಜೀವವನ್ನಾದರೂ ತ್ಯಜಿಸಿಯೇನು. ಆದ), ನಾನು 
ಆರ್ಜಿಸಿದ ಧವಳ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ — 

ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇವನ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ರಾಜನು ಚಿಂತಾಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಕುಳಿತುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಳೆ ಬಂದು ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು. 1೨೨॥ 


ಸೇನಾಪತಿಗಳು :-- 

ಇತರ ಸೈನ್ಯದ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮುಂದು ವಕಿದು ಹೋರಾಡು 
ವೆವು. ರಾರ್ಜ! ನೀನು ಮಾತ್ರ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಎದುರಾಗಬೇಡ. ನಮ್ಮ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ" 
ನಿಂತುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಚಲನ-ವಲನಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ, ಆಗಾಗ್ಗೆ ನನುಗೆ ಸಲಹೆ 


ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ರಕ್ಷಿಸು. ಎಂದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸು 
ವುದು. 


ಉ.ಖಿ.೫] ಅರಮತ್ತ ಮೂರನೆಯಂ ಆಧ್ಯಾಂತಿ ೪ಲತಿ 
ದೇವಾಂತಕ ಉವಾಚ: 


ಸಮ್ಯ ಗುಕ್ತಂ ಮಹಾವೀರಾ ! ಯಾಂತು ಯುದ್ಧಾಯ ಯಾವಿ ಚ! 
ಜಯೋಸ್ತು ಮಮ ವಾಕ್ಯೇನ ಭವತಾಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಿಣಾಮ” 1೨೪! 


ಕ ಉವಾಚ :-- 


ಆಶಿಷಂ ಪೆರಿಗೈಹೈ ವ ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾಸುರಾಂತಕಮ" ! 
ಕರ್ದನೋ ನಾಗದೈತ್ಯೋ*ಥ ಯಯೌ ವ್ಯೂಹಂ ರಥಾಕೃತಿಮ" ॥೨೫! 


ಕಾ 





ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ತನ್ನ ಸೇನಾದಿಗಳು ಈ ರೀತಿ ಅಮೃತಘ್ರಾಯವಾಗಿ ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೇವಾಂತಕನು ಪುನರುಜ್ಜೀವನಗೊಂಡಂತಾದನು. ಹರ್ಷವು ಮಿತಿಮಾರಿ ಉಂಟಾ 
ಗಲು, ಸೇನಾಧಿಸತಿಗಳನ್ನು ಉಕ್ತೇಜಿಕುತ್ತ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ॥೨೩8 


ದೇವಾಂತಕ :-- 


ವೀರರೇ ! ನಿಮ್ಮ ಶೌರ್ಯ- ಸಾಹೆಸಗಳಿಗನೆ.ಗುಣವಾಗಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಮುಖ 
ಗಳಿಂದ ಈ ವೀರೆವಾಣಿಯು ಹೊಂಟಿಜಿ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಬಹೆಳೆ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟಿರುವೆನ್ನು ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಮಂದು ವರಿದು ನೀವು ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರಿ, ನಾನೂ ನಿಮ್ಮ ಹಿಂದೆಯೇ ಇದ್ದು, ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ನೀವು ಸ್ವಾಮಿ ಭಕ್ತರು. ಸ್ವಾಮಿಯ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಸಹೆ ಪಣವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಹೋರಾಡಕಕ್ಕಂತಹ ಮಹಾ ತ್ಯಾಗಿಗಳು ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಿ 
ಗಳಾದ ಪುಣ್ಯ ಜನರೇ ! ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೆರೆಸುವೆನು. ನಿಮಗೆ ವಿಜಯ ದೊರೆ 
ಯಲಿ.ನನ್ನ ಮಾತು ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾ ಗದಿರಲಿ, || svi 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ತಮ್ಮ ನಾಯಕನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದುದನ್ನ ಶಿರಸಾ, ಧಾರಣಮಾಡಿದ ಮಹಾ 


ಸೇನಾನಾಯಕರು ಅಸು ರೇಂದ್ರನಾದ ದೇವಾಂತಕನಿಗೆ ವಿನಯಓಂದ ನಮೆಸ್ವರ- 


೪೮೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 
ವೀರ್ಫ್ಥದಂತೋ ಯಯೌ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹಂ ಪರಮುದುರ್ಜಯಮ್‌ | 
ಗರಿಮ್ಲಾ ವೀರಮುಖ್ಯೈಸ್ತು ರಚಿತಂ ವೀರನೋಹೆನಮ್‌ 1೨೬ 


ಪ್ರಥಿಮ್ನಾ ಪಾಲಿತಂ ವ್ಯೂಹಂ ತಾಲಜಂಘೋ ಯುಯೆಸೌ ಮುದಾ | 
ಮಹಿಮ್ಮ್ನಾ ರಚಿತಂ ವ್ಯೂಹಂ ಯಕ್ಸ್ನ್ಮನಾಮೂಾ ಸವತಾಯಯೆತ್‌ ೭1 








ಸಿದರು. ಅನಂತರ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮುನ್ನಡೆದರು. * ಕೆರ್ದಮ' 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸರ್ಪಜಾತಿಯ ರಾಕ್ಷಸವೀರನು, ರಥದಂತೆ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು 


ವ್ಯೂಹಗೊಳಿಸಿ ಪರರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು.  0.58॥ 


" ದೀರ್ಫೆದಂತ ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೈತ್ಯವೀರನು ತನ್ನ ಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ನಿನ್ಸಿಸಿ, ಅಸಿ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲೇ ಮುಂದು ವರೆದು ನಡೆದು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಜೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ವ್ಯೂಹವಲ್ಲ. ಎಂತಹ ರಣಸಂಡಿತನೆ ' 
ಆದರೂ, ಆ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಕ್ಕೆಯಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಅದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಈಚೆಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕಾಗಲೀ ಆಗದಂತಹೆ ವ್ಯೂಸ, ಅಮು. ಇಂತಹ ವ್ಯೂಹ 
ದೊಡನೆ ದೀರ್ಫ್ಥದಂತನು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ದನು- "ಗರಿಮಾ? ಎಂಬ ಸಿದ್ಧದೇವತೆಯ 
ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂಖು ವರೆದಿದ್ದ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲು ರಾಕ್ಷನನ 
ಕಡೆಯ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಯೋಧರು ಸಿದ್ದರಾದರು. ಆಗ ದೇವಸೇನೆಂಯ 
ಮುಖ್ಯ ದೇವತೆಯು ಶತ್ರುಪಕ್ಷೆದವರೆಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಮ್ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಾತಹೆ ವ್ಯೂಹ 
ವನ್ನು ರಚಿಸ, ಎದುರಾದಳು. ॥೨೬॥ 


« ಪ್ರಥಿಮಾ ಶಕ್ರ್ಯಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯು ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಸೆ 
ಯನ್ನು " ತಾಲಜಂಘೆ? ಎಂಬ ದೈತ್ಯ ನೀರನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಎದೆ:ರಿಸಿದನು. 
« ಮಹಿಮಾ ' ದೇವಿಯ ನೇತೃತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಬಲತರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು " ಯಕ್ಷ್ಮ' 
ಎಂಸಿ ಹೆಸರಿನ ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನಾನಿಯು ತಡೆಗಟ್ಟದನು. ೨೭1 


ಉ.ಖ.೫] ಅರಷತ್ತ ಮೂರಡಸೇತಾ ಅನ್ಯಾಯ ೪೮೫ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಿರಚಿತ: ವ್ಯೂಹಂ ಯಯೌ ಘಂಟಾಸುರೋ ಮರ್ಹಾ | 
ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯರಚಿತಂ ವ್ಯೂಹಂ ರಕ್ತಕೇಶೋ ಬಲಾಸ್ವಿತಮ” lost 


ಕಾಲಾಂತಕೋ ಯಯೌ ವ್ಯೂಹಂ ವಶಿತಾರಜಿತಂ ಸೆರಮ್‌ | 
ಈಶಿತ್ರಾ ರಚಿತಂ ವ್ಯೂಹಂ ದುರ್ಜಯೋನಭಿಯಯಿೌ ಬಲೀ 1೨೯॥ 


ಏತೇಷಾಂ ವಚೆಸಾಶಕ್ಯಂ ವಕ್ತುಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಂಜತಾ | 
ಅಷ್ಟ್‌ ವ್ಯೂಹಾನಯುದ್ಧ್ಯ್ಯಂತ ದೈತ್ಯಾ ಅಷ್ಟ್‌ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥೩೦!॥ 
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್ರಿಪ್ಲಿ? ಯ. ದಳದೊಂದಿಗೆಹೋರಾಡಲು « ಘೆಂಟಾಸುರ” ಎಂಬ 


ವೀರನು ಸಿದ್ಧನಾದನು. * ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯ ” ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಸೈನ್ಯವು 
ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಕವಾಗಿದ್ದಿ ತು. « ರಕ್ತಕೇಶ” ಎಂಬ ಅಸುರವೀರನು ಆ ಸೇನಿಯ 


ಚಲನ.ವಲನಗಳನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿದನು. 1॥.೨೮॥ 


" ವತಿತ್ವ? ಶಕ್ತಿಯು ರಚಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸೇನಾವ್ಯೂಹವು ಬಹಳ ಬಿಗಿಯಾ- 
ದುದೂ, ವಿಚಿತ್ರರೀತಿಯಾದುದೂ ಆಗಿದ್ದಿತು ದೈತ್ಯಸೇನೆಯ ಪಡೆಯೊಂಜಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ « ಕಾಲಾಂತಕ ” ಎಂಬ ಪ್ರಚಂಡ ದೈತ್ಯನ ಇದನ್ನು ತಾನೇ 
ಎದುರಿಸಿದನು. ಈ ಕಾಲಾಂತಕನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬಹಳ ಭಯಂಕರಾ 
ಕಾರನು. « ಶಶಿತ್ವ? ಸಿದ್ಧಿಯ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ. ಸರ್ವದುರ್ಜಯನಾ 
" ದುರ್ಜಯ ? ಎಂಬ ರಕ್ಕಸನು ಹೋರಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 1೨೯॥ೃ 


ಈಗ ಹೇಳಿದ ದೈತ್ಯವೀರರ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಬರೀ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಪ್ಟ ಮಹಾಸಿದ್ದಿ ಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಎಂಟು ವಿಧ ಪಡೆಯೊಂದಿಗೂ ರೈತ್ಯೇಂದ್ರನ ಎಂಟು ಮಂದಿ 
ಬಲಿಷ್ಕ ಸೇನಾನಿಗಳು, ಜೀವದ ಹಂಗನ್ನೂ ತೊರೆದು ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕಡಿದಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು ಉಭಯ ಪಕ್ಷಗಳ ವೀರರೂ ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಕರು. ಯುದ್ಧವು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಿರುಸಾಗಿ ನಡೆದಿರಬಹುದು? ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಾಸ ನೀನೇ 
ಆಲೋಚಿಸು. aol 


೪೪೬ 9 ಗಣೇಶಪುರಾಣ (w.ಖ. 


ಪರಸ್ಪರಂ ವಿನಿಘ್ನಂತಃ ಪರಾ ಪೆರಮದುರ್ಜಯಾ ! 


ತರೆಧಾರಾ ವಿಮುಂಚಂತೋ ಜಲಧಾರಾ ಯಘಾ ಘಷಾಃ 1೨.೧ 
ಡಿಚ್ಛಿದುರುತ್ತಮಾಂಗಾನಿ ಶಸ್ತ್ರೈನ್ನಾನಾವಿಧೈರ್ಭಟಾಃ | 

ನಿಹತೈಶ್ಚ ತದಾ ವೀರೈಃ ಗಜೈರಶ್ರೈರ್ವಸುಂಧರಾ Ila sh 
ಊಕುಭಿರ್ಜಾನುಭಿರ್ಹಸ್ತೈಶ್ಛಿನ್ನೈರಾಸೀತ್ಸು-ದುರ್ಗಮಾ। 


ಖೇಟಾನಿ ಪುರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಜಘುಃ ಪಾದಾಂಕ್ಸ ಕೇಚನ laa ll 








ಯುದ್ಧದ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದಳಕ್ಕೂ ಎದುರಾಳಿಯ ಪಡೆಯು ದುರ್ಜಯೆವಾದು 
ದೆಂದೂ, ಇದನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯಲು ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರಮಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಕೆಯಾಯಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರ 


ಕೊಂದೇಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಲಿ 
ದ್ದರು. ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಕಾಲ ಮೇಘಗಳು ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸು 


ವಂತೆ ಪಕ್ಷದ್ವಯಗಳೆ ಯೋಧರೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಎಸೆದರು. 
1೩೧! 


ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ನಾನಾವಿಧ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಭಟರು ಎದುರಾಳಿಗಳ ಶಿರಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಬಿಸುಡಿದರು. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಮೃತರಾದ 
ವೀರರು ಆನೆಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ರಣರಂಗವೆಲ್ಲ ತುಂಬಿ 
ಹೋಯಿತು. ॥2೩೨॥ 


ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ, ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹೋದ ಸೈನಿಕರ ಅಂಗಾಂಗಗಳೇ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೆಲವು ಕಡೆ ತೊಡೆಗಳೂ, ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕಡಿದ ಕೈಗಳು 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಜಾನು ಪ್ರದೇಶಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಇವುಗಳ ಒತ್ತಡ 
ದಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕಂಗಾಗಲೀ, ಇತರರಿಗಾಗಲೀ ಅತ್ತಿತ್ತ ಸಂಚರಿಸುವುದೇ ಕಪ್ಪವಾಗಿದ್ದಿ ತು” 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದಢಾಲುಗಳು ಏದುರಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಕಡಿತವನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಪದಾತಿಗಳನ್ನು ಹೆಣಿಯುತ್ತಲಿದ್ದರು. 1೩೩1 


ಉ.ಖ್ಮ೫] ಅರವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೮೭ 
ಉಡ್ಡೀಯ ಗಿರಿನಶೈೇಜಿತ್ಸೇತತಿರ್ವೀರೇಷು ಚೂರ್ಣಿತುಮ”" | 


ರಜೋಂಧಕಾರೇ ನಾಜ್ಞಾಸೀತ್ಲೀೀಯಃ ಸ್ತೀಯಂ ಪರಸ್ಪರರ ॥೩೪! 


ತತೋ ನಿ-ಪೇತುಸ್ಪಹಸಾ ದೈತ್ಯಾ ದೇವಹತಾ ಭುವಿ! 
ದೇವಾ ಹತಾಶ್ಚ ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ಕುರ್ವತೇ ಭೈರರ್ವಾ ರರ್ವಾ lanl 


ಕಬಂಧಾ ಯುಯುಧುಸ್ತತ್ರ ಮುಮುದುಶ್ಚಾಫ್ಸೆ ರೋಗಣಾಃ | 


ಶುಶುಭುಶ್ಶಸ್ತ್ರಸಂಘಾತೈಃ ಪುಷ್ಟಿತಾಃ ಕಿಂಶುಕಾ ಯಥಾ (೭೬! 





ಸ್ಥೂಲದೇಹಿಗಳಾದ ಕೆಲವು ವೀರರು ಛಂಗನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಶತ್ರು 
ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತ ತಮ್ಮ ದೇಹೆದಡಿ ಸಿಕ್ಕವರನ್ನು ನುಚ್ಚು-ನುಗ್ಲಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದರು. ಶತ್ರುಗಳ ಸಮ್ಮರ್ದವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೋದುದರಿಂದ ನೆಲದ 
ರಜವು ಮೇಲೆದ್ದು ರಣ.ೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಸ್ವೀಯರಾರು? ಪರರಾರು ? ಎಂಬುದು ಸಹ ತಿಳಿಯದಂತಾಯಿತು. ಸೈನಿಕರು 
ಸ್ವಕೀಯರನ್ನೇ ಪರಪಕ್ಷೀಯರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕೊಲ್ಲಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಈ ಘಟ 
ನೆಯು ಪಕ್ಷದ್ವಯೆದಲ್ಲೂ ಉಂಟಾಯಿತು, !೩೪॥ 


ದೇವನು ಸಹೆ ಬಹೆಳೆ ರಭಸನಿಂದ ಯುದ್ಧವನ್ನುಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. ದೇವನ 
ಏಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ದೈತ್ಯವೀರರ ದೇಹಗಳು ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಬೀಳತೊಡಗಿದವು. 
ಇದರಂತೆ ರೈತ್ಯರಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾದ ದೇವತೆಗಳ ಪೈಕಿ ವೀರರೂ ಬೀಳತೊಡ 
ಗಿದರು. ಆಹತರಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಮರಣೋನ್ಮುಖರಾದವರೆಐರೂ ವಿಕಾರವಾ 
ಗಿಯೂ, ಆರ್ತಸ್ವರದಿಂದಲೂ ಅರಚಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಈ ಭೀಕರ ಧ್ವನಿಯು 
ಕೇಳುವವರ ಹೈದಯ ಕುಹರವನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು, lass 


ಶಿರಶ್ಸಿನ್ನ್ನ ನಾಗಿ ಹೋದ ಕಬಂಧ (ಮುಂಡ) ಗಳೇ ಪರಸ್ಪರ ಹೋರಾಡಿ 
ದನು ಇದು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಂತೆ ನಿಚಿತ್ರವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು 
ದೈತೃಸೇನೆಯ ಈ ನಾಶವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಪ್ಸರ ರಮಣಿಯರು ಹನ 


ಗೊಂಡರು ರಕ್ಷ-ಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಲಿಸ್ತಗಳಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು ಕುಸುವಿ,ತ 


೪೮೮ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾ೫* (ಉ.ಿ 


ಶುಕ್ರೆಸ್ತತ್ರ ಮೃರ್ತಾ ವೈರ್ತ್ಯಾ ಉಜ್ಜೀವಯತಿ ' ವಿದ್ಯಯಾ! 

ಅಷ್ಟೌ ಆ ಮು ಮೃತಶೇಷಾ ಬಲಾಸ್ವಿತಾಃ 1೩೭! 
ಈಶಿತಾಯೈ ತತಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಸರ್ವೇತೇ ಶುಕ್ರಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌ | 

ತಸ್ಯಾಃ ಕ್ರೋಧವಶಾಡೇಕಾ ಕೃತ್ಯಾಸ್ಕಾನ್ಸಿರ್ಗತಾ ಪುರಃ 1!೩೮!! 


ಕಟಾಕ್ಷೇಣ ತಯಾಜ್ಞಪ್ತಾ ಭಾರ್ಗವಂ ತು ನಿಜೇ ಭೆಗೇ | 


ಹು ಪ್ಪ ಜ್‌ ಇ. } 
ಕೃತ್ವಾ ತದಾಂತರ್ದಥೇಸಾ ಪಶ್ಚಾತ್ಮತ್ಯಾಜ ಬರ್ಬರೇ [2೩೯1 





ವೃಕ್ಷಗಳಂತೆ ಕಂಡುಬರತೊಡಗಿದವು. 0೩೬! 


ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಲಿದ್ದ ದೈತ್ಯಸೈನಿಕರ ನಾಶವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೈತ್ಯರ ಕುಲಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಬಹಳ ಮನನೊಂದನು. 
ಮತ್ತು ತನಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿದ್ದ "ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ ? ವಿದ್ಯೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ, 
ಮೃತರಾದ ಅಸುರ ಸೈನಿಕರನ್ಷೆಲ್ಲ ಪುನರುಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಅಷ್ಟ ಸಿದ್ಧ ಕ್ರಿಜಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ರಚಿಸಿದ ಸೇನಾದಳೆದವರ ಪೈಕಿ, ನತ್ತು 
ಉಳಿದವರು ಬಹಳೆ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದರು. ಅವರ ಶಕ್ತಿ ಎ್ಲೂ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಕುಂಠಿತ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. 1೩೭1 

ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೆ ನು ಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಈ ಚೇಷ್ಟೆ ಯನ್ನು ತಮ್ಮ ನಾಯಕಿ 
ಯಾದ ಕಃಶಿತ್ರಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗೆ ಅರುಹಲು ಸೇನಾಫಿಗಳೂ, ಸೈನಿಕರೂ 
ದೇವತೆಯ ಸಮಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಿ, ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವಳಿಗೆ ಒಹಳ ಕೋಪ ಬಂದಿತು. ಆ ಕೋಪದ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ಆಕೆಯ ಬಾಯಿಯ ಮೂಲಕ ಒಂದು ನೀಚ ದೇವತೆಯು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ 


ಬಂದು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿತು. 11೩೮॥ 


ಈಶಿತ್ರ ದೇವತೆಯು ಆಕೆಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೊಡುವುದರ 
ಮೂಲಕವೇ ಮುಂದೆ ಅವಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿ 





ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ಹಿ ತಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ ವಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ 


ಉ.ಖ.೫] ಆರೆನೆಕ್ತು ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ರ 


ತೇನ ಬರ್ಬರದೇಶೀಯಂ ತೆಂ ವದಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ 
ತತೋ ಮುಮುದಿಕೇ ದೇವಾ ಯುಯುಧುಶ್ಚ ಬಲಾನ್ವಿತಾಃ 1೪00 


ನಿಹನ್ಶ್ಯಮಾನಾ ದೈತೇಯಾ ಪೆಲಾಯನೆಪರಾ ಯೋಂಯಾಂಃ | 
ಕೇಜಿಚ್ಚ. ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ * ರಕ್ಷ, ರಕ್ಷೇ೯ತಿ ಚಾಪರೇ !೪೧॥ 


ಪ್ರತ್ಯೂಚುರ್ದೇವ-ಗಂಧರ್ವಾನಣಿಮಾದಿಕೃತಾಂಸ್ಕದಾ ! 
€ ಕದಾ ವಿಜಯಿಶನೋ ದೈತ್ಯಾ: ಕದಾಚಿದ್ದೇನತಾಗಣಃ Hes 





ಸಿದಳು, ಒಡನೆಯೇ ಅವಳು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹಾರಿ 
ಶುಕ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ರಹಸ್ಯಾಂಗದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಬಹುದೂರದ ವರೆಗೂ ನಡೆದಳು ಜನೆರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಕೆಲವು 


ಕಾಲ ಇವಳು ಕಂಡಂತಾದರೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ದಳು. ಹೀಗೆಯೇ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಹಾರುತ್ತ ನಡೆದ ಇವಳು ಬರ್ಬರ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಸುಟ ಬಿಟ್ಟಳು. ॥೯॥ 

ಆಂದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಭಾರ್ಗವನನ್ನು " ಬರ್ಬರ ದೇಶದವ' ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ತಿಳಿದವರು ಕರೆಯುತ್ತ ಬಂದೆರು, ಶುಕ್ರನಿಂದ ತಮಗೊದಗಿದ್ದೆ ವಿಪತ್ತು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಕಸ್ಮಾತ ಪರಿಹೃತವಾದುನ್ನು ಕಂಡು, ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಮತ್ತು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಹೊಸ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 1೪೧॥ 

ಏಟುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಮೃತ್ಯುಮುಖರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ರೈತ್ಯಸೈ ನಿಕರೆಲ್ಲ ಯಾರ 
ದಾಕ್ರಿಸ್ಯಾವನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೇ ದಾರಿ ಸಿಕ್ಕತ್ತ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಓಡಿಹೋಗು 
ವದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ಕೆಲವು ದೈತ್ಯರು « ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ, ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ” ಎಂದು ಹಲ 
ಬುತ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರಣು ಬಂದರು. ॥೪೧॥ 


ನಗುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವರನ್ನುನೋಡಿ, ಅಣಿಮಾದಿಸಿದ್ದಿ ಗಳ' ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
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೪೯೦ ಘೀ ಗಣೇಶ ಪುಠಾಣ (ಉ.ಖ.೫ 
ಅಭವನ್ಯುದ್ಧನಿರತಾ: ಪೆರಸ್ಪರಜಯ್ಸೆಯಿಸಿಣ:ಃ | 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ಮಭೊದ್ಭೋರೆಂ ತಸ್ಮಿನ್ನುಪೆರತೇ ಯುಧಿ 1೪೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ, ಉತ್ತರಖಂಡೇ ; ಬಾಲಚರಿತ್ರಿ ದೈತ್ಯ «ದೇವ 
ಯುದ್ಧವರ್ಜನಂ > ನಾಮ ತ್ರಿ. ಷಸ್ಟಿತಮೊಧ್ಯಾಯೆ:. 








ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸೈನಿಕರು ಸತತವಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ವಿಜಯವು ದೊರೆಯುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. :ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರ 
ಕೈಯೇ ಮೇಲಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. ॥೪೨॥ 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸೈನಿಕನಿಗೂ ಯುದ್ಧದ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವು 
ಅವನ ಮೆದುಳಿಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸದೆಬಡಿದು ತಾನು ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊರೆಯುತ್ತ 
ಲಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶಕ್ತಿಮಾರ್ಕಿ ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಸ್ತ್ರಾ 
ಸ್ರ್ರಗಳಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಲಿದ್ದ ಕದನವು ಕೊನೆಗಂಡ ಕೊಡಲೇ, [ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 


ಮಲ್ಲಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಈ ಯುದ್ಧವು ಬಹಳ ಘೋರವಾಗಿ 
ದ್ವಿತು. 1೪೩. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ, ಉತ್ತರಖಂಡ ; ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ « ದೇವ-ದೈತ 
ಸೇನೆಗಳ ಯುದ್ಧವರ್ಣನೆ ' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಅರವತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯಾನು 
ವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


॥| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುಃಷಸ್ಟಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉವಾಚೆ :- 


ಕಾಲಾಂತಕೇನ ದೈತ್ಯೇನ ಪ್ರಾಕಾಮ್ಮೇನ ಪರಸ್ಪರರ್ಮ | 
ಕಾಲಾಂತಕೋ ವಿಜಯತೇ ಪ್ರಾಕಾನ್ಯುಂ ಯಾವದೇವ ಹಿ Wall 


ತಾವತ್ಸುಹಾಯ್ಯ ಮಕರೋದ್ವಶಿತ್ತಂ ಮೇಗವತ್ತರಮ್‌ | 
ತತ್ಯಾಜ ಗಿರಿಶೃಂಗಂ ತನ್ಮಸ್ತಕೇ ಹಸ್ತಲಾಘವಾತ್‌ Nau 





[| ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ * 


೬೪ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವತ್ಸ, ವ್ಯಾಸ! ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯ ನಿರ್ಮಿತ ಸೈನ್ಯ ದೊಡನೆ ಕಾಲಾಂತಕನೆಂಬ 
ದೈತ್ಯ ವೀರನೊಬ್ಬನು,ಹೋರಾಡತೊಡಗಿದನೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ? ಇವ 
ರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಡೆದ ಕದನವು ಬಹಳ ಘೋರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದಕ್ಕೆ ಕ್ರಮೇಣ 
ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಸೇನೆಯು ಕ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತ ಬಂದು, ಕಾಲಾಂತಕನ ಕೈಯೇ 
ಮೇಲಾಗಿ, ಅವನಿಗೆ ವಿಜಯ ದೊರೆಯುವ ಸೂಚನೆ ತೋರಿತು. ॥೧॥ 


ಅದನ್ನು ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಗಮನಿಸಿದ ವಶಿತ್ವಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹುರಿ 
ದುಂಬಿಸಿ, ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಸೇನೆಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಏಶಿತ್ವ 
ಶಕ್ತಿಯು ಪರ್ವತದ ಒಂದು ಡೊಡ್ಡ ಶ್ಲೆಂಗ (ಶೃಂಗದಂತಿರುವ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆ) ವನ್ನು 

೨೨ ae ಲ 
ಕಿತ್ತು ತಂದು ವೇಗವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕಾಲಾಂತಕನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಎಸೆಯಿತು. 
woh 


೪೯೨ ತ್ರೀ ಗಜೇಶ ಪುತಾ [w. ಖಜ 


ತೇನೆ ಕಾಲಾಂತೆಕೋ ಭೂಮೌ ಸಹಸಾ ನಿಪಪೌತ ಹ! 
ರುಧಿರಾಕ್ತೆಂ ದ್ವಿಧಾಭೂತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾಲಾಂತಕಂ ತದಾ ೩! 


ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾಸಾಸೀದ್ದೈತೃಸೇನಾಚರೇಷ್ವಥ | 
ಮಂಸಲೋ ನಾಮ ದೈತ್ಯೇಶೋ ಭಲ್ಲಶ್ಚೈವಾಪರೋಜಸುರೆಃ Wel 


ಮಹಿಮಾ ಚೈವ ಚತ್ತಾಕೋ ಯೌಯೂರ್ಯಾದಾಯ ಸತ್ತ್ವರಾಃ 
ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯೋನ ಯಾಯಂಧಿರೇತನೇಕಶಸ್ತಪ್ರಹಾರಿಣಃ lag ll 


ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಹತಾ ದೇವಾಃ ಪತಿತಾ ಭಗ್ಗೆವೃಕ್ಷವತ್‌ | 
ಅಸೃಗ್ನ ಲಪ್ರವಾಹಿಣ್ಯ ಆಸನ್ನದ್ಯಸ್ಸಹಸ್ರಶಃ Ws ( 





ಬಹಳ ಭಾರವಾದ ಆ ಬಂಡೆಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಕಾಲಾಂತಕನು ಒಡನೆಯೇ 
ಕುಸಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಅವನ ದೇಕ್‌ಗತ ರಕ್ತವು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹರಿದು, 
ಅವನ ಅವಯವಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವರ್ಣಗೊಳಿಸಿತ್ತು ಕಾಲಾಂತಕನ ದೇಹವು ಎರಡು 
ಹೋಳಾಗಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಸೈನಿಕರು ನೋಡಿದರು. ಗ 


ಈ ಅನಾಹುತದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡೆಣಡನೆಯೇ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಾಹಾಕಾರ 
ವೆದ್ದಿತು. ಈ ಗದ್ದಲದ ಧ್ವನಿಯು ಗಗನಮಂಡಲವನ್ನೇ ಭೇದಿಸುವಂತಿದ್ದಿತು. 
ಆಗ « ಮುಸಲ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ದೈತ್ಯೇಶ್ವರನೂ. 4 ಭಲ್ಪ್ಲ? ಎಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಅಸುರನೂ ॥೪॥ 


ಯುದ್ಧ ಕೈ ಮುಂದೆ ಬಂದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಮಹಿಮೆಯೂ 
ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯಶಕ್ತಿ ಯೊಡನೆ ಸೇರಿದಳು. ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ವರೂ ಏಕಪ್ರಕಾರಬಾಗಿ ಬಿರುಸಿ 
ನಿಂದ ಹೋರಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಈ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯ ಶಕ್ತಿ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾದ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ನಡೆಯಿತು- ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂದವರು ನಾನಾಬಗೆಯ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಲ್ಲವರು. hall 


ದೈತ್ಯವೀರರ ಶಸ್ತ್ರಾ ಪ್ರಘಾತಗಳಿಂದ ದೇವತಾಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಂದಿ 


ಸ್ರ 


ಉ.ಖು.೫] *ರನುತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧ್ಯಾ೦ಕಿಃ ರ್ಳ 
ಈತಿತಾ ಚ ವಶಿತ್ರಂ ಚ ವಿಭೊತಿಶ್ಟೆ: ಯಯುಸ್ತತಃ! 
ಸಾಹಾಯ್ಯುಂ ಚಕ್ರಿರೇ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯಸ್ಯ ತದಾ ಯುಧಿ Hall 
ಚತ್ವಾರಃ ಪರ್ವತಾಸ್ತಾಭಿಶ್ಚತುರ್ಷ_ಪಿ ನಿಪಾತಿತಾಃ | 
ತೈಕ್ಟ ತೇ ಚೂರ್ಣೆತಾಸ್ಸರ್ವೇ ಗತಾಸ್ಸ್ವರ್ಗಂ ಸು-ದುರ್ಲಭೆಮ್‌ ॥೮॥ 


ಅಣಿಮಾ ತುಶಿಖಾಂ ಧೃತ್ವಾ ಕರ್ದಮಸ್ಯ ರಣೇ ಬಲಾತ್‌ | 
ಅಸಾಹಿ ಸಹಸಾ ಭೂನೆತೌ್‌ ಶತಧಾ ಸವ್ಯತೀರ್ಯತ Nel 








ವೀರರು ಮಡಿದು ಬಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಜೆತಳ್ಳೆ 

ಸಿಕ್ಕು ಮುರಿದು ಬಿದ ವಕಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಲಿದಿ ತು. ಮತರ ದೇಹಗಳಿಂದ 
ಎ ಲ ತಿ. ಐ ಅ 

ರಕ್ತವು ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿ ಹರಿಯಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ರಕ್ತದ ನದಿಗಳೇ 

ಹರಿಯುತ್ತಿವೆಯೋ, ಎಂದು ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ನದಿಗಳು ಸಾವಿರಾರು 


ಕಂಡುಬಂದವು. 1೬॥ 


ರಾಕ್ಷಸರ ಈ ಹುಯಿಲನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಈ ಶೀತ್ವ, ವಶಿತ್ತ 
ಮತ್ತು ವಿಭೂತಿ ಈ ಶಕ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನೈಗಳೊಡನೆ ದೈತ್ಯರ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ ದರು. ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯಶಕ್ತಿಗೂ ಮತ್ತುಳ ಶಕ್ತಿಯ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಹಾಯವನ್ನು ನೀಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ad 
ಈ ನಾಲ್ವರೂ ಸೇರಿ, ನಾಲ್ಕು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ತಂದ್ಕು ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಎಸೆದರು. ಆದರೆ, , ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸುಮ್ಮ 
ನಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಈ ತುಂಡುಗಳ ಕೆಳಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ದವಕೆಲ್ಲ ಹಿಸುಗಿ ಹೋದರು. ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಅಗ 


ಆಗ ಅಣಿಮಾ ಸಿದ್ಧ್ಯಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯು ಕರ್ದಮನ ಬಳಿ ಬಂದು 
ಅವನ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ಒಮ್ಮೆ ರಭಸಇಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ 


೪೯೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪ್ರಠಾಣ [ಉ. ಶ೫ 
ಮಹಿಮಾ ಲಘಿಮಾ ಚೈವ ಗೆರಿಮಾ ನೃಕ್ಷಸಂಚರ್ಯಾ Heol 


ಯೊಕ್ಸ್ಯಾಸುರೇ ತಾಲಜಂಘೇ ದೀರ್ಫೆದಂತೇ ನ್ಯಪಾತರ್ಯ | 
ತತೋ ಫಘಂಟಾಸುರೋ ರಕ್ತಕೇಶೋ ದೈತ್ಯೋಥೆ ದುರ್ಜಯೆ:ಃ 1೧೩1 


ಆಯೆಯುಸ್ಸರ್ವಸೈನ್ಯಾನಿ ನಿಃಶ್ವಸಂತೋ ಮಹಾಬಲಾ: | 
ತೈರಾಹತಂ ಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಶಿತಾ ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧಯಃ ೧೨! 





ಅಪ್ಪಳಿಸಿದಳು. ಈ ಹೊಡೆತದ ರಭಸಕ್ಕೆ ಅವನ ತಲೆಯು ನೂರಾರು ಹೋಳುಗಳಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು 8೯1 


ಅಸುರವೀರನಾದ ಕರ್ದಮನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ರಕ್ತವು 
ಸುರಿಯಿತು. ಪ್ರಾಣೋತ್ಕ್ಯಾಂತಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವನು ಬಹಳ ಹೊರಳಾಡಿದನು : 
ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿದನು. ಅವನ ವಥೆಯಾದ ಬಳಿಕ, ಮಹಿಮಾ, 
ಲಿಮಾ ಮತ್ತು ಗರಿಮೆಯರು ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಮಹಾ ಮಹಾ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ತಂದು !!೧ಂಗ 


ಯಕ್ಷಾಸುರ, ತಾಲಜಂಘೆ ಮತ್ತು -ದೀರ್ಫೆದಂತ ಇವರೆ ಮೇಲೆ ಎಸೆದರು. 
ಮತ್ತು ಘೆಂಬಾಸುರ, ರಕ್ತಕೇಶ ಮತ್ತು ದುರ್ಜಯ ಎಂಬ ಹೆಸರು, ಆಕೃತಿ ಮತ್ತು 
ಕೃತಿಗಳುಳ್ಳೆ ಆ ದೈತನ ಮೆಚ್ಚಿನ ವೀರರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಬಂದರು. ಹ೧೧॥ 


ಅವರು ಮುಂದುವರಿದೊಡನೆಯೇ ಅವರವರ ನೇತೃತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೈನಿಕರು 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸುಸಜ್ಜಿ ತರಾಗಿ ಓಡೋಡುತ್ತ ಬಂದು, ಒಮ್ಮೆಲೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನುಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ದರು. ಓಡಿ ಬಂದುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದಲೂ 
ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಮೇಲುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಸೇನೆಯ ಈ ಪದೆಗಳ 
ಲ್ಲಿದ್ದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವೀರನೂ ಬಹಳ ಬಲಾಢ್ಯ ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಬಲ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ, ವಶಿತ್ವಸಿದ್ದಿಯಿಂದ ಪಾಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಹಣಿಯ 
ತೊಡಗಿದರು ದೈತ್ಯರ ಸಾಹಸ-ಚಸಲತೆಗಳನ್ನೂ, ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯು ಹೆದರಿ 
ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿರುವದನ್ನೂ ಸಿದ್ದಿ -ಬುದ್ಧಿಯರು ನೋಡಿದರು. ॥೧೨॥ 


ಉ.ಖ;೫] ಆರನತ್ತ ನಾಲ್ಕನೇಯ ಅನ್ಯಾಯ ೪೯ 


ಮುಷ್ಟಿ ಘಾತೈರ್ನಿಜಫ್ನಾಸ್ತಾ ಫಾಲದೇಶೇ ದೃಢಂ ತದಾ | 
ತೇಃಸಿ ಭೂಮೌ ಪಾ ಶತಧಾ ಚೂರ್ಣಿತಾಸ್ತವಾ toatl 


ತಕೋ ಜಗರ್ಜುಃ ಸರ್ವಾಸ್ತಾ ಜಯಂ ಲಬ್ಬ್ಯಾ ಸ್ವ-ಶೆಕ್ತಿತಃ। 
4 ವಿಷಾಯಕೋ ವಿಜಯತೇ '₹ಸರ್ವಾಸ್ತಾ ಏನಮೂಚಿಕೀ 1!೧೪!] 


ಅನ್ಯೇ ಕ್ಷುದ್ರತರಾ ದೈತ್ಯಾಃ ತೇ*ಪಿ ತಾಭಿರ್ವಿನಾಶಿತಾಃ | 
ಪುನಸ್ಸರ್ವೇ ದೈತ್ಯಸಿಂಹಾಃ ಸಿದ್ಧಿ ಸೇನಾಂ ವ್ಯನಾಶರ್ಯ (೧೫1 


ಕೋಲಾಹಲೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ರೇನಯೋರುಭಯೋರಪಿ ॥ 








ಆಗ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಆವೇಶಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಅವರೆಪ್ಲರ 
ಹಣೆಗಳಿಗೆ ಬಹಳ .ಬಿರುಸಾಗಿ :ಗುದ್ದಿದರು. ಈ ಹೊಡೆತದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಅಸುರವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಧೊಪ್ಪನೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಅವರ ದೇಹೆಗಳು ಬಿದ್ದ 
ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ನೂರಾರು ಹೋಳುಗಳಾಗಿ ಹೋಗವು.  ॥೧೩॥ 


ಒಂದೇ ಗುಂಪಾಗಿ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಮಡಿದು 
ಹೋದುದರಿಂದ ದೇವಿಯರಿಗೊಂದು ಬಗೆಯ ಹೆಮ್ಮೆಯೂ, ನೆಮ್ಮದಿಯೂ ಉಂಟಾ 
ದವು. ತಾವು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಏಕಕಂಠದಿಂದ ಸಿಂಹೆದಂತೆ ಒಮ್ಮೆ ಗರ್ಜಿಸಿದರು. « ಲೋಕಾಧ್ಯ 
ಕ್ಷನಾದ ಭಗರ್ವಾ ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ವಿಜಯವಾಗಲಿ ” ಎಂದು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ 
ಹೇಳಿದರು. ಗಂ! 


ಪ್ರಮುಖಯೋಧರಲ್ಲದ ಇತರ ಕ್ಷುದ್ರ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಇವರು ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರಮ 
ವಿಲ್ಲದೇ ಒಂದೊಂದೇ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟರು. ಸಿದ್ದಿದೇವತೆಗಳ ಈ ಹಾವಳಿ 


ಯನ್ನೂ » ತಮ್ಮಸೈ ನ್ಯವೆಲ್ಲ ಜು ನೂರಾದುದನೂ ನೋಡಿದೆ ಇತರ ದೈತ್ಯ ವೀರರು 
ಬಹಳರೆ ಇಚ್ಛಿ ಗೆದ್ದು ಬಂದ್ಕು ಸದಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದ “ೀನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಾಗೆ unl 


ಉಭಯ ಪಕ್ಷಗಳ ಸೇನಾಸಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಹೆತ್ಯಾಕಾಂಡವು ಅಖಂಡವಾಗಿ ನಡೆಯ 


೪೯೬ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೫ 
« ಹೆಂತು, ನಿಫ್ನಂತು, ಬಧ್ಗೇತು, ಸಾವಧಾನಾ ಭವೇಸ್ರಿ'ತಿ loa 
ಪ್ರಾದುರಾಸೀತ್ತತಶ್ಚಾಗ್ನಿ: ಶಸ್ತ್ರಸಂಘಟ್ಟಸಂಭವಃ | 

ಭಗ್ನೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧಂ ಚಕ್ರುರ್ವೀರಾ ರುಷಾಸ್ವಿತಾಃ ॥೧೭॥ 


ಪುನಶ್ಚಾನಿಯತಂ ಯೆಂದ್ಮಂ ಪೆರಸ್ಪರವಿನಾಶನಮ್‌ | 
ಅಭವತ್ತುಮುಲಂ ಸೂರ್ಯಃ ತಶಶ್ಚಾಸ್ತಮಯೆಂಗೆತಃ 11೧೮॥ 





ತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು : ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲೂ ಬಹಳ ಗೆದ್ದ ಲವೆದ್ದಿತು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಯೋಧನೂ ಸಹನೆ ಬಾರಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. " ಹೊಡೆಯಿರಿ, ಕೊಲ್ಲಿರಿ, ಹಿಡಿದು 
ಬಂಧಿಸಿರಿ, ನೀವು ಮಾತ್ರ ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಬೇಡಿರಿ, ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರಿ? ಎಂದು ಗಂಟಲು ಹೆರಿಯುವಂತಹೆ ಕೆಣ್ಣು 
ಕರ್ಕಶ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. lal 


ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ್ರಯುದ್ಧವು ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಮುಗಿ 
ದಂತಾಗಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಖಡ್ಗ, ಭಲ್ಲಾಯುಧ, ಕೊಡಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಡಿದು ಹೋರಾಡಿದರು. ಆಯಸವಾದೆ ಖಡ್ಗಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ತಗುಲಿ. ಅದರಿಂದ ಬೆಂಕಿಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು. ಹೊಡೆತಗಳ ನೇಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಜೀವ, 
ಲೋಹಮಯ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಬಾಳಿಯಾವೇ? ಅನೇಕ ಆಯುಧಗಳು 
ಹಿಡಿಮುರಿದು ಬಿದ್ದೆವು- ಕೆಲವು ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ತುಂಡಾದವು. ಹೀಗಾಗಿ, ರಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲ 
ಕಳಚಿ ಕೆಳೆಕ್ಕೆ ಬೀಳಲು ವೀರರು ಹಿಂಜರಿಯಜೇ, ಕೋಪಾವೇಶನಿಂದ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ 


ವನ್ನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ೫! 


ಪ್ರಜಾಕ್ಷಯಕಾರಕವಾದ ಈ ಘೋರ ಕದನವು ಮತ್ತೆ ಸರಸ್ಪ್ರರರಲ್ಲಿ ಆರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು ತ್ರೇಷದಿಂದ ಹೋರಾಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದೆರು. ಯುದ್ಧವು ರಂಗಿಗೇರಿದಾಗ ಅವರ ನೀತಿ-ವಿಯಮಗಳಾವುವೂ ಯಾವ 
ಸೇನೆಯೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ವೀರರು ಮನಸ್ವಿ ಯಾಗಿ ಪಶತ್ತ್ರ3 ಹೆಚಿಸಶ. ಈ ವೇಳೆಗೆ 
ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಾ ಚಲದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಮುಳುಗಿದನು. 1೧೮೫1 


ಉಮಿ.೫] ಆರವತ್ತನಾಲ್ವಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೦೫ 


ಅಂಧಳಾರೇಣ ಮಹತಾ ದಿಶೋ ವ್ಯಾಪ್ತಾಃ ಸಮಂತತಃ | 

ತತೋ ದಿವ್ಯೌಷಧೀರ್ಗೆೈ ಹೃ ನಿಜಫನ್ನಿಸ್ತೇ ಪೆರಸ್ಪಗಮ್‌ lol 
ಅಹೋ-ರಾತ್ರತ್ರಯೆಂ ಘೋರಂ ಯುದ್ಧಮಾಸೀನ್ನಿರಂತರಮ್‌ | 
ಆಸೃಜ್ಞದ್ಯೋ ದಶ ದಿಶೋ ಯಾತಾ ವೀರವಹಾಸ್ತದಾ loci 


ಖೇಟ ಕೂರ್ಮ; ಖಡ್ದರುಷಾ; ಶಿರಃಕಮಲಶೋಭಿತಾಃ | 
ಗಜಗ್ರಾಹಾಃ ಪ್ರೇತಕಾಷ್ಮಾ:ಃ ಕೇಶಶೈವಾಲರಾಜಿತಾಃ "30! 





ಭೂತ-ಪ್ರೇತಗಳೆನ್ನು ಸಹ ಭಯಪಡಿಸುವಂತಹ ಗಾಢಾಂಕಾರವು ರಣಭೂಮ್ಠಿ 
ಯೆ ದಿಗ್ವಿದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಕಣ್ಣು ಕಾಣ 
ದಂತಾಗಲು, ಅವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲತೆ (ಇದೊಂದು ಬಗೆಯ ವನ 
ಸೃತಿ. ರಾತ್ರಿಯನೇಳೆ ಇವು ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬೀರುವುವು. ಇವನ್ನುಕಿತ್ತು ತರ 
ಬೇಕಾದವನು ಮಂತ್ರನಿಷ್ಣಾ ತನೂ, ದಕ್ಷನೂ ಮತ್ತು ಥೈರ್ಯವಂತನೂ ಆಗಿರೆ 
ಬೇಕು. ಇದು ಒಣಗಿದ್ದರೆ ಗೋರವೀಕಡ್ಡಿ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು.) ಗಳನ್ನೂ ತಂದು, 
ತನ್ಮೂಲಕ ಬೆಳಕನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ದ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಈ ಕೆದೆನದೆ 
ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸ ವೀರರು ರಣಭೂಮಿಗೆ ಒರಗಿದರು ॥೧೯॥ 


ಹಗಲು ರಾತ್ರೆಗಳ ಪರಿವೆ ಇಲ್ಲದೆ, ಮೂರ ಎದಿನಗಳ ಕಾಲ ಸತತವಾಗಿ ಇದೇ 
ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಹೋರಾಟ ನಡೆಯಿತು. ರಕ್ತದ ನದಿಗಳು ಪೂರ್ಣಿಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಹೆರಿದವು. ಮತ್ತು ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ವೀರರನೀಕರ 
ಕಳೇಬರಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದೊಯ್ದವು. ॥೨೦॥ 
ರಕ್ತದ ನದಿಯಲ್ಲಿ ರಣರಂಗದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ತೇಲಿ ಹೋದವಷ್ಟೇ ಅದು ಹೇಗೆ 
ತೋರಿತೆಂದರೆ:-ಸೈನಿಕರು ಧರಿಸಿದ್ದ ಢಾಲುಗಳು ತೇಲಿಹೋಗುವಾಗ ದೊಡ್ಡದೊಡ 


ಆಮೆಗಳಂತೆ ಕಂಡವು. ತುಂಡಾದ ಹಾಗೂ ಇಡೀ ಖಡ್ಗ ಗಳು ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ತು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ದೊಡ್ಡ ಡೊಡ್ಡ ಮಾನುಗಳೆಂತೆ ತೋರಿದವು, ಮೃತ ಯೋಧ 
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೫೦೬ ಠೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ww. ಖ.೫ 


ಭೀರುಭೀತಿಕರಾ ವೀರಮಹಾಹರ್ಷವಿವರ್ಧನಾಃ 
ತತೋ ಜಯೆತ್ತು ದೇನೇಷು ಸರ್ವದಾ ಬಲಶಾಲಿಷು ils sl 


ವೇವಾಂತಳೋ ಯಂ? ಚಿಂತಾಂ ತರ್ಕಯಾಮಾಸ ಬೇತಸಿ! 
ದೇಷಾಂತಳ. ಉವಾಚ :- 


ಯೇನ ಸರ್ವೇ ದೇವಗಣಾ ಜಿತಾಸ್ತೇ ಸ್ವ-ಪ್ರಭಾವತ:ಃ | ೨೩॥ 





ಆಹಾ 


ರುಂಡಗಳು ತೇಲುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಕಕ್ಕೋತೃಲಗಳೋ ಎಂಬಂತ್ಕೆಭಾಸವಾಗು 
ತ್ತಲಿದ್ದವು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳು ಮೊಸಳೆಗಳಂತೆ ತೇಲಿ ಬಂದವು. ಮೃತ 
ಸೈನಿಕರ ಬೃಹದಾಕಾರದ ದೇಹಗಳು ಮರದ ತೊಲೆಗಳಂತೆ ತೋರಿದವು. ವೀರರ 
ತಲ ಗೂದಲು ಪಾಚಿಯಂತೆ ಇದ್ದವು. 1೫೨೧ 


ಆಳ್ಫೆದೆಯವರೀನಾದರೂ ಇದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದರೆ ತಾವೂತೇಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ 
ವಸ್ತುಗಳಂತಾಗುತ್ತಿದ್ದರು, ವೀರಪುರುಹರಿಗೆ ಈ ದೃಶ್ಯವು ಬಹಳ ಹರ್ಷನನ್ನೂ 
ರಣೋತ್ಸಾಹೆವನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳ ಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ, ದೈವಸಹಾಯವಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ಅವರಿಗೇ ಅಪೂರ್ವ ಜಯ 
ಲಾಭವಾಗತೊಡಗಿತು. ॥೨೨॥ 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಸುರಾಧಿಪ ; ದೇವಾಂತಕನು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಚಿಂತೆ 
ಗೊಳಗಾದನು. ಯಾವುದೊಂದೂ ಬಗೆ ಹರಿಯಲೊಲ್ಲದು. ಆಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
ಹೀಗೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ದೇವಾಂತಕ :- 


ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲ ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸದೆಬಡಿದು ವಿಜಯ 
ಗಳಿಸಿ ಅವರ ಸ್ಫಾನ-ಮಾನಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಣ್ಣೆ ನು. ಆಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಹಾಯ-ಸಹೆಳಸಾರಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ॥೨೩॥ 


ಉ.ಹಿ.೫] ಅರವತ್ತ ನಾಲ್ಯನೆಇಕಾ ಆಧ್ಯಾಯ ೫೦೭ 


ಜ್ವೇಯಂ ತತ್ರ ಬಾಲಮಾಯಾಸಾಮಾನ್ಯಾ ಜನಮೋಹಿನೀ? | 


ಲ 6 
ಅಷ್ಟಸಿದ್ದೀ: ಸರ್ವಸೈನ್ಯನಿ:ದಾನೀಂ ನಾಶಯಾಮ್ಯಹಮ ೨೪8 
ಧೃತ್ವಾ ವಿನಾಯೆಕಂ ಬಾಲಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ವಮಾಲಯಮ | 
ಕ ಉವಾಚ :- 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಖಡ್ಗ ಪಾಣಿ: ಸ್ವನೇನಾಪೂರರ್ಕ ದಿಶಃ 1೨೫॥ 


ಆಯೆಯೊಾ ಪರಸೈನ್ಯಾನಿ ಛಿಂರ್ದ ಖಡ್ಗೇನ ಸರ್ವಶ «1 
ಭಯೇನ ಮೂರ್ಥಿತಾ ದೇವಾ ನಿಸೇತುರ್ಧರಣೀತಲೇ 1೨೬! 





ಈಗ ನನಗೆ ಕೋಟ್ಯವಧಿ ದೈತ್ಯವೀರರ ಬೆಂಬಲವಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಎದು 
ರಾಳಿಗಳೇಕೆ ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಲೊಲ್ಲರು? ಅದಿರಲಿ, ಮಾಯಾವಿಯಾದ 
ಈ ;ಬಾಲಕನೆಲ್ಲಿಂದೆ ಬಂದಿರಬಹುದು ? ಇವನ ಮಾಯಾಜಾಲವೋ ಅತ್ಯ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಎಂತಹ ಮಾಯಾಭಿಜ್ಞರನ್ನೂ ವ್ಯಾಮೋಕಗೆಳಿಸಿ ಬಿಡು 
ಎದು. ಆದರೆ, ಇವನಿಗೆ ನಾನು ಜಗ್ಗುವೆನೇ? ಈ ಅಷ್ಟಮಹಾಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನೂ, ಇವರು 
ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಈ ಮಹಾನ್ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸಿಬಿಡುವೆನು* 
ಅನಂತರ ಈ ಬಾಲಕನೇನನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ನೋಡುವೆನು. ॥೨೪॥ 

ಸಹಾಯ ಸಂಪತ್ತು ಇಲ್ಲದಂತಾಗಲು ಇವನು ಒಂಟಿಯೂಗಿ ನನ್ನ ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿತುವನು. ಆಗ ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿದು, ನನ್ನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಎಳೆಸುಸೊ ಸ 
ಹೋಗುವೆನು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಹೀಗೆ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ನಿಶಿತವಾದ ತನ್ನೆ ಕರವಾಲ (ಖಡ್ಗ) ವನ್ನು 
ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಒಮ್ಮೆ ಫೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಈ ಧ್ವನಿಯು 
ದಿಗ್ವಿದಿಕ್ಕು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತು, 1೨॥ 


ಇವನು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಲೇ ರಣಭೂಮಿಯನ್ನು. ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಕಸವನ್ನು ಗುಡಿಸಿ 
ದಂತೆ ತನ್ನತೀಕ್ಷಧಾರೆಯುಳ್ಳ ಖಡ್ಗ ದಿಂದ'ಶತ್ರು ಸಕ್ಷೀಯ ಸೈನಿರಕನ್ನೂ ಸೇನಾನಿ 


೫9೮ ಶೀ ಗಣೇಶಭಿರಾಣ (ಉ.ಖ.ಜ 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ ವಿನಾಯಕಂ ದೇವಂ ಜಹು: ಪತ್ರಿಣಾಂಸು ಕೇಚನ! | 
ಅಸೃಸ್ನದೀವಹಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿತ್ಸ್ವರ್ಗೆಂ ಗೆತಾ: ಸುರಾಃ 


Hse? 
ಕೇಚಿದ್ದೈತ್ಯಂ ವಿಲೋಕ್ಕೈವ ಜಹುರ್ಜಿೀವಿತಮಾತ್ಮನ:ಃ | 
ತತೋ ಭಗ್ಗಾ ದೇವಸೇನಾ ಪಸಾಲ ಚ ದಿಶೋ ದಶ 1೨೮7 
ಸೋಷಿ ದೈತ್ಯ: ಖಡ್ಗ ಪಾಣೆರ್ನಿರ್ಫ ಸೃಷ್ಠೇ ಜಘಾನ ತಾಮ್‌ | 
ಗರಿಮಾ ತನ್ನಿರೀಕ್ಷಾಫ ಪರ್ವತಂ ವೃಕ್ಷಸಂಕುಲಮ ॥೨೯॥ 





ಗಳನ್ಮೂ :ಸವರಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಇವನ ರಭಸ್ಕೆ ಇವನ ಭಯಂಕರಾಕಾರ, ಮತ್ತು 
ಕೃತಿ ಇವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿ ಹೋದ ದೇವತೆಗಳನೇಕರು ಮಾರ್ಭಾಕ್ರಾಂಶ 


ರಾದರು. ನಿಲ್ಲಲು ಸಹೆ ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದೇ, ಒಣಗಿದ ಎಲೆಗಳಂತೆ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಉರುಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು, ॥೨೬॥ 


ರಾಕ್ಷಸನ ಖಡ್ಗ ಪ್ರಹಾರದಿಂದೆ ಆಹತರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಅಂತ್ಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದೆ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ :ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಅದಕ್ಕೂ ಸಹೆ ಅವಕಾಶವಾಗದೇ, ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ರಕ್ತನದೀ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ತೇಲಿಹೋದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅಸುರನು 


ತನ್ಮು ಒಳಿಗೆ ಬರುವುದರೊಳಗಾನಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ॥೨೭॥ 


ಭೀರುಗಳಾದ ಕೆಲವು ಚೀವತೆಗಳು ದೇವಾಂತಕನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಉಸಿರು ನಿಂತುಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಜೀವಿತದ ಅಂತವನ್ನು ಹೊಂವಿದೆರು- 
ಹೀಗೆಲ್ಲ ಸಾವು.ನೋವುಗಳಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳ ಸೇನೆಯು ಚದುರಿ ಹೋಯಿ. 
ಉಳಿದ ಸೈನಿಕರು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೇ ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಓಡಿಹೋದರು. 08೨೬1 


ದೇವಸೇನೆಯು ಚಲ್ಲಾ.ಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಓಡಿಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ದೈತ್ಯನ. 
ತನ್ನ ಖಡ್ಗ ದೊಡನೆ ಅವರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗಿ, ಆ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿ 
ದನು. ರಾಕ್ಷಸನ ಈ ಕ್ರೂರಕರ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿದ ಗರಿನೂಶಕ್ತಿಯು ಸಹಿಸ 


ಉ.ಪಖ,೫] ಅರವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧ್ಯೂಯಿ ೫೦೯ 


ತತ್ಕಾಜ ದೈತ್ಯದೇಹೇ ಸ ಖಡ್ಲೇನ ಶತಧಾಚ್ಛಿನೆತ್‌ | 
ತತೋಷ್ಟಸಿದ್ದಯೆ: ಕ್ಷುಬ್ದಾಸ್ತತ್ಯಜಂ: ಪರ್ವರ್ತಾ ಬರ್ಹೂ 8401 


ಚಿಚ್ಛೇದ ತ್ರರೆಯಾ ರಾ ಸ ಖಡ್ಲಾಘಾತೇನ ಲಾಘೌವಕಿತ್‌ | 
ಉಡ್ಡೀಯ ಮಹಿಮಾ ತಸ್ಯ ಸೃಂಧೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತಮಾದದೇ ೩೧ 


ಖಡ್ಗಂ ದೈತ್ಯಕರಾಚ್ಛೀಘಫುಮುಂತರ್ಧಾನೆಂ ಯಿ ತದಾ ॥ 
ಬಲಾಚ್ಛಿಕ್ಷೇಪೆ ತಂ ಖಡ್ಗಂ ಅಸ್ಯ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಮಸ್ತಕೇ 1೩೨1 





ಲಾರದೇ, ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳು ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳು; ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಹು ದೊಡ್ಡ 
ಸರ್ವತ ಒಂದನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಂದು 1೨೯॥ 


ದೇವಾಂತಕನ ಜೀಹದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಗುರಿ ನೋಡಿ ಎಸೆದಳು. 
ಆದಕ್ಕೆ ದೇವಾಂತಕನು ಅಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ 


ಖಡ್ಗ ದಿಂದ, ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಲಿದ್ದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಡೆದು ನೂರಾರು 


*ಸೊರುಗಳಾಗಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಅಷ್ಟಮಹಾಸಿದ್ಧ್ಯ ಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು ಏಕತ್ರ ಸೇರಿ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದಷ್ಟು ಪರ್ವತ 
ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕಿತ್ತು ತಂದು ರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಲೆ ಏಕಪ್ರಕ:ರವಾಗಿ ಬಿಸುಡಲಾರಂಭಿ 


ಸಿದರು. ol 


ಸಿದ್ಧಿಗಳು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರತಿಭಟಸಬಹುದೆಂದು ಮೊದಲೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ 

ರು 

ದೇವಾಂತಕನು ಬರುಖ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಎದುರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. 

ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಿಗಳು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದಂತೆಲ್ಲ ಇವನು ತನ್ನ ಕೈಖಡ್ಗ ದಿಂದ 

ಚೂರ್ಣಗೊಳಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ಮಹಿಮೆಯು ಹಾರಿ ಬಂದ್ಕು ದೇವಾಂತಕನ 
ಕತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು. ಗಿ 


ಮತ್ತು ದೈತ್ಯನು ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ನಿಶತಿತತಾದ ಆ ಖಡ್ಗ ವನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಂಡಳು. ತನ್ನ ಕೆಲಸವು ಸಾಧಿಸಿದ ಒಡನೆಯೇ ತಾನು 


೫೩೦ ಹೀ ಗಣೇಶ ಪುಠಾಣ [ಉ. ಹ.೫ 


ಸ ಏನ ಶತಧಾ ಜಾಗೋ ನತು ಮೂರ್ಧಾ ತದದ್ಭುತರ್ಮ ॥ 

ಶರವೃಷ್ಟಿಂ ತದಾ ದೈತ್ಯೋ ಭಗ್ನಪೃಷ್ಠಶ್ಚಕಾರ ಹ ೩೩ 
ಏಕೈಕಸ್ಯಾ ದಶ ದಶ, ಪೆಂಚೆ ಸಪ್ರೆ ಶರಾನಸೌ ॥ 

ಪಿಸ್ತಾ ವ್ಯಾಕುಲಯಾಂಚಕ್ರೇ ತತಸ್ತಾ ಭುವಿ ಪೇತಿರೇ la.vil 


ತತೋ ದೇವಾ ಯೊಂಯೊಂಧಿಕೇ ಪತಿತಾಸ್ವಷ್ಟಸಿದ್ದಿಷು [ 
ಮುಹೊರ್ತಾತ್ಸಾವಧಾನಾಸ್ತಾ ಯಯುರ್ಜೇೀವಂ ವಿನಾಯೆಕಮ” !೩೫॥ 





ಆಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ತಾನು ಅದೃಶ್ಯ ಳಾಗಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಆ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಬೀಸಿ, ದೇವಾಂತಕನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಎಸೆದಳು. 8೩೨! 


ವ್ಯಾಸ! ಆ ಖಡ್ಗವು ನರ್ವತಗಳಂತಹೆ[ಕಠಿಣ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೂರಾರು 
ಚೂರುಗಳನ್ನಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಲ ಮಾಡಿದ್ದಿ ಶಾದರೂ, ದೈತ್ಯನ ಶಿರವನ್ನು ಸೀಳ 
ಲಾನದೇ ಹೋಯಿತು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಆ ಖಡ್ಗವೇ ನೂರಾರು ತುಂಡುಗಳಾಗಿ 
ನೆಲಕ್ಕ ಬಿದ್ದಿತು. ಇವನ ತಲೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಫೆಟ್ಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದವರು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಪನ್ಛರು, ಆಗ ದೈತ್ಯನು ಖತಿಗೊಂಡು ಬಗ್ಗಿ ನಿಂತು, ಬಾಣ 


ಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಶಕ್ತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಕರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. lian 


ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯ ಮೇಲೂ ಹತ್ತು ಹತ್ತು, ಐದೈದು ಮತ್ತು ಏಳೇಳು 
ನಿಶಿತ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಸೆದನು. ಬಾಣಗಳು ಮೇಲೆ ಮೇಣಿ ಬಂದು 
ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರಿಂಠ, ಅವುಗಳೆ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟು ವುದಕ್ಯಾಗಲೀ, ಅವಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂಗಲೀ ಇ೯ರಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ದೊರೆಯಪೇ, 
ಸಿದ್ಧಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಬಹಳ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡರು. ಬಾಣಗಳ ರಾಶಿಯು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಅದರ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ, ಎಲ್ಲರೂ 
ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟರು. ॥೩೪॥ 


ಅಷ್ಟ ಮಹಾಸಿದ್ಧಿಗಳು ಪತೆನಹೊಂನಿದ ಬಳಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳು ಮುಂಜಿ 


ಉ.ಖ.೫] ಆರಷತ್ತ ನಾಲ್ವಸೇಯ ಅತ್ಯಾಯಾ ೫೨೨ 
ತಮುದಂತಂ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರೋಚೇ ವಿನಾಯಳಮ" | 
ಬುದ್ಧಿರುವಾಜೆ ವರಣ 

ಕಥಂ ವಿಚಾರಸ್ಸಸ್ಯ ಸ್ಯಾದ್ಯತ್ರ ಬುದ್ಧಿರ್ನೆ ದೃಶ್ಯತೇ 1೩೬! 


ಸರಾಜಿತಾಸ್ಸಿದ್ದಯಸ್ತೇ ದೇಹೈನುಜ್ಞಾ.ಂ ವ್ರಜಾವ್ಯಿಹಮ" 1 
ಯೋದ್ಮುಂ ದೈತ್ಯೇನ ತೇಣಾಥ ಪೌರುಷಂ ಚಾಸ್ಯ ಲಕ್ಷಯೇ lazy 





ಮ 


ಬಂದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇತ್ತ ಇಳೆಗುರುಳಿದ್ದ ಸಿದ್ಧ ಕ್ರಿಬಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದೊಳಗೆ ಪುನಃ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು 
ಅವರಿಗೆ ಮುಂಬಿ ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದಂತಾಗಲು, ದೇವೇಶ 
ನಾದ ವಿನಾಯಕನ ಬಳಿ ಓಡಿಬಂದರು. 1೩೫! 


ಇವರು ತೋರಿದ ಶಕ್ತಿ. ಸಾಮರ್ಥ್ಯೈಗಳನ್ನೂ, ಕೊನೆಗೆ ಇವರಿಗುಂಟಾದ 
ದುಪ್ಪರಿಹಾಮವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಬುದ್ಧೀದೇವಿಯು ದೇವರ ದೇವ ; ವಿನಾಯಕನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದಳು. 


ಬುದಿ ೨ 
ಇ 


ಭಗರ್ವ, ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭ ! ಬುದ್ಧಿಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ ಕೇವಲ ಒರಟುತನ 
ದಿಂದ ಹೋರಾಡಿದರೆ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವಿಜಯವು ದೊರೆಯಬಹುದೇ? '೩೬॥ 


ಈಗ ನೋಡು. ಈ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಹೋದರು. ಈಗ 
ಆಗಿಹೋದುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾದುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲವಲ್ಲ, 1 ವನಗೆ 
ಆನುಜ್ಞಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ನಾನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು. ನಾನು 
ಆವನೊಡನೆ ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದೆನೆಂದರೆ, ಅವನ ಪೌರುಷವು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಂದುವುದೋ, ನೋಡಿಬಿಡುವೆನು. 1೩೭! 
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ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣಹೇ, ಉತ್ತರಖಂಡೇ; ಬಾಲಚರಿತೇ « ಸಿದ್ಧಿಸೆರಾ 
ಜಯೋ ನಾಮ ಚತು:ಸಸ್ಟಿತಮೊಂಧ್ಯಾಯೆಃ 








ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇತಪುರಾಣ, ಉತ್ತರಖಂಡ; ಬಾಖಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ ನರಾ 
ಜಯ ? ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಅರವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥| 
ಅಥ ಪಂಚಸಷ್ಟಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉವಾಚ :-- 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಬುದ್ಧಿನಚೋ ದೇವೋ ಹರ್ಷಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜಗಾದ ತಾಮ” | 


ದೇವ ಉವಾಚ :- 
ಗೆಚ್ಛೆ ಯುದ್ಧ (ಸ್ವ ದೈತ್ಯೇನ ಜಹಿ ಸಂ ಯಶ ಆಸ್ಪೃಹಿ fod 
ಕ್‌ ಉವಾಚೆ:-- 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಸು-ವಾಸಾಂಸಿ ದದೌ ತಸ್ಯೈ ವಿನಾಯಕ: | 





ಶೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ. 


೬೫ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿ 
ಬುದ್ಧಿ ದೇವಿಯು ನುಡಿದೆ ಆಶ್ವಾಸನಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗ 
ವಂತನು ಬಹಳ ಹರ್ಷಿತನಾದನು. ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು 
ನುಡಿದನು: 


ದೇವ :-- 
ದೇವಿ! ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ಹೋಗು, ದೈತ್ಯನ ಮೇಲೆ 


ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು. ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಸಶ್ಕ್ರೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು- 


Holl 
ಬ್ರಹ್ಮಾ :- 


ಹೀಗೆ ನುಡಿಯು ಅವಳಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಕೇಸರವರ್ಣದ 
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೫೦೬ ತೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ |ಉ.ಖ.೫ 
ಸಾ ಚೆ ನತ್ತಾ ತದಾ ದೇವು ಯೆಯೆೊೂ ದೈತ್ಯ ರಣಂ ಪ್ರತಿ Isl 


ತಸ್ಯಾ: ಕ್ಷೇಡಿತಶಬ್ಬೀನ ಕಂಪಿತಂ ಭುವನತ್ರಯಮ್ಮ | 
ವದನಾನ್ನಿರ್ಯಯೆ ತಸ್ಯಾಃ ಏಕಾ ಶಕ್ತಿರ್ಗರೀಯೆಸೀ la" 


ಜಟಲಾ ನಿಕೃತಾಸ್ಯಾ ಚ ಜಗದ್ಭಸ್ಟಣಲಾಲಸಾ | 
ವಿಶಾಲಾಭ್ಯಾಂ ತು ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ತ್ಯಜಂತೀ ಜಸ್ವಾಲಸಂಚರ್ಯಾ Nel 


ದಹಂತೀ ದೈತ್ಯಸೇನಾಂಸಾ ಯೆಂಶಿ? ಸಾ ಚ ಪಪಾಲ ಹ | 
ದರ್ಶನೇ ಪತಿತಾ ದೈತ್ಯಾಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಕೇಚಿದ್ದ ತಾಸವಃ 1೫॥ 





ದಿವ್ಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಬುದ್ಧೀ ದೇವಿಯು ದೇವನನ್ನು ಭಕಿ. 


ವಿನಯಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ರಾಸ್ಟಸ ವೀರನೊಡನೆ ಕದನವಾಡಲು ಅತ್ಯುತ' 


ಹೆದಿಂದ ರಣಭೂಮಿಗೆ ತೆರಳಿದಳು. ॥೨1 


ಅವಳು ಸೈನೈವನ್ನು ಸಮಿಾಪಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ ಬಹಳ ಬಲವಾಗಿ 
ಚಪ್ಪಾಳೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದಳು. ಈ ಶಬ್ದನಿಂದ ಭುವನತ್ರಯವೂ ಕಂಪಿಸಿ 
ಹೋಯಿತು. ಬಾಯಿಯಿಂದ ಬಿಸಿಯುಸಿರನ್ನು ಬಿಡತೊಡಗಿದಳು. ಆ ಉಸಿರಿ 
ನೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಅತ್ಯದ್ಭುತಾಕಾರವುಳ್ಳ ಶಕ್ತಿಯು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿತು. ಆ 
ಶಕ್ತಿಯು ಅಸಮಾನ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಹಸಗಳುಳ್ಳದ್ದು. ॥೩,॥ 


ಅದರ ತಲೆಗೂದಲು ವಿತತವಾಗಿಯೊ, ಫೀಳವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. 
ಅನೆಲ್ಲ ಆಲದ ಬಿಳಿಲಿನಂತೆ ಹೊಸೆದು ಹೋದುದರಿಂದ ಜಟಿಯಾಗಿ ಪರಿಣವಿಿ 
ಸಿದ್ದವು. ಅದರ ಮುಖದ ವಿಕಾರವನ್ನಂತೂ ವರ್ಣಿವಂತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಈ ಜಗವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಲೇ ನುಂಗಿಬಿಡೋಣನೇ ಎನ್ನು 
ವಸ್ಟು ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ವಿಶಾಲವಾದ ನಯನ 
ಗಳಿಂದ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ಲಿದ್ದಿತು. Holl 


ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಉರಿಯು ದೈತ್ಯಸೇನೆಯನ್ನು ದಹಿತ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಇದರ ಶಾಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ, ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲ ಹೆದರಿಹೋದರು- 


ಉ:೫-೫) ಅರನತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಫ್ಸಾಯ ೫೦೭ 


ಆನ್ಯೇ ತ್ವತರ್ಕರ್ಯ * ಕ್ವಾದ್ಯ ಗಂತವ್ಯಂ? ಕ್ವಸುಖಂ ಭವೇತ್‌? | 
ಕೇಚಿದಾಹು " ರ್ಧಾವ ಧಾವ, ದೇವಾಂತಕ! ಮೃತಾ:ವಯೆಮ್‌ ' ೬1 


ಏವಂ ಕೋಲಾಹಲಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯೆಯೆಔ ದೇವಾಂತಳಃ ಪುರಃ 1 
ಸಜ್ಜಂ ಕೃತ್ವಾ ಧನುಶ್ಶೀಫ್ರಂ ಶರಾನಾಶೀವಿಷೋಸಪೆರ್ಮಾ Nail 


ಸಸರ್ಜ ತಸ್ಯಾ ಗಾತ್ರೇಷು ದರ್ಶರ್ಯ ಪಾಣಿಲಾಘವಮು ! 





ಇವಳು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಂತೆಲ್ಲ ಅದು ಮುಂಸೆ ಮುಂಜಿ 
ಓಡಿಹೋಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅವಳ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕೆಲವು ಸೈನಿಕರು 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಎಡನಿ ಬಿನ್ನರು. ಕೆಲಬನರಿಗುತೂ ಉಸಿರೇ ನಿಂತುಹೋದಂ 
ತಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಈತಿ_ಬಾಥೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೊರೆದು, ಅವರು ಪರಲೋಕ 
ಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಿದ್ದರು ಜಗ 


ಆಯುಶ್ಶೇಷ ಉಳ್ಳ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ಆಲೋಚಿ 
ಸಿದರು. ಈಗೆ ನಾವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ಜೀವದೊಂದಿಗೆ ಉಳಿದೇವು? ನಮಗೆ 
ಎಲ್ಲಿ ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗಳು ದೊರೆಕಾವು?? ಪುತ್ತೆ ಕೆಲನರು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ದೇವಾಂತಕನನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತ  ದೇವಾಂತಕ ! ಓಡು, 
ನಿಲ್ಲಿಬೇಡೆ. ಬೇಗನೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ನೀನೊಬ್ಬನಾದ ಸೂ ಬದುಕು. ನಾವಂತೂ 
ಸತ್ತೇ ಹೋದೆವು ಎಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 1೬॥ 


ಸೈನಿಕರ ಈ ಕೋಲಾಹಲ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅಸುರೇಂದ್ರನಾದ 
ದೇವಾಂತಕನು ಈ ಶಕ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು ದಿಟ್ಟಿ ತನದಿಂದ ನಿಂತನು. ಮುತ್ತು 
ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಿವ್ಯ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟ, ಅದನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ 
ದನು. ಸರ್ಪಗಳ ಹೆಲ್ಲುಗಳಂತೆ ವಿಷವುಯವೂ ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಯಾಗ್ರವುಳ್ಳವೂ ಆದ 
ಅಸಂಖ್ಯ ಬಾಣಗಳನ್ನು laf 


ಇವಳ ದೇಹದ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ದೇವಾಂತಕನು ಈ ಶಕ್ತಿಯ 


೫೦೪ 2ೀ.ಗಣೇಶ ಫುಳಾಾ [ಉ.ಕ 
ಅಚ್ಛಾದ್ಯ ಭಾನಸುಂ ತನ್ಮೂರ್ಧಾ್ನ ಬಾಣಜಾಲೈಸ್ತಥಾವಿಧೈ:ಃ 141 


ಸಾ ಪ್ರೆಸಾರ್ಯ ಮಹದ್ವಕ್ಟ್ರಂ ಬಿಸವದ್ದಿಲತೇ ಶರಾ ॥ 
ತೂಚೀರಾಸ್ತಸ್ಯ ದೈತ್ಯ ಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ರಿಕಾಸ್ಪಧಾಭರ್ವ lle ° 


ನ ತಸ್ಯಾಸ್ತೃಪ್ತಿರಭವದ್ರಾಕ್ಷಸಸ್ಯೇವ ಮಾನುಷೈಃ। 
ದೇವಾಂತಕಂ ಶ್ಷೀಣಶಕ್ತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾ ಸೈನೈಮಾಯಂಯಿೌ 1೧೦/1 


ಲಾಮಾ ಪೂ ಫಪಕಾತಾಕಾಚಕಾತಾಸ ನ ಸಸ ಸಾರ ಎ 


ಮೇಲೆ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಾಸ ತೋರಿಸಿದೆ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಯಾವ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲೂ ತೋರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಬಹಳ ದೀರ್ಫಾಕಾರ 
ದಿಂದ ಬೆಳೆದು ನಿಂತನು. ಮತ್ತು ಅಗಲವೂ, ಗಾತ್ರವೂ ಆದ ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಭಾನುಮಂಡಲವನ್ನೇ ಮರೆಮಾಡಿ ನಿಂತನು. ತನ್ನೆ ಬಾಣಗಳ ಜಾಲದಿಂದ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಸಸರಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನ ಪ ಸ್ರಕಾಶವನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಕಿದನು.  8೮॥ 


ಈ ಶಕ್ತಿಯಾದರೋ, ಗುಹೆಯಂಕಹೆ ತನ್ನ ಗೊಡ್ಡ ಬಾಯಿಯನ್ನು ತೆರೆದು 
ನಿಂತು, ರಾಕ್ಷಸನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮೃದುವಾದ ಕಮಲದ ದೇಟು 
Ths film or fibre of Water-lilly) ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವಂತೆ ತಿಂದು 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಇವನ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳೆಲ್ಲ ಬರಿದಾಗಿ ಹೋದವು. 8೯! 

ದೈತ್ಯನ ಅಪರಿಮಿತ ಸೇನೆ, ದೈತ್ಯೀಂದ್ರನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಬಾಣ, ಆ ಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯೆ ಸಿಲುಕಿ ಸತ್ತುಅದರೊಡನೆ ಬಂದೃ 
ಇವಳ ಬಾಯಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಪಶೆ, ಪಕ್ಷಿ, ಮೃಗ್ಯ ಕೀಟ ಪರ್ವತಾದಿಗಳು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ 
ನುಂಗಿದರೂ, ಇವಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿರಲಿ, `ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗಾವರೂ ಹೊಟ್ಟಿ 
ತುಂಬಿವಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಾನವರ ದೃಷ್ಠಿ ಪ್ಟಿಯಿಂದ ರಾ ಕೆಸರ ಹೊಟ್ಟಿ ಎಷ್ಟು ದೊಡ x 
ದೋ ಎಂದರೆ ಎಷ್ಟುಮಂದಿ ಸರಸ ಅವರಿಗೆ ಹೆಗೆ ತ್ರಪ್ತಿಯಾಗು 
ವುದಿಲನೋ, ಅದರಂತೆ ದೇವಾಂತಕನ ದೃಸ್ಟಿ. ಎಲ್ಲಿ ಈ ಶಕ್ತಿಯು ರಾಸ್ತೆಸಿಸಾಗಿ 


ದ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದಳು. ದೇವಾಂತಕನು ಕ್ಷೆಣಸ್ತಣಕ್ಕೂ ಕ್ವೀಣನಾಗಲಾರ ಂಭಿಸಿನನು. 


ಡೆ ದು 


ತು ೫] ಅರಮತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಂಯಂ ಆಧ್ಯಾಯಂ ಕಿರ 


ಭಕ್ಷಯಾಮಾಸ ರ್ತಾ ದೈರ್ತ್ಯಾ ಕಾಂಶ್ರಿದ್ದಸ್ತಾದಪಾತಯುತ್‌ | 
ಕಾಂಶ್ಚಿದ್ದಲೇ ವಿನಿಷ್ಟೀಡ್ಕ ಚೂರ್ಣಯಾಮಾಸ ಚಾಪರ್ರಾ lool 
ಆಸಂಖ್ಯ ಕೋಟೀದ್ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಭಕ್ಷಿತಾಶ್ಟೂರ್ಣಿತಾ ಹತಾಃ | 
ಚೂರ್ಶಯಂತೀ ಪದಾಘಾತೈಃ ಕಾಂಶ್ಚಿ ದ್ದೇವಾಂತಕಂ ಯೆಯೆೌ 1೧೨॥ 
ತಮುವಾಚ ತದಾ ಸಾತು 

ಶಕ್ತ್ಕಿರುವಾಚ :-- 


«ನಿಶಮೇ ಭಗೆಗಹ್ವರಮ | 
ಯತ್ರ ತೇ ಶೇರತೇ ದೈತ್ಯಾ ಮಾತುರ್ಗೆರ್ಭಗತಾ ಇವ 1೧೩! 





ಶಕ್ತಿಯು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಕುಂದಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ಆ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯು ರಾಕ್ಷನನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಜೆನ್ನಟ್ಟ ನಡೆದಳು. ॥೧೦॥ 

ಒಂದೊಂದು ತುತ್ತಿಗೆ ನಾಲ್ತು, ಬದು ಜನ ದೈತೃ ಸೈನಿಕರಂತೆ ಕಬಳಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸ್ತದಿಂದ ಇಬ್ಬರು ಮೂವರನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಲೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಕುತ್ತಿಗೆಗಳನ್ನುಹಿಸುಕಿ ಸಾಯಿಸುತ್ತಲ್ಲ 
ಇದ್ದಳು, ಕೆಲವರನ್ನಂತೂ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. ॥೧೧ೆ 


ಲೆಖ್ಬ ವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಕೋಟಿ ದೈತ್ಯರು ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಆಹಾರವಾದರು, 
ಪುಷ್ಪರಲ್ಲದ ನಿರ್ವೀರ್ಯ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಡಿದು ಬಡಿದು ಪುಡಿಮಾಡಿದಳು, 
ಕೆಲವರನ್ನು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ತುಳಿದು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದಳು. ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ಮುಗಿ 
ಯುತ್ತ ಬರಲ್ಕು ಅವಳು ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ದೇವಾಂತಕನ ಸವಿತಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರನಃ 
ಬಂದು ನಿಂತಳು. 1೨ 

ಮತ್ತು ದೇವಾಂತಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದಳು. 
ಶಕ್ತಿ :-- 

« ಎಲವೇ ಅಸುರಾಛಿಮ ! ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದರೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೋರಾಡು, 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಸೋತೆನೆಂದು ಹೇಳಿ, ನನ್ನ ಗುಹ್ಯ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಕುಳಿ 
ತುಕೋ. ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾಗುವುದೆಂದು ಬೇಸಂಪಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ 
ಸೈನಿಕರೂ, ಸೇನಾನಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನುಹೊಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ನೇರಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. lcall 


೫೧೦ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [(ಉ. ಖ.೫ 
ಯೇ ಭೆಕ್ತಿಕಾ ಮೃತಾಸ್ತೇ ಮೇ ಜಠರೇ ಜೀರ್ಜತಾಂಗತಾಃ ! 

ಕೆ ಉವಾಚ: 

ತದ್ಭೀತ್ಕಾ ಸ ಪಪಾಲಾತು ಮೂತ್ರವಿಡ್ಲಂಧವಿಹ್ವಲಃ 11೧೪! 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಪ್ರಲೀನೋಭೂತ್ತತ್ರ ತತ್ರಾಪಿ ಸಾ ಯಯೆಸೌ | 
ಬಭ್ರಾಮ ಸ್ವರ್ಗಲೋರ್ಕಾ ಸ ಪಾತಾಲಾನಿ ದಿಶೋ ದಶ ॥೧೫1 








ಯಾರು ಯಾರನ್ನು, ನಾನು ಅಗಿದು ತಿಂದು ಬಿಟ್ಟಿನೋ, ಅವರೆಲ್ಲ ಈ 
ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಣರಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಬ್ರ ಹ್ಮೂ ವಾದ 


ಹೇಸಿಗೆ ಬರುವಂತಹ ಹಾಗೂ ತನಗೆ ಅಪಮಾನಕರವಾದಂತ ಹ ಅವಳ 
ಮೂತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ದೇವಾಂತಕನಿಗೆ ಮರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವ್ಯಥೆಯುಂಟಾಯಿತು. « ಇವಳ ಗುಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಿ:ಮಲ. ಮೂತ್ರಗಳ ದುರ್ವಾ 
ಸನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ' ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದಂತೆಲ್ಲ ಸ್ವಯಂ ಮಾಂಸಾ 
ಶಿಯಾದರೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಓಕರಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಮೈಯ್ಯೂ ನಡುಗಿತು. " ಇನ್ನು 
ಒಂದು ನಿಸುಷ ತಾನು ಅಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಇವಳು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಜೀವದ್ದ ಶೆಯಲ್ಲೇ ಈ ನರಕಕೂಪದೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿಬಿಡುವಳು.? ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, 
ಅವಳಿಗೆ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಹೇಳದೇ, ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು... ॥8೧೪॥ 


ಇವನು ಓಡಿಹೋಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತನೋ, ಅಲ್ಲಿಗೆಲ್ಲ ಈ ಶಕ್ತಿಯೂ 
ಧಾವಿಸಿ ಬಂದಳು- ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲಂತೂ ದೇವಾತತಕನಿಗೆ « ಉಸಿರು 
ನಿಂತು ಹೋದರೆ ಸಾಕು ' ಎನಿಸಿತು, ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯನ್ನಾದರೂ ಅವನು ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಲಿಂಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಆದರ, ಈ ನರಕದಲ್ಲಿರಲು 
ಯಾರು ಒಡಂಬಟ್ಟಾರು? ಉಸಿರು ದೇಹದಲ್ಲಿ ತುಂಬುವುದಾಗಲಿಃ ಅಥವಾ ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗುವುದಾಗಲೀ ಇದಕ್ಕೆ ದೈತ್ಯನ ಇಚ್ಛೆ ಏನೂ ಕಾರಣವಾಗಿರಲಿಷ. ಇರಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಗೂ ಇವಳು ಬಂದಳು ತತ್ಕ್ಪಣ ಘಾತಾಳಕ್ತೆ 
ಹಾರಿ, ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು ಸರ್ತಿ ಇವಳು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿಯೇ ಭಿಂತಿಸ್ತ್ರಳು. 
ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಓಡಿ ಓಡಿ ನೋಡಿದನು, ಇವಳು ದೇವಾಂತಕನ ನೆಸಳಿನಂತಾ 


ಉ.ಖ.೫) ಆರವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯಾ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧7 


ತತಃ ಶಿಖಾಂ ಸಮಾಕ್ರಮ್ಯ ಧೃತ್ವಾ ತಂ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಸದ್ಭಗೇ ! 


ತಯಾ ಸಹ ತತೋ ಬುದ್ದಿರ್ನಿನಾಯೆಕಮುಪಾಯೆಯೆೌ loll 
ನನಾಮ ತಾಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಮದಘೂರ್ಣಿತಲೋಚನಾಮ್‌ | 
ಪಾತಯಂತೀಮುಭೆಯತಃ ಸ್ತನಾಘಾತಾದ್ದನಸ್ಪರ್ತೀ 1೧೭ 


ಶರಧಾರಾಶ್ಚ ಘನವತ್ಸ)ವಂತೀ ಮಂದಗಾಮಿನೀ | 
ನಿರಾಕರೋತ್ಯೆರಾಲಾಂ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವೋ ವಿನಾಯಕಃ lash 








ದಳು. ಇವನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಂತಾಗಿ « ಏನಾದರಾಗಿಹೋಗಲಿ ” ಎಂದು 
ನಿರಾಕೆಗೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ಒಂದಿಡೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು. !೧೫! 


ಆ ಕೂಡಲೇ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಇವನ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಮೇಲ 
ಕೈತ್ತಿ ಬಲಾತ್ವಾರಬಂದ ಅವನನ್ನುತನ್ನ ಯೋನಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಚಿಟ್ಟಳು, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ಆದ ಬಳಿಕ, ಬುದ್ದೀ ದೇವಿಯು ಅವಳೊಡನೆ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ವಿನಾಯಕನ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು. ೧೬॥ 


ಅನಂತರ ಮದದಿಂದ ಕಂಪಡರಿದ ಕೆಂಗಳುಳ್ಳ, ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ದೇವದೇವನಿಗೆ ವಿನೆಯಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ಬುದ್ಧಿ 
ನಿರ್ಮಿತ ಶಕ್ತಿಯು ಪರ್ವತಾಕಾರಗಳಾದ ತನ್ನ ಕುಚಗಳನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ 
ಚಾಲನಮಾಡುತ್ತ ಅಕ್ಕ-ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿರುದ ಭಾರೀ ಭಾರೀ ಸಾಲುಮರಗಳೆನ್ಸೈೆಲ್ಲ 
ಕೆಡಹುತ್ತಲಿದ್ದಳು. 1೧೭! 


ತನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ತಗುಲಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿತ್ತು ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಇವು ಘನ-ಘೋರ ವೃಷ್ಟಿಧಾಸೆಯಂತೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಸತತವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಇವಳು ಅತಿಸ್ಕೂಲಕಾಯಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, 
ಇದುವರೆಗೆ ಕೋಟ್ಯವಧಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನುಂಗಿ ಹೊಟ್ಟಿಯುಬ್ಬ ರಿಸಿದಂತಾದ 
ವಳಾದುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಆಗಿನ್ನೂ ದೇವಾಂತಕನನ್ನು ತನ್ನ ಗುಹ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಳಾದುದೆರಿಂದಲೂ ಬೇಗಬೇಗನೆ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗದೇ, ಮಂದೆ 
ಮಂದವಾಗಯೇ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಈ ಕರಾಲ ವಿಗ್ರಹವು ತನ್ನನ್ನು ಸಮಾಪಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುದು ದೇವನಿಗೆ ಸರಿದೋರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ದೂರದಲ್ಲೇ ಇರುವಂತೆ 
ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. lo! 


೫೧೨ ಈ ಗಳೇಕ ಪುರಾಣ [ಉ. ೩.೫% 


ನಿರಾಕೃಶಾಯಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ತದ್ಭಗಾವ್ದೈತ್ಯೋಪತದ್ಳುವಿ 1 
ಸೋಆಪಿ " ದುರ್ಗೆಂಧಿರಿ? ತ್ಕೇವ ದೂತೈಸ್ಸಂತ್ಯಾಜಿತೋ ಬಹಿಃ 1೧೯! 


ಸತು ಸಂಜ್ಞಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೂಹ್ಹೀಂ ಗೃಹಂ ಯಯೌ | 
'ದ್ರೀಡಿತೋ€ಧೋಮು ಖಶ್ಚಿಂತಾಂ ಯಾತೋ ಮ್ಲಾನೋಂತಿದುಃಖಿತಃ 


Noll 








ದೇವನು ತನ್ನನ್ನು ತಡೆದೊಡನೆಯೇ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗಕ್ಕನೆ ನಿಂತಳು. 
ಆ ರಭಸಕ್ಕೆ ದೇವಾಂತೆಕನು ಅವಳ ಮೂತ್ರಾಶಯದ ಕುಹರದಿಂದ ಕಳಚಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದನು. ಅವನಿಗುಂಟಾಗಿದ್ದ ದುರ್ದಶೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಸ! ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? 
ಶಕ್ತಿಯ ಯೋನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೆಲವೊಂದು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಅವನಿಗೆ 
ಎಚ್ಚರ ತನ್ಪಿದ್ದಿ ತು. ಸಂಜ್ಞಾಹೀನನಾಗಿಯೇ ಅವನು ಅಗ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿದನ್ನು. ಇವನ ಡೀಹವೆಲ್ಲ ದುರ್ಗಂಧಮಯ.ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇವನನ್ನು 
ನೋಡಿದ ದೈತ್ಯರು ಮೊದಮೊದಲು ಸಮಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದರು. ಆದರೆ, ಇವನ 
ದೇಹೆದಲ್ಲುಂಬಾಗಿದ್ದ ಈ ದುರ್ನಾತವನ್ನು ದೂರದಿಂದ ಸಹೆ ಸೆಹಿಸಲಾರದಂತಾಗಿ 
"ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಲಿ? ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅವನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ದೂಡಿ 
ತಮ್ಮ ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟರು. lar! 


ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಪುನಃ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದಿತು. ಸ್ನನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ದೇಹದ ದುರ್ನಾತವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಇವನು 
ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ದೈತ್ಯರು ಬೇಕೆ ಇವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸೆ ಮಾಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸ 
ಲಾರರೆಂಬುದು ಇವನಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅವನು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಆ ದುರ್ಗಂಛವು ದೇಹದಿಂದ ದೂಂವಾಗಿರಬಹೆದು. 
ಆದರೆ ಅವನ ಮೆದುಳಿನಿಂದ ಆ ಹೊಲಸು ಅನುಭವದ ನೆನಪು ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? 
ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಅವನ ಮೆದುಳನ್ನೇ ಕೆಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಇರಲಿ, ತನ್ನ ಈ 
ಮರವಸ್ಥೆಯು ಈ ಮಟ್ಟಕ್ಕಿಳಿದುದನ್ನ ತಿಳಿದು, ಬಹಳ ನಾಚಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
ದುಃಖವು ಮಿತಿಮಾರಿ ಬಂದಿತು. ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ೨೦! 


ಉ.ಮ.೫] ಅರವಕ್ತೈದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶಿ.೧ಷ್ಠಿ 


ಬುದ್ಬ್ಯ್ಯಾ ನಿವೇದಿ ಸಾತು ನನಾಮ ತಂ ವಿನಾಯಕಮ್‌ | 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಹಸುರ್ಜಿಭ್ಯುರ್ಮವಂ್ಲಿ ಪೇತುಶ್ಚ ಕೇಚನ ॥೨೧| 


ತತಃ ಸೈನಂ ಜಗಾದಾಶು 


ಶಕ್ತಿರು ನಾಚ ಕರ 

« ಭಕ್ಷಿತಾ ದೈತ್ಯನಾಹಿನೀ | 
ಸೋಪಿ ದೇವಾಂತಕಃ ಪಾಯೌ ನಿಸ್ಲಿಸ್ಯ ಸ್ಥಾಪಿತೋಮಯಾ ॥ ೨೨) 
ಇದಾನೀಂ ವಸತಿಸ್ಥಾನಂ ದೇಹಿ ದೇವ, ದಯಾನಿಧೇ! 1 
ದೇವ ಉವಾಚ:-- 
ವಂಚಯಿತ್ವಾ ಗತೋ ದೈತ್ಯೋಗೃ ಹಂಸ್ಟಂ ದೈತ್ಯನಾಶಿನಿ ! |1೨೩॥ 





ಇತ್ತ ಬ ುದ್ದೀದೇವಿಯು ದೇವನಿಗೆ ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟಿಳು. ಒಡನೆಯೇ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಆಕ ೈತಿ, ಸ್ವಭಾವ ಇವಕ್ಕನುಗುಣ 
ವಾದ ವಿನಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ ಸುತ್ತ ಭಾ ಬಷಯಕನಿಗೆ ನಮಸ ಸರಿಸಿದಳು 
ಇವಳೆ MEER ಆಸಹ್ಯರೂಪ "ಇವನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೆಲವರು ನಕ್ಕರು, ಕೆಲವ 
ರಿಗೆ ಭಯದಿಂದ *ನಡುಗು ಹುಟ್ಟಿತು- ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಮುಖಗಳು ಒಣಗಿ 
ಹೋದವು. ಬಾಕಿಯನರೆಲ್ಲ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. ॥೨-| 

ತನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾತನಾಡಿಸದಿದ್ದರೂ ತಾನೇ ಹೀಗೆಂದು ಬಡ ಬಡ 
ನುಡಿಯತೊಡಗಿದಳು. 
ಶಕ್ತಿ ನ 

" ನಾನು ದೈತ್ಯರ ಸೈನ್ಯವನ್ನೈಲ್ಲ ತಿಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ವಳು ಇಮವನೆಗೂ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯನನ್ನು ನನ್ನ ಮೂತ್ರದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಸಟ್ಟದ್ದೆನು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ನನಗೆ ಈಗ ಬಹಳ ಆಯಾಸ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. ॥೨೨/ 

ದಯಾಸಾಗರ, ದೇವ ! ನನಗೆ ವಾಸಮಾಡಲು ಒಂದು ಸ್ಥಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಭೋ! ದಯೆ ಇಟ್ಟು ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡು.” 
ದೇವ :- 

ಎಲೌ ದೈತ್ಯ ನಾಶಿನಿ ನೀನೇನೋ ದುಷ್ಟ ದೇವಾಂತಕನನ್ನು ನಿನ್ನ ಗುಹ್ಯ 
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೫೧೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುಢಾಣ [ಉ.ಖ.೫ 
ತವಾಪಿ ಪೌರುಷಂ ಜ್ಞಾತಂ ಶಕ್ರಾದಿಭ್ಯೋಂಧಿಕಂ ಮಯಾ | 

ವಿಶ ವಕ್ತ್ರಂ ಮಮೈವ ತ್ವಂ ನಿಶ್ರಾಂತಿಂ ತತ್ರ ಗೆಚ್ಛೆ ಚೆ ॥೨೪ಗ 
ಅಹಂ ತಂ ಸಾಧಯಿಷ್ಯಾಮಿ, ಮಾ ಚಿಂತಾಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ! 

ಕ ಉವಾಚೆ ;-- 

ಏವಮಾಕರ್ಜ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಕ್ರಂ ವಿವೇಶ ಸಾ ॥೨೫॥ 


ಸುಷ್ವಾಪ ಪರಮಕೀತಾ ಮಾತುರೆಂಕೇ ಯೆಥಾರ್ಭಕಃ | 
ಉದರೇ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಸರ್ವಲೋಕನಿವಾಸಿನಿ loa! 





ನಾ 


ದಲ್ಲಿ ತುರುಕಿ, ಕೊಳೆಹಾಕಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಅವನು ಮಹಾ ಮಾಯಾವಿ 


ಯಾದ ರೈತ್ಯ. ನಿನ್ನನ್ನೂ ವಂಚಿಸಿ, ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದಾನೆ. sa ll 


ಏನೇ ಇರಲಿ, ನೀನು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಬಲಶಾಲಿನಿಯ್ಕೂ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಶೀಲಳೂ ಆಗಿರುವೆ, ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಮನಗಂಡಿರುವೆನು., ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಸ್ಥಳಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಕೋರಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಇದೋ, ನನ್ನ ಮುಖ 


ಮಂಗಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸ್ಕು ಮತ್ತು ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನು 
ಅನುಭವಿಸು. . 1೨೪॥ ನ 


ಆ ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸನು ಯಾರನ್ನು ವಂಚಿಸಿದರೂ, ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಂಚಿತ 
ಲಾರ. ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಭಾರ ನನಗಿರಲ್ಕಿ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಚೆಂತಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ದೇವನು ತನ್ನ ಸಾಹಸಕೃತ್ಯಗಳೆನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ, ಆಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಶಕ್ತಿಯು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ದೇವನ ವದನಾರನಿಂದವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದಳು.  ॥1೨೫॥ 


ಎಳೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಾಯಿಯ ಮಡಿಲು ಹೇಗೆ ಸುಖ-ನೆಮ್ಮದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡು 


ಉ.ಖ.೫] ಅರವತ್ತೆ ಎದೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ ೬೧೫ 


ಇತಿ ಶೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ, ಉತ್ತರಖಂಡೇ ; ಬಾಲಚರಿತ್ರೇ 
** ಬುದ್ಧಿ ನಿಜಯೋನಾಮ' ಪೆಂಚೆಷಸ್ಟಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 








ವಸ್ಕೋ ಅದರಂತೆ ದೇವನ ವದನವು ಈ ಶಗೆ ಅಷ್ಟು ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿತು. ದೇವನ ಉದರ ಚಿಕ್ಕದೇ? ಅಖಿಲಾಂಡಕೋಟ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡಗಳೂ 
ದೇವನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೊರಜುಗಳಂತೆ ಹಾರಾಡ.ವುನ, ಎಂದಮೇಲೆ ಅದೆಷ್ಟು 
ಉದ್ದ ಗಲವಿದ್ದಿ ತೋ, ಅದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ಅವಯವಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟಳು. ॥೨೬॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ, ಉತ್ತರಖಂಡ ; ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ " ಬುದ್ಧಿವಿಜಯ' 
ಎಂಬಲಿಗೆ ಅರವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಫೂರ್ಣವಾದುದು. 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಷಷ್ಟಸ್ಟಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಶಾರದಾ ರೌದ್ರಕೇತುಶ್ವ ರಾತ್ರೌ ದೇವಾಂತಕಂ ಸುತಮ | 
ಏಕಾಕಿನಂ ನಿರೀಶ್ಸೈೈನಂ ಆಲಿಂಗ್ಯ ಚ ಸಮೂಚತುಃ lol 


ಆಚ್ಛಾದಯಂತಂ ವದನಂ ವ್ರೀಡಿತಂ ಭೆಯವಿಹ್ವಲಮ | 
ಅಭಾಷಮಾಣಂ ಕಂಸೆಂತಂ ವಾತಯುಕ್ತಮಿವ ದ್ರುಮಮ” lsh 





[| ಶ್ರೀ ಮಂಗಲವಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ * 


೬೬ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಹ್ಮಾಃ-- 
ಎ [7 


ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳಾದ ಶಾರದಾ ರೌದ್ರಕೇತುಗಳು ನಡುರಾತ್ರಿಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮಗ ದೇವಾಂತಕನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರು 
ಗಿದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಬಹಳ ದಿಗಿಲುಬಿದ್ದರು. ಆದರೆ, ಇದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರೆ 
ದೇವಾಂತಕನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಹೆದರಿಯಾನೆಂಬ ಸಂಶಯದಿಂದ ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋ 
ಷವಣ್ಣೇ ವ್ಯಕ ಪಡಿಸುತ್ತ ಸಾಮಾನ್ಯದಿನೆಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಂತೆ ಪ್ರೀತಿ-ವಿಶ್ವಾಸ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದರು. ಗ 


ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಪಡಿಸಿದಷ್ಟೂ ದೇವಾಂತಕನಿಗೆ 
ಸಂಕೋಚ-ನಾಚಿಕೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಲಾರಂಭಿಸಿವವು. ಅವನು ಯಾರು ಯಾರನ್ನು 
ನೋಡಿದರೂ « ಶೆಕ್ತಿ” ಎಂದು ಭ್ರಮೆ ಬರುತ್ತ ಲಿದ್ದಿತು. ವುಖವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸಲಾರಷ್ಯೇ ತನ್ನೆ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 


ಉ. ಖ.೫] ಆರವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧೭ 
ರೌದ್ರಕೇತುರುವಾಚೆ :- 

ಕಿಮರ್ಥಂ ವದಸೇ ನೈವ ಸ್ವಾಮವಸ್ಥಾಂ ತು ಮೂಕವತ್‌ | 

ಈಪ್ಪಿತಂ ಸಾಧಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯತ್ನಾತ್ರ್ಯೈಲೋಕ್ಯದುರ್ಲಭಮ" ॥೩॥ 
ಕ ಉವಾಚ :- 

ಪೀತ್ವಾ ನಾಗೆಮೃತಂ ತಸ್ಯ ಸಾವಧಾನಮನಾಃ ಸುತಃ | 

ಉವಾಚ ಪಿತರಂ ಮಾತುರ್ನಿಕಟೇ ನಿರ್ವಿಶಂಕಯಾ (ಆ. 





ಬಿಟ್ಟನು. ಭಯವು ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತ, ಅವನನ್ನು ವಿಹ್ವಲ 

ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಿತ್ತು ಆ ಸಮಸುದಲ್ಲಿ ಅವನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದವ 
ತ್ಮ ೦ [a pS 

ನಾಗಿದ್ದನು. ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ :ಸಿಕ್ಕ ವೃಕ್ಷದಂತೆ ಗಡಗಡ ನಡುಗುತ್ತ 


ಲಿದ್ದೆನು. ಇಂಥವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನ ತಂಡೆಯಾದೆ ರೌದ್ರಕೇತು ಹೀಗೆಂದು 
ನುಡಿದನು. ॥೨॥ 


ರೌದ್ರಕೇತು :--- 


ಪ್ರಿಯಪುತ್ರ! ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಮೌನವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೂಕನಂತೆ ನಿಂದಿರುವೆ 
ಯೆಲ್ಲ? ಕಾರಣವೇನು? ನಿನಗೇಕೆ ಇಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆ. ಬಂದಿಸಿ ? ಮೊದಲು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ನಿನ್ನ :ಮನೋಗತವೇನೋ, ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ, ಅದು ಎಷ್ಟೇ 
ದುರ್ಲಭವಾಗಿರಲಿ, ಭುವನತ್ರಯವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಸುತ್ತಿ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವೆನು. 
ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನಾದರೂ ನೀನು ಬಯಸುತ್ತ ಬಿದ್ದರೆ. ಆದನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ತಂದುಕೊಡುವೆನು- ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ೩1] 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿ 
ಶತಂದೆಯಾಡಿದ. ಈ ವಾಕ್ಯಾಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದೊಡನೆ, ಒಂದು ಕ್ಷಣ 


ಕಾಲ ದೇವಾಂತಕನ ಮನಸ್ಸು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನಗಾದ ಹಿಂದಿನ ಪರಾಭವ ದುಃಖ 
ವನ್ನಿಲ್ಲ ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟತ್ತು ಅನಂತರ ರಕ್ಕಸನು *ತನ್ನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮುಖವನ್ನು 


೫೧೪ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುಠಾಃ (ಊಹ 


ದೇವಾಂತಳಃ 
ಭವದಾಜ್ಹಾಂ ಗೃಹೀತ್ರೈವ ಯೋದ್ಧುಂ ಯೊತೋ ವಿನಾಯಕವು 1 


ಶರೈರಾಶೀನಿಷಾಕಾಶರೈರಸಂಖ್ಯೈರ್ನಾಶಿತಾಃ ಸುರಾಃ lait 


ಪ್ರವರ್ತಿನಾ ಅಸ್ಫ್ಪಜ್ಜದ್ಯೋ ಭಗ್ಗಾ ಸೇನಾ ತು ಕಾಶ್ಯಪೀ | 
ತತ ಏಕಾ ಮಹಾಕೃತ್ಯಾ ದರೀನಕ್ರಾ ನಭಸ್ಸ್ಪೃಶೀ lat 


ಕರಾಲಕೇಶೀ ಪಾತಾಲಚೆರೆಹಾ ಪರ್ವತಸ್ತನಾ | 
ಆಗತಾ ದೇನಸೇನಾಯಾ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥೇ ಮಮಾಂತಿಕಮು !೭॥ 





ನೋಡುತ್ತ, ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ತನಗೊದಗಿದೆ ಪರಾಭವದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನುನಿಃಶಂಕವಾಗಿ 
ಆರುಹತೊಡಗಿದನು. ॥೪॥ 


ದೇವಾಂತಕ :-- 


ಪರಮ ಪೂಜ್ಯ ದೇವತೆಗಳಾದ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಭಾತೃದ್ರೋಹಿಯಾದ ವಿನಾಯಕನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಹೂಡಲು ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ನಾನು ಹೊರಟಿನಷ್ಟೇ ? ಸರ್ಪದ ವಿಷಮಯ ಹೆಲ್ಲುಗಳಂತೆ ಇದ್ದೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಂನು ನಾಶನಡಿ 
ಸಿದೆನು. 1೫1 

ಇದೆರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ರಕ್ತದ ನದಿಯೇ ಪೂರ್ಣಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಹರಿದು 
ಹೋಯಿತು. ನನ್ನ ಬಾಣಪ್ರಹಾರದ [ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಕಶ್ಯ ಪುತ್ರನಾದ 
ವಿನಾಯಕನ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲ ಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿತು.ಆಗ ಮಹಾ ಮಾಯಾವಿಯಾದೆ 
ಕಾಶ್ಯಸನು ತನ್ನ ರಮಣಿಯ ಮೂಲಕ ಒಂದು ನೀಚದೇವತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದನು. ಅದರ ಮಹದಾಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾನೂ ನುಡುಗಿ ಹೋದೆನು. 
ಅವಳ ಬಾಯಿ ದೊಡ್ಡ ಗುಹೆಯಂತೆ ಇದ್ದಿ ತು. ಅಂತರಿಕ್ಷಮಂಡಲಕ್ಕೆ ತಗುಲು 
ವಂತಿದ್ದಿತು, ಅವಳೆ ತಲೆ. ॥೬॥ 


ಕಾಲಪಾಶದಂತೆ ಅವಳ ಕೂದಲು ಒರಟಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ 


ಉ.ಖ.೫) ಅರವತ್ತಾರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ ೫೧೯ 


ಖಡ್ಗೇನ ನಿಹತಾ ಸಾ ತು ವಿವೃಥೇ ನೈವ ಕಿಂಚನ! 
ನಿಕ್ಸಿಷ್ತಾ ಸರ್ವಸೇನಾ ಮೇ ತಯಾ ತಾತ! ದರೀಭೆಗೇ ॥೮॥ 


ಭಕ್ಷಯಂತ್ಯೇವ ಸರ್ವಾಣಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಶರಸಂಚರ್ಯಾ ! 
ಸಾಮಾಂಭೆಗೇ ವಿನಿಕ್ಸಿಪೈ ಯಾತಾ ದೇವಂ ವಿನಾಯಕರ ್ಮ le 


ಸ್ಕಿಗ್ಗತ್ವಾತ್ತದ್ಭಗಸ್ಕಾಹಂ ಚಲಿತಃ ಪತಿತೋ ಭುವಿ! 
ಮಹಾರ ನ ಜ್ಞಾ ತಃ ಪಣಾಯ್ಯೆ ಗೃಹಮಾಗತಃ ॥೧೦॥ 





ಇದ್ದವು- ಸಪ್ತ ಪಾತಾಳಗಳಿಗಿಂತಲೂ ತಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ದ್ದವು, ಅವಳ ಪಾದಗಳ 
ಅವಳ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಸುಮೇರು ಪರ್ವತದಷ್ಟು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿದ್ದವು 
ಅವಳು ದೇವತೆಗಳ ಸೇನೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನೆದುರು ಬಂದು 
ನಿಂತಳು ॥೭॥ 


ಅವಳ ಮೇಲೆ ನಾನು ನನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಖಳ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆನ- 
ಆದರೆ, ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಶ್ರಮವಾಯಿತೇ ಹೊರತು, ಅವಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಹ 
ವ್ಸ ಯೈ ಥೆಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. pi 1 ಅವಳೇನನ್ನು ಮೂಡಿದಳು, "ಗೊತ್ತೆ ₹? 
ದೊಡ್ಡ ಗುಹೆಯ ಂಕಿದ್ದ ತನ್ನ ಭಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ತುರುಕಿಬಿ ಬಿಟ್ಟಳು. 


lye 


ನಾನು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಅನೇಕ ದಿವ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ನುಂಗಿದಳು. ಕೊನೆಗೆ ಆ ನಿರ್ಲಜ್ವಳು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತನ್ನ 
ಯೋನಿಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ನನ್ನೊ ಡನೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸೈನ್ಯವೂ ಅವಳ ಮೂತ್ರ 


ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಗಲತಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಅವಳು ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ವಿನಾಯಕೆನ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಗಗ 

ಅವಳ ಭಗವು ಆರ್ದ ಏವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ, ಅವಳು ಬಹಳ ರಭಸದಿಂದ 
ನಡೆಯುತ್ತಲಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ನಾನು ಹೇಗೋ ಜಾರಿ, ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. 
ಆದು ನಡುರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯ. ಕಗ್ಗತ್ತಲು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪೃತವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 


೫೨೦ ಈ ಗಣೇಶ ಪ್ರೆರಾಜ [ಉ. ಖ.೫ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ನದೀಜಲೇ ತಾತ! ವ್ರೀಡಿತೋಥೋಮು ಖಸ್ತತಃ | 

ಕ ಉನಾಚ :-- 

ಏವಂ ಪುತ್ರವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರೌದ್ರಕೇತುರ್ಜಗಾದ ತಮ್‌ Hoot 
ರೌದ್ರಕೇತುರುಮುಚ :-- 


ಉಪಾಯಂ ತೇ ವದಾಮ್ಯೋಕಂ ನ ಚಿಂತಾಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ! 





ನಾನು ಜಾರಿದ್ದ ಅಂಶವು ಆ ಕ್ರೂರದೇವತೆಗೆ ಅರಿವಾಗಲಿಲ್ಲ- ಅಬೀ ನನ್ನಭಾ 


ಈ ಸುಸಮಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ನಾನು ಓಡೋಡುತ್ತಇನ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿನು.!೧೦॥ 

ನನ್ನಂತಹ ವೀರಾಗ್ರಣಿಗೆ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಹೆಂಗುಸಿನಿಂದ ಪರಾಭವವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನನಗೆ ಬಹಳ ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ತಲೆಯನ್ನೈತ್ತ ಬಾರದೆ ನಿನ್ನೆ 
ದುರು ಫಿಂದಿರುನೆನು. ತಾತ! ನಾನು ಅವಳ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅನುಭವಿಸಿದ 
ಅಸಹ್ಯ ವೇದನೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾರೆ. ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿ ಬರುವಾಗ, ನದಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿಯೇನೋ ಬಂದಿದವೆನು. 


ಬ್ರ ಹ್ಮಾಃ ಹಾ 


ಮಗನಾಡಿದ ನಿರಾಶಾದಾಯಕವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಂದೆಯಾದ 
ರೌದ್ರಕೇತು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. nll 


ನತ 
kp ಪಿ 
ರೌದ್ರಕೇತು ಜಾ 


ಪುತ್ರಕ! ಇಷ್ಟಕ್ಕೆಲ್ಲ ಚಿಂತಿಸಬಾರದು. ಈ ನೀಚ ದೇವತೆಯನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸಲಿಕ್ಕ್ಯೂ ನಿನಣುಂಟಾದ ಅಷಮಾನ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೂ. ದ್ರೋಹಿಗೆ ಪ್ರತೀ 
ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾಶ್ಯಪನನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯಲಿಳ್ಳ್ಯೂ ಸೊಗಸಾದ ಒಂದು ಸುಲ 
ಭೋಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನು. ಅದರಂತೆ ನೀನು ನಡೆದರೆ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ 


ನಿನಗೆ ನಿಜಯ ದೊರೆಯುವುದು. ಎದೆಗೆಡಬೇಡ. 


ಉ. ಜ.೫] ಆರನೆತ್ತಾರಸಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಳ ಳಉವಾಚ:-- 


ತತೋ ಮುಹೂರ್ತಮಾಲೋಕ್ಯ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಮಹಾಮನುರ್ಮ ್ಮ 


le sil 
1ಅಘೋರಸ್ಯ ಸಬೀಜಂ ತಮುವಾಚ ಜನಕಃ ಪುನಃ! 
ರೌದ್ರಕೇತುರುವಾಚ :-- 
ಶಿವಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಕುರ್ವನೂಷ್ಮಾ ನಮುಶ್ತಮಮ 1೧೩! 


ಹೋಮಂ ಚೆ ತರ್ಪಣಂ ವಿಪ್ರಭೋಜನಂ ಚ ದಶಾಂಶತಃ] 








ಬ್ರಹ್ಮಾ -- 


ರೌದ್ರಕೇತು ಹೀಗೆಂದು ಮಗನಿಗೆ'ಆಶ್ವಾ ಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅತ್ಯಮೂಳ್ಯವೂ, 
ಒಡನೆಯೇ ಸಿದ್ಧಿ ದಾಯಕೆವೂ ಆದ ಒಂದು ಮಹಾ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 
|| ೧೨1! 

ಅದು "ಅಘೋರ' (ಪಾಷನಾಶಕವಾದ ಈ ಸೌಮ್ಯರೂಪವು ಮಹಾದೆ:ವನದ್ಳು 
"ಯಾ ತೇ ರುದ್ರ! ಶಿವಾ ತನೂರಘೋರಾ ಪಾಪನಾಶಿನೀ?(ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯ;) ಎಂದು 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ.) ಮಂತ್ರ. ಇದರ ಬೀಜಾಕ್ಷರ, ನ್ಯಾಸಕ್ರವೂ ನೊದಲಾದ.ವ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ನಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ, ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೀಗೆ ನುಡಿಸನು. 


ರೌದ್ರಕೇತು: - 


ಪುತ್ರ! ಈ ಮುಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಅನೆ:ಷ್ಮಿ ಸಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ಪರಮ 
ಮಂಗಲಮೂರ್ತಿಯಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಅನಂತರ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಆನುಷ್ಮಿಸು. can 


ಜನಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ಒಂದಂಶದಷ್ಟು ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 





ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿಸ್ಚಿತಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ. 
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೫೨೨ ಈ ಗಣೇ& ಪುರಾಣ [wn 
ಶಿವೇ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಕುಂಡಾದ್ಮಿ ತುರಂಗೋ ನಿಃಸರಿಷ್ಯತಿ ॥೧೪॥ 


ತಮಾರುಹ್ಯ ವ್ರಜ ರಣಂ ಜಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಟ್ಯೈಸಿ ನಿಶ್ರಿತಮ” | 
ಏನಂ ಪಿತುರ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಪುತ್ರೋ ಮುದಾ ಚ ತನು” 0೧೫॥ 


ದೇವಾಂತಕ ಉವಾಚ :-- 


ಉಪದೇಶ: ಕೃತಃ ಸಮ್ಯುಗ್ವಿಧಿಮಸ್ಯ ಬ್ರನೀತು ಮೇ | 


ನ 








ಹೋಮಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ಒಂದಂಶ ಶರ್ಪಣವನ್ನ್ಯೂ ಇದರ ಹತ್ತನೆಯ ಒಂದಂಶ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂತರ್ಪಣೆಯನ್ನೂ ಭಕ್ತಿ-ಶ್ರಬ್ಧಗಳಿಂದ ನಡೆಸತಕ್ಕದ್ದು. ನಿನ್ನ ಏಕಾ 
ನೃತೆ, ಕರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ನುಕೋದಾರ್ಥ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಪರಶಿವನನ್ನು ನೀನು 
ಮೆಚ್ಚಿ :ದೆಯಾದರೆ, ಹೋಮಕುಂಡದಿಂದ ದಿವ್ಯವಾದ ಒಂದು ಕುದುರೆಯು ಆವಿ 
ರ್ಭವಿಸಿ ಬರುವುದು. ಳಗ 


ಅದನ್ನು ಏರಿ ಕುಳಿತು, ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೋದೆಯಾದರೆ, ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. 


ಜು ಷಾ 


ತಂಜಿಯಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ದೇವಾಂತಕನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯದಿಂದಲೂ, ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದಲೂ ಈ ರೀತಿ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು, ॥೧೫॥ 


ದೇವಾಂತಕೆ ಎ. 


ತಂಜಿಯೇ ! ನೀನು ಅಘೋರ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನೇನೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯು 
ವಂತೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ಜೊತೆಗೆ ಹೋಮ್ಕ ತರ್ಪಣ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಭೋಜನ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವೆ. ಇದರ ಕ್ರಮನೇನೆಂಬ.ದು 


ಉ.ಖ್ಯ೫) ಆರವತ್ತಾರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆ ಉತ 
ಕ ಉವಾಚ: 

ತತೋ ಲೋಕೇ ನಿವಾರ್ಚಿವ ಜಗ್ಮೆತುರ್ಗೃಹನಮುಧ್ಯತ:ಃ Nox I 
ಉಭಾವಾರಕ್ತ್ಕವಸನ್‌ೌ ರಕ್ತಚಂದನ ಚರ್ಚಿತ ! 

ರಕ್ತಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸನ್ನೀಯೆ ಶಿನಂ ಪೂಸಜತುಸ್ತದಾ 1೧೭! 
ಅನುಷ್ಕಾನಂ ಬಹುದಿನಂ ಚಕ್ರತುಃ ಪೆತಮಾಬರಾತ್‌ | 


ಅನುಷ್ಕಾನೇ ಸಮಾಪ್ತೇ ತು ಕುಂಡಂ ಚಕ್ರತುರಾದರಾತ್‌ 11೧೮॥ 








ತಿಳಿಯದ ಹೊರತು ಇದನ್ನು ಅನುಷ್ಮಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸು. 


ಕ ಉವಾಃ :- 


ಮಗನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ರೌದ್ರಕೇತು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನೆರೆದಿದ್ದವರನ್ನೈಲ್ಲ ದೂರ ಕಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ತಂದೆ-ಮಗ ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಏಕಾಂತಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 1೧೬॥ 


ಇಬ್ಬರೂ ಕೆಂಪುವರ್ಣದೆ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ಮು ಧರಿಸಿದರು. ಕೆಂಪುವರ್ಣದ ಶ್ರೀ 
ಗಂಧವನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆಲ್ಲ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ರಕ್ತವರ್ಣದ ಕುಸುಮಗಳನ್ನೇ ಶೇಖ 
ರಿಸಿ ತಂದು, ಸಕಲ ವಿಧ ಉಪಚಾರ ದ್ರವ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ ಭಗರ್ವಾ ಭವಾನೀವಲ್ಲಭ 


ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. ॥೧೭॥ 


ಬಹಳ ಕಠಿಣವಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಯೋ ಗಾಸನಗಳಿಂದ ಕುಳಿತು, ಮಹಾಮಂತ 
ವನ್ನು ಜಪಿಸಿದರು. ಕೆಲವು ಕಾಲ ಏಕಭುಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಪಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ,_ ಕ್ರಮೇಣ 
ಜಲ, ಪರ್ಣವಾತಗಳನ್ನೇ ಜೀವನಾಧಾರವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಬಹಳ ದಿವಸ 
ಗಳ ವರೆಗೆ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾಗಿ ತಪೆಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದರು. ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದಂತೆ ಜಪದ 


ಸಂಖ್ಯೆಯು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ್ಕ ಒಂದು ಹೋಮಕುಂಡವನ್ನು ಕ್ರಮವರಿತು ಅತ್ಯಾದರ 
ದಿಂದ ರಚಿಸಿದರು. ಗ! 


೫೨೪ ತೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖಿ.೫ 


ಷಟ್ಟೋಣಂ ಲಕ್ಷಣೈಯರ್ನ್ಬಕ್ತಂ ಮೇಖಲಾಯೋನಿಸಂಯುತಮು" | 
ತಶ್ರಾಗ್ನಿಂ ವಿಧಿನಶ್ಸಾಪ್ಯ ಪಾತ್ರಾಣಿ ಚ ಯಥಾವಿಧಿ Ho I 


1ಪೆಂಚೆಪ್ರೇತಾಸನಗತೌ ಜುಹುವುಸ್ತೌ ಹವಿಸ್ತದಾ | 
ಸ್ವ ಚಾನುಭಾಗಮಾಂಸಾನಿ ಛಿತ್ವಾ ಛಿತ್ತ್ವಾ ಚ ಭಕ್ತಿತಃ ॥೨೦॥ 


ಅಸೃಗ್ಭೃತೇನ ಮಾಂಸೇನ ತೃಪ್ಲೋಭೂತ್ಪಾವಕಸ್ತದಾ | 
ದಶಾಂಶಹೋಮೇ ಜಾತೇ ತು ಪುಸೂಜೇ ವನ್ಸಿದೇವತಾಮ್‌ tool 


ಬಲಿದಾನೆಂ ಚೆಕಾರಾಶು ಛಿತ್ತಾ ಪುತ್ರಶಿರಸ್ತದಾ | 





ಆ ಕುಂಡವು ಆರು ಮೂಲೆ (ಗಸ೩gಂnal) ಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಸಕಲ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಮೇಖ ಮತ್ತು 
ಯೋನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಆ ಕೆಂಡದಲ್ಲಿ :ಗ್ನಿಯನ್ನು 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಹ್ಠಿಸಿದರು. ಹೋಮೋಪಯೋಗಿಗಳಾದ ಸ್ತುಕ್‌, ಸುವ 
ಆಜ್ಯ ಪಾತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ ಯಾಗೀಯ ದಾರುಮಯ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಶೇಖರಿಸಿಕೊಂಡರು. ॥೧೯॥ 


ಪಂಚಪ್ರೇತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಮಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ತಮ್ಮ ಜಾನುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದ ರಸವತ್ತಾದ ಮಾಂಸನನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ಕಿತ್ತು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹುತಾಶನನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡತೊಡ 
ಗಿದರು. soll 


ತಮ್ಮ ದೇಹಗತೆ ರುಧಿರವನ್ನೇ ಬಸಿದು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ತುಪ್ಪದಂತೆ ಹೋಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ರಾಕ್ಷಸರ ರಕ್ತ.ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಭುಜಿಸಿದ 
ಬಳಿಕ, ವೈಶ್ಯಾನರನು ಸರಮ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಜಪಸಂಖ್ಯೆಗೆ 
ದಶಾಂಶಹೋಮವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ್ಕ ಶೇಜೋದೇವಶೆಯಾದ ಹವ್ಯವಾಹೆನ 


ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ॥೨೧॥ 
ಇದ:ದೆ ಬಳಿಕ, ಬಲಿದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಮಯವು ಬಂದಿತು. 


ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ಹಿತ ಪದಕ್ಕೆ ನಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಸ್ಟೃದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ. 


ಉ.ಖ.೫] ಅರವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೨೫ 
ತೇನ ಪೂರ್ಹಾಹುತಿಂ ಚಕ್ರೇ ವಿಸಸರ್ಜಾಥ ಸಾವಕರ್ಮ ೨೨% 


ಈಶ ಕ್ವರಸ್ಯ ಪ್ರಸಾವೇನ ಪುತೊ ಫ್ರೂಸ್ಶ್ಯ ಪೂರ್ವವದ್ಧಭೌ॥ 
೨ಹ್ಮರ್ಣಾ ಭೋಜಯತಾವತಾಸ ತರ್ಪಣಾಂತೇ ಯಥಾವಿಧಿ [1೨೧1 


ತತೋ ರಾತಾ ವ್ಯತೀತಾಯಾಂ ಉದಿತೇ ಚ ದಿವಾಕರೀ | 
ದದರ್ಶ ತುರಗೆಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಸ್ಲಿಗ್ಗೌಾಂಗೆಂ ಬಲವಕ್ಷರಮ” 11೨೪1! 





ಆಗ ರೌದ್ರಕೇತು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ದೇವಾಂತಕನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನೆ ಕೈಯ್ಯ 

೦ 
ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅದನ್ನೇ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಗಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದನು. ಹೋಮ 
ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ್ಕ ಆ ವೈದಿಕಾಗ್ಲಿ ಯನ್ನು ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ವಿಸರ್ಜಿಸಿದನು. ೨.೨ 


ಇವನು ಪ ಪರಮ್ಫೆಕಾಗ್ರ ತೆಯಿಂದ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಮಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಪರ ಮೇಶ್ವ ರನು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೇ ಈತನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗಿ, ಬಂದಿತು. 
ಈ ಬಗೆಯ ಠಾಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಫಲವು ಶಿ:ಘ ಥೈಮಾಗಿ ಲಭಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿದರೂ, 
ಅದರಿಂದ ಕೆರ್ಮಿಯಾದವನಿಗಿ ಸ್ಕಲ್ಪವೂ £ ಮೃದಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯುತ 
ಇವನನ್ನೇ ಅದು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಬಿಡುವುದು. ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಇವನು ಅಶುಚಿ 
ಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಯಾವ ದೇವತೆಯೂ ಇವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಧಕನು ವಾರ್ಧಕ್ಯದ ಮೂಲಕ ಅಲಸಿಯಾಗಲೀ, ಅಭಕ್ಷತ 
ಚ ಅಪೇಯಪಾನ, ಅಗಮ್ಕಾಾ ಗಮನ, ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಕಾರ್ಯ ನಿರತನಾಗಿ 
ಪತಿತದ್ವಿಜನಾದರಾಗಲಿ, ನಿರಪರಾ ಗಳಿಗೆ ಉಪದ್ರವಗಳನ್ನುಕೊಡುವುದರಮೂಲಕ 


೦ಸಿಸಿದರಾಗಲೀ ಒಡನೆಯೇ ಇದು ಅವನನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವುದು. 
ಇರಲಿ, ಪ್ರಕೃತ ಶಿರಶ್ಸೇದನದ ಮೂಲಕ ದಿ: Auge. Pu ಮೃತಿಯನ್ನೈದಿದ್ದರೂ 


ಪರಮೇಶ್ವರನೆ ವರಪ್ರಸಾದ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಪುನಃ ಉಜ್ಜೀನನೆಗೊಂಡನು. ಅನಂತರ 
ಎಂದರೆ ತರ್ಪಣಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಿ ಸುಖ-ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 11೨೩8 


ಆಂದು ರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯಿತು. ಸೂರ್ಯನು ಪೂರ್ವದಿಜ್ಮಾಂಡಲದಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿ 


೫೨೬ ಈ ಗಣೇಶಪುರಾಣ (ಉು.ಖು.ಜ 


ಮನೋಜವಂ ಹೇಷಿತೇನೆ ಕಂಪೆಯೆಂತಂ ಜಗೆತ್ರಯರ್ಮ | 

ಪುಪೂಜ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನೀರಾಜ್ಯೈನಂ ಯಥಾವಿಧಿ 1೨೫1 
ಅಲಂಕೃತ್ಯಾಲಂಕರಣೈರ್ಮಣಿಮುಕ್ತಾಮಯ್ಯಶ್ಶುಭೈಃ! 

ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ದ್ವಿರ್ಜಾ ಸಮ್ಯಕ್ಸಿತರಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಚ 1೨೬ 


ಆಶಿಸೋಥ ಸಮಾರುಹ್ಯ ತಮತ್ವಂ ಸ ಸುರಾಂತೆಕ:! 
ಶೇಷಸೇನಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಯೆಯೌ ಶೇಷಂ ಪ್ರೆಕಂಷೆರ್ಯ 1೨೭1 





ದನು. ಆಗ ಹೊರಳಿ ನೋದರಲು, ಕಪ್ಪುವರ್ಣದ ಕುದುರೆಯೊಂದು ನೀದಿ 
ದ್ವಿತು. ಅವರ ದೇಹವು ರಸಪುಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತಾಗಿ, ನೋಡಲು ಅದು ಬಹಳ 
ಚನ್ನಾಗಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಠವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ॥೨೪॥ 


ಅದು ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ವೇಗಗತಿಯಿಳ್ಳದ್ದು. ತನ್ನ ಹೇಷಾರವ(ಕೆನೆತ)ದಿಂದ 
ಮೂರು ಭುವನಗಳನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುವುತಹದು. ಇಂತಹೆ ದಿವ್ಯಾಶ್ವವಸ್ನು ನೋಡಿ: 
ರಾಕ್ಷಸನು ಪರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಧೂಪ, ದೀಪ, ನೀರಾಜ 
ನಾದಿಗಳನ್ನು. ವಿಧಿಗನುಸರಿಸಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದೆನು.1೨೫1 


ಅನೇಕ ವಿಧ ನ್ನ, ಮುಕ್ತಾಫಲ ಇವುಗಳಿಂದ ಖಚಿತಗಳಾದ ಸೌವರ್ಣ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಅಶ್ವದ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆಲ್ಲ ತೊಡಿಸಿ, ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರನ್ನು ಕರೆಸಿ ನೈಕವಿಧದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ: ಜನಕ 
ಣದ ರೌದ್ರಕೇತುವಿನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ಅವನಿತ್ತಶುಭಾಶೀರ್ರಾದಗಳೆನ್ನು ೨೬! 


ತಿರಸಾ ಧಾರಣಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಆ ದಿವ್ಯಾಶ್ವವನ್ನು ಕಂಡು ಹೆರ್ಷಿ 
ಸಿದರು, ಆಗ ದೇವಾಂತಕನು ಕಳೆದುಳಿದಿದ್ದ ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ರೋಡೀ 
ಕಠಿ ಸಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಆ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ಏರಿ ಕುಳಿತನು. ಇವನು ಹೊರಟ ರಭಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಆದಿಶೇಷನೂ 
ನಡುಗಿ ಹೋದನು. ೨೭! 


ಉ;ಖಿ-೫] ಆರನತ್ತ್ವಾ7ನೆಯ ಅಆವಫ್ಯಾಯ ೫೨೭ 


ಶಸ್ರ್ರಾಸ್ರ್ರೈಃ ಕನಚೈಶ್ಕೊಲೈರ್ಭಾತಿ ಸೇನಾ ಧನುಶ್ಯಕ್ಕಿ:1 

ಆಸಸಾದ ರಣಸ್ತಂಭಂ ತಯಾ ಸಹ ಸುರ:೦ತೆಕಃ 1೨೮1 
ಕ್ರಂದತ್ಸು ಸರ್ವಸೈೆಸ್ಕೇಷು ಸಂತ್ರಸ್ತಾ ಡೇವವಾಹಿನೀ | 

ವ್ಯಾಪ್ಲೇ ತು ರಜಸಾ ವ್ಯೋವಿನ್ಸಿ ನ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಯೆತ ಕಿಂಚನ 1೨೯॥ 
«ಪುನರಷ್ಯಾಗತೋ ದೈತ್ಯಃ ಸದ್ಯಃ ಸೇನಾವಿಘಾತಕಃ' | 


ಸಿದ್ಧಿಸೇನಾಚರಾಶ್ಚೈವ ಸ್ರಾದ್ರರ್ವ ದುಃಖಿತಾ ಭೈಶಮ್‌ 1801 








ಸೈನಿಕರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅಧಿಕ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲನಿದ್ದ ರೂ ಅವನ ಯುದ್ಧ ಸಿದ್‌ 
ತೆಯು ಬಹಳ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾಗಿದ್ದಿತು ಪ್ರತಿ ಯೋರ್ವ ಯೋಧನೂ ಸಕಲ 
ವಧೆ ಶಸ್ನಾಸ ಸೆ ಇ A ಸಕಿ ಆಯುಧಗಳ 
೬ 3೫ 1 SSG ॥ 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲಾಯುಧವೂ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳೂ ಹೊಳೆಯು ತ್ಮಲದ್ದ ವು. ಇಷ್ಟೇ 


ಪರಿವಾರಣೊಂದಿಗೆ ದೇವಾ”ತಕನು ರಣಸ್ತಂಭದೆ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 13೨51 


ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನೆಯು ರಣೋತ್ಸಾಹೆದಿಂದೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಲಿಲಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು 
೦ 

ಕೇಳಿ, ದೇವವಾಹಿನಿಯು ಬಹಳೆ ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಆದರ ಪೈಕಿ, ಕೆಲವ 

ರಂತೂ ಬಹಳ ಘೆಟ್ಟಿಯಾಂ೧ ಆಕ್ರೋಶಿಸಿದರು. ಸೈನಿಕನ ಚಲನ- ನಲನ, ಇದೆ 

ಕ್ಕಾಗಿ ಹೆದೆರಿಹೋದ ದೇವಸೇನೆಯ ಓಡುವಿಕೆ, ಇದರಿಂದಾಗಿ ನೆಲದ ಧೂಳು 

ಮೇಲೆದ್ದು ನಭೋಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆ 


ಯುತ್ತಲಿದೆ ಎಂಬುದು ಸಹ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗದಾಯಿತು. ls 


" ಒಮ್ಮೆ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಈ ಅಧಮ ದೈತ್ಯನು ಪುನ: ನಮ್ಮ ಮೋಲೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನಲ್ಲ? ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಗತಿ ಏನು? ಇವನು ಬಂದನೆಂದರೆ, 
ನಮ್ಮ ಸೇನೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೇ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಧ್ವೈಂಸಗೊಳಿಸಿಬಿಡುವನು” ಎಂದು 
ಸಿದ್ಧಿನಿರ್ಮಿತ ಸೈನಿಕರು ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಭಯಭರಿತರಾಗಿ ಬಹಳ 
ದುಃಖಿಸಿದರು. ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹ ಉಳಿಯ 


ಲಿಲ್ಲ. ದಾರಿ ಸಿಕೃತ್ತ ಡಿ ನಡದೇ ಬಿಟ್ಟಿರು. ha.oll 


೫೨೮ ಈ ಗಣೇಶ ಪೆರಾಣ [ಉತು. ೫ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರೆಣಾಗೆತಂ ತಂ ತು ಸಿದ್ಧಿಸೇನಾಸಮಂತ್ಸಿತಾ | 
ಹೇಷಾಭಿ:ಃ ಸಿಂಹನಾದೈಶ್ಚ ನಾದಯೆಂತೀ ದಿಗಂತರೆಮ್‌ 1೩೧॥ 


ತತ; ಶಸ್ರ್ರಪ್ರಹಾರೈಶ್ಟ ನಿಜಘನ್ನಿರಿತರೇತರವಮು | 
"ಸಹಸ್ಪ, ಪ್ರಹರಾವಿನಾ'ತಿ ಪ್ರಜೋಧ್ಯ ಜಫ್ನುರೋಜಸಾ ॥೩೨॥ 


ಭುವಿ ಜಾನುಂ ವಿನಿಕ್ಲಿಪ್ಕ ಶರಾನಾಶೀವಿಸೋಪೆರ್ಮಾ | 
ಆಕರ್ಣಂ ಧನುರಾಕೃಷ್ಯ ಯೆುಯೆಂಂಧುಸ್ತೇ ಪರಸ್ಪರಮ 1೩೩॥ 


ಆದರೆ, ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ವೀರರು ಏ೩ವನಿಗಾಗಿ ಹೆದರಿಯಾಕೇ? 
ದೇವಾಂತಕನು ಪುನರುತ್ಸಾಹೆಗೊಂಡು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇವರೂ 
ಬಹಳ ಹುರುಪುನೊಂಡರು. ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವೀರನೂ ಘೆಟ್ಟಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಇಷರ ವೀರನಾದದಿಂನ ಉತ್ಸಹಗೊಂಡ ರಣಾ 
ಶ್ವಗ ಗಳೂ ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿ ಯೊಡನೆ ಕೆನೆಯತೆ ಡಗ.ದವು. ಸೇನೆಯ ಈ ಗದ್ದಲನು 
ದಿಗಂತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ॥೩೧॥ 


ಅನಂತರ ತುಳು ಸ ವೀರರಿಗೂ ಹೋರಾಟಿವಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ ಹೊಸ ರೊಸ ಬಗೆಯ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ ಸ್ರ್ರೈಗಳನ್ನು ನೂತನ ಚಾತುರ್ಮ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ಪ್ರಂ ನ ಖಾರಂಭಿಸಿವನು. « ಸಹೆನನಾಸಿಕಾ, ಹೊಡೆ 
ವೆನು? ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತ ಪರಸ್ಪ ರರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಹೊಡೆದರು. ಈ 
ಹೊಡೆತಗಳು ತ್ವೀಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದವಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯರು ಅವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. las 


ಮ 


ಪ್ರತಿಯೊ ಬ್ಬ ಯೋಧನೂ ತನ್ನ ಮಂಡಿಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಊರಿ, ಸರ್ಪದೆ 
ವಿಷಮಯ ಹೆಲ್ಲುಗಳಂತೆ ಬಹಳ ತೀಕ್ಷ್ಮ್ಮಗಳಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧನುಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಧಾನಗೊಳಿಸಿ, ಕಿವಿಗಳ ವರೆಗೂ Wika ಎಳೆದು, ಎದುರಾಳಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ರಭಸದಿಂದ ಎಸೆಯುತ್ತ ಯುದ್ಧವ ನ್ನು ಮಾಡಿನನು. ಉಭಯ ಪಕ್ಷಗಳೆ ವೀರರೂ 
ವೀರಾನೇಶಇಂಡಿದ್ದೆರು. 10 


ಉ.ಪಿ.೫] ಅರವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಖೇಟಾನಿ ಚಾಂತರೇ ಕೃತ್ವಾ ಯುಯುಧುಶ್ಚಾಪರೇ ತದಾ। 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಪೂರ್ವಪ್ರವಾಹಂ ಚ ಪರಿಜಘನ್ನಿ ಶ್ಚ ಕೇಚನ 1೩೪! 


ಪೂರ್ವವೈರಮನುಸ್ಮೃತ್ಯ ರಿಪೂಂಶ್ಚಳ್ರೇ ವಿರೂಪಿಣಃ ! 
ಹೋಪಿ ವೀರಶ್ರಿಯಾ ಊನಳ್ಲೋ ರಿಪುಂ ಕೇಶೇಷಂ ಚಾಗ್ರಹೀಶ್‌1೩೫ 


ಪಾಷಿ” ಣಹಫೌತ್ಸೆರ್ಮುಪ್ಪಿಘಾತ್ಯೆಃ ಪಾತೆಯಾಮಾಸ ಭೊತಲೇ! 
ಕೌಚಿನ್ಮತ್ತೌ ಶಿರೋಘಾತಂ ಜಫ್ಲುತೊರಿತರೇಶರಮ್ಮ್‌ 18೬% 





pO 





ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಧಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವಿಗಳ ಹೊಡೆತ 
ವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೆಇಳ್ಳುತ್ತ  ಹೋರಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹಿಂದೆ ತಮಗೆ ಸೈನಿಕರಿಂದ 
ಉಂಬಾದ ಆಫ ಘಾತಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತ್ತ, ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಡೆಬಡಿದು 
ತಮ್ಮ ಸೇಡನ್ನು ಕೆಲವರು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡರು. 1೩೪॥ 

ಯುದ್ಧ ನಿಮಿತ್ತವೆಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, ವೈ ಯ್ಯ ಕ್ರಿಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ ಕದ್ದ ದ್ವೆ (ಸಾ 
ಸೂಯ ಭಾ ಕ ನನ್ನೇ ಮುಂಡೆ ಮ ಹಿಂದೆ ಅವರೀದ ತಮಗೆ ಯಾವ 
ಯಾವ ಅಂಗಗಳು ಊನವಾಗಿದ್ದ ವೋ, ಅದರಂತೆ ಈಗ ಶತ್ರುಗಳ ಅಂಗಗಳನ್ನು 
ಕಡಿದು ಚಲ್ಲುತ್ತ, ಎದುರಾಳಿಗಳನ್ನು ವಿರೂಪಗೊಳಿಸತೊಡಗಿದ ವ. ಅವರ ಪೈಕಿ 
ಒಬ್ಬ ರಣಪಂಡಿತನು ಕೋಪಾವೇಶಗೊಂಡು ಶತ್ರುವಿನ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಜುಂಗಿಸುತ್ತ ಹಿಂಸಿಸಿವನು. 1೩೫॥ 


ಮೊಣಕೈಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಮರ್ಮುಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ತಿವಿದ: ಡಿದರು. ನಜ್ರ 
ದಂತೆ ಕಠಿಣವಾಗಿದುವ ತಮ್ಮ ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿಗರು. ಈ 
ಏಟುಗಳಗೆ ಸಿಲುಕಿದ ಅನೇಕ ವೀರರು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದರು. ಒಂದೆಡೆ ಇಬ್ಬರು 
ರಣೋನ್ಮಸ್ತರು ಶೆಸ್ತಾ ್ರ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದೆ, ಟಗರುಗಳಂತೆ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆ 
ಯಷ್ಟು ಕಠಿಣಗಳಾದ ತು ತಲೆಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಘಟ್ಟಸಿಕೆ ಕೊಳ್ಳಲಾಂರಭಿಸಿದಲು 


Nall 
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೫೦ ತೇ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ |ಳ.ಖ.೫ 


ತತೋ ಭಗ್ಗಾಂ ದೈತ್ಯಸೇನಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸತು ಸುರಾಂತಕಃ | 


ಅಶ್ವಂ ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮೂಸ ಸೇನಾಂ ಸಿದ್ಧಿ ವಿನಿರ್ಮಿತಾಮ್‌ 1೩೭! 
ಆಶ್ವಹೇಷಾಂ ಸಮಾಕರ್ಜ್ಯ ಕೇಚಿನ್ಮೂರ್ಭಾಗತಾ ಭುವಿ! 
ಪತಿತಾ ಅಶ್ವಚರಣೈಶ್ಟೂರ್ಣಿತಾಶ್ಟಾಪರೇ ಸುರಾಃ 1೩೮! 


ತ್ರಿಶೊಲೇನ ಹತಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಖಡ್ಲೇನ ಚ ತಥಾಪರೇ | 
ಬಾಣಜಾಲೈರನೇಕೈಶ್ಟ್ಚ ಪಾತಯಾಮಾಸ ವೈ ಸುರ್ರಾ 1೩೯ 


ಸಪ ರ್ನ ಹನ್ಯಮಾನೇ ತು ಸ್ವ-ಸೈನ್ಯೇ ಸಿದ್ಧಯಸ್ತದಾ 1 


ಪಾಇ 








ಈ ಸಮ್ಮರ್ದದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯಸೇನೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 
ಅದರ ಕ್ಷೀಣದಶೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಾಂತಕನು ಖಸಿಗೊಂಡನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಸಿದ್ಧೀದೇವಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯಲು ತನಗೆ ದೈವ 
ದತ್ತವಾದ ದಿವ್ಯಾಶ್ವವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದನು. ೭ 

ಕುದುರೆಯು ರಣೋತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ನೆಗೆಯುತ್ತಲೂ, ಘಟ್ಟ 
ಯಾಗಿ ಕೆನೆಯುತ್ತಲೂ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ಹೂಡಿತು. ಇದರ ಭಯಂ 
ಕರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿಸೊಡನೆಯೇ ಅನೇಕರು ಎದೆ ಒಡೆದುಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು 
ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿ, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟರು. ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ 
ವರನೇಕರು ಆ ಅಶ್ವದ ಕಾಲುಗಳಡಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದರು. ಅಶ್ವವು 
ಇಡೀ ಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಪದಾಘಾತ ಮೊದೆ 
ಲಾದುನೆಲ್ಲ ದೇವಸೇನೆಯವರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ॥೩೮॥ 

ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಚುಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ಆನೇಕ ದೇವತೆಗಳು ಸತ್ತರು. ದೈತ್ಯ ವೀರರ 
ಖಡ್ಗ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತುಂಡಾದವರೂ ಅಧೀಕರು. ಬಾಣ'.ಲಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವ 


ರಂತೂ ಕಾಗದದ ಚೂರುಗಳು ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಹಾರಿಹೋಗುವಂತೆ ದೂರ 


ದೊರ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದರು. ಸುರಾಂತಕನು ಆರಂಭಿಸಿದ ಈ ಹತ್ಯಾಕಾಂಡವು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಗಭೀರತೆಯನ್ನು-ಟುಮೂಡಿತು. ॥೩೯॥ 


ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನು ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ರೀತಿ ಧ್ವೆಂಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು 


ಉ. ಖ,೫] ಆರವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ಕದಿ 


ಪೆಲಾಯನಂ ಸಮಾಲಂಬ್ಯ ಯಯುಸ್ಸರ್ವಾ ವಿನಾಯೆಕವ್‌ ಗಂಗ 


ಇತಿ ಠೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ, ಉತ್ತರಖಂಡೇ ; ಬಾಲಚರಿತೇ « ಸಿದ್ಧಿಸೈನ್ಯ 
ಪರಾಜಯೋ ` ನಾಮ ಷಷ್ಟಷ್ಟಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 








ಸಿದ್ಧಿ ದೇವತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿಜ್ಡೊಡನೆಯೇ « ಮುಂಡೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನೆಂ 
ಬುದು ಸಹ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಹೊಳೆಯದಂತಾಗಲು, "ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕಾಲ 
ನಿಂತರೂ ತಮಗೆ ವಿಪತ್ತು ತಸ್ಪಲಾರದೆಂ' ಬುದನ್ನರಿತ್ಕು ಓಡೋಡುತ್ತ ವಿನಾಯ 
ಕನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದರು. ॥೪೦॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ, ಉತ್ತರಖಂಡ ; ಬಾಲಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ " ಸಿದ್ಧಿಸೇನಾ 
ಪರಾಜಯ ' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಅರವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು 
ಪರಿಸಮಾಪ್ತ ವಾಯಿತು. 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 


ಅಥ ಸಪ್ತ ಸಷ್ಟಿತಮೋ:ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ ಉನಾಚ:-- 


ಸತಜ ತ್ವಾ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಚಕಾರ ನಿಜಚೇತಸಿ | 
ತತೋ ಹಿನಾಯಕಃ ಕ್ರೋಧಾಶ್ಸಿಂಹಾರೂಢೋ ರಣೋತ್ಸುಕ್ಕ ಗಂಗ 


ಸ್ವ ಗರ್ಜಿತೇನ ಚ ತದಾ ಗರ್ಜರ್ಯ ಗಗನಂ ದಿಶ; | 
ಕೆಂಪೆರ್ಯ ಸರ್ನ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಮನಾಂಸಿ ಪರ್ವತಾನಫಿ isl 


ಮಾನಾ ನಾನಾನಾ ರಾದಾ ನಾನಾ 


ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ. 


೬೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಬ್ರಹ್ಮಾ :-- 
ಷ್ಟ್ರಾದರೂ ಶಕ್ತಿಸೇನೆಯ ಪೈಕಿ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನಿಂದಿರುವ ಕೆಲವು. ವೀರ 
ರನ್ನು ಕಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಹಳ ಚಿಂತಿಸಿದನು. ರಾಕ್ಷಸನು ಹೊಸ 
ಸಾಹೆಸ-ಸಹಾಯಗಳೊಡನೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಗಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ: 
ನಿನಾಯಕನೂ ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡನು. ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಮೃಗೇಂದ್ರ ದ್ರನನ್ನು 
ಏರಿ ಕುಳಿತನು. ಮತ್ತು ರಣೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಘಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 
||. 
ಇವನ ಗರ್ಜನೆಯ ಶಬ್ದವು ದಿಗ್ವಿದಿಕ್ಕು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪತಿಧ್ನರಿಯರಿ ಯು 


ನಾ ಭದ 
ವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಮೇಘೆನುಂಡಲವನ್ನೂ ಈ ಧ್ವನಿಯು ನಷ್ಯಸಿಸಿ ಮೋಡಗಳು 


೨ 
ರಭಸದಿಂದ ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಅವು ಪರೆಸ್ಪರ ಘಟ್ಟ ತವಾಗಿ ಗುಡುಗಿದವು. 
ಇದರಿಂದೆ ತ್ರಿಭುವನಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸುಗಳೂ ಕಳವಳಗೊಂಡವು. 
ಪರ್ವತಗಳೂ ನಡುಗಿದವು. 1೨1 


೪.ತು.೫) ಅರನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೩ 


ಯಂಯಿನೌ ನೇಗೇನ ಮಹತಾ ದೇವಾಂತಕಸಮಿಾಪತಃ | 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ತಮುವಾಚಾಥ ದೈತ್ಕೋ ದೇವಾಂತಕಸ್ತದಾ fal 


ದೈತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 


ಕಥಂ ಯಾತಃ? ಶುಷ್ಕತಾಲುರ್ನವನೀತಾದನನ್ಷಮಃ | 
ಯುದ್ಧಾಯ ಬಾಲ! ನ ಸ್ಕೇಯಂ ಗಚ್ಛ, ಮಾತುಃ ಸ್ತನಂ ಪಿಬ ॥೪॥ 


ಅದಿತ್ಯಾಂ ಕಶ್ಯಪಾಜ್ಞಾತಃ ಕಥಂ ಮೂಢತ್ವಮಾಗತಃ ? | 


ಯಶೋ ದೇವಾಂಶಕೇನಾದ್ಯ ಯೋದ್ಧುಮಿಚ್ಛಸಿ ಬಾಲಕ! 11೫! 





ದೇವನು ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ದೇವಾಂತಕನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ದೇವನು 
ಬಂದೆ. ರಭಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಉನ್ಮತ್ತನಾದ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು, 
ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 1೩1 


ದೈತ್ಯ: 


7 

ವಿನಾಯಕ ! ನೀನು ಹಸುಗೂಸು. ನನ್ನೊಡನೆ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಬರ 
ಬಹುದೇ? ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ತಿನ್ನುವಂತಹ ಮೃದು ಗಂಟಲಿನಿಂದ ಹೀಗೆ ಕಿರುಚ 
ಬಹುದೇ? ನಿನ್ನ ಗಂಟಲು ಒಣಗಿಹೋಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಹೋಗು ಮನೆಸಿ 
ಹೋಗು. ನಿನ್ನಂತಹ ಬಾಲಕರು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ -ಬರಬಾರದು. ಪಾಸ, ತಾಯಿಯ 
ಸ್ತನ್ಯವನ್ನಾ ದರೂ ಪಾನ ಮಾಡು. 191 

ಏ ಪೊರ! ನೀನೆಂತಹ ದಡ್ಡನೋ? ಅದಿತೀದೇವಿಯಂತೆಹೆ ಸಾಧ್ವೀ 
ಕಿರೋಮಣಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಪ ಬ್ರಹ್ಮನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ನೀನು ಜನಿಸಿದವನು 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ ವಿವೇಕ ಬೇಡವೇ? ನೀನು ಮೂಢನಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ವೀರಾಧಿ 
ವೀಗನಾದ ಈ ದೇವಾಂಶಕನೊಡಕನೆ ಸಮರಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಲಿದ್ದೆಯ ? il 


೫೩೪ ಈ ಗಣೇಶಫುರಾಣ [ಉತುಜ 
ಕಾಲೋ ಬಿಭೇತಿ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವೃಥಾ ಶ್ವೆಂ ಮರ್ತುಮಿಚ್ಛೆಸಿ | 

ಅತಿ ಕೋಮಲಗಾತ್ರತ್ವಾತ್‌ ಗ್ರಾಸಮಾತ್ರಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ Mall 
ಕೆ ಉವಾಚ ;೨_ 


ಇತಿ ದೈತ್ಯವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತಲೋಚನಃ ! 
ವಿನಾಯೆಕಃ ಪ್ರಹಸ್ಯಾಹ ವಮನ್ವೆಕ್ರಾದ್ದುತಾಶನೆಮ್‌ 1೭॥ 





ನನ್ನ ಪೌರುಷಷೆಂತಹೆಜೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಯಮನ ಹೆಸೆ 
ರನ್ನು ಯಾರ ಬಾಯಿಯಿಂದಲಾದರೂ ಕೇಳಿರುವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ನಾನೇ ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಯೆಮನೆಂದರೆ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗ * 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದೊ ಯ್ಯತಕ್ಕವನು. ಅವನಂತಹ ವೀರ್ಯವಂತನು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಯಮನು ಸಹ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಹೆದರಿ ನಡುಗು 
ವನು. ಈಗಲಾದರೂ ನನ್ನ ಶೌರ್ಯ ವಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತೇ? ಹುಡುಗತನ 
ದಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲು ನಿಂತು, ಬಹು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೇ ಈ ಎಳೆಯ ಜೀವನ 
ವನ್ನೇಕೆ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ? ನಿನ್ನ ದೇಹ ಬಹಳ ಕೋಮಲವಾದುದು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ ನಾನೇನೂ ಶ್ರಮಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ಒಂದು ತುತ್ತಿಗೆ 
ಮಾತ್ರೆ ನೀನು ಸಾಕಾಗಬಹುದು. ಗಃ! 
ಬ್ರಹ್ಮ :-- 

ದೈತ್ಯನಾಡಿದ ಸೊಕ್ಕಿನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ದೇವೆನು ಬಹಳೆ ಕ್ರುದ್ಧ 
ನಾದನು. ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅವನ ಕೆಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಡರಿದವು, ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು ಉಗುಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ದೇವಾಂತಕನ ಅಲ್ಪತನಕ್ಕೆ ದೇವನು 
ಬಹಳ ಅಸಹ್ಯಗೊಂಡು ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಗಳಹಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಗ 


ಉ:ಪಿ-೫] ಆರನೆತ್ಲೀಳೆಕಿಯ ಆಅವ್ಯಾಇಯ 


ದೇವ ಉವಾಚೆ :- 


ಶ್ರೀಬೋಸಿ ಮದ್ಯಪಾನೇನ ಪ್ರಾಯೋ ವಾ ಸನ್ನಿಪಾತರ್ವಾ! 
ಅಸಂಬದ್ಧಂ ಯುಕ್ತಿಹೀನಂ ವಲ್ಲಸೇ ಮೂಢಭಾವತಃ lg" 


ವನ್ನಿರ್ದಹಪಿ ಸರ್ವಂ ಹಿ ಲಘುರ್ವಾಯಂಸಭಿರಾರಿತೆ: | 
ತ್ವದ್ವಾಕ್ಯನುನ್ನಸ್ತ್ವಾಂ ಹನ್ನಾಂ ದೈತ್ಯಾಧಮ! ನ ಬುದ್ಧ್ಯಸೇ Well 
ಇದಾನೀಂ ತ್ಯಜ ಬುದ್ಧಿಂ ತಾಂ ನಾಂತಕೊ ವಿದ್ಯತೇ ಮಮ 
ಶ್ವದರ್ಥಮವತೀರ್ಣೋಂಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಃ ಸನಾತನಃ lool 





ಮಾ 





ದೇವ 


ರಾಕ್ಷಸ! ನೀನು ಕ್ಷೀಟ. (ಸುರಾಪಾನದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತ ನಾದವನು. Excited. 
Drunk or Intoxicated) ಮದ್ಯವನ್ನು ಮಿತಿಮಾರಿ ಪಾನಮಾಡಿದವ 
ರಂತೆ ಆಡುನೆ, ಅಥವಾ ಸನ್ನಿಪಾತಜ್ವರೆ ಬಂದವರು ಮಾತನಾಡುವಂತೆ ಬಡಬಡಿ 
ಸುನೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಯುಕ್ತಿ ಇದೆಯೇ? ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 


ನ್ನ ಎಡೆ 
ಇರ 


ಸಂಬಂಧೆವಿಲ್ಲದೆಂತೆ ಬೊಗಳುತ್ತಿರುವೆ. ಇದು ನಿನ್ನ ದಡ್ಡ ತನವನ 


AR 
ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ... !೮॥ 


ಹಾ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಾಲಕನೇದು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿಸೆಯ್ಲವೇ? ನೀನು ಪ್ರಪ 


೦ 
ಇ. 


ವನ್ನಿರಿತವನಾಗಿದ್ದರೆ, ಕೇಳು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿ 

ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದೆ ರೇನು? ಆದಕ್ಕೆ ಗಾಳಿಯ ಸಂಪರ್ಕ ಸ್ವಲ್ಪ ತಗುಲಿದರೂ ಸಾಕ್ಕು 

ಸರ್ವವನ್ನೂ ಅದು ದಹಿಸಿಬಿತುವುದು. ರೈತ್ಯಾಥಮ! ನಿನ್ನ ಕೊಂತಕಿನ ಮಾತುಗಳು 
ಬ 


ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಹಳ ನೋಯಿ?ವೆ. ಈಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವೆನು. 


ಈಗಲಾದರೂ ನಿನ್ನ ಒಗರನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬಿಡು. « ನಾನು ಯಾರು ` ಎಂಬದು 
ಗೊತ್ತೇ 9 ನಿನ್ನನ್ನ ಪಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಶರಿಸಿದ ನಿನ "ವ 
ದೃಢವಾಗ ನೊ. ನಾನು ಸನಾತನವಾದೆ ಸರಬ್ರಹ್ಮೆ ನನಗೂ ಅಗಂತಕನೊಬ 


೫೩೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [mas 
ಸ್ಮಾಣೋರ್ವರಸ್ಯ ಗರ್ವೇಣ ಕೃತಂ ತೇ ಸರ್ವಪೀಡನಮ್‌! 

ಅವಧಿಂ ತಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಬುದ್ಧಿಹೀನ! ನ ಬುದ್ಧ್ಯಸೇ ॥೧೧॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಪೀಡಯಾ ಪಾಪಂ ಯಜ್ಞಾತೆಂ ತವ ದುರ್ಮಶೇ | 


ಅಲಂ ತೇ ಕತ್ಸನೇನಾದ್ಯ ದರ್ಶೆಯೆಸ್ವ ಸ್ವ-ಪೌರುಷರ್ಮ lost 


ಶಕ್ತಿಸಾಯೋರ್ವಿನಿರ್ಗೆತ್ಯ ಕೋವಾ ವಕ್ತ್ರಂ ಪ್ರದರ್ಶಯೇತ್‌?! 
ಸಲಸ್ವ, ಪ್ರಹರಸ್ವಾದ್ಯ ಯವಿ ಯಂದ್ಭಂ ತ್ರಮಿಚ್ಛಸಿ loa! 


Un 








ದಾ 


ನವನೇನು ? ನಾನೇ ಕಾಲಕಾಲ. ಗಂ! 


ಭಗರ್ವಾ ಭಗನೇತ್ರಭಿದನು ಅನುಗ್ರಹಸ್ಪೊರ್ಗ7ಕವಾಗಿ ದಯೆಪಾಲಿಸಿದ್ದ 
ವರಗಳ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ವೈಭವವನ್ನು ಪಡೆದಿಣವೆ. ಇದರೆ ಪರಿಜ್ಞಾನ 
ವಾದರೂ ನಿನಗಿದೆಯೇ? ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಾಸ್ತನಂತೆ ಹಾರಾಡುವೆ. ದುರಹಂಕಾರ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನ ತಲೆಯೇ ತಿರುಗಿಹೋಗಿಡೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೀಡಿಸು 
ತಲಿಪ್ಲೆ ಯಲ್ಲವೇ 2 ವರಗಳ ಅವಧಿಯೂ ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಬುದ್ಧಿ 
ಹೀನ ! ಇದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲೊಲ್ಲದು. ॥೧೧॥ 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಜನರನ್ನೂ ನೀನು ನೈಕವಿಧದಿಂದೆ ಪೀಡಿಸಿ ಮಹಾ 
ಪರ್ವತದಷ್ಟು ಪಾಪವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ದುರ್ಮಶೇ ! ಸಾಕು. 


ಬಾಯಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚು. ವ್ಯ ರ್ಥವಾಗಿ ಜಂಭವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ನಿನ 
ಗೇನಾದರೂ ಶಕ್ತಿ-ಸಾ | ರಿ ಬಾ. ನನ್ನೊ ಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ನಿನ್ನ ಪೌರುಷ 


ವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸು. ಕತ್ತೆಯಂತೆ ಕಿರುಚಿ, ಗಂಟಲನ್ನೇಕೆ ಹರಿದುಕೊಳ್ಳುವೆ ? 


ಶಕ್ತಿಯ ಸ ಜಾ ಹೊಕ್ಕು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದವನಲ್ಲವೇ ನೀನು. ಈ 
ತರಹದ ಅಪಮಾನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಒಳಗಾದವರ ಪೈಕಿ, ನಿನ್ನ ಹೊರತು, ಯಾವ 
ಮಾನಿಷ್ಯನೆ ರು ತಾನೇ ಕನ್ನ A ಇತರರಿಗೆ ರ Bs 9 
ನೀನು ನಿರ್ಲಜ್ಜ. NE ನಿನೆಗುಂಬಾಗಿದ್ದ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಬದಿ 
ಗೊತ್ತಿ, ಈಗ ನನ್ನೆ ಮರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂದಿರುವ್ನೆ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಬಾ ಜಡ 
ಇಚ್ಛೆಯು ನಿನಗೆ ಇರುವುದೇ ಆದಕ್ಕೆ ನೀನಾದರೂ ನನ್ನೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಉಪ 


ಉ.ಖ.೫] ಅರವತ್ತೇಳನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಿಪ್ಲಿ೭ 
ಶ್ರೋಭಾವಿನಂ ಮೃತ್ಯುಮದ್ಯ ಮೂಢಭಾವಾತೃಮಿಚ್ಛಸಿ 1 

ಕ ಉವಾಚ :-- 

ಏವಮಾಭಾಷ್ಯ ತಂ ದೈತ್ಯಂ ಸಜ್ಜಂ ಚಕ್ರೇ ಧನುಃ ಪ್ರಭುಃ ॥೧೪॥ 


ನರಾಂತಕಗೆತಿಂ ತಸ್ಯ ದಾತುಮಿರ್ಚ್ಛ ನಏಿನಾಯಕ॥ಃ | 
ಚಣತ್ಕಾರೇಣ ಧನುಷಶ್ಚಕಂಪೇ ಭುವನತ್ರಯದಮ” 1೧೫: 





ಯೋಗಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸು, ಇಲ್ಲವೇ ನನ್ನ ಸ್ಪಹಾರಗಳನ್ನಾದರೂ ಸಹಿಸು. 
1೧೩8 


ನೀನು ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗತನವನ್ನು ಮಾಡದೇ ನಿನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವು ಕಾಲದವರೆಗಾದರೂ ಬದುಕಿರಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ನಿನ್ನ ದಡ್ಡ ತನದಿಂದ 
ನಾಳೆಯ ದಿವೆಸ ಬರಬೇಕಾಗಿರುವ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಇಂದೇ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಲಿರುನೆ. 


ಬ್ರ ಹ್ಮಾ ನಾ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ ಗದುರಿಸಿದನು. ರಾಸ್ಗಸನ ಫೆಮಿಂಡಿ 
ತನವನ್ನ ರಿತ ದೇವನು ಒಮ್ಮೆಲೇ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹುರಿಕಟ್ಟ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದನು- 


ನೆರಾಂತಕನಿಗಿತ್ತ, ಗತಿಯನ್ನೇ ಈ ದೇವಾಂತಕನಿಗೂ ಕೊ ಡಬೇಕೆಂದು 
ದೇವನು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಲೋಕಹರನಿಗೆ ಲೋಕವನ್ನು ನಾರ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕೆನಿಸಿದರೆ, ತಡೆಯುಂಬಾದೀತೇ? ಧೆನುಸ್ಸಿಗೆ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಮೆನಿ 
೯ಯನ್ನೊಮ್ಮೆ, ಹಿಡಿದೆಳೆದ ಓಂ? ಎಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಇದನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆ ದೇವಾಂತಕನು " ಧನುಷ್ಟಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಯಾರು? 
ಎಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನು ಆ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಭುವನ 


ತ್ರಯವನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುದತಿ ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಜಗ 


68 


೫೮ ಶೇ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [೪ಊ.ಖ.೫ 
ಆಕರ್ಣಂ ಜ್ಯಾಮಥಾಕೃಷ್ಣ ಬಾಣಂ ದೈತ್ಯೇ ಸಸರ್ಜ ಹ! 
ದೈತ್ಯೇನ ಶತಧಾ ಭಿನ್ನ: ಸ ಬಾಣ: ಪತಿತೋ ಭುವಿ Ne ll 


ತತೋ ದೈತ್ಯೋ ಧನುಃ ಸಜ್ಜಂಕೃತ್ವಾ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಸಾಯರ್ಕಾ | 
ಧನುಷಸ್ತಸ್ಯ ಶಬ್ದೇನ ವಿನೇದುಃ ಸರ್ವತಾ ದಿಶಃ !೧೭॥ 


ಹುಂಕಾರೇಣ ಚೆ ತಾನ್‌ ಬಾರ್ಣಾ ಪಾತಯಾಮಾಸ ವಿಘಫ್ನರಾಟ್‌ 1 
ಪುನರ್ನ್ವಿನಾಯೆ ಕೋ ಬಾರ್ಣಾ ಬರ್ಹಾೂ ಚಿಕ್ಷೇಪ ದೈತ್ಯಸೇ loch 
SE SEEN ES 
ಭಗರ್ವಾ ವಿನಾಯಕನು ಧನುಸ್ಸಿನ ಹುರಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಿವಿಯವರೆಗೂ 
ಎಳೆದು ಗುರಿನೋಡಿ; ರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ವಿನಾಯ 
ಕನ ಬೆದರಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳಿಗಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅವಸಿಂದ ಬಂದ ಬಾಣಸಳಿಗಾಗಲೀ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಹೆಡರಿಯಾನೇ ? ಒಡನೆಯೇ ತಾನಣ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದೇವನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ನೂರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗುವಂಕೆ ತುಂಡರಿಸಿನನು. 
ಬಾಣದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ತುಂಡುಗಳ.ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದವು. ॥೬ಗ 


ದೈತ್ಯನೂ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅತಿ ತೀಕ್ಷೇ್ಣೆ 
ಗಳಾದ ಅನೇಕ ನಾರಾಚ(ಬಾಣ)ಗಳನ್ನು ಹೂಡ್ಮ್ಕಿದೇವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಆ ಧನುಸ್ಸಿನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಜಗತೀತಲದಲ್ಲಿರತ ಕ್ಕ ಪರ್ವತಗಳು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೈದಂತೆ 
ಬಲವಾಗಿ ಗುಡುಗಿದವು- ಆ ಗುಡುಗು ದಿಗ್ವಿದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಹೆಣಕ್ಕು ತನ್ಮೂಲಕ 


ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. (೧೭॥ 


ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರ ; ದೇವಾಂತಕನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದೇವನು 
"ಹುಂಕಾರ? ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತುಂಡರಿಸಿ ಬಿಸುಟಿನು. ಅವು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಹೋದವು. ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ದೇವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಮೋಘ 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ, ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು, ಲ!) 


ಉ.೨..೫) ಆರವತ್ತೇಲೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೩೯ 


ಏಕೇನ ಮುಕುಟಿಂ ತಸ್ಯ ಶರೇಣ ಕರ್ಣಕುಂಡಲೇ ! 
ಭೂನೆಕಾ ನೈಷಾತಯದ್ದೇವೋ ಬಾಹೂ ದ್ವಾ ಸಂ ಬಿಭೇದ ಚ ॥೧೯॥ 


ಲಲಾಟಿಂ ಸಾಯಕೇನೈವ ತತೋ ದೈತ್ಯೋ ರುಷಾಸ್ವಿತಃ 1 
ಚಚರ್ನ ದಂತಾನ್ನೇತ್ರೇ ಚ ವಿಸ್ಟಾರ್ಯೌಾರ್ನ್ಯಾ ಶರಾ ಬರ್ಹೂ 15೦॥ 


ಛಾದರ್ಯ ಗೆಗನೆಂ ಕಾಷ್ಮೂ ವಿಸಸರ್ಜ ವಿನಾಯಕರ ್ಮ | 
ನಿರಾಸ್ಕೈಕೇನ ಬಾಣೇನ ಖಮಧ್ಯೇ ತಾನ್ವಿನಾ ಯಕಃ ॥೨೧! 


ಲಾಗಾ ಅ ಅ 





ಒಂದು ಬಾಡದಿಂದ ದೇವಾಂತಕನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಕಿರಿಟಿವನ್ನೂ 
ಕೆವಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದನು. ಮಕ್ತಿರಡು ನಿಶಿತ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಾಹುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಛೇದಿಸಿ ಬಿಸುಚಿನು. 
॥೧೯॥ 


ಒಂದು ನಾರಾಚೆದಿಂದ ಹೊಡೆದು ರಾಕ್ಷಸನ ಹಣೆಯನ್ನು ಸೀಳಿಹೋಗು 
ವಂತೆಮಾಡಿದನು. ಈ ಆಘಾತಗಳ: ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಿಂದ ಯಸಾತನ 
ಗೊಳಿಸಿದವು. ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಒಮ್ಮಿಂಶೊವೆ್ಮಿ ಈ ಘಟನೆ ನಡೆದುದಸ್ತೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಉಂಟಾಗಿ, ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಮಿತಿಮೊರಿ ಕೋಪ ಬಂದಿತು. ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಟ ಕಬಿ 
ಎಂದು ಕಡಿದನು. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಊ-ಗಲದಷ್ಟು ವಿಸ್ತ ರಿಸಿ, ಶತ್ರುವನ್ನು ನೊಡಿ 
ದನು. ಮತ್ತುಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾಡಗೊಳಿಸಿ ದೀವನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥೨೦॥ 


ಮಣ್‌ 


ರಾಕ್ಷಸನು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣಗಳ: ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೆ ನೂರು, 
ಸಾವಿರ ಮಡಿಯಾಗಿ ರೂಪಗೊಂಡು ದಿಗ್ವಿದಿಕ್ತು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಮುಚ್ಚಿ 
ಇಕಿದವು. ವಿನಾಯಕನು ಸಹ ಕಾಣದಂತಾದನು. ರಾಕ್ಷಸನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದ 
ಈ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವನು ಸೆೋಜಿಗಗೊಂಡು ನಸು ನಕ್ಕನು. ಮತು 
ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದ ನಡುವೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ತನ್ಮೂಲಕ ಸರ್ವತ 


ಶ೪9 ತೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ 


(ww ಖಿ. 
ಸ್ವಯಂ ಚಕ್ರೇ ಮಂಡಹಂಸ ಕ್ಷಣಾದ್ಬಾಣಮಯುಂ ವಿಭುಃ | 
ಆಂಧಕಾರೇ ಘೋರತರೇ ಯಂಯುಧಾತೇ ಪರಸ್ಪರರ lls sll 
ಕರವೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಂ ನಿಜಫ್ಲತೂರುಷಾಸ್ವಿತೌ | 
ಶತಶಸ್ತೇ ನಿರಾಕೃತ್ಯ ಬಾಣವೃಷ್ಟೀ ಉಭಾವಸಿ 1೨೩1! 
ತತೋ ದೈತ್ಯೋ ಮಹಾಮಂತ್ರಂ ಜಸ್ಪ್ವಾಪ್ಟಶತಸಂಖ್ಯಯಾ। 
ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ತೇನಾಶು ವಾರಣಾಸ್ತ್ರೇಣ ಸಾಯಕಮ್‌ 11೨೪.) 





ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ತನ್ನನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನಾಗಲೀ 





ಪೀಡಿಸದಂತೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ರೇರ್ಪಡಿಸಿದನು. ls 


ಶರಪಂಜರದ ಈ ರಚನೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಭದ್ರವಾದ ಮಂಡಪವನು 
ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಯಾರಿಂದಲೂ, ಯಾವ ಬಗೆಯ ಪ್ರತಿಘಾತವೂ ಇವರಿಗೆ 
ಬೀಳದನ್ಟು ಮಂಡಪವು ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಗಾಢಾಂಧಕಾರವು ಕವಿಯಿತು. ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ವಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮುಖವು 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಇಷ್ಟಾದರೂ ಉಘ ಸು ಪಕ್ಷದವರೂ ಧೈರ್ಯಗೆಡದೇ ಪೂರ್ಣಾ 
ವೇಶದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಹೋರಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ-ು. . 11೨31! 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ  ಯೋಧನಿಗೂ ರೋಷವು ಮೇರೆದಪ್ಪಿ ಬಂದಿದ್ದಿಕು. 
ಎದುರಾಳಿಗಳ ಶರವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಾಣವರ್ಷದಿಂದ ತಡೆಗಟ್ಟುತ್ತಲಿದ್ದರು 
ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಒಂದು ಬಾಣಬಂದಕರೆ, ಅದನ್ನು ಛೇದಿಸಲು ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿಯು ನೂರಾರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವನು. ಉಭಯ ಪಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಣಗಳು 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುದ್ಕು ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಧಾರಾಕಾರ ನೃಷ್ಟಿಯತತೆ ಕಾಣುತ್ತ ಲಿದ್ದಿತು. 
ssl! 

ಈ ಪ್ರತಿಭಟಿನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ದೇವಾಂತಕನು ಖತಿಗೊಂಡನು. ತನಗೆ 
ಉಪದೇಶವಾಗಿದ್ದ ಆಯಾ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಮಹಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


ಜಸಿಸ್ಕಿ ನೂರೆಂಟು ನಿಶಿತ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಇದಾದೊಡನೆ 


ಉ.ಪಿ.೫] ಅರವತ್ತೇ ೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪೧ 


ತತ್ಯಾಜಾಥ ಪ್ರಾದುರಾಸರನ್‌ ವಾರಣಾಃ ಕೊ!ಟಶಸ್ತ್ರತಃ 
ಚತುರ್ದಂತಕಾ ಗಿರಿನಿಭಾ ಮೇರು-ಮುಂದರಚೂರ್ಣಿನಃ 11೨೫1! 


ಯೇಷಾಂ ಮದವಹಾ ನದ್ಯಃ ಪ್ರಾದುರಾಸನ್‌ ಸಮಂತತಃ | 
ಯೇಷಾಂ ಬೃಂಹಿತಮಾತ್ರೇಣ ನಾದಿತಂ ಭುವನತ್ರಯಮು* Hoult 


ಯೆಫಾ ಘನಾನಾಂ ವರ್ಷಾಷು ಗರ್ಜಿತೇನ ನುಹಾಮುನೇ!! 


ನಾಶೆಯಾಮಾಸುರನಿಶಂ ದೇವಸೈನ್ಯಾನಿ ತೇ ಗಜಾಃ 1೨೭! 





ಮತ್ತೊಂದು ದಿವ್ಯಾಸ್ರ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ " ವಾರಣಾ(ಗಜಾ)ಸ್ತ್ರ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. 73೪11 


ವತ್ಸ »ವ್ಯಾಸ! ಈ ಮಹಾಸ್ರ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟೆ ೦ದು ವರ್ಣಿಸಲಿ? ಈ 
ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವ.ಹಾಗಜಗಳು ಈ ಬಹತ ಒಂದೊಂದು 
ಆನೆಯೂ ದೊಡ್ಡೆ ದೊಡೆ ಪರ್ವತದಂತೆ ಆಕ್ಕತಿಯುಳ್ಳದಾ ಗಿದಿ ತು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 

ಆ ಲ ಳೆ ೦ ದ ಣಿ 
ನಾಲ್ಕು ಕೊಂಬುಗಳಿದ ವು. ಒಂದೊಂದು ಆನೆಯೂ ಮೇರು, ವ:ಂವಾರ 
ಗಳಂತೆಹ ಬೃಹೆದ ದಾಕಾರದ ಪರ್ವತೆಗಳನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡುವ ಶಕೆ 


ಯುಳ,ದು . !15೫!! 
ಳೆ ದು 


ಆ ಆನೆಗಳು ಮದಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದೆವು. ಅವುಗಳ ಕುಂಭಸ್ಥೆಳಗಳಿಂದ ಮಮೋ 
ದೆಕೆವು ನವೀಪ್ರವಾಹೆದಂತೆ ಹರಿಯುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. ಈ ಆನೆಗಳ " ಫೀಂ? ಕಾರವು 
ಭುವನತ ಯವನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಆನೆಗಳೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಗರ್ಜಿಸತೊಡ 
ಗಿದವು. ಧ್ವನಿ-ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಕಂಪಿಸಿಹೋಯಿತು ೬! 

ಮಹಾಮುನೇ ! ಕೇಳು- ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮೇಘಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಗುಡುಗಿ 


ದಂತೆ ಆ ಆನೆಗಳು ಗುಡುಗುತ್ತ ದೇವಸೇನೆಯನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಸದೆಬಡಿಯ 
ತೊಡಗಿದವು. 1೨೭॥ 


೫೪೨ ಫಿ ಗಣೇಶ ಪುಳಾಷ [ಉ, ೨.೫ 
ಧಾವತಾಂ ಪೃಷ್ಠಲಗ್ನೂ ಸ್ತೇ ಗಜಾ ಯಾಂತಿ ದಿಶೋ ದಶ! 
ಸಾವಾಘಾತೈಶ್ಟ ಹಸ್ತೈೈಶ್ಚ ದಂತಾಗ್ರೆ ರ್ವೀರಘಾತಿನಃ lost 
ಸೇನಾಯಾ: ಕದನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಿಂಹಾಸ್ರೆಂ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಸೆದ್ದಿಭುಃ | 

ತತಃ ಸಿಂಹಾಃ ಷ್ರಾದುರಾರ್ಸ ಶತಶೋ ಸಹಸ್ರಶಃ 1೨೯! 


ತೇನಾಂ ಗರ್ಜಿತಶಬ್ದೇನ ಗಜಾ ನಿಪತಿತಾ ಭುವಿ! 
ಸಿಂಹಾ ವಿದಾರೆಯಾಮಾಸುರ್ಗಜಗಂಡೆಸ್ಮಲಾನಿ ತೇ 1೩ ತ 





ಈ ಅನಾಹುತವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ದೇವಸೇನೆಯು ದಿಕ್ಫು ಸಾಲಾಗಿ 
ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಓಡತೊಡಗಿದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಗಜಗಳು ಬೆನ್ನಟ್ಟ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದವು. ಇವರು ಯಾವ ಯಾವ ಗಿಜ್ಮೂಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹೊಕ್ಕರೂ, ಅಎರನ್ನು 
ಗಜಗಳು ಬಿಡಲೊಲ್ಲವು. ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ತುಳಿನವು' 
ಸೆಣಂಡಲಿನಿಂದ ಎತ್ತಿ ಬಡಿದವು, ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ವೀರರನ್ನು ತಿವಿದು ಸಾಯಿ) 


ಸಿದವು. . 18೨೮! 


ದೈತ್ಯನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವಾರಣಾಸ್ತ್ರದ ಈ ಹಾವಳಿಯನ್ನೂ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ 


ಕಂಗೆಟ್ಟ ಸೈನ್ಯವು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತಿ ಮಾರಿ ಹೆಣಗ:ತ್ರಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ, 
ದೇವನು ಸಿಂಹಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಆ ಗಜಗಳ ಮೇಲೆ ಎಸೆದನು. ಆ ಅಸ್ತ್ರದ ಮಹಿಮೆ 


ಯಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಸಹೆಸ್ರಾರು ಸಿಂಹೆಗಳು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ಬಂದವು. 1೨೯! 


ದೈವೇಚ್ಛಯಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿ ಬಂದ ಸಿಂಹಗಳು ಬಹಳ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿ 
ಸುತ್ತ ಆನೆಗಳ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಲು ಹಾರಿದವು. ಸಿಂಹದ ಸ್ವಪ್ಪಬಿದ್ದರೇ 
ಸಾಕು, ಆನೆಗಳು ಮೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವು, ಎಂದಮೇಲೆ, ಸಿಂಹಗಳೇ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಬಂದು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ, ಉಳಿದಾವೆಯೇ ? ಸಿಂಹಗಳ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ, ಒಣಗಿದೆ ಎಲೆಗಳು ಉದುರುವಂತೆ ಆನೆಗಳು ತುಪು ತುಸು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿದವು. ಸಿಂಹೆಗಳು ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅವುಗಳ ಗಂಡಸ್ಥಲ 
ಗಳನ್ನು ಸೀಳತೊಡಗಿದವು- 1೩01 


ಉ-ಖ-೫] ಅರವತ್ತ ಳಕೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಿಂಹನಾದೈರ್ಬೃಂಹಿಶೈಶ್ಚ ದೈತ್ಯಶಬ್ಛಿರನೇಕಶ:! 
ಸ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಕಂಪಿತಮಭೊದ್ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಸಿಸ್ಮಿರೇ ೩೧ 


ಉಡ್ಡೀಯೋಡ್ಲೀಯ ಸಿಂಹಾಸ್ತೇ ಗೆಜಕುಂಭೇಷು ಪೇತಿರೇ ! 

ಏನಂ ತೇ ನಿಹತಾಃ ಸರ್ನೇ ಕರಿಣಃ ಸಿಂಹೆಸಂಚಯೈ: (೩೨1! 
ನಿರೇಜುರಿಂದ್ರನಿಹತಾ ವಜ್ರೇಣೈವನ ಮಹೀಧರಾ:! 

ತತಃ ಸಿಂಹಾ ಯಯುರ್ದೈರ್ತ್ಯಾ ಭೆಕ್ನಯಂತೋ ದಿಶೋ ದಶ 11೩೩1 





ವೀರರು ಆವೇಶದಿಂದ ಉದ್ಭೋಹಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಸಿಂಕ್‌ನಾದೆಗಳಿಂದಳು 
ಆನೆಗಳ ಅರಚಾಟ, ಸಿಂಹಗಳ ಗರ್ಜನೆ, ದೈತ್ಯನ ಹುಂಕಾರ ಇವು ಏಕತ್ರ ಸೇರಿದ್ದ 
ರಿಂದ ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯ ದ್ವನಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಗಡಗಡ 
ನಡುಗಿದವು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹೆದಾಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. "ell 


ಸಿಂಹಗಳು ಹಾರಿ ಹಾರಿ ಗಜಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕುಂಭಸ್ಮಳಗಳನ್ನು ಜಃ 
ಸಿದವು. ಮ ಶಗೇಂದ್ರ ಗಳ ಆಕ್ರ ಮಣಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ ಆನೆಗಳೆಲ್ಲ ಮ ಿತಿಯನ್ನೆ ಎದಿದವು. 
ಅಂತೂ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೆ ದ್ರನು ಸೃಜಿಸಿದ ಗಜವಾಹಿನಿ ಎಲ್ಲ ದೈವನಿರ್ಮಿತ ಸಿಹಗಳಿಗೆ 


ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 1೩೨॥ 


ಸಿಂಹಗಳ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ಸತ್ತುಬಿದ್ದೆ ಆನೆಗಳು ದೇವೇಂದ್ರನ ವಜಾ 
ಯುಧದ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ ರೆಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕೆಳಕ್ಕುರುಳಿದ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ AN; ವಿರಾಜಿಸಿದವು. ದೈತ್ಯನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಗಜಗಳನ್ನು 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಸಿಂಹೆಗಳು ದೈತ್ಯ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ತಿನ್ನಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದವು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ದಿಜ್ಮೂರೆಗೆಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಅಡಗಿ 
ಕುಳಿತರೂ ಇವು ಬಿಡದೇ, ಅವರನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ ತಿನ್ನತೊಡಗಿದವು. 


4೩2! 


೫೪೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರಾಣ [ಉ.ಖ್ಮ್ಯ 
ನಿಹತೇ ಸರ್ವಸೈನೈ್ಯೇ ತು ಚಿಂತಾಮಾಪೆ ಸುರಾಂತಕಃ 11 

ದೇವಾಂತಕ ಉವಾಚ ;-_- 

ಆಯಂ ಬಾಲೋಪಿ ಬಲರ್ವಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಶ್ಯಪಾತ್ಮೆಜಃ (೩೩! 
ಇದಾನೀಂ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯೇ8ಸ್ಕ ಯೆಮಸ್ಯ ಸದನಂ ಧ್ರುವಮ್‌ | 

ಕ ಉವಾಚ: 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಪುನರ್ಬಾಣಂ ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ ೩೪! 





ರಾಕ್ಷಸನ ಸೇನೆಯಲ್ಲ ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ ಹತವಾಯಿತು. ಆಗ ದೇವಾಂತಕನು 
ಬಗೆಹರಿಯಲಾರದ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದನು. ಮತ್ತು ತನ್ನೊಳಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು. 


ದೇವಾಂತಕ :- 


ಈ ಕಶ್ಯಪಾತ್ಮಜನು ಬಾಲಕನಾಗಿ ತೋರಿದರೂ, ಬಾಲಕರಂತೆ ನಿರ್ವೀರ್ಯ 
ನಲ್ಲ. ಇವನ ಬಲ.ಪೌರುಷೆಗಳ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನಮ್ಮ ್ಥಂಥವರೂ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ 
ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಸಬೇಕು. Hall 


ಇರಲಿ, ಎಷ್ಟೇ ಶಕ್ತಿವಂತನಾದರೂ, ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಇವನ ಆಟ ನಡೆದೀತೇ ? 
ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಈಗ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ, ಈ ದಡ್ಡೆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ಯಮನ 
ಮನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವೆನು. ಇವನು ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಬದುಕಿರಲಾರನು. 
ಇದು ನಿಶ್ಚಿತ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ನರಾ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಕ್ರೂರವಾದ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು 
ಸಂಧಾನಮಾಡಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಕ್ರಾ ಂತಿಗೊಳಿಸಿದನು. 


av 


ಉ. ಖ.೫] ಅರವನತ್ತೇಳ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪೫ 


ಯೋಜಯತಾಮಾಸ ಧನುಷಿ ಶಾರ್ಹೂಲಪ್ರಸವಂ ತದಾ 
ಆಕರ್ಣಂ ಧನುರಾಕೃಷ್ಯ ಮುಮೋಚ ದೇವವಾಹಿನೀಮ” 1೩೫. 


ಬಾಣಃ ಸಚ ಯೆಯೌ ಶೀಘ್ರಂ ನಾದರ್ಯ ಗೆಗನಂ ದಿಶಃ॥ 
ಯತ್ಪುಂಖವಾಯುನಾ ಭಗ್ಗಾ ನಿಪೇತುರ್ವೃಕ್ಷಸಂಚೆಯಾಃ: 1೩೬! 





ರಾಕ್ಷಸನು ಹೊಡಿದ ಬಾಣ ಸಾಮಾನ್ಯವ:ದುದಲ್ಲ. ಸಿಂಹೆಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲದ್ದು ಶಾರ್ದ್ಮಲ("ಶಾರ್ದೂಲ' ಎಂದರೆ ಹುಲಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. “ಹುಲಿ” "ಸಿಂಹೆ'ಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲವಾದ ಪ್ರಾಣಿಯಾದುದ 
ರಿಂದ ಸಿಂಹಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಶಕ್ತಿ. ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಅದಕ್ಕಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಘೆಂಟ್ವಿಂ 
ತರಗಳಲ್ಲಿ "ಶಾರ್ದೂಲ? ಪದಕ್ಕೆ "ಶರಭ' ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅದರೆ 
ಲಕ್ಷಣ;-"ಅಷ್ಟಪಾದೂರ್ಧ್ವನಯನಃ ಶರಭೋ ವನಗೋಚರಃ! ತಂ ಸಿಂಹಂ ಹೆಂತು 
ಮಾಗಚ್ಛತ್‌....(ಮಹಾಭಾರತ, ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅ. ೧೧೭. ಶ್ಲೋ. ೧೩) ಎಂಟು 
ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿ. ಅದಕ್ಕೆ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು. ಇದು ಗಹನವಾದ ಕಾಡಿನ 
ಲಿರುವುದು. ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾಮೃಗ, ಮಹಾಸ್ಯಂಧ, ಮಹಾಮನಾಃ 
ಅಷ್ಟೈ ಪಾತ್‌, ಮಹಾಸಿಂಹೆ, ಮನಸ್ವೀ, ಮತ್ತು ಸವತ:ಶ್ರಯ ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ ಎಂದು ರಾಜನಿಘೆ:ಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. Theifabulous 
Animal " Sharabha ') ಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸತಕೃದ್ದು. ಅಂತಹ ದಿವ್ಯ ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಹೂಡಿ ಕಿವಿಯವರೆಗೂಹಗ್ಗ ವನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ದೀವಸೇನೆಯ ಮೇಲೂ,ಕ್ಕಿದೇವನು 
ಅತ್ರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸಿಂಹೆಗಳ ಮೇಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ೩೫1 


ರಾಕ್ಷಸನು ರಭಸೆದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆ ಬಾಣವು ಅತಿ ಶೀಘ್ರಿಗತಿಯಿಂದ 
ದೇವಸೇನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ನಡೆಯಿತು. ಇದರ ವೇಗದಿಂದ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಶಬ್ದವು ಹೊರಹೊಮ್ಮಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆ ಧ್ವನಿಯು ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮಂ 
ಡಲವನ್ನೂ, ದಿಕ್ಕುವಿದಿಕ್ಕು ಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ತು. ಇದು ಬರುವ ರಭಸಕ್ಕೆ ಎದ್ದ ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಅನೇಕ ಮಹಾ 
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೫೪೬ ಹೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉಊ.ಖು.೫ 


ಪ್ರಾದುರಾಸನ್ನನೇಕಾಶ್ಚ ತತಃ ಶಾರ್ದೊೂಲಸಂಚೆಯೋಾ: | 
ಸಿಂಹಾಂಸ್ತೇ ಭಕ್ಷಯಾವಮಾಸು: ಸಿಂಹಾಸ್ಕೇಂಂತರ್ಹಿತಾಸ್ತೃತಃ ॥೩೭! 


ಇತಿ ತೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ, ಉತ್ತರಖಂಡೇ ; ಬಾಲ ಚರಿತೇ * ಅಸ್ತ್ರ 
ಯುದ್ಧಂ'ನಾಮ ಸಪ್ತ ಷಷ್ಟಿ ತಮೋಃ ಧ್ಯಾಯಃ > 





ಮಹಾ ವೃಕ್ಷಗಳು ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಉರುಳಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದವು. ॥೩೬॥ 


ಈ ಬಾಣವು ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದೇ ತಡ, ಶಾರ್ದೂಲಗಳ ಹಿಂಡೇ 
ಉದ್ಭವಿಸಿ ಬಂದಿತು. ಅವು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಸಿಂಹೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗಬ ಗಬ ತಿನ್ನ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲದೊಳಗಾಗಿಯೇ ಸಿಂಹಗಳು ಶೆ: ಗಳಿಗೆ 
ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಹೋದುದರಿಂದ ಒಂದೂ ಕಾಣದಂತಾದವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ, ಉತ್ತರ ಖಂಡ ; ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ 
«ಅಸ್ತ್ರ ಬದ್ದ ? ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಅರವತ್ತ್ವೇಳನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾ ಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು 


63” 


ಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಅಷ್ಟ-ಷಸ್ಟಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉವಾಸಸೆ ನ 


ತತೋ ದೈತ್ಯೋ ಬಾಣಿಯುಗಂ ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ಸಾದರಮ | 
ನಿದ್ರಾಸ್ರೇಣ ತದಾ ಚೈಕಂ ಗಂಧರ್ವಾಸ್ರೇಣ ಚಾಸೆರಮ” lol 


ವಾನಮುಜಾನುಂ ಪುರಸ್ಸ್ಯಾಾಹ್ಯ ಜ್ಯಾಮಾಕೃಷ್ಯ ಸಸರ್ಜ ತೌ! 
ತಯೋಕ್ಕಬ್ಬೇನ ಸಹಸಾ ಚಕಂಪೇ ಭುವನತ್ರಯಮ್‌ lst 








il ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ ॥ 


೬೮ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ -- 


ವತ್ಸ, ವ್ಯಾಸ! ಮುಂದಿನ ಚಮತ್ವಾರವನ್ನಾದರೂ ಕೇಳು. ಶೆರಭಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ, ರೈತ್ಯನು ಮತ್ತೆ ಎರಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಹಿರಿದು, ಒಂ 
ದೊಂದನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಮಹಾ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಲಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದನು. ಒಂದಸ್ರ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ತರಿಸುವ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮೂರ್ಛಾದಾಯೆಕ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ, ಮತೆ ್ತೂಂ 
ದರಲ್ಲಿ ಗಂಥರ್ವಮಂತ್ರನನ್ನೂ ಅಧಿಷ್ಕಾನಗೊಳಿಸಿದನು. Holl 


ಎಡಗಾಲಿನ ಮಂಡಿಯೆನ್ನು ಮಡಿಸಿ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟು, ಅರ್ಧಭಾಗ ಬಾಗಿದೆ 
ದೇಹದಿಂದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. (ಇದಕ್ಕೆ "ನೀರಮಂಡಿ” ಎಂದು ಕೆರೆಯುವರು.) 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎಡದ ಕೈಯ್ಯೆಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದ್ಕು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಹೂಡಿದನು. ಅನಂತರ ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು ಬಾಣದ ಹಿಡಿಯೊಂದಿಗೆ ಕಿವಿಯ 


8೪೮ ಶೋ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ ೫ 
ಏಕಃ ಸೈನ್ಯೇ ನಿಪತಿತೋ ಪರೋ ದೇವ-ಸಮಿಾಪತಃ | 
ತತಸ್ತಾಲಾ-ಮೃದಂಗಾಶ್ಚ ಗಂಧರ್ವಾಪರಸಸ್ತಥಾ Hal 
ಗಾನನೃತ್ಯಾನಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ ಪುಕೊಟಪೆಶ್ಯೃದ್ವಿನಾಯಕ: | 

ಪತಿತಾನಿ ಚ ಶೆಸ್ರಾಣಿನ ಬುಜೋಧ ಕರಾತ್ತದಾ | ॥೪॥ 


ಮೋಹಿತೋ ಮಂಜುಲರವೈಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಾಭ್ಯಪದ್ಯತ | 
ಸೈತಿಾಃ ಸುಷುಪುಃ ಸರ್ವೇ ನಿದ್ರಾಸ್ತ್ರೇಣ ನಿಮೋಹಿತಾಃ ॥11! 





ವರೆಗೂ ಎಳೆದು, ಆ ಎರಡು ಬಾಣಗಳೆನ್ನೊ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ 
ಬಾಣಗಳೆರಡೂ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶೆಬ್ದಮಾಡುತ್ತ ಮೂರು ಲೋಕೆ 
ಡೆ ದಳ 

ಗಳನ್ನೂ ನೆಡುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟವು. ॥೨|| 


ಈ ಎರಡು ಬಾಣಗಳ ಪೈಕಿ ಒಂದು ದೇನಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದೇ 
ನಿದ್ರಾಮಂತ್ರದಿಂದ ಸು-ಸಂಸ್ಕ್ರತವಾದುದು. ಗಂಧರ್ವಮಂತ್ರಮಂತ್ರಿತವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಶರವು ದೇವನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಇದರಿಂದ ಉತ್ತೇಜಿತರಾದ 
ಗಂಧರ್ವಾಫ್ಸರೆಯರು ಮೃದೆಂಗ್ಯ ತಾಲ ಮೊದೆಲಾದ ಸಂಗೀತೋಸಕರಣಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಮೃದು-ಮಧುರವಾಗಿ ಗಾಯನ-ನೃತ್ಯಗಳನ್ನು ವಡಖಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. ಇದು ಗಂಧರ್ವಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಭಾವ. 1೩॥ 


ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯ ಗಾನ-ನರ್ತನಗಳು ಆರಂಭವಾದುದನ್ನು ದೇವನು 
ನೋಡಿ ಪರವಶನಾಗಿ ಹೋದನು. ಇದು ಸ್ವಾಭ ವಿಕವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ದೇವನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ರೂ, ಮಂತ್ರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಳಾಗಿಯೂ, 
ತಾನು ಅವತಾರಿಯಾದುದರಿಂದ ಅವರಂತೆ ನಟಸಲಿಕಾಗಿಯೂ ಪರವಶನಾ 
ದಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಅವನ ಹೆಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ವಿವಿಧ ಆಯುಧೆಗಳು 
ಅವನಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದಂತೆಯೇ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕಳಚಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿನ್ನ 
ಬಿಟ್ಟವು. 1೪॥ 


ಅಸ್ತ್ರ ಪ್ರಭಾವವು ಮಾನುಷಭಾವದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ್ದ ದೇವನನ್ನೂ 
ಆವರಿಸಿಬಿಟ್ಟತು. ನಿರ್ಮಾಯನೂ, ಬೋಧಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆ ವಿನಾ 
ಯೆಕನನ್ನು ಸಹ ತನ್ನ ಮಂಜುಲ ನಾದದಿಂದ ವ್ಯಾಮೋಹೆಗೊಳಿಸಿತೆಂದ ಬಳಿಕ; 


ಇ. ಖ.೫] ಅರೆವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪೯ 


ನಿಶಾಮುಖೇ ಯಥಾ ಬಾಲಾ ಅವೃವಸ್ಥಂ ಹಿ ಶೇರತೇ: 
ಸ್ತ್ರಿಯೋ-ಪಿ ಚಾಹತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸುಷುಪುರ್ವಿಗತೆತ್ರಪಾ: 1೬! 


ದೇಪಾಂತಕೋಪಶ್ಯದೇವಂ ಜಹರ್ಷ ಚ ಜಗರ್ಜ ಚ!॥ 
ತತಃ ಸಂಸ್ಥಾಪೆಯಾಮಾಸ ಗುಲ್ಮಾನಿ ಪರಿತೋ ಬಹು lal 


ದೇವಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಮಹತೋ ಬಲೀನೀರಯಖತಾನಿ ಚ f 
ಚಕ್ರೇ ಕಂಂಡಂತ್ರಿಕೋಣಂ ಚ ಭೂನಿಸಾಧನಸೂರ್ವಕಮ್‌ let 


ಸೈನಿಕರಾಗಲೀ, ಸ್ರ್ರೀವರ್ಗದವರಾಗಲೀ ವ್ಯಾಮೋಹೆಗೊಂಡುದರನ್ಲಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ 
ವೆಬ್ಲಿಯದು? « ಮುಂಜಿ ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂ'ಬ ವಿಷಯವು ಸಹ 
ಯಾರಿಗೂ ಹೊಳೆಯೆದಂತಾಯಿತು. ಇತ್ತ ನಿದ್ರಾಸ್ರ್ರದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವ 
ಸೈನಿಕೆರು ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಅವರಿಗೆ ಗಾಢವಾಗಿ ನಿದ್ರೆ ಹೆತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತು- 

"೫! 


ಕತ್ತಲಾದೊಡನೆ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳು ನಿದ್ರಾಸಕ್ತರಾಗಿ, ಹಾಸಿಗೆ 
ಹೊದ್ದಿಕೆಗಳ ಪರಿವೆ ಸಹ ಇಲ್ಲದೆ, ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮಾಗಿ ಬಿಡುವವೋ, ಅದ 
ರಂತೆ ಅಷ್ಟಮಹಾಸಿದ್ಧಿಗಳ್ಳು ತತ್ಸೃರಿವಾರ ದೇವತೆಗಳು, ದೇವಾಂಗನೆಯರು ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸ್ಕ್ರೀವರ್ಗದವರೆಲ್ಲ ಸಂಕೋಚ, ನಾಚಿಕೆ ಇವಾವನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೇ 


ಹೇಗಿದ್ದೆರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಿದ್ರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. fs il 


ತನ್ನ ಬಾಣಗಳು ಈ ರೀತಿ ಫಲಕಾರಿಯಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ದೇವಾಂತಕನು 
ಬಹಳ ಹರ್ಷಿತನಾದನು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸಮಯೋಚಿತ ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆಗಾಗಿ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಪಕ ಶೆ ಒಮ್ಮೆ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ದೈತ್ಯನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಹಿಡತಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಶತ್ರುಗಳ ಸುತ್ತ ಲೂ ಲತಾ-ಗುಲ್ಮಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಕುವಂತೆ ಮಾಡಿವನು. ೭ 


ದೇವಸೈನ್ಯವು ಬಹಳೆ ಬಲಿಷ್ಮವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಸು- 
ಭಟರು ಒಂಟಿ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇವೆಲ್ಲ ಇದ್ದವು. ದೇವಾಂತಕನು ರಣ 


೫೫೦ ಥೀ ಗಜೇಶ ಫುರಾಣ (ಉಪ ೫: 


ಅಸೃಕ್ಳುಂರ್ಭಾ ಸಮಾನೀಯೆ ಶತಸಂಖ್ಯಾನ್ಭ್ರಯುತ್ನತಃ। 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೆದ್ಮಾಸನೆಂ ಚಕ್ರೇ ನಾನಾಪ್ರೇತೇಷು ಸಾದರೆಮ್‌ 1೯! 


ದೈತ್ಯಾನ್ನಿಸಾತ್ಯ ಶತಶೋ ಮಾಂಸರಾಶಿಂ ಮಹತ್ತರೆಮ್‌ 1 
ಚೆಕಾರಾಭಿಚರಂ ದೈತ್ಯೋ ವಸ್ಲಿಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಯಥಾವಿಧಿ 8೧೦! 


ದಿಗಂಬರೋ ಜುಹಾವಾಥೆ ಮಾಂಸಾನಿ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕಮ | 
ಸಹಸ್ರೇ ತು ಹುತೇ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಬಲಿಂ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಂ ಚ ಯೆಃ 1೧೧॥ 


ಬಾ SSS SSSR 


ರಂಗದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಕೋಣಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ಅಗ್ನಿಕುಂಡ ಒಂದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಶೋಧಿಸಿದ್ದನು. ಆಗ 

ಅನಂತರ ಬಹೆಳೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ನೂರಾರು ಕೊಡಗಳ ತುಂಬ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಶೇಖರಿಸಿ ತಂದನು. ತಾನು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾದನು. ನಾನಾ 
ಜಾತಿಯ ಪ್ರೆ (ತಗಳನ್ನು ಆಸನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಪದ್ಮಾ 
ಸನವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತನು. 08೯- 


ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಯೈತ್ಯವೀರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, " ಅವರ 
ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕಿತ್ತು ರಾಶಿಯಾಗಿ ಹಾಕಿದನು. ಇದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಪರ್ವತದಂತೆ ಕಾಣಲಾರಂಭಿಸಿತು. ತ್ರಿಕೋಣಾಕಾರದ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಆಭಿ 
ಚಾರಿಕ (ಮಾಟ, ಮದ್ದು) ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಗಂಗ! 


ಅನುಷ್ಕಾನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವಾಂತಕನು ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಅದೇ 
ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ದೇವಾಂತಕನು ತಾನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಮಾಡಿ ಆಗುತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಒಂದು 
ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಷ್ಟು ಆಹುತಿಗಳು ಮುಗಿಯಲ್ಕು ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸಲ್ಲಿಸಿದನು. ॥೧೧॥ 


ಉ.ಖ.೫] ಅರವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೫೨ 


ಚಕಾರ ಕಂಂಡಮಧ್ಯೇ ಸೋಇಪಶ್ಯಚ್ಛೆ ೈಕ್ಷಿಂ ಫ್ಲುಧಾತುರಾಮ” 1 
ನರಮಾಂಸಾನಿ ತಸ್ಕೈ ಸ ದದೌ ಪಾತುಂ ಚರ್ತಾ ಘರ್ಟಾ los 
ಅತೃಷ್ತಾಂ ತಾಂ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ಪ್ರೇತಾನನ್ಯಾನಥಾರ್ಪಯತ್‌ | 

ತತಃ ಸಾ ಬಹಿರಾಯಾತಾ ವ್ಯೋಮಕೇಶೀ ಭೆಯಂಕರಾ los! 


ವಿಶಾಲಗರ್ತನೇಶ್ರಾತಿಕರಾಲನದನಾರುಣಾ | 
ಉವಾಚ ಪೆರಮಪ್ರೀತಾ ನಾದಯಂತೀ ದಿಶೋ ದಶ lov 





ಅನುಷ್ಠಾನವು ಪೂರ್ತಿಯಾದ ಬಳಿಕ, ಹೋಮಕುಂಡದ ಕಡೆಗೆ ಒಮ್ಮೆ ತಿರುಗಿ 
ನೋಡಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಮ್ಛತಾಕಾರವುಳ್ಳ ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯು ಕಂಡುಬಂದಿತು. 
ಅದು ಕುಂಡದಿಂದ ಎದ್ದ್ಯುಬರುವಾಗಲೇ ಬಹಳ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಇದರ 
ಆರ್ಭಟವನ್ನು ಕಂಡು, ದೇವಾಂತಕನು ತಾನು ಶೇಖರಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಮಾನುಷ 
ಮಾಂಸ ರಾಶಿಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ನೂರಾರು 
ಕೊಡಗಳಷ್ಟು ರಕ್ತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ೧೨! 


ಇಷ್ಟು ಆಹಾರನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರೂ, ಆ ಶಕಿಗೆ ಸ್ನಲ್ಪ ಕೂಡ ತನಿ 

ಎಂ ER ಟೆ 3 ss ದಡಿ ಗ್‌ 
ಯಾದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನರಿತು ತಾನು ಆಸನಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದ 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಪ್ರೇತಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಂದಬಳಿಕ' 
ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಅಗ್ನಿಕುಂಡವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಅವಳ ಆಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಣ್ಣಿಸುವೆನು, ಕೇಳು. ಅವಳ ತಲೆಗೂದಲು ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಾರಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಇದರಿಂದ ಅವಳು ಮತ್ತಿಷೂ, ಭಯಂ 

ಇನ್‌ pd ೨ “ಟಿ 
ಕರಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಳು. lcs. 


ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬಹಳ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ, ಆಳವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. 
ಅವಳ ಮುಖವು ೬ಹೆಳೆ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಕರಾಲವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ಲಿದ್ದಿತು. 
ದೇವಾಂತಕನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದ ಆಹಾರ-ಪಾಥೀಯಗಳಿಂದ ಅವಳು ಪರಮ ತ್ನ ೈಫಿ 


ಎ 


ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಳು. ಸಂತೋಷಾತಿಶಯೆದಿಂದ ಪದೇ ಪದೇ ಗರ್ಜಿಸ Rr 


೩೫೨ ಘೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ (ಉ.ಖಿ.ಹ 
ಶಕ್ತಿರುವಾಚೆ :- 

ತೃಪ್ತಾಸ್ಮಿ ರಕ್ಷಮಾಂಸ್ಕೆಸ್ನೇ ನ ಭಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 

ಕ ಉವಾಚ :- 

ತಾಮುವಾಚಾಥೆ ದೈತ್ಯೊಟಪಿ ಪುಪೂಜೇ ಭಕ್ತಿಭಾವತ: 1೧೫1 


ಉಪಚಾರೈಃ ಷೋಡಕಶಭಿಃ ಪ್ರೆಣಿಪಾತಪುರಸ್ಸರಮ* 1 
ತತೋ ದಿವ್ಯಾಂಬರಧರೋ ನಾನಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತಃ "೧೬! 


ಶಳ್ಳಾ ಅಂಕಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಜಗೆರ್ಜ ಬಲವತ್ತರರ್ಟು | 


ದಳು. ಈ ಧ್ವನಿಯು ದಿಗ್ವಿದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ದೇವಾಂ 
ತಿಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದಳು. ಗಳಗ 


ಶಕ್ತಿ :-- 


ದೇವಾಂತಕ! ನೀನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ರಕ್ತ-ಮಾಂಸೆಗಳಿಂದೆ ನಾನು ಬಹಳ 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೆ ನೆ. ನಾನಿರುವಾಗ ನಿನಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಭಯ ಉಂಟಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಚಿಂಶಿಸದಿರು. 


ಹ್ಮ ಪಾಷಾ 


ಶಕ್ತಿಯಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ದೇವಾಂತಕನು, 
ಅವಳನ್ನು ಬಹಳೆ ಭಕ್ತ್ಯಾದರಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದನು. ಜಗ 


(೮ 


ರಾಕ್ಷಸನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಪೂಜೆಯು ಷೋಡಶೋ ಪಚಾಂಗಳಿಂದ ಕಾೂಡಿದ್ದಿತು 
ದೈತ್ಯನು ಅವಳಿಗೆ ಸಾಸ್ಟಾಂಗಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದನು 
ಅನಂತರ ದಿವ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ತನ್ನೆ ನಾನಾ ಬಗೆಯ 
ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಧರಿಸಿ ಅಲಂಕ್ಕ ತನಾದನು. ೬ 


ಒಡನೆಯೇ ಶಕ್ತಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ 


ಉ.ಖ.೫) ಆರವತ್ತಿಂಟಿನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ ಷ್ಠಿ 


ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಧರಾ ಸೋಪಿ ಧನುರ್ಬಾಣಧರೋ ಭಭೌ! 
ತಾಮುವಾಚೆ ರೌದ್ರಕೇತುಪುತ್ರ: ಪರಮಹರ್ಹಿತಃ 1೧೮॥ 


ದೇವಾಂತಕ ಉವಾಚ :-- 


ಕಶ್ಯಪಸ್ಯಾತ್ಮಜೋ ಬಾಲಶ್ವಂಚೆಲೋ ಬಹುಲಂ ಪುರಾ! 

ಇದಾನೀಮತ್ರ ಕಿಂ ತೇನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕುಚರೇಜ ಮೇ ॥೧೯॥ 
ಮಾನವಾ ವಾಸ 
ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಶಕ್ತಿಯು ದೇವಾಂತಕನೊಡನೆ ಹಾರಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನಡೆ 
ದಳು. ನಭೋಮಂಡಲದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ॥೧೭॥ 


ಆ ಶಕ್ತಿಯು ನಾನಾಬಗೆಯ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ರಾಕ್ಷಸ 
ರಾಜನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ದೇವಾಂತಕನು ಆಯುಧಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯೋ, ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿ ಬರುತ್ತ 
ಲಿದ್ದನು. ತಾನು ಆಚೆರಿಸಿದ ಕೃತ್ಯದಿಂದ ಹೊಸದಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಗಾಗಿ 
ಅಪೂರ್ವ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಇಷ್ಟಾದ ಬಳಿಕ ರೌದ್ರಕೇತುಪುತ್ರ 
ನಾದ ರೇವಾಂತಕನು ಆ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 

॥-೮॥ 


ದೇವಾಂತಕ :-- 


ಕಶ್ಯ ಸನ ಮಗ ಈ ವಿನಾಯಕನು ತನ್ನ ಹುಡುಗತನದಿಂದೆ ಬಹೆಳ ಚಾಪಲ್ಯ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸ್ತಿ ನನ್ನನ್ನೂ ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಬಹೆಳ ಹಿಂಸಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಈಗ 
ಏನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಯೇ ಬಿಡುವೆನು 
ಮೇಲಾಗಿ ಅವನಂತಹ ಕೀಳ್ವರ್ಜೆಯ ಬಾಲಕನಿಗಾಗಿ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಚಿಂಕಿಸ 
ಬೇಕೇ? ಏನೂ ಆವಶ್ಯಕೆವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ, ಅವನು ತನ್ನ ಕುಚೇಷ್ಟೆ 
ಯೆನ್ನು ತೋರಲೇನಾದರೂ ಆರಂಭಿಸಿದರೆ, ಹೇಗೂ ನಿನ್ನ ಬೆಂಬಲ ನನಗೆ ಇದ್ದೇ 
ಇದೆ. ಗಗ 
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೫೫9 ತ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ೫, 


ಇದಾನೀಂ ಸರ್ವಸೈ ನ್ಯಾನಿ ನಾಶಯಿಷ್ಕೇ ತವಾಗ್ರತಃ | 
ಕ ಉವಾಚ: 
ಏವಂ ಬ್ರುವತಿ ದೈತ್ಯೀಂದ್ರೇ ಕಾಶಿರಾಜೊಟಶೃಹೋದ್ವೆಚೆಃ 1೨೦! 


ತತೋ ವಿನಾಯಕಂ ರಾಜಾ ಬೋಧಯೂೃಮಾಸ ಸಾದರಮ ॥ 


ಕಾಶಿರಾಜೋವಾಚ :-- 


ಭೂತಭವ್ಯಭವಿಷ್ಯಜ್ಞ 1 ಳಥೆಂ ಮಾಯಾಂ ನ ಬುದ್ಧ,ಸೇ [೨೧ 





ಜೀವಿ! ನೀನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರು. ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಸಕಲ ವಿಧ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನುಚ್ಚು ನುಗ್ಗಾಗಿಮಾಡಿ ನಿನ್ನೆ: ದುರು ಬಿಸುಡುವೆನು. 


ಇರಾ 
ದೇವಾಂತಕನು ನೂತನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ದೇವಪಡೆಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿ 


ಸಲು ಹೆವಣಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನಾಡಿದ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಚನವನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಕಾಶೀರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳ ಹೆದರಿಕೆಯಾಯಿತು. ॥೨೦॥ 


ಆಗ ರಾಜನು ಧಾವಿಸುತ್ತ ದೇವನು ಪರವಶನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನಿಂತನು. ಮತ್ತುಅವನ ವ್ಯಗ್ರ ತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕೃ ತ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಲು 
ಆದರ-ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಸಫಲನಾದನು, ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 


ಕಾಶೀರಾಜ: 


ಭಗರ್ವ ! ನೀನು ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯ ದ್ವೈರ್ತಮಾನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ದವನಲ್ಲವೇ ? ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾಯೆಗೇಕೆ ಆ ಜತ 
ದೇವ.! 8೨೧1 


ಉ.ಖ.೫] ಆರವತ್ತೆಂಟಿಸಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೫೫ 
ಗಾಂಧರ್ನಿೀಂ ದೈತ್ಯ ರಚಿತಾಂ ಕಥಂ ಸಕ್ತೋಸಸಿ ತತ್ರವೈೈ॥ 
ದೇವಾಂತಕೇನಾಭಿಚರಾನ್ನಿರನ್ನೀಕಾಂ ರಾಕ್ಷಸೀಮಿವ ೨೨॥ 
ಸಾ ಸೈನ್ಯಂ ನಾಶಯೇ ದೇವ ಸಾನಧಾನಸುನಾಭವ | 

ಕ ಉವಾಚ ;-- 

ಏವಂ ನೃಸವಚಃಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾವಧಾನವ:ನಾ ವಿಭುಃ 1೨೩! 


ಬುದ್ದಾ ತ ಜ್ಞ್ಞ್ಞಾನದೃಷ್ಟ್ಯೈನ ಸರ್ವಂ ಮಾಂಯಾಮುಯೆಂ ಕದಾ । 


ಶರವ್ವೇಯೆಂ ನಿನಿಷ್ಠೃಷ್ಯ ಮಂತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಪೆರಿಮಂತ್ರ ತಿಚೆ ೨೪! 





ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಗಾನ-ನೃತ್ಯಗಳು ನಿಜವಾದವು ಎಂದು 
ದೇವ!  ಭಾವಿಸಿದೆಯ ? ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರೆಯೆರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹಾಗೆ 
ಗಾಯನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲ ದೇವಾಂಶಕನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಗಂಧರ್ವಾ 
ಸ್ರ್ರದ ಪ್ರಭಾವ. ನೀನು ಹೇಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವೆ? ಪ್ರಕೃತ, ದೇವಾಂತ 
ಕನು ಒಂದು ಅಭಿಚಾರಿಕ ಕೃತ್ಯವನ್ನಾ ಚೆರಿ,ಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರಾಕಾರ-ಕೃತಿಗಳು 
ಶಕ್ತಿಯ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಕುಳಿತಿರುವನು. ಆ ಶಕ್ತಿಯೂ ಸಹ 
ಸಾತ್ತಿ_ಕವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸೀಶಕ್ತಿಯೇ ಅದಾಗಿನೆ. ೨೨1 


2 
ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಠ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಮಿಷ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶಗೊಳಿಸಿಬಿಡುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಲ್ಲ. ನಾವು ಈಗ 
ಮೈಯನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ ದೇವ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಾವಧಾನಗೊಳಿಸಿಕೋ. 
ಬರ್ಮಾ 
ಕ್ಮ & 
ಕಾಸೀರಾಜನ ಕಳಕಳಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಿನಾಯಕನು ಒಡನೆಯೆ. 
ಲ್ಲ ಎಮಿ ಸ fl 
ಎಚ್ಚೆತ್ತನು. ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನ್ನಲ್ಲ ಪ್ರಕೃತ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಕಡೆಗೆ ಪಸರಿಸಿದನು. Ilsa 
ಸ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ರಾಕ್ಷಸನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದೆ ಬಾಣದ್ವಯ್ಕ ಅಪರ ಸ್ರಭಾವದಿಂದೆ ಸ್ನೆರಿಕತಿಲ್ಲ ನಿದ್ರಾಸಕ್ಷರಾಗಿ ಮಲಗಿ 


೫೫೬ ಫ್ರೀ ಗಣೇಶವುರಾಣ [ಉಮ ೫ 
ಘಂಬಾಸ್ರೇಣ ಖಗಾಸ್ತ್ರೇಣ ಶ್ರೋತ್ರಾಕರ್ಷಣಸಂಭೆವಾತ್‌ | 


ವಿನಾಯಕೋ ಮುನೋಚಾಥ ತೌ ಬಾಣೌ ವೇಗವತ್ತರೌ 1೨೫ 


ಗೆರ್ಜಂತೌ ಘನವದ್ರುಕ್ಕಪುಂಖೌ ಮಾರುತವೇಗಿನೌ | 
ಸಹಸಾಚ್ಛಾಂದಯಂತೌ ಚ ಸಹಸ್ರಕರಮಂಡಲಮ್‌ಃ ॥1೨೬ 


ಘಂಟಾನಾದ: ಸಮಭವನ್ಮಹಾನ್ಸರ್ವವಿನೋಹನೆಃ | 
ತತೋ ಘಂಟಾಸ್ಟರ್ನಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೊತ್ತಸ್ಥುಃ ಸರ್ವಸೈನಿಕಾಃ Hse! 








ಬಿಟ್ಟುದು ಮತ್ತು ತನ್ನೆ ಎದುರು ಈ:ದಿವ್ಯ ಗಾಯನ ಆರಂಭವಾಮಿಸು ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ಸಗತಲಾಮಲಕದಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊಳೆದುಹೋಯಿತು. ದೇವನಿಗೆ ಮಿತಿಮಿಸಾರಿ 
ಕೋಪ ಉಂಟಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಎರಡು ತೀಕ್ಷ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿರಿದು, ಅವನ್ನು ಮಂತ್ರಪೊರಿತನನ್ನಾಗಿಮಾ5, ಸ 
ಹೊಡಿದನು. ಗ! 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ « ಘೆಂಟಾಸ್ಟ್ರ ' ಎಂದೂ, ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ « ಖಗಾಸ್ತ್ರ' 
ನೆಂದೂ ಹೆಸಬ. ವಿನಾಯಕನು ಅವೆರಡನ್ನೂ ಹೊಡಿ ಮೆೌರ್ವಿಯನ್ನು ಕವಿ 
ಯವರೆಗೂ ಎಳೆದು, ಬಹೆಳ ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅವು ಎಷ್ಟು ಕೀಕ್ಷೆ 
ವಾಗಿದ್ದವೋ ಅಷ್ಟು ವೇಗಗತಿಯುಳ್ಳವಾಗಿದ್ದನುು. ॥೨೫॥ 


ಬಾಣಗಳು ಬರುವಾಗ ಮೇಫೆಗಳಂತೆ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶೆಬ್ಬ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಅವು ಸುವರ್ಣಖಚಿತ ರಿಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ವು. ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಗಿಂತಲಇ ವೇಗವಾಗಿ ಏರುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಇವು ಬರುವ ರಭಸಕ್ಕೆ ಮೇಘೆಮಂಡೆಲನೆಲ್ಲ 
ಚಲಿಸಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಸಹಸ್ರ ಕಿರಣನನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ ದವು. ಗ೨೬ಗ 


ಘೆಂಟಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ' ಘೆಂಟಾನಾದವು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ 

ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಯೆಪಡಿಸಿ, ವ್ಯಾಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು, ಎಂತಹ ಗಾಢ 

ನಿಶ್ರಿಯ್ಲಿದ್ದವರನ್ನೂ ಒಡನೆಯೇ ಎಚ್ಛೆರಗೆಣಳಿಸು ವಂತಹೆದು, ಅದರ ಶಬ್ದ. ಈ 
೦ 


ಉ.ಎ..೫] ಅರವತ್ತೆಲಟಿನೆಊ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೫೭ 


ಸಿದ್ಧಯಃ ಸರ್ವವೀರಾಶ್ಚೆ ಯೆಂಯೆಂಧುಃ ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಯೆಃ 1 

ಅಪರಸ್ತಸ್ಯ ಸೈನ್ಕೇಷು ಮುಕ್ತೋ ಬಾಣಃ ಖಗಾಸ್ತ್ರತಃ Hos! 
ತತಃ ಖಗಾಃ ಪ್ರಾದುರಾಸನ್ನಾ ನಾರೂಪಾ ಮಹೌಜಸಃ | 

ಪಕ್ಷವಾತೇನ ತೇಷಾಂ ತದ್ಗಾಂಧರ್ವಂ ಲಯೆಮಾಗೆತಮ್‌ sei 


ಅಂಧಕಾರಂ ಯಥಾ ಸೂರ್ಯಸಾರಥೇರುದಯಾನ್ಮುನೇ! | 


ತತಸ್ತೇ ಪಕ್ಷಿಣಃ ಸರ್ವೇ ಬಭಕ್ಷುದ್ದೈತ್ಯಸೈಸಿರ್ಕಾ lich 








ಘೆಂಟಾನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಲಗಿದ್ದ ದೇವನೇನೆಯವರೆಲ್ಲ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ನದ್ದು 
ಫುಳಿತರು. ಗಂ! 


ಸಿದ್ಧಿ ದೇವತೆಯರು ತನ್ನಿ ರ್ಮಿತ ದೇವಸೈನಿಕರು ಎಲ್ಲರೂ ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡ. 
ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರ ನ ಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಾದತೊಡ 
ಗಿದರು. ದೇವನು ಮತ್ತೊಂದು ಆಸ್ತ ಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದ ನಷ್ಟೇ? ಆದೇ 
ಖಗ-ಸ್ರೃವೆಂಬುದು. ಅದರ ಮ ಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳು. ॥೨೮1॥ 


ಈ ಅಸ್ತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಉದ್ಭವಿಸಿ ಬಂದವ್ರೆ- 
0೨ re ಲ 
ಅವು ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದ ವು. ಮತ್ತು ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಕವೂ ಆಗಿದ್ದವು. ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಪಟಪಟನೆ ಬಡಿಯೆಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಇದೆ 
ರಿಂದ ಒಂದು ಮೆಹಾವಾತವೇ ಎದ್ದು ಬಿಟ್ಟ ತು. ಈ ಬಿರುಗಾಳಿಯ. ರಾ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಗಂಧರ್ವಾಸ್ರ್ರ ದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ: ದೆ ಸಂಗೀತ ಶಬ್ದ 


ಆ 


ಹಾರಿಸಿ ಅಡಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. 1೨೯॥ 


ಸೂರ್ಯ ಸಾರಥಿಯಾದ ಅರುಣನು ಉದಿಸಿದೊಡನೆ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನಾವರಿಸಿದ್ದ 
ಗಾಢಾಂಧಕಾರವು. ಹೇಗೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋಗುವುದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಗೀತ 
ಶಬ್ದ ಮತ್ತ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾಯೆ ಎಲ್ಲವೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ 


ಆಳಿಸಿಹೋದವು. ಮುನೇ! ಕೇಳು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆದ ಬಳಿಕೆ ಅ ಪಕ್ಷಿಗಳು 


೫೫೮ ಈೇ ಗಣೇ* ಪುರಾಣ (ಉಊ. ಖಿ.೫ 


ಪಕ್ತಾಘಾತಹತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಜಿಚ್ಚಂಜ್ವಗ್ರವಿಕ್ಷತಾಃ | 
ಕೇಚಿದ್ದೀತೆ ಬವ ಪತಿತಾ ದೈತ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ವಿಹಾಯೆ ಚೆ !೩೧॥ 


ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀದ್ದೈಕ್ಯಸೈನ್ಯೇಷು ಸರ್ವಶೆಃ ! 
ತತೋ ದೇವಾಂಶಕೋ ಕರೋಷಾತ್ಸಡ್ಲಾಸ್ರ್ರಂ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್ತದಾ 1೩.91 


ತಸೃಧ್ವನಿಂ ಸಮಾಕರ್ಣ ( ಚಕ್ಷುಭೇ ಸೈನ್ಯ ಸಾಗೆರೆಃ | 
ದಿಗ್ಗ ಜಾಶ್ಚ ತೆತಃ ಖಡ್ಸಾ ಅಸಂಖ್ಯಾತು ನಿನಿಸ್ಸ ಎತೌಃ las. 


ಹಾರುತ್ತ ಹೋಗಿ ದೈತ್ಯ ೈ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಿಡಿದು ತಿನ್ನಲಾರಂಭಿಸಿದವು. 
1.೦1 


ಕೆಲವು ಸೈನಿಕರನ್ನು ತಮ್ಮ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಬಡಿತದಿಂದ ಕೊಂದವು. ಕೊಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದ ಕುಕ್ಕಿ, ಕುಕ್ಕಿ ಹಿಂಸಿಸಿದೆವು. ಕೆಲನರಠಿ ಗಂತೂ ತನ್ಮು ಸಹೋದ್ಯೊ ೇಗಿ 
ಗಳಿಗೆ ಒದಗುತ್ತಿರುವ ವಿಪಕ್ಷಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಮನಣ ಸ 
ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲೇ ಅವರ ಹೃದಯಗಳು ತಮ್ಮ ಚಲನಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ತಬ್ಧವಾದವು. ಹೃದಯ ಸ್ತಂಭನವಾದ_ ಬಳಿಕ ಪ್ರಾಣಗಳು ನಿಂತಾ 
ವೆಯೇ? ೩೧! 

ರೈತ್ಯ ರಸೆ ಸೈನಿಕರು ಪಕ್ಷಿಗಳ ಹುಯಿ.ಲನ್ನು ನೋಡಿ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಹಾಹಾಕಾರ 
ತ ಗ ಯಾರ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡಲಿ, ಭಯವು ಎದ್ದು ಕಾಣು 
ತ್ರ ಲಿದ್ದಿ ತು. ಪರಸ್ಪರರನ್ನು _ನೋಡಿದೆರೂ ಸಹ ಅವರನ್ನು 4 ಪಕ್ಷಿ? ಗಳೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸುವಷ್ಟು ಮುಗ್ಗ ರಾಗಿ ಹೋದರು. ಅನಂತರ ದೇವಾಂತಕನು ಬಹಳೆ ಕೊಚ್ಚಿ 
ಗೆದ್ದು ಖಡ್ಗ ಅಸ್ತ್ರ ಇವ ವನ್ನು ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾರುಭಿಸಿದನು. 


೩.೨ 

ರಾಕ್ಷಸನ ಗೊಗ್ಗೆರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸಾಗರದಂತಿದ್ದ ದೇವ 
ಸೇನೆಯು ಕ್ಷೋಭಗೊಂಡಿತೆ. ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಚಲಿಸಿಹೋದವು. ರಾಸ್ತಸನ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದವು. 12.೩.1 


ಉ.ಖ.೫) ಅರವತ್ತೆಂಜನೆಯಾ ಅಧ್ಯಾಯ we 
ವನ್ನಿಮಂತಶ್ಚ ಸಂಘೆಟ್ಟಾತ್ಲೇನಯೋರುಭಯೋರೆಪಿ | 
ಅಗ್ನಿದಗ್ನಾಸ್ತದಾ ದೈತ್ಕಾನಿಸೇತುರ್ಧರಣೀತಲೇ Navn 


ಖಗಾಶ್ಚ ನಿಹತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಜಿದ್ಧ ಗ್ಲಾಸ್ತಥಾಗ್ಗಿನಾ 
ಅಪೆರೇ ಯೇಯೆಂರಂತರ್ಧಿಂ ದಿಶಶ್ಟಾಥ ಚಳಾಶಿರೇ 11೩೫! 


ಅಸಂಖ್ಯ ಖಡ್ಗ ಪ್ರಭೆಯಾ ಸೇನಾಚಕುರ್ಮಹೋನಮುಜಾ | 
ಖಡ್ಗವೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ ನಿನಿಹಿತಾ ದೇವಾಃ ಪೇತುರ್ಧರಾತಲೇ Vaal 








ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಶೆಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಎದುರಾಳಿಗಳು ಹೊಡೆಯತೊಡಗಿದರು. 
ಇವು ಪರಸ್ಪರ ಘೆನ್ಚಿಯಾಗಿ ತಗುಲಿದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಬೆಂಕಿಯು ಉತ್ಪನ 
ವಾಯಿತು. ಇದು ಎರಡು ಸೇನೆಗಳಲ್ಲೂ ತೋರಿಬಂದಿತು- ಜ್ವಾಲೆಯು ಉತ್ಕಟ 
ವಾಗಲ್ಕು ಅದರ ಉರಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ದೈತ್ಯಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಮೈಸುಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿದರು. 1೩೪॥ 


ದೇವನ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮಹಾ ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜೀವಿಗಳು 
ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನ ಖಡ್ಗ ದ ಕಡಿತಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಸತ್ತವು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಅಗ್ನಿಜ್ವಾ 


ಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾ ಠಜಿ ಬೆಂದುಹೋದವು. ಉಳಿದವು ಈ ಏಟುಗಳಿಗೆ | 


ಇದ್ದಕ್ಕಿಂದ್ಹಂತೆಯೇ ಅಂತರ್ಹಿತವಾಗಿ ಹೋದವು. ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ದಿಗಂಚು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೆಳಗಿದವು. 11೩೫! 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸೈನಿಕನೂ ತನ್ನ ತನ್ನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿರಿದು ಹೋರಾಡುತ್ತಲಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಸಹಸ್ರಾರು ಖಡ್ಗಗಳು ಫಳ ಫಳ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಇವುಗಳ ಹೊಳಪಿ 
ನಿಂದ ಸೈನಿಕರ ಹಾಗೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೋರಯಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದ ವು. 
ಖಡ್ಗಗಳ ಕಡಿತವು ಮಹಾವೃಷ್ಟಿಯಂತೆ ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದೆ 
ಈ ಏಟುಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳು ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿಬಿದ್ದರು. fall 


೫೬೦ ಘೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 
ಕೇಷಾಂಚಿದ್ದಾಹವಶ್ಸಿನ್ನಾ: ಕೇಷಾಂಚಿನ್ಮಸ್ತಳಾ: ಕರಾಃ! 

ಜಠರೇ ಜಾನುಭಾಗೇ ಚ ಪೈಸ್ಮಭಾಗೇ ಪೆರಾ ಹತಾಃ ॥೩೭! 
ನಿಸೇತುರ್ದೇವಪುಂಜೇಷು ಮೃತೇಷು ಚೆ ಗೆತಾಸವ: | 

ಅಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಕೃತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸೇನಾ ಏವಂ ವಿನಾಶಿತಾಃ 1೩೮॥ 
ಅಸ್ಪಜ್ನದ್ಯೋ ದಶದಿಶೋ ಯಾತಾ: ಪ್ರೇತವಹಾಸ್ತದಾ | 
ವಿನಾಯೆಕಸ್ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೈತ್ಯಸ್ಯಾದ್ಭುತವಿಕ್ರ ಮರ್ಮ lel 


ಬಾಣಂ ನಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ಸು-ದೃಢಂ ವಜ್ರಾ ಸ್ರೇಣಾಭಿಮಂತ್ರ್ಯ ಚ! 





ಕೆಲವರ ಬಾಹುಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿದ್ದವು. ಮತ್ತಿ ಕೆಲವರ ಉತ್ತಮಾಂಗಗಳು 
ಭಿನ್ನವಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದವು. ಕೆಲವರಿಗಂತೂ ಮುಂಗೈಗಳೇ ಇಲ್ಲದಂತಾದವು. 
ಈ ಏಟುಗಳಿಂದ ಕೆಲವರ ಹೊಟ್ಟಿಗಳು ಹರಿದವು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಂಡೀ ಚಿಪ್ಪುಗಳನ್ನು 
(Knee-cap) ಕಳೆದುಕೊಂಡವರು ತೆವಳಿದರು. ಬೆನ್ನೆಲುಬುಗಳೆನ್ನು ಮುರಿಡು 
ಕೊಂಡವರು ಸಹಸ್ರಾರು ಜನರು. ॥೩೭॥ 


ಡೇವತಾಸ್ಸೆನ್ಯನಿಕರದಲ್ಲಿ ಆಹತರಾಗಿ ಬಿದ್ದವರ ಪೈಕಿ ಮೃತರಾದವರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು. ಮುಮೂರ್ಷಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಗದಿದವರಂತೂ ಆಕ್ರಂದನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಲೇ ಇದ್ದರು. ಅಂತೂ ಅಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ 


ವಾದ ಸೇನೆ ಎಲ್ಲವೂ ರಾಕ್ಷಸನ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ವಿನಾಶ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ॥4೮॥ 


ರಕ್ತವು ಪೂರ್ಣಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳ ಮಹಾನದಿಯಂತಿ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ 
ಹರಿದುಹೋಯಿತು. ಸೆಳೆವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಅನೇಕ ಮೃತದೇಹಗಳು ತೇಲಿ ಹೋದವು- 
ವಿನಾಯಕನು ಈ ಅನಾಹುತವನ್ನೂ, ದೈತೃನ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ವಿಕ್ರಮವನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡಿದನು 1೩೯ 


ಸ್ವಪಕ್ಷೀಯರ ಕ್ಷಯದ ಈ ದಾರಾಣವೃಶ್ಯವು ದೇವನನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರಗೊಡ 


ಉ. ಖ.ಜ] ಆರವತ್ತೆಂಟಿರಿಯ ಅವ್ಯೂಯ ೫೬೧ 
ಆಕ್ರಂದನೇನೆ ಮಹತಾ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಕ್ಯೇ ಮುಮೋಚೆ ತಮ್‌ ॥೪೦!! 
ಪರ್ವತಾಶ್ಚ ದ್ರುಮಾಸ್ತಸ್ಯ ಶಬ್ದೇನ ಪೆತಿತಾ ಭುವಿ | 

ತದಸ್ಪಾನಲಸಂಯೋಗಾದ್ದಿಗಾಹೆಃ ಸಮುಜಾಯಂತೆ Heal 


ಜೇವೀಹ್ಯಮಾನೆಂ ಸಹೆಸಾಚ್ಛಾದರ್ಯ ರವಿನುಂಡಲವು | 
ಪಕ್ಸಿಣೋ ನಿಹತಾ ದಗ್ಗಾಸ್ಕೇಜಸಾ ತಸ್ಯ ಕೇಚನ (೪೨% 





ಲಿಲ್ಲ. ಒಡನೆಯೇ ದೇವನು ತನ್ನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬತ್ತಳಿಕೆ 
ಯೊಳಗೆ ಕೈಯ್ಯನ್ನಿಕ್ಕಿ ಸು-ದೃಢವಾದ ಎರಡು ಕೂರಾಂಬುಗಳನ್ನು ಹಿರಿದು ಈಚೆಗೆ 
ತೆಗೆದನು. ವಜ್ರಾಯುಧಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸಿ, 
ಆ ಬಾಣಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸು-ಸಂಸ್ಥ್ರತಗೊಳಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಒಮ್ಮೆ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಗುರಿನೋಡಿ ರಾಕ್ಸನನ ಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಅವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥೪೦॥ 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ದೇವನು ಗರ್ಜಿಸಿದ ಶಬ್ದ 
ಬಾಣಗಳು ವೇಗಗತಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ನಿಮಿತ್ತ ಉಂಟಾದ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದ. ಇವು 
ಪರ್ವತಗಳೆನ್ನೂ ಮಹಾ ಮಹಾ ವೃಕ್ಸಗಳನ್ನೂ ಭೂಮಿಗೆ ಉರುಳಿಸಿಸ ವ್ರ: 
ವಸ್ರಾಸ್ತ್ಪಗಳೆಂದ ಬಳಿಕ ಎಷ್ಟು ತೀಕ್ಷ್ಣ್ಞೃವಾಗಿದ್ದವೆಂಬುದನ್ನೇನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಹೆ:ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಫೆರ್ಷಣೆಯೂಗುತ್ತಲೇ ಅವು ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನೆಯು 
ಬಳಿ ನಡೆದವು. ಬಾಣದಿಂದ ಅಗ್ರ್ವಿಜ್ವಾಲೆಯು ಅತಿಯಾಗಿ ಹೊರಹೊವಿು 
ದಿಗಂಚುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನ್ಯಾಹಿಸಿತು. ದಿಗ್ವ-ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಜ್ವ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದವು. 1೪೧1! 


ಧಗಧೆಗ ಎಂದು ಉರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದ ಅಗ್ತಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ನೆಭೋಮಂಡಲ 
ವನ್ನೆಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದರಿಂದೆ ರವಿಮಂಡಲವು ಸಹೆ ಮುಚಿ 


ಹೋಯಿತು. ಆ ಉರಿಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ, ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಪಟಪಟ ಉದುರಿ 
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ಖಂಡಿತಂ ತೇನ ಸಹಸಾ ಖಡ್ಡಾಸ್ತ್ರಂ ತತ್ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ನಿರ್ದದಾಹ ತದಾ ದೈತ್ಯಸೇನಾಂ ವಚ್ಛೈರನೇಕಶಃ (1೪೩! 


ಸಹಸ್ರಶೋ ನಿಹನ್ಯಂತೇ ಏಕಯಾ ವಜಧಾರಯಾ | 
ಯತೋ ಯತೋಣಗಮದ್ಚೈೈತ್ಯಸ್ತತ್ರ ತತ್ರಾಪತಚ್ಚ ತತ್‌ [೪೪ 


ಚುಚೂರ್ಣ ಮಸ್ತಕಾನ್ಪಾರ್ದಾ ಹರಾ ಸ್ಮಂಧಾನುರೂನಪಿ | 


ಗು 
ಇತಿ 


ಧರಾಂ ಭಿತ್ವಾ ಗತಾ ದೈತ್ಯಾಸ್ತಾನಪ್ಯಥೆ ಜಘಾನ ತತ್‌ loss ॥ 





ಆಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೃತಿಯನ್ನೈದಿದವು. ಕೆಲವು ವನ್ಯ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಆಯಾ 
ಗಿಡಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾದವು. ಲ. 


ಈ ಬಾಣಗಳ ಪೈಕಿ ಒಂದಾದ ಖಡ್ಗಾಸ್ತ್ರವು ನಾನಾ ವಿಧ ಖಡ್ಗಗಳನು 
ಸೃಜಿಸ್ಕಿ ತನ್ಮೂಲಕ ರೈತ್ಯಸೇನೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಚೂರುಗಳಾಗುವಂತೆ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಸುಟಿಲಾರಂಭಿಸಿತು. ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಚೂರಾದ ರೈತ್ಯ ದೇಹಭಾಗ 
ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ದಹಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ॥೪೩॥ 
ವಜ್ರದ ಧಾರೆಯಂತೆ ಅತಿ ತೀಕ್ಷವೂ, ಮೊಂಡಾಗದ್ದೊ ಆದ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಖಡ್ಗವು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತುಂಡರಿಸತೊಡಗಿತು. ಸೈನ್ಯ ದವರ ಪೈಕಿ 
ಸಹಸ್ರಾರು ವೀರಯೋಧರು ತುಂಡರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪರಲೋಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮೂಡಿ 
ದರು. ಅನಂತರ ಆ ಖಡ್ನವು ದೈತ್ಯನ ಬೆನ್ನನ್ನೂ ಹತ್ತಿತು, ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನು 
ಇದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವ ಯಾವ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಕುಳಿತನೋ, 


ಶೆ 
ಅನ್ಲಿಗೆಲ್ಲ ಆ ಖಡ್ಗವು ಅವನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟ ಹೋಗಿ, ಹಿಂಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ॥೪೪. 


ಪ್ರಾಣಭೀತಿಯಿಂದ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ದೈತ್ಯವೀರರು ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಇದರ ಎಟಿ? 
ಸಿಕ್ಕು ಸತ್ತರು. ರಾಕ್ಷಸರ ತಲೆ, ಕಾಲು, ಪಾದಗಳು, ಹೆಗಲುಗಳು, ತೊಡೆಗಳ 
ಯಾಷ ಯಾವ ಅವೆಯವನೆಂದಕಿ ಅದನ್ನೇ ಆ ಖಡ್ಗೆವು ಕತ್ತರಿಸಲಾರುಭಿಸಿತ.. 
ದೈತ್ಯ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾತಾಲ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 


ಅಥವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೬೩ 


ಏನಂ ಸರ್ಮೇ ಹತಾ ದೈತ್ಯಾ ವಚ್ಛೈಸ್ತೀಕ್ಸೈಸ್ಸಹಸ್ರುಶಃ | 


ತಸೋ ದೇವಾಂತಕಂ ಜನ್ಮುಸ್ತಾನಿ ವಚ್ರಾಣಿ ಸರ್ವಶಃ ua 


ಹೋಪಿ ಬಾಣಂ ಸಮಾದಾಯ ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ಯತ್ನತಃ! 
ರೌದ್ರಾಸ್ತೇಣಾಥ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಧನುಷಃ ಕರ್ಷಣೇನತಮ” 89೪೭! 


ಸಸರ್ಜ ಪರಸೈನೈೇಷು "ಶಿವ್‌ ನಾವತಾಂಕಿತಂ ಶುಭಮು" | 
ನಾದರ್ಯ ಗಗನಂ ಸೋಇಥ ದಿಶಶ್ಚ ವಿದಿಶೋಪಿ ಚ ॥೪೮1 





ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ ಹೋಗತೊಡಗಿದರು. ಆದಕ್ಕೆ ಈ ಖಡ್ಗವು ಅವರನ್ನು ಅಷ್ಟೆ ಕೊ 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಹೋಗಿ, ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕತ್ತರಿಸಿ ಚಲ್ಲಿತು. ೪%! 


ಅಂತೂ ಹೀಗಾಗಿ ರೈತ್ಯರೆಲ್ಲ ನಶಿಸಿಹೋದರು. ತೀಕ್ಷ್ಣಧಾರೆಯುಳ್ಳ 
ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಭಾವವೇ ಅಂತಹದು. ಆನಂತರ ಆ ವಜ್ರಾಯುಧಗಳು ದೈತ್ಯ 
ಜನಾದ ದೇನಾಂತಕನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ನಡೆದವು ಇವು ಅವನನ್ನೂ ಸಹೆ 


ಎಲ್ಲ ಮನಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುತ್ತಿ ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದವು. ೪೬ 


ಅನನಿಗೂ ದಿಕ್ಕು ತೋ ರದಂತಾಯಿತು. ಅದರೂ ಅವನು ಬಹಳ 
ವೀರ್ಯವಂತ, ಹಾಗೂ ಮಹಾ ಸಾಹಸಿಗ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ದೇವಾಂತಕನು ತನ್ನ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಒಂದು ನಿಶಿತಾಗ್ರನಾರಾಚವನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ತೆಗೆದು ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ 
“ ರೌದ್ರಾಸ್ರ್ಯ? ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನ ಮಾಡಿ, 
ಧನುರ್ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು ಕೆವಿಯವಕೆಗೂ ಬಲವಾಗಿ ಎಳೆದನು ॥೪೭! 


« ರೌದ್ರಾಸ್ತ್ಯ' ಎಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಲ್ಲ, ಪರಶಿವನ ಅಂಕಿತದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದುದು. ರಾಕ್ಷಸನು ಅದನ್ನು ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಬೈತ್ಯನು 
ಅದನ್ನೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದೇ ತಡ್ಕ ಆ. ಬಾಣವು « ಸುಂಯ್ಲು'ಟ್ಟುತ್ತ ನಭೋ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹಾರಿಬಂದು, ದೇವತಾಸೈನ್ಯವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ, ಅವನ್ನು ಸಂಗಡ 


೫೬೪ ಶ್ರೀ ಗಜೇಶ ಪುರಾ [ಉಾ.ಖ.೫ 


ವಮನ್ನಗ್ನಿಕರ್ಣಾ ದಿಕ್ಸು ಪ್ರೆಲಯಾನಲಸನ್ನಿ ಭಃ | 
ಭೂಲೋಕಾ-ದೇವಲೋಕಾಶ್ರ ಭಯಾದ್ಯಾತಾ ದಿಶೋ ದಶ lee! 


ವಿನಾಯಕಸ್ಯ ಸೈನ್ಳೇಷು ಮಹಾಕೋಲಾಹಲೋಹ್ಯ ಭೂತ್‌ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನಿಸತಿತೇ ಬಾಣೇ ಪುರುಷೋ ಘೋರದರ್ಶನಃ 1೫೦! 


ನಿಸ್ಸೃತೋ ಭೀಷಣಮುಖಸ್ತೆ ,)ಲೋಕ್ಯಂ ಗ್ರಾಸಯನ್ನಿವ 1 
ಜಟಲೊೋ:ದೀರ್ಫ್ಥಹಸ್ತಶ್ಚ ದೀರ್ಥಪಾದೋ ಮಹೋದರ: ॥೫೧॥ 


ಧರಾಧರೋ ವ್ಯೋನುಗೋಷ್ಕೋ ಗಿರಿಜಿಹಷ್ವೋ ಭಯಾನಕ:! 





ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ಬರುತ್ತ ಲಿದ್ದಿತು. ;ಬೆಟ್ಟ ಬಿದ್ದರೆ ಉಂಟಾಗ-ವಂತಹೆ ಶಬ್ದ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿ ದಶದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನು ಬೀರಿದವು 1೪೮! 


ಆ ರೌದ್ರಾಸ್ರ್ರವು ಒಂದೇ ಸಮವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉಗುಳಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲೆಗಳು ಉದ್ಭವ 
ವಾದವು. ' ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, ಭೂ ಮತ್ತು ದೇವ ಈ ಲೋಕಗಳ ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ದಿಜ್ಮೂಲೆಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. 11೪೯! 


ಗೇವೆನಾದ ವಿನಾಯಕನ ಸೈನ್ಯದ ನಡುವೆಯಂತೂ ಉಂಟಾದ ಕೋಲಾಹಲ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಬಾಣವು ಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದ ಒಡ 
ನೆಯೇ ಮಹಾಘೋರಾಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಅ ಬಾಣದಿಂದ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿ 
ಬಂದು ಸೇನೆಯ ಎದುರು ನಿಂತನು. ಜಂ 


ಅವನ ಮುಖವು ನೋಡಲು ಬಹಸೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನು 
ಮಣರು ಲೋಕಗಳನ್ನ್ಯೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಗ್ರಸಿಸಿಬಿಡುವಷ್ಟು ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು. 
ಅವನೆ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಹುಲ್ಲಿನ ಹೊರೆಯಂತೆ ಜಟಿಯು ಬೆಳೆನು ನಂನಿ 
ದ್ವಿತು. ಅವನ ಕೈಗಳು ದೀರ್ಫಾಕಾರವುಳ್ಳವು. ಸೂದಗಳೆಂತೂ ಬಹಳ ಉದ್ದಾ 
ಗಿದ್ದವು. ದೊಡ್ಡ ಗುಡಾಣದಂತಿದ್ದಿತು, ಅವನ ನುಹೋದರ. ಗ 


ಮಹಾ ಪರ್ವತದಸ್ಟು ಗಡುತರವಾನಿದ್ದಿತ್ಕು ಅವನ ಕೆಳದುಟ. ಅವನ 


೪೩.೫] ಅರವತ್ತೆ ಟನಿಯ ಅಫ್ಯಾಯ Han 
ವಚ್ರಾಸ್ತ,೦ ಭಕ್ಸೆಯಾಮಾಸ ಹ್ಷಣಾತ್ಸ ಪುರುಷೋ ಮಹಾರ್ನ 1೫೨! 


ವಿನಾಯೆಕಂ ಹಂತುತಾಮೋ ಯತಾ ತಸ್ಕಾಂತಿಕಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ! 
ತತೋ ವಿಣಾಯೆಕಃ ಶೀಘ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ)ಂ ಸಮಯೋಜಯತ್ತ್‌ ಗ 


ಮಂತ್ರೇಣ ಶತಸಂಖ್ಯೇನ ಸಾಯಕೇ ವೇಗವತ್ತರೇ | 
ಆಕರ್ಣಕರ್ಷಣಾದ್ದೇವೊ (ಮುಮೋಚ ಸಹಸಾ ತಮ್ಮ ಚೆ 1೫೪! 





ರಾಾಾನಾಡಲದ್‌ದಾದನಿ 


ಮೇಲ್ಲುಟಯು ಅಂತರಿಕ್ಷಮಂಡಲದ ತುದಿಯೆಲ್ಲಿದ್ದಿತ. ಅವನ ಬಾಯಿಯ 
ಸ್ವರೂಪ ಎಂದರೆ ಗವ್ಯೂತಿಯಷ್ಟು ಸುತ್ತಳತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೀ ವಸ್ತು ಸಂಚರಿಸಲಿ. 
ಅದನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಆಕರ್ಷಿಸಿ ನುಂಗಿಬಿಡುವಷ್ಟು ಅಗಲ ಹಾಗೂ ಸಾಮರ್ಥ 
ಉಳ್ಳದ್ದು, ಅವನ ಜಿಹ್ವೆ. ಇದರಿಂದಂತೂ ಅವನ ಭಯಂಕರ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಮೆರುಗನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಂತಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಪುರುಷನು ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಒಂದೇ ಗ್ರಾಸಕ್ಕೆ 
ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. loss 


ಅನಂತರ ದೇವನಾದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಬಡಿದು ಕೊಂದು ಹಾಕೋಣನೆಂದ? 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ, ಕಣ್ಣು ಎವೆ ಇಕ್ಕುವಷ್ಟರಲ್ಲೆ ೇ ದೇವನ ಸಮಿಸಾಪವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ದೇವನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಲಂಬಮಾಡಜಿ, ತನ್ನ ಕೋದಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಕೂಡೆಲೇ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಹೂಡಿ, ಬ್ರ ಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅದಲಲ್ಲಿ 
ಸಂಕ್ರಾಂತಗೊಳಿಸಿದನು. Hosa ll 


ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಸ್ಟ್ರಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತಾಮಂತ್ರ ವನ್ನು ನೂರು ಸಲ ದೇವನು ಉಚ್ಛರಿ 
ಸಿದನು. ಆ ಬಾಣವು ಸ್ವಭಾವತಃ ಬಹಳ ವೇಗಗತಿಯುಳ್ಳದ್ದು. ಮಂತ್ರ 
ಸು-ಸಂಸ್ಕೆ ತವೂ ಆಯಿತೆಂದ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆಷ್ಟು ವೇಗವತ್ತರವಾಗಿರಬಹುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ವ್ಯಾಸ! ನೀನೇ ವಿಚಾರಮಾಡು. ದೇವನು ಬಲ್ಲಿನ ಹುರಿಯನ್ನು ಕಿವಿ 
ಯವರೆಗೂ ಎಳೆದು, ವೇಗದಿೀದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 1೫೪8 


೫೬೬ ಶ್ರೀ ಗಜೀಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೫ 
ಚಕೇಪೇ ತಸ್ಯ ಶಬ್ದೇನ ತಾರೇಣ ಭುವನತ್ರ ಯಮ | 

ವಿಸ್ಸುಲಿಂಗೈರ್ದಿ ಕೋ ದಗ್ಭಾ ನ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಯೆತ ಕಿಂಚನ 1 8೫॥ 
ತತೋಪಿ ಪುರುಷೋ ಜಜ್ಞೇ ತಾದೃಶೋಂತಿಭೆಯಾನಕಃ | 

ತಾವುಭೌ ಯಂದ್ಭ್ಯತೋ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ಪರಸ್ಪರಜಯೈಷಿಣೌ 11೫೬! 
ನಾನಾವಿಧ ಮಲ್ಲಯಖದ್ದಂ ಚಕ್ರತುಸ್ತೌ ಮಹಾಬಣೌ | 


ಕ್ಷಣೇನಾಂಶರ್ಹಿತೌ ಜೋಭೌ ನ ನದೃ್ಭಶ್ಯೇತೇಾಥ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ 11೫೭!! 





ಆ ಬಾಣವು ತಾರದ (ಅತ್ಯುಚ್ಛ) ಮಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತ ಬಿಲ್ಲಿನ 
ಮೂಲಕ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿತು. ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದ ರ್ಫೀಂಕಾರ ಶಬ್ದವು ತ್ರಿ.ಭುವನ 
ಗಳನ್ನೂ ನಡುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟತು. ಆ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬೆಂಕಿಯ ಕೆಂಡಗಳು 
ಉದುರಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲ ದಗ್ಭವಾಗತೊಡ 


ಗಿದವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದೂ ತಿಳಿಯದಂತಾಯಿತು. nl 


ದೇವನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ್ರದಿಂದೆ ಸಹ ಭೀಕರಾಕೃತಿಯ ಪುರುಷ 
ನೊಬ್ಬನು ಉದಿಸಿ ಬಂದನು. ದೈಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿ ಬಂದವನಿಗಿಂತಲೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಪುರುಷರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಡೆ 
ಇಡತೊಡಗಿದರು. ಇವರ ಹೋರಾಟವು ನಭೋಮಂಡಲವಲ್ಲೇ ನಡೆಯಿತು. 
ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ತಾನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗೆಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು ಇಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಬಲವತ್ತರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರಂತೆಯೇ ಅವರು ಪ್ರಯತ್ತಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಬ. 
ಸ ೦ ೩ = ೪ 
(1೬1 
ಇಬ್ಬರೂ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳು. ಶಸ್ಲಾ ಸ್ತ ಗಳಿಂದ ಯುದ ಮಾಡು 
ಬ ಲಾ [ನ 
ವುದನ್ನು ಅಪ್ಕಕ್ಸ್ಟೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮೊದಮೊದಲು 
ಇವರು. ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವುದು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಯೋಧರಿಗೂ, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೂ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಆದರ್ಕೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ 


ಉ.ಖ.೫] ಅರೆನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ, ಉತ್ತರಖಂದೇ; ಬಾಲಚರಿತೇ "ಮಲ್ಲ 
ಯಂದ್ಮಂ > ನಾಮ ಅಷ್ಟಸಸ್ಟಿತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 








ಪುರುಷರಿಬ್ಬರೂ ಅಂತರ್ಹಿತರಾದರು. ಆವರು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆಂಬುದೇ ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿದುಬರಲಿಲ್ಲ. ೫೭॥ 


ಇಲ್ಲಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ, ಉತ್ತರಖಂಡ ; ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ "ಮಲ್ಲ ಯುದ್ಧ ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಅರವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


|| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ || 
ಅಥೈಕೋ ನ ಸಪ್ತತಿತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ದೇವಾಂತೆಕೊಆ ತೀವ ನಿಸ್ಮಿಕೋತರ್ಕಯತ್ತ ದಾ | 
ದೇವಾಂತಕ ಉವಾಚೆ :- 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಮಯಾ ಮಾಯಾ ಕ್ರಿಯತೇಸ್ಯೆ ನಿವೃತ್ತಯೋ Ilo 


ತಥಾ ತಥಾಪೈಯಂ ಬಾಲೋ ದರ್ಶಯತ್ಯೇವ ಪೌರುಷಮ” | 
ಕದಾಯಂ ನಿಧನಂ ಯಾಯಾತ್ಛೃದಾ ಸ್ವಷ್ಸ್ಯೇ ಗತಶ್ರಮ; Hal! 





ಶೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ. 
೬೯ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಅನಂತರ ದೇವಾಂಕಕನು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನೊಳಗೆ 
ಹೀಗೆದು ಚಿಂತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ದೇವಾಂತಕ : 
ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಯಾನ ಯಾವ ಮಾಟ, 


ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿರುವೆನೋ, ಈ ಬಾಲಕನು ಸಹ ಅದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಪ ಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವನು. ॥೧!| 


ಬಾಲಕನು ರಚಿಸಿದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡುವು 


ದಾದರೆ ಅವನ ಸೌರುಷವೂ, ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯೂ ಅತ್ಯದ್ಭು ತವಾದುವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಉ.ಖ.೩] ೬ರವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಳಹು ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯ 
ಕ ಉವಾಚ ;-- 
ಇತ್ಯೇವಂ ಚಿಂತಯಾವಿಷ್ಟೋ ಭನುಃ ಸಜ್ಜಮಥಾಕರೋತ್‌ ! 


ಅಭಿಮಂಕೃ್ಯ ಶರಂ ಘೋರಂ ವಿಸಸರ್ಜ ವಿನಾಯಕೇ lal 


ಸಸಾಯೆಕೋ ಬಾಣವರ್ಷಮನಂತಂ ಕ ಕೈತವಾನ್ವಿಭೌ | 
ಶಕ್ತಿಂ ಚೆ ನಿರ್ಮಮೋ ಘೋರಾಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯಗ್ರಾಸಸಾಹೆಸಾರುು ಳಗ 





ಸಶಿದೇದೆವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಎಂದಿಗೆ ನಿಧನವನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಣೀ? 
ನಾನು ಯಾವ ಆಲೋಚನೆಗೂ ಒಳಗಾಗದೇ ಎಂದಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿ ಸುವಂತಾಗು 
ವೆನೋ? ಮತ್ತು ನನ್ನ ಶ್ರಮ ಎಂದಿಗೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದೋ "ಕಾಣೆನಲ್ಲ ? ॥॥ 


ಈ ರೀತಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಧನುಷ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದನು. ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಘೋರವಾದ ಬಾಣ ಒಂದನ್ನು ಹೊಕ್ಕೆ 
ಹಿರಿದು, ಅದನ್ನು ಮಂತ್ರಪೂತವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ, ವಿನಾಯಕನ ಮೇಲೆ ವಿಸರ್ಜಿ 
ಸಿದನು. ಕ 


ರಾಕ್ಷಸನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು ಒಂದೇ ಬಾಣವಾದರೊ, ಅದೆರೆಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ರಾತ 
ಗೊಳಿಸಿ ದ್ದ ಮಂತ್ರ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಬಾಣವು ನೂರ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತು 


ನಟ್ಟ ತು ಚ 
ಮತ್ತು ಜೀವನ ನ ಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆದಂತೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸಿತು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ 
ಒಂದು ನೀಚ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಿತು. ಆ ಶಕ್ತಿಯು ತೆ ಎ 


ಒಂದೇ ತುತ್ತಿಗೆ ನುಂಗಿಬಿಡುವಂತಹೆ ಸಾವರ್ಥ ಕನುಳ್ಳಮ್ದೆ. ಅದರ ರೂಪ 
ನ್ನಂತೂ ಹೆಚ್ಚು ವರ್ಣಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 2 ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಎಂಥವರಿಗಾದರೂ ಎದಿಗುಂಡಿಗೆ ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 


el 


೫೭೦ ಹೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೫ 


ದದರ್ಶ ವಿಘ್ನರಾಜಸ್ತಾಂ ತೆದಂಕೇ ದೈತ್ಯಪುಂಗವಮ 1 

ವರ್ಷಂತಂ ಶರಜಾಲಾನಿ ತೀಕ್ಷ್ಣಾನಿ ಸು-ಬಹೂನ್ಯೆಸಿ lay 
ತತೋಇಷ್ಟಸಿದ್ಧ ಯಃ ಶೀಘ್ರಮುಡ್ಡೀಯ ಬಲವತ್ತರಮ್‌ ! 

ದೆಧ್ರುಸ್ತಾಂ ಸಹಸಾ ಶಕ್ತಿಮಾನಿನ್ಯುಸ್ತಾಂ ವಿನಾಯಕಮ್‌ lal 
ಆನೀಯೆಮಾನಾ ಸಾ ಹೆಸ್ತಾನ್ನಿ:ಸೃತ್ಯಾಥ ಪೆಲಾಯಿತಾ | 
ರೋಷಾತ್ತಾಭಿರ್ದ್ವೈತ್ಯಸತಿರಾನಾಯಿ ಸಕಚೆಗ್ರಹಾತ್‌ le 


ಹ 








ಪ್ರಚಂಡರೂಪದ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಅದರ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಗುವಿನಂತೆ 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ; ದೇವಾಂತಕನನ್ನೂ ನೋಡಿ ದೇವನು ಕಿಡಿ 
ಕಿಡಿಯಾದನು. ಆ ದೈತ್ಯನು ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಆ ಶಕ್ತಿಯ 
ಅಂಕವನ್ಸೇರಿ ಕುಳಿತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ನಿಶಿತ ನಾರಾಚಗಳನ್ನು ಅಸಂಖ್ಯ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ದೇವನ ಮೇಲೂ, ಹಾಗೂ ದೇವನಿರ್ಮಿತ ಸೇನೆಯ ಮೇಲೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಗಂ 


ಆಗ ಅಣಿಮಾದ್ಯ ಷ್ಟ ಸಿದ್ಧ ಕ್ರಿಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷಮಂಡಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಹೋಗಿ, ದೈತ್ಯನ ಬಾಣದಿಂದ ಜಫಿಸಿ ಬಂದ ಆ ನೀಚಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಭದ್ರ 
ವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದೇವನ ಬಳಿಗೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು) 
ತರುವಾಗ ಸಿದ್ದಿಗಳು ಪಟ್ಟಿ ಪಾಡು ಶನಿರ್ವಚನೀಯವಾಗಿದ್ದಿತು. lal) 


ಸಿದ್ಧಗಳು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಉತಸ್ಪಿಹೆದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಬರುತ್ತಿ 
ರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಅವರ ಹಿಡಿತದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಜಾರಿ 
ಬಿದ್ದು, ಬಹಳ ವೇಗಗತಿಯಿಂದೆ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಿದ್ಧಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ನಿರಾಶೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಮಿತಿಮಾರಿ ಕೋಪವೂ 
ಬಂದಿತು. ಆಗ ಅವರು ದೇವಾಂತಕನ ತಲೆಗೂವಲನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಎಳೆದಾಡುತ್ತ ದೀವನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಕರೆತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ೩1 


Ned 
೧೧ 


'ಉ.ಪಿ.೫] ಅರವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೬೧ 


ಅಣಿಮಾನಂ ತತೋ ದೈತ್ಕೋ ಜಘಾನ ಮುಷ್ಟಿನಾ ದೃಢವ್‌ | 


ಮುಷ್ಟಿಘೌತಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಮೂರ್ಚ್ಸಿತಾ ನಿಪಪಾತ ಹ Ng 
ಲಘಿಮಾ ಗಿರಿಮಾ ಚಾಥಢ ವಶಿಮಾ ತಂ ಮಹಾಸುರಮ | 
ಯಾವಲ್ಲತ್ತಾ ಪ್ರಹಾಕ್ಸೈೆಸ್ತು ನಿಜಘ್ನುಸ್ತಾವದೇವ ಹಿ Nel 


ದೈತ್ಯೀನ ವಿಧೃತಾ ವೇಗಾಚ್ಚರಣೇಷು ಪೈಫಸ್ಸ ಥಕ್‌ | 


ಯಾವದಾಸ್ಪಾಲಯೇತ್ಸೃ ಹ್ರಾಂ ನಿಃಸೃತಾಸ್ತಾವದೇವ ತಾಃ lool 


ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯಂ ಚೈವ ಭೂತಿಶ್ಚ ಜಘ್ಮತುಸ್ತಂ ತತೋ ಬಲಾತ್‌ |! 
ಪೆಸಾತ ಭೂತಲೇ ದೈತ್ಯೋ ವವಂನ್ನೆಗ್ಸಿಂ ವರಿುಖಾತ್ತತ$ lool 











ದೈತ್ಯನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅಣಿಮಾಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ತನ್ನ 
ದೃಢಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಬಲವಾಗಿ ಗುದ್ದಿದನು. ಅವನ ಹೊಡೆತವು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಾದುದೆಂದು ವ್ಯಾಸ! ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಆದನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೇ 
ಅಣಿಮೆಯ ಅವನಿ (ಭೂಮಿ) ಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ಇ. ಅವಳಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಮೂರ್ಛೆ 
ಬಂದಿತು. ಆಗ 


ಅಷೆಮಾಸಿದ್ಧಿಯು ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಲಘಿಮಾ, 
ಗರಿಮಾ ಮತ್ತು ವಶಿಮೆಯರು ರೊ ಚ್ಚಿಗೆದ್ದು ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯನಾದ ದೇವಾಂತಕನನ್ನ್ನು 


ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕ್‌ರಿಸಲಾರಂಭಿನಿದರು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ 1೯1 
ಭ್ರ 


ದೇವಾಂತಕನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು, ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಒಗೆವಂಕೆ ನೆಲಕ್ಕ ಅಪ್ಪಳಿಸಲು ಹವಣಿಸತೊಡಗಿ 
ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈ ಸಿದ್ಧ $ಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಅವನ: ಹಿಡಿತದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಜಾರಿಹೋದರು. ॥೧೦॥ 


ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯಶಕ್ತಿ, ನೂಕಿ ಇವರು ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ಒಂದು ರಾಕ್ಷನೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಒಲವಾಗಿ ಪ್ರಹೆರಿಸಿದರು. ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಹೆಣಗಾಡಿದ್ದೆ ದೇವಾಂತಕನಿಗೆ 


ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಶ್ರಮನೆನಿಸಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಪ್ರಾಕಾಮೃ ಹಾಗೂ 


೫೭೨ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುಳಾಣ (ಉ.ಖ 
ಕ್ಷಣಾಲ್ಲಭ್ಯೆ ತತಃ ಸಂಜ್ಞಾಮಾತುರೋಹ ಹೆಯೆಂ ಧೃಢಮ” | 
ಶಸ್ತ್ರಷಾಣಿರ್ನಾಯುನೇಗೋ ನಿಜಘಾನ ವಿನಾಯೆಕೆಮ” 1೧೨! 
ಧೃಢಾಸಿಘಾತಾದ್ವೇವೋಥ ಕಿಂಚೆನ್ಮೊರ್ಚ್ಚಾಮವಾಪ್ತರ್ವಾ | 
ನಿಮೇಷಾತ್ಲಾವಧಾನೊೋಆಭೊದಧಾವದ್ದೈತೈನಾಯೆಕಮ” ₹೧೩! 


ಹಿರಣ್ಯಕತಿಪುಂ ನಿಷ್ಣುರ್ಯಥಾ ವೃತ್ರಂ ಶಚೀಪೆತಿಃ | 
ಶರಂ ಚ ಕಮಲಂ ಪಾಶಮಂಕುಶಂ ಚ ಚತುಃಕರೈಃ Novi 


ರ್ಳ 





ಭೂತಿ ಇವರ ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ ಥೊಪ್ಪನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿ 
ದನು. ಆದಕ್ಕೆ ಇವನಿಗೆ ಸಟ್ಟಾಗಲೀ, ಸ್ರತೀಕಾರಮನೋವೃತ್ತಿಯಾಗಲೀ 


ಕುಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಾಯಿಯಿಂದ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತ 
ಲದ್ದನು.  ॥೧೧॥ 


ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲೇ ಪುನಃ ಅವನು ಎಚ್ಚ ರವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಒಡ 
ನೆಯೇ ದೈವದತ್ತ ವಾ ದಿವ್ಯಾಶ್ವವನ್ನೇರಿ, ಕುಳಿತನು. ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕೈ ಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಧಾವಿಸಿ ದೇವನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಕೈಗಳಿದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ವಿನಾಯಕನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿಕು. ॥ಂ೨॥ 


ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ದೇವನ 

ಒಮ್ಮೆ ಹೊಡೆವ ಕೂಡಲೇ i ನಾದ Mes ಸಹ ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂಜರಿ 
ಯಬೇಕಾಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದಂತೆಯೊ ಆಯಿತು. (ಈ ಬಗೆಯ 
ಸನ್ನಿ: ವೇ ಶವನ್ನು ಆವತಾರಿಕ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸ ೨ಬಂಧಿಸಿದುಡಿಂದೂ, ಚಂದ್ರ ಶೇಖರದತ್ತ 
ವಾದ ಶಕ್ತಿ-ವರಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಭಟಸ fh ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲನೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ದೇವನು ಹೀಗೆ ನಟಿಸಿದನೆಂದೂ ಭಾವಿಸತಕ್ಕ ದ್ದು) ಮುಂದೆ ಒಂದು ನಿವಿಿಷ 


ದೊಳಗಾಗಿಯೇ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣನನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
call 


ದೇವನು ದೇವಾಂತಕನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದ್ಕು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನೃಸಿಂಹಾವತಾರ 


೬. ಖ.೫] ಆರವತ್ತೊ ಅಬತ್ತೆನೆಯ ಅಭ್ಯಾಯ ೫೭; 


ಬಿಭ್ರಾಣಃ ಶುಶುಭೇ ವೀರಶ್ರಿಯಾ ಪರಮಯಾ ಜ್ವರ್ಲ೯ 1 


ಗರ್ಜಿತ್ವಾ ಘನವದ್ದೇವೋ ಜಘಾನ ದೈತ್ಯ ಪುಂಗವವು" ೧೫ 


ಚತುರ್ಭಿರಾಯುಧೈರ್ನೇಗಾನ್ನೆ ಚಚಾಲ ತಥಾಪಿ ಸಃ! 
ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಸ್ತ್ರಂ ವೃಥಾರ್ಥತಾಮ 1೧೬! 


ವಜ್ರಾತ್ಸಾರತರಂ ಮೇನೇ ದೈತ್ಯದೇಹಂ ವಿನಾಯಕ: | 
ತತೋ ಜೀವೋ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಯ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷಸ್ಥ ಮಹಾಯುಧರ್ಮ ್ಮ 1೧೭! 





ವನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದಂತೆಯೂ, ಶಚೀಪತಿಯಾದ ದೇವೇಂ 
ದ್ರನು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ತನ್ನ ನಜ್ರಾಯುಧದೊಡನೆ ಅಕ್ರಮಣಮಾಡಿದಂತೆಯೂ 
ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಬಾಣ್ಕ ಕಮಲ; ಪಾಶ ಮತ್ತು ಅಂಕುಶ ಈ ಆಯುಧ ಚತುಷ್ಕ 
ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಚತುರ್ಹಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. ॥೧೪॥: 


ದೇವನು ತನ್ನೆ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಂದ ಮೇಲೆ ವಿಲಕ್ಷಣ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ, ವೀರಲಕ್ಟ್ಯೀಕಳೆಯಿಂದಲೂ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು 
ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾ ಹವು ತುಂಬಿ ಬಂದಂತಾಗಲ್ಕು ಮೇಘದ್ವನಿಯಂತೆ ಒಮ್ಮೆ ಫಟ್ಟ 
ಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಈ ಧ್ವನಿಶ್ರವಣದಿಂದಲೇ ಅರೆ ಜೀವವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ 


ದೈತ್ಯಾಧಮನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಜಗ 


ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವಾಗ ದೇವದೇವನು ತನ್ನ ನಾಲ್ಕೂ ಏಗೆಯೆ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದನು. ಆದರೇನು? ದೈತ್ಯನ ಬೇರೆ ಸ್ಪಲ್ಪವೂ ಚೆಲಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಕ್ಷಸನ ಬಲ-ವೀರ್ಯಗಳಿಗೂ, ತನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು 
ವಿಫಲವಾದುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಬಹೆಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿನನು. ೧೬! 

ಮಹೇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕಿಂತಲೂ ರಾಕ್ಟಸನ ದೇಹವ್ರ ಬಹಳ ಕಠಿಣ 
ವಾದುಬಿಂದು ದೇವನು ಆಗ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. « ಮುಂದೆ ಏನನ್ನು ಮಾಣಬೇಕು ' 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಬಹು ಹಿಂದೆ ರೌದ್ರಕೇತುವಿನ ತಮ್ಮನಾದ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷ 


೫೭೪ ಶೇ ಗಣೇಕ ಪ್ರರಾಣ [(ಊ. 0.೫ 


ವಜ್ರಂ ಸಂಚೊರ್ಜ್ಣಯೆನ್ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಾದಾಗೆತಂ ತು ಯತ್‌ | 
ತದಾದಾಯಾಹನತ್ತೇನ ದೈತ್ಯಂ ತಚ್ಛತಧಾಭನತ್‌ Hos! 


ನ ರೋಮೂಪಿ ಚಚಾಲಾಸ್ಯ ತದಷ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಮುತ್ತಮಮು! 
ತತೋ ನ-ನಾಶಶ್ರ್ರಘಾತೈರ್ಜಘ್ನ ತುಸ್ತೌ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ "orl 


ಮಸ್ತಕೇ ಪೃಷ್ಠಭಾಗೇ ಚ ಹೃದಯೇ ಬಾಹುಮಂಡಲೇ ! 
ತಯೋಃ ತಸ್ರನಿಘಾತೇನ ಜಾತೋ ವನ್ಸಿರ್ವಸುಂಧರಾಮ್‌ ॥೨೦॥ 


SEES. RSS 


ನು ತಪಶ್ಚರಣೆಯ ಮೂಲಳ' ಸೂರ್ಯದೇವನಿಂದ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಪರಶ್ವಾ 
ಯುಧವು ತನ್ನ ಬಳಿ `ಇರುವುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಡನೆಯೇ ಆ ಪರಶುವನ್ನು 
ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ೭ 


ಆ ಮಹಾಶಸ್ತ್ರವು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಿಂದ ಇಳಿದು ಬರುವಾಗ, ವಟಾ 
ಯುಧವನ್ನು ಸಹ ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದ್ದಿ ತು. ದೇವನು ಅದರಿಂದ 
ಶಸ್ತ್ರವು ಕ-ಡೆ ನೂರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. ॥೧೮॥ 


ಬಲವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಹೆರಿಸಿದತು. ಆದತ್ಕೆ ಏನಾಶ್ಚರ್ಯ ! ಆ 
ಆ ಚ 


ಈ ಶಸ್ತ್ರಾಘಾತವಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನ ದೇಹದ ಒಂದು ಕೂದಲು ಸಹೆ ಕೊಂಕ 
ಲೊಲ್ಲದು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲಂತೂ ದೇವನಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಇಬ್ಬರೂ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಶಸಾ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 


ಸುತ್ತ ಹೋರಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 1೧೯॥ 


ತಲೆ, ಬೆನ್ನು, ಎದೆ, ಭುಜಗಳು ಇವಾವನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೇ, ಆಯಾ ಅವಯವ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆಯತೊಡಗಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಶಸ್ತ್ರ್ಯಾಸಿ 
ಬ ನರೆ) ಅ 

ಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಘರ್ಹಿತವಾಗಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾದವು 


ಮೆತ್ತು ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿದವು- [!೨೦॥ 


ಉ.ಪು.೫) ಆರವತ್ತೊಂಭೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭೫ 


ದದಾಹನೆಚೆತಾ ಭೀತೌ ಯುದ್ಧಮೇವಾನ್ರಪದ್ಯತರ್ಮ | 
ನಿಶೀಫೇ ತಮಸಾ ವ್ಯಾಪ್ತೇ ವಿರಾಮಂ ನ ಸವಿತಾಯಂತುಃ ೨೧! 


ತತಃ ಕೃತ್ರಿಮದೀಪ್ತಾ ತೌ ಪೆರಸ್ಸರಮಯುದ್ದ್ಯೈತಾಮ” | 
ತತೋ ಮಾಯಾಂ ರೌದ್ರಕೇತುಶ್ವಕ್ರೇ ಸುರನಿನೋಹಿನೀನು 1೨೨ 


ಅದಿತಿಂ ಸುಂದರಾಂ ಕೆ ೈತ್ವಾ ದೈತ್ಯ ಹಸ್ತೇ ನೈ ನೇಶಇಯುತ್‌ | 
ಪದ ನೇತ್ರಾ ೦ WE ಬೌ ಘಾಲಿಕಾಮ 1೨೩1 


ಬಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯು:ಭೂಮಿಯನ್ನೈೆಲ್ಲ ಭಸ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಯಾರೊ 
ಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೂಡ ಭಯ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಾಣಜನ್ಯ ಹುತಾಶನನು ಪ್ರಲಯಾ 
ನಲನಂತೆ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರೂ, ಇವರು ಅತ್ತ ಕಡೆ ಲಕ್ಷ್ಯನನ್ನೇ 
ಸೊಡದೈ, ತ ತಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ತಾ) ಯುದ್ದಾಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ನಡುರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯ 
ವಾಯಿತಿಂದಾಗಲೀ, ಕಗ್ಗತ್ತಲು ತವರುತ್ತದಾಗಲಿ ಇವರು ಯುದ್ಧ ದಿಂದ 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೇ ಬೇಕೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 11೨೧1! 


ತವ್ಮ ಪ್ರಹಾರಪ್ರಯತ್ತವು ವಿಫಲವಾಗಬಾರಡೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ, ತನ್ಮು 


ತಮ್ಮ ಮಾಯಾ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೃತ್ರಿಮ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ರಾಕ್ಚ ಕೃಸನಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತೆಂದ ಕೂಡಲೇ 
ಅವನ ಶಕ್ತಿಯು ದ್ವಿ ಗುಣಿತವಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ರೌದ್ರಕೇತವೂ ಒಂದು 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಈ ಮಾಯೆಯು ಎಂತಹ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ ದೇವತೆ 


ಯನ್ನಾದರೂ ಕೂಡಲೇ ವ್ಯಾಮೋಹಗೊಳಿಸುತೆ ಲಿದಿ ತು. 11೨೨೨1| 
pe] ರು 


ಆ ಮಾಯಾಮಜಹಿಮೆಯಿಂದ ಅದಿತೀದೇವಿಯನ್ನು ಅಚ್ಛೆ ಳಿಯೆದೇ ಹೋಲು 
ತಿರುವ ಸುಂದರಾಕೃತಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ, ಜಸು ಕೈಯಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಆವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ವಿಕಸಿತ ಕೆಮಲವುಷ್ಟಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲವೂ, ಸು- 
ಮನೋಹರವೂ ಆಗಿದ್ದವು. ಅವಳೆ ಉರೋರುಹಗಳು ಉನ್ನತವಾಗಿಯೂ ಕಠಿಣ 
ವಾಗಿಯೂ ಫಾಲಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಂಕುವ:ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸೌಮಂಗಲ್ಯವು 


೫೭೬ ತ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣ [ಉ.ಖ ಜ 
ಮುಕ ಹಾರಾಂ ಸುವಲಯಾಂ ದಿವ್ಯಾಂಶುಕವಿರಾಜಿತಾಮ್‌ 1 


ಲಾವಣ್ಯಲಹರೀಂ ೧ಂಕ್ಕೃವಿಲಸದ್ದಿ ವ್ಯಕಂಚುಕಾರ್ಮ ೨೪1 


ವಿನಾಯಕಂ ನಿರೀಕ್ಷೈವ ರುರೋದ ದೈತ್ಯಹಸ್ತಗಾ! 
« ಧಾನ, ಧಾವೇತಿ ತಂ ಪ್ರಾಹೆ « ತ್ರಾಸಿತಾಹಂ ಕಿಮಾಕ್ಷ್ಯಸೇ? [sal 


ಏವಂ ಬ್ರಾವತ್ಯಾ ದೈತ್ಯೋಸ್ಯಾಶ್ಚಿಚ್ಛೇದ ಕಂಚಂಕೀಂ ಬಲಾತ್‌ | 
ಅಂಶಂಕಂ ಚ ಚಕರ್ಷಾ ಸ್ಯಾ ಮದೇನಾವಿಷ್ಟ ಚೇತಸಾ 11೨೬!! 





ಉಕ್ಕಿ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 11೨೩1| 


ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಲಾಮಾನಿಕೆಯನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಉತ್ಸಮೆಸ್ಲಿ ೀತ್ನಸೂಚಕ 
ಣ್‌ ಮ ಮೆ ೦ pe ಎಎ) 
ಗಳಾದ ತ್ರಿವಲಿಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಅವಳ ಉದಃ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಮಹಾರ್ಹ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅವಳು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. 
ಲಾವಣ್ಯನೇ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಸ್ವರ್ಣ (ಜರತಾರಿ) 


ಖಚಿತವಾದ ದಿವ್ಯ ಕಂಚುಕವನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 11೨೪! 


ಅವಳು ವಿನಾಯಕನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಿಜವಾದ ಅಬತೀದೇವಿ 
ಯಂತೆಯೂ, ದೈತ್ಯನ ಕೈಗೆ ಸಿಲುಕಿ ನರಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ನಟಿಸುತ್ತ ದೊಡ್ಡ 
ಧ್ವನಿ ತೆಗೆದು ರೋದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು ಮತ್ತು ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
« ನಾನು ಈ ಪಾತಕಿಯ ಕೈಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಸಂಕಟಿ ಕಡುತ್ತಿರುವುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗ 
ಲೊದೇ? ನಿಲ್ಲಬೇಡ್ಕ ಓಡು, ಓಡಿ ಬಾ.” ಎಂದು ಕರುಳು ಕಿತ್ತಿ ಹೇಗು 
ವಂತೆ ಕಿರುಚಿಕೊಂಡಳು. 11.೨೫1! 


ಹೀಗೆ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಅದಿತೀದೇವಿಯ ಪ್ರತಿರೂಪದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ದೈತ್ಯನು ಛೇದಿಸಿ 
ಜಿಲ್ಲಿದನು. ಅನಳು ತೊಟ್ಟದ್ದ ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ಹರಿದು ಒಗೆದನು. ಅವಳ 
ವೀತಾಂಬರವನ್ನು ಸೆಳೆದು ಬಿಸುಟಧೆ. ಇವನ ನಡೆವಳಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ: 
ಮದೋನ್ಮತ್ತ ಚಿತ್ತ ನಂತೆ ತೋರಿಬಂದನು. 1!!! 


ಉ್ಯಖ-೫] ಅರನತ್ತೊಂಭತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭೭ 
ಉಚ್ಚೈೈರುವಾಚ ದೇವಂ ಸಾ 
ಕೃತ್ರಿಮಾದಿತಿರುವಾಚ ವ 

ಕ್ಟ ಗತಾ ಪುರುಷಾರ್ಥತಾ? | 


ಲೋಕಲಜ್ಜಾಭೆಯೂನ್ಮಾಂ ತ್ವಂ ನಿೀಸ್ನೇಹಾಶು ನಿನೋಚೆಯೆ 1೨೩! 
ಕೆ ಉವಾಚ :- 

ನಿನಾಯಕೋ ನಿರೀಕ್ಷೆ 93ೌಂ ಬಾಷ್ಟಕಂಠೋ ರುಷಾಸ್ವಿತಃ | 

ನ ಸಸ್ಮಾರ ವಿಚಾರಂ ಇ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಜಗಲುಃ ಕರಾತ್‌ 1೨೮! 
ಶುಶೋಃತ 


ನಿನಾಯಸಕ ಉವಾಚ :-- 
ಮಮ ಮಾತೇಯಂ ಕಥಮಸ್ಯ ಕರೇ ಗತಾ | 











ಆಗ ಕೃತ್ರಿಮ ಆದಿತಿಯು ಬಹ” ಘೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆಕ್ರ್ಟೋಶಿಸುತ್ತ ದೇವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೀಗೆ ನುಡಿದಳು, 
ಕೃತ್ರಿಮ ಅದಿತಿ: 

ಬಾಲಕ! ನಿನ್ನ್ನ ಜನನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವ ಮಾನಭಂಗದ ಈ ದುಷ್ಪ 
ರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿರುವೆಯಲ್ಲ? ನಿನ್ನ ಪೌರುಷ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಯಿತು. ನೀನು ಇಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಮತನಾಗಿದ್ದ ದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸಾರ್ಥಕ( 
ವನ್ನು ಪಡೆದಂತಾಯಿತು? ನನಗಾಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಅಪಮಾನನನ್ನು ನೋಡಿ? 
ಲೋಕವೇ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಲಿಸೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಸುಮ್ಮನೆ ಏಕೆ 
ನಿಂದಿರುವೆ? ನಿನ್ನಂತಹ ಹೈದಯಶೊನ್ಯನೂ, ನಿರ್ವೀರ್ಯ ನೂ/ಆದವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ನಿರುವುದಿಲ. ಬೇಗನೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಈ ದುಷ್ಟನ ಹಿರಿತದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಸಂ 
ರಕ್ಷಿಸು, ಬಾ? ೨೨ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ವಿನಾಯೆಕನು ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿವನು. ದೇವನಿಗೆ ಅಸಹನೀಯ: 
ನೇದನೆಯುಂಬಾಯಿತು. ಕಣ್ಣೀ-ನ್ನ್ನು ಸುರಿಸಿನನು. ಮಿತಿಮಾರಿ ಕೋಪವು ಬಂದಿ 
ತು. ಆದಕ್ಕೆ ಸತ್ಯನ ಮಾಯಾ ಗಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಇತಿ ಕರ್ತೆವ್ಯ ತಾಜ್ಞಾನವೇ ಅಳಿಸಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಯಾವುದೊಂದು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರವೂ ಸ್ಮರಣೆಗ ಬರಲೊಲ್ಲದು , 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳೂ ಕೈಯಿಂದ ಕಳಚಿಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ವ್ರ sell 
ಆಗ ನಿದಿಪಾಯನಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ದುಃಖಿಸತೊಡಗಿದನ:. 


"ಇವಳು ನನ್ನ ತಾಯ. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯೊಂದಿಗೆ ಸುರಕ್ಷಿತಳಾಗಿದ್ದ 


೫೭೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉಊ ಮಿ.ಜ 
ಧಿಗ್ವೆ ನ್ಮ ಯೆಸ್ಯ ಜನನೀ ಗತಾವಸ್ಥಾಂ ದುರತ್ಯ ಯಾರ ್ಮ 1೨೯॥ 
ದೇವಾನಾಂ ಜನನೀ ಚೈವ ಸಂಪ್ರಾಷ್ತಾ ದುಷ್ಟಸಂಗೆತಿವ್‌ [ 

ಕ ಉವಾಚ 

ಕಾಶಿರಾಜೋಪಿ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶೋಚಂತಂ ಗೆಣನಾಯಕವ 8೩01 
ಸ್ವಯಂ ಶುಶೋಚೆ ಬಹುಧಾ ಲೋಕೊಟಪಿ ನೆಗರೇ ಸ್ಥಿತಃ | 


ಸತೋ ದೇವಾಂತಕೋ ದೇವಂ ಜಗರ್ಹೇ ಬಹುಧಾ ತದಾ ೩೧1 
ದೇವಾಂತಕ ಉವಾಚ :-- 


ಧಿಗ್ವನ್ಮ ಪೌರುಷಂ ತೇಂದ್ಯ ನ ಪ್ರಾಣಂ ತೃಜಸೇ ಕಥರ್ಮ? | 





ಇವಳು ಈ ನೀಚನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರಬಹುದು? ಯಾರ ತಾಯಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ 
ವಿಸತ್ತು ಒದಗುವುದೋ, ಮತ್ತು ಯಾರು ಇದನ್ನುನೋಡಿದಾಗ್ಯೂ ಪರಿಹೆರಿಸಲಾರ 
ದಂತಹ ಅಸಾಮಥ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನೋ ಅಂಥವನ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ನಿಸ್ಸಾರ 
€ 
ಇವಳು ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ಕೋಟ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಜನ್ಮನಿತ್ತವಳಲ್ಲವೇ? 
ಈ ರೀತಿ ಪುತ್ರಸಂಸತ್ತನ್ನು ಪಡೆದ ಇವಳಿಗೆ ಈ ತರಹೆದ ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗ 
ಬಹುದೇ? ಈ ವಿಪತ್ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ್ಯೂ ಇವಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಯೂರೊ 
ಬ್ಬರೂ ಬರಲೊಲ್ಲರಲ್ಲವೇ? ಎಂತಹ ವಿನರೀತ ಪ್ರಸಂಗವಿದು ?' 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾ ಕರಾ 
ಗಣನಾಯಕನು ಈ ರೀತಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಾಶೀರಾಜನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಅಪಮಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ ಅದಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೂ ತಡೆಯಲಾರ 
ದಷ್ಟು ವ್ಯಥೆಯಾಯಿತು. llaoll 


ಸ್ವತಃ ಕಾಶೀರಾಜನು ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದನು. ಆ ರಾಜಧಾನಿಯ 
ನಿವಾಸಿಗಳೇ ಏಕೆ? ಇಡೀ ಲೋಕವೇ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿತು. ಆ ಮೇಲೆ 


ದೇವಾಂತಕನು ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳ ವಿಧವಾಗಿ ಹಂಗಿಸಿ ಮಾತ 
ನಾಡಿದನು. ೩೧ 


ದೇವಾಂತಕ :-- 
ಛೊ ಹೇಡಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಎಲ್ಲಿದೆ ನಿನ್ನ ಪೌರುಷ? 


ಉ. ೫.೫] ಅಥವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭೯ 


ನಿರ್ಲಜ್ಞೊಟಸಿ ಮುಖಂ ಲೋಕೇ ದರ್ಶಯಸ್ಯೇವ ಯೋಧುನಾ 


last 
ತ್ವತ್ಸಮೀಪೆಂ ಹನಿಷ್ಯೇಂಸ್ಯಾಃ ಶಿರಃ ಕಾಯಾತ್‌ ಖಲಾಧುನಾ | 
ಕ ಉವಾಚ :. 
ಇತಿ ತಂ ನಿಷ್ಠುರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವೋ ವಿನಾಯಕ ಃ 1೩೩! 


ತರ್ಕಯತಾಮನಸ ಮನಸಿ 
ವಿನಾಯಕ ಉವಾಚ: 
ಸತ್ಯಮೇವ ವದೆಶ್ಕಯೆಮಃ | 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಾಯ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ? ವಿಷಂ ವಾ ಪಾಶಬಂಧನವು" ಳಗ 








ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಅವಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸ 
ಲಾರದೇ ಇರುವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಮಥಣ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದ ಬಳಿಕ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಬಿಡ 


ಬೇಕಿದ್ದ ತು. ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಲ್ಲೊಲ್ಲೆ ! ಎಷ್ಟು ಲಜ್ಜಾ ಹೀನನೋ ನೀನು: ? 


ಎ 
ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ನಿರ್ಲಜ್ಜ ಮುಖವನ್ನು ಹೇಗೆ ತೋರಿಸುವೆ ? ಗಂಗ 


(4 


ನೋಡುತ್ತಿರು, ನಿನ್ನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರವೇ ಈಕೆಯ ಶಿರಸ್ಸನನ್ಸಿ 
ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಶರೀರದಿಂದ ಬೇರೆ ಮಾಡಿ ಜೆಲ್ಲುವೆನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ :-- 

ದೈತ್ಯನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನುಡಿದ ನಿಷ್ಠುರ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಿನಾ 
ಯಕನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಕಳೆವಳೆಗೊಂಡು ವಿಚಾರಕ್ಕೊಳಗಾಯಿತು. ॥-.%.!! 
ವಿನಾಯಕೆ :- 

ಈ ದೈತ್ಯನಾದರೂ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿರುವನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಕೈಲಾಗ 
ದಿದ್ದಮೇಲೆ ಜೀವಿಸಿರುವುದಕ್ಕಿ :ತಲೂ ಸಾಯುವುದೇ ಲೇಸು. ಹಾಗಾದರೆ, ಪ್ರಾಣ 
ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ? ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಯಲೇ? 
ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲೇ lavll 


೫೮೮ ಈೀ ಗಣೇಶ ಪಠಾಣ (ಉ.ಖ 


ಉದರೇ ಶಸ್ರಸಂಘಾತ: ಕಾರ್ಯೋ ವಾ ಮೃತ್ಯುಹೇತನೇ | 
ಕ ಉವಾಚ :- 


ಇತ್ತಂ ಯಾವಚ್ಚಿಂತಯತೇ ದುಃಖ-ಶೋಕಸಮನ್ವಿತಃ Ham! 
ತಾವದಾಕಾಶವಾಣೀಂ ಸ ಶುಶ್ರಾವ ಚ ವಿನಾಯೆಕ:ಃ ! 

ಸೋವಾಚ :-- 

ಮಾಯೇಯಂ ರಚಿತಾ ದೇವ! ದೈತ್ಯೇನ ದುಷ್ಪಬುದ್ಧಿನಾ "ah 


ಅನಧೇಹಿ ರಣಂ ಯತ್ತೋ ಭೂತ್ವಾ ಜಹಿ ನಿಜಂ ರಿಪುಮ”! 

ಕ ಉವಾಚ: 

ತತ: ಸ ಸಾವಧಾನೋಭಣಜ್ಞಾಾತ್ತಾ ಮಾಯಾಮಯೀಂತು ತಾಮ್‌ 
Naa! 








ಅಥವಾ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಾದರೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡಲೇ? ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ, ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ? 
ಬ್ರಹ್ಮಾ :- 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ ಬಳಲಿ ವಿನಾಯೆಕನು ಶೋಕಮಾಡಲು 
ಉಪಕ್ರವಿಸಲ್ಕು 1೩2೫! 


ಆಗ್ಲೆ, ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದುದನ್ನು ವಿನಾಯಕೆನು ಕೇಳಿದನು. 
ಆಕಾಶವಾಣೀ :-- 


ಕೇಳು ನಿನಾಯೆಕನೇ ! ದುಷ್ಪ ಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ಆ ದೈತ್ಯನ ರಾಸ್ತಸೀಮಾಯೆ 


ಯಿೀೀದ ಅದಿತಿಯಂತೆ ಕಾಣುವ ಆಕೆಯು ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾ ಳೆ. ಈ ಸಂಗತಿ 
ಇಸಿ 
ನಿಜವಲ್ಲ. Mea ll 


ಇದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ನಿನ್ನ ವೈರಿಯಾದ ಈ ದೈತ್ಯನ ಸಂಗಡ 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನಿಜವಾದ ಈ ನೈರಿಯನ್ನು ಜಯಿಸು.' 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಆ ಮೇಲೆ ಆಕೆಯು ಮಾಯೆಯಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೆಂದೂ, ನಿಜವಾದ 


ತಾಯಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿದು ವಿನಾಯೆಕನು ಸಾವಧಾನಮನಸ್ವನಾದನು. Yael 


ಉ.೩..೫) ಅರವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಂಯ ಆಧ್ಯಾಯ ೨೮೧ 
ಜಹರ್ಷ ಚೆ ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ದೈತ್ಯಂ ಹಂಶಂಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ I 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಚ ತದ್ವರಂ ಶಂಭುದತ್ತಂ ತಸ್ಮೈ ದುರಾತ್ಮನೇ 1೩೮1! 
4 ಉಷ್ಟೇಕಾಲಂ ವಿನಾ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಾಸ್ರಾಣಿ ವೃಥಾತ್ವಯಿ'! 


ಏವಂ ತಸ್ಯ ವರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಾತರ್ಯೂದ್ದಾಯ ನಿರ್ಯಯೆು Nat 


ದೈತ್ಯೋಪಿ ಪುರತೋಪಶ್ಯದ್ಯು ಸಂತೇ ತಂ ವಿನಾಯಕಮಃ* | 
ಆರಕ್ರ ನಯನಂ ಭ್ರಾಜನ್ಮುಕುಟಂ ಕುಂಡಲೋಜ್ವಲವಂ lig ol 








ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ವಿನಾಯಕನು ಅದಿತಿಯಂತೆ ತೋರಿಬರುವ ಆಕೆಯು 
"ಎರಾಯಾವಿ' ಎಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದು ಬಹಳ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು, ಮತ್ತು ಉತ್ಸಾಹೆಗೊಂಡನು, ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕಾಲ ಸಹ ವಿಲಂ 
ಬಿಸಲು ಇಷ್ಟಪಡದೇ ದೈತ್ಯನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಉದ್ಯಮವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ದುರಾತ್ಮನಾದ ಈ ಡೈತ್ಯನಿಗೆ ಶಂಭು ಕೆಣಟ್ಟಿ ವರದ ವಿವರಣ್ಕೆ 
ಹನು, ಎಂಬುದನ್ನು ಬಹೆಳೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೀತಿಯಿಂದ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದನು. 
1೩೭! 
- ಉಷಃಕಾಲ ಒಂದು ಹೊರತ್ಕು ಬಾಕಿ ಯಾವ ಸನುಯದಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ, 
ಯಾವ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೇ ಆಗಲಿ, ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೋಗುವುದು ? ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಅಂಶವು ಹೊಳೆಯಲು, ದೇವನು ಆ ಸಮಯ 
ವನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಲಿದ್ದು, ಅದು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸನ್ನ ದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತನು. ಗ 


« ನನ್ನ ತಂದೆಯು ರಚಿಸಿದ ಮಾಯಾಸ್ರ್ರೀ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿಜವಾದ 
« ಅದಿತಿ” ಎಂದೇ ಈ ಬಾಲಕನು ತಿಳಿದುಬಿಟ್ಟ ನು. ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಡಿ 
ಸಲು ಬಾರದವನು ಪುನಃ ನನ್ನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಲು ನಿಂದಾನೆಯೇ ? ” ಎಂದು 
ತಿಳಿದು ಮೈಮರೆದಿದ್ದ ದೇವಾಂತಕನು ಈ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನೇ ಇಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ವಿನಾಯಕನ ಸಿಂಹನಾವವನ್ನು ಒನ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೇ ಕೇಳ್ಳಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು 
ಮೆಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದನು. ಶಿಬಿರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡಿದಾಗ ವಿನಾಯಕನು 


8೮೨ ಥೀ ಗಣೇಕಿ ಫುಲಾಣ (wn. am 
ದಂತಪ್ರಕಾಶರುಚಿರೆಂ ಮುಕ್ತಾದಾಮವಿಭೂಷಿತಮ | 


ದಿವ್ಯಾಂಬರಂ ಸುಧಾಮಾನಂ ವ್ಯೋಮುಸ್ಸೃಕ್ಸುಷ್ಠರಂ ವಿಭುಮ ಟ್‌ 
೪೧ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವಾಂತಕೋ ರೂಪಂ ಬಿಭಾಯ ಚ ವಿಸಿಸ್ಮಿರೇ 1 
ಅರ್ಥಂ ನರಶರೀರಂ ಕಿಂ? ಅರ್ಧಂ ಗೆಜಸಮಂ ಹರರ ್ಮ (೪೨1 





ಕಿರೀಟಿ-ಕುಂಡಲಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನೂ, ಕ್ರೋಧ-ತಾಮ್ರಾಕ್ಷ 
ಇಗಿರುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದನು. ॥೪೦॥ 


ನೀಳವಾಗಿಯೊ, ಮನೋಹೆರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಅವನೆ ಕೊಂಬುಗಳು 
ಸುಣ್ಣದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಲಿದ್ದ ವು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ 
ರಚಿತವಾದ ಕಂಠಾಭರಣವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ದಿವ್ಯಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು. 
ದೇವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದಷ್ಟು ಹೆರ್ಷವು ಉಕ್ಕುತ್ತ 
ಲಿದ್ದಿತು, ಅಂತರಿಕ್ಷಮಂಡಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವಂತಹ ಸುಂದರವೂ, ವಕ್ರವೂ ಆದ 
ಸೊಂಡಲಿನಿಂದ ವಿಭು, ದೇವನು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ ಬಿದ್ದನು. ॥೪೧॥ 


ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರ ದೇವಾಂತಕನಿಗೆ ಇದುವರೆಗೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಲಿದ್ದುದು 
ವಿನಾಯಕನ ಮಾನವನ, ಅದೂ ಬಾಲಕನ ರೂಪ. ಈಗ ತೋರಲಾರೂಭಿಸಿದುದು, 
ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಂಡು-ಕೇಳಿ ಅರಿಯುದ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ರೂಪ. ಎಂದರೆ ಕಂಠಪ್ರದೇಶದ 
ವರೆಗೂ ಮಾನವನ ಆಕಾರ. ಅದರ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟುಡೆಲ್ಲ ಗಜದೆ ಆಕೃತಿ. ದೈತ್ಯನು 
ಇದುವರೆಗೂ ತಮ್ಮ ಜನಾಂಗದಲ್ಲೇ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಅದ್ಭುತ ರಸಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದ 
ನಾದರೂ ಈ ಬಗೆಯ ಅಪೂರ್ವ ಆಕೈತಿಯನ್ನು ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೇಳಿಯೂ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೇ ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತರೂಪ ತನ್ನೆದುರು ಬಂದು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ 
ನಿಂತುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಹೆದರಿಹೋದನು. ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಆಶ್ಚರ್ಯನೆನಿಸಿತು. 1೪೨॥ 


ಉೃಷು.೫] ಅರವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ ಜಲ್ಲಿ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ, ಉತ್ತರೆಖಂಡೇ ; ಬಾಲಚರಿಶೇ " ದೇವಾ ತಕ 


ವಧೋದ್ಯಮೋ ' ನಾಮ ಏಕೋ ನ ಸಪ್ತತಿತಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ 
ಸಮಾಪ್ತೆ: 








ಲ್ಲಿಸೆ  ಗಣೇಶಪುರಾಣ, ಉತ್ತರಖಂಡ ; ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ " ದೇವಾಂತಕ 
ವಥೋನ್ಯಮ 3 ಎಂಬನ್ಲಿಗೆ ತಸ ನತ್ಯೊಂಭಸ್ತಸೆಸು ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾಡುವು 
ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 0 
ಅಥ ಸಪ್ತತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉವಾಚ :-- 


ಏವಂ ವದತಿ ಯಾವತ್ಸ ಭೆಯಭ್ರಾಂತಃ ಸುರಾಂತಕಃ | 
ತಾವದ್ದೇವೋ ದಧಾಶ್ಸೈನಮುತ್ಸಂಗೇ ಲಘುಬಾಲವತ* Hol 
ಕೃತ್ವಾ ಸದ್ಮಾಸನಂ ಚಾರು ಗಣೇಶಃ ಸ್ವ-ಪ್ರಭಾವತಃ ! 
ಉವಾಚ ಚೈವಂ ದೈತ್ಯೇ*ದ್ರಂ ವರಂ ಸ್ಮರ ನಿಜಂ ಶುಭರ್ಮ? 1೨॥ 








i ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ ॥ 


೭೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ನರದ 


ವತ್ಸ, ವ್ಯಾಸ ! ಮುಂದಿನ ಅತ ಬದ್ಭುತ ಸಂಗತಿಯನ್ನಾದರೂ ಕೇಳು, 
ದೈತ್ಯ ₹ಂಪ್ರನಾದ ದೇವಾಂತಕನು ದೇವನ ವಿಚಿತ್ರ ವಾದ ಈ ಡ್ವ್ರಿಸೂಪ್ಯಭಾವ 
ಎನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಭ್ರಾಂತನಾದನುಷ್ಟೇ? ಇದೆಂತಹ ಅಭೂತಪೂರ್ವರೂಪವಿರ 
ಬಹುದು? ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಿರ:ವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ನಿಂದಿದ್ದ ಭಗರ್ವಾ, ವಿನಾಯಕನು ಎಳೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ದೇವಾಂತಕೆನನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. lei 


ತಾನೂ ಪದ್ಮಾಸನನವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತನು. ದೈತ್ಯನ ಮುಖವನ್ನು 


ಸಿ ನೋಡುತ್ತ ತನ್ನ ಆಧಿಕಾರಿಕವಾಣಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎ 
ದುರಾರ್ಶ್ಮ ! ಪರಮೇಶ್ವರನು ನಿನಗಿತ್ತ ವರದ ವಿವರವನ್ನು ಕಡೆಯ ಸಲ ಚನ್ನಾಗಿ 


ಸ್ಮರಿಸಿಕೋ.' ಎಂದು ನುಡಿದು ಗದ್ದರಿಸಿದನು. lls! 


ಉ.ಪಖ.೫) ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೮% 
ಸ ದೈತ್ಯೋ ರದನಂ ಚಾಸ್ಯ ಧೃತ್ವಾ ಹಸ್ತದ್ವಯೇನ ಹ! 
ದೆ.ಲಯಾಮಾಸ ದೇಹಂ ಸ್ವಮಂತರಿಕ್ಷೇ ಮುಹುರ್ಮೂಹೆಃ 1೩10 
ಯಾವತ್ಪಸಾತ ಭೂ-ಪೃಷ್ಠೇ ಭಜ್ತ್ವಾ ದಂತಂ ಸುರಾಂತಕಃ | 
ತಾನದ್ದಧಾರ ತಂ ದೇವಃ ಸ್ವ-ದಂತಂ ಲಾಘವಾದ್ವಿಭುಃ {loll 


ಅಹನತ್ತೇನ ದಂತೇನ ಮಸ್ಕಕೇ ತಂ ಸುರಾ?ತಕಮ | 
ಜಗರ್ಜಚ ಮಹಾರಾವೈರ್ಗರ್ಜಯನ್ವಿದಿಶೋ ದಶ ॥೫॥ 





ದೈತ್ಯನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಹಲ್ಲುಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದಂತಾಗಿದ್ದ ರೂ, ತನ್ನ ಕಪಿ 
ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಿಡಲೊಲ್ಲನು. ತನ್ನೆ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ದೇವನ ಸೊಂಡಿ 
ಲನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಉಯ್ಯಾಲೆಯನ್ನು ತೂಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ವೇಗ 
ವಾಗಿ ತೂಗತೊಡಗಿದನು. ಈ ರಭಸದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇಹವು ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಅಂಚಿನ 
ವರೆಗೂ ಹೋಗುವಷ್ಟು ಎತ್ತಿರ ಜೋಲಾಡಿವನು. ಮತ್ತುಪದೇ ಹದೇ ಹೀಗೆ 
ತೂಗಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 1೩8 


ಅದೇ ವೇಗದಿಂದ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ತಾನೆ ಅವನಿಂದ ತೂಗಿಕೊಳ್ಳಲಾದೀತು. 
ರುರಿಯು ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತಿ” ಕ್ಸ ಜಾರಿಹೋಯಿತು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಧೊಪ್ಪನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಅಷ್ಟು ಎತ್ತರಪ್ರದೇಶದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರೆ, ಅವನ ಗತಿ ಏನಃಗಿರಬಹುದು ? ಬೀಳುವಾಗ ದೇವನ ಕೊಂಬು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂಡೇ ಬಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ದೇವನು ಬಹಳ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಕೊಂಬನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹಡಿದು 
ಕೊಂಡನು. ೪! 


ಅನೆಂತ6ಲ ಆ ದಂತೆದಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಷಸನ ನೆತ್ತಿಗೆ ಗುರಿನೋಡಿ ಒಮ್ಮೆ ಬಲ 
ವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಹೊಡೆಯುವ ಮುನ್ನ ಬಹಳ ರೋಷದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಫಟ್ಟ 
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ಚಾಲರ್ಯೆ ಪೃಥಿವೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಪಾತಾಲಾನ್ಯಖಿಲಾನಿ ಚ 
ದ್ವಿಜಾಘಾತೇನ ಶತಧಾಕಾರಿ ದೇಹೋಸಸ್ಕ್ಯ ತತ್ತ್ಪಣಾತ್‌ lal 
ಅಸೃಗ್ವೃಷ್ಟಿಃ ಪಪಾತಾಶು ಗೆಗೆನಾನ್ಮೇಘವೃಷ್ಟಿವತ್‌ | 

ಉದ್ಭುಇಂ ಮೇನಿರೇ ಲೋಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಭೂತಲವಾಸಿನಃ 1೭! 
ದೈತ್ಯದೇಹಗೆತಂ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತಂ ವಿವೇಶ ವಿನಾಯಕರ್ಮ | 


ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಧಣಾಲೋಕಿತಂ ಪುನ: lel 





ಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಈ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ದಿಗ್ವಿದಿಕ್ಕು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತಿಯೊಗಿ 
ಗರ್ಜಿಸಿದವು. ಜಗ 


ಗರ್ಜನೆಯ ಮಹಾಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೆಣಿಯುವಾಗ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ವೇಗವಾಗಿ ಚಲಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ ಭೂಮಿ, ಪಾತಾಲ ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ದೇವನು ಗಡ ಗಡ ನಡುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ತನ್ನಕೊಂಬಿನಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಬಡಿದನಷ್ಟೇ! 
ಈ ಹೊಡೆತದಿಂದ ರಾಕ್ಷನೇಶ್ವರನ ದೇಹವು ನೂರಾರು ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟಿತು. tall 


ದೇವಾಂತಕನ ದೇಹದಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವು, ಗಗನಮಂಡಲ 
ದಿಂದ ಬೀಳುವ ವರ್ಷಾಕಾಲನ ದೊಡ್ಡ ಮಳೆಯಂತೆ ಸುರಿಯಿತು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಾ”ನತಾಡುವರನೇಕರು. ರಕ್ತವೃಷ್ಟಿಯು ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ " ಇದೆಂತಹ 
ಉತ್ಪಾತ?” ಎಂದು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದರು. ಯಾರನ್ನು ನೋಡಿದರೂ, 
ಅವರು ಘಾಬರಿಯಿಂದ «ನೆಟ್ಟ [ ದೃಷ್ಟಿ, ತೆರೆದ ಬಾಯಿ'ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಗಗ 


ದೈತ್ಯ ವೀರನಾವೆ ದೇವಾಂತಕನ ದೇಹಪಂಜರದಲ್ಲಡೆಗಿದ್ದ ಜೀವಜ್ಯೋಸಿಯು 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ , ಭಗವಂತನಾದ ವಿನಾಯಕನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಈ 
ಅದ್ಭುತವನ್ನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ ಕಂಡರು. ದೇವತೆಗಳು, ಪ್ರಮುಖ 
ದೇವಾಧೀಶರು ಎಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡಿದರ: lil 


ಉ. ಮಿ. ೫] ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅನ್ಯಾಯ ೫೮2 


ದೇಹಸ್ಮು ನಿಪೆಸಾತಾಸ್ಯ ಧರಾಸೃಷ್ಠ್ಕೇ ತ್ರಿ-ಯೋಜನೆನ | 


ಚೂರ್ಣರ್ಯ ವೃಕ್ಷಸಂಘಾರ್ತಾ ಪರ್ವರ್ತಾ ಪಾದಪೈ ಯರ್ಮಿರ್ತಾ hel 


ಏವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗತಿಂ ತಕ್ಕ ಸೈನಿಕಾಶ್ಚ ದಿಶೋದರಃ! 
ಯಾತಾಶ್ಟೆ ಕತಿಚಿನ್ನಾಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತದ್ದೇಹೆ ಸಾತತಃ loch 


ಮುಮು ಚಂ ಪುಷ್ಪ ವರ್ಷಂ ತೇ ದೇವಾಃ ಸ ಸ್ಥಾನಮಾಗೆತಾಃ 1 


ದೇವದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ನೃಪ-ದುಂದುಭಿನಿಃಸ್ಟನೈಃ: leat 


ಚೈತನ್ಯ ವಿಮುಕ್ತ ವಾಡೊಡನೆಯೆೇ ಅಸ್ಥಿ, ಮಾಂಸ, ಚರ್ಮಮಯವಾದ 
ದೈತ್ಯನ ಜಡದೇಹವು ರಭಸದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿತು. ಬಿದ್ದೆ ಲಕ್ಷಸನ ದೇಹ 
ಮೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದಗಲದ ಭೂವಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 
ದೇಹದ ಅಡಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮರಗಳ ಸಮುದಾಯ, ಗಿಡಮರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಪರ್ವತ 


ಗಳ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನುಚ್ಚು-ನುಗ್ಗಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ರ 


ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ದೇವಾಂತಕನಿಗೆ ಒದಗಿದೆ ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು. 
ನೋಡಿ, ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ಪೈನಿಕತೆಲ್ಲರೂ ಹತ್ತು ದಿ*ಗಳಿಗೂ ಓಡಿಹೋದರು. ಇವರ ವೈಕಿ 
ಕೆಲವರು ಓಡಿಹೋಗುವಾಗ ಮೇಲಿನಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ದೇವಾಂತಕನ ದೇಹದ 


ತಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ನಸುಗಿಹೋದರು. ॥೧೦॥ 


6 


«ದೇವಾಂತಕನಿಗೆ ಮರಣವೇ ಬರಲಾರದು” ಎಂದು ತಿಳಿದ: ಭಯಖಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು, ರಾಕ್ಷಸನ ಈ ಬಗೆಯ ಮೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ,ಅತ್ಯಂತ ಹೆರ್ಷಿತ 
ರಾದರು. ವಿಜಯಿ ಯಾದ ಭಗವಂತನ ಮಸ್ತಕದ ಮೇಲೆ ಸಂತೋಷಾತಿರೇಕದಿಂದ 
ಪುಸ್ಸವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕರೆದರು. ದೇವತೆಗಳನ್ನಾವರಿಸಿನ್ದ ಶತ್ರುಭಯವು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ 
ಪರಿಹೈತವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರು ಸಂತೋಷಚಿತ್ತರಾಗಿ, ದೈತ್ಯಾಳ್ರಾಂತನಾಗಿ 
ಸೈ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆಯಲು ಆಯಾ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 


ತೆರಳಿದರು. ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿ ತಮ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದೆ 


«8. 


೫೪೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣ [ಉಖ ೫ 
ದಿಶಶ್ಚ ವಿಮಲಾ ಆಸನ್ವವುರ್ವಾತಾಃ ಸುಖಾವಹಾಃ | 

ತೇಜಾಂಸಿ ವನ್ಹೇರ್ಲೋಕಾನಾಂ ಪ್ರೆಸನ್ನಾನಿ ತದಾಭರ್ವ las" 
ಪ್ರತಿಕೂಲವಹಾ ನೆದ್ಯ ಆಸನ್ಸನ್ಮಾರ್ಗಗಾಸ್ಕಥಾ | 

ತತಃ ಶಕ್ರಾದಯೋ ದೇವಾ ಮಡಿನೆಯಸ್ತಂ ಪುಸೂಜಿರೇ ॥೧೩॥ 





ವಿಜಯವನ್ನೂ, ಅಪರಿಮಿತಾನಂದವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿವವು. ಇತ್ತ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀರಾಜನ ಅರಮನೆಯೂ ವಿಜಯಸೂಚಕ ನಗಾರಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. 
ಈ ಅದ್ಭುತ ಶಬ ದಿಂದ ॥೧೧॥ 

೪ ದ 


ದಿಕ್ಕುಗಳು ದುಂದುಭಿಗಳ ಸ್ವನವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಮಾರ್ನುಡಿದವು- ಅಂತರಿಕ್ಷಮಂಡಲವು ನಿರಭ್ರವಾಯಿತು. ಇದುವರೆಗೂ ಒ-ದು 
ಬಗೆಯಿಂದ ಹೊಗೆ ಸುತ್ತಿ ಹೋದಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದ ದಿಜ್ಮಂಡಲಗಳು ಸಚ್ಛ 
ವಾದವು. ಸಮಿನಾರಣನು ಮಂದಗತಿಯಿಂದ ಚರಿಸುತ್ತ ಪುಪ್ಪವಾಟಿಕೆಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲ 
ಸುಳಿವು ಬಂದು ಪರಿಮಳವನ್ನು ಬೀರಿ, ಎಲ್ಲರ ತನು-ಮನಗಳನ್ನೂ ತನಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಭೂ-ಲೋಕೆದಲ್ಲೂ ಸಹ ಸ್ವರ್ಗೀಯ ವಾತಾವರಣವೇ ರ್ಷಟ್ಟಿಂ 
ತಾಯಿತು. ಪ್ರಖರಕಿರಣನಾಗಿದ್ದ ಸಹಸ್ರಾಂಶು ಹಿತ-ಮಿತವಾಗಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಬೆಳಗಿದನು. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಶಾಲೆಗಳನ್ಲಿ ತ್ರೇತಾಗ್ನಿಗಳು ಪ್ರಸ ಭಾ ವದಿಂದ 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದವು. llasll 


ಯುದ್ಧದ ಸಮ್ಮರ್ದದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ 
ಪ್ರತಿಕೂಲಗತಿಯಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಪ್ರವಹಿಣಿಗಳು ದೈತ್ಯ ಸಂಹಾರವಾದೆ 
ಬಳಿಕ, ಎಂದಿನಂತೆ ಶಾಂತರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ ಪ್ರವಹಿಸಲಾ 
ರಂಛಿಸಿದವು. ಅನಂತರ ಮಹೇಂದ್ರ ಮೊದಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ, ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ 
ಸೇರಿ ಭಗರ್ವಾ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. ೩ 


ಉ.ಖ-೫) ಐಸ್ಸೃತ್ತೆ ನಿಯಾ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ಲ೯ 
ತುಷ್ಣುವ್ರಃ ಪೆರೆಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವದೇವಂ ವಿನಾಯಕಮ್‌ | 


ದೇವ್ಕಾಮುನಯಶ್ಚೋಚುಃ ;-- 


ವಿಮೋಚಿತ. ವಯಂ ಬಂಧಾದ್ದೇವಾಂತಕಕೃತಾದ್ದಿಭೋ! ॥೧೪॥ 
ಉಪೇಂದ್ರ ಇವ ದೇವೇಂದ್ರ ಕಾರ್ಯಂ ಯುಸ್ಮಾತ್ಮೃತಂ ತ್ವಯಾ | 
"ಉಪೇಂದ್ರ? ಇತಿ ನಾಮ್ನಾ ಶ್ವಂ ಖ್ಯಾತಿಂ ಲೋಕೇ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ 1೧ಜ॥ 


ವಯಂ ಸ್ವ-ಸ್ವಾಧಿಕಾರೇಷು ನಿರಾತಂಕೆಂ ವಸಾಮಹೇ! 








ಭಕ್ತಿಯು ಉದ್ರೇಕವಾಗಲು ದೇವರ ದೇವನಾದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಶುರಿತ- 
ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು : 


ವಿಭೋ, ಪರಮೇಶ್ವರ ! ದುಷ್ಟ ನಾದ ದೇವಾಂತಕನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸ್ಥಾನು 
ಮಾನಗಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಂಡು, ತನ್ನವರನ್ನು ಆ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಯಮವಿಸಿಸಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸದಂತೆ 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದನು. ದೇವ ! ನಿನ್ನೆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇಂದು ನಾನು 
ಮೋಚನೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆವು. 1೧೩॥ 


ದೇವೇಂದ್ರನ ಕಾರ್ಬುವಾನ ರಾ್ತಸವಿಫ್ವಂಸ ಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಉಪೇಂದ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಂತ್ಕ, ನೀನೂ ಸಹ ಮಾನ.ಷ 
ಭಾವದಿಂದ ವಿನಾಯಕನಾಗಿ ಆದೇ ಕಶ್ಯಪಾದಿತಿಗಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ, ದೇವಾಂತ 
ಕನ ಕೊಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸ್ಸಿ ಇಂದ್ರನ ಮಹೆತಾ. ಿರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವೆ. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾ ನ. ಮಾನಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಕೊಡಿಸಿರುನೆ. ಆದುದೆರಿಂದ ನೀನೂ 
ಸಹ ಇಂದು 0 «ಉಪೇಂದ್ರ'ಎಂಬ ದಿವ್ಯ ನಾದ ಅಭಿಧಾನದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಖ್ಯಾತಿಸನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಗಂಗ 


ನೀನು ಅನೆ ಗ್ರಹಿಸಿ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನ್ನೀಯು; ಸಿಯಾದರಿ, ಇದೋ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ 


೫೯೦ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ & 
ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಧಾ ವಸಟ್ಯಾರಾ ಭೆನಿಷ್ಯಂತಿ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ loll 


ಕ ಉವಾಚ :..- 


ಏವಮುಕ್ತಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ದೇವಂ ತೇಚೆ ಪ್ರೆದಕ್ಷಿಣಮು I 
ಅನು ಜಿತ್ಲಿ ತಾ ಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ ೧೭! 


ವುುನಯಶ್ಚ ತೆದಾ ದೇನೈ"ರ್ಹೃಷೀಕೇಶೇತಿ' ನಾಮ ಚೆ | 
ಕೃತ್ವಾ ನತ್ತಾ ಯಯುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಮಾಶ್ರಮಂ ಹರ್ಷನಿರ್ಭೆರಾಃ los! 


ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ-ಮಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಯೂವ ಬಗೆಯ 
ಆತಂಕವೂ ಇಡೆ, ಅಯಾ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ಯಜ್ಞ.ಯಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಕಂಟಕನಾಗಿದ್ದ ದೈತ್ಯನು ಬದುಕಿರುವ ಕ್ಷಣದ 
ವರೆಗೂ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಹವ್ಯ-ಕವ್ಯಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನರು 
ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಭಯಪಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಈಗ ರಾಕ್ಷಸನು ಮೃತನಾ ದುದರಿಂದ ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿ-ಆತಂಕಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶಿವಿಲ್ಲದಂತೆ ಆಗಿದೆ. ಎಂದ ಮೇಲೆ 
ಹವ್ಯ, ಕವ್ಯ ಮೊದಲಾದ ದೇವ-ಹಿಶೃ ಕಾರ್ಯಗಳು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲೂ 
ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ನಡೆಯುವುವು. ॥೧೬॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಹೀಗೆ ಬಾಯಿ ತುಂಬ ಹೊಗಳಿ ದೇವನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಣಮಿಸಿದರು. ದೇನನು ಇವರು ಗೈದ ಸ್ತುತಿಗೆ ಸಂತೋಷ -ತೃಪ್ತಿಗಳ ನ್ದ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸ್ಕಿ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಲು ಅವರಿಗೆ ಅನುಮತಿಯಸ್ನಿತ್ತನು. ಅನಂತರ 


ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ತೆಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. "೧೭! 


ಇತ್ತ ಮುನಿಗಳು ದೇವನನ್ನು ಬಹು ಪರಿಯಿಂದ ಬಣ್ಣಿಸಿ, ಅವನನ್ನು "ಹೃ &೩ೀ 
ಕೇಶ? ಎಂದರೆ "ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ? ಎಂಬ ಶುಭ ನಾಮದಿಂದ ಸಂಬೋಧಿಸಿ 
ಕರೆದು ತಮ್ಮ ತಪೋ8ನುಷ್ಕಾನವನ್ನು ಮುಂದ.ವರಿಸಲು ಅವರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಬಹಳ 
ಹರ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದರು. ೧೮1 


ಉಖ.೫] ಎಪ್ರತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೯೧ 
ತೆತಃ ಸರ್ವೇ ಧರಾಧೀಶಾಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಚ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆಟ 


ಊಚುರ್ವಿನಾಯೆತಿಕಂ ದೇವಂ 
ರಾಜಾನ ಊಚುಃ -- 


ಉದೆತಾ ಧರಣೀ ತ್ವಯಾ !೧೯॥ 


ವೈತ್ಯಭಾರಭೆರಾಕ್ರಾಂತಾ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ "ಧರಣೀಧರೆಳ ! 








ಅನಂತರ ಭೂಮಿಸಾಶ್ವರರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಸಾಲು-ಸಾಲಾಗಿ ಶಿಸ್ಕಿನಿಂದ ನಿಂತು, 
ದೇವನನ್ನು ಭಕ್ರ್ಯಾದರಗಳೊಡನೆ ಅರ್ಚಿಸಿ, ಪ್ರಣಾಮಗೈದರು. ತಾವೂ ಕೂಡ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು .ಶುಭಾಂಕಿತದಿಂದ ದೇವನನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೆ 
ಇಚ್ಛೆಯುಂಟಾಗಲು, ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದರು. 


ರಾಜರು ೬ -- 


ದೇವ! ಈ ಧರಣೀದೇವಿಯನ್ನು ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸರ ಕಾಟಿದಿಂದ ನೀನೆ 
ಉದ್ದಾರಗೊಳಿಸಿರುನೆ. Holl 


ಎಷ್ಟು ಕಾಲವಾಯಿತೋ, ಏನೋ, ವು ಈ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಲವನ್ನು 
ದೈತ್ಯುರೆಲ್ಲ ಬಲಿಷ್ಕರಾಗಿ ಮಾನವಲೋಕದ :ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟವನ್ನೂ ಕಸಿದು 
ಕೊಂಡು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರ ವಶಪರ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ ಬಲಾ 
ತ್ಯಾರದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟರು. ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ 
ಅವರೂ ನಾಸ್ಕಿಕರಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ನೀಚರೇ ಹೆಚ್ಚಿ ಹೋಗಿ, ಹೆವ್ಯ - ಕವ್ಯ 
ಗಳೂ, ದಾನ, ಧರ್ಮ, ಸರೋಪಕಾರಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಂತುಹೋ 
ದವು. ಇದರಿಂದ ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಳೆಬೆಳೆಗಳಿಲ್ಲದೇ ಕ್ಲಾಮ- ಡಾಮರಗಳು. 
ಬಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠರು ಮರ್ಬಲರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದು, ಪರಸ್ಪ, ಪರಸ್ತ್ರೀ ಇವರನ್ನು ನಿಶ್ಶಂ 
ಕವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸುವುದು ಈ ಎಲ್ಲ ದುರೃತ್ತಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದವು. ಭೂಮಿಯು ಅತಿ 
ನೊಂದುಯಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಇಂತಹ ವಿಪನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಗೀಡಾಗಿದ್ದ ಭೂದೇವಿ 


aes ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ. ಖ.೫ 


ಕೆ ಉವಾಚೆ !-- 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೇ ಗತಾಃ ಸ್ವ ಸ್ವ ಪೆತ್ತನಾನಿ ತದಾಜ್ವಯಾ [ 1೨೦! 


ತತಃ ಸಶ್ಚಾತಶ್ಯತಿ ಸ್ಮ ಕಾಶೀರಾಜೋ ವಿನಾಯಕಮ್‌ | 
ಸಿಂಹಾರೂಢಂ ಬಾಲರೂ ಪಂ ಕ್ರೀಡಂತೆಂ ಬಾಲಕ್ಕೆ: ಸಹೆ 1೨೧! 


ಬಾಲೋಪಪಿ ತಂ ನೃಪಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಲಿಲಿಂಗೆ ಪೆರಮಾದರಾತ | 
ಉಭಾನಾನಂದಭರಿತೌ ಮುಂಚೆಂತೌಃ ಶ್ರೂಣಿ ನೇತ್ರತಃ Ils sll 








ಯನ್ನು ಭಗರ್ವ ! ನೀನು ಉದ್ಭರಿಸಿರುವೆ. ಅವಳು ದುಷ್ಟರ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ 
ಸಿಲುಕದಂತೆ ಹಿಡಿದು ನಿಂದಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜೀವ! ನೀನು ಇಂದು ಮೊದಲ್ಕ 
"ಧರಣೀಧರ ' ಎಂಬ ಶುಭನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆ. 


ಬ್ರ ಹ್ಮ ನರದ 


ಹೀಗೆ ನುಡಿದನಂತರ ದೇವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ರಾಜರು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಪತ್ತನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದರು. 1೨೨॥ 


ಕಾಶೀರಾಜನು ಚಿತ್ರಾರ್ಪಿತ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯಂತೆ ಈ ಅದ್ಭುತವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತ 
ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಕೆಳಗೆ ಅತ್ಯದ್ಭುತಾಕೂರದಿಂದ 
ಸಿಂಹೆನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು, ದೈತ್ಯನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ವಿನಾಯಕನು, ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೇ 
ಎಂದಿನಂತೆ ಹುಡುಗರೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಾಶೀರಾಜನು 


ಹೌಹಾರಿ ಕುಳಿತನು. ಯಾವುದನ್ನು ನಂಬಬೇಕು, ಯಾವುದನ್ನು ನಂಬಬಾರದು 
ಎಂಬುದು ಸಹ ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲೊಲ್ಲದು- ಗ 


ಈ ರೀತಿ ಮಗ್ಬ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಣ್ಣು ಕಣ್ಣ ಬಿಡುತ್ತ ಹುಚ್ಚನಂತೆ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಕಾಶೀರಾಜನನ್ನು ಬಾಲಣೆರೂಪೀ ವಿನಾಯಕನೂ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದನು, 
ಪರಸ್ಪರ ದೃಷ್ಟಿಯು ಮಿಲನವಾದೊಡನೆಯೇ ಇಬ್ಬರೂ ಪುಲಕಿತರಾದರು- ಆದರ 
ದಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಆಲಿಂಗಿಸಿದರು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಆನಂದವು ಉಸ್ಸೇರಿ 


ಉ.ಖು೫] ಎಪ್ರುತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತತ ಊಚೇ ನೃಪೋ ದೇವಂ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಮಹದ್ಭಾಗ್ಯಂ ಮುಮೋದಿತಮ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಮಗಮ್ಯಂ ಯತ್ವರೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌ loa" 
ತನ್ಮೇ ದೃಗ್ಗೋಚರಂ ನಿತ್ಯಂ ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯಫಲೋದಯಾತ" : 
ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಕಾರಣನಾಂ ಚೆ ಕಾರಣಂ ತದ್ವಿ ನರ್ಜಿತರ್ಮ 1೨೪! 





ಬಂದಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು- 1೨೨! 

ಆಗ ರಾಜನು ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ತೊದಲು ನುಡಿಗಳಿಂದ ಹೀಗೆಂದು 
ನುಡಿದನು. 
ರಾಜಾ: 

ಭಗರ್ವ, ವಿನಾಯಕ ! ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಜನ್ಮಾಂತರ ಭಾಗ್ಯವು ಫಲಿಸಿ 
ಬಂದಿತು. ಆದಿ ಜೀವನೆನಿಸಿದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ! ದೇವನಿಗಾಗಲೀ, ದೇವೋತ್ತ 
ಮರೂ, ಸ್ಥಿ ತ್ಯಂತಗಳಿಗೆ ಕಾರಣರೂ ಎಫಿಸಿದ ವಿಷ್ಣು-ಮಹೇಶ್ವರರಿಗಾಗಲೀ ನೀನು 
ಇದುವರೆಗೂ ಗೋಚರನಾದವನಲ್ಲ. ನೀನು ಸನಾತನವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 1೨೩1 


ಇಂತಹ ಅಚಿಂತ್ಯಸ್ತರೂಪನಾದ ಭಗರ್ವ! ಕೇನಲ ಪಾಮರತಾದ ನನ್ನ ೦ 
ತಹ ಕ್ಷುದ್ರನ ಚರ್ಮಚುಕ್ಷುಗಳಿಗೆ ನೀನು ನಾನಾಬಗೆಯಿಂ “ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಗೋಚರ 
ನಾಗುತ್ತಲೇ ಇರುವೆ. ಆದರೆ ನನಗೆ ವರಾತ್ರ ೬ ದ್ಯಾಪಿ ವ್ಯಾಮೊ (ಹ ಬೈಲ 
ನಾನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಂತೆ ಆಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ದಶೆ:ವ ಭಾ್ಯವು ಗೆ 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಲಭಿಸುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಂತೆಂತಹ ಸತ್ತರ್ಮ 
ಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಪುಣ್ಯ ನರ್ವತವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದೆ ನೋ, ತಿಳಿಯೆದ. ಅಷ್ಟೇ 
ಇಂದು ಪರಿಪಕ್ವ ದಶೆಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಸಂದರ್ಶನ, ಮತ್ತು ಸಹರ್ವಸ ಇವನು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ನೀನು ನಮ್ಮಂತೆ ಕರ್ಮಬದ್ಧ ಜೀವಿಯಲ್ಲ ಈ ನ 
ಕಾರಣನವೆನಿ; fa ಪಂಚ ಮಹಾಭೂತಗಳು. ಅವಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಮಾಯಿ. ಅವಕ 
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೫೯೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.೨.೩ 


ನೇದಾಂತನೇದ್ಯಂ ಸಜ್ಜ್ಯೋತಿರ್ಜೊೋತಿಷಾಮಪಿ ಭಾಸ್ವರಮ 1 
ನಾನಾರೂಪಮರೂಪಂ ಯದ್ಭಾಲರೂಪೇಣ ಮೇ ಗೃಹೇ 1೨೫1 








ನೀನು ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ಎಂದೆ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನೀನು ವಿಶ್ವಾಂತರ್ಗತನೆಂದರ್ಥ 
ವಲ್ಲ. ನೀನು ವಿಶ್ವಾತೀತನಾಗಿರುವೆ. soll 


ಉಪನಿಷನ್ಮಾತ್ರಸಮಧಿಗಮ್ಯನು. ನೀನ), ಸತ್ಸ್ವರೂಪನು. "ನ ತತ್ರ 
ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ ನ ಚಂದ್ರ-ತಾರಕಂ, ನೇಮಾ ವಿದ್ಯು ತೋ ಭಾಂತಿ, ಕುತೋ8ಯ 
ಮಗ್ತಿಃ | ತಮೇವ ಭಾಂತಮನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದೆಂ 
ವಿಭಾತಿ” ಎಂದರೆ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಾರಗಳೆನಿಸಿದ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರಾಗಲೀ, ನಕ್ಷತ್ರ- 
ಮಿಂಚುಗಳಾಗಲೀ ದೇವನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆಳಗಲಾರವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಮಂದೆ 
ಪ್ರಕಾಶನಾದ ಈ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕೇಳುವವರಾರು? ನಿನ್ನ ಬೆಳಕಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದಲೇ 
ಈ ತೇಜೋಧಾತುಗಳು ಸ್ವಭಿನ್ನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳಗುತ್ತಲಿವೆ. ಅವನ್ನೂ ನೀನೇ 
ಬೆಳಗುವವನು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಶಿರಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಿವೆ. ನೆ ತದ್ಭಾಸ 
ಯತೇ ಸೂರ್ಯೋ ನ ಶಶಾಂಕೋ ನ ಪಾವಕಃ | ಯದ್ಗತ್ವಾ ನ ನಿವರ್ತಂತೇ 
ಶದ್ಧಾಮ ಪರಮಂ ಮಮ ” ಎಂದರೆ ಯಾವ ಆತ್ಮತೇಜವನ್ನು ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳೂ ಬೆಳಗಲಾರಕೋ, ಯಾವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಪಡೆದವರು 
ಪುನಃ ಸಂಸಾರಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ತೊಳಲುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹ ಶಾಶ್ವತಪದವೇ 
ನನ್ನದು” ಎಂದು ನೀನು ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ರೂಪಗೊಂಡಾಗ ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವೆ. ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಿತೆಂದರೆ 
ದೇನ! ನೀನು ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ತಳೆದು ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ನಟಸುನೆ. « ಆಶ 
ಬ್ಹಮನಸ್ಪರ್ಶಮರೂಪಮವೈಯಂ ತಥಾರಸಂ ನಿತ್ಯಮಗಂಧವಚ್ಚ ಯತ್‌ ೨ ಎಂದರೆ 
ಶಬ್ದ ಸ್ಪರ್ಶಾದಿಗಳಿಗಾಗಲೀ, ಚಕ್ಷುರ್ಫಾ_ಣ, ರಸನೆಗಳಿಗಾಗಲೀ ನೀನು ಗೋಚರ 
ನಲ್ಲ. ನೀನು ಅವ್ಯಯ” ಎಂದು ಉಪೆನಿಷತ್ತುಗಳು ಉದ್ಭೋಹಿಸುತ್ತಲಿವೆ. ತೋರಿ 
ಬರುವ ಈ ರೂಪಗಳು ವಾಸ್ತವವೇ ? ದೇವ! ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಮುಗ್ಧ 
ಬಾಲ ನಂತೆ ಆಕಾರಗೊಂಡು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೆಂ ಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 1೨೫ 


ಉ:-೨] ವಿಪ್ಪಕ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೯೩ 
ಕ್ರೀಡತೇ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ಪೃೈಥ್ವೀಭಾರಹಾರೀ ಮನೋಹರವ | 
ಕ ಉವಾಚೆ :- 


ಏನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ಮುತಿಂ ತಸ್‌ ಪ್ರಮೃಜಾ 


್ಯ ) ಶ್ರೊಣಿ ವಿಷ್ನರಾಟ್‌ ಗಂಜ! 


ಉವಾಚ 
ನಿನಾಯಕ ಉನಾಚೆ :-- 


ನ ಕ್ಷಣಂ ತ್ವತ್ತೋ ಯಾವಿತಿ ದೂರೆಂ ಕದಾಚನ | 








ಸಮವಯಸ್ಸಿನ ಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಸ್ವೇಜೈಯಾಗಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಲಿರುವೆ. 
ಮನೋಹರವಾದ ನಿನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಭಾಗ್ಯಹೀನನಾದೆವನಿಂದ ಸಂದರ್ಶಿ 
ಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ನೀನು ಕೇನಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಾಲಕನಂತೆ ಕಂಡುಬಂದರೂ 
ಈ ಅವತಾರವನ್ನೆ ಕ್ಕಿದ್ದ ನೀನು ರೋಕ-ಧರ್ಮವಿಗ್ಹೇಹಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಿಗ್ರ 


ಹಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ತನ್ಮೂಲಕ ಭೂಭಾರವನ್ನು ಹೆರಣಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಅಲ್ಪಜ್ಞರಾದ ನಮಗೆ ಮೂತ್ರ, ನೀನು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಆಟಿವಾಡತಿ 


ತ್ರಿರುವೆ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಶ್‌ 


ಕಾಶೀರಾಜನು ಮನಃ ಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನ 
ನಗ ಲೃಷ ಭಾವನೆಗೆ ದೇವನು ಮೆಚ್ಚಿ ಹೋದನು. ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ದೇವನ 
6 ಜೆ ಇಂ 
ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹರಿದವು. ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ದೇವನು ಅವನ 
ಒರಿಸಿಕೊಂಡನು. "೨೬ 


ರಾಜನಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನವನ್ರ್ರೀಯುತ್ತ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 
ನಿನಾಯೆಕ :-- 


ರಾರ್ಜ! ನಿನ್ನ ಸರಳೆತೆನಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಬಹೆಳ ಥೃಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ನಾನು 
ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕಾಲ ಕೂಡ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ದೂರ ಹೋಗಲಾರೆ. 


೩೯೬ ಹೀ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 


ಕ ಉವಾಚೆ:- 
ತತೋ ರಾಜಾ ಪುಪೂಜೈನಮುಪಚಾರೈರನೇಕಶಃ ೨೭! 


ತತೋ ವಾದಿತ್ರನಿರ್ಫೊೋಷೈರ್ಬಂದಿಶಬ್ಚೈರ್ನಿಮಿಶ್ರಿತೈ: | 
ಸುರಾಂತಕವಧಾದ್ದರ್ಷಯಾಕ್ತೈಃ ಸೇನಾಚರೈಃ ಸಹ ॥೨೮॥ 


ವಿನಾಯಕಂ ಬಾಲರೂಪಂ ಸ್ತುವದ್ಧಿಃ ಸ್ವಪುರಂ ಯಯೌ | 
ನಿಸೃಜ್ಯ ಸರ್ವಲೋಕಾಂಶ್ಚ ದತ್ತ್ವಾ ವಾಸಾಂಸಿ ಚೈಕಶೆಃ ॥೨೯॥ 





ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾ 


ವ್ಯಾಸ! ದೇವನ ಆಶ್ವಾಸನದ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಶೀರಾಜನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಉಬ್ಬಿ ಹೋಗಿರಬಹುದು? ಇರಲಿ, ಅನಂತರ ರಾಜನು ಸಕಲ ಉಪಚಾತ ದ್ರವ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ದೇವನನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪದೇ ಪದೇ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಹೇಳಿದ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಉಚ್ಚರಿಸುವನು. ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಉಪಚಾರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಸಮರ್ಪಿಸುವನು. ಅಂತೊ ರಾಜನು ಪರವಶನಾಗಿ ಹೋದನು. ॥1೨೭॥ 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜಯಸೂಚಕ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊರೆದವು. ವಂದಿಮಾಗಧರೂ ಏಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದೇವನನ್ನು ಹೊಗಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ದೇವಾಂತೆಕನ ವಧೆಯಾದು 
ದರಿಂದ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಉನ್ಮತ,ರಾದಂತಾದರು. ಮತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಈ ಧ್ವನಿಗಳೆಲ್ಲ ಏಕತ್ರ ಸೇರಿ, ವಿಚಿತ್ರರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಗದ್ದಲವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಿದವು. ॥೨೮॥ 


ಎಲ್ಲರೂ ಬಾಲರೂಪಿಯಾದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಬಾಯಿತುಂಬ ಹೊಗಳು 
ವವರೇ, ರಾಜನು ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಭ್ರ ಮದೊಡನೆ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶೀಸಿ 
ದನ್ನು ಅರಮನೆಯ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುವರೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಯೋಭವೀರರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಗಣ್ಯರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಿಂದ ವಸ್ತ್ರ-ತಾಂಬೂಲಾದಿ 


ಉ.೨.೫) ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೯೭ 


ತಾಂಬೂಲಾನಿ ಚೆ ಕೇಷಾಂಚಿತ್ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ವಿನಾಯಕಮ್‌ | 
ವಿವೇಶ ಸ್ವಗೃಹಂ `ರಮ್ಯಂ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಮಾನಸಃ lao! 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ, ಉತ್ತರ ಖಂಡೇ ; ಬಾಲಚರಿತೇ 
"ದೇವಾಂತಕ ನಧಃ, ಪುರಪ್ರೆನೇಶಕಶ್ಟೇ'ತಿ ಸಪ್ತತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ 








ಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಅಂತಶಸ್ತಿಗನುಸರಿಸಿ ವಿತರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೆ ಆವಾಸ 
ಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. sell 


ಸಮಾನೆಸ್ಯಂಧರಾದವರಿಗೆ ತಾಂಬೂಲಗಳನ್ಲಿತ್ತು ಉಪಚರಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ನಡೆದ ಬಳಿಕ, ವಿನಾಯೆಕನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ರಮ್ಯವಾದ ತನ್ನ ಹೆಮಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಬಂದ ವಿಪತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹೃತವಾಗಿ ತಾನು ವಿನಾಯಕ 
ನೊಂದಿಗೆ ಸುಮುಖವಾಗಿ, ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರುವಂತಾದುದಕ್ಕೆ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸು 
ಬಹಳ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಜನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಸಂತೋಷವು ಉಕ್ಕಿ 
ಹರಿಯಿತು. 1॥೩೦॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶೆಪುರಾಣ, ಉತ್ತರಖಂಡ ; ಬಾಲಚರಿತ್ರಿಯಲ್ಲಿ " ದೇವಾಂತಕ 
ವಧೆ ಮತ್ತು ಪುರಪ್ರವೇಶ? ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಎಫ್ಟತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು 
ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


೧೫ 


H ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ |! 
ಅಥೈಕಸಸ್ತತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉವಾಚ :-- 


ಅಪರರ್ಸ್ಮಿ ದಿನೇ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ! ರಾಜಾ ಭೆದ್ರಾಸನಂ ಗೆತಃ | 


ಅಮಾರ್ತ್ಯಾ ನೀರನುುಖ್ಯಾಂಶ್ಚ ವೃದ್ಧಾಂಶ್ಚ ಸುಹೃದೋದ್ವಿರ್ಜಾ lot 


ಆಕಾರ್ಯ ಚೆ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಜಗಾದ ಹೃದಿ ಸಂಸ್ಥಿತರ್ಮ [ 


pS 


ಶಿಕ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ. 
೭೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಬ್ರಾ ಷಾ 


ವತ್ಸ, ವ್ಯಾಸ 1 ಕಾಶೀರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿಯ ವಾತಾವರಣವ್ರು ಒಂದು ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹೊಣೆಯನ್ನು 
ಇಳಸಿದವರಂತೆ ಆಗಿದ್ದರು. ಬಹಳ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಕೆಲವು ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆ 
ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೊ-ತ್ತಮ | ಕೇಳು. ಮುಂದೆ ಒಂದು ದಿವಸ ಕಾಶೀರಾಜನು 
ಒಡ್ಡೋಲಗದಲ್ಲಿ ಭದ್ರಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ರಾಜ್ಯದ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ಕುರಿತು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ರಾಜಸಭೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಪ್ರಮುಖ 
ನಾಗರಿಕರು, ಅನೇಕ ವೃದ್ಧರು, ಸನ್ಮಿತ್ರರು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 


೧1 


ಆದರ-ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ರಾಜನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು, ಎಲ್ಲರೂ ಸಮ್ಮ 
ಲಿತರಾದ ಬಳಿಕ್ಕ ಹಿರಿಯರೆನಿಸಿದವರೆಲ್ಲಿರಿಗೂ ರಾಜನು ವಂದಿಸಿ, ತನ್ನ ಮನೋ 


ಗತವನ್ನು ಅವರೆದುರು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಉ.ಖ.೫) ಎಸ್ಪತ್ತೊಂದಸೇರು ಅಛಷ್ಯಂಯಿ ೫೯೯ 
ರಾಜೋವಾಚೆ :-- 
ವಿವಾಹಾಯ ತು ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸಮಾಹೂತೋ ವಿನಾಯಕ: 1೨೪ 


ಉತ್ಪಾತಾ ಬಹವೋ ಜಾತಾಸ್ತೇ ಚೆ ತೇನ ನಿರಾಕೃತಾಃ | 
ಅದಿತ್ಯ ಚ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶೀಘ್ರಂ ತೇ ತನಯಂ ಶುಭವ." ೩! 


ಆನಯಿಸ್ಯೇ ತತ್ರ ಬಹುದಿವಸಾ ಜಗ್ಮುರಂಜಸ | 
ಸ್ವಸ್ಥೇಷು ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಸು ನಿವಾಹೊಸ್ಯ ವಿಚಿಂತ್ಯತಾರ್ಮ ಗ 





ರಾಜಾ: 


ಹಿತೈಷಿಗಳೇ ! ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮಗನ ಪಿವಾಹಮಂಗಲಕಾರ್ಯಕ್ಷಾಗಿ 
ಕಶ್ಯಪಪುತ್ರನಾದ ದೇವ ದೇವ ; ಈ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ನಾನು ಕರೆದು ತಂದುದು 
ಸರಿಯಷ್ಟೇ? ॥೨॥ 


« ಶ್ರೇಯಾಂಸಿ ಬಹು ವಿಫ್ನಾನಿ? ಎಂಬಂತೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಮಂಗಲಕಾರ್ಯವನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾವ ಸೆಂಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ಅನೇಕ ವಿಘ್ನಗಳ) 
ಒದಗುವುದು ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ನಮ್ಮ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕರೆದು 
ತಂದ ಲಾಗಾಯಿತು, ಇದುವರೆಗೂ ಅನೇಕ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಬಂದೊದಗಿದವು. ಆದರೆ, 
ಅವನ್ನು ದೇವನೇ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಹ೦ಸಿಬಿಟ್ಟನು. ನೋಡಿ, ಒಂದು ನಿಷಯೆ.. 
ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕರೆದು ತರುವಾಗ ಇವನ ಜನನಿಯಾದ ಆದಿತೀದೇವಿಗೆ «ಈ 
ಮಗುವಿಗೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಉಂಟಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನಲ್ಲದೇ, 
ಆದಷ್ಟು ಶೀಘ್ರ ಎಂದರೆ ಲಗ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದೊಡನೆಯೇ ಸುಖವಾಗಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವೆನೆಂ? ದೂ ವಚನವನ್ನಿ 
ಕ್ತಿದ್ದೆನು. (all 


ಆ ಮಾತಿಗೆ ಈಗ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳುಕಳೆದುಹೋದವು. ಕಾಲ ಎಷ್ಟು ಬೀಗ 
ಉರುಳಿತು? ಇರಲಿ, ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಇರರ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದಾಗ 
ಇವನಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಕಾಟಿ ತಪ್ಪಿದುದಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಇಕ್ಲಿರುವವಗೆಗೆ 


ಕಿ೧೦ ಈೇ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖಹ 
ಅಮಾತ್ಯಾ ಊಚುಃ 


ಸಮ್ಯಿಗುಕ್ತಂ ಮಹಾರಾಜ! ವಿಲಂಬೋ ವಿಘ್ನುಕಾರಿತಃ | 
ಜಾತೋ ವಿನಾಹಕಾರ್ಯೆೇಇರ್ಸ್ಮಿ ಗತೇರ್ನಿ ಸ ವಿಧೀಯತಾವಮ ಗ 


ವಿನಾಯಕಪ್ರಸಾದೇನ ಸರ್ವಮವ್ಯಾಕುಲಂ ಜಗೆತ" | 
ಪುರಸ್ಥಾನಾಂ ಚ ಸುಹೃದಾಂ ಪ್ರೇಷ್ಯತಾಂ ಲಗ್ನ ಪತ್ರಿಕಾಃ Hel 





ಯಾವ ಮಂಗಲಕಾರ್ಯವೂ ಸುಮುಖವಾಗಿ ನಡೆಯಲಾರಡಿಂದು 'ನೀವು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಿರಿ. ಪ್ರಕೃತ ದೈವಯೋಗದಿಂದೆ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಸುಮುಖವಾಗಿದೆ. 
ದುಷ್ಟ ರೈಶ್ಯರೆಲ್ಲ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. ತ್ರಿ-ಭುವನಗಳೂ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿ 
ಖಿ:ಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಇನ್ನು ಮಗನ ಲಗ್ನದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. Well 


ಅಮಾತ್ಯರು ಶ್ರಿ 


ರಾರ್ಜ! ತಾನು ಹೇಳಿದುದು ಬಹಳ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಶುಭಸ್ಕ 
ಶೀಘ್ರಂ ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲವಿಲಂಬವನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಬೇಡ. ಬಹು ಬೇಗನೆ ಈ ಲಗ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡೋಣ. ಮೊದಮೊದಲು 
ನಮಗೆ ವಿನಾಯಕನ ಪ್ರಭಾವ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಬಂದೊದೆಗುತ್ತಲಿದ್ದೆ 
ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾನೆಲ್ಲ ಹೆದರಿಹೋದುದಷ್ಟೇ ಅಲದೇ, ವಿನಾಯಕನನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೆಂದೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮತವಿದ್ದಿತು. ಎಷ್ಟೆಂ 
ದರೂ ನಾನು ಅಲ್ಪಜ್ಞರು. ದೇವನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದೇವು? 
ಇರಲಿ, ಪ್ರಕೃತ ವಿವಾಹೆಮಂಗಲಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರಿದನಂತರ ಬೇಕಾದರೆ 
ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕಳಿಸುವ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಗ 


ದೇವದೇವನಾದ ವಿನಾಯಕನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಜಗನೆಲ್ಲವೂ ಅವ್ಯಾಕುಲಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಲಗ್ಗಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಬರಬೇಕಾದ ಮಿತ್ರರು ಅನೇಕ? 
ದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಅವರು ಬಹಳ ದೂರ ಜೇಶಗಳಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ನೊದಲು ಅವರಿಗೆ 


ಲಗ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಳಿಸ್ಕಿ ವಿವಾಹದ ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ॥೬॥ 


ಉ.ತು.೫] ಎಪ್ರತ್ತೊ ೦ದೆನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ 460 


ದೂತಾಂಶ್ಚ ಸವ: ಸಂಭಾರಾನೃರ್ತುಂ ಗ್ರಾಮೇಷು ಯುಜ್ಯತಾಮ | 


ಕ ಉನಾಚ :-- 
ಇಷಿ ಪ್ರಕೃತಿವಾಕ್ಯಾನಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲೋಕಾಃ ಸಭಾಸದಃ lan 


« ಸಾಧೂಕ್ತಮಿ'ತಿ ತತ್ರೋಚುಸ್ತತೋ ರಾಜಾ ಜಹರ್ಷ ಚ! 
ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿದ್ಫಿರ್ಲಗ್ನದಿನಂ ನಿಶ್ಚಿಕಾಯ ತದೈವ ಸಃ ltl 





ವಿವಾಹವೆಂದ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದಲೇ ನಡೆಯಬೇಕಾದುದು. ಅದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಬೇಕಾಗುವ ಸಮಸ್ತ ವಿಧ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನೂ ಈಗಿನಿಂದಲೇ ಶೇಖರಿಸಿ ಇಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು .. ನಮ್ಮ ದೂತರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 


ಈ ವಿನಯವನ್ನು ತಿಳಿಸ್ಕಿ: ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತರುವಂತೆ ಇಂದೇ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಾಗಬೇಕು. 


ಮಂತ್ರಿಗಳು ಆಡಿದ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಭೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ವರೂ ಮತ್ತು ಇತರ ವೈದಿಕ-ಲೌಕಿಕ ಜನರೆಲ್ಲರೂ, ॥0೭॥ 


" ಸರಿಯಾದ ಮಾತು, ಬಹಳ ನಾಧುವಾಗಿದೆ? ಎಂದು ಉದ್ದಾರೆಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದರು. ತನ್ನ ಸತ್ಸಂಕಲ್ಲ ವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅನುಮೋದಿಸಿದುದನ್ನ್ಯೂ ಅವರ 
ಸೂಚನೆಯನ್ನು ನಾಗರಿಕರು ಒಪ್ಪಿದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಕಾಶಿರಾಜನು ಬಹಳ 
ಮಟ್ಟ ಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಮಹಾಮಂತ್ರಿ ಯನ್ನೊ ಮ್ಮೆ ನೋಡಿ « ಆಸಾ ಸನದ ಹೋತ ಸ್ವಾಂಕ 
ಕೂಡಲೇ 2 ೬2 ತನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು. ಕೇವಲ ದೃಷ್ಟಿ ಕ್ಷೇಪದಿಂದಲೇ 
ವ್ಯಕ್ತ ನಡಿಸಿದನು. ಇಂಗಿತಜ್ಞನಾದ ಅಮಾತ್ಯನು ರಾಜನ ನ 
ಪಡೆದು, ವಿಮಹಕ್ಕೆ. ನಿರ್ಮಷ್ಟವೂ, ಶುಭಕರವೂ ಆದ ಒಂದು ವೈರಾಜಮುಹೊರ್ತ 
ವನ್ನು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರ ಮೂಲಕ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದೆರ. ॥೮! 

76 


೬೨ ಶ್ರೀ ಗಣೀಶ ಪುರಾಣ [ಉತ ೫ 


ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸುಹೈ ದೋ ದೂತಾನಾಕಾರಿತುಂ ಶುರ್ಭಾ ! 
ಸಾಮಗ್ರೀಂ ಕಾರಯಾವತಾಸ ದೂತೈರಾಷಪ್ತೆೈ ರ್ಯಥಾವಿಧಿ lieu 


ನತೋ ಮಗಧೆರಾಜೊೋಪಿ ಸುತಾಮಾದಾಯ ತಾಂ ಪರೀಮ” | 
ಆಯಂತಿೌ ಸರ್ವಸುಹೈ ದೋ ನಾನಾದಿಗ್ಳ 5 ಸಮಾಗತಾಃ 8೧೦॥ 


ಉಪಾಯನಾನಿ ಭೂರೀಣಿ ದದುಸ್ತೇಃನ್ಯೋನ್ಯಮಾದರಾತ” | 


ದೇವೆತಾಸ್ಥಾಪೆನಂ ತೌ ಚ ಚಕ್ರತುಃ ಸುಮಹೋತ್ಸರ್ವಾ ॥೧೧॥ 





ರಾಜನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟ ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರನ್ನು ಕರಿದು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಲಗ್ನ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಥೈೈಲಿಗಳಲ್ಲಿರಿಸಿ ಯೋಗ್ಯ ಉಡುಗರೆಗಳೊಡನೆ ಆಯಾ ದೇಶಗಳಿಗೆ 
ತನ್ನ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹರಾದ ಬೇಹುಗಾರರನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. ರಾಜನ ದೊತ 
ರಾರೂ ಅಸಂಸ್ಕ್ರತರ್ಕೂ ಅಪ್ರಬುದ್ಧರೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿನ ಮರ್ಯಾದೆಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಧಕ್ಕೆ ಬರದಂತೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಬರತಕ್ಕಂಥವರು: 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಭೃತ್ಯರನ್ನು ತನ್ನ ಅಧೀನ ನಗರ, ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸ್ಕಿ ಸಾಕಾಗು 
ವಷ್ಟು ಆಹಾರ ಧಾನ್ಯವನ್ನೂ, ಇತರ ಅಪೂರ್ವ ವಸ್ತುಗಳೆಬ್ಹೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನು 
ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯುಕ್ತರಾದವರೆಐ್ಲರೂ ಬಹಳ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರು. ಎಂತಹ ಕಠಿಣ 


ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಒದಗಿದರೂ ತನ್ಮು ಅನ್ನ ದಾತೃವಿಗೆ ಎರಡನ್ನು ಬಗೆಯತಕ್ಕ ವರಲ್ಲ. Ile 


ಕಾಶೀರಾಜನ ಸು-ಪುತ್ರನಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಡಲು 
ಒಪ್ಪಿದ್ದ ಮಗಧದೇಶದ ಅರಸನು ಅಳಿಯನಿಗೂ,. ಸಂಬಂಧಿಗಳಿಗೂ, ಮತ್ತಿತರರಿಗೂ 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುವ ಉಡುಗೊರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನುತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನಮಗಳ್ಳು; 
ಮದುವಣಗಿತ್ತಿಯೊಡನೆ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಕಾಶೀರಾಜನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ್ದ ಇಷ್ಟ-ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರಗಳೊ 
ಡನೆ ಹೊರಟು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೆರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಬಂದ 
ಬಂಧ್ವಾದಿಗಳು ನಾನಾ ದಿಗ್ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ವರು. ೧೦ 


ಬಂದವರೆನ್ಲರೂ ತಾವು ತಾವು ತಂದಿದ್ದೆ ಅತ್ಯಪೂರ್ನ ಉಡಗೊಂರೆ ವಸ್ತು 


ಉ.ಖ.೫) ಎಸ್ಪತ್ತೊಂಷನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭ಸಿ 


ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಿವಾಹಂ ತೌ ಸಮ್ಯ ಕ್ಸ ಸಾದ್ಯ ಯತ್ನತಃ। 
ತೋಷಯಾಮಾಸತುರ್ವಿಪಾ a ನಾದಿಭಿಃ esl 
ವಿಸೃಜ್ಯ ಸುಹೃದಃ ಸರ್ವಾಂಸ್ತತೋ ರಾಜಾ ನಿನಾಯೆಕೆವಂ್‌ | 
ಭೂಷಯಾಮಾಸ ವಿವಿಧೈರ್ಭೂಷಣೈರಂಶುಕೈರ್ವರೈಃ ॥೧೩॥ 


ಅಭ್ಯಜ್ಯ ಭೋಜಯಾಮಾಸ ಸ್ವಾದ್ವನ್ನಂ ಸಹ ಬಂಧುಭಿಃ ! 
ತತೋ ರಥಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಸಹ ತೇನ ನೃಸತ್ತಮಃ ॥೧೪॥ 





ಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು “ಬಹಳ ಉದಾರವಾಗಿಯೂ, ಆದರದಿಂದಲೂ ಕೊಟ್ಟು 
ಸಂತೋಷಿಸಿ:- ೩ ಬೀಗರಾದ ಕಾಶೀರಾಜ, ಮಗಧದೇಶದ ರಾಜ ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ವಿವಾಹೆ ಪೂರ್ವಾಂಗವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕುಲದೇವತೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ- ಕಿ ಗಳಂದ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅರ್ಚಿಸಿದರು. ಬತನ್ನಿಮಿತ್ತವಾ ಇಗಿ ಅನೇಕ ಮಹೋತ್ಸ ವಗಳನ್ನೂ' ಮಾಡಿ 
ದರು. ol 

ವೈವಾಹಿಕ ಮೆಂಗಲಕಾರ್ಯ, ತೆದಂಗ ಹೋಮ ದೇವತಾದ್ಯರ್ಜನ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಸುವಾಸಿನೀ. ಗೋಪೂಜೆಗಳು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಬೇಕಾಗುವ ಸಕಲ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಯಾವ್ವದೊಂದಕ್ಕೂ ಲೋಪ ಬಾರದಂತೆ 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯುವಂತೆಯೂ ಲಗ್ಗಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದರು. 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ವೇದಪುರುಷರಂತಿದ್ದ ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ, ಸದಸ್ಯರನ್ನೂ ಇತರ 
ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ದೀನಾನಾಥರನ್ನೂ ಧನಧಾನ್ಯಾದಿದಾನಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದರು. 1೧೨! 


ಇಷ್ಟ-ಮಿತ್ರರಿಗೆಲ್ಲ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ವಿತರಣೆಯಿಂದ ಸಲ್ಲಿ 
ಸಿದ ಬಳಿಕ, ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಒತ್ತೊಟ್ಟಗೆ ಬಟ್ಟು, ಇತ್ತ ಬಾಲಕನ,ಕಡೆಗೆ ಕಾಶೀರಾಜನು 
ಬಂದನು. ಅನೇಕ ವಿಧ ಒಡವೆ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ತಂದು ದೇವನಿಗೆ ತಾನೇ ಅಲಂಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು. ಬಹಳ ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಡಿಸಿದನು. ॥೧೩॥ 


ನಾನಾಬಗೆಯ ಸುಗಂಧ ತೈಲಗಳನ್ನು ದೇವನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಲೇಪಿಸಿ ಸುಖೋಸ್ಟ 


೬೦೪ ಶೀ ಗಣೀಶ ಪುರಾಣ (೪. ಖ೫ 


ಯಯೆಸ ವಾದಿತನಿರ್ಫೋಷೈಃ ಕಶ್ಚ ಸಾಶ್ರಮಮುಂತ್ತಮರ್ಮ 1! 
ತತೋ ನಾಗೆರಿಕಾ: ಸರ್ವೇ ಹಿತ್ವಾಕೃತ್ಯಾ ವಿನಿರ್ಯ೯ಯೆಂಃ 1೧೫ 


ಭೋಜನಂ ಪೆಠನಂ ನಿದ್ರಾವ್ಯಾಸಂಗೆಂ ತತ್ಯಜುಸ್ತದಾ1 
ಅಕೃತ್ವು ಸ್ವ ಸ್ವ ನೇಷಂತೇತ್ವರಯಾ ನಿರ್ಯಯುಃ ಪುರಾ ಗಂಗ 








ಸ.ಗಂಧಿ ಜಲದಿಂದ ಎರೆದನ. ವಿವಿಧ ಪಕ್ವಾನ್ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಜಯೋಗ್ಯ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲರೂ ದೇವ 
ನೊಡನೆ ಭುಜಿಸುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಉಸಚಾರಗಳನ್ನಿ ಭಕ್ಕಾದ” 
ಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿವೆ ಬಳಿಕ, ದಿವ್ಯವಾದ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ 
ತರಲು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಅದು ಬರುವಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ತಾನೂ ಸಕಲ ವಿಧ 
ರಾಜಯೋಗ್ಯ ವಸ್ರೃ-ಭೂಷಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ, ಬಾಲಕನೊಂದಿಗೆ ರಥ 
ದೆಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ॥೧೪॥ 


ಇವರು ರಥವನ್ಟೇರಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಜನಿಗೆ ಜಯಕಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಮಂಗಲವಾದ್ಯಗಳು, ನಗಾರಿ- ನೌಪತ್ತುಗಳು ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಬದ್ಧೆವಾ 
ಗಿಯೂ, ವಿವಾಹಾಂಗವಾದ ಈ ಉತ್ಸವದ ಸನ್ನ್ಟಿವೇಶಕ್ಯನುಸರಿಸಿಯೂ ಧ್ವನಿ 
ಗೈದವು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಪರಮನೈ ಭವದೊಡನೆ ಕಶ್ಯಪ ಮಹರ್ಹಿಯ ಪಾವನವಾದ 
ಆಶ್ರಮಮಂಡಲವನ್ನು ಕುರಿತು, ರಾಜನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ವಿನಾಯಕನು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಅಗಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನೆಂಬ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದ ಒಡ 
ನೆಯೇ ನಾಗರಿಕರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅವಶ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಹ ಬದಿಗೊತ್ತಿ 
ಹೊರಹೊರಟು ರಥವಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತ ಬಂದರು. ॥೧೫॥ 


ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತವರು ಆದನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಓಡಿಬಂದರು: 
ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಹಾಗೂ ಪುರಾಣ. ಪುಣ್ಯ ಕಥೆಗಳ ಸ್ವಾರಸಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಓದುತ್ತ ಕಳಿತವರ್ಕು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಳ್ಲೀ, 
ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಚಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟು, ದೇವನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಓಡಿದರು. ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿ 
ದವರು ಎಷ್ಟೊ £ ಮಂದಿ ಥಿದ್ರೆಗಣ್ಣಿನಣ್ಕೇ ಹೊರಟುಬಂದರು. ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು 


ಉ.ಖ.೫] ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೦% 
ತತೋ ಬಾಲಸಹಸ್ರಾಣಿ ರುರುಧುಸ್ತಂ ವಿನಾಯಕಮ್‌ 1 

ಬಾಲಕಾ ಊಚೊಃ :- 

ಅಸ್ಮಾಂಸ್ಯಕ್ಟ್ವಾ ಕಥಂ ಯಾಸಿ, ಕಥಂ ನಿಸ್ಕುರತಾಂ ಗತಃ? Hloall 


"ಗಮಿಷ್ಕ' ಇತಿ ಪೂರ್ವಂ ನಃ ಕಥಂ ನೋಕ್ತೆಂ ಪ್ರಸಂಗತಃ | 
ಅಭುಕ್ತಾ ,ಸ್ಮದ್ದ ದ್ಲೃಹೇ ಯಾಸಿ? ಕಥಂ ತ್ವಂ ನಿಜಮಾಶ್ರಮಮ್ಮ? ॥೧೮॥ 





ಅಷ ಕ್ಕೇ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡು 
ವಾಗ ಸಾಕಷ್ಟು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಹ ಅವರಿಗೆ ವೇಳೆ ಉಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಇದ್ದರೋ, ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟ್ಕು ಊರು ಅಗಸಿ 
ಯನ್ನು ದಾಟ, ದೇವನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ರಥವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 


lca" 


ದೊಡ್ಡವರಂತೂ ಹಾಗಿರಲಿ, ಸಹಸ್ರಾರು ಬಾಲಕರು ರಥವನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ವಿನಾಯಕನು ಮುಂದುವರೆಯದಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತು ಬಾಲಭಾವದಿಂದಲೂ, 
ಅಷ್ಟೇ ನಿಷ್ಕಲ್ಮನ ಪ್ರೇಮ-ಸಲಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಅಧಿಕ್ಷೇಸಿಸುತ್ತ 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದರು. 


ಬಾಳಕರು ; 


ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರ, ವಿನಾಯಕ! ನಿನ್ನ ನಚ್ಚಿನ ಗೆಳೆಯರಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು, ನೀನು ಮಾತ್ರ ಹೇಗೆ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟು ನಿಂದಿರುನೆ? ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಛಾವೇನು ಅಂತಹೆ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು, ಹೇಳು, ನೋಡೋಣ? 


ನೀನೇಕೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಮುರನಾಗಿರುನೆ ? ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 
೧೬! 


ನಿನಗೆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮನಸ್ಸು ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದ್ದಿದ್ದೆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆಟಿ 
ವಾಡುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಯೂವಾಗಲಾದರೊಮ್ಮೆ , ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. 


೬0೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [(ಉ.ಖ.೫ 
ಕ ಉವಾಚ; 

ಕೆಶ್ಚಿದ್ಬಾಲೋ ದಧಾರಾಸ್ಯ ಪಾದಪೆದ್ಮಂ ರುದನ್ಮುಹುಃ | 
ಕಶ್ಚಿತ್ಸ್ನೇಹಾತ್ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ದಧಾರ ಕರೆಪೆಂಕಜಮ್ಮ los! 


ಸೌರಾಂಗನಾಸ್ತಫೈನೈನಂ ಬಾಲಾ ಮುಗ್ಗಾಃ ಸಯೌವನಾಃ | 
ವಿಷರ್ಯಸ್ಯ ನಿಜಾಭೂಷಾ ಆಯ ಯಸ್ತಂ ವಿಲೋಕಿತುಮ್‌ ॥೨೦॥ 


ಲ 





ಹಾಗೇಕೆ ಹೇಳೆಲಿಲ್ಲ? ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೇಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? 
ಒಂದೇ ಒಂದು ತುತ್ತು ಊಟವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟು 
ಬಿಟ್ಟಿಯಲ್ಲ? ಅದು ಹೇಗೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆಯೋ, ನೋಡಿಯೆ: 
ಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ೧೮॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ 2ರ 


ಅವರ ಪೈಕಿ, ಒಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡಗನಂತೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಲು ಸಹ 
ತಿಳಿಯದೇ, ಓಡಿಹೋಗಿ, ದೇವನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಸ್ನೇಹ ಉಕ್ಕಿ ಬಂದವನಾಗಿ 
ದೇವನನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅವನ ಕರಕಮಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ತನ್ನ ಆಂತ 


ರಿಕ ವೇದನೆಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿ ಕ್ಷೇಪದಿಂದಲೇ ತೋರಲಾರಂಭಿಸಿವನು. ॥೧೯॥ 


ಈ ಬಾಲಕರೇ ಏಕೆ? ನಗರದ ನಾರಿಯಸೂ ಸಹ ಬಾಲಕರೊಡನೆ ವಿನಾಯಕ 
ನನ್ನ ಮುತ್ತಿದರು. ಬಾಲಕಿಯರು, ಮುಗ್ಧೆ (ಅಪೂರ್ಣ ಯೊವನವತಿ) ಯರು, 
ತುಂಬು ಜವ್ವನೆಯರು ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರು. ಇವರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಧರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ದೈನಂದಿನ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ದೇವನು ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿಬಿಡುವನು? ಎಂಬ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಆದಲು ಬದಲಾಗಿ ಧರಿಸಿದರು. ಅವರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವಿನಾಯಸನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ ಒಂದೇ ಬಾಧಿಸು 
ತ್ತಲಿಕ್ತೀ ಹೊರತು, ತಮ್ಮ ವಸ್ತ್ರ, ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳ ಕಡೆಗೆ ಗಮನನಿರಲಿಲ್ಲ. 


1೨೦1 


ಉ. ಖ.೫] ಎಪ್ರತ್ತೊಂದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೦೭ 


ಯಥಾ ಪಾಥೋನಿಧಿಂ ಸರ್ವಾ ವರ್ಷಾಕಾಲೇ ಸಮುದ್ರಗಾಃ 1 
ಯಾಂತಿ ಹಂಸಾ ಯಥಾ ವಡುಕ್ತಾಸಮೂಹಃ ಮರುತೋ ಹರಿಮ್‌॥೨೧॥ 


ಅತಿಪ್ರೀತಿಯಂತಾಃ ಪೋಚುಃ 


ತಾ ಊಚುಃ: 
ಕಥೆಂ ಯಾನಿ? ವಿನಾಯೆಕ'! ] 
ಅಳಸ್ಮಾತ್ಸೋಹಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಕಥಂ ನಿಷ್ಮುರತಾಂ ಗೆತಃ? ॥೨೨॥ 





ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೆರಿವ ನದಿಗಳೆಲ್ಲ ಸಮುದ್ರಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹರಿದು:ಹೋಗುವುವೋ, ಬೇಟಿಗಾರನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ ಹಂಸ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಬಂಧನವು ಶಿಥಿಲವಾದ ಕೂಡಲೇ ಹೇಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಗುಂಪನ್ನು 
ಸೇಂಕೊಳ್ಳು ವವೋ, ಮತ್ತು ಕ್ರೂರ ರಕ್ಕಸರ ಕಾಟ ಹೆಚ್ಚಾಗಲು, ದೇವತೆಗಳು 
ಎಡವಿ ಬೀಳುವುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೇ, ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಶರಣು ಹೊಂದುವರೊಃ 
ಅದರೊತೆ ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ ಸೀರೆ-ಕುಪ್ಪುಸಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ರಮಣೀಮಣಿಯರು 
ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ದೇವನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬರತೊಡಗಿದರು. ॥೨೧॥ 


ದೇವನ ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯು 
ಉಕ್ಕಿ ಬಂದಿತು. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಲಿಗೆಯ ಕೋಪದಿಂದ ಹೀಗೆಂದು 
ನುಡಿದರು. 


ನಾರೀಶಂಡ ; 


ವಿನಾಯಕ! ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟಿಯ 7 ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ಇದುವರೆಗೂ ಎಷ್ಟು ಸರಸವಾಗಿದ್ದೆ ? ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಆ ಸ್ನೇಹವೆಲ್ಲ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಹಳಸಿ ಹೋಯಿತೇ? ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟು, ಹೊರಟಿ ಹೋಗು 
ವಷ್ಟೇಕೆ ನೀನು ನಿಸ್ಮುರನಾಜಿ ? 1೨೨ 


೬೮೯ ಈ ಗಣೇಶ ಪುಕಾಣ (was 
ಕ ಉನಾಚೆ:- 


ರಥಾದವತತಾರಾಸೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾನ್ಪೃಪೆಸಂಯೆಂತಃ! 
ಪೆರಿಶ್ರಾಂತಾನ್ಸಾವಮಾನಾನ್ಸೃಲತಃ ಪೆತತೋಪಿ ಚೆ Woall 


ತಾನುವಾಚೆ ತತಃ ಸರ್ವಾ 


ವಿನಾಯುಕೆ ಉವಾಚ :-- 
ಮುಹೂರ್ತಂ ತ್ವರಯಾ ಜನಾಃ! 


ನೃಪೇಣ ಸಹಿತ: ಶೀಘ್ರಮಾಗತೋ ನೆಗರಾದ್ಭಹಿ: ॥೨೮!॥ 


ಇನಾನೀಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯೇ ಸರ್ವಾನ್ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಾ ಕರುಣಾ ಮಯಿ! 





ಬ್ರಹ್ಮಾ ರಾ 


ಜನರು ಎಡವಿ ಬಿಡ್ಡೀಳುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೇ, ಏದುತ್ತ ಓಡಿಬಗುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ವಿನಾಯಕನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರೆಕೊಟ್ಟಿಂತಾಯಿತು. ಧಾವಿಸಿ ಬರು 
ತಿದ್ದವರ ಪೈಕಿ ಕೆಲವರು, ಬೆವರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವಯಸ್ಸಾದವರು 
ದಮ್ಮು ಹಕ್ತಿದಂತಾಗಿ ಕೆಮ್ಮುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಕೆಲವರಂತೂ ಮುಂದಿನವರನ್ನು 
ಎಡವುತ್ತ ಓಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜನೊಡನೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೊರಬಿದ್ದ 
ವಿನಾಯಕನು ಒಮ್ಮೆಲೇ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದು ನಿಂತನು. 1೨೩ 


ಒಂದು ಮುಕೂರ್ತಕಾಲ ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಸರಸವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತನಿದ್ದು 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೈಸಿದನು. ದೇವನೊಡನೆ ನಾನು ಮೊದಲು ಮಾತನಾಡಬೇಕು, 
ತಾನು ಮೊದಲು ಮಾತನಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಜನರ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ಸಮ್ಮರ್ದದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿತು. * ಇದೇ ಸು-ಸಮಯ ' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ” 
ದೇವನು ರಾಜನೊಡನೆ ರಥವನ್ನೇರಿ, ಆದನ್ನು ಅತಿ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಸುವಂತೆ ಸಾರ 
ಥಿಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತ ನಗರದ ಬಹಿರ್ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟನು. 1೨೮! 


ದೂರ ಹೋದ ಬಳಿಕ, ಜನರನ್ನು *ುರಿತ್ಕು ಹೀಗೆಂದು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ 


ಉ.ಮು.೫] ಎಪ್ಪತೊ ಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೦೯ 
ಬ್‌ ಶಿ 


ಅಪಸರಾಧಾಸ್ತು ಕ್ಷಂತವ್ಯಾ ಮಯಾ ವಃ ಸದನೇ ಕೃತಾಃ 1೨೫॥ 
ನಚ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಪರಿಚಯೋ ಯದಿ ವಾ ದರ್ಶನಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಏವಂ ತದ್ವಾಕೃಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪೌರಾಃ ಸರ್ವೇ ಶುಟಾನ್ವಿ ತಾಃ loud 








ವಿನಾಯಕ :- 


ಅನಿಮಿತ್ತ ಬಾಂಧವರೇ ! ನಾನು ಅತ್ಯವಸರವಾಗಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದುದರಿಂದ ರಾಜನೊಡನೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟಿುಬಂದೆನು. ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ 
ವಾದರೂ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ಕಂಡು, ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, 
ಹೊರಡುತ್ತಲಿದ್ದೆನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವ್ರ ಬೇಸರಸಡಬೇಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕ್ಲೆ 
ಜೆೋಡಿಸಿಕೊಂಡು. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕರುಣೆ ಇರುವುದೇ 
ನಿಜವಾದರೆ ಹುಡುಗತನದಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಮಾಡಿರ 
ಬಹುದಾದ ದೊಡ್ಡ ಪುಟ್ಟಿ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡಿ. 1೨೫! 


ದೈವಯೋಗವಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಂದಾದರೊಮ್ಮೆ ಪುನಃ ಎಲ್ಲರೂ ಭೇಟ 
ಯಾದೇವು ? ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡಿರಿ. « ಸ್ಮರ್ತವ್ಯಾ 
ವಯಮಾದಕೇಣ ಭವತಾ ಯಾವತ್ಪುನರ್ದರ್ಶನಮ್‌ ' ಎಂದರೆ, ಪುನಃ ನಮ್ಮ 


ನಿಮ್ಮ ಭೇಟಿ ಒದಗುವ ವರೆಗೂ ನನ್ನನ್ನು ಈಗಿರುವ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಲೇ ಸ್ಮರಿಸು 
ತ್ರಿರಬೇಕು. 


ದೇವನ ನಿರ್ಧಾರದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪೌರರು ಸಹಿಸಲಾರದಂತಹ 
ಶೋಶದಿಂದೆ ಆವೃತರಾದರು. ॥೨೬॥ 


77 


೬೧೦ ಶೇ ಗಣೇಶ ಪ್ರಶಾಣ (wv. ತ್ಮ 


ರೋಮಾಂಚಾಂಚಿತಗಾತ್ರಾಸ್ತೇ ಪ್ರೋಚುರ್ಗೆದ್ದದಯಾ ಗಿರಾ | 
ಜನಾ ಊಚೊಃ :- 
ನ ಮಾಯಾ ಮಾಯಿನಸ್ತೇಸ್ತಿ ಸರ್ವಸ್ಯೆ ಜಗತಃ ಪಿತುಃ 1೨೭' 


ನ ಪಿತಾತ್ಯಜತೇ ಬಾಲಾಣಾಪರಾಧಾನಪಿ ಧ್ರುವಮ್‌ | 
ನ ಚಂದ್ರ ಉಷ್ಣತಾಂ ಯಾತಿ, ಸುವರ್ಣಂ ನೀಲತಾಮಪಿ ॥೨೮॥ 





ದೇವನ ವಿರಹವು ತಮಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯ ಎಂಬುದು ಖಚಿತವಾದ ಮೇಲಂತೂ 
ಅವರ ದೇಹಗಳು ವಿಹ್ವಲತೆಯಿಂದ ನಡುಗಿಹೋದವು. ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲ ಮುಳ್ಳು 
ಗಳೆದ್ದವು. ಕಂಠದ ಶಿರಗಳು ಉಬ್ಬಿ ಬಂದು, ಧ್ವನಿಯು ನಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಹಾಗೆಯೇ ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ನುಡಿದರು. 


ಒನರು :.. 


ಭಗರ್ವ ! ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಜನಕೆನಾಗಿರುವೆ. ಮಾಯೆಯು ನಿನಗೆ 
ಆಡಿಯಾಳಾಗಿರುವಳು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾಯೆಯು ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ವ್ಯಾಮೋಹೆಗೊಳಿಸಲಾರಳು. 1೨೭! 


ಆದರೆ ದೇವ! ಲೋಕನೀತಿಯೂ ಒಂದು ರೀತಿ ಇದೆ. ಅದನ್ನು ರಿಯಮಿಸಿ 
ದವನು ನೀನೇ ಆದರೂ, ಅದನ್ನು ನೀನೂ ಅನುಸರಿಸಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ನೀನು ತೆಂಡೆ ಎಂದ ಬಳಿಕ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಂದೆ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ- ಭಗರ್ವ ! ಮಕ್ಕಳು ಎಷ್ಟೇ ದುಷ್ಟರಿರೆಬಹುದು- 
ಅವರನ್ನು ತಂದೆಯಾದವನು ತ್ಯಜಿಸಬಾರದಲ್ಲವೇ ? ಅಮೃತಕಿರಣನಾದ ಚಂದ್ರ 
ನೆಂದಿಗಾದರೂ ಪ್ರಖರಕರನಾದಾನೆಯೇ ? ಸುವರ್ಣಧಾತೆ ಎಂದಿಗಾದರೂ ಕೆಪ್ಪಾ 


ಗುವುಷೀ ? ॥೨೦॥ 


ಉಹು] ಎಪ್ಪತ್ತೊ ಓಂವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೧೧ 


ಕಥಂ ನಿಷ್ಮುರತಾಂ ಯಾತಃ? ಕಥಂ ಗಂತುಂ ಸಮುತ್ಸುಳಃ | 
ಪೂರ್ವಮೇವ ನ ಚಾಗಾಶ್ಚೇತ್ತದಾ ಶೊಕೋ ನ ಸಂಭವೇತ್‌ loll 


ಚೋರಯಿತ್ತಾ ಕಥಂ ಯಾಸ್ಸಿ, ಸರ್ವೇಷಾಂ ನೋ ಮನಾಂಸಿ ಚ! 
ಕಥಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮೋ ನೀತೇಷು ನೋ ಮನಸ್ಸು ಚ 1೩೦॥ 


ಜಲೇ; ನಷ್ಟೇ ಜರಚೆರಾಃ ಕಥಂ ಜೀವಂತಿ ತದ್ವದ? | 
ಪ್ರಾಣೇ ಗತೇ ಶರೀರೇಣ ಕಿಂ ಪ್ರಯೋಜನಮಸ್ತಿ? ನಃ 1೩೧1 





ಅಜ್ಞರಾದ ನಮ್ಮ ಮೇಲೇಕೆ ನೀನು ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಮುರನಾಗಿರುನೆ ? ನೀನೇಕೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಅಗಲಿ, ಅನಾಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಹೋಗಬೇಕು? ಏತಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಹೀಗೆ 
ಉತ್ಸಾಹ ಬಂದಿತು? ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರದೆಯೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ನಮಗೆ ನಿನ್ನ 
ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಮ್ಮನ್ನು ತೊರೆದು ಹೊರ ಓದ್ದರಿಂದೆ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವ ಶೋಕವೂ ನಮ್ಮ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 1೨೯! 


ನೀನು ನಿನ್ನ ಅನ್ಯಾಜ ಕರುಣೆಯಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಹರಣಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ರುನೆ. ಈ ರೀತಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದೆ ನಿನಗಾಗುವ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವಾದರೂ ಯಾವುದು? ನೀನು ಅಗಲಿ ಹೋದೆ ಎಂದ ಬಳಿಕ, ಹೃದಯಶೂನ್ಯ 
ರಾಗುವ ನಾವೆ, ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆವು? ನಾವು ಬದುಕಿ, 
ಬಾಳುನುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ॥೩॥ 


ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಿಪುಲಜಲವೆಲ್ಲ ಬತ್ತಿಹೋದ ಬಳಿಕ್ಕ ಜಲವನ್ನೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಜೀವಿಸುವ ಜಲಚರ ಜೀವಿಗಳು ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಿಯಾವು? ನೀನೇ 
ಹೇಳು. ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗವಾದ ಬಳಿಕ, ಜಡವಾದ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ನಾವು ಏನೆಂದು ಬಾಳೋಣ ? ನಿನ್ನ ಹೊರತು ನಮಗೆ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ? 1೩೧! 


೬೧೨ ತ್ರೀ ಗಹೇತ ಪುರಾಣ 1.3೫ 


ಕಸ್ತತ್ರ ಪ್ರೆತಿಕಾರಃ ಸ್ಯಾದಿಕ್ಷುಶ್ತೇತ್ಸ )ನತೇ ವಿಷಮ 1 
ತಸ್ಮಾನ್ನೋ ನಯ ಯತ್ರ ತ್ವಂ ಯಾಸಿ, ತತ್ರ ಸ್ವ-ಕಿಂಕೆರ್ರಾ aol 


ಕ ಉವಾಚ: - 


ತದ್ವಚಃ ಪರಿಕರ್ಣಾಾಸೌ ಪ್ರೋಚೇ ಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ! 
4 ೧ 
ಮುಂಚನ್ನೇತ್ರಾಶ್ರುಬಹುರ್ಲಾ ಸರ್ವಾಂಸ್ರ್ರೀ.ವೃದ್ಧಬಭಾಲರ್ಕಾ 114 ೩1 





« ಮಾತಾ ಯದಿ ವಿಷಂ ದದ್ಯಾತ್ರಿತಾ ವಿಕ್ರಿಯತೇ ಸುತಮ್‌ | ರಾಜಾ ಹರತಿ 
ಸರ್ವಸ್ವಂ ತತ್ರ ಕಾ ಪರಿದೇವನಾ' ಎಂದರೆ ಮಮತಾಸ್ವರೂಪನೆನಿಸಿದ ಹೆತ್ತ 
ಕರುಳೇ ಕಾಲಕೂಟವನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಕೊಟ್ಟಿರಾಗಲೀ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾದ 
ತಂಜಿಯೇ ನಿಂತು ಮಗನನ್ನು ನಾರಿದರಾಗಲೀ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತಳಹೆದಿಯಂತಿರುವ 
ರಾಜನೇ ಎಲ್ಲರ ಸ್ವತ್ತನ್ನೂ ಅಪಹೆರಿಸಿದರಾಗಲೀ, ಕಬ್ಬಿನಕೋಲು ಮಧುರ 
ರಸವನ್ನು ಸುರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, ಹಾಲಾಹಲವನ್ನು ಸುರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ 
ರಾಗಲೀ, ಇಂತಹ ಅಸಂಭಾನಿತ ಸಂದರ್ಭಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅತ್ತರೆ, ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನಾದೀತು ೨? ಯಾರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ಬಹುದು? ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆಯೋ, ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಮ್ಮನ್ನೂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ನಾವು ಹೇಗಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ ಕಿಂಕರರು, 1೩.೨! 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ನರಾ 


ಹೈತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾಗರಿಕರಾಡಿದ ಸರಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಿರ್ಮಾಯ 
ನಿಗೂ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಮಮೆತೆಯು ಬಾಧಿಸಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಸ್ಟೃವು 
ತುಂಬಿತು. ತನ್ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತನಾಡುನಾಗ ಗಂಟಿಲು ಹಿಡಿಯುತ್ತೆಲಿದ್ದಿ ತು. ಆಗ 
ದೇವನು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದ ಸ್ತ್ರೀ, ಬಾಲ-ವೃದ್ಧರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಣ್ಣು ತುಂಬ 
ನೋಡುತ್ತ, ಹಿಃಗೆಂದು ನುಡಿದನು. ದೇವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ದುಃಖಾಶ್ರುಗಳೆ? 
ಧಾರಾತಾರನಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು. 1 


ಉ.ಮಿ.೫] ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೪ 
ದೇವ ಉವಾಚ :-- 

ನ ಖೇದಃ ಸರ್ವಥಾ ಕಾರ್ಯೋ ನ ನಿಯೋಗೋ ಮಮ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಣೋಂಸಾಯ ಹೀನಸ್ಯಾನಂದರೂಪಿಣಃ Hash 
ನ ಚಿತ್ತಸ್ಯ ಸಮಾಧಾನಂ ಭವೇದ್ವೈ ಚಿಂತನೇನ ಮೇ! 


ಮಮ ಮೂರ್ತಿಂ ಮೃದಾ ಕೃತ್ವಾ ಪೂಜಯಂತು ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ೩೫ 


ಸಂಕಟಿಂ ವೋ ಯದಾ ತು ಸ್ಯಾತ್ಸ್ಮರ್ತವ್ಯೋಹಂ ತದಾ ಜನಾಃ! | 
ಸಾಕ್ಸಾತಸ್ವರಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ನಾಶಯಿಂಷ್ಯಾಮಿ ಸೆಂಕಟಿಮ್‌ lai 








ವಿನಾಯಕ: 


ನಾಗರಿಕರೇ! ನಿಮ್ಮ ನಿರ್ಮಲ; ಕೋಮಲಾಂಕರಣಗಳು ನನ್ನನ್ನೂ 
ಬಂದಸುತ್ತಲಿವೆ. ನೀವು ದುಃಖಿಸಬೇಡಿರಿ. ನಾನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಅಗಲಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಈ ಬಾಹ್ಯಾಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇದೇ ನನ 
ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿದು ಮೋಸಹೋಗಬೇಡಿರಿ. ನಾನು ಸರ್ವರ ಹೃದಯ ಕುಹರ 
ಗಳಲ್ಲೂ ನೆಲೆಸಿರತಕ್ಕವನು, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವವನೂ 
ನಾನೇ, ಎಂದ ಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ನಿಯೋಗ ಹೇಗೆ ಒದಗೀತು? ನಾನು ಸಚ್ಚಿ 
ದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ಎಂದಿಗೂ 
ನಾಶವಿರ:ವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು ವೃಥಾ ಖೇದಸಡಬೇಡಿಂ. 1೩೪! 


ಸರ್ವದಾ ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ಧ ರೆ ನಿಮ್ಮ ಕ್ಲೇಶ ಪರಿಹಾರವಾ 
ಗುವುದು. ಇದರಿಂದಲೂ ನಿಮಗೆ ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸದಿದ್ದರೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಮಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ನನ್ನ ಆಕೃತಿಯಂತೆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅದನ್ನು ನಾನೆಂಗೇ ಭಾವಿಸಿ, 
ಭಕ್ತಿ-ಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಅವರವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದನ್ನು ಮೊಡತಸ್ಯದ್ದು. ತಪ್ಪಬೇಡಿ. 1೩೫1 


ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಅಪರಿಹಾರ್ಯ ವಿಸತ್ತು ಒದಗುವುದಾದರ್ಕೆ ಜನರೇ 1 


೬೧೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ೩೫ 


ಕ ಉವಾಚ ;-- 


ವಚನಂ ತತ್ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ನನಂದುಃ ಸರ್ವನಾಗರಾಃ | 
ನೇಮುಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ಜಯಶಜ್ಬೈಃ ಪ್ರತುಷ್ಟುವುಃ ॥೩೭॥ 
ಗೃಹೀತ್ರಾಜ್ಞಾಂ ಯೈಯಂಃ ಸರ್ವೇ ಸೌರಾಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ನಿವೇಶನಮ | 


ವಿನಾಯಕೋಖಪಿ ಶೀಘ್ರಂ ಸ ರಥಾರೂಢೋ ಯಯೌ? ಪುರಃ 1೩೮॥ 


ಕಾತಿರಾಜೇನ ಸಹಿತೋ ಮಾತೃದರ್ಶನಲಾಲಸಃ | 
ಸ ದದರ್ಶ ಸರಾವೃತ್ಯ ಮಂಖಂ ಪೌರಕುಮಾರರ್ಕಾ Wael 





ಒಡನೇ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. ಸಂಳೋಚಪಡಬೇಡಿರಿ. ತತ್ವ ಣವೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮ 


ಬಳಿಗೆ ಬಂದ್ಕು ದರ್ಶನೆವನ್ನೀಯುನೆನು, ಮತ್ತು ನಿಮಗೊದಗಿರ ಒಹುದಾದೆ 
ಸಂಕಟ ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುನೆನು. ॥೩೬॥ 


ಬ್ರ ಹ್ಮೂ CARS 


ದೇವನಾಡಿದ ಈ ಆಶ್ವಾಸನ ವಚನಗಳಿಂದ ನಾಗರಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳೆ 
ಹರ್ಹಿತರಾದರು. ದೇವನ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು ಭಯ-ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. . ಜಯತು ವಿನಾಯಕಃ? ಎಂಬಿವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಲಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿನರು.  1೩೭॥ 


ಅನಂತರ ದೇವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಎಲ್ಲ ನಾಗರಿಕರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಆವಾಸ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಇತ್ತ ವಿನಾಯಕನು ಸಹ 
ಕಾಶೀರಾಜನೊಡಗೂಡಿ ರಥವನ್ನೇರಿ, ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟ್ಕು 
ಮುಂದಿನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು, 1೩೮! 


ಕಾಶೀರಾಜನ ಸಂಗಡಲೇ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಅದಿತೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಅವನಿಗೆ ಉತ್ಕಟಿವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ 


ಳು. ಖ.೫] ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದೆನೆಯಿ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೧೫ 
ಆಕ್ರಂದತಸ್ತಾನುವಾಚ 
ವಿನಾಯಕ ಉವಾಚ :- 
ಪ್ರೈನರ್ಯಾಸ್ಯೇ ವ್ರಜಂತು ಹಿ | 
ಚಿಂತಾ ನಕಾರ್ಯೂ ಸತ್ಯಂ ವೋ ಬ್ರವೀಮಿ ಸಾನೈತಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ೪ 


ಕ ಉವಾಚ: 


ಏವಂ ತಾನ್ಸೈ ಪರಾವೃತ್ಯ ಕ್ಷಣಾತ್ಸ್ವಾಶ್ರಮಮಾಪ್ತರ್ವಾ lool 








ಇತ್ತಕಡೆಗೂ ಅವನ ಗಮನವಿದ್ದೇ ಇದ್ದಿತು. ಆಗ ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆ ಹೊರಳಿ 
ನೋಡಿದನು. ಪೌರಕರ್ಲೇರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದರೂ, ಅವರ 
ಮಕ್ಕಳೂ; ಕನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಆದ್ದ ಬಾಲಕರು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಳುತ್ತ ನಿಂದಿರುವುದು ಕಾಣಸಿತು. 1೩೯1 

ಆಕ್ರೋಶಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ಬಾಲಕರನ್ನು ಕುರಿತು 


ವಿನಾಯಕ :- 


ಸ್ನೇಹಿತತೇ! ನಾನು ಪುನಃ ನಿಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಖಂಡಿತ ಬರುವೆನು. ಪ್ರಕೃತ, 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಿರಿ. ನೀವು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ, ನನ್ನ 
ಮಾತುಗಳು ಸತ್ಯವಾದವು. ನೀವು ಇವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಂಬಬಹುದು. vo 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಬಾಲಕರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಸಮಾಧಾನದೆ ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವರನ್ನು ಹಿಂದಿ 


ರುಗಿ ನಗರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಮುಂದೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕ್ಷಣ 


ಕಾಲದ ಒಳಗೇ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಆಶ್ರಮಮಂಡಲವನ್ನು ಪಡೆದನು. 1೪7೧॥ 


೬೫೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣ [ಉಖ೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ, ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೇ " ವಿನಾಯ 
ಕಸ್ಯ ಕಶ್ಯಪಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ ಗಮನಂ' ನಾಮೈಕಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಗಣೇಶಪುರಾಣ, ಉತ್ತರಖಂ 3; ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ " ವಿನಾಯಕನು 
ಪುನಃ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು.? ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ 
ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ A 
ಅಥ ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉವಾಚ : 


ಪೂರ್ವಮೇವ ಚ ದೂತೇನ ಕಥಿತೋ ಸೌ ವಿನಾಯಕಃ | 





ಅವಿತ್ಯೈ ಕಾಶಿರಾಜೇನ ರಥಸ್ತೇನ ಸಹಾಗಶ: loll 

ತತಃ ಸಾ ತದ್ವಿಯೋಗೇನೆ ಧಾವಮಾನಾ ಯಯೌ ಪುರಃ | 

ಔತ್ಸುಕ್ಯತ್ವರಿತಾ ವೇದ ನಾಂಚಲಂ ಪತಿಶಂ ಸ್ವಕಮ್‌ 1೨1 
[| ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ ॥ 


೭೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಭಗರ್ವಾ ವಿನಾಯಕನು ತಾವು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ರಾಜನ ಬೇಹುಗಾರನೊಂದಿಗೆ ಅನಿತೀಡೇವಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ್ದನು. 
ದೂತನು ಧಾವಿಸುತ್ತ ಬಂದು * ಕಾಶೀರಾಜನೊಡನೆ ಬಾಲಕನು ರಥವನ್ನೇರಿ ಆಶ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಹೀದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವನು? ಎಂದು ಅದಿತೀದೇವಿಗೆ ವಿನಯದಿಂದ 
ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. ಗ 


ದೂತನು ಹೇಳಿದ, ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಕೂಡಲೇ, ಇದುವಕೆಗೂ ಪುತ್ರವಿರಹ 
ದಿಂದ ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿದ್ದ ಕಶ್ಯಸರಮಣಿಯು «ಎಂದಿಗೆ ಮಗುವಿನ ಮುದ್ದುಮುಖ 
ವನ್ನುನೋಡಿಯೇನೋ,' ಎಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಓಡೋಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಬಂದಳು. 


ಉತ್ಸುಳತೆ, ಆತುರ ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ತನ್ನ ಮೈಮೇಲಿನ ಸೆರಗು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಸಹ ಗಮನಿಸದಷ್ಟು ಮೈಮರಿತಳು. sll 
78 


ಕ೧೮ ಹೀ ಗಣೇಶ ಪುಠಾಣ (ev. sh 


ತುಷ್ಟಾ ತಾಂ ಮುಸಿಪುತ್ರೋಪಿ ರೆಥಾತ್ರಸ್ಕಂದ್ಯ ಸತ್ತ್ವರೆಃ | 
ಆಯುಯೆೌ ಮಾತುರೆಭ್ಯಾಶಮಾಲಿಲಿಂಗೆ ಚ ತಾಂ ಮುದಾ af 


ಆನೆಂದಾಶ್ರು ಮುಮೋಚಾಸೌ ಸೋಪಿ ಬಾಷ್ಪ ಚಿರಾಗತಃ | 
ಮಂಹೂರ್ತಮೇಕಶಭಾವಂ ತೌ ಗಚ್ಛೇಶಾಂ ಪಯಸೀ ಇವ Well 


ದದೌ ಸ್ನೇಹಾತ್ಸೃಸ್ಥಚಿತ್ತಾ ಸ್ತನಪಾನಂ ಮುದಾದಿತಿಃ ! 
ಪ್ರಮೃಜ್ಯ ನೇತ್ರೇ ಪ್ರೋವಾಚ "ಶ್ರಾಂಶೋಜಸಿ ಬಹುವಾಸರೆಮ” 1! 








ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ರಥದೆದುರು ಈ ರೀತಿ ಓಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, 

ಮ.ನಿಪುತ್ರನಾದ ವಿನಾಯಕನು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಸ್ನೇಹಮಯಿಯಾದ 

ಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ ಬಂದ್ಕು ಜನನಿಯನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು, ಆಗ 
ದೇವನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಆನಂದವು ವರ್ಣನಾತೀತವಾಗಿದ್ದಿತು. 1೩1 


ಅದಿತೀದೇವಿಯ ಅಂತಃಕರಣವು ಕರಗಿಹೋಗಿ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳ ರೂಪ 
ಗೊಂಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಸುರಿಯಿತು. ಅತ್ಯಾಪ್ರರಾದವರು ಬಹೆಳ ಕಾಲ ಒಬ್ಬರೆ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲಿದ್ದರೆ, ಅವರು ಸಂಧಿಸಿದಾಗ ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ ಈ ವಿಕಾರ ಉಂಟಾಗು 
ವುದು ಸಹಜಧರ್ಮ, ದೇವನೂ ಬಾಪ್ಪಲೋಚನನಾದನು. ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ 
ಕಾಲ, ತಾಯ್ಕಿ ಮಗ ಇಬ್ಬ ರೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಆನಂದರಸವನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತ 
ಸ್ವಬ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತರು. ಜಲದಲ್ಲಿ ಜಲವು ಸೇರಿಹೋದರೆ, ವ್ಯತ್ಮಾಸ, ಭಿನ್ನತೆಗಳು 
ತೋರುವುನೇನು ? ಅದರಂತೆ ತೋರಿತು, ಈ ದೃಶ್ಯ. ॥೪॥ 


ಆಗ ಅದಿತಿಯು ತನ್ನ ಹಾಗೂ ವಿನಾಯಕನ ವಯಃಪರಿಮಿತಿ, ಪ್ರಕೃತ 
ತಾನಿರುವ ಸ್ಥಳ್ಳ ಇವಾವನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೇ, ಎಳೆಗೂಸಿಗೆ ಮೊಲೆಯುನ್ನುಣಿಸುವಂತೆ 
ವಿನಾಯಕನನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡ 
ತೊಡಗಿದಳು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಗುವಿನ ಅರಳಿದ ಮುದ್ದು ಮುಖವನ್ನು ನೋಡ: 
ತ್ರಿದ್ದಂತೆಲ್ಲ ಅವಳ ಹೃದಯವು ಉಕ್ಕಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅವಳು ಬಹಳ 
ಹರ್ಥಿತಳಾಗಿದ್ದಳ್ಳು ಕಣ್ಣೀರು ಶಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಹರಿಯಿತು. ಸೆರಗಿನ ಅಂಚಿ 


ಉ.ಪಿ,೫] ಎಫ್ಟ ಕ್ರೈರಡನೆಯ ಆಧ್ಕಾಯೆ ೬೧೯ 
ತತೋ ನನಾಮ ತಾಂ ರಾಜಾ ಜಗೌ ಗೆದ್ದದಭಾಷಯಾ | 

ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ನೀತ್ವಾ ವಿನಾಯಕಂ ದೇವಂ ಯಾತಾಸ್ತು ಬಹುವಾಸರಾಃ ೬1 


ಅತೋ ನ ಮಾತಃ ಕೋಪಂ ತ್ವಂ ಮಯಿ ಕರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ | 
ನಿಯೋಗೆಂ ವಾಸ್ಯ ಸೋಢುಂ ಚನೆ ಶಕ್ಕೋಹಂ ಮುನಿಪ್ರಿಯೇ! 1೬! 


ನ ತೃಪ್ತಿರಸ್ತಿ ಸೀಯೂಷೇ ನೌದಾಸೀನ್ಯಂ ನಿಧಾವಪಿ | 


ದತ ಎದಿ 





ನಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಂಡು « ಬಹುಕಾಲ ದೂರವಿದ್ದೆ, ಎಷ್ಟು ಶ್ರಮ 
ಪಟ್ಟಿಯೋ, ಕಾಣೆ' ಎಂದು ಮೈದಡವಿ ರಮ್ಮಿಸಿದಳು. 191 


ತಾಯಿ-ಮಕ್ಕಳ ಈ ಪ್ರೇಮನನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಶೀರಾಜನೂ ಆನಂದಾಶ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಕಂಠವು ಬಿಗಿದುಬಂದಿತು. ನಡುಗುವ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ 
ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡತೊಡೆಗಿದನು. 


ರಾಜಾ: 


ತಾಯೇ ! ಬಾಲಕನಾದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ನಾನು ಕರೆದೊಯ್ದು ಬಹಳ 
ಕಾಲ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು, ॥೬॥ 


ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ದಯೆ ಇಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತಾಯೇ! ಸರ್ವಥಾ ಕೋಪವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಮುನಿರಮಣಿ : ಅದಿತೀ 
ದೇವಿ! ದೇವನಾದ ಈ ವಿನಾಯಕನ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸಹ 
ಸಹಿಸಲು ನಾನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 1೭1 


ಅಮೃತವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸಲ ಪಾನಮಾಡಿದರೂ ಯಾರಿಗಾದರೂ; ಎಂದಾದರೂ 
“ ಸಾಕು? ಎನಿಸೀತೇ? ಇದರಂತೆ ನಿಧಿ-ನಿಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ " ಇದೇಕೆ 
ನಮಗೆ?” ಎಂಬ ಔದಾಸೀನ್ಯಭಾವ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಉಂಟಾಗಬಹುದೇ . ಇವನು 


& ೦ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ.೫ 
ದಿನೇ ದಿನೇ ನವಪ್ರೇಮ ವರ್ಧಯತಶ್ಕೇಷ ನೋ ಗೃಹೇ het 
ಉತ್ಪಾತಾ ಬಹವೋಇ*ನೇನ ಪುರೇ ನೋ ವಿನಿವಾರಿತಾಃ | 


ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಹತಾ ದೈತ್ಯಾ ದೇವಾಶ್ಚ ಮುದಮಾಪಿತಾಃ ₹೯॥ 


ಬಹುಲಾ ಚ ಕೃತಾ ಕೀರ್ತಿಃ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಧರ್ಮಸೇತವಃ | 
ಪೌರುಷಂ ಚ ತಥಾನೇನ ಕೃತಂ ನೇಂವ್ರಾದಿಭಿಃ ಕೃತಮ್‌” "ool 





ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದಾಗ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೊಸ ಹೊಸ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಇವನಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ವರ್ತಿಸಿ, ಪ್ರೇಮಪಾಶದಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 1೮॥ 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ ನೀನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಂತೆ ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಉತ್ಪಾತಗಳು ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಸಂಭವಿಸಿದವು. ಇದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಬಹೆಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೆದರಿಹೋಗಿದ್ದೆವು. ಆದಕ್ಕೆ ನಾನು ಮುಖಸ್ತು ತಿಗೈೆಯ್ಯು ಕ್ರಿರುವೆ 
ನೆಂದು ದೇವಿ! ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಈ ಬಾಲಕನು ಆ ಎಲ್ಲ ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನೂ 
ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯರು ಈ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದರು, ಗೊತ್ತೇ? ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವರವರ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಕೊಟ್ಟು, ಸಂತೋಷಪಡಿ 
ಸಿದನು. ೯! 


ತನ್ನ ಧೆವಳೆ ಕೀರ್ತಿಯು ಸರ್ವತ್ರ ಹೆರಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆನು. ಅಲ್ಲೋಲ 
ಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಧಾರ್ಮಿಕ ನೀತಿ-ನಿಯಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈತನು ಪುನರು 
ಜ್ಹೀವನಗೊಳಿಸಿದನು. ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವಾಗ ಈತನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಪಡಿಸಿದ 
ಪೌರುಷವು ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದುದು. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವೋಶ್ತಮರಿಗೊ ಸಹ ಇಂತಹ 
ಬಲ-ವೀರ್ಯೆಗಳಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮತ. ॥೧೦॥ 


ಉ.ಪ..೫) ಎಪ್ಪತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೨೧ 


ಈ ಉವಾಚ :... 


ಏವಂ ಸ ಸರ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸಾದರರ್ಮ | 





ತತೋದಿತಿಸ್ತು ದಧ್ಯನ್ನಂ ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾತ್ಯಜದ್ಬಹಿ: Hoot 
ಮಷ್ಟದೃಷ್ಟಿನಿಸಾತಸ್ಯ ಶಾಂತಳೇ ಬಾಲಕೋಪರಿ | 

ತತೋ ಬಾಲಂ ಸ ನೃಪತಿಂ ನಿನಾಯಾಶ್ರಮಮಂಡ ಲವರ್‌ le sll 
ಕಶ್ಯಪೋ ಹಿ ಬಹಿರ್ಯಾಸೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುತ್ರಂ ಸಭೂಪತಿರ್ಮ! 

ತೌ ತಂ ಚನೇಮತುರ್ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟಾವುಭೌ ॥೧೩॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಏವಮಾದಿ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನೆಲ್ಲ ಅದಿತೀದೇವಿಯೆ ಎದುರು ಆದರದಿಂದ ವಿಸ್ತ 
ರಿಸಿ ಹೇಳಿದ ರಾಜನು ಮನಸ್ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವ ವರೆಗೂ ಭಗರ್ವಾ ವಿನಾಯಕನನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಅದಿತೀದೇನಿಯು ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿದೋಷ 
ವಾದೀತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಪುತ್ರ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಮನದಲ್ಲೇ ನಡುಗಿದಳು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮೊಸರನ್ನವನ್ನು ನಿವಾಳಿಸಿ, ಹೊರಕ್ಕೆ ಎಸೆದಳು. ಗಂ 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆದ ಬಳಿಕ, ಅದಿತೀದೇವಿಯು ಬಾಲಕನಾದ ವಿನಾಯಕನನ್ನೂ, 
ಅವನ ಸಂಗಡ ಬಂದಿದ್ದ ಕಾಶೀರಾಜನನ್ನೂ ಆಶ್ರಮಮಂಡಲದ ಒಳಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. ॥೧೨॥ 

ಅದುವರೆಗೂ ಅಂತರ್ಮುಖಿಯಾಗಿ ತಪೋನುಷ್ಠಾನನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಕಶ್ಯಪ 
ಬ್ರಹ್ಮಃ 0 ಇವರಿಬ್ಬರೊಡನೆ ಆಶ್ರಮದ ಒಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಅದಿತಿಯ ಬಂದುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ, ಬಹಿರ್ಮುಖನಾದನು. ಎದುರಿಗೆ ವಿನಾಯಕನ್ಕೂ ಕಾಶೀರಾಜನೂ 
ಇರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಕಶ್ಯಪನು ಎಚ್ಚೆತ್ತುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ : ಇವರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಮುನಿವರ್ಯನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಷ್ಟಾಂಗನೆರಗಿ, ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಎದುರಿಗೆ ನ₹ಿಂತೆರು. ॥೧೩॥ 


೬೨೨ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ. ಖಿಷಹ 


ಅಲಿಲಿಂಗ ಮುನಿಸ್ತೌ ಚ ಮೂರ್ಧ್ವ್ಯಾಘ್ರಾಯ ಮುದಾ ತದಾ! 
ಉವಾಚ ರುದ್ಧಕಂಶೋಸಾವಂಕೇ ಕೃತ್ವಾ ವಿನಾಯಕಮ” lov 


ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚ pa 


ಕಾಶಿರಾಜ! ನೋಚಿತಂ ತೇ ಬಾಲಂ ನೀತ್ರ್ವಾ ವಿಲಂಬನೆಮ” | 
ಶೀಘ್ರುಮೇವಾನಯಿಷ್ಯೇತಹಮಿತ್ಯು ಕ್ರಾ ನೀತವಾನೃಫಮರ್ಮ? lami 


ವಿಯೋಗೇನಾಸ್ಕ ತಪ್ತಾನಾಮಂಗಾನಾಂ ಮೇಂಧುಷಾ ಸೃಪ!। 
ಜಾತಾ ಶೀತಲತಾ ಪುಣ್ಯಾದ್ದರ್ಶಸಾದಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಮ” Noll 








ಇವರ ವಿನಯಪೂರಿತ ನಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಶ್ಯಸನು ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು. ವಾತ್ಸಲ್ಯವು ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತಿ ಬರಲು, 
ಅವರ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಘ್ರಾಣಿಸಿದನು. ಫ್ರೇಮಭರವಿಂದ ಆವನ 
ಕಂಠದ ಶಿರಗಳು ಉಬ್ಬಿ ಹೋದವು. ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಕನ್ನ 
ತೊದೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನುಡಿದನು. ॥೧೪॥ 


ಕಶ್ಯಪ ನಾದ 


ಕಾಶೀರಾಜ ! ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಎಷ್ಟು ದೀರ್ಫೆಕಾಲ 
ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ? ಎಂತಹ ಅನುಚಿತ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೀನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು? ಇಲ್ಲಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವಾಗ « ಬಹು 
ಬೇಗನೆ ಕರೆದು ತಂದುಬಿಡುವೆನೆಂ'ದು ಹೇಳಿ ಈ ರೀತಿ ವಿಲಂಬಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನು? ಗ 


ಇವನ ವಿರಹ ತಾಪವು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟದೆ, ನೀನೇ 
ನೋಡು, ನಾವು ಎಷ್ಟು ಶುಷ್ಕರಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ? ಈಗಲಾದರೂ 
ಕರೆದುತಂದೆಯಲ್ಲ, ಅಷ್ಟೇ ಸಂತೋಷ. ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ನಮ್ಮ ದಗ್ಗ ಹೈದಯವು 
ಶೀತಳವಾಗಿದೆ. ಇದೂ ಸಹ ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ ಪರಿಪಾಕವೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
(೧೬! 


ಉ್ಯಹು-೫)] ಎಫ್ಪತ್ತೆ ಕಡನಿಯಿ ಅಧ್ಯಾಯ 


೬೨4 
ಕ ಉವಾಚ: 

ತತ ಊಚೇ ಕಾಶಿರಾಜೋ ನಿಪೀಯ ಮುನಿಭಾಷಿತೆವ | 
ಉಪವಿಶ್ಕಾಸನೇ ರಮ್ಯೇ ಪ್ರಾಪ್ಕಾನುಜ್ಞಾಂ ಮುನೇರ್ನೃಪಃ loa! 
ನಿಪ ಉವಾಚ :-- 

ಅಸ್ಕೈವ ಮಾಯಯಾ ಜಾತಾ ಸತ್ಯತಾ ಮೇ ಮುನೀಶ್ವರ! | 
ಮದ್ಗೃಹಂ ದೇವದೇವೇನ ಸ್ವಕೀಯಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತಮ” loch 
ಅವಾಪ್ತ ಕಾನೋ ದೇವೋಯಂ ಸ್ವಳಕಾಮವಶಗೋ ಮುನೇ! | 
ಸಂಪಾದ್ಯ ಮಮ ಪುತ್ರಸ್ಯ ವಿವಾಹಂ ಸಮುಪಾಗತಃ 1೧೯೪ 





ಕಶ್ಯ ಸಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿದ ಅಧಿಕ್ಷೇಪದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು. ತನ್ನ 
ಸ್ವಭಾವಜನ್ಯ ವಿನಯ-ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ಕಶ್ಯಪನ 
ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ, ಅವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿದನು. ಕಶ್ಶನನು ರಾಜನನ್ನು ಕುಳಿತಿ 
ಕೊಳ್ಳೆಂದು ಹೇಳಿ, ಒಂದು ಸುಖಾಸನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ರಾಜನು ಮುನಿರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. ೧೭! 


ರಾಜಾ: 


ಮುನೀಶ್ವರ! ಈಗ ಸಂಭವಿಸಿದ ವಿಲಂಬನ್ನ್ಲೇವೂ ವಿನಾಯಕನ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಘಟಸಿತು. ನನ್ನ ಮಾತು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ದೇವದೇವನಾದೆ 
ಏನಾಯಕನು ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಇತೆರರ ಮನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇವ 
ವಿಸೆ ಅದ» ಸ್ವಂತ ನಿವಾಸ ಎಂಬ ಕೆಲ್ಫನೆ ಇದ್ದಿತು. ಇದು ನಿಜವಾದ 'ಸಂಗತಿ 

ಎಲ್ಲವೂ ಜಗತ್ಪತಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಲ್ಲವೇ? 1೧೮॥ 


ದೇವನು ಅವಾಪ್ತ ಸರ್ವಕಾಮನು. ಮಹಾಮುನೇ! ಆಶ್ಮಾನಂದದಿಂದಲೇ ತೃಪಿ 
ಯೆನ್ನು ಅವನು ಪಡೆಯತಕೃವಫು. ವಿಷಯಲಂಪಟರಾದ ನಮ್ಮಂತೆ ವಸ್ತ್ತ್ವಂತರ 


೬ ಈ ಗಣೇಶಪುರಾಣ (೪. ತಾ: 


ಕ ಉವಾಚ: 


ತಸ್ಯ ದೈತ್ಯವಧಾದೀನಿ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಸ್ಮೈ ನೃವೇದಯತ್‌ | 
ತತೋ ಜಹರ್ಷತುರುಭೌ ಮುನಿಪಶ್ಚೀ ಮಂನೀಶ್ವರಃ 1೨೦॥ಓ 
ಜ್ರಾತ್ಮಾ ಪರಾಕ್ರಮಂ ತಸ್ಯ ಸ್ವಪುತ್ರಸ್ಯ ಗುಣಾನ್ಬರ್ಹೂ | 
ತತಸ್ತೇ ಭೋಜನಂ ಚಕ್ರುಃ ಷಡ್ರಸಾನ್ನೇನ ಸಾದರಮರ್ಮ 1೨೧॥ 


ದತ್ತ್ವಾಶೀರ್ವಚನಂ ತಸ್ಮೈ ವಿಸಸರ್ಜ ನೃಪಂ ಮುನಿಃ | 
ಹೋಪಿ ತಾನ್ಪ)ಣ೫ನಾಮಾಥ ಪ್ರಾದಕ್ಷಿಣ್ಯೇನ ನಿರ್ಯಯೌ Los 





ಗಳೆ ಮೂಲಕ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯತಕ್ಕವನಲ್ಲ : ಇದನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವಜ್ಞ ರಾದೆ 
ತಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕೇ? ನನ್ನ್ನ ಮಗನೆ ಲಗ್ನ ಕ್ಳಾಗಿ ಯಪ್ಪೇ ನಾನು ಇವನನ್ನು 
ಕರೆದೊಯ್ದದ್ದ ? ಆ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಬಂದಿದ್ದೇವೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೇನು ವಿಲಂಬವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು, ಮುನಿರಾಜ! 1೧೯! 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ದೇವನು ಇದುವರೆಗೂ ನಡಿಸಿರತಕ್ಕ ದೈತ್ಯವಥೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಆಗಾಗ್ಗೆ ತೋರಿಸಿದೆ ಇತರ ಪವಾಡೆಗಳನ್ನೂ ಕಶ್ಯಪ 


ನಿಗೆ ರಾಜನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲಂತೂ ವಿನಾಯಕನ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರಾದ ಅದಿತಿ-ಕಶ್ಯ ನರು ಬಹಳ ಹರ್ಹಿತರಾದರು. 1೨೦! 


ತಮ್ಮ ಮಗ ಇಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕೆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಇಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ, 
ಮತ್ತು ಸಕಲ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣ ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡ್ಕು ಬಹಳ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಪಟ್ಟರು. ಅಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಏಕತ್ರ ಕುಳಿತು ಸಡ್ರಸೋಪೇತವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಆ ಸಮಯನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸನ್ನಾಂತಃಕರಣರಾಗಿದ್ದರು. ಗಣಗ 


ಭೋಜನವೆಲ್ಲ ಮುಗಿದು ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನಂತರ, ಕಶ್ಯಪ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಾಶೀರಾಜನಿಗೆ ಶುಭಾಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನಿತ್ತು, ಅವನಿಗೆ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 


ಉ.ಮಿ. ೫) ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸ್ರಾಸ್ಯಾನುಜ್ಹಾಂ ನೇತ್ರಯುಗ್ಮಾನ್ಮುಂಚನ್ನಶ್ರು ಸುದುಃಖತಃ | 


ಸ್ಮರನ್ನು ಇಗಣಂ ತಸ್ಯ ಸ್ನೇಹನಿರ್ಭರಮಾನಸಃ 1೨೩!| 


ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರೆಯಾತೋ ನಗರಂ ವಾದ್ಯಫಘೋಷಸಮನ್ವಿತಃ | 


ಸರ್ವೇ ನಾಗರಿಕಾ ಬಾಲಾ ವಿನಾಯಕದಿದೃಕ್ಷಯಾ 1೨೪॥ 





ಹಿಂದಿರುಗಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತನು. ಬಹಳ ಭಾವುಕನಾದ ಕಾಶೀರಾಜನು 
ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಮಗ ಇವರನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ 'ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಕ್ತ್ಯಾದರಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಣಮಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ನಗರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬಿಳೆ 
ಸಿದನು. ॥೨.೨/ 


ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಹೋಗಲು ಅವನ ಮುಖ 
ವನ್ನೊಮ್ಮೆ ವೀಕ್ಷಿಸಿದನು. ಎಷ್ಟು ರೀತಿಯಿಂದ ತಡೆಗಟ್ಟದ್ದರೂ ದುಃಖವು ಉಕ್ಕಿ 
ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯಿತು. ಗಂಟಲಿನಿಂದ ಶಬ್ದವೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ನೇತ್ರಗಳಿಂದಲೇ 
ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅವನು ಸರ್ವದಾ ವಿನಾಯಕನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ನಡೆದನು. ದೇವನ 
ಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸದ್ಗುಣಗಳು ರಾಜನ ಮೆದುಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕದಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುದ್ರು 
ದಾದರೆ, ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು ಕಾಶೀರಾಜನ ದೇಹೆಮಾತ್ರ. ರಾಜನ 
ಅಂತಃಕರಣವು ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿನಾಯಕನ ಸ್ನೇಹೆಪಾಶದ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಆಶ್ರನತಿ 
ದಲ್ಲೇ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 1೨೩: 


ಕಾಶೀರಾಜನು ತನ್ನೊಡನೆ ತಂದಿದ್ದ ಸಕಲ ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನೂ ಹಂದಿ 
ರುಗಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದನು. ಇವನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಾಲಯಾಪನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡದೆ, ಒಂದೇ ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಸಯಣಮಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ತಲುಪಿ 
ದನು. ರಾಜನು ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ಮಂಗಲವಾದ್ಯಗಳು ಉದ್ಭ್ಧ್ಯೋಷಿ 
ಸಿದವು. ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಗೌರವಾದರಾದಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳು 
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೬೨೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೫ 


ಆಗತಾ ದದೃ್ಭಶುಸ್ತತ್ರ ತತೋ ದು:ಖಿತಮಾನಸಾಃ | 
ತಿರೀಶ್ಶ್ಯ ತೆಂ ಕಾತಿರಾಜಂ ಯೆಯುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ನಿಕೇತನಮ” 1೨೫! 


ಅಪರೇದ್ಯುಃ ಸರ್ವಸೌರಾಃ ಪಪ್ರಚ್ಛುಸ್ತಂ ನೈಪೆಂ ಮುದಾ | 
ಪೌರಾ ಊಚುಃ :-- 
ಯಾಸ್ಕ ಇತ್ಯುಕ್ತವಾನ್ಲೇವೋ ನಾಗತಃ ಸ ಕಥಂ ನೃಪ! Holl 


ತ್ವಂ ತು ನಿಷ್ಮುರಭಾವೇನ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಕಥಮಾಗತ:? | 





ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ನಡೆದವು. ಆದರೆ, ರಾಜನಿಗೆ ಇದಾವುದರಲ್ಲೂ ಗಮನವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಜನು ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಸಂಗತಿ ನಾಗರಿಕರಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ತಿಳಿಯಿತು. ವಿನಾಯಕ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಕರೆದು ತಂದಿರಬಹುದು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಅತ್ಛಪ್ತಜೀವಿ 


ಗಳೂ, ಸ್ಟೇಹಪರಿಪೂರ್ಣರೂ ಆದ ಬಾಲ್ಕ ವೃದ್ಧರೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಓಡಿ ಬಂದು 
ನೋಡಿದರು. ॥೨೪॥ 


ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಂದವರ್ಯಾರ್ಯಾರೆಂದು ತವಕದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದ 
ನಾಗರಿಕರಿಗೆ ರಾಜನೊಬ್ಬನೇ ಕಂಡುಬರಲು, ಅವರು ಬಹಳ ರಿರಾಶೆಗೊಂಡರು. 
ಮನಸ್ಸು , ಉದ್ವಿಗ್ನ ವಾಯಿತು. ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲೂ ಉತ್ಸುಹ 


ತೋರಲೊಲ್ಲದು. ಮಾಡುವುದೇನನ್ನು? ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 1೨೫1 


ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಪೌರರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜಸಭೆಗೆ ಬಂದು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತ 
ನೈಕವಿಧದಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ಲಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಪೌರರು :-- 

ರಾರ್ಜ! ದೇವನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ « ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವೆನೆಂ'ದು 
ಹೇಳಿ ಹೋದನಷ್ಟೇ ? ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅವನೇಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? ॥೨೬॥ 


ನೀನಾದರೂ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಕರೆದು ತರಬಾರದಿದ್ದಿ ತೇ? 
ಅವನನ್ನೇತಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆ? 


ಉ.ಖ.೫)] ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯ ೬೨೭ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಅಕ್ಕಂತಂ ಪ್ರಾಥಿಕೋ ದೇನ ಉಕ್ತವಾನ್ನ್ಮಾಂ ಮುನಿಫ್ರಿಯೆ:ಃ 1೨೭8 
ವಿನಾಯಕ ಉವಾಚ :-- 


ಮನ್ಮೂರ್ತಿಸ್ಥಾಪನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸೇವಧ್ವಂ ಸರ್ವ ಏವ ಮಾಮ | 
ವನಿಯೋಗೋ ನೆ ಚ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾವಿಂಣಾ ನಃ ಕಥಂಚನ 8೨೮1 


ಕಳ ಉವಾಚ :.. 


ತತಸ್ತೇ ಕಾರೆಯಾಮಾಸುರ್ಮೂರ್ತಿಂ ಧಾತುಮಂರಿ೫ಂ ಶುಭಾಮ್‌ | 
ಚತುರ್ಭುಜಾಂ ಶ್ರಿಣಯನಾಂ ಸರ್ವಭೂಷಣಭೂಷಿತಾನು” Hoel 





ರಾಜಾ ;. 


ಪೌರರೇ | ದೇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ-ವಿಶ್ವಾಸ 
ಗಳಿವೆಯೋ, ನನಗಾದರೂ ಅಷ್ಟೇ ಇವೆ. ನಾನೂ ದೇವನನ್ನು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. ಬರಲೇಬೇಕೆಂದೂ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿದೆನು. ಆದಕ್ಕೆ ಕಶ್ಯಫ 
ಮುನಿಯ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ವಿನಾಯಕನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿ 
ದನು. 1೨೭ 


ವಿನಾಯಕ :- 


ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೆ ಮೃಣ್ಮಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಸ್ಥಾಪನ 
ಮಾಡಿರಿ. ಮೆನೇಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿರಿ. ಸರ್ವಾಂತ 
ರ್ಯಾಮಿಯಾದ ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ವಿಯೋಗ ಉಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಗ 
ಬ್ರಾ 

ಕಾಶೀರಾಜನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ದೇವನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅದರಂ 
ಕೆಯೇ ನಡೆಯಲು ನಾಗರಿಕರು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ಉತ್ತಮಧಾತುಗಳಿಂದ 


«೨% ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 
ಶೂರ್ಪೆಕರ್ಣಾಂ ಗೆಜಮೆಖೀ ಸರ್ವಾವಯೆವಸುಂದರಾಮ” | 
ಢುಂಢಿರಾಜೆಲಿತಿ ನಾಮ್ನಾ ತಾಂ ಸ್ಥಾ ಪಯಾವತಾಸುರಾದರಾತ್‌ aol 
ಯುತ್ತಿಗ್ರಿರ್ಬಾ ಹ್ಮಣೈರನ್ಯೈರ್ನೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದೈಃ [ 

ಪ್ರಾಸಾದಂ ಪರಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಪುಸೂಜಂಸ್ಕೇ ದಿನೇ ದಿನೇ 1.೧॥ 


ಯೇನ ಯೇನೈನ ಕಾಮೇನ ಪೂಜಯೇದ್ಯೋ ವಿನಾಯೆಕಮು | 
ತಂ ತಂ ದದಾತಿ ತಸ್ಮೈ ಸ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪೂಜಿತೋ ವಿಭುಃ la sil 








ದೇವನ ಸಲಕ್ಷಣ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳು ನಾಲ್ಕು 
ಭುಜಗಳು ಮೂರು ನಯನಗಳು ಉಳ್ಳವಾಗಿದ್ದವು. ಪ್ರತ್ಯವಯವಕ್ಕೂ ಸೂಕ್ತ 
ವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ರ. 1೨೯॥ 


ಅನೆಗಳಿಗಿರುವಂತೆ ಮೊರದಷ್ಟಗಲದ ಕಿವಿಗಳು ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳಿಗಿದ್ದವು. 
ಆನೆಯ :ಮುಖದಂತಿರುವ ಸುಂದರಾನನಗಳಿಂದ ರಂಜಿತವಾಗಿದ್ದವು. ಈ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅವಯವವೂ ದೇಹದ ಆಕಾರ-ಅಳತೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಬಹೆಳ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಅವಕ್ಕೆ « ಢುಂಢಿ 
ರಾಜ? ಎಂಬ ಶುಭಕ: ಅಂಕಿತವನ್ನಿರಿಸ್ತಿ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಂದಿರ 


ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದರು. 1೩೦% 


ಈ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಖುತ್ಕಿಜರಾಗಿ ನಿಯಮಿತರಾದವರು ವೇದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿನಿಷ್ಠಾತರಾದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂಸರು. ಇವರು ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲದೇ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದನರು ಈ ಉಕ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗ ಮಹಿ 
ಸಿದ್ದರು. ನಾಗರಿಕರು ತಾವು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದ ಮೂರ್ತಿಗಳಿರುವೆಡೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಮ 
ಪ್ರಾಸಾದಗಳಂತಹ ಆಲಯಗಳನ್ನುನಿರ್ಮಿಸಿ ಪ್ರತಿ ದಿವಸವೂ ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾವ ಯಾವ ಭಕ್ತನು ೧ಖಾವ 
ಯಾವ, ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ದೇವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದ ಹೋ, 


ಉ:ಖ-೫] ಎಪ್ಪತ್ತೆ ಠಡೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೨೯ 


ಏವಂ ನಾನಾಮೂರ್ತಿಧರೋ ಭ್ರಾಜತೇ ಸ್ಮ ವಿನಾಯಕ | 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೇ ಸ್ವನಗರಂ ಯಾತೇ ಸರ್ವಸುರೈಃ ಸಹ Haat 


ದಿವೋದಾಸೇ ಚಾವಿಮುಕ್ತೇ ಕಾಶೀರಾಜೇ ಸುಖಂ ಸ್ಥಿತೇ! 
ವಿನಾಯಕೋ ಮುನಿಂ ಪ್ರಾಹ ಕಶ್ಯಪೆಂ ಮೂತರಂ ಚ ತಾಮ್‌ 1೩೪! 


ವಿನಾಯಕ ಉವಾಚ :- 


ಅಹಂ ವಾಂ ಪುತ್ರತಾಂ ಯಾತಸ್ತಪಸಾರಾಧಿತಃ ಪುರಾ | 
ಭೂಭಾರಶ್ಚ ಹೃತಃ ಸಮ್ಯಗ್ರತೌ ದೈತ್ಕೌ ಮಹಾಬಲೌ Wil 





ಅವರವರಿಗೆ ದೇವನು ಆಯಾ ಫಲಗಳನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದನು. ೩೧-೩೨೫ 


ಈ *ರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವನಾದ ವಿನಾಯಕನು ತ:ನು ವಿಭುವಾದಾಗ್ಲ್ಯೂ್ಯ 
ಭಾವುಕರ ಭಾವನಾಭಾವಿತನಾಗಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸ್ಕಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಮಹಾದೇವನು ಜೀವತೆಗಳೊಡನೆ ರಜತಗಿರಿಗೆ 
ತೆರಳಿದನು. ಡೇವೋದಾಸನೂ ದೇವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಕಾಶೀನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸೆ 
ತೊಡಗಿವನ್ನು ಕಾಶೀರಾಜನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಸುಖದಿಂದ “ಇರುತ್ತಿ 
ಎನು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆದ ಬಳಿಕ, ಒಂದು ದಿವಸ ಬಾಲಕರೂಪಿಯಾದೆ ವಿನಾಯಕನು 


~ 


ತನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 1೩೩.-೩೪॥ 
ವಿನಾಯಕ: 


ಜನನೀ, ಜನಕೆರೇ! ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೆ ಬಹಳ ಕಾಲ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಠಿಣ 
ವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದಿರಿ. ಇದರಿಂದ ಸುಪ್ರಸನ್ನನಾದ ನಾನು ನಿಮಗೆ ದರ್ಶನವ 
ನ್ನಿತ್ತೆನು. "ನೀನು ನಮಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಬೇಕೆಂ'ದು ನನ್ನನ್ನು ಅಗ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದಿರಿ. ಭಕ್ತ ಪರಾಧೀನನಾದ ನಾನು, ನಿಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ನಿಮಗೆ ಪುತ್ರ 
ಇಗಿ ಜನಿಸಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆನು. ನನಗೂ ಸಹ ಭೂ-ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸ 


೬ ಈ ಗಳೇ ಪುರಾಣ [೫.೫ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಪೀಡಕೌ ಪುಷ್ಪೌ ದೇವಾಂತಕ-ನೆರಾಂತಳ್‌ | 
ದೇವಾಶ್ಚ ಸಾಧವಶ್ಚೈವ ರಕ್ಷಿತಾಃ ಸ್ಥಾಪಿತಾಃ ಪರೇ lau! 








ಬೇಕಾದ ಮಹೆತ್ವಾರ್ಯ ಒದಗಿದ್ದಿತು. ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಸಾಕ್ವ್ವಿಕಸ್ತಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಉನ್ಮತ್ತರಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಕೊನೆಗೆ 
ಇವರೇ ರಾಕ್ಷಸರಾದರು. ಅವರ ದುರಾಚರಣೆ ಮಿತಿನಾರಿತು. ಇವರ ದುಂಡಾ 
ವೃತ್ತಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಸಾತ್ತ್ವಿಕರು ಸಹ ತಮ್ಮ ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸದವರಾಗಿ 
ದ್ದರು.  ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ ಲುಪ್ತವಾಗಿ, ದುರಾಚರಣೆಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಲು 
ದುಷ್ಟರ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲಾರದೇ ಭೂದೇವಿಯು ನರಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಅವತರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಆ 
ದುಷ್ಪರನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಿಗ್ರಹಿಸಿಯಾಯಿತು. ಜೊತೆಗೆ ಈಚಿನವರಾದ ಇಬ್ಬರು ದುಷ್ಟರು 
ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂಎದ್ದರು. ಅವರೇ ದೇವಾಂತಕ, ನೆರಾಂತಕ- 
ರೆಂಬುವವರು. ಅವರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿಯಾಯಿತು. nll 


ಅವರಿಗೆ ಇಂತಹ ಪ್ರಬಲತಂಶಕ್ತಿ ಉಂಟಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಹತ್ತ್ವವಾದ 
ಕಾರಣವೂ ಇದೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತಪಸ್ಪ್ಸುಮಾಡಿ ಪರಶಿವನಿಂದ ಅಮೋಘ ವರಗಳನ್ನು 
ದಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ತಾವು ವರಲಬ್ಧ ಫಲಗಳನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ 
ಕೋಡಿರುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗತನವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳೆನ್ನೂ ಮನಸ್ತಿಯಾಗಿ ಪೀಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಥಾನ- 
ಮಾನಗಳನ್ನು ದೇವಾಂತಕನು ಕಸಿದುಕೊಂಡು, ತನ್ನವರ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಸುರ 
ಲೋಕವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದ ನು.» ಅವನ ತಮ್ಮ ನೆರಾಂತಕನು ಮಾನುಷ ಹಾಗೂ 
ಪಾತಾಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅರಸರ, ನಾಗರಾಜರ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅಧೀನನಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು ಪ್ರಕೃತ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ನಾಧು-ಸತ್ತುರುಷರೂ ಪೀಡಾರಹಿತರಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರಿಗೆ ಸ್ಥಾನ-ಮಾನಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಕೊಡಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದ 
ಕಾರ್ಯ ಮುಗಿಯಿತು. ॥೩೬॥ 


ಉ.ಪ೫] ಎಪ್ಪತ್ತಿ ರಡನೆಂಬ ಆಧ್ಯಾಯ ೬೩4೧ 
ಇದಾನೀಂ ತು ಗೆಮಿಷ್ಯಾವಿ ನಿಜಲೋಕಂ ಚಿರೆಂತನಮ | 

ಕ ಉವಾಚ :-- 

ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಮುಭೌ ಖಸ್ನೌ ಬಾಷ್ಟಕಂಠೌ ತಮೂಸತು: acl 
ತಾವೂಚತುಃ:- 


ಕದಾ ತೇ ದರ್ಶನಂ ದೇವ! ಪುನರಾವಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 





ಆವತಾರಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಮುಗಿದಿವೆ, ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಇರಬಾರದು. ಚಿರಂತನವೂ, :ಪರಮಾನಂದಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ನನ್ನ (ವೈನಾ 
ಯಕ) ಲೋಕಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ತೆರಳುವೆನು. 


ದೇವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಶ್ಯಪದಂಪತಿಗಳು 
"ನಾನು ಹೊರಟು ಹೋಗುವೆನು? ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ದೇವನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನ ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಮೆಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದರೆ. ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಖಿನ್ನವಾಯಿತು. ಕಣ್ಣೀರು ಕಾಲುವೆ 
ಯಾಗಿ ಹೆರಿಯಿತು. ಧ್ವನಿ ನಡುಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡಿದರು. 1೩೭! 


ದಂಪತಿಗಳು :- 


ದೇವದೇವ! ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ನಿನಗೆ ಏನೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ವು? 
ಇದುವರೆಗೆಯಾದರೂ ನೀನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಇದ್ದೆ ಯಲ್ಲ, ಅಷ್ಟೇ ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ. 
ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇರುವ ಪುಣ್ಯ ನಮ್ಮ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಯಾರು 
ಏನನ್ನು ಮಾಡಿಯಾರು? ಭಗರ್ವ! ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ ನಮಗೆ ಪುನಃ ಎಲ್ಲಿ ದೊ? 
ಕೀತು? ಅದನ್ನಷ್ಟು ಹೇಳು. 


೬4೨ ಈ ಗಜೇಶ ಪುಳಾಣ (wv. ತ 
ಕ ಉವಾಚ: 
ತತಃ ಸ ಮಾತರಂ ಪ್ರಾಹ 


ವಿನಾಯಕ ಉವಾಚ :-- 





ದರ್ಶನಂ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ Nach 
ಭವಾನ್ಯಾ ಮಂದಿರೇ ಮಾತಃ! ಸತ್ಯಂ ಮೇ 
ಕ ಉವಾಚ :-- 
ಪ್ರಿಯಭಾಷಿತಮ್‌ 1 
ಏನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜೇವವಾಕ್ಯಂ ಪುನೆರ್ಯಾವದ್ವದತ್ಯಸೌ Wael 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಆಗ ವಿನಾಯಕನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ವಿನಾಯಕ :-- 


ತಾಯೇ ! ನೀನು ಫಾಬರಿನಡಬೇಡ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ್ನ ದರ್ಶನ 
ನಿಮಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 1೩೮! 


ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸಹೆ ಠಿಗದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಅವಧರಿಸು. ತಾಯೇ! ಭವಾನೀ 
ದೇವಿಯ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಪುನಃ ಸಂದರ್ಶಿಸುವಿರಿ. 

« ಭವಾನೀಮಂದಿರದಲ್ಲಿ' ಪುನಃ ಸಂದರ್ಶನವಾಗುವದು ಎಂಬ ಅಮೃತ ಸದೃಶ 
ವಾಣಿಯನ್ನು ದೇವನ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದೆ ಕೇಳಿ, ಮುನಿದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ 


ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ತಾಯಿಯಾದ ಅದಿತೀದೇವಿಯು ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಏನನ್ನೊ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಹವಣಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದಳು. ॥೩೯॥ 


ಉ.ಖ.೫) ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಷಿ ಫ್ಲಿತಿ 
ತಾವದಂತರ್ಜಿಶೋ ದೇವಸ್ತತಸ್ತ್‌ ಖನ್ನಮಾನಸ್‌ ! 
ಕಾರಯಾಮಾಸತುರ್ಮೂರ್ತಿಂ ಪ್ರಾಸಾದಂ ಚಾತಿಶೋಭನವೂ ॥೪ಂ॥ 
“ನಿನಾಯಕೇ'ತಿ ನಾಮಾಸ್ಯ ಚಕ್ರತುರ್ಭಕ್ತಿತತ್ಪರೌ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ಮೂರ್ತ್‌ ಧ್ಯಾತಮಾತ್ರೇ ನಿತ್ಯಂ ದರ್ಶಯತೇ ವಿಭುಃ ॥೪೧॥ 








ಆದರೆ, ದೇವನು ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. 
ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೇ ದೇವನು ಅದೃಶ್ಯ ನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಹೆತ್ತ ಕರುಳುಗಳು ಎಷ್ಟು 
ಸಿವಿಸಿಪಟ್ಟಿವೋ, ಅದನ್ನು?ಹೆತ್ತ ₹ರುಳುಗಳೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ದೇವನು ನಿಜಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿಯಾನೆಂದು ಇವರು ನಂಬಿದ್ದರು. 
ಕಣ್ಣು ಎವೆ ಇಕ್ಕು ವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಈ ಘಟನೆ ನಡೆದುದಕ್ಕಾಗಿ ಇ»ರ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ 
ಖಿನ್ನವಾಯಿತು. ಸೇ ತಪಸ್ಸುಸಂಸ ಸ್ಫೃತಮನೋವೃ "ವೃತಿ ತ್ರಿಯುಳ್ಳವರಾದರೂ, ಕ್ಷ ಕಣ 
ಕಾಲ ಬಹಳ (ಸಂಕ ಟಿ ಕಾಲವು ಮನದ ದುಗುಡ, ಶೋಕ, ಗಾಯ 
ಇವನ್ನು ಮಾಯಿಸುವುದು. (Time is the healing clement) 
ಎಷ್ಟೆಂದರಣ ಮುನಿದಂಪತಿಗಳು ತ್ರಿ-ಕಾಲಜ್ಞಾ ನಿಗಳಲ್ಲವೇ ? ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ 
ಇವರು ತಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡರು. ವಿನಾಯಕನನ್ನೇ ಹೋಲುವಂತೆ 
ಸುಂದರವಾದ ವಿಗ್ರಹ ಒಂದನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿ, ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಕಿ 
ಸಿದರು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮಂದಿರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಆ 
ಮಂದಿರವು ದರ್ಶನೀಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. voll 


ಆ ಮೂರ್ತಿಗೆ "ವಿನಾಯಕ' ಎಂದೇ ನಾಮವೆನ್ನಿ ರಿಸಿದರು. ಇದುವರೆಗೂ ಅವರಿ 
ಗಿದ್ದ "ಪುತ್ರ? ಎಂಬ ಮೋಹವು ಮಾಯವಾಗಿ "ಇವನ: ದೇವರ ದೇವ' ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯು ದೈ ಢವಾಗತೊಡಗಿತು. -ಇದೊಂದು ಪರಮಭಾಗ್ಯ ವಿಶೇಷವೇ ಸರಿ. 
ಈ RE, ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದಂತೆಲ್ಲ ಪುತ್ರ ಸ್ನೇಹವು ಪವಿತ್ರವಾದ ಭಕ್ತಿಯಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಅವರು ಸರ್ವದಾ ವಿನಾಯಕನಣ್ಷೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. 
ಇವರು ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಸಿ ನೋಡಿದಂತೆಲ್ಲ ದೇವನು ಅಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಧಾನ 
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೬4೪ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (೪. ಖ.ಷ 
ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಗೆಂ ನಾಷಾರೂಪಿಣಂ ಸ ವಿನಾಯೆಕ: | 

ಗೃತ್ಸ್ಗಮದ ಉವಾಚ :- 

ಏವಂ ಕೀರ್ತೇ! ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಚರಿತಂ ತೇ ಮಯಾ ಶುಭಮ್‌ ॥1೪೨॥ 
ವಿನಾಯಕಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶ್ರವಣಾತ್ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ದಮ | 

ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯಮಾಯಂಷ್ಯಂ ಸರ್ವೋ ಪದ್ರವನಾಶನಮ್‌ ॥1೪೩॥ 





ಗೊಳ್ಳೆ ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ದೈವೀಸಾನ್ನಿಧ್ಯ, ಮಹಿಮೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದವು. ವತ್ಸ, ವ್ಯಾಸ! ಜಡವಾದ ಮೃದ್ದಾರು ಶಿಲೆಗಳು ಎಂದಿಗಾದರೂ ದೈವ 
ವಾಗಬಲ್ಲವೇ? ಆದರೂ ಎಂತಹೆ ಜಡ ವಸು ವಿನೆಲ್ಲೇ ಅಗಲಿ, ದೈವವನ್ನು ಕಾಣುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಭಾವುಕನ ನಿಷ್ಕ ಲ್ಮನ ಭಾವನೆಗೆ ಇದೆ. ಮಂತ್ರ ಜ್ಜ ರೂ, ಸತ್ತ್ವಶೀಲರೂ 
ಮತ್ತು ಸರಳಜೀವಿಗಳೂ ಆದ ಅದಿತಿ-ಕಶ್ಯ ಸರು ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣಿಗಳಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ತಾವುನಿರ್ಮಿಸಿದ ಶಿಲಾಮಯ ಪುಟ್ಟಿ ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲೇ ವಿಶ್ವಂಭರನಾದ 


ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರಿಸಲಾರಇಭಿಸಿದರು. |೪೧॥ 


ದೇವನಾದ ವಿನಾಯಕನು ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬೇಕೆನಿಸಿದ 
ನಾನಾವಿಧ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಳೆಯಬವನು. ಇಂಥವನು ಅದಿತಿ, ಕಶ್ಯಪರು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿಶೇಷಾಾಶದಿಂದ ತೋರಿಬಂದುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವೆಲ್ಲಿಯದು ? 


ಗೃತ್ಸಮದ ವರಾ 


ಕೀರ್ತೀದೇವಿ ! ಶುಭವಾದ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿ 
ಸಿರುವೆನು.  ॥೪೨॥ 


ದೇವದೇವನಾದ ವಿನಾಯಕನ ಈ ಅದ್ಭುತ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿ- 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡುವರೋ, ಅಂಥವರು ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳನ್ನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹೊಂದುವರು. ಇದು ಧನ.ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸತ್ಕೀರ್ತಿ, ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯ ಏನನ್ನೂ 


ಉ.ಖ ೫] ಎಪ್ರತ್ತಿರಡೆನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆ ೬೩೫ 


ಸರ್ವಕಾಮಸ್ರೆ ದಂ ಸರ್ವಪಾಪಸಂಚೆಯೆನಾಶನವು 1 

ಪುನಸ್ಕೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಿಂಧು'ದೈ ತೃವಧಾಯೆ ಸಃ Hol 
ಅವತೀರ್ಣ: ಶಿವಗೃ ಹೇ ಮಯೋೂರೇಕ್ವೆ ರ? ಸಂಜ್ಞೆ ತಃ | 
ಬಾಲಾ ತ್ರ ಭೈತ್ಯ ದ್ಭು ಜು ನಾನಾಕರ್ಮಾಣಿ SRSA ॥೪೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ, ಉತ್ತರಖಂಡೇ; ಬಾಲಚರಿತೇ "ವಿನಾಯೆಳಸ್‌ 
ಟಾಟ ಜತ ನಾಮ ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಲಾ 





ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. ಸಕಲ ಬಗೆಯ ಉಪದ್ರವಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಲೇ ಪರಿಹಲಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು. Neal 


ಸಕಲ ವಿಧ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು .  ಜನ್ಮಜನ್ನಾಂ 
ತೆರಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಶೇಖರಿಸಿರಬಹುದಾದ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ಒಡನೆಯೇ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ದೇವಿ ! ಮುಂದಿನ ಅವತಾರದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು, ಸಾವಧಾನಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಕೇಳಿ ಆನಂದಿಸು. * ಸಿಂಧು' 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬಲಿಷ್ಕನೂ, ಕ್ರೂರಿಯೂ ಆದ ದೈತ್ಯವೀರನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವ 
ನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ವಿಫ್ನೆ ರಾಜನು. [೪೪॥ 


ಪರಶಿವನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ 4 ಮಯೂರೇಶ್ವರ” ಎಂಬ ಅಭಿಧಾನದಿಂದ ಅವತರಿ 
ಸಿದನು. ಆ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ದೇವನು ನಡೆಸಿದ ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟೆಂದು 
ಬಣ್ಣಿ ವುದು ಕೃತ್ಯ ಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
ದೇವನು ಮಯೊರೇಶ್ವರನಾಗಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ ಲಾಗಾಯಿತು ಎಂದರೆ ಬಹು ಬಾಲ್ಯ 
ದಿಂದಲೇ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ, ಉತ್ತರಖಂಡ ; ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ « ದೇವನು 
ನಿಜಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು ” ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಎಪ್ಪತ್ತೆ ರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


೬೩೬ ತ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣ [ಉ. ಮಿ ೫ 
ಮುಂದಿನ ಸಂಪುಟಿದ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಜಾ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- 


ಕಥಂ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ! ಶಿವಗೃಹೇ " ಮುಯೂರೇಶ್ವರ 'ಸಂಚ್ಲಿತಃ ! 
ಅನತೀರ್ಣಃ ಕಿಮರ್ಥಂ? ವಾಕಿಂ ಚ ತಚ್ಚರಿತಂ? ಪಿತಃ! 1೧! 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ |! 


೫ ನೆಯ ಸಂಪುಟ 
ಪರಿಶಿಷ್ಟ. 
ಬಿನಾ 
೩೬ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ್ಕ ಶ್ಲೋಕ ೪; Pp. 2. 
(1) ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ :-- 


ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿ. "ಸ್ವಾಯಂಭುವ? ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಮಾನಸಪು್ರ 
ನಾದ " ಭೃಗು? ಮಹರ್ಹಿಯ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ « ಮೃಕಂಡು? ಮುನಿಯ 


ಪುತ್ರ. ತಾನು ಅಲ್ಪಾಯುಷಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು, ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಕರಣ 
ವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕಲ್ಪಗಳ ವರೆಗೆ ಬದುಕಿರುವಂತಹ ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಯವನ್ನು ವರವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದನು. ಈತನ ಹೆಂಡಿಕಿಯ ಹೆಸರು -ಧೂಮೋ 
ರ್ಣೆ'. ಇವನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯು ಭಾರತದ ವನಸರ್ವ; 130, 191-192; 
ಸಭಾಪರ್ವ 4, 11; ಭಾಗವತ 19-8-10, ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ 52-56 ; ಬೃಹ 
ನ್ನಾರದೀಯ 4.5 ರಲ್ಲಿ ಬರುವುದು. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ವಂಶವರ್ಣಜೆಯೆನ್ನು 
ಭಾಗವತ ಚತುರ್ಥಸ್ಥಂಧ 1 ನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದೆ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಇವನು 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸ್ಕಿ ದೇವನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸ 
ಬೇಕೆ೨ಮು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ದೇವನು « ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಪುದರ್ಶಿಸಿದನು. ಈ ಕಥೆಯು ಮತ್ಸ್ಯಪುರಾಣ 165 ರಿಂದ 
168ರವರೆಗಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲೂ, ಭಾಗವತ 12.8-10ರಲ್ಲೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಉಲ್ಲಿ 
ಖಿತವಾಗಿದೆ, ಪಾಂಡವಂ ದ್ವೈತವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಈ ಮಹರ್ಹಿಯು 
ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ದರ್ಶನಕೊಟ್ಟಿ ನು. (ಭಾ, ವನ- 25.) ಪಾಂಡವರು ಕಾಮ್ಯ ಕ 
ವನದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅನೇಕ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ, ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಇವನು ಬೋಧಿಸಿದನು. (ವನ. 184, 233) ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಯುಧಿಸ್ಮಿರ 
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ನಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು- (ವನ. 192) ಕೃತ, 
ತ್ರೇತಾ ದ್ವಾಪರ ಮತ್ತು ಕಲಿಯುಗಗಳ ಧರ್ಮವಿಚಾರವಾಗಿ ನಾರದನೊಂದಿಗೆ 
ಸಂವಾದಮಾಡಿದ್ದು ಅನುಶಾಸನ ಪರ್ವದ 54ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನೆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕೇಡವನು. 
ಕನ್ಯಾದಾನ ಕಾಲ ಕನ್ಯಾಪ್ರದಾನಮಾಡತಕ್ಕವರು, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗುಣ-ದೋಷ 
ಗಳು, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಧರ್ಮ ಇವನ್ನು ಕುರಿತು ನಾರದನೊಂದಿಗೆ ಸಂವಾದಮಾಡಿದನು. 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಕೆಲವು ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದು. (ಅನು. 50-69; 
184-233) 


(2) ಕಪಿಲ: 

ಇವನು ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿ ; ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವಿಶೇಷ. 
(ವನೆ. 106, 107 ; 223) *ಕರ್ದಮಮುನಿ`ಯಿಂದ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವಿನ 
ಪುತ್ರಿಯಾದ ದೇವಹೂತಿ'ಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು. ಅರುಂಧತಿ ಮೊದಲಾದ ಒಂಭತ್ತು 
ಮಂದಿ ಇವನ ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿಯರು. ಇವರ ಹೆಸರ: ಮೊದಲಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಭಾಗವತ ತೃತೀಯ ಸ್ವಂಧ; 24 ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಈತನಿಗೆ ಅಗ್ನಿದೇವನ ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅರವತ್ತು ಸಹಸ್ರ ಮಂದಿ 
ಸಗರಪುತ್ರರನ್ನೂ ಕೇವಲ ನೇತ್ರಾಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಈತನು ಸಾಂಖ್ಯ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದನು. 
(3) ಪುಲಹ 

ಈತನು ಚೆತುರ್ವದನ ಬ್ರಹ್ಮನೇವನ ನಾಭೀಕಮಲವಿಂದ ಜನಿಸಿದ 
ವನು. ಈತನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿ. ಇವನ: ಕರ್ದಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಗಳಾದ 
« ಗತಿ? ಎಂಬುವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ € ಕರ್ಮಶ್ರೇಷ್ಠ, ವರೀಯಸ್‌ ಮತ್ತು 
ಸಹಿಷ್ಣು ' ಎಂಬ ಮೂವರನ್ನು ಪುತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದನು. ಈ ಕಥೆ ಭಾರತದ 
ಆದಿಪರ್ವ 66, 67 ಮತ್ತು ಸಭಾಪರ್ವ ? ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದು. 


(4) ಕಣ್ವ 2 


ಕಶ್ಯಸಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು. ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿ. ದುಷ್ಯಂತನ 


ಉ.೨.೫] ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೬೩೯ 


ಪತ್ನಿಯಾದ ಶೆಂಕುತಲೆಗೆ ಈತನು ಸಾಕು ತಂದೆ. ಈತನು " ಮೇಧಾತಿಥಿ ` ಎಂಬ 
ಮಹರ್ಷಿಯ 'ಮೆಗ್ಗ ಭಾರತದ ಅನುಶಾಸನ ಪರ್ವ 255 ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಈ 
ವಿವರಗಳು ಗೊತ್ತಾಗುವುವು. ಪಾಂಡವರೊಂದಿಗೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ 
ಯುಕೆ ವಾದುಸೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಇವನು ಉಸದೇಶಿಸಿದನು. ದುರ್ಯೊೋ 
ಧನನು ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ತನ್ನ ತೊಡೆಳಗನ್ನು ತಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ *ನಿನಗೆ ತೊಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ವ.ರಣವು ಬರಲಿ?; ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. (ಭಾರತ ಉದ್ಯೋಗಸರ್ವ 
97-105) ಈತನ ಆಶ್ರಮ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿರುವ 6 ಲಕ್ಷ್ಮಣಾವತಿ? 
(ಈಗ ಇದನ್ನು "ಲಖ್ಹೋ' Lucknow ಎಂದು ಕರೆವರು) ಪಟ್ಟಣದ ಬಳಿ ಇದ್ದಿ 
ತಿಂದು ಭಾರತದ ವನಪರ್ವ 80 ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 6 ಮತ್ತು 7, Pp: 3. 
(1) ಸಾವಿತ್ರೀ. 
(2) ಗಾಯಿತ್ರೀ:- 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ. « ಗಾಯತ್ರೀ, ಸಾವಿತ್ರೀ, ಸರಸ್ವತೀ? ಎಂಬ 
ನಾಮಾಂತರಗಳೂ ಇದಕ್ಕೆ ಇವೆ. ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ವಾದ ಒದು ಮಂತ್ರತ್ಕೂ ಇದೇ ಹೆಸರು. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಮಾಡುವುದರ 
ಮಹಿಮೆ ಮುಂತಾದುವು ಅಶ್ವ 99, 115; ದೇವೀಭಾಗವತ 12. 1. 7. ಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುವುವು. ಈ ಮಂತ್ರಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಂಡಿತಿಯರು. 


ಶ್ಲೋಕ 13. Pp. 6 


(1) ವೇಣೀ :- | 
ನದಿಗಳು 
(2) ಕೃಷ್ಣಾ :-- \ 


ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಂತೆ ಇದೇ ಕಥಾಭಾಗವು ಪದ್ಮಪುರಾಣದ ಉತ್ತರೆ 
ಖಂಡ, 156 ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ದಲ್ಲಿ ಪೃಥು-ನಾರದರ ಸಂವಾದರೂಪವಾಗಿ 
ಹೀಗೆಂದು ಬಂದಿದೆ, 


"ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾಃ। ಜಡರೂಪಾಭವನ್ನದ್ಯಃ 
ಸ್ವಾಂಶೇನ್ಸೈವ ತದಾ ನೈಷ ತಸ್ಮಾದ್ವಿ ಸ್ಣುರಭೂತ್ಮೃಷ್ಣಾ;ವೇಣೀ ದೇವೋ ಮಹೇ 


«ve ಶ್ರ, ಗಣೇಶ ಪ್ರಧಾ [೪ ತ್ಮಾ 


ಶ್ವರಃ ॥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕಕುದ್ಮಿನೀ ಚಾನ್ಯಾ...' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. « ಕಾಶೀತಿ ಕಾಚಿದ 
ಬಲಾ ಭುವನೇಷು ರೂಢಾ ಲೋಲಾರ್ಕಕೇಶವವಿಲೋಲವಿಲೋಚನಾ ಚ! 
ತನ್ನೋರರುಗು ಚ ವರಣಾಸಿರಿಯಂ ತನೀಯಾ ವೇಣೀತಿ ಯಾತ್ರ ಗದಿತಾಕ್ಷಯ 
ಶರ್ಮಭೂಮಿಃ॥” ಎಂದು ಕಾಶೀಖಂಡ 7 ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಕಾತೀ ನಗರಿಗೆ « ವೇಣೀ ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂತೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ " ಗಂಗಾ? ನದಿಗೂ «ನೇಣೀ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರ 
ಬಹುದು ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 
ಶ್ಲೋಕ 16. Pp. 7. 
ಧುನೀ :- 
“ನದಿ” ಎಂದು ಅರ್ಥ « ತರಂಗಿಣೀ ಶೈನಲಿನೀ ತಟನೀ ಹ್ರಾದಿನೀ ಧುನೀ' 
ವಾರಿವರ್ಗ 36 ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ; Pp. 62. 
ಶ್ಲೊ.ಕ 21. Pp, 9. 
ಪುಲೋಮಜಾ :- 
ಇವಳು ಮಹೇಂದ್ರನ ಪತ್ನಿ. "ಪುಲೋಮ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಸುರನ ಮಗಳು. 
ಇವಳ ಹೆಸರು "ಶಚಿ. ಈಕೆಯ ಮಗನೇ ಜಯಂತ. [ಭಾರತ ಸಭಾದರ್ವ 7-11] 
“ನಹುಷ” ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ನೂರು ಸಲ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮಹೇಂ 
ದ್ರನ ಪದವಿಗೇರಿದಾಗ್ಯ ಶಚೀಡೇವಿ ಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದ. ಶಚೀದೇವಿಯು ಅಗಸ್ಕ 
ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಶರಣುಬಂದು ಈ ದುಷ್ಟನ ದವಡೆಯೊಳಗಿನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಸಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡಿನಳು. ಆಗ ಖೆಹಿಯು ಸಮಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಅವನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತು, ಇಂದ್ರಪದವಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದನು. 
[ಭಾರತ, ವನ; 180-183; ಉದ್ಯೋ, 11.17; ಅನುಶಾಸಧಿಕೆ ಪರ್ವ 157] 
ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶಚೀದೆ:ವಿಯು ಸೂರ್ಯದೇವ 
ನೊಡನೆ ಸಂವಾದಮಾಡಿದ ಕಥೆಯು ಆನುಶಾಸನಿಕ ಪರ್ವದ 14 ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು. 
38 ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕ, 34. Pp, 39. 
ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ: - 
ಕಾಶೀನಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಗಂಗಾನದಿಯ ಒಂದು ತೀರ ಪ್ರದೇಶದ ಹೆಸರು. 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ ತನಸ್ಸನ್ನಾಚರಿ 
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ಅದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸುತ್ತ-ಮುತ್ತಣದ ಆ ಸ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಪವಿತ್ರ ವಾತಾ 
ವರಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಪರಶಿವನು ಸಂತೋಷಾತಿಶೆಯೆ 
ಉಳ್ಳವನಾಗಿ ತಲೆಯ ನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸಲು, ಆತನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಮಣಿಕುಂಡಲವು ಆ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬ್ಲಿತು. ಇಂದಿನಿಂದ ಈ ಸ್ಥಳವು "ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ? ಎಂಬ ಶುಭನಾಮ 
ದಿಂದೆ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ” ಎಂದು ಮಹಾದೇವನು ವರವನ್ನಮಗ್ರಹಿಸಿದನ್ನು 
ಈ ಭಾಗವು ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲೂ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಕಾಶೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇದು ಈ 
ರೀತಿ ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿದೆ. 


ಶಿವ ಉವಾಚ :-- 


ತ್ವದೀಯಸ್ಯಾಸ್ಯ ತಪೆಸೋ ಮಹೋಸಚೆಯೆದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ಯನ್ಮಯಾಂದೋಲಿತೋ ಮೌಲಿರಹಿಃಶ್ರವಣಭೂಷಣಃ ! 
ತದಾಂದೋಲನತಃ ಕರ್ಣೂತ್ಸಪಾತ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ | 

ಮಣಿಭಿಃ ಖಚಿತಾ ರಮ್ಯಾ ತತೋಂಸ್ಮು « ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ” ॥ 
« ಚಕ್ರಪುಷ್ಕರಿಣೀ ತೀರ್ಥಂ? ಪುರಾ ಖ್ಯಾತಮಿದಂ ಶುಭಮ” | 
ತ್ವಯಾ ಚಕ್ರೇಣ ಖನನಾಚ್ಛಂಖಚೆಕ್ರಗದಾಧರ! ॥ 

ಮಮ ಕರ್ಣಾತ್ರಪಾತೇಯಂ ಯೆದಾ ಚ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ | 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೇತ್ರ ಖ್ಯಾತಾಸ್ತು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥'? 


ಮಹಾವಿಷ್ಣೋ ! ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ 
ಸರ್ವನಮೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಾತಿ 
ಶಯ:ಎಂದ ನಾನೊಮ್ಮೆ ತಲೆದೂಗಿದೆನು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಆಭರಣ 
ದಂತೆ ಧರಿಸಿದ್ದ ಹಾವು, ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉದುರಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಶಿರೋರತ್ನವು ಈ ಭೂಮಿ 
ಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಇಂದು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಮಣಿಮಯವಾ 
ಗಲಿ, ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ *ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆ ” ಎಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯುಂಟಾಗಲಿ, ಶಂಖ-ಚಕ್ರ 
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ಗದಾಧರ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವಾಗ ನಿನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಲಿರುವ 
ಚಗ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೋಡಿ, ಒಂದು ಜಲಾಶಯವನ್ನು ಏರ್ಪ 
ಡಿಸಿಕೊಂಡೆಯಷ್ಟೆ ? ಆ ಜಲಾಶಯವು ನಿನ್ನ ಚಕ್ರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ 
" ಚಕ್ರಪುಷ್ಥರಿಣೀ” ಎಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಇಂದು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಕಿವಿಯಿಂದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲವೂ ಬಿದಿರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪವಿತ್ರ ತೀರ್ಥವು ಇಂದ 


ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು " ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆ : ಎಂಬ ಶುಭ ನಾಮದಿಂದಲೂ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿ. 


(b) ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
"ಇಸ್ಲಾಂಶಾಹಿ' ಇರುವಾಗ ಮತಾಂಧನಾದ ಆಗಿನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೊಬ್ಬನು ಹಿಂದುಗಳ 
ಆರಾಧ್ಯ ದೇವತಾವಿಗೃ ಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ, ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಭಂಗಹಪಡಿಲಿಕ್ಕೆ ಬದ್ಧ 
ಕಂಕಣನಾಗಿದ್ದನಂತೆ. ಅವನ ಕಾಕದೃಷ್ಟಿಯು ಕಾಶೀಪಟ್ಟ ಇದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವ 
ನಾಥನ ದೇವಾಲಯದ ಮೇಲೂ ಸತತ, ಆಗ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಹ್ಮಿತಿವಾಗಿದ್ದ ಮೂಲ ಶಿನಲಿಂಗವು ಇಪ್ಪಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ, ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ಒಂದು ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಆಂತರ್ಗಿತವಾಯಿ ತಂತೆ. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಭಕ್ತ 
ಕೋಟಿಯು ದೇವನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಶೂ್ಯವಾದ ಆಲಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ದಗ್ದಹೃದ ವಾಗಿ, ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವನ್ನೇ ಮಾಡಿತಂತೆ. ಆ ರಾತ್ರಿ ಇವರಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಜಂಪು ಹತ್ತಿದಾಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇವರ ಸ್ವಪ್ಪುದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 
* ತಾನು ನದಿಯ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಅಲ್ಲೇ ಪೂಜಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬಹುದೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತಂತೆ. ಭಾವನಾತ್ಮಕವಾದ 
ಈ ಬಗೆಯ ಪೂಜೆಯು ಸತ್ತ್ವ ಶಾಲಿಗಳಾದವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದಾದರೂ, ಪ್ರತ್ಯ 
ಕ್ಷ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ನಂಬದಂತಹ ಪಾಮರರಿಗೆ ಅದು ಕೃತ್ಯಸ:ಧ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿದ್ದ ರಿಂದ 
ಅವರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃ ಆಲಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಬೇಕೆಂದು ದೇವನನ್ನು ಸ್ವಾತ್ರಿ 
ಕರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರಂತೆ. ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನಾದ ಭವಾನೀವಲ್ಲಭನು ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ದರ್ಶನವನ್ನಿತ್ತು, ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಕಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ತಾನು ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ಸಿರಿಸುವುದಾಗಿಯೂ 
ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತನಂತೆ. “ದೇವ! ನಿನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ನೂತನ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ರಾಂತ 
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ವಾದೆ ಅಂಶವು ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಇವರು ದೇವ 
ನನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರಂತೆ, ಆಗ ದೇವನು « ನೀವು ಸ್ಥಾನಿಸುವ ಲಿಂಗವು 
ನನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಿಂದ ಸಂಕ್ರಾಂತವಾದೊಡನೆಯೇ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಹೋಗಿ ನೆಲೆಸುವುದು. ಇದನ್ನೇ ನೀವು ನನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯ. ಕುರ.ಹು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ” ಎಂದು ಅನುಗ್ರ ಏಸಿ ಅದೃಶ್ಯ ನಾದಕಂತೆ. ಅದರಂತೆ ಇಂದಿಗೂ 
ಬೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಲಿಂಗವು ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನಲೆಸಿಡೆ ಎಂದು ಸ್ಥಳ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಇತ್ತ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗ ಅಂತ 
ರ್ಗತವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವ ಸ್ರಸೇಶದಲ್ಲಿ ಜಲವು ಬಹಳ ಶಾಂತವಾಗಿ ಹರಿ 
ಯುತ್ತಲಿದ್ದರೂ ಮತ್ತು ಯಾವ ಸುಳ್ಳಿ ಸೆಳವುಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಯಂತೂ ಸರಿ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಬಿಲ್ವದಳ 
ಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದರೆ ಅವು ಈ ಪ್ರದೇಶಣ ವರೆಗೂ ತೇಲುಸ್ತ ಬಂದು ಇಗೆ 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ತೀಲದೇ, ಯಾರೋ ಒಳಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಸೆಳೆದು 
ಕೊಂಡಂತೆ ಒಡನೆಯೇ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವುವು. ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೇ " ಮಣಿ 
ಕರ್ಣಿಕಾ? ಎಂದ *ರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನದಿಯ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಣಿಗೂ ಮಣಿ 
ಎನಿಸುವ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವು ನೆಲೆಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು - ಮಣಿಕರ್ಣಿಕ. ' 
ಎಂದರೂ ಅಡ್ಡಿ ಇಂ. ಈ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ 
ಬಿಡುವುದಾದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಏನಾದರೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು, ಆಸ್ತಿಕರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಂತೂ ಆ ಸ್ಥೃಳವಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನೆಲೆಸಿರುವನೆಂಡೇ ಇರುವುದು. 
ದೈವದ ಸಾನ್ರಿಧ್ಯವಿರಲಿ, ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಇದೆ” ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಅರ್ಚಿಸುವು 
ದಾದರೆ ಅರಾಧಕನಿಗೆ ಯಾವ ನಷ್ಟವೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. "ನಾಸ್ತಿ ಚೀನ್ನಾಸ್ಕಿ 
ನೋ ಸಾನಿರಸ್ಮಿ ಚೀನ್ಹಾಸ್ತಿಕೋ ಹತಃ ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಂದರೆ 
ವಾನ್ಸವವಾಗಿ 4 ದೈವ? ಎಂಬುದೊಂದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ * ದೈವವಿದೆ ಎಂದ 
ಭಾವಿಸಿ, ಭಯೆ-ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ನಡೆದವನಿಗೆ ಸತ್ಛಲ ದೊರೆಯವೇ ಹೋಗಬಹು 
ದಾದರೂ, ದುಷ್ಭಲವಂತೂ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. * ದೈವವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿ ಸ್ವೀಚ್ಛೆಯಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವ “ಇಸ್ತಿಕನು ಮಟ್ಟಿಗೆ « ದೈವ ಒಂದು ಢಿಜ 
ನಾಗಿ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿರೆ,' ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗುವನು. ಇರಲಿ, ಇದರ ನುತ್ತ-ಮುತ್ತಣ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ತೈ " ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ಘಾಟು ಎಂದು ಇಂದಿಗೂ ವ್ಯವಹಾರನಿದೆ. 


೬೪೪ ಶೀ ಗಹೇತ ಪುರಾಣ [ಉ...೬ 
ಶ್ಲೋಕ 36. Pp. 40. 
ವೀರುಧ :- 


“ಲತಾ ಪ್ರಶಾನಿನೀ ವೀರುಧ್‌....... > (ವನೌಷಧಿವರ್ಗ ಶ್ಲೋರ್ಕ) ಎಂದರೆ 
ಸುತ್ತು-ಮುತ್ತಲೂ ಹರಡಿದ ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟ ಶಾಖೆಗಳುಳ್ಳ ಲತೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಶ್ಲೋಕ 38, Pp. 41. 
(1) ಏಕೋಣಃಪಿ ಪಂಚೆಧಾ ಜಾತಃ 
ಶುದ್ಧ ಚೈತನ್ಯವಾದ ಪರಮಾತ್ಮಾ ವಿನಾಯಕನು “ ಏಕಮೇವಾ 
ದ್ವಿತೀಯಂ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಆದರೂ, ವನ್ಲಾವಾರಿಕ 


p 
ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ವಿಶ್ವ, ತೈಜಸ ಪ್ರಾಜ್ಞ ತುರ್ಯ; ಮತ್ತು ತುರ್ಯೂತೀತ 


ಎಂಬ ಐದು ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವನು. « ಪಂಚಮುಖ ಗಣಪತಿ? ಎಂದೂ 
ಒಂದು ಕಡೆ ಉಲ್ಲೇಖವಿಸೆ. ಈ ವಿಷಯ ಅದ್ಯಾಪಿ ಸೆಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗುವುದು. 
ಶ್ಲೋಕ 42, Pp. 49. 
(2) ಭಸ್ಮಾಸುರಸುತ:-- 

ಈತನ ಪರಿಚಯವು ಅಪ್ರಸಿವ್ಧವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾ ಹಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶ್ಲೋಕ 47, Pp. 44. 
[9] ಅಪೆರ್ಣಾಂಕಃ:-- 

ಅನರ್ಣಾ- ಅಂಕೇ ಯಸ್ಯ, ಸಃ- ಅಪರ್ಣಾಂಕಃ ಎಂದರೆ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿ 
ಯನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡವನು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪರನೆೇಶ್ವರ. 
ಅಧ್ಯಾಯ 39. ಶ್ಲೋಕ 39, Pp. 61. 
ಕೇದಾರ ಸ್ಟೇತ್ರ:- 


ಇದು ಒಂದು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೆ ಕ್ಷೇತ್ರ. "ಗಂಗಾದ್ವಾರ'ದಿಂದ ಮೊದೆಲ್ಲೊಂಡು "ತೆಮಸಾ 
ನದಿ`ಯ ವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ. "ಕಾಳೀಗಂಗಾ' ಎಂಬ ನದಿಯು ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಜನಿಸಿ 


ಉತ] ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೬೪೫ 


ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ತೀರ್ಥ "ಹೆರಿದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ 146 ಮೈಲುಗಳ 
ದೊರದಲ್ಲಿ; ಬದೆರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವ 
ಪರಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಕ್ಕೂ « ಕೇದಾರೇಶ್ವರ? ಅಥವಾ * ಕೇದಾರನಾಥ? ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಭಾರತ ವನಪರ್ವದ 81 ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦, ಶ್ಲೋಕ 11, Pp, 68. 
(1) ಭೆವವೆಲ್ಲಭಾಮ್‌ :-- 


« ಭವಃ ವಲ್ಲಭೋ ಯಸ್ಯಾ, ಸಾ ಭನವಲ್ಲಭಾ, ತಾಂ ಭವವಲ್ಲಭಾವರ್‌? 
ಭವ ಎಂದ ಪರಮೇಶ್ವರ. ಇವನೇ ವಲ್ಲಭನಾಗಿಯುಳ್ಳವಳನ್ನು ಅರ್ಥಾತ" ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಎಂದು ೭ರ್ಥ- 


ಶ್ಲೋಕ 13, Pp. 69. 
(2) ಭವಾನೀ 
ಭವಸ್ಯ ಇಯಂ, (ಪತ್ನೀ) ಭವಾನೀ. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಹೆಂಡಿತಿ. 
ಅ. ೪೧. ಶ್ಲೋಕ 5. Pp. 82. 
ವಿಂಹಿಕಾ:-- 


ಹಿಮ. « ಅವಶ್ಯಾಯಸ್ಸು ನೀಹಾರಸ್ತು ಷಾರಸ್ತುಹಿನಂ ಹಿಮಮಃ | ಪ್ರಾಲೇ 
ಯಂ ಮಿಹಿಕಾಚಾಥ ಹಿಮಾನೀ ಹಿಮಸಂಹತಿಃ ? (ದಿಗ್ವರ್ಗ, ಶ್ಲೋಕ ೧೮, 
Pp: 19.) 


ಅ. ೪೨. ಶ್ಲೋಕ 20, Pp. 99. 
ಆಚ್ಚುರಿಕ ದಾ 


ಬ ವು ಆಚ್ಛುರಿತಕಂ ಹಾಸಃ..........' (ನಾಟ್ಯ ವರ್ಗ, ಶ್ಲೋಕೆ 34. 


೬೪೬ ಈ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣ (Ww. ೫ 
ಆ. ೪೩. ಶ್ಲೋ. 9. Pp. 109 
[1] ಸಪ್ತಾವರಣ ರೂಪಿಣಃ;-- 

ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಾದಿ ಸಪ್ತ ಮಾತೃಕೆಗಳು ಈ ರೂಪದಿಂದೆ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. 
ಶ್ಲೋಕ 10, Pp. 109. 


ಪಂಚಮುಖ. 





[1] ಷಬ್ಬಿಂಶದ್ವಿನಾಯಕಾ: 


ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ವಿಫ್ನೇಶ್ವರನು ಐವತ್ತಾರು ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿರುವನೆಂದು ಪೃತೀತಿ ಇದೆ. ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಿನಾಯಕನ ದೇವಾಲಯಗಳು 
ಬಹೆಳೆ ಇನೆ. ಅಲನಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದೆ ಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ನಾಮಗಳೂ 
ಇವೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಲಿದೆ. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಈ ಪುರಾಣದ 
ಕೊನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪರಿಶಿಷ್ಠ ಗಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗುವುದು. 


ಅ. ೪೪; ಶ್ಲೋ 13 : Pp. 115. 


ಬಿವೋದಾಸ :-- 
ಈ ಹೆಸರಿನವನು ಚಂದ್ರವಂಶದಲ್ಲೂ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಸೂರ್ಯವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ರಾಜರ ಪೈಕಿ ಈ ಹೆಸರಿನವರು ಮೂರು ಜನರಿದ್ದಾರೆ. 

1. "ಭರ್ಮಾಟಶ್ವ' ಎಂಬ ಆರಸನ ಮಗೆ, ಗೌತಮ ಮಸರ್ಹಿಯ ಸತ್ಟಿಯೂ, 
ಶತಾನಂದ ಮಹರ್ಷಿಯ ಜನನಿಯೊ ಆದ * ಅಹಲ್ಯೆ? ಯು ದಿವೋದಾಸನಿಗೆ 
ಸೋದರಿ, ಸೋಮರಾಜ ಈತನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ. ಈ ಕಥಾಭಾಗವು 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ೯ನೆಯ ಸ್ಮಂಧ 21 ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು. 

9: "ವ್ರಧ್ಯಶ್ವ' ನೆಂ ಬುವನಿಂದ ದೇವನೇಶೈ ಯಾದ "ಮೇನಕೆ'`ಯಕ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ವನು. ಅಹಲ್ಕೆಯು ಇವನಿಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವಳು. (ಹರಿವಂಶ 1-32.) 

3. ಕಾಶೀದೇಶಾ "ಶ್ವಲನಾದ « ಧನ್ವಂತರಿ? ಎಂಬ ಅರಸನ ಮಗನಾದ 
" ಕೇತುಮಂತ'ನಿಂದ; ಜನಿಸಿದವನು ಈತನಿಗೆ " ಭೀಮಂಥ ನೆಂಬ ನಾಮಾಂ 
ತರವೂ ಉಂಟು. [ವಾಯುಪುರಾಣ, 92 ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ] ಈ ರಾಜನೇ 


ಜಾ ಪ್ರಕೃತ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ರಾಜನಿಕಬಸುಸಿ೨ದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಉೃಖ, ೫] ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೬೪೭ 
ಶ್ಲೋಕ 22, p 119. 


ಮರೆತ: 


ದೇವತೆಗಳು. «ಹೆಸ್ಕೌ ತು ಪಾಣಿ, ನಕ್ಷತ್ರೇ ಮರುತೌ ಪವನಾಮರ್‌ೌ 3 
( ನಾನಾರ್ಥವರ್ಗ, ಶ್ಲೋಕ 58. Pp. 301.) 


ಅ. ೪೫. ಶ್ಲೋಕ 4. Pp. 123. 
ಮರೀಚ “— 


1. ಈತನು ಸ್ಪಿಯಂಭುವ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸ ಪುತ್ರರ 
ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬನು. ಕಶ್ಯ ಸಮುನಿಯು ಈತಬ ಮಗ. ಈ ವಿವರವು ಭಾರತದ ಆದಿ 
ಪರ್ವ ; 63-67 ರಲ್ಲೂ ಸಭಾಪರ್ವ 7, 11 ರಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿಷರ್ವ 207 
ರಲ್ಲೂ ಬರುವುದು. ಈತನು ಕರ್ದಮ ಮುನಿವುತ್ತಿಯಾದ ಕಲಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದನು. ಕಲಾದೇವಿಯು ಈತನಿಗೆ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡಿತಿ. [ಭಾಗ 
ವತ ೪-೧] ಊರ್ಣೆ ಎಂಬುವಳು ಕರಿಯ ಹೆಂಡಿತಿ. ಈಕೆಯಲ್ಲಿ «ಸ್ಮರ, 
ಉದ್ದೀಥ, ಪರಿಷ್ವಂಗ, ಪತೆಂಗ, ಕ್ಷಾದ್ರಭೃತ್‌ ಮತ್ತು " ಫೈಣಿ > ಎಂದು ಆರ್ತ 
ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. ಈ ಆರು ಮಂದಿಯೂ ಒಮ್ಮೆ ಬ್ರ ಹ್ಮದೇವನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ, ದುಷ್ಟ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಬನ್ಮವೆತ್ತುವಂತೆ ಶಾಪವನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಮೊದಲನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ " ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ? ನಕ್ಕಿ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಜನಿಸ್ಕಿ ಒಡ 
ನೆಯೇ ದೇಹತ್ಯಾ ಗಮಾಡಿದರು. ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ « ಕಾಲನೇಮಿ” ಎಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಸತ್ತರು. ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನಿಂದ 
ದೇವಕಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಕಂಸನಿಂದ ಮೃತಿಯಣ್ಹೈದಿ ಶಾಪ ವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಸದ್ಧತಿಯನ್ನೈದಿದರು. ಬಲರಾಮ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಿಗಿಂತ ಮೊದಲು 
ದೇವಕೀ-ವಸುದೇವರಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಈ ಆರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಜನನೋತ್ತರವೇ 
ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪ ವೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಾರಣವಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಕಂಸ ಇವರ ಸಾವಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರನಾದನು. [ಭಾಗವತ 10-85 ; 
ದೇವೀಭಾಗವತ್ಕ 4.22] 


೬೪೮ ಈ ಗಣೇಶ ಪ್ರೆರಾಜ [೫೬ a. 


2. ಇದೇ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಯು ವೈವ ವಸ್ತ್ರತ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮಾನಸಪುತ್ರರ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ೬... ಈತನು ಕಶ್ಯಪ 
ನನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದನು. ಈತ ಮಂತ್ರದ್ರಸ್ಟ್ರೃ ; [ಮತ್ಸ್ಯ 389] 


ಆ. ೪೭. ಶ್ಲೋ. 3. Pp. 152. 
ಬದ ;-. 
೧ 

ಭಗರ್ವಾ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಅವತಾರಗಳ ಪೆ ಪೈಕಿ, ಇದು ಒಂಭತ್ತ ನೆಯ 
ಅವತಾರ. ಕಲಿಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ದೇವದ್ವೇಷಿಗಳ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮೋಹೆ 
ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 4 ಕೀಟಕ ” ದೇಶದ  ಮಧ್ಯಗಯಾ ? ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ « ಜಿನ ಕ 
ನೆಂಬುವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದನು. (ಭಾಗವತ.1-8) 
ಆಅ. ೪೮. ಶ್ಲೋ. 8. Pp. 172 
ಪ್ರಕೃತಿ ವಾ 


ಜಗದುತ್ಬಕ್ತಿಗೆ ಮೂಲಸಾಧನ. ಇದು ಸತ || 


ಗಃ 
ವಾದುದು. ಈ ಗುಣಗಳು ಸಮವಾಗಿದ್ದರೆ, 'ಇದಕ್ಕೆ "ಪ್ರಕೃತಿ, ಪ್ರಧಾನ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಗಳು ಬರುವುವು. 


ಅಧ್ಯಾಯ 50. ಶ್ಲೋಕ 32. Pp. 216. 
ಖೇಚರೀ ಮುದ್ರಾ :- 


ಇದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಯೋಗ. ಯೋಗಮೆದಕೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹರಿ 
ದಾಡುತ್ತಿರುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸುವುದು. ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು ಮಾತ್ರ ಯಾವುದನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ಕೂಡಲೇ ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲನು. ಈಯೋಗಗಳೂು. 1. ಮಂತ್ರಯೋಗ, 2. ಲಯಯೋಗ್ಯ 3. 
ಪರಿಚರ್ಯಾಯೋಗ ಮತ್ತು 4 ನಿಪ್ಪತ್ತಿಯೋಗಗಳೆಂದು ನಾಲು 


ಸ ಬಗೆ ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಕ್ಮ 


1. ಮಂತ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿಗಳೂ ಕೆರಗತವಾಗುವುವು. 


ಉತ್ತು ೫] ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೬೪೯ 


ಪ್ರಕೃತ, ಶತ್ರು ಮಾರಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದವನಿಗೆ ಆಕರ್ಪಣ (ಎದುರಾಳಿಯ 
"ಸ್‌ರಾಶ್ರ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲ ಹೀರಿಬಿಡುವುದು] ಉಚ್ಚಾಟಿನ (ಅವನು ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಸಹ 
ಸುಳಿ: ಯದಷ್ಟು ಥೈರ್ಯೋತ್ಸಾ ಹೆಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು.) ಮೋಹನ 
(ಅವನು i ಇದ್ದರೂ, ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅವನ 
ಮೆದುಳಿಗೆ ಮಂಕುತನವನ್ನು ಹಿಡಿಸುವುದು.) ಮಾರಣ (ಎದುರಾಳಿಯೂ ಮಂತ್ರ 
ಜ್ಞನಾಗಿದ್ದು. ಇವನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಕೆಂದದಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಮಾಗುವ ಲಕ್ಷಣ ತೋರಿದಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಉಳಿಯ 
ಗೊಡದೈೆ, ಕೂಡಲೇ ಮೃತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವದು) ಶಕ್ತಿ-ಸಿದ್ದಿ ಗಳು ಸಿದ್ಧಿ ಸುತೆ ಗಾ 


2. ಲಯಯೋಗದಿಂದ ಎದುರಾಳಿಯ ಮೆದುಳಿಗೆ ಕೋಟ್ಯವಧಿ ಪರಸ್ಪಗ 
ವಿರುದ್ಧ ಲ್ಪನೆಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲೆದೋರುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವನಿಗೆ 
ಯಾವುದು ಸತ್ಯ, ಯೊವುದು ಅಸತ್ಯ, ಯಾವುದು ಕರ್ತವ್ಯ, ಯಾವುದಲ, 
ಯಾವುದು ಸಿ ಸೀಯ ಯಾವುದು ಪರಕೀಯ '೩ದೊಂದೊ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಜಾರ್ಜ ಸಿದ್ಧಿಗಳು ಉಂಟಾಗುವುವು. 


3. ಸರಿಚರ್ಚಾಯೋಗ (ಇದಕ್ಕೆ!ಹಂಸಯೋಗನೆಂದೂ ಹೆಸರು) ದಿಂದ ಯಮ್ಮ 
ನಿಯೆಮಾಸನಗಳು, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ಪ್ರ ತ್ಯಾಹಾರ, ಧ್ಯಾನ, ಧಾರಣಾ ಮತ್ತು 
ಸಮಾಧಿ ಎಂಬ ಅಷ್ಟಾ ೦ಗ ಯೋಗಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದರೆ ಹಾಗೂ ಸಾಧಿಸುವುದರಲ್ಲೇ 
ನಿರತರಾಗಿದ್ದ ಕ್ಕ, ಅವರಿಗೆ ಅಣಿಮಾ (ಸಣಕ್ಷ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಈ ಸದ 
ಯೆ ಬಲದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಯಾರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ಕಾಣದೇ ಸಂಚರಿಸುವರು) 
ಮಹಿಮಾ (ಪ್ರಭಾವಾತಿಶಯ) ಗರಿಮಾ (ಭಾರವಾಗುವಿಕೆ) ಲಘಿಮಾ(ಬಾಲ್ಯದಕಶೆ) 

ಪಿ (ಧನ ಧಾನ್ಯಾದಿ ಸಮೃದ್ಧಿ) ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯ (ಇಚ್ಛಾ ನಿರೋಧವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ) 
KE [ಪ್ರಭುತ್ವ ಶಕ್ತಿ] ಮತ್ತು ವಶಿತ್ವ [ಸರ್ವವನ್ನೂ ವಕಪಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು ನಿಕೆ.] 
ಈ ಅಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಗಳೂ ಕೂಡಲೇ ಕರಗತವಾಗುವುವು. ಇದು ಸಾತ್ಮಿಕಯೋಗ 
ವೆಂದೂ, ಹಂಸಯೋಗವೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಮಹಾಮುದ್ರಾ, ಮಹಾಬಂಧ, ಮಹಾವೇಧ, ಖೇಚರೀ, ಜಾಲಂಧರ 
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ಉಡ್ಡಾಣ, ಮೂಲಬಂಧೆ ಮತ್ತು ದೀರ್ಫಸಂಧಾನ ಇವು ರಾಜಸಯೋಗವೆನಿಸುವುವು, 

4. ನಿಪ್ಪತ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ವಜ್ರೋಳಿ, ಅಮರೋಳಿ, ಸಹಜೋಳಿ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಬಗೆಯ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಇದರ ವಿಶೇಷ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಪ್ರಶ್ನಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 


ದಶಮುದ್ರಾ: ಸಮಾಖ್ಯಾತಾಸ್ತ್ರಿ ಪುರಾಯಾಃ ಪ್ರಪೂಜನೇ | 


ಸಂಶ್ಲೋಭ, ದ್ರಾನಣಾಕರ್ಷ, ವಶ್ಯೋನ್ಮಾದ, 
ವುಹಾಂಕುಶಾಃ lov! 


ಖೇಚರೀ, ನಿಜಯಿನ್ಯಾಖ್ಯಾ, ತ್ರಿಖಂಡಾ ದಶ ಕೀರ್ತಿತಾಃ ! 


ಎಂದು ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮುದ್ರೆಗಳು ದೇವೀಪೂಜೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ತಂತ್ರಾಭಿದ್ಭ್ಯಾನ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ 310 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 114 ಶ್ಲೋಕದ ವರೆಗೆ ಖೇಚರೀಮುದ್ರೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಈ 
ರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಸವ್ಯಂ ದಕ್ಷಿಣಹಸ್ತೇ ತು ಸವ್ಯಹಸ್ತೇ ತು ದಕ್ಷಿಣಮ್‌ ! 
ಬಾಹುಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಿ! ಹಸ್ತೌ ಸಂಪರಿವರ್ತ್ಯ ಚ ॥೧೧೦॥ 


ಕನಿಷ್ಠಾನಾಮಿಕೇ ದೇವಿ! ಯುಕ್ತೇ ಶೇನ ಕ್ರಮೇಣ ಚ! 


ತರ್ಜನೀಭ್ಯಾಂ ಸಮಾಕ್ರಾ/ಂತೇ ಸರ್ವೋರ್ಧ್ವಮಪಿ ಮಧ್ಯಮೇಃ 
॥೧೧೧॥ 


ಅಂಗುಷ್ಕೌ ತು ಮಹೇಶಾನಿ! ಸರಲ:ನಪಿ ಕಾರಯೇತ್‌ | 

ಇಯಂ ಸಾ ಖೇಚರೀನಾಮ ಮುದ್ರಾ ಸರ್ವೋಶಮಾ ಮತಾ ॥೧೧೨॥ 
ಪರಿವೃತ್ಯ ಕರೌ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕತೀಪ್ರಿಯೇ!! 
ತರ್ಜನ್ಕಾಂಗುಷ್ಮ ಯೆಂಗೆಲಂ ಯುಗಷ್ಟೂ ಳಯೇತ್ತತಃ ॥1೧೧೪॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ 52. ಶ್ಲೋಕ 39 Pp. 257. 


(1) ಊರ್ಜಸ್ಮಾಯಾ:- 
ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡತಕ್ಕುವನು. 


ಉ.ಖ] ಪರಿ:ಷ್ಟ್ರ ೬೫೧ 


« ಬಾಹುಲೋರ್ಜ್‌ ಕಾರ್ತಿ ' ಕಿಕ.೩..ಎ ಕಾಲವರ್ಗ; ಶ್ಲೋಕ 35. Pp. 26. 
* ಊರ್ಜಃ. ಕಾರ್ತಿಕೆಮಾಸಃ.? ಶಬ್ದಕಲ್ಪದ್ರುಮ್ಮ Vol, 1. Pp; 280.) 


2. ರುಂಷಸ್ನಾ ಯಾ: 


ರವಿಯು ಮಾನರಾಶಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಸಂಕ್ರಮಣದ ಕಾಲವನ್ನು ಪುಣ್ಯ 
ಕಾಲವೆಂದು ಕಕಿವರು. ಮತ್ತು ವಿಸಾನಸಂಕ್ರಮಣವು ವರ್ಷದೆ ಅಂತ್ಯ ಸಂಕ್ರವಃಣ 
ವಾದುದರಿಂದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ ಸ್ನಾನ-ಶರ್ಪಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 
ಇದು « ಸಡತೀತಿ ಪುಣ್ಯಕಾಲ : ಎಂದು ಗಣಿತನಾಗಿದೆ. "ರುಷ' ಪದವು ಮಾನ 
ರಾಶಿವಾಚಕವಾದುದು. " ಸಾರ್ಧಸಪ್ತರುಷೇ ಮೇಷೇ ವಸುಸಾರ್ಧೋ ಫಟೊ 
ವೃಷೇ? ಎಂದು ಸಮಯಪ್ರದೀಪದಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷಾಂಶಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಸೇಕ್ರಿಸುವವರು ಶಬ್ದಕಲ್ಪ ದ್ರುಮ್ಮ Vol, ೪. Pp. 213 ರಿಂದ 216. 
ರವರೆಗೆ ನೋಡ ಹುದು. 


ಅಧ್ಯಾಯ, 68. ಶ್ಲೋಕ, 32. Pp; 488. 
ವಿದ್ಯಾ ನ 

ಇದನ್ನು « ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆ > ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. ಮೊದಲು 
ಇದನ್ನು ಪಡೆಪಿವನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ. ಈ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ರಾಕ್ಷಸರ ಕುಲ 
ಗುರು, ಈತನು ವರುಣಪುಶ್ರನಾದ * ಫೈಗುಮಹೆರ್ಸಿ ಯಿಂದ ಪುಲೋಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿನವನ". ಚ್ಯವನ ಮಹರ್ಷಿ ಈತನ ಅನುಜ. ಈ ಕಥೆ ಭಾರತದ ಆದಿ 
ಪರ್ವ 67 ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ, ಸಭಾಪರ್ವ 11 ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ 
ಬರುವುದು. ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಅಸುರರಿಗೆ ಪಾನಮಾಡಲು ಅಮೃತವು ದೊರೆಯ 
ದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ಅಮ್ಮ ತಪೂನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಮರರಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಇವರು 
ಪದೇ ಪದೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗುತ್ತಲಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ 
ಹೇಗಾದೆರೂ ಮಾಡಿ ತನ್ನವರನ್ನು ಬದುಕಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶುಕ್ರನು ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಶಿವ 
ನಿಂದೆ ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಈ ವಿದ್ಯೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ದೈತ್ಯ 
ರನ್ನೆಲ ಬದುಕಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ 


ಕಡೆಯವರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಸುರ 
ಗುರುವಾದ ಬ್ರಹಸ್ಸತ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಮಗ "ಕಚ? ಎಂಬುವನನ್ನು ಕಾನ್ಯನ 
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ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿದರು. ಕಚನು ಆಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಶ್ರದ್ಧಾ-ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದೆ 
ಶುಶೂ.ಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ದೇವಗುರುವಿನ ಮಗ 
ನನ್ನು ಶಿಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡುದು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಹಿತವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಗುರುಪುತ್ರಿ 
ಯಾದ ದೇವಯಾನಿಯು ಸರ್ವದಾ ಕಚನೊಡನೆ ಒಡನಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುದೆರಿಂದು 
ಇವಳು ಅವನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದ್ದಳು. ಒಮ್ಮೆ ಕಚನು ಶುಕ್ರರ ಆಕಳನ್ನು ಮೇ 
ಯಿಸಲು ಅಡವಿಗೆ « ಅಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾ ಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು PE 
ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟರು. ಕಚನು ಮನೆಗೆ ಬಾರದ್ದನ್ನು ಕಂಡ) ದೇವಯಾನಿಯು 
ಚಡಪಡಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ತಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೊರೆ ಇಟ್ಟಿಳು- 
ಅಪತ್ಯಸ್ನೇಹಿಯಾದ ಶುಕ್ರನು, ಕಚನು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಮೃತನಾದ ಸುಗತಿ”:ನ್ನ್ನು 
ಧ್ಯಾನ ೈಫ್ಟ್ರಿಯಿ ೨೦ದ ಸಂ ತಾನು ಕಲಿತಿದ್ದ ವಿದ್ಯೆ ಯ ನ ಆತನನ್ನು ಬದುಕ 
ಸಿದನು. ರಾಕ್ನಸರು ತಮ್ಮ ಗುರುವಿನ ಈ ಕ್ಕ ಸತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಬೇಸರಪಟ್ಟು ಮತ್ತೊ 
ಮ್ಮೆ ಕಚನು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿರುವ ಸಮಯನನ್ನು ಸ ಸಾಧಿಸಿ, ಅನನನ್ನು ಕೊಂದು ಅ 
ವನ ದೇಹವನ್ನು ದಹಿಸಿ, ಆ ಬೂದಿಯನ್ನುಮದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರಣಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಪಾ 
ನ ಮಾಡಲು ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಆ ಬೂದಿಯು ಗುರುವಿನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಸಂಜೆಗೆ ಕಚನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಒಂದಿರುಗದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ದೇವಯಾನಿಯು ಪುನಃ ಗೋಳಾಡಶೊಡಗಿದಳು. ಕಚನು ಅಸುರರಿಂದ ಭಸ್ಮರೂ 
ಪವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ತನ್ನು ದೇಹವನ್ನು ಸೇರಿಹೋದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ಖು 
ಷಿಯು ವಿಷಯವನ್ನು ಮಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಲೆತ್ತಿಸಿದನು- 
ದೇವಯಾನಿಯ ಆಕ್ರೋಶವು ಅಧಿಕವಾಗಲ್ಕು ಆಚಾರ್ಯನು ವಿ; ಇಲ್ಲದೆ, ಭಸ್ಮಂೂಪ 
ಬಂದ ಗರ್ಭಸ್ಥ ನಾಗಿರುವ ಕಚನನ್ನು ಮಂತ್ರ ಬಲದಿಂದ ಬದುಕಿಸ್ಕಿ ಅವನು ಅಲ್ಲಿರುವಾ 
ಗಲೇ ಅವನಿಗೆ ಈ ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನುಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಕಚನ: ಶುಕ್ರನ ಹೊ 
ಟ್ಟಿಯನ್ನು ಈಸು ಈಚೆಗೆ ಬಂದೆ ಗುರುವಿನಿಂದ ತನಗೆ ಉಸದಿ ವಾದ ಮೃ 
ತಸಂಜೀವಿನೀ ಮಂತ್ರಮಹಿಮೆಯ ಮಣಲಕ ಪುನಃ; ಶುಕ್ರ ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನು. ಇ 
ದರಿಂದ ಸಂತುಪ್ಟನಾದ ಶಿಕ್ರನು ಕಜನನ್ನು ಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆ ಯೊಂದಿಗೆ ಅಮರನಗ 
ರಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗಾಗಿ ದೈತ್ಯಗುರು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ ಈ ಮೃತ 
ಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯು ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಸ್ತ ಗತವಾಯಿತು. ಈ 


ಉೃಖ್ಮಣ] ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೬೫೩ 


ಕಥೆಯು ಭಾರತದ ಆದಿಪರ್ವ 70ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ, ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ 65 
ರಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಮತ್ಸ್ಯ ಪರಾಣವ 235 ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲೂ ಬರುವುದು. 


ಅಧ್ಯಾಯ, 66. ಶ್ಲೋಕ, 13, Pp. 521. 
(1) ಅಘೋರ ಮಂತ್ರ ಎ 


ಇದು ಅಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ. ಶ್ರೀಮಚ್ಛೆಂಕರ ಭಗವತ್ಪಾದ ಕೃತ " ಪ್ರಪಂಚಸಾರ 
ತಂತ್ರ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ 3 ನೆಯ ಸಂಪುಟ 27 ನೆಯ ಪಟಲ, ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ 
ಮಂತ್ರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಪೇಕ್ಷೆಯ-ಳ್ಳ 
ವರು ಆ ಗ್ರಂಥದ 191 ನೆಯ ಪುಟನನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ದೇಶಿಕೇಂದ್ರರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ « ಶಾರದಾತಿಲಕ' ಎಂಬ ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥದ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಪಟಲದಲ್ಲಿ ಅಘೋರಾಸ್ತ್ರದ ಮಂತ್ರವು ಶ್ಲೋಕರೂಪದಿಂದ ಉಲ್ಲಿ 
ಖಿತವಾಗಿದೆ- ಈ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷ ವಿಚಿಕಿತ್ಸೋತ್ಸಾಹಿಗಳು ಮೇಲ್ಕಂಡ ಗ್ರಂಥದ 
450 ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


ಶ್ಲೋಕ 24. Pp. 524. 
(2) ಪಂಚೆಪ್ರೇತಾ?ನ : _ 


ರೌದ್ರಕೇತು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ದೇವಾಂತಕನಿಗೆ ಉಸಸೇಶಿಸಿದ ಈ ಮಂತ್ರ- 

ಕ್ರಿಯೆಯು ಅಭಿಚಾರ (ಮಾಯೆ, ಮಾಟಿ, ಚಿತ್ರ) ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದುದು. ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿ ಆಸನಾದಿಗಳ ನಿಯೆಮವಿರು 
ವುದೆ೧ Ws ಈ ಕೃತ್ಯ ಶೈ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವಥಿಗೂ ಈ ನಿಯಮಗಳು ವಿಹಿತ 
ವಾಗಿವೆ. " ಶುಚೌ ಹಕ ಪವಿತ್ರಾಸನೇ ಉಸವಿಶ್ಯ, ಫಲಸುಷ್ಪ, ಗಂಥಾವಿ ಸಕಲ 
ಸಂಭಾರ್ರಾ ಸಂಗ್ಗಹೆ ಸಹ್ಯ ವ್ರತಮಾಚರೇತ್‌? ಎಂದರೆ ವ್ರತಾನುಷ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಶುಚಿಯಾದ 
ಪ್ರದೇಶವು ಬೇಕ, ಪವಿತ್ರತಮವೆನಿಸಿದ ಅಜಿನ ದಭ ೯ಸನಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಸುಗಂಧಿಕ. ಸುಮ್ಮ. ಪರಿಸುಳಗಂಧ, ಪಕ್ವಫಲ, ಗೋಕ್ಸೀರ ಮೊದಲಾ 
ದ ಸಕಲಸಂಭಾರಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಏಕಾಗ್ರಶೆಯಿಂದಲೂ, ವಿಧಿಪೂರ್ವ ಕ 


ಲ್ವ 
ನುಷ್ಠಿ ಸಿದರೆ ಸಾತ್ರ್ವಿಕದ್ದೆ, ವವು ಒಲಿಯುವುದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವು 
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ಹೇಳುವಂತೆ ಅಭಿಚಾರಕೃತ್ಯ ಕಾರರು ಏಶದ್ವಿ ರುದ್ಧಠೀತಿಯಿಂದ ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, 
ಪ್ರೇತಗಳನ್ನೇ ಆಸನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು *ಗಣಗಲೆ, ಮುಳ್ಳು ಹೊವು? ಮೊದ 
ಲಾದ ರಾವು ಬಣ್ಣದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ತಂದು, ತನ್ನ ದೇಹದ ರಕ್ತವನ್ನೇ ಗಂಧದಂತೆ 
ಯೂ, ಮದ್ಯ-ಮಾಂಸ ಮೊದಲಾದ ಪೂತಿಗಂಧವುಳ್ಳಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ಪೂಜೋಪ 
ಕರಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ನಡುರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣದಿಂದ 
ದುರ್ದೇವತೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರೆ, ಅದು ಒಡನೆಯೇ ಒಲಿವುದು, ಎಂದು ಅಥರ್ವಣ 
ವೇದವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಅನುಷ್ಮಾನಕ್ಕಿ-ತಲೂ ಆಭಿಚಾರಿಕಾನುಷ್ಕಾನ 
ದಿಂದ ದೈವವನ್ನು ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೂ ಒಲಿ: ಕೊಳ್ಳಬಹು 
ದಾದರೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಕೆನಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಒಡನೆಯೇ ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದಾದರೂ ಈ ಫಲಗಳು ಕೇವಲ ಕ್ಷಣಿಕ ಮತ್ತು. ಪಶ್ಚಾದಧಿಕದುಃಖ 
ದಾಯಕ ಎಂದು ಅಲ್ಲೇ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ರೈವವೆಂದರೆ ಉಪಕಾರಿಯಾದ ವಸ್ತು: 
ಡ್ಡ, ಪಾಷಾಣ (ವಿಷ) ವಿದ್ಯುತ್‌ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳು ಉಪಯೋ 
ಗಿಸುವವನ ಬುದ್ಧಿ ಚಾತುರ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದ ಹೇಗೆ ಅವನಿಗೆ ಉಪಕಾರಿಗಳಾ 
ಗುವುವೋ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿ ಹೀನರು ಅವನ್ನು ಉಪಗಸೋಗಿಸಹೋದರ್ಕೆ ಅವೇ ವಸ್ತು 
ಗಳು ಹೇಗೆ ವಿಪತ್ಯರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವವೋ ಇದರೇತೆ ದೈವವನ್ನು ನಿಷ್ಕಾಮ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿದರೆ, ಜನನ-ಮರಣ, ಸಲ್ಲದ ವ್ಯಾಮೋಹ, ತನ್ನಿ 
ಮಿತ್ತ ಅಸಹ್ಯ ಕ್ಲೇಶ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶೃಂಬಲೆಗಳಿಂದ ಸಾಧಕನು ಆತ್ಯಂತಿಕ 
ವಾಗಿ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಥಿರತಿಶಯಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. 
ಭೋಗಲಾಲಸೆಯಿಂದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಯಸಿ ಅವು ಅಲಭ್ಯವಾಗಲು, ಅವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುತಹ ಶಕ್ತಿಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಅದೇ ದೈವವನ್ನು ರಾಜಸಕ್ರಮದಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಿ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಫಲವು ಇವನ ಪ್ರಾಕ್ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಇಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, ಜನ್ಮ-ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಾದರೂ ಲಭಿಸುವುದು. ಹಾಗೆ ದೊರಿತರೂ 
« ಪುನರಪಿ ಜನನಂ, ಪುನರಪಿ ಮರಣಂ, ಪುನರಪಿ ಜನನೀಜಠರೇ ಶಯನಂ? 
ಇದು ತಪ್ಪುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಪಾಶವೀಭೋಗಲಾಲಸನಾದವನು ಕಾಮ-ಕ್ರೋ 
ಧಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತನಾಗಿ, ತನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ದರ್ಜೆಗನುಸರಿಸಿ, ನುಂತ್ರಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ವೈವವನ್ನು ಆತ್ಯುಗ್ರರಣಸವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ತನ್ಮೂಲಕ ಭೋ 


ಗಾಭಾಸಗಳನ್ನು ಪಡೆಯ ಬಯೆಸುವನು. ಈ ಮೂವರೂ ದೈವೋಪಾಸಕರೇ ಆದರೂ, 
ಇವನು ಮಾತ್ರ: ಪರಮ ನೀಚನೆನಿಸುವನು. ಇಂಥವನಿಗೆ ದೊರೆತಂತೆ ತೋರಬಹು 
ದಾದ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಭೋಗ-ಭಾಗ್ಯಗಳು, ವಿಷಾಕ್ತ್ಷ ವೃದು ತಲ್ಪದಂತೆ ಇರುವುವು, 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಬಗೆಯಿಂದ ದೈವವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವವನು 
ಬಹಳ ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿಯೂ, ಅಷ್ಟೇ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿಯೂ, ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಂಥವನು ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಅಂಗವೈಕಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರನೋ, ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೂ ಇವನು ಆಡಿದ್ದೇ ಆಟ್ಕಿ ನುಡಿದುದೇ ವೇದವಾಣಿಯಾಗಿ ಪರಣಮಿಸತಿ 
ವುದು. ಎಂತಹ ಪ್ರಾಜ್ಞ” ಆದರೂ ಇಂಕಹೆ ಕುರೆ ಬಲೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ 
ಸರ್ವಸ್ವವ ಸ್ನ ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುವರು. ಇವನಿಗೆ ಮುಪ್ಪು ಬಂದರಾಗಲ್ಲೀ 
ಅಂಗಾದಿಗಳೇನಾದರೂ ಊನವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ವಯಃ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಹಲ್ಲುಗಳು 
ಉದುರಿಹೋಗಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದಿರುವಂತಹ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಾದರೂ/ಒದಗಲ್ಲಿ ಹೀಗಾದರೆ ಯಾವ ದೈವದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ಪಾಶವೀ ವೈಭವಗಳನ್ನುಪಡೆದು, ಇದ:ವರೆಗೂ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನೋ, ಅವೆಲ್ಲ'ಕಾಣೆ 
ಯಾಗುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ, ಆ ದೇವತೆಯು ಇವನನ್ನೂ'೩ನನ ವಂಶವನ್ನೂ 
ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿಬಿಡುವುದು. ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕರಾಜಸ ಪೂಜಾಪದ್ಧ ತಿಗಳಿಂದ ದೈವವನ್ನು 
ಉಪಾಸಿಸುವವರಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಭಯವಿಲ್ಲ. ದೈವಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ಹೋದಂತೆ ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಕಿ” ಭೋಗಗಳು ಯೊರೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುವುವು. ಉಪಾ 
ಸನಾ ಕಾರ್ಯವು ಕಮ್ಮಿಯಾದರೆ, ಫಲಗಳು .ಇಲ್ಲದಂತಾದಾವೆಯೇ ಹೊರತು; 
ದುನ್ಸುಲಗಳಾವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅಲಳ್ಯವಾದ ಮಾನವ ಜನ್ಮ 
ವನ್ನ ತ್ತಿ, ತಿಳಿನಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಆದನ್ನು ಈ ರೀತಿ ದುರ್ವಿನಿಯೋಗಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಯಾರೂ ಹಾಳಾಗಬಾರದು. ಕಸವು ದೊರೆತರೂ, ಅದನ್ನು ರಸವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾವು ಯತ್ನ ಸಬೇಕೇ ಹೊರತ್ಕ, ಸಿಕ್ಕಿದ ರಸವನ್ನು ಕಸವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲು ಹೆವಣಿಸಬಾರದು. ಅಸ್ತು, ಪ್ರಕೃತಮನುಸರಾಮಃ. ಅಭಿಚಾರವು 
ಮಂತ್ರ-ತಂತ್ರಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ನಡೆಸಬಹುದಾದ ಮಾರಣ, ಉಚ್ಚಾಟನಾದಿ 
ಹಿಂಸಾಕರ್ಮಗಳು ಎಂದು ಭರತನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇವು ಅಥರ್ವಣ ವೇದೋಕ್ತ 


ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಇವನ್ನು [1] ಮಾರಣ [ಸಾಯಿಸುವಿಕೆ] (2) ಮೋಹನ [ಮಂಕನ 


೬೫೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (wan 


ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು] (3) ಸ್ತಂಭನ (ಅಪ್ರತಿಭನನ್ನುಗಿ ಮಾಡುವುದು) (4) 
ವಿದ್ವೇಷಣ (ಇವನಿಗೆ ಇತರಲ್ಲೂ, ಇತರರಿಗೆ ಇವನ ವಿಷಯೆದಲ್ಲೂ ದ್ವೇಷಭಾನ 
ನಾ-ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು (5) ಉಚ್ಚಾಟನ (ಶತ್ರುವು ದೇಶ 
ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ :ವಾಡುವುದು) ಮತ್ತು (6) ವಶೀಕರಣ (ತಾನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು.) ಎಂದು ತಂತ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಆರು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಆಚರಣೆಗೆ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಬದುಕಿ ಬಾಳಬೇಕೆಂದಿರುವ ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಶ್ರೇ 
ಯಸ್ಕರವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾರೂ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಾರದು. ಕೇವಲ 
ವಿಷಯಜ್ಞಾ ನಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ'ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಆಶೆಪಟ್ಟರೆ ಅಥರ್ವಣ 
ವೇದ್ಯ ಮಂತ್ರ-ತೆಂತ-ಶಾಸ್ರ್ರಗ್ರಂಥಗಳು, ಶಬ್ದಕಲ್ಪದ್ರುಮದ ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟ 
Pp. 73 ಇವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು, 
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92 ಅರ್ಧಕಾಯಕ್ಸ ದೈಕ್ಯೀಂದ್ರಃ 433 
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06 ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಂ ವಿಭೋ! ದೃಷ್ಟಂ 416 
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114 ಅಶ್ವಹೇಷಾಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ 530 
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ಆಯಯಿೊೂಾ ಪರಸೈನ್ಯಾನಿ 499 
ಆಚ್ಛಾ ದಯಂತಂ ವದನಂ 516 
ಆಶಿಸೋ*ಥ ಸಮಾರುಹ್ಯ 526 
ಆಕರ್ಣಂ ಜ್ಯಾಮಥಾಕೃಷ್ಯ 538 
ಆಕ್ರಂದನೇನ ಮಹೆತಾ 561 


ಅಆನೀಯಮಾನಾ ಸಾ ಹೆಸ್ತಾತ್‌ 570 


ಆಕಾರ್ಯ ಚ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ 598 
ನ್ನ ಷೆ 5 

ಆನೆಯಿಷ್ಯ € ತತ್ರ 599 
ಆಕ್ರಂದತಸ್ತಾನುನಾಚ 615 
ಆನಂದಾಶ್ರು ಮುಮೋಚಾಶು 618 
ಆಲಿಲಿಂಗ ಮುನಿಸ್ತೌ ಚ 622 
ಆಗತಾ ದದೃಶುಸ್ತತ್ರ 626 


ಇ 
ಇತಿ ತಾಸಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ 10 


180 
181 
182 
183 
184 
185 
186 
187 
188 
189 
190 
191 
192 
193 


194 
195 
196 
197 
198 
199 
200 
201 
202 
203 
204 
205 
206 
207 
208 


ಇ 

ಪ್ರ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತ್ರಾ ಗತಾ ದೂರೆಂ 12 
ಇದಾನೀಂ ವರಯೇ ಜೀವ! 46 
ಇದಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಪಕೇಡ್ಯಸ್ತು 5" 
ಇಯೇಷ ಸೃಥಿವೀಂ ಜೇತುಂ 52 
ಇತಿ ತದ್ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ 60 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ 66 
ಇತಿ ಶೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ 110 
ಇತ್ಯಬ್ರುವಂಸ್ತುವಂತ್ಯ ಸ್ತಂ 146 
ಇತಸ್ಸಪ್ಪದಶೇ ರಾರ್ಜ! 149 
ಇದಮೇವ ವರಂ ಯಾಜೀ 162 


ಇಚ್ಛೇಯಂ ಚ ಚಿರಂ ತತ್ರ 212 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ 237 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚರ್ಮದೇಹೇನ 239 
ಇತಿ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಸಮಾಕರ್ಣ 281 
ಇತಸ್ತತಃ ಪ್ರಧಾವಂತಿ 288 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮೋಚಯಂತೌಸ 332 
ಇತ್ಯಾ ಕರ್ಣ ಕ ಮಹಾವಾಕ್ಯಂ 391 
ಇತಿ ಮೇ ಸಂಶಯೆಂ ಜೇವ! 403 
ಇತ್ಯೇವಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ 412 
ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ 414 
ಇತಿ ತದ್ವಾಸ್ಯಮಾಕರ್ಣ $ 419 
ಇದಾಕೀಂ ಶರಣಂ ಯಾಹಿ ಜ್ಯ 

ಇದಾನೀಮವತೀರ್ಣೊೋಯಂ 421 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುನೆರೇವಾಸ್‌ 4833 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕ್ವೇಡಿತಂ ಕೃತ್ವಾ 468 
ಇದಾನೀಮಪಿ ರಕ್ಷಾರ್ಸ್ಮಾ 475 
ಇದಾನೀಂ ವಸತಿಸ್ಟ್ರಾನಂ 513 
ಇತಿ ದೈತ್ಯವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ 534 


ಇ, ಈಡ ಉ 


ಪು 
209 ಇದಾನೀಂ ತ್ಯಜ ಬುದ್ಧಿಂ ತಾಂ 535 
210 ಇದಾನೀಂ ದರ್ಶಯಿಷೈ ಇಸ್ಯು 544 
211 ಇದಾನೀಂ ಸರ್ವಸ್ಥೆನ್ಯಾನಿ 554 
212 ಇತ್ಯೇವಂ ಚಿತಯಾವಿಷ್ಟಃ 509 
218 ಇ. ಎಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯೇ 
ಸರ್ವಾ 608 
214 ಇದಾನೀಂ ತು ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ 63 
ಈ 
215 ಕಈಶ್ಲಿತಂ ತೇ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ 44 
216 ಈಶ್ವರಸ್ಯ ವರಾನ್ಮತ್ತಃ 388 
217 ಈಶಿತ್ವಂ ತದನುಪ್ರಾಪ್ತಂ 479 
218 ಈಶಿತಾಯ್ಯೆ ತತಃ ಪ್ರೋಚುಃ 488 
219 ಈಶಿತಾ ಚ ವಶಿತ್ರಂ ಚ 493 
220 ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ೧925 
ಊಉ 
221 ಉವಾಚ ಕ್ರೋಧರಕ್ಕಾಕೀ 4 
292 ಉವಾಚ ಮಮ ವಾಕ್ಯೇ ಚೇತ್‌ 58 
223 ಉವಾಚ ಮಂತ್ರಿಣೋ ಗರ್ವಾತ್‌ 59 
224 ಉಪದ್ರುತಾಸ್ತ್ವಯಾ ಲೋಕಾಃ 88 
225 ಉಡ್ಡೀಯ ಪೇತತುರ್ದೇಹೇ 90 
226 ಉವಾಚ ದೈತ್ಯಂ ರೇ ದೈತ್ಯ 1 102 
227 ಉಭಾಭ್ಯಾಮಪಿ ಪಾೂದೂಭ್ಯಾಂ 111 
228 ಉತ್ಪಾತಾಸ್ತ್ರಿವಿಧಾ ನಾಸ 119 
220 ಉವಾಚ ರ್ತಾ ಕಾರಯಂತು 129 
210 ಉವಾಚ ತಂ ನ ಪಃ ಪೂಜ್ಯ 166 
231 ಉಭೌ ಫೌ ಜನನೀ-ಪುತ್ರೌ 182 


232 
23% 
234 
235 
236 
237 
238 


239 
240 
241 
242 
948 
244 
243 


246 
247 
248 
249 
250 
251 
252 


258 
254 
985 
256 


ಉ 

ಪ್ರೆ 

ಉವಾಚ ಪರಮಪ್ರೀತೆಃ 101 
ಉಪವೇಶ್ಯಾಸನೇ ಪಶ್ಚಾತ್‌ 209 
ಉಪಾವೇಶೈ ಪ್ರಪೂಜ್ಯಾಶು.. 233 
ಉವಾಚ ವಚನಂ ಪಶ್ಚಾತ್‌ 273 
ಉಷ್ಟ್ರಸ್ತು ಕಂಟರ್ಕಾ ಭುಜಕಿ ೇ 287 
ಉತ್ಪಾಟಿತುಂ ಧರಣ್ಯಾಂ ಸಃ 327 
ಉಭೌ ಗಗನಸಂಲೇಸಿಮೂರ್ಧಾನೌ 
3853 

ಉಡ್ಡೀಯೋಡ್ನ್ಹೀಯ ಧಾವಂತಃ 347 
ಉದ್ದುಧೂಲ ರಜೋ ಭೌಮಂ 383 
ಉಲ್ಕೆ ನೆ ಪಾತಯಾಮಾಸ 430 
ಉದರೇ ಭಾಂತ್ಯೇಕದೇಶೇ 414 
ಉಡ್ಡೀಯ ಗಿರಿವತ್ಕೇ ಚಿತ್‌ 487 
ಉಪಾಯಂ ತೇ ವದಾಮ್ಯೆ (ಕೆಂ 520 
ಉಪದೇಶಃ ಕೃತಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ 522 
ಉಭಾನಾರಕ್ತ ವಸನೌ 523 
ಉಡ್ಡಿೀಯೋಡ್ಲೀಯ ಸಿಂಹಾಸ್ತೇ 543 
ಉಪಚಾಕೈಃ ಷೋಡಶಭಿಃ 552 
ಉಚ್ಛೈರುವಾಚ ದೇವಂ ಸಾ 577 
ಉದಕೇ ಶಸ್ತ್ರಸಂಘಾತಃ ೧80 
ಉಷಃಕಾಲಂ ವಿನಾ 781 
ಉಪೇಂದ, ಇವ ದೇವೇಂದ ಕಾರ್ಯಂ 

J J 

389 

ಉವಾಚ ನ ಕ್ಷಣಂ ತ್ವತ್ತಃ 595 
ಉತ್ಪಾತಾ ಬಹವೋ ಜಾತಾಃ 90 
ಉಪಾಯನಾನಿ ಭೂರೀಣಿ 60೧2 
ಉತ್ಪಾತಾ ಬಹವೋ8ನೇನ 620 


257 


ಊ 


ಪು 
ಊಚುಕ್ಚ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ 24 
ಊಚಜೇ ಸರ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ 83 
ಊರ್ಜಸ್ಹಾಯಾ ರುಸಸ್ತಾಯಿಖಾ 
257 
ಊಚತುಃ ಪರಮಂ ವಾಕ್ಕಂ 465 
ಊಮಭಿರ್ಜಾನುಭಿರ್ಹಸ್ತೆ ೈಃ 486 
ಯ 
ಖಯಷೆಯಃ ಪಶವಃ ಸರ್ವೇ 33 
ಖುಷಯಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗಾಃ 38 
ಖಷಯಃ ಪ್ರೇಷಿತಾಃ ಪಶ್ಚಾತ್‌132 
ಜುತ್ವಿಗ್ಫಿರ್ಬಾಹ್ಮಣೈಃ 628 
ಐ 
ಏವಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪುನರ್ನತ್ವಾ 20 
ಏವಂ ಬ್ರುವತಿ ಇಫ್ಸೇಶೇ. 922 
ಏವಂ ತೇ ವರ್ಜಿತೋ ಮಾತಃ! 26 
ಏಕವಿಂಶತಿಸಾಹಸ್ರಂ 36 
ಏಕಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ವಿನಾ 48 
ಏವಂ ದತ್ತಾ ವರಾಂಸ್ತಸ್ಕ್ರೈ 49 
7 ಏನಂ ಯೋ ಘಾತಯೇದ್ದೆ "ವಃ 67 
ಏವಂ ವಾಕ್ಯಂ ಬ್ರ ಬಹೆ ಮುಖಾರ್‌ 
09 
ಏನಂ ಸ್ಮೃತಾ ತದಾ ಡೇವಿ! 70 


ಏಕದಂತೆಂ ದ್ವಿ-ದಂ ತೆಂ ಚೆ 73 
ಏನಂ ಸುತ್ತಾ ತು ತಂ ದೇವಂ 74 
ಏವಂ ಪ್ರಶಂಸಿತೋ ದೇವ್ಯಾ 81 


ಏ 


278 ಏನಂ ಬ)ವತಿ”ವಿಫ್ನೇಶೇ 82 


279 ಏಕಪಾದೇನ ತಸ್ಥೌ ಸಃ 101 
280 ಏಕಪಾದಸ್ಥಿ ತಸ್ತುಂಡನಗರೇ 111 
281 ಏತನ್ಮೇ ಶಂಸ ದೇವರೇ! 122 
282 ಏತಾನತ್ಯಾಲಸರ್ಯಂತಂ 144 
283 ಏನಂ ತೇನ ಸರ್ವಜನಾಃ 151 


284 ಏವಂ ಪ್ರಲೋಭಿತಾ: ಕಾಂತಾಃ 157 
285 ಏವೆಂ ಚ ಧೆರ್ಮಲೋನಪೋಭೂತ್‌ 

158 
286 ಏನಂ:ಸ್ತುತ್ವಾ ಪುನಃ py ಜ್ಯ 175 


287 ಏವಂಪ ಪ್ರಭಾವೋ ದೇವೋಃಸೌ 178 
288 ಏವಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತದ್ದಾಕ್ಕಂ 184 
289 :ಏವಂ ತಸ್ಯೈ ವರ್ರಾ ದತ್ವಾ 189 
290 ನವಂಲಬ್ಧವರಾ ಕೀರ್ತಿಃ 190 
291 ಏನಂ ಶಮ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾವಸ್ತೇ 196 
292 ಏತಂ ಮೇ ಸಂಶಯಂ ಬ್ರರ್ಹ! 
199 
298 ನವಮುಕ್ವ್ವಾ ಗತೇ ತರ್ಕ 200 
294 ಏನಂ ತೇ ಕಥಿತೋ ಲೋಕಃ 224 
295 ಏನಮುಕ್ತ್ವಾಗತಃ ಸ್ಥಾನಂ Fe 
296 ಏತನ್ಮೇ ಶಂಸ ಭಗರ್ನೆ! 226 
297 ಏವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವವಾಕ್ಯಂ 291 
298 ಏವಂ ನಿಸ್ಮುರತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ 292 
299 ಏವಂ ಸರ್ವಗೃಹೇ 294 
300 ಏವಂ ಸರ್ವತ್ರ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 301 
301 ಏವಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತದ್ವಾಕ ಕ್ಯಂ 314 
302 ಏವಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ 328 
303 ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪೌರಾಃ 330 
304 ಏಕೇನಾಕಾರಿ ತು ತಮಃ 340 


ಬಿ 


ಏಕದಾ ನಗಕೀ ತತ್ರ 342 
ಏವಂ ನೆರಾಂತಕಃ ಕಂತೀರಾಜಸ್ಯ 
359 
ಏವಮುಕ್ತಾ _ ಸ್ವಮಶ್ವಂ ಸಃ 365 
ಏವಂ ತಚ್ಛೋಕಮಾಕರ್ಣ್ಯ 377 
ಏವಂ ತದ್ವಾಕ್ಯಮಾಕಣರ್ಯ 390 
ಏತನ್ನೇ ಪ್ರಕಟಿಂ ಬ್ರೂಹಿ 393 
ಏವಂ ಕೋಷ್ಕಾಂತರೇ ದೃಷ್ಟಂ 402 


ಏವಂ ಚಿತ್ತೇ ಚೆಂಶತೆಯತಿ 408 
ಏವಂ ಶತ ಸಹಸ್ರಾಣಿ 440 
ಏವಂ ಬ್ರುವತಿ ರಾಜೇಂದ್ರೇ 447 
ಏವಂ ತತ್ಸ ಂದನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ 461 
ಏನಂ ವದತ್ಸು ಪೌಕೀಷು 472 
ಏತೇಷಾಂ ವಚಸಾಶಕ್ಯಂ 486 
ಎಕೈೈಕಸ್ಯಾ ವಶ ದಶ 502 
ನಮುಕ್ತು ಸು.ವಾಸಾಂಸಿ 305 
ಏವಂ ಕೋಲಾಹಲಂ ಶ್ರುತ್ವಾ 507 
ಏಕೇನ ಮುಕುಟಿಂ ತಸ್ಯ 539 
ಏಕಃ ಸೈಸ್ಯೇ ನಿಸತಿತ: 548 
ಏವಂ ಸರ್ಮೇ ಹೆತಾ ದೈತ್ಯಾ: 563 
ಏವಂ ಬ್ರುವಂತ್ಯಾಂ 576 
ಏವಂ ವದತಿ ಯಾವತ್ಸ:; 584 
ಏವಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಗತಿಂ ತಸ್ಯ 587 
ಏವಮುಕ್ತಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ 590 
ಏನಂ ತರ್ತಾ ಸ ಪರಾವೃತ್ಯ 615 
ಏವಂಸ ಸರ್ವವೃತ್ತಾಂತೆಂ 621 
ಏವಂ ನಾನಾಮೂರ್ತಿಧರ; 629 


ಪ್ರೆ 


ಕ್ರ 

ಪು 

331 ಕಿಮ ಸ್ಮಾಭಿರನುಷ್ಕೇಯೆಂ 10 
332 ಕಿಮಸಾಧ್ಯಂ ಹಿ ಭಕ್ತಾನಾಂ 11 
333 ಕಾಚಿನ್ನಾಮಜಪಂ ಚಕ್ರೇ 13 
334 ಕಾಚಿದ್ದೀರಾಸನಗತಾ ಸ್ಯ 

335 ಕಾಚಿನ್ಲಿವಾಲ್ಯ ನಯನೇ ತ 

336 ಥಂ ಸ್ಮುತಿಃ ಕೃತಾ ತಾಭಿಃ 17 

337 ಕೃತ್ವಾ ಮೂರ್ತಿಂ ಗಣೇಶಸ್ಯ 95 

838 ಕೇನಾಸ್ಯ ಚ ಕೃತಂ ನಾಮ 834 
339 ಕಶ್ಯಪಾಯ ಹರಿಃ ಪ್ರಾಹೆ 86 
340 ಕಸ್ತೂರೀತಿಲಕಃ 52 
341 ಕೈವರ್ತಕಾನಾಂ ವಿಷಯೇ 56 
342 ಕರ್ಮಮಾರ್ಗೆ ವಿಲುಪ್ಲೇತು 68 
343 ಕಸ್ತೂರೀತಿಲಕಂ ಫಾಲೇ 77 
344. ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತನಯನಃ 87 
345 ಕರಿಶುಂಡಾಮಿತಾ ಧಾರಾಃ 94 
346 ಕೇಚಿಚ್ಚತುರ್ಭುಜಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ 97 
347 ಕೇಷಾಂಚಿದ್ಭಾಹೆವೋ ಭಿನ್ನಾಃ 08 
348 ಕೇ ಚಿತ್ಸಲಾಯನಪರಾಃ ನ 
349 ಕಾಲೋನಿ ನೈನಂ ವಿಜಯೇ 101 
350 ಕಿಮಸಾಧ್ಯಂ ವಿಶ್ವರೂಪೇ 110 
351 ಕಿಯಂತೋಹ್ಯವತಾರಾ ವೈ 115 
352 ಕಾಮಿನೀಮೋಹೆನಕಮಿಃ 116 
358 ಕಾಶ್ಯಾಂ ವೃಷ್ಟಿ ವಿಹಡೀನಾಯಾಂ 117 
354 ಕಥಂ ಮುನೇ! ಸರ್ವದೇವಾ$ 122 
355 ಕಮನ್ಯಂ ಶರಣಂ ಯಾಮಿ 138 
356 ಕಿಮರ್ಥಂ ಪಾರ್ಥಿನೀ ಮೂರ್ತಿಃ153 
357 ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ಸ ನೈಪಃ ಪಶ್ಚಾತ್‌ 192 
358 ಕಾಶೀರಾಜೋ ವಿಮಾನಸ್ಕಃ 2೧೦ 


359 
369 
361 

369 
363 
364 
365 
366 
367 
368 
369 
370 
371 
372 
378 
574 
373 

376 
377 

378 

379 
380 
381 

389 
383 
384 


385 


ಕ 
ಪು 


ಕರಿಷ್ಯತಿ ನೈ-ಲೋಕೇರ್ಸೀ 20% 
ಕಾಶಿರಾಜಸ್ಯ ಭವನಂ 207 
ಕೀದೃಕ್ಸಲೋಕ;, ಕಿನ್ನಾಮಾ? 213 
ಕಣ್ಸೆವೊಗ್ಯೀಮಾಪಿ ಸಂಶೋಧ್ಯ 216 
ಕಥಮಾರಾಧಿತಸ್ತೆ ನ 226 
ಕಧಯಾಮಿ ಮಹಾಬುದ್ಧೇ 1 227 


ಕೇಷಾಮಿದಂ ಪ್ರೆರಂ ದೊತೌ! 243 
ಕದಾಗ್ಗದ್ರಕ್ಟ್ಯಾಮಿ ದೇವಸ್ಯ 260 
ಕೋಟಚಂದ್ರನಿಭಃ 267 
ಕಥಂ ತೌ ನಿಹತೌ ದೈತ್ಯೌ 285 
ಕದನ್ನಂ ತದಪಿ ಸ್ವಲ್ಪಂ 288 


ಕ್ವಚಿತ್ಸೋಪಾನಮಾರ್ಗೆೇಷು 298 
ಕ್ರೀಡತೇ ಹಸತೇ ಕ್ವಾಪಿ $5 
ಕಸ್ತೂರೀತಿಲಕಂ ದಿವ್ಯೇ 305 
ಕಾಶೀರಾಜೇನ ಸಹಿತಃ 312 
ಕಥಂ ಮಿಥ್ಯಾ ಭಾಷಸೇ ತ್ವಂ? 816 
ಕಿಮಿದಂ ಭವನಂ ಕ್ಷುದ್ರಂ? 322 
ಕಿಮಿದಂ ಕಿಮಿದಮಿತಿ 396 
ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧೌ ದ್ವಾವಸುರೌ 337 
ಕೂಪಶ್ಚ ಕಂದರಶ್ಟೋಭೌ 340 
ಕೃಾವತಾ ವಿಮುಕ್ಕ್‌ ಚ 341 
ಕಾಶಿರಾಜಸ್ಯ ನಗರೀಂ ಯಾಮಿ 346 
ಕಂಕಾಲೈಶ್ಚ ತನುತ್ರಾಣೈಃ 349 
ಕಾರ್ತಸ್ವರಮಹಾಚಕ್ರಂ 35॥ 
ಕೃಷ್ಣದೇಹೊ ಮಹಾಕಾಯಃ ,, 
ಕೋಲಾಹಲೋ ಮಹಾನಾಸೀತ" 
355 
ಕ್ವ ಸಾಗರ ಕ್ವ ಕುಂಭೋದಂ?858 


386 
387 
338 
389 
390 
391 


392 

393 
394 
395 
396 
397 
398 
399 
400 
401 
402 
403 
404 
405 
406 


407 
408 
409 
410 
41) 


ಕ 
ಪು 


ಕನ್ಯಾ ಪ್ರದಾನ್ನ ಸಹಭೋಜನ 360 
ಕೇಷಾಂಚಿದುದೆರಂ ಭಗ್ನಂ 366 
ಕಾಶೀರಾಜಂ ಪುರಸ್ಕ ತ್ರೆ 372 
ಕಂ ದೇವಂ ಶರಣಂ ಯಾಮಿ 3876 
ಕೋ ಜಯೇತಶಂ ಮಹಾಡೈತ್ಯಂ 377 
ಕ್ವ ಗತಾಸಿ? ಮಹಾಯುದ್ಧ ಪ್ರಸುಗೇ 
318 
ಕಿಮಿದಂ ಕೌತುಕಂ ದೇವ! 403 
ಕೇನಾಸೌ ವಿಧೃತೋ ದೈತ್ಯ: | 
ಕುಮಾರಾ: ಕನ್ಯಕಾಶ್ಚಾಪಿ 409 
*ಾಶೀರಾಜೇ ಧೃತೇ ತೇನ 411 
ಕಿಮರ್ಥಂ ವಲ್ಲಸೇ ಮೂಢ ! 414 
ಸೆದಾ ದೇವಾಃ ಸ್ವ-ನಿಲಯಂ 427 
ಕಾರ್ಮುಕಂ ತು ಸ್ಫುರತ್ಕಾಂತಿ 428 


ಕ್ವ ಗತ: ಪೊರ್ವಕಾಯಸ್ತ? 459 
ಕ್ವ ಕೇ ಜಲಧರಾ ಯಾತಾಃ 4583 
ಕಿಮರ್ಥಂ ವದಸೇ ನೈವ? 454 


ಕ್ವೇದಾನೀಂ ಪರಿಸುಪ್ತೋಜಸಿ? ,, 
ಕಥಂ ತ್ವಯಾ ಕೃತಾ ಪಿತ್ರೋ: 476 
ಕೃತ್ವಾ ಮೂರ್ಧಾನನತಾದಾಯ38 
ಕಾಲಂ ಹನಿಷ್ಯೇಣಖಿಲಫ್ಲೆಂ 460 

ಕೋಲಾಹಲೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್‌ 
470 
ಕೋತಯೆಂ ಪ್ರಚಂಡದೇಹೇನ? 471 
ಕ್ರೀಡಂತಂ ಶಿಶುಮಧ್ಯೇ ತಂ 4734 
ಕ.ಲಾಂತಕೋ ಯಯೌ ವ್ಯೂ ಹಂ48ರಿ 


ಕಬಂಧಾ ಯುಯುಧುತ್ತತ್ರ 487 
ಕಟಾಕ್ಷೇಣ ತಯಾ ಪ್ರಾ 488 
| ದಿ 


412 
418 


ಕತ ಖ 
ಪು 
ಕಾಲಾಂತಕೇನ ದೈತ್ಯೇನ 491 
ಕೋಲಾಹಲೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್‌ 
495 


414 ಕ್ವೇಯಂ ತತ್ರ ಬಾಲಮಾಯಾ499 


415 ಕೇಚಿದ್ದೈತ್ಯಂ ನಲೋಕ್ಕ್ಸೈವ 500 
416 ಕಿಮರ್ಥಂ ವದಸೇ ದೈವ 517 
417 ಕರಾಲಕೇಶೀ 518 
418 ಕ್ರಂದತ್ಸು ಸರ್ವಸೈನ್ಶೇಷು 527 
419 ಕಥಂ ಯಾತಃ ಶುಷ್ಕುತಾಲುಃ? 533 
420 ಕಾಲೋ ಬಿಭೇತಿ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ 

534 
421 ಕಶ್ಯಪಸ್ಯಾತ್ಮಜೋ ಬಾಲಃ 553 
402 ಕೇನಾಂಚಿದ್ದಾಹೆವಶ್ಸಿನ್ನಾ ೂ 560 
423 ಕೃತ್ವಾ ಷದ್ಮಾಸನಂ ಚಾರು 584 
424 ಕ್ರೀಡತೇ ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಾ 595 
425 ಕಶ್ಚಿದ್ಬಾಲೋ ದಧಾರಾಸ್ಯ 606 
426 ಕಥಂ ನಿಷ್ಮುರಕಾಂ ಯಾತಃ? 611 
427 ಕೆಸ್ತತ್ರ ಪ್ರತಿಕಾರಃ ಸ್ಯಾತ" 612 
428 ಕಾಶಿರಾಜೇನೆ ಸಹಿತಃ 614 
409 ಕಶ್ಯಪೋ ಹಿ ಬಹಿರ್ಯಾತಃ 621 
430 ಕಾಶೀರಾಜ ! ನೋಚಿತಂ ತೇ 

029 
431 ಕದಾ ತೇ ದರ್ಶನೇ ದೇವ! 631 
432 ಕಥಂ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ! ಶಿನಗೃಹೇ 636 

ಮಿ 

433 ಖೇಚರೀಮುವ್ರಯಾ ಯುಕ್ತಃ 216 


434 


435 
436 
457 
438 
439 


440 
441 
442 
443 
444 
445 
446 
447 
448 
449 


450 


451 
452 
453 
454 
455 


ಖಕ. ಗೆ 

ಪು 

ಖೇಟಕೂರ್ಮ; ಖಡ್ಗ ರುಷಾ: 
491 
ಖಡ್ಗಂ ರೈತ್ಯಕರಾಚ್ಛೀಫ್ರೆಂ 501 
ಖಡ್ಲೇನ ನಿಹೆತಶಾ ಸಾತು 519 
ಖೇಟಾನಿ ಚಾಂತರೇ ಕೃತ್ವಾ 529 
ಖಗಾಶ್ಚ ನಿಹತಾಃ ಕೇಚಿತ" 559 
ಖಂಡಿಶಂ ತೇನ ಸಹಸಾ 562 


ಗೆ 


ಗಾಯತ್ರೀಮು ಪವೇಶೈ 4ನ 3 
ಗಚ್ಛಂತಿ ಕಮಠಾ ಮತ್ಸಾ g: 
ಗಂಗಾಧರಸ್ತ್ರಿಣಯನ; 43 
ಗುಹಾ ವಿದಾರರ್ಯ ಸರ್ವಾಃ 85 
ಗವೇಷಯಂಶ್ಚ ನಾನಾರ್ಥಾ೯ 


ಗುರುಶುಶ್ರೂಷವಃ ಶಿಷ್ಯಾಃ 126 
ಗತಾ ವಾರಾಣಸೀಂ ತೇ ತು 132 
ಗತ್ವಾ ತೀರ್ಥವಿಧಿಂ ಕೃತ್ವಾ Ne 
ಗತಂ ನಷ್ಟಂ ಕಥಯತಿ 144 


ಗ್ರಾರ್ಮಾ, ಧಾನ್ಯಂ, ಧನಂ ದಾಸ್ಯೇ 


148 
ಗೃಹೀತ್ವಾಜ್ಞಾಂ ಯಯೌ ಶೀಘ್ರಂ 

179 
ಗಣೇಶನಿಜಲೋಕಸ್ಯ 202 
ಗ್ರಾಸಮಾತ್ರಂ ಕದಾಚಿತ್ತಂ 208 
ಗಹೆನಾ ಗತಿರತ್ಯಂತಂ 214 
ಗಾನಂ ಕರೋತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ 221 
ಗೋ-ದಾನಾನಿ ಮಹಾಭಕ್ತ್ಮಾ 

227 


456 
451 
458 
459 
460 
461 
462 
468 


464 
465 
466 
467 
468 
469 


470 
47] 
472 


473 


474 
475 


ಗ--ಘ--ಚೆ 
ಗಣೇಶದೃ ಢಭಕ್ತಿಂ ಸಃ 228 
ಗತೌ ತೌ ವಾಯುವೇಗೇನ 239 
ಗಂಧರ್ವನಗರಂ ಜೇದಂ 9245 


ಗೋ-ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೇ ದದ್ಯುಃ 253 
ಗವ್ಯೂತ್ಯಸ್ಟ ಸಹಸ್ರೇಣ 254 
ಗಿರಿವರ್ಯಪ್ರಕಾಶಾನಾಂ 260 
ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ತು ಸ ಕಥಂ? 298 
ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛತ" 


312 
ಗೃಹೀತೋ ರೈತ್ಯ ರಾಜೀನ 407 
ಗಾನೆ-ನೃತ್ಯಾನಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ 548 
ಗಾಂಧರ್ವೀಂ ದೈತ್ಯರಚಿತಾಂ 556ರ 
ಗರ್ಜಂತೌ ಘೆನವತ" 586 
ಗಮಿಷ್ಯ ಇತಿ ಪೂರ್ವಂನಃ: 605 


ಗೃಹೀತ್ವಾಜ್ಞಾ ೦ ಯಯುಸ್ಸರ್ವೇ 
614 


ಘೆ 


ಫೆ ಕ 
ಘೋರಾಸ್ಕಾಶ್ಚ್ರ ಲಲಭೀಹ್ವಾ: 243 


ಘಂಟಾಸ್ಟ್ರೇಣ ಖಗ: ಸ್ತ್ರೇಣ 556 
ಘಂಟಾನಾದ: ಸಮಭವತ" ,, 
ಚೆ 
ಚತುರ್ಭುಜಾಂ ಕರಿಕರಾನನಾಂ 
28 
ಚತುರಾಕರಜೀಭ್ಯೋ ಮೇ 47 
ಚತುಗಂಗಂತು ತತ್ಸೈವ್ಯಂ 53 


10 


ಚ 
ಪ್ರೆ 

476 ಜೇತಸಾ ಬಹು ಲಜ್ಜಂತೌ 90 
477 ಚಾಪಶಸ್ತ್ರೈರಸ್ಥಿ ಬಕ್ಳಃ 99 
478 ಚತುರ್ಭುಜಂ ಶಂಖಚಕ್ರ... 165 
479 ಚರಾಚರಸ್ವರೂಪಸ್ಸ್ವಂ 186 
480 ಚಕ್ರೇ ನಾಮ ಸ್ವಯಂ ದೇವಃ 

189 
481 ಚಕಾರ ರಾಜ್ಯಂ ಪಶ್ಚಾತ್ತತ್‌ 

196 
482 ಚಾಮಾಕರನಿಭಾಯಾಸ್ತ್ಮತ್‌ 

219 
483 ಚಂದ್ರಪೃಷ್ಠೇ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ 264 
484 ಚರಾಚರಗತಂ 306 
485 ಚಂದ್ರೋಣಹಪಿ ರಾಜತೇ ತಾವತ" 

345 
486 ಚಕಂಪೇ ಪೃಥಿವೀ ಸರ್ವಾ 346 
487 ಚೀತ್ಕಾರೇಣ ನದದ್ದ ತೈಃ 348 
488 ಚಕ್ರ-ತೋಮರ, ಭಲ್ಲಾಸಿಪಾಶಾಃ 

ಇ50 
೩8೦ ಚತುರ್ಭಿರ್ಬುದ್ಧಿಮದ್ಭಿಸ್ತ 4° 360 
490 ಚಕಂಪೇ ಪರಯಾ ಭೀತ್ಯಾ 416 
491 ಚಕಂಪೇ ಪೃಥಿವೀ ಸರ್ವಾ. 423 
492 ಚರಣೌ ವ್ಯೋಮಮಾರ್ಗೇಣ 431 
403 ಚಿಂತಾಂ ಚ ಪರಮಾವಸಾಸ 443 
494 ಚಕ್ರಂದ ಕುರರೀವಾಸೌ 459 
495 ಚರಾಚರಗುರೋ | 475 
496 ಚಚಾಲ ಶೇಷೋ ದ್ಯೌಶ್ಚಾಪಿ 478 
4೦7 ಚಿಚ್ಛಿದುರುತ್ತಮಾಂಗಾಸಿ 486 
498 ಚತ್ಕಾಶಃ ಪರ್ವತಾಸ್ತುಭೆಃ 493 


499 


500 
501 


502 ಚಕಂಷೇ ತಸ್ಯ ಶಬ್ದೇನ 


503 


504 


505 


506 


507 
505 
509 
510 
511 
519 
513 
514 
515 


ಚ--ಛ--ಜ 


ಚಿಚ್ಛೇದ ತ್ವರಂಯಾ ರ್ತಾ ಸಃ 

501 
ಚಕಾರ ಕುಂಡಮಧ್ಯೇ ಸಃ 551 
ಚಚೂರ್ಣ ಮಸ್ಮರ್ಕಾ ಪಾರ್ದಾ 
562 
566 
ಚತುರ್ಭಿರಾಯುಧೈರ್ವೆೇಗಾತ್‌ 

5138 


ಚಾಲರ್ಯ ಪ್ಲಥಿವೀಂ ಸರ್ವಾಂ 
586 


ಜೋರಯಿತ್ತಾ ಕಥಂ ಯಾಸಿ? 
611 


ಛ 


ಛಾದರ್ಯ ಗಗನಂ ಕಾಷ್ಮಾಃ? 
539 


ಜ 


ಜಮದೆಗ್ನಿಂ ವಸಿನ್ಕಂ ಚ 2 
ಜಾತಾಃ ಸ್ಮ ಪರಮಾನಂದಂ 23 
ಜೀವಿತಶ್ಚ ಕುಮಾರೋ8ಯಂ 29 
ಜಗತಃ ಪಾಲನಾರ್ಥಾಯ 81 
ಜಂರ್ತೂ ಪಾಪಾತ್ಪ ರಿತ್ರಾತುಂ 38 
ಜೈಗೀಷವ್ಯಂ ವಿನಾ ಸರ್ವೇ 62 
ಜಾತೋ ದುಷ್ಟೋ ಎಧಶ್ಚಾಸ್ಯ 66 
ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾಕುಲಂ ದೆಗ್ಗುಂ 16 
ಜವೇನ ಹೃದಯೇ ತಸ್ಯ 87 


534 
585 


ಜರಿಢ 

ಪ್ರ 
ಜಗುಸ್ತೇ ತ್ವರಯಾ ಭದ್ರೇ 1 129 
ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿದಾ ಢುಂಢಿನಾ ಚ 161 
ಜೈಗೀಸವ್ಯಂ ನಿರಾಹಾರೆಂ 171 
ಜನ್ಮಾಂತರೀಯಪುಣ್ಯೇನ 186 
ಜ್ವಾಲಿನೀ ತೇಜಿನೀ 268 
ಜಾತಂ ವರಸ್ಯ ಕೃತ್ಯಂ ಮೇ 281 
ಜಲಕುಂಭಗತೋ ಯದ್ವತ್‌ 293 
ಜಾನೀವಹೇ ನ ಜೇತಾಸ್ಯ 848 
ಜಯಸ್ಯ ನಿಯಮೋ ನಾಸ್ತಿ 858 
ಜಿತೌ ಪ್ರಭೌ ಜಿತಾ ವೀರಾಃ 371 
ಜಟಾಭಿಃ ಪೃಥಿವೀ ಯೇಷಾಂ 880 
ಜನ್ಮಾಂತರೀಯಪುಣ್ಯೇನ 405 

ಜಾನುಭ್ಯಾಂ ಜಾನುನೀಚೋಭ್‌್‌ 
425 

ಜಗ್ರಾಹ ಬಾರ್ಣಾ ಕೋದಂಡಂ 
409 
ಜಬಲಾ ವಿಕೃತಾಸ್ಯಾ ಚ 506 
ಜಹರ್ಷ ಚೆ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಃ 581 
ಜಲೇ ನಷ್ಟೇ ಜಲಚರಾಃ 01 


ಢ 


ಢುಂಡಿರಾಜಾವತಾರೋತಯೆಂ 111 
ಢುಂಥೇರಾಯತನಂ ಯಾತಾ 179 


ಢುಂಢೇರ್ನಾಮಜಪಂ ತೌ ತು 
191 


ತ 


ಪು 
536 ತ ಆಯಯುಃ ಶಿವಾಹೂತಾ8 2 
537 ತ್ವರಾವಂತೋಥ ವೀಸ್ಮೃೃತ್ಯ ತಿ 
538 ತತ್ತನ್ನಾವ್ನಾ ಬಭೂವುಸ್ತೇ 6 
589 ತತ್ರ ವಿಘ್ನಾ ಭವಂತ್ಯೇವಂ A 
540 ತಂ ಪ್ರಸನ್ನೆಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ 8 
541 ತದಾ ಚಿಂತಾಂ ಪರಾಂ ಜಗ್ಮುಃ 14 
549 ತುಷ್ಟುವುಸ್ತಾ; ಕರಪುಟಿಂ 15 
543 ತದ್ವಾ ಕ್ಯಮನ್ಯಥಾಕರ್ತುಂ 21 
544 ತೇಃನಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸುಃ 
22 
545 ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಜ್ಯೇಷ್ಮಾಂ ಭವಂತಂ ಚೆ 
೨೨ 
546 ತಸ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗರ್ವಾ 24 
547 ತತಃಪ್ರೃತಿ ದೇವಸ್ಯ 26 
548 ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಪೂಜಿತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ 33 
349 ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ 35 
550 ತತೋ ಭಗೀರಥಾಹೂತಾ 40 
551 ತ್ರಿವಾರನಾಮಸ್ಮರಣಾತ್‌ $5 
559 ತದಾ ಪುನಸ್ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ತ್ವಂ 49 
593 ತತಸ್ತು ವರಗರ್ವೇಣ 51 
55 ತೇನೈವ ಸಾಕಮಗಮತ್‌ 55 
555 ತ್ವಯಾಸ್ಕಾಸಿ ಸ್ವ- ಶಿರಸಿ 58 
556 ತತೋಇಮಾತ್ಯಾಸ್ತಮೂಚುಸ್ತೇ 
60 
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ನತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ದೇವೇಶ! 445 
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ನೆಪ 
ಪು 
9832 ನರಾಂತಕಸ್ಯ ಚ ಶಿರಃ 450 
933 ನಾದಯತ್ಸತ್ತನಂ ಸರ್ವಂ 451 
934 ನ ವೀರಾಃ ಪರಿಶೋಚೆಂತಿ 461 
935 ನತ್ತಾತ್‌ ಪಿತರೌ ವಾಕ್ಕಂ 469 
೪36 ನೆರಾಂತಕೇ ಹತೇ 470 
937 ನಭೋಮಾರ್ಗೇಣ ನಗರಾತ್‌ 476 
938 ನಿಹನ್ಯಮಾನಾ ದೈತ್ಯೇಯಾಃ 489 
939 ನ ಶಸ್ಯಾಸ್ತ್ರೃಪ್ತಿರಭವತ್‌ 508 
940 ನನಾಮ ತಾಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ೮11 
941 ನಿರಾಕೃತಾಯಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ತತ್‌ 
512 
942 ನರಾಂತಕಗತಿಂ ತಸ್ಯ 557 
943 ನಿಹತೇ ಸರ್ವಸ್ಯೈಕ್ಯೇ ತು 544 
944 ನಿಶಾಮುಖೇ ಯಥಾ ಬಾಲಾಃ 549 
945 ನಿಪೇತುರ್ನೇವಪುಂಜೇಷು 560 
946 ನಿಸ್ಸೃತೋ ಭೀಷಣಮುಖ: 564 
947 ನಾನಾವಿಧಂ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧಂ 566 
948 ನ ರೋಮಾಸಿ ಚಚಾಲಾಸ್ಯ 574 
೧949 ನಚ ತ್ಯಿಜಂ ಪರಿಚಯ: 600 
950 ನ ಪಿತಾ ತೃಜತೇ ಬಾರ್ಲಾ 5610 
951 ನ ಖೇದ: ಸರ್ವಥಾ ಕಾರ್ಯಃ 618 
952 ನ ಚಿತ್ತಸ್ಯ ಸಮಾಧಾನಂ ಹ 
958 ನ ತಿಪ್ತಿರಸ್ತಿ ಪೀಯೂಷೇ 619 
ಪೆ 
954 ಪ್ರಸಾ ಇದಯಿಷೆ ಹೀಹೆಮಪಿ 11 
955 ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾನಮಸ್ವಾಕೈ 13 
956 ಪುಪೂಜುಃ ಪರಯಾ ಚ $ 14% 


ಪೆ 

ಪು 

ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪಾಯೆ 18 
ಪುಣ್ಯೇನ ಲಭತೆ ತಚ್ಚ 86 
ಪ್ರಲಯೇತಪಿ ತ್ರಿಶೂಲಾಗ್ರೇ 41 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪರಿತುಷ್ಟಾವ 45 
ಪೃಥಿವೀ, ವಾಯು, ಸಲಿಲ 46 
ಪಲಾಯ್ಯ ಚ ಗುಹಾಂ ಯಾತಃ 55 
ಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥಂ ವರಸ್ಯಾಥ 57 
ಪ್ರಾಸಾದಾನ್ಮಹತೋ ಭಜ್ತ್ಮಾ 62 
ಪುರಾಣಂ ದೇವಪೂಜಾ 68 
ಪ್ರಣವ ಶಿರಸಾ ಸರ್ವೇ 65 
ಪುರಾಣಪುರುಷೋ ಜ್ಞಾನಮೂರ್ತಿಃ 
78 

ಪುಪೂಜೇ ಪಾರ್ವತೀ ಭೆಕ್ರ್ಯಾ 80 
ಪರಶುಂ ತೋಲಯಾವತಾಸ 87 
ಪರಸ್ಪರಂ ಜಯಂತೌ ಚೆ 90 
ಪರಸ ರಮಯಿದೆ ತಾಂ 95 
ಪ ಪ್ರಶತೆಂಸುರ್ದೇವರೀವಂ 106 
ನಕು. ಪಕ್ಷಿ- ಕ್ಷಿನುನುಷ್ಕಾಣಾಂ 120 
ಪ್ರಾಪ ಪಯಾಮಾಸ ಸಹಸಾ 125 
ಪಂಚಾನಾಮಪಿ ಭೂತಾನಾಂ 136 
ಪ್ರಧಾನಂ ಪುರುಷಶ್ಚಾಸಿ 187 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ತಾ 140 
ಪ್ರಾಪ ವ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪುಣ್ಯಾಂ 
ಪೀತವಶ್ರ ಸರೀಧಾನಃ 141 
ಪತಿವ್ರ ತಾಶ್ವ ಯಾ ನಾರ್ಯಃ ,, 
ಪ್ರಕ್ನಾಲ್ಯ ರಣದ್ದಂದ್ದೆ ೦ 145 
ಪ್ರತ್ಯಯೇ ತು ಸಮುತ್ಬನ್ನೇ 146 
ಪತಿಭಾವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ 147 
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ಪೆ 

ಪು 
954 ಪರಸ್ಪರಂ ಗೃಹೇಃರ್ಚಂತಃ 158 
985 ಪೂಜಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತಾ 159 
೨86 ಪ್ರಲಯೇಃಪಿ ತ್ರಿಶೂಲಾಗ್ರೇ 160 

987 ಪಾಪಾತ್ಮ್ಮನೋ ಭ್ರ ರವೇಣ ,. 
988 ಪಾಪಂ ಚ ಸಂಸ್ರವೃತ್ತಂ ತೇ 161 
989 ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ 165 
9೨0 ಶ್ರಾಸಾನೇ ಪರಮೇ ಸ್ಥಾಪ್ಯ 163 

991 ಪ್ರತೀರ್ಷ್ಸ್ವ ದರ್ಶನಂ ತಸ್ಯ 5 
999 ಪಕೇಕ್ಸೋತ್ರಂ ಸಕೃದಾಷ್ಟಿ 1176 
993 ಪುಪೂಜ ಪರಯಾ ಭಕ್ತಾ ್ಯ 181 
994 ಪೀತಾಂಬರಯೆ*ತಂ 183 

995 ಪ್ರೀತೋ ಯಥಾ ಶಮಾಪತ್ರೈಃ 
184 
996 ಪೂರ್ಣಾನಂದಃ ಪರಾನಂದಃ 185 
997 ಪ್ರಸನ್ನ ಶೇಷಿ (ಹಿ ನಾಥ ! 187 
9೦8 ಪರ ರಸ್ಪರಾಲಿಂಗನಚೆ. ೦ಬನಾಧಿ 193 
೨9೦9 ಪ್ರಾಪ್ಲಯಾದ್ಛೃ ಜಮಾನಸ್ತು 198 
1000 ಪಶ್ಯತೀಸ ದಿವಾ-ರಾತ್ರೌ 208 
1001 ಪಿತರೌ ಮಂದಿರಂ ನೇತ್ರೇ 210 
1002 ಚ ಸ ಸಪ್ತಪಾತಾಲು 215 
1008 ಪ್ರಮೋದಾಮೋದ! ಗತ್ವಾ ತು229 
1004 'ನರಬ್ರಹ್ಮಪ್ವರೂಸೋಯಂ 238 


1005 ಪಶ್ಚ್ರಾ ದೆಹೆಂ ಸಮಾರೋಕ್ಷ್ಯೇ 238 
1006 ಭೆ ಪಾಲನಂ ಕಾರ್ಯಂ 


ತ-ಭೂತ-ಪಿಶಾಚಾನಾಂ 242 
೦ತೇ ನರಕೇ ಘೋರೇ 249 
ಚ ಪ್ನು ವಂತಿ ಮಹಾಭಾಗಾ: 250 
ಪ್ನು ವಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ 953 


1007 
1008 ' ಪಾ 
1009 
1010 ಪ 


೨ 
ಉಕ 


ಬು 


ಪೆ 
ಪು 
1011 ಸರಿವಾರಯುತೋ ಲಕ್ಷ್ಮಾ 258 
1012 ಪಪುರಿಕ್ಷುರಸಂ 266 
1 13 ಪಿತರೌ ಜನ್ಮ ವಿದ್ಯಾ ಚ 270 
1014 ಪಾಲಿತಾಸ್ಸಾಧುಲೋಕಾಶ್ಚ 273 


1015 
1016 
1017 
1018 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ನಿಜಂ ಲೋಕಂ. 274 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮದ್ದ ಲೇನ 275 
ಪೀತ್ವಾ ವಾಗಮೃತಂ ತಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಹ ಸೋಪಿ ಮುರ್ನೀ ಸರ್ವಾಣಿ 
9282 
1019 ಪುತ್ರಕಾಮೋ ಲಭೇತ್ಪುರ್ತ್ರಾ 288 
1020 ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸುಮತಿ: 284 
1021 ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ವ್ರಜಂತಿ ಸ್ಮ 
289 
1022 ಪರ್ಯಾತ್ತಿಶ್ಚಾಸ್ಯ ಭಿಕ್ಷಾಯಾಃ 290 
1028 ಪದಮಾತ್ರಂ ಹಿ ಗಂತುಂ ಮೇ 292 
1024 ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಲನಂ ಕ್ವಾಪಿ 294 
1025 ಪುರಾಣಂ ವಾಚ್ಯತೇ ಕ್ವಾಪಿ 296 
1026 ಪರಸ್ಪರಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸ್ಮ 304 
1027 ಪ್ರಾಸಾದಂ ಪರಮಂ ಕೃತ್ವಾ 307 
1028 ಪರಮಂ ಶ್ರಮಮಾಪನ್ಮ್ನಃ 312 
1029 £ರಾವ್ಯತ್ಯ ಮೆ:ಖಂ ದೃಷ್ಟಃ 319 
1030 ಪರಾಕ್ರನ೨ ಬಲೇ ಶಬ್ದ 325 
1031 ಪಾಷಾಣ, ದ್ರುಮ, ಖಟ್ಟ್ರಾಂಗ 
347 
ಸತಿವ್ರತಾಸ್ಕೃಜುಃ ಪ್ರಾರ್ಣಾ 363 
ಪದಾತಯೋ ರಥಾರೂಢೈಃ 368 
ಪ್ರಭಗ್ನಾ ದೈತ್ಯಸೇನಾ ಸಾ 
ಪ್ರತಿಶಬ್ದೇನ ಗಗನಂ 
ಪಕ್ಷಿಣಃ ಪತಿತಾಸ್ತ್ರೇನ 


1032 
1033 
1034 
1035 
1036 


೨% 


378 


೨೨ 


22 


1087 
1038 


1059 
1040 
1041 
1042 
1043 
1044 
1045 
1046 
1047 


1048 


1049 
1050 


1061 


1052 
1053 
1054 
1055 
1056 
1057 
1058 
1039 
1060 


ಪ 

ಪು 
ಪ್ರಲಯಾನಲವಚ್ಚಾಯಂ 388 

ಪುನಃ ಪೃಷ್ಠೇ ಚ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ 
ಅ 9 ಲ ಲ pe) 
ಪಾಲನಾಯೆ ಸ್ವ-ಧರ್ಮಸ್ಯ 594 
ಪಾತಾಲಾನಿ ಚ ಸಪ್ಮಾನಿ 397 
ಪತಾಕಾಭಿರನೇಕಾಭಿಃ 409 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಚ ಪ್ರಚಿಕ್ಷೇಪ 424 
ಪುನರುತ್ಥಾಯ ಬಲಿನೌ 425 


ಪೃಷ್ಮೇನ ಪೃಷ್ಠಂ ಧಾವಂತೌ/ 426 
ಪರ್ವತಾಂಶ್ಚ ಸವೈಕ್ಷಾಂಶ್ಸ ಬ 
ಪದ್ಮ ಪಾಶಾಂಕುಶಾಫಾತೈಃ Ne 
ಪಿನಾಕೋಣಷ್ಟಾಪದಮಯಃ 

428 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಜಾನುನೀ ಸ್ಮಾಫ್ಯ 

429 
ಪಪಾತ ದೈತ್ಯಭುಜಯೋಃ 430 


ಪ್ರಕಾಶರ್ಯ ವ್ಯೋಮತಲಂ 


434 
ಪುನರನ್ಯ ಚ್ಛಿರೋಟ ಸ್ಯಾಭೂತ” 
458 
ಪರಿಶಿಶ್ರಾಮ ದೇವೋಸಪಿ 439 
ಪುನಸ್ತತ್ಪ್ಸಾತಯಾಮಾಸ 440 
ಪಾದಾಂಗುಸ್ಕನಖಾಗ್ರೇಣ 445 
ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಸರ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ 455 


ಪ್ರತಾಪಸವಿತಾ ರಾರ್ಜ 1 451 
ಪ್ರಥಿಮ್ಣಾ ಪಾಲಿತಂ ವ್ಯೂಹಂ 484 
ಪ್ರಾಪ್ರ್ಯಾ ವಿರಚಿತಂ ವ್ಯೂಹಂ 495 
ರಸ್ಪರಂ ವಿನಿಪ್ನೆಂತಃ 486 
ತ್ಯೂ ಚುರ್ಜೇವಗಂಧರ್ವಾ೯ 
489 


ಪ 
ಪ 
ಅ 


1061 
1009 
1063 
1064 
1065 
1066 
1067 
1068 
1069 


1070 
1071 
1072 
1073 


1074 
1075 
1076 
1077 
1078 


1079 


1080 
1081 


1082 
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ಪೆ4ಬ ಬ 
ಫ್ಲ ಪು 
ಪ್ರಾಡುರಾಸೀತ್ತ ಶಶ್ಚಾಗ್ನಿಃ 406 1083 ಬಹಿಷ್ಟೃತ್ಯ ದಿವೋದಾಸಂ 139 
ಪ್ರನ್ಕಾನಿಯತಂ ಯುದ್ಧಂ ಜೂ 1084 ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಸಿ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ 155 
ಪರಾಜತಾಸ್ಸಿದ್ದ ಯಸ್ತೇ 503 1085 ಬ್ರಹ್ಮಣೇದಂ ಬಲಾನ್ಮಹ್ಯಂ 165 
ಪೀತ್ವಾ ವಾಗಮೃತ:- ತಸ್ಯ 517 1086 ಬ್ರಹ ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಕುರುತೇಂಗಿತಾತ್ತೇ 
ಪ್ರವರ್ತಿತಾ ಅಸ್ಫಜ್ಞುದ್ಯಃ 518 171 
ಪಂಚಪ್ರೇತಾಸನಗತೌ 504. 1087 ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಕಲ್ಪಂ ಚ ವಸತಿ 200 
ಪುನರಪ್ಯಾ ಸತೋ ದೈತ್ಯಃ 527 1088 ಬಾಲರೂಪಭರಸ್ತತ್ರ 222 
ಫೂರ್ವವೈರಮನುಸ್ಮ ತ್ಯೆ 529 1089 ಬದ್ಧ್ವಾ ತು ಭ್ರುಕುಟೀಮುಗ್ರೂ ೦ 
ಪಾಸ್ಟಿ-ಫಾತೈರ್ಮುಷ್ಟಿಫಾತೈಃ 344 
೨» 1090 ಬೃಂಹಿತೈರ್ಹೇಷಿತ್ಸೆಃ 359 
ಪ್ರಾದುರಾಸನ್ನನೇಕಾಶ್ಚ 546 1091 ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಮತಂ ರಾರ್ಜ! 360 
ಪಕ್ತಾಘಾತಹತಾ: ಕೇಚಿತ್‌ ರಿ48 1092 ಬಲಂ ಭರ್ತುರ್ಮದೀಯಸ್ಯ 376 
ಪರ್ವತಾಶ್ಚ ದ್ರುಮೂಸ್ತೃಸ್ಯ 561 1093 ಬಭ್ರಾಮ ಭೂತಲೇ ದೈತ್ಯಃ 387 
ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯ ಚೈವ ಭೂತಿಶ್ಚ 1094 ಭಿಭ್ಯಸ್ಸುರಾಃ ಪಕ್ಷಿಕ:ಘಾಃ 438 
571 1095 ಬ್ರಾಹ್ಮರ್ಣಾ ಪ್ರರ್ಥಯಾಮಾಸುಃ 
ಪ್ರತಿಕೂಲವಹಾ ನದ್ಯಃ 588 449 
ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸುಸೃದೆಃ 602 1096 ಬಿಭೈತೋ ರೌದ್ರಶೇತುಸ್ಟ್‌ 451 
ಪೌರಾಂಗನಾಸ್ತಥೈ ನೈನಂ 606 1097 ಬುದ್ಧ್ಯಾ ನಿವೇದಿತಾ ಸು ತು 513 
ಪೂರ್ವಮೇವ ಚ ದೂತೇನ 611 1058 ಬಲಿದಾನೆಂ ಚಕಾರಾಶು 50.4 
ಪ್ರಾಪ್ಯಾನುಜ್ಞಾಂ ನೇತ್ರಯ:ಗ್ಮಾತ್‌ | 1199 ಬಾಣಃ ಸ ಚ ಯಯೌ ಶೀಘ್ರಂ 
695 545 
1100 ಬುದ್ಧ್ಯಾ ತಜ್ಜ್ಜ್ಞಾನವೃಷ್ಟ್ಟ್ಯೈವ 
ಬ 533 
ಚ 1101 ಬಾಣಂ ನಿಷ್ಯಾಸ್ಯ 560 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಿಂತಾಂ ಪರಾಂ ಪ್ರಾಪ 1 1102 ಬಿಭಾಣಃ ಶುಶುಭೇ ವೀರಶ್ರಿಯಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ದ್ವಾದಶವರ್ಷಾಣಿ 25 ಸ 573 
ತ 6 
ಅಷ್ಯಯಾಹ ತಾರ ಗೆ 1103 ಬಾಜರೋಣಸಿ ₹ತಂ ನೃಪಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ 
502 
ಬಾಹು ಕೂರ್ಪರಾಭ್ಯಾಂ ಚ 
ಳಂ | 89 1104 ಬಹುಲಾ ಚೆ ಕೃತಾ ಕೀರ್ತಿಃ 620 


1015 


1106 
1107 
1108 


1109 


1110 
1111 


1112 
1113 


1114 
1115 
1110 
1117 


1113 
1119 


1120 
1121 


ki ಪು 
ಭಕ್ರೋ ಯಾಂ ಯಾಂ ಧ್ಯಾತಿ 
ಮೂರ್ತಿಂ 41 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ವರದಂ ನಿತ್ಯಂ 73 
ಭುಕ್ತ್ವಾಗತ್ಯೆ ದದರ್ಶಾಥ 100 
ಭ್ರಮಂತಿ ಸವನೋದ್ಧೂತಾಃ 
114 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ರ್ತಾ ಪೂಜಯಾಮಾಸ 
132 


ಭಿದ್ಯಂತೇ ಬುದ್ಧ ಯೇಷಾಂ 
156 
ಭೈರವೋ ದಂಡಪಾಣಿಸ್ವ 164 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ದತ್ವಾಮೋಘಲಕ್ಷ್ಮೀಂ 
205 
ಭುಕ್ತ್ವಾತ್ರ ಸಂಪದಃ ಪಂಚ 213 
ಭುಂಜತೇ ಪ್ರಾಣಿನಃ .. 248 
ಭ್ರುಮಂತಿ ಸರ್ನತಾ ನದ್ಯಃ 262 
ಭಾಸರ್ಯ ಪ್ರಭಖಯಾ ಸರ್ವಾ೯ 
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